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II. 


STOGKHLOM. 

nÖRBERGSKA    B OKT RT CK ER IK T , 
1  8  5  4. 


Svenska  Folkets 

MEDELTIDS-HISTORIA. 


WortaiUintng  af  JLudra  Afdetmit»» 
gen»  Ttte  MimptteM* 


Thorkel  Rnutssons  styrelse  af  riket  under 

Konung  Birgers  minderårighet.  Derefter 

uppkommande   misshälUgheter   mellan 

Konungen   oeh  hans   bröder  Herti' 

game  Erik  och  Valdemar^  sedan 

dessa  uppnått  myndiga  år. 

(Jren  1290—1508). 

lill  förm3mdare  för  sina  söner  och  styresman  för 
riket  under  minderärigheten  af  den  äldsta  bland 
dem,  den  tio-årige  Birger,  som  sex  år  derförut  blif- 

*)  Att  gä  till  mötes  de  ofta  framstålda  öaskniDgaroe  om  smSrre 
aoderafdeiniDgar,  indelas  nu  återstoden  af  det  föregående 
kapitlet  i  trenne  tidskiften. 

Än.  F.  fl.  Del.  5.  1 


2  Svenska  Folkets  Med^ltids^Historfa, 

vit  erkänd. for  sin  faders  efterträdare  på  tbrouen'» 
hade  Magnus,  onigifven  af  sitt  råd  och  rikets  store, 
på  sin  dödssäng  utnärant  Marsken  Thorkel  Knuts- 
son. Och  i  detta  val,  det  bästa  han.  kunnat  träf- 
fa, bedrog  Konungen  sig  så  litet,  att  detsamma  kan 
sägas  icke  mindre  lända  Konungens  säkra  blick  i 
bedömandet  af  sina  män  till  ära,  än  det  hedrar  den 
till  det  högvigtiga,  ansvarsfulla  värfvet  utsedda  man- 
nen, att  på  ett  så  trofast  och  tittnSiikt  sätt  hafva 
motsvarat  den  döende  Konungens  till  honom  satta 
stora  förtroende.  Man  vet  om  Thorkel  Knutssons 
börd  och  hans  förfäder  intet  med  visshet  ^.  Han 
är  af  krönikorna  intill  denna  tid  så  alldeles  okänd, 
att  det  år  först  med  hans  utnämanode  till  före- 
ståndare för  riket  under  den  unga  Ronungens  omyn- 
dighetsålder, hans  namn  hos  dem  förekommer;  en- 
dast i  urkunderna  namnes  han  före  denna  tid  en 
och  annan  gång,  men  blott  såsom  bevittnande  dels 
enskiltas,  dels  Konungens  bref  \  Han  intager  sista 
rummet  bland  dem  af  Konungens  råd  och  landets 
store,  som  år  1288  beseglade  Magni  stora  gåfvobref 
till  Glara  kloster,,  och  icke  heller  tiHlgges  lK>nom 
der  något  värdighetsnamn  ^^  men  att  han  hört,  till 

1)  Se  före^ende  Bandet,  s.  ^9S. 

2)  Au  Messenias,  Peringskiöld  och  aadra  ^  bloU  veta 
aU  uppgifva  hans  äU,  meD  äfven  opprälma  fians  förfäder  flera 
äUleder  igenom,  l»ehdfv«r  väl  kn&ppt  nåmnas.  flora  högst 
ovissa  emellertid  deras  oppgifler  Aro,  såsfia  ^^ndande  sig  en- 
dast pä  gissningar  ulan  stöd  af  urkunder  eller  andra  tillför- 
litliga underräUekser,  kan  sköajias  redan  deraf,  att  de  så  litet 
med  hvarandra  öfverensstämma,  att  den  ena  hän förer  honom 
till  FolknngaäUen,  den  andra  till  Ulf-  eller  Trolleätten,  hva- 
dan  de  äfven  olika  oppgifva  hoBs  fiifäder» 

3)  Ar  128S  bevittnar  han  ett  af  Carl  EstoWssofi  (Aiddai«4»h 
Rådsherre)  utfärdadt  köpebref  till  sin  fräaka  Fru  Ragnhild; 
år  1285  ett  Konung  Magni  bref;  är  nSI'  en  skedd  förlik- 
ning i  en  arfstvist,  och  år  1288  Konung  Magni  gåfvobref 
till  S:t  Clara  kloster.  Delta  är  afven  allt,  hvad  om  booom 
förekommer  i  urkunderna  intill  denna  tid. 

4)  Marsk  eller  Marskalk  var  han  då  ännu  icke^  emedan  af  sam- 
ma   gåfvobref   beånnes,  att  Håkan  Tunesson,  som  äfvénledea 


F.  Konungatnes  af  FoikungntUtten  regering.  3 

Konungens  råd,  är  troligt,  ehuru  icke  med  full  be- 
stämdhet något  derom  kan  sägas  ^.  Det  <enda,  man 
om  honom  med  visshet  vet,  är,  att  han  varit  be- 
fryndad  med  landets  stora  slägter  ^  och  en  af  dess 
största    jorddroUar  «äsom  rik  på  gods  och  gårdar  ^. 


beseglat  detsamma,  ék  innehade  denna  vftrdigbet  (^Aaquinas 
Tani9ttn  Marskalcus^).  flSr  likasom  i  de  öfriga  trti  noleo  3 
åberopade  brefven  namnes  Thorkel  Koutssoo  vid  silt  hlolU 
namn  CThrugillus  Knulsun^^  —  ^Thorgillas  Knvzs  suii**^  — 
^Tliydciflus  Knutssoo"  —  '^hiirgillas  Knul  s«n'»). 

5)  Det  l>eror  nemligen  deraf,  huruvida  alla  de  i  förbemåtta  gåf- 
ve^brefvet  nämnda  landefs  förnämsta,  **proceres,^  tillika  voro 
^eonsfif arii  ;''^  se  föreg.  Bandet,  n.  1360. 

6)  Ingeborg,  Abjörn  Sixtenssons  husfru,  förordnar  årJS96om 
sina  gods  med  bifaQ  och  samtycke  af  sin  filskeli^e  fidnde 
Konungens  af  Sverige  Marc4^a1k  Thotkel  KnntSBon  {tiii  hvilken 
hen  såger  sig  sätta  ett  slort  förtroende)  jemte  sin  f rände  Peter 
Ra^valdsson  och  sin  broder  Filip  UUsson ;  DipL  Sv,  N:o  1 1 85« 
Ingeborg  sjelf  var  en  dotter  af  €lf  Carlsson  (Riddare  ooh  härfö* 
rare  i  Konung  Magni  tid) ;  h»nsson  Filip  Ulfsson»  Ingeborgs  bro- 
der, förekommer  längi-e  fra*m  äfven  som  Riddare  och  RÅdsherre 
i  Konnngarne  Birgers  och  Magnus  firikssoiis  tider;  Peler 
fiagnvaldssoQ  har  jemle  Thorkel  KnHlssoo  beseglat  ett  Kon- 
nng  Magni  bret  af  år  t28S  och  namnes  i  åtskiUiga  före- 
gående nrkunder  bland  Carls,  Uif  larls  sons,  slägtiogar.  Han 
således  och  lika  med  honom  Ulf  Carlsson  och  Thorkel  Knuts- 
son hörde  alla  till  Ulf  Jarts  stora,  vidtgrenade  slägl. 

7)  Såsom  kan  skönjas  af  de  ulaf  honom  skedda  joi^a4>y(en,  af 
hvrlka  det  märkligaste  är  det,  som  han  1303  gjorde  med 
Konong  Birger,  till  hvilken  han  ölveriåter  sina  gods  Ona  i 
Dalarne,  lljortatorp  och  Aghastad  med  atlt,  hvad  «nder  dessa 
egendomar  lydde ;  vidare  Norberg  jeiste  hela  fin  andel  i  jern- 
och  stålberget  saraC  allt,  hvad  'han  för  éfrigt  «gde  i  Oalarne ; 
dessutom  östby  i  Vestmanland,  Hnsaby,  ödraarke  och  Skira 
i  Nertke,  q  värnen  i  Rytln  bredvid  &renna  samt  de  honom 
tillhörande  trenne  qvarnar  i  Thorsharg:  detta  allt  i  utbyte 
mot  <hda  den  Konnngen  tillkommande  tredjedelen  a  allmän- 
ningarne  eller  den  allmänneligen  så  kallade  Konungsloiten 
Hiom  Linköpings  och  Vexiö  stift  jemle  Tuna  i  Tjustooh  godset 

Bry I  Östergötland,  bviika  sistnämnda   egeodaauir  med 

deronder  hörande  Hl^nheter  iursprongltgen  'Opf^tåtl  af  kon- 
ungslotlen  eller  tredjeparten  i  alkiiånning^^rne;  och  detta  med 
nådant  v^kor,  att  hvarest  någon  del  af  förentlinrada,  tifl  ho- 
nom   nn    överlåtna   allmlinningar  i^efunnes  på  behöiigt  sätt 


4  Svenska  Folkets  Medeltids^-Historia, 

Han    synes  i  Konung  Magni  sista  regeringsår  efter 
Håkan   Tunessons  död  hafva  blifvit  nämnd  till  ri- 


och    i    godo  afskifiad  såsom  Konungens  lott,  densamma  vare 
odlad  eller  icke,  inom  stängsel  eller  utom,  skulle  i  allo  med 
gårdar,   nybyggen,  åkrar,  Sngar,  betesmarker,  skogar,  fisken, 
qvarnar    m.  ra.  utan  all  minskning  tillhöra  honom  och  haos 
arfvingar,    och   vore   så,   att    något  af  tredje  parten  i  före- 
Dåmnde   allmänningar    befunnes    afhändadt  genom  byte  mot 
deremot  svarande  gods  eller  genom  försäljning  af  Konungens 
förfäder  eller  företrädare  i  föregående  tider,  huru  långt  som 
helst  i  tiden  tillbaka,  skulle,  hvad  jordabytet  beträffade,  det- 
samma   blifva    beståndande,    derest    han  (Thorkel  Knntsson) 
antoge   det   för  godt,  men  i  annat  fall  han  ega  rättighet  aU 
npphäfva    det,    och    likaså  att  återkalla  och  återtaga  det  ge- 
nom försäljning  eller  på  annat  sätt  afliändade,  eller  ock  efter 
billighet  kunna    fordra    full   godtgörelse   derför,  så  att  före- 
nämuda    konungslotl  i  sin  helhet,  intet  derifrån  undantaget, 
skulle  evärdligen  och  oåterkalleligep  tillhöra  honom  och  hans 
arfvingar   (^fpse    vero   Dominus  noster  Rex,  ralione  recom- 
'^pensationis    pro    predictis  bonis  et  possessionibus,  dimiserat 
^^et   assignaverat    nobis   et    nostris   heredibus  tolalem  partcm 
^^de  communibus  prediis  in  Diocesibns  Lincopensi  et  Wexio- 
^nensi   sitis,   sibi    attinentem,   vulgariter  dictam  Kunungslot, 
^^nec   non  et  curiam  suam  Tuna  in  Tbynst  et  possessionem 
"Bry  -  -  *  -  in  Oestgotia,  cum  singulis  earum  attinentiis,  quae 
"quidem  curia  et  possessio  de  prefata  tertia  parte  communium 
"prediorum    dinoscuntur    derivatae.     Hoc   adjecto,  quod  ubi- 
"cunque   compertum    fuerit,  quod  aliqua  pars  de  prediis  su- 
"pradictis,    communibus  scilicet,  nobis  dimissis,  rite  et  anpi- 
"cabiliter   diuisa   et   distincta    fuerit»  ac  nomini  Regio  taliter 
"assignata,  sive  culla  sit,  sive  inculra,  videlicet  in  curiis,  co- 
"loniis,   agris,  pratis,  pascuis,  silvis,  piscariis,  molendinis,  vet 
"molendinorum    locis,  infra  sepes  et  exlra»  ipsa  pars  ad  nos 
"et   nostros   heredes    pertineat,   diminutione  qualibet  preter- 
"missa.     S}  autem  aliquid  de  tertia  parle  prédicta  possessio- 
"num    per   commutationem   inventum    fuerit  dimissum    pro 
"aliis  equivaleniibus  bonis,  ita  quod  de  hoc  gerimus  nos  con- 
"tentos,  hujusmodi  commutatio  rata  maneat  aique  firma.     Si 
"vero   secus    factum    fuerit,    ipse  Dominus  noster  Rex  nobis 
"facultatem    liberam    dedit  et  commisit,  taliier  dimissum  vel 
"revocandi    et    reassumendi,    vel  etiam  salisfactionem  plena- 
"riam,  prout  justum  est,  petendi  pariler  et  acquirendi.     Pre- 
"terea  voluit  idem  Domiuus  noster  Rex,  ut  quicquid  de  parte 
"predicta  prediorum  per  commutationem  vel  venditionem  fa- 
"etam  forsan  per  progenitores  ipsius,  vel  alio  qnocnmqae  roodo. 
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kels  Marsk,  ty  från  denna  tid  skrifver  han  sig  **nied 
Guds  nåde  Svea  och  Göta  Konungs  Marskalk  ^"^^ 

^fuerit  alieDatum  vel  distractam,  retrdactis  lemporibas  quao- 
^tumcuDque  aoliquis,  boc  inlegraliter  ad  nos  devolvatar,  Ha 
*V[uod  nichil  peuitus  sit  exceplum,  quia  lotum  nobis  cedat, 
^quod  in  premissis  sao  nomiDi  diooscitur  aUintiiase,  proat 
^ia  litteris  sais  super  hiis  confeclis  pleoe  patet.  Haoc  igitar 
^boDorum  et  possessioDam  commatationem,  ioter  ipsam  Do- 
^mioum  noslram  Regem  et  nos  rite  et  legitime  factam,  tam 
'"ratam  et  irrevocabilem  habere  volamns  ex  ulraque  parte, 
**qaod  neqae  per  eondem  Dominum  Dostrnm  Regem,  neqoe 
^per  DOS  vei  beredes  nostros  aat  saos  refocari  valeat,  aul 
^aliqaatenas  irritari.  Hoc  etiam  adjecto,  qaod  si  qoid  in  bo- 
^nis,  prediis  vel  possessionibus  predictis,  qaae  nos  ipsi  Do- 
^mino  nostro  Regi  dimisiroas  et  assignavimas,  impetitam  vel 
^calampniose  fuerit  iropeditum,  ita  qaod  boc  diebas  nostris 
^sibi  non  poterimus  appropriare,  vel  de  prediis  nostris  alHs 
^sufficienter  refandere,  beredes  nostros  ad  boc  faciendam  esse 
^volamns  obligalos.  Similiter  et  ipse  Dominus  noster  Rex 
"tenebitur  ad  tantam  nobis  vel  heredibas  nostris  refanden- 
^dum,  sicat  de  predictis  possessionibus  aat  prediis  nobis  per 
*'ip8om  assignatis  impetitam  foerit  vel  impeditam,  qaod  si 
"diebas  suis  factam  non  faerit,  successor  saos,  qai  post  eam 
"regni  regimen  sasceperit,  hoc  idem  nomine  suo  tenebitur 
"adimplere;^  DipL  Sv.,  N:o  1403).  Af  denna  märkliga 
arkand,  när  man  dermed  äfven  jemnför  andra  härförat  åbe- 
ropade arkander  (se  föreg.  Bandet,  s.  656.  Jfr  s.  653^—54), 
synes  klart  följa,  att  tredjedelen  af  allmänningarne  eller  den 
ointagna,  gemensamma  marken  af  ålder  varit  ansedd  såsom 
tillkommande  Kooangen.  Och  månne  icke  detta  förhållande 
går  tillbaka  till  djupaste  fornåldern,  så  att  vid  första  bosätt- 
ningen eller  landets  första  intagande  tredjeparten  af  de  öde 
skogssträckor  och  vildmarker  eller  af  all  den  oskiftade  mark, 
som  icke  tillhörde  eller  tillkom  enskilta  med  ateslatande  be- 
sittningsrätt varit  tillagd  Konungen  såsom  dess  lott,  och  att 
derifrån  det  öfver  hela  landet,  i  alla  dess  landskap  sprid- 
da Upsala  öde  eller  de  sedermera  genom  odlingar  upp- 
kommande kronogodsen  leda  sitt  egentliga  ursprung?  Med 
detta  antagande  blir  äfven  Göta  rikets  förhållande  till  Upsala 
Konangen  något  annat,  än  man  vanligen  vill  föreställa  sig 
det.  Uppkomsten  af  småkonnngarikena  och  Småkonungarnes 
gods  få  deraf  i  mycket  äfven  sin  förklaring.  Otvifvelaktigt 
är,  att  det  ursprungliga  tillvägagåendet  vid  hufvudstammar- 
nes  bosättning  i  vårt  land  och  deraf  uppkommande  allmänna 
och  enskilla  förhållanden  änna  i  myckel  tarfva  sin  atredning. 


6  Svenska  Folkets  Medeltids* Historia, 

En  stor  dödlighet  och  härd  tid  ulmärka  de 
första  åren  efter  Konung  Magni  död,  serdeles  året 
1291.  Detta  år  dogo  efter  h varandra  fyra  af  Sve- 
riges Biskopar:  Biskop  Bengt  i  Linköping,  Konung 
Magni  efterlefvande  broder,  Biskop  Anund  i  Streng- 
Tk9&f  som  bragt  till  fullbordan  stiftets  domkyrka, 
men  med  grämelse  %ii^  densamma  nedbrinna  sam- 
ma dag,  hon  var  invigd.  Biskop  Boetius  i  Vexiö, 
äfven  kallad  Bove  eller  Bo,  odi  sist  Upsalä  Erke- 
biskopen  Johannes,  innan  han  ännu  erhållit  Pallium 
och  blifvit  i  det  höga  embetet  invigd  ^«  Samma 
år  dogo  många  höfdingar  och  riketsstore,  en  Anund 
Haraldsson,  som  hela  Magni  regeringstid  igenom  tro- 
get som  Riddare  och  Rådsherre  stått  vid  sin  Kon- 
ungs sida  ^^,  en  Carl  Ulfsson^  en  Gustaf  Tunesson 
■I  III      ■     '- 

så  vidt  en  sidan  ftr  rodjlig.  — loke  blott  otfannämndånrk  and, 
men  åfven  andra  af  Tborkel  Knutsson  med  Erbebi»kop  iVils 
Allesson  i  Upsala  oeb  med  Sst  Glara  kloster  i  Stockholm 
gjorda  cgendomsbyten  (^DifL  Sv.j  N;i8  1397  och  t4L9) 
vittna^  sammantagoa  med  banA  testamente  (fiipl*  Sv.y  N:a 
1496)^  alt  han  varit  en  af  landet»  rikasle  jordegare. 

8)  '^Dei  gratia  Sveornm  GotbOrumque  Regis  Marskalkus.^* 

9)  Oerföre  ban  åfven  i  urkunderna  kallar  sig  och  kallas  blott 
'^Eiectus  UpsalieDsis  ecclesiaB.''^  emedan  det  icke  var  tillåtet 
alt  skrifva  sig  ^^med  Guds  nåde  Erkebiskop^\  innan  pallium 
från  Rom  erhållits,  och  den  valde  blifvit  till  embetet  vigd. 
Johannes  var  Biskop  i  Åbo,  då  han  efter  val  af  domkapitlet 
i  Upsala  kallades  alt  intaga  den  erkebiskopliga  stolen,  h vil- 
ket val  äfven  bekräftades  af  Påfven^  som  lillätf  att  Johan  nes 
löstes  från  det  band,  hvarmed  han  var  bonden  vid  sin  för^ 
ttlvarande  kyrka;  DipL  Su.^  N:o  1019. 

10)  Han  har  bevittnat  och  beseglat  de  vigtiga  Alsnö  och  Ske* 
ninge  sladgarne,  äfvenså  det  stora  gåfvobrefvet  till  S:t  Glara 
kloster  och  dessutom  ännii  en  stor  mängd  af  Konung  Magni 
öfriga  bref,  så  att  det  synes>  såsom  han  städse  och  närmast 
omgifvit  Konungen.  Han  var  äfven  den,  som  jemle  Erke* 
djeknen  Johannes  i  Upsala  sändfes  till  Gotlland,  aU  bringa 
öns  förhållande  till  Sveriges  rike  på  en  fastare  och  bestäm- 
dare fot  (se  föreg»  Bandet,  $.(»31  ff).  Sitt  testamente  upp« 
rättade  han  är  129  i  den  9  April  och  ibogkom  deruti  efter 
sin  tids  anda  och  sed  kyrkor  och  kloster,  med  rika  gfäfvor,  men 
glömde    icke  heller  sina  tfogna  ijenare   ^^^  andra  sipa  frän* 


v 
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dier  Turesson,  Vfstgöternas  Lagman»  och  ännu  an- 
dra af  de  ädlaste  familjerna,  och  qvinnor  som  mSn. 
Man  fiterfinoer  uu  mer  i  urkunderna  blott  fä  af 
deui«  som  i  Konung  Magni  tid  bandl^ifde  ärenderna, 
öfvervarade  de  stora  rådplägningarne,  bevittnade 
och  beseglade  Konungens  bref.  Kyrkan  förlurade 
utom  sina  bär  förut  nämnda  öfverherdar  äfvea 
mängsi  andra  af  sina  tjenare,  så  af  det  högre 
som  lägre  preaterskapet  ^^  Och  dä  dödligbeten  var 
sfidaii  bland  de  stora,  bättre  lottade  familjerna 
i  landet,  är  troligt,  att  densamma  icke  varit  min- 
dre bland  de  öFriga  folkklasserna.  Många,  säges 
det,  dogo  af  bvinger  ^\  Missvexter  hade  troligen 
alstrat  huogersnödi  hungersnöden  åter  smittsamma» 
pestartade  sjukdomar*  Såsom  märkeligt  finnes  äf* 
ven  antecknadt,  att  samma  år  stod  Motala  å  en 
dag  stilla  och  likaså  Norrköpings  å  flera  dagar,  och 
stiHa  stodo  ännu  andra  elfver,  äfven  de  stridaste  ^^. 


^»••n*»»— ^-^ 


der  och  vänner,  hTacQlooi  ban  gaf  20  marker  rent  silfver 
lill  löse9  för  den  af  bonom  mlofvade,  men  icke  faUbordade 
ioraÄrden,  (liipU  Sv.^  N:o  104  !)•  I  sill  sigaet  förde  ban  lill 
vapepmhrk«  «a  viagad  lilja..  Ericos  01.  nftmner  bland  de  bety- 
dande mån,  som  deUa  år  dogo,  äfven  en  Amand  Carlsson,  Lag- 
man 1  SMermanland ;  denna  uppgift  anses  afStjernman  (Sp. 
Qch  G.  Mfifén  JU.)  origtig  i  så  måtto,  att  Ericas  01.  kallat  ho- 
nom Amond  Carlsson  i  st&llet  för  Amand  Haraldsson.  Men 
att  den  aiaiiiämnde  varit  Lagman,  bestyckes  ingenstädes  af 
orkoodema;  af  dessa  ipbemtas  endast,  att  ban  varit  Riddare 
och  tillhört  Koonngens  råd.  Icke  heller  hvarken  benämner 
ban  sig  ijelf  i  aUt  testamente  Lagman,  eller  tillägges  honom 
denna  vårdigb«t  af  bana  enka  Ingeborg  i  det  af  henne  sam- 
m^r  kort  <fter  mannens  död  upprättade  testamente, 
ti)  OTicas  01.,  sedan  ban  nämnt  några  af  de  mest  betydande 
min,  som  dogo  detta  år,  tilläggers  ^^Item  muUi  Nobiles  et 
potentes  ntriosqoe  sextos.  Item  Prslali  Eoclesiarnm  et  Cle- 
rici^t  Jfr  /^tf«  ScripU  Sv.  Chron,  Näppligen  Gnnes  intill 
denna  tid  f(^r  något  år  så  många  testamenten  upprättade  som 

under  år^t  U^U 
la)  "^Parieroot  multi   farna''.    CkromoL  Fttusta   (N:o   XVII 

bUnd  Smpt,  v»  Sv.) 
13)  ^Bqo  anao  alAtift  fluvius  et  amnis  in  Motalum  ad  unnmdi- 

^^eoi,  sad  oirea  Itereopiam   ad  moltos  dies,  quod  etiam  de 
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Snö  föll  yintern  igenom  detta  år  till  ovanlig  myc- 
kenhet *^,  och  kölden  var  äfven  det  följande  året 
så  stark,  att  man  till  häst  kunde  färdas  öfver  Kat- 
tegat  från  Opslo  till  Jutland  *5. 

Samma  år  eller  det  nästföljande»  icke  långt  efter 
Konung  Magni  död,  hölls  ett  möte  i  Örebro.  Men  hvad 
dervid  förehades  och  afhandlades,  derom  vet  man  icke 
mer,  än  att  då  vigdes  Isar  till  Biskop  i  Strengnäs  efter 
den  aflidne  Biskop  Anund.  Kort  tid  derefter  träd- 
de rikets  män  åter  tillsamman  i  Stockholm,  då  på 
samma  gåog  Magni  likbegängelse  föregick  och  hans 
jordiska  lemningar  högtidligen  nedsattes  i  den  för 
dem  beredda  grift  i  Gråmunkarnes  dervarande  klo- 
sterkyrka *^.  Och  samma  tid,  detta  skedde,  rusta- 
des det  till  en  härförd  mot  Finnland. 


^multis  aUis  fliiviis  et  torrentibas,  etiam  rapidissimis,  factum 
^referuDt  illo  aDoo^.  Eric  os  01. 

14)  "A:o  1291.  Snjo  velr  mikiir  —  ''Jökol  velr  mikill  ok 
"felli  vetr''.     Islenxkir  ^nnalar, 

15)  ^A:o  1292  GoDgetatuin  est  mare  tanto  rigore,  ut  equitar| 
^^poterat  de  Opslo  ad  Jatiain^\  Chron.  Dan.^  hos  Lan  ge- 
be  k,  1.  c,  V.  Samma  starka  kdld  äfven  antecknad  för 
året  1296. 

16)  Dessa  möten  och  det  rioga  derom  förmäles,  känna  vi  endast 
genom  ett  af  Biskop  Brynolf  år  1297  utfärdadt  vittnesbörd 
om  Dan  Jonssons  dervid  gjorda  afsägelse  af  all  sin  rätt  till 
de  2:ne  gårdar,  som  hans  broder  Biskop  Annnd  testamente- 
rat till  Strengnäs  domkyrka;  DipL  Sv^,  N:o  1203*  Såsom. 
vi  ofvan  sett,  dog  Biskop  Anund,  efter  alla  sammanstäm- 
mande vittnesbörd,  år  1291;  förrän  under  sednare  hälften  el- 
ler mot  slutet  af  samma  år,  kanske  icke  heller  förrän  det 
följande  året,  kan  hans  efterträdare  Isar  hafva  bliyi  invigd 
i  embetet*  Så  vidt  Biskop  Brynolfs  uppgifter  sMdes  äro 
rigtiga,  har  Konung  Magni  jordfästelse  eller  likbegängelse 
Icke  föregått  förrän  närmare  2  år  efter  dess  död,  måhända 
icke  heller  förrän  om  våren  1293,  ty  till  detta  år  hänföra 
enstämmigt  samtliga  krönikorna  härtåget  mot  Franland  till 
Karelarnes  underkuf vande,  och  Biskopen  säger,  att  mötet  i 
Stockholm  hölls  samma  vår,  krigsfärden  mot  Karelen  företojgs 
och  Konung  Magni  likbegängelse  firades  (''Convocato  iterum 
'Voncilio  Domini  oostri  Regis  in  Stokholm,  tempore  quo  en" 
^^peditio   estivalis  ad    Karel<^   primo   mittebatur,  et  exequi^ 
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Sedan  slutet  af  XII  århundradet  både  Chri- 
stendomen  i  detta  land  ännu  fortfarande  haft  härd 
kamp  och  hårda  strider  att  bestå,  derföre  äfven 
dess  framträngande  derstädes  gick  med  långsamma 
steg.  Kustlandet  af  det  egentliga  Finnland  och  troli- 
gen någon  del  äfven  af  Nyland  utgjorde  ännu  länge 
Finska  kyrkans  egentliga  område.  En  tid  lång  hade 
efter  den  tredje  Biskopen  Folkvins  död  ^'^  ingen  Biskop 
der  varit  insatt,  emedan  för  Christendomens  derstädes 
ännu  så  vacklande  tillstånd,  inbyggarnes  halsstarrighet, 
landets  vildhet  och  de  städse  omhvärfvande  farorna 
endast  ett  brinnande  nit  för  det  heliga  verket  kunde 
förmå  någon  att  intaga  en  biskopsstol,  der  mödor 
och  arbete,  kamp  och  strid  och  martyrkronan  vis- 
sare väntade  än  en  fridsam,  af  verldslig  höghet  och 
glaas  omstrålad  förvaltning  af  det  heliga  embetet. 
Så  mycket  mindre,  då  omsider  till  det  ansvarsfulla 
värfvet    kallades    en    man,    som  sjelf  en  tid  bortåt 


^Ooraini  Magoi  piae  memorie  qaondam  Regis  ibidem  cele- 
^^brabantar^^).  Detta  långa  dröjsmål  med  Magni  likbegSngelse 
kan  m&jligea  bafva  oeh  har  sannolikt  Mven  haft  sin  grand  deri^ 
att  klostrets  kyrkobyggnad  och  den  för  Konungen  der  tilläm- 
oade  grift  ännu  icke  varit  så  fullbordade,  att,  på  sätt  sig  bor- 
de, hans  jordiska  stoft  der  ännu  kunde  mottagas,  en  förmo- 
dan, som  äfven  vinner  styrka  deraf,  att  Konungen,  få  måna- 
der före  sin  död,  den  30  Juni  1290  gaf  till  klostret  en 
viss  del  af  Norrmalm,  för  att  der  hemta  sand  och  lera  till 
kloster-  och  kyrkobyggnaden  (DipL  «$*&.,  N:o  1018).  Den 
nuvarande  griftvården  öfver  honom  är  tillkommen  i  Johan 
Ilhs  tid;  men  om  Konung  Magni  sloft  verkligen  hvilar  der- 
nnder,  är  mycken  ovisshet  underkastad,  emedan  vid  gjorda 
undersökningar  och  gräfningar  icke  ringaste  tecken  eller  spår 
funnits  till  någon  fordom  der  uppkastad  graf.  Att  Konun- 
gen blifvit  begrafven  i  höga  cboret  framför  högaltaret,  li- 
der uäppligen  något  tvifvel;  men  kyrkan  har  sedan  denna 
tid  undergått  väsendtliga  förändringar  genom  ombyggnader 
och  förbättringar;  se  derom  Rothlieb,  Beskrifn,  öfver 
Riddarholmskyrkan^  och  Wendeiii  Beskrifning  om 
Gustafvianska  grafoen. 
17)  Om  tillståndet  i  Finnland  mot  slutet  af  XII  århundradet,  se 
föreg.  Bandet,  s.   191  ff. 
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predikat  för  samma  folk  och  för  deu  heliga  saken 
utstått  måuga  lidanden,  drog  Romerska  Stolen  i 
betänkande  att  bekräfta  det  skedda  valet,  oaktadt 
den  valde  icke  var  född  af  äkta  säng  *^.  Detta  sked-.- 
de  år  1 209.  Sitt  sä  ta  hade  Biskopen»  man  vet  med 
visshet  icke,  om  ursprungligen  i  Nousis,  hvar  den 
helige  Henriks  stoft  b  vilade,  eller  i  det  nära  till 
Å.bo  liggande  Rändämäki,  der  i  XIII  århundradet 
flere  af  Finnlands  Biskopar  sägas  hafva  sio  lägjer^ 
stad^^.  Någon  höfding,  satt  till  landets  styrelse  och 
försvar,  omtalas  icke,  så  att  det  har  sig  nybildande 
christna  samhället  efter  utseende  '  vant  öfverlem- 
nadt  åt  sina  egna  krafter,  och  Biskopen  i  allt  va^ 
rit  dess  öfverhufvud.  Han  uppbar  de  utskylder, 
som  erlades  af  de  öfvervunna,  till  Chrislendomen 
omvända  Finnarne  ej  mindre  än  af  de  Svenska  ny- 
byggarne, efter  arten  af  hvardera«  näringsfång, 
Nousis  och  Bändämäki  synas  genom  sina  Tkapell 
eller  små  trädkyrkor,  troligen  de  äldsta  i  landet, 
ännu  varit  de  enda  föreningspunkter  för  de  Christ- 
na, och  ringa  äfven  rar  väl  ännu  antaletaf  de  om- 
vända ooh  i  Christen  tro  stadigblifvande  Finnar. 
Såsom  sednare  förhållanden  gifva  vid  handen,  har 
kustlandet  af  Nyland  till  väsendtligaste  delen  varit 
intaget  och  bosatt  af  Svenska  nybyggare,  hvaraf  det 
äfven  erhållit  sitt  namn  såsom  ett  för  dem  nytt 
eller  af  dem  nyuppodladt  land^^.  Men  ehuru  de 
bildade  hufvudstödet  för  den  Svenska  besittningen 
och  ostridigt  hade  mer  kunskap  Qm  åkerbruket  och 


18)  DijfL  Sv.^  N;o  136.  Men  hvilkeq  d«a  nyvalde  Biskopen 
var,  vet  maa  med  vissbel  icke|  emedap  b4Q$  namn  icke 
uppgifves.    Jfr  Uogr«  rram  ooten  29. 

19)  Fraffm,  Chron^  ont-  Episcop,  FiahntL^  boR  Porthan, 
Syltg^fi  JHonum*  ad  hi$t,  F^nn. 

20)  Det  dr  icke  osannolikt,  aU  vid  ka^daadois  ItesiitniQi^Ugande 
af  Svenskarne  en  stor  hop  Finoafi  ^^  ^'^^  viile  underka- 
sta sig  och  bekänna  sig  till  dep  nya  llraPi  fqr  Sven^k^  vap- 
nens  öfvermakt   då  dragit  sig  andap  till  det  inre  af  landet* 
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bättre  än  de  infödda  förstodo  att  odla  landet,  voro  de 
likväl  ännu  alltför  få,  att  på  en  gång  kunna  tillvä- 
gabringa   någon  Yäsendtlig  förändring  i  härvarande 
förhållanden.  Och  så  mycket  än  för  Christendomens 
planterande  nitiska  munkar  och  prester  under  många- 
handa   öden    och  faror  arbetade  att  utså  de  första 
frön    till  Christendom  på  ena  sidan  upp  i  Tavast- 
lands    bygder,  pä  den  andra  uppåt  öfre  Satakunda 
mot    Qvänernas    eller    Öster  bot  tuingarnes  land   till, 
blef  den    Christendom^   som   förmådde   framtränga 
till    dessa  trakter,  dock  e|  blott  alltför  ofullkomlig, 
men   led  äfven  mångfaldiga  afbräck,  så  länge  ännu 
en  fast  fot  för  densamma  icke  kunde  vinnas  genom 
grundläggningen    af  en    kyrka  och  en  christen  för- 
samlig    såsom    plantskola    derför.     Tavasterna,  i  de 
Ryska  krönikorna  kallade  Jemer^^,  hade  beständiga 
strider   med    sina  östra  grannar  Karelame  och  de- 
ras   bundsförvandter    Novgoroderna,    Voterna,    In- 
grerna.     Hemsökta  i  sitt  land  af  dem,  sökte  de  hjelp 
och  försvar  af  de  i  sydvest  om  dem  varande  Christ- 
na.     Dessa    gjorde   dopets    mottagande  af  dem  till 
villkor    för    sin  hjelp,  men  de,  då  ej  mer  de  fruk- 
tade   något,  sedan  fienden  dragit  bort,  jagade  ifrån 
sig    och    med    fiendtlighet  bemötte  de  prester,  som 
kommo  att  förkunna  den  nya  läran  och  genom  do- 
pet inviga  dem  i  den  nya  tron  ^2,  Så  finna  vi  Ta- 
vasterna  än  i  förbund  med  Svenskarne  och  de  christ- 
na  Suomerna  ^^  bekriga  Novgoroderna  samt  de  med 
dem    förbundna   stammarne  vid  Ladoga  och  Neva, 
än    åter,  troligen  dock  icke  utan  all  skuld  från  de 
christna    prester  nas   sida,  utöfva   de  förskräckligaste 
grymheter  så  mot  dem  som  öfriga  Christna,  ej  sko- 
nande dem  af  sin  egen  slam,  som  genom  det  christ- 
na dopet  vändt  sig  från  sina  fäders  gudar,  slitit  de 
Dirmare,  innerligare  banden  med  sina  fränder,  med 

21)  Se  föreg.  Baodet,  i.  6S. 

22)  Jfr  ^öieg.  Bandet,  s.  191^92. 

23)  Om  dem  se  föreg.  BaadQi)  s.  88,  ooleo  224. 
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hela  sin  folkstam,  och  blifvit  frem mande  för  dess 
helgedomar^*.  Det  är  öfverhufvud  icke  långa  tider 
mellan  hvarje  gång,  Ryska  krönikorna  veta  att  tala 
om  strider  mellan  Jemerna  och  de  Ryska  Novgoro- 
derna.  Så  berätta  de,  huru  Furst  Jaroslav  Wsewo- 
lodowitsch  år  1227  med  Novgoroderna  företog  en  hSr- 
uadsfärd  öfver  hafvet  mot  Jemerna,  bröt  in  i  de- 
ras bygder,  bekrigade  hela  landet  och  gjorde  ota- 
liga fångar,  så  många,  att  Novgoroderna  ej  kunde 
föra  dem  alla  med  sig,  men  nedhöggo  en  del  och 
frigåfvo  andra.  Denna  fiendtliga  hemsökelse  besva- 
rade Jemerna  det  följande  året  med  ett  hämndtåg 
till  östliga  kusten  af  Ladoga.  De  kommo  i  båtar 
till  denna  sjö,  landstego,  plundrade,  härjade  i  trak- 


24)  Vi  föroiroma  nemligeD  af  Gregorii  IXis  ar  1237  affördade  skrif- 
velse  till  Upsala  Erkebiskopeo  och  dess  Lydbiskopar,  att  un- 
derrättelser komaiit  till  Romerska  Stolen,  harö  ett  folk  af 
namn  Tavaster,  som  först  genom  presternas  nitälskan  och 
mycket  arbete  med  stor  möda  blifvit  omväadt  till  christna 
tron,  na  återvändt  Ull  sin  gamla  villfarelse  och  med  tillhjelp 
af  nära  intill  boende  folkstammar,  korsets  fiender,  i  grund 
förstört  Gods  kyrkas  nya  plantering  i  Tavastland  samtrasade 
mot  allt,  som  bar  det  christna  namnet,  stongo  ögonen  ut 
pä  christna  prester,  stympade  dem  till  händer  och  lemmar 
eller  invecklade  dem  i  halm  och  läto  dem  så  förtäras  af  el* 
den,  öfvade  lika  grymbeter  flfven  mot  andra  christna,  dödade 
barn,  för  hvilka  Ghristi  ljus  lyst  i  döpelsen,  ntsleto  inelfvor- 
na  på  de  fullvexta  och  ofiFrade  dem  sedan  åt  sina  afgodar, 
tvungo  åter  andra  att  springa  omkring  ett  träd,  till  dess 
de  liflösa  nedföllo  till  jorden;  Dtpl.  Sv.,  N:o  298.  Man  ser, 
att  Tavasternas  förkastelse  af  den  christna  tron  och  det  hos 
dem  uppblossande  hatet  mot  de  christna  presterna  och  christ* 
na  namnet  inför  Romerska  Stolen  blifvit  otmålade  med  de 
gräsligaste  färger ;  allt  får  väl  icke  tagas  så  noga  efter  orden, 
eller  också  har  det,  som  möjligen  kunnat  vederfaras  en  och 
annan,  blifvit  skildradt  som  ett  allmänt  förhållande;  dess- 
utom kan  väl  äfven  antagas,  att  de  christna  presterna  sjelf- 
va  genom  våldsgerningar  mot  folkets  helgedomar  eller  annat 
sitt  obetänksamma  och  alltför  häftiga  förfarande,  ehuru  så- 
dant med  tystnad  förbigås,  mot  sig  och  Cbristendomén  upp- 
tändt  folkets  hat  och  förbittring. 
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terna  af  Olonez  och  Issady^^,  förde  fiendtliga  va- 
pen öfverallt  omkring,  gjorde  mänga  fångar  och 
slogos  med  Ståthållaren  i  Ladoga  Wolodislav,  som 
med  Ladogaboerna  drog  ut  mot  dem.  Han  sedan 
lägrade  sig  på  en  ö  i  Neva^  att  afskära  för  dem 
återtåget.  Nu  skickade  Jemerna  några  af  sina  mSn 
att  underhandla  om  fred,  för  att  återkomma  till  sitt 
land.  Då  fredsförslaget  förkastades,  nedergjorde  de 
alla  fångarne,  gåfvo  sina  båtar  till  pris  och  flydde 
sjelfva  inåt  skogen.  Men  här  möttes  de  af  de  utaf 
Novgoroderna  uppbådade  Isborerna''^^  Dessa  för- 
följde de  flyende,  nedhöggo  en  hop  af  dem,  och  äf- 
Tcn  af  de  öfriga,  som  sökte  undkomma  genom  Ka- 
relen, blefvo  många  på  fältet,  i  skogarne,  i  byarne, 
öfverallt  hvart  de  kommo,  af  Karelarne  nedergjor- 
da,  så  att  af  de  tvåtusen  man  eller  mer,  som  dra- 
git ut,  blott  få  återkommo  hem  till  sina  bygder*''. 
En  man  af  namn  Thomas,  bördig  från  Eng- 
land, munk  af  Predikar-orden  och  förut  ka- 
nik  i  Upsala,  var  denna  tid  Finska  christua  för- 
samlingens   öfveriierde,    efter  de  gamla  biskopskrö- 


25)  Olonez  bekaot  som  hnfvudsladen  i  Gon  ver  nementet  af  sam- 
ma Ddmn,  och  Isadij  finna  i  dag  en  by,  9  verst  nedanom 
gamla  Ladoga,  på  högra  stranden  af  Wolchov;  Lehrberg, 
Untersuchungen  zur  ErVdut,  d,  öUeren  Gesch.  Husslands. 
I^ä  alertågel  nemligen  kommo  de  till  Wolchov.  Man  behöf- 
ver  här  således  icke  förklara  Issady  blott  för  en  lastage- 
plats  eller  hamn. 

26)  En  gren  af  Ingermanlands  nrsprnngliga  invånare. 

27)  Så  berättelsen  i  de  Ryska  krönikorna;  se  Utdrag  ur  Ryska 
annaler  aflA*  A  klander,  i  Allonde  årgången  af  Finska 
Litteratur-Sällskapels  Tidskrift  Suomi;  Jfr  Lehrberg,  I.  c. 
Skalle  man  blindt  eller  i  allt  sätta  tro  till  dessa  krönikors 
uppgifter  om  de  stora  nederlag,  Jemerna  städse  lidit,  och 
den  mängd  fångar  af  dem  som  dels  blifvit  bortförda,  dels 
nederg)orda,  tyckes  det,  som  Tavasterna,  de  så  kallade  Je- 
merna, mer  än  en  gång  borde  hafva  varit  i  grand  atro- 
tade.  Likväl  finner  man  dem  efter  hvarje  sådan  nedergörelse 
snart  åter  lika  starka  och  lika  modiga;  Jfr  föreg.  Bandet, 
not.  238. 
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liga  skrifvelserna  äfveii  om  Finska  Biskopens  kapi- 
tel och  klerker,  deras  med  Biskopen  gemensamma 
öfverläggningar  och  samtycke  till  besluten  ^^^j  hvar- 
af  synes,  att  han  varit  omgifvenafpres ter  och  mun- 
kar till  biträde  och  rådförande  vid  förvaltningen  af 
sitt  stift  och  Christendomens  fortgång,  såsom  för- 
hållandet äfven  var  i  Svenska  kyrkans  första  tider  H 
Men  på  ett  egentligt  domkapitel  i  'Finnland  får  väl 
denna  tid  ännu  icke  tänkas.  Inrättningen  af  ett  så- 
dant tillhör  först  sednare  hälften  af  ifrågavarande 
århundrade,  i  andra  eller  ännu  vissare  tredje  Bisko- 
pens tid  efter  Thomas. 

Dessa  spridda  drag,  de  enda,  som  kommit 
till  vår  kunskap  om  Finska  kyrkans  tillstånd 
denna  tid,  häntyda  dock  på  dess  fortgående  ut- 
bildning och  mer  ocii  mer  vunna  stadga.  Svå- 
raste arbetet  och  hårdaste  kampen  var  med  de  om- 
gifvande  hednaslammarne,  att  för  anfall  af  dem 
skydda  den  christna  församlingen  och  för  Christen- 
domen  tillika  bana  väg  till  dem  sjelfva.  Den  Sven- 
ska bosättningen  i  Finnland,  dess  allt  vidare  utbre- 
dande och  den  skedda  hemsökelsen  vid  Ladogas  och 
Nevas  stränder  af  de  Svenska  vapnen  ^^  hade  väckt 
äfven  Ryska  Novgorodernas  uppmärksamhet  på  den 
nya  uppstigande  makten  i  ett  land,  som  gränsade 
intill  deras.  De  sågo  Svenskarne  trakta  att  under- 
lägga sig  landet  och  dess  inbyggare  genom  infö- 
randet af  en  ny  lära,  den  Romersk-christna,  och 
till  motvägande  af  detta,  att  hämma  Svenskarnes 
företag,  sökte  äfven  de  på  samma  väg  att  försäkra 
sig  om  den  närmast  till  dem  gränsande  Finska 
folkstammen,    de  stridbara  Karelarne,  genom  deras 


37)  ^Episcopus  Finnensis,  capiluli  sui  accedeole  consensu^  — 
^Cum  consilio  ejusdem  Episcopi  et  clericorum  suorum;^  så  i 
de  påfliga  skrifvelserna  redan  åren  1229  och  1232,  rörande 
Finska  kyrkan  och  dess  Biskop. 

38)  Se  föreg.  Baadel,  s.  322  ff. 

39)  Se  Dersammast.,  s.   127. 


F.  Honungarnes  af  Folkungaållen  regering.  17 

vinnande  för  den  Grekisk-Ryska  kyrkan,  attsålun^ 
da  genom  en  gemensam  gudadyrkan,  gemensam 
lära  och  tro  närmare  draga  dem  till  sig  och  i^sta 
dem  vid  Novgorodska  väldet.  Cbristendomsverkets 
fortgång  blef  således  tillika  en  strid  om  landet  med 
Ryssarne  eller  Ryska  Novgorodska  makten.  Furst 
Jaroslav  Wsewolodowitsch,  så  berättar  en  Rysk  krö- 
nika, utsände  år  1228  prester  till  Karelen,  att  dö- 
pa dess  inbyggare,  och  detta  med  sådan  framgång, 
att  föga  fattades,  att  icke  alla  blefvo  döpta  ^^ 
Men  mindre  genom  detta,  emedan  Karelarne  fort- 
farande förblefvo  hedningar,  vida  mer  och  mest 
af  allt  motverkades  christna  kyrkans  och  Sven- 
ska besittningens  framsteg  genom  den  Gottländska 
och  Tyska  handeln.  Östersjöstädernas  köpmän  synas 
på  sina  färder  genom  Finska  viken,  Neva  och  Ladoga 
äfven  hafva  drifvit  en  art  af  byteshandel  med  de 
närmast  derintill  gränsande  Finska  stammarne.  Och 
det  är  troligt,  att  bland  de  invid  kusten  af  det 
gamla  Karelen,  söderut  från  det  nuvarande  Viborg 
liggande  öar  Björkö,  såsom  af  dessa  den  förnämsta 
och  af  alla  Östersjöfarare  känd  för  sina  goda  land- 
ningsplatser, utgjort  marknadsstället  för  denna  han- 
deH^     I  utbyte  mot  skinn  och  pelsverk,  af  deTy- 

40)  Suomi^  1.  c. 

41)  Lehrberg,  L  c»  Man  har  i  arkivet  i  Liibeck  fanoit  ea 
gammal  urkand  rörande  Gottländska  och  Tyska  köprnftn- 
nens  handelsfriheter  i  Novgorod.  Det  heter  der,  att  köp- 
männen, sedan  de  kommit  till  Berko  inom  Novgorodska  Fur* 
stens  område,  skulle  stå  under  Furstens  och  Novgorodernas 
beskydd,  så  att  dessa  skulle  ansvara  dem  för  all  den  skada,  dem 
kunde  tillskyndas  på  denna  färd,  så  på  fram-  som  återresan 
(^Gom  mercatores  Theuthonici  vel  Gotences  veniuntin  Ber- 
^ko,  in  regno  Regis  Nogardiensium,  erunt  sub  pace  et  pro- 
"tecltone  Regis  et  Nogardiensium,  et  quicquid  eis  in  ditione 
''Nogardiensium  injurie  irrogatum  fuerit^  super  hoc  Nogardi* 
''enses  respondebunt ;  eandem  protectionem  e(  pacem  habe- 
''bunt  mercatores  predicti  in  reditu  ad  locnm  prefatam,  4uam 
''et  in.  veniendo.    Gum  antem  mercatores  veniont  io  aqoam, 

^.  F.  jr.  !>«/.  4,  3 
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ska  köpmännen  högt  skattade  varor  och  de  förnäm- 
sta eller  de  enda,  de  halfvilda  Finska  folkstammarne 


^qaa;    dicitur    Ny  (Neva^)  frnentar  libertale,  qaam  ab  an- 
^tiqao  in  omnibas  habnerant^).     AU  med  Berko  hår  förstås 
den  ofvanndmnda,   nära   intill    kusten  af  det  gamla  Karelen 
liggande  ön  Björkö,  af  Ryssarne  fordom  kallad  Beresovoi^ 
na  vanligen  BJorko^  kan  antagas  som  sannolikt  ocb  föga  tvif- 
vel  underkastadt,  på  hvilken  grund  Lehrberg  ansett  äfven 
detta    vara   ett  styrkande  skäl,  att  Rarelen  tillhört  det  gamla 
Novgorodska  furstendömet,  som,  efter  hans  påstående,  då  skall 
hafva  sträckt  sitt  område  intill  Kymmene-elf  och  i  äldsta  ti- 
der   ända    till  Bottniska  viken.     Lappenberg  deremot  har 
(i '  det    Urkunden    und  Acten  omfattande   2:dra  Bandet  af 
Sartorii  Gesch,  des  Vrsprungés  der  deutschen  Hanse) 
med    o  vederläggliga    skäl    ådagalagt,   att   förenämnda  urkund 
icke  är  annat  än  ett  från  Tyska  och  Gottländska  köpmännens 
sida  förberedt  utkast  till  de  handelsfriheter,  som  de  ville  haf- 
va   sig    tillerkända  af  JNovgorod,  men  hvilket  såsom  handels- 
fördrag aldrig  blifvil  stadfästadt  eller  från  Novgorods  sida  er- 
kändt   och   bekräftadt,    ehuru   det    i    många  delar  ligger  till 
grund  för  den  sedermera,  vid  pass  några  och  trettio  år  der- 
efter,   omkring   år    1269  af  Furst  Jaroslav  Jaroslawitsch  och 
Novgoroderna   skriftligen    stadfästade     förnyelse    af   de    från 
ålder    Tyska  och  Gottländska  köpmännen  medgifna  fria  han- 
delsfärder  och   handelsfriheter   inom  det  Novgorodska  områ- 
det.    Oetta   är    det  äldsta   kända,  skriftligen  författade  han- 
delsfördrag  mellan   Novgoroderna  och  Östersjöstädernas  köp- 
män.    Der    förbinda    sig  Furslen  och  Novgoroderna  att  be- 
trygga  köpmännens   färder    och    ansvara  dem  för  all  skada, 
sedan  de  kommit  till  Ketlllngen  (nuvarande  Kronstadt)  inom 
Novgorods  område,  tillförsäkrande  dem  äfven  samma  skydd,  så 
långt  Novgorotds  välde  sträckte  sig,  men  frånsade  sig  deremot 
allt  ansvar,  derest  köpmännen  derutom  ville  sträcka  sina  köp- 
färder till  Karelen  (se  föreg.  Bandet,  s.  636  ff).     Af  Gott- 
ländska och  Tyska  köpmännens  förutnämnda  utkast  till  han- 
delsfriheter på  Novgorod  ser  man,  att  de  önskade  dess  skydd 
äfven    för   sin    köpenskap    med  Karelarne,  den  ndrmast  till 
Novgorod    gränsande   Finska   folkstammen.     Af  det  verkliga 
fördraget   åter  framgår,   att   Novgoroderna  och  deras  Furste 
försäkrade  dem  om  skydd  och  fria  handelsflrder  endast  Inom 
Novgorodska  furstendömet,  eller  så  långt  deras  makt  sträckte 
sig,  hvaraf  klart  följer,  att  de  icke  betraktade  Karelen  såsom 
ett   underlydande   eller  dem  underdånigt  land,  hvaröfver  de 
utöfvade  något  egentligt  välde.    Ännu  hade  Svenskarnes  va- 
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gnnu   denna   tid    hade   att    erbjuda,  tillfördes  Fin- 
narne    allehanda  redskap,  skepps-  och  lifsföruödeu- 


pen  icke  sträckt  sig  inom  gråDseroa  af  Kareieo,  sä  alt  delta 
icke  kunde  vara  orsaken  till  det  af  Novgoroderna  vAgrade 
skydd  för  köpenskapen  derslädes.  Novgorods  ursprungliga 
förhållande  till  Karelen  är  ännu  icke  utredt  och  torde  svår- 
ligen med  någon  full  visshet  kunna  utredas.  Man  finner 
Karelarne  och  Novgoroderna  ofta  draga  tillsamman  i  krigs- 
färder, men  åter  vid  andra  tillfallen  bekriga  hvarandra.  Ea 
art  af  freds-  och  vänskapsförbund  synes  väl  mellan  dem  pi 
det  hela  hafva  egt  rjum,  men  att  Karelen  stått  i  ett  beroende 
eller  skallsky Idigt  förhållande  till  Novgorod,  derför  bar  man 
inga  fullt  antagliga  bevis,  och  om  i  sjelfva  verket  något  så- 
dant varit  förhållandet,  har  delta  troligen  dock  icke  sträckt 
sig  öfver  hela  Karelska  folkstammen,  men  endast  omfattat 
oågon  gren  deraf  eller  den  närmast  intill  Ladoga  och  Neva 
gränsande  delen  af  landskapet.  Ryska  krönikorna,  då  de 
berätta  om  ett  af  Novgoroderna  år  1311  öfver  hafvet  före- 
taget härnadståg  till  Nemzernas  land  (som  här  vill  säga  ett 
Svenskarne  tillhörande  eller  af  dem  bebodt  land,  emedan 
Ryssarne  under  I^emez^  Nemzen  fordom  öfverbufvud  för- 
stodo  hvar  och  en,  som  icke  talade  Ryska,  synnerligast  dock 
Tyskar,  Danskar  och  Svenskar,  hvilkas  språk  sinsemellan  hade 
mycken  likhet)  mot  Jemerna  (i  Finnland),  förmäla  om  en 
dervarande  flod,  som  de  gifva  namn  af  Handels  fl  o  den, 
hvilken  Novgoroderna  aldraförst  då  bemäkligade  sig.  Finska 
lärde,  kunniga  om  landets  läge,  anse  dermed  betecknas  den 
20  verst  inåt  landet  gående  P  oj  o- fjärden  och  anföra 
jemte  andra  skäl  till  grund  för  denna  sin  förmodan  äfven 
det,  att  sedan  urgamla  lider  flera  årsmarknader  varit  hållna 
i  denna  trakt,  såsom  ännu  i  dag  årsmarknaderna  vid  Pojo, 
Lojo  och  Karislandsbro  anses  för  de  mest  betydande  i  lan- 
det, och  dessa  årsmarknader  antagas  hafva  uppstått  derige- 
nom,  att  Tyska  eller  Hanseatiska  köpmän  den  lid,  de  inne- 
hade hela  den  nordiska  handeln,  då  kommo  äfven  till  Finn- 
land och  uppslogo  sina  handelsbodar  der,  hvar  läget  lat  hop- 
pas det  mesta  tilloppet,  i  hvilket  afseende  trakten  krii^Pojo 
för  den  lätta  gemenskapen  genom  denna  fjärd  med  det 
inre  af  landet  var  serdeles  gynnandet  såsom  ock  en  gam- 
mal sågen  vet  förmäla,  alt  samma  plats,  der  Eknäs  nu  ligger, 
fordora  varit  en  saramelplats  för  köpmän  från  Lubeok  och 
Revel  (Hipping,  Btmerkungen  Uber  einen  in  den  Rus- 
ets chert  Chroniken  erwåhnten  Kriegszug  der  Russen  näck 
Finnland).    Men    då  Rein  (De  Iqco,  quoy  arma  Tavastis 
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heter,  hästar,  jerii  och  vapen,  såsom  de  begärligaste 
och  mest  behöfliga  för  dem,  hvarigeiiom  de,  bättre 


illaturus^    appulerit   Birgerus    Dnx)    antager,  att  denna 
trakt    redan    i   XII  århundradet  eller  åtminstone  från  början 
af    det    XIII:de    varit    en   marknadsplats  för  Gotlländska  och 
Tyska  köpmän  och  alt  på  denna  väg  genom  dem  kommo  liil 
Tavasterna    vapen    och  jern  samt  andra  förnödenheter,  hvar- 
öfver   Biskopen  i  Finnland   och  Romerska  Stolen  (såsom  of- 
van  kommer  att  förmälas)  föra  så  mycken  klagan,  emedan  genom 
den  Tyska  och  Gotlländska  handeln  de  hedniska  Finnarne  kom- 
mo i  besittning  af  krigiska  verktyg,  förekommer  detta  oss  högst 
tvifvelaktigt.     Om  än  Svenskarne  redan  denna  tid  icke  skulle 
hafva  intagit  hela  kustlandet  af  Nyland  och  sträckt  sina  bo- 
sättningar ända  till  Kymmene-elf,  såsom  Porthan  dock  an- 
ser   sannolikt,  kan  dock  föga  tvifvel  vara  derom,  att  trakten 
omkring  Pojo-fjärden  såsom  den  närmast  gränsande  intill  det 
egentliga  Finnland,  hufvudsätet  för  den  christna  kyrkan,  varit 
bosatt    af    Svenska   nybyggare,  och  det  är  icke  gerna  troligt, 
att    midt   ibland  de  christna  bosätt ningarne  kunnat  idkas  en 
för  dem  och  deras  kyrka  förderflig  handel  genom  vapens  och 
andra  förnödenheters  tillförande  åt  fiendlliga,  dem  omgifvande 
hedniska    folkstammar.     Det    säges   ock  uttryckligen  i  Ryska 
krönikorna,  att  Novgorodernas  förbemälla  härnadståg  gick  till 
Nemzernas  land;  inom  dessas  område  således  låg  handelsflo- 
den,   som    de   aldraförst  bemäkligade  sig.     Det  bör  ock  an- 
märkas,   alt    det    är  först  i  XIV  århundradet  den  så  kallade 
Handelsfloden  omnämnes,  och  sannolikt  bar,  sedan  Sven- 
ska bosättningarne  i  Nyland  blifvit  talrikare,  mer  vidgat,  mer 
stadgat   sig,   och    rörelsen,   gemenskapen    mellan   dem    och 
Sverige  blifvit  lifligare  efter  Tavastlands  aaderkufvande  af  Bir- 
ger,   en    marknadsplats    bildat   sig  på  denna  kust  och  Gott- 
ländska   och    Tyska   handeln  äfven  dit  banat  sig  väg.    Men 
att  denna  handel  åtminstone  icke  före  XIV  århundradet  ^Uer 
slutet  af  det  Xlllide  sträckt  sig  dit,  kan  inhemtas  af  det  utaf 
Magnus  Ladulås  med  Gottlänningarne  år  1285  afslntade  för- 
drag, hvari  medgifves  Gottlänningarne  frihet,  att  årligen  göra 
handelsfärder  till  Karelen,  men  ingalunda  företaga  sig  att  dit 
medföra  sådana  varor,  som  voro  förbudna  (^Goncedimus  eis, 
'^ut  singulis  annis  gratia  mercationis  exercendae  libere  possint 
^Velificare  ad  Karelos,  ita  tamenquod  mercesa  jureprohibitas 
^secum  nuUatenus  deferre  praesumant  \^  DipL  Sv,^  N:o  815.  Jfr 
föreg.    Bandet,  s.  633).     Således  ännu  denna  tid  var  Gotl- 
ländska och  Tyska    handeln   på  Finnland  inskränkt  till  Ka- 
relen.   Också   säges   det   icke  uttryckligen  i  kyrkans  klago- 
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beväpnade  och  bättre  rustade,  kunde  med  mera 
framgång  upptaga  striden  med  Sveuskanie,  mota 
deras  framträngande  och  mot  dem  öfva  fieudtlig- 
heter.  Hjelp  af  verldsliga  makten  mot  detta  onda 
Tar  i  sakernas  och  de  politiska  förhållandenas  då- 
varande skick  föga  att  vänta  eller  hoppas.  Men  förr 
hade  icke  till  Romerska  Stolen  berättelse  kommit 
om  det  betryck  och  de  vedervärdigheter,  Finska 
kyrkan  hade  att  utstå  genom  den  fremmande  han- 
deln pä  dessa  kuster,  innan  Påfveii  grep  till  de  mått 
och  steg  deremot,  som  stodo  i  hans  makt.  Hono- 
rius  III  anbefalte  Biskopen  i  Finnland,  att  utfärda 
förbud  för  de  kringboende  Christna  att  segla  till 
kedningarne  och  tillföra  dem  lifsniedel  samt  annat, 
hvad  dem  behof  gjordes,  och  han  gaf  Biskopen  makt 
och  myndighet,  att  afknnna  kyrkans  bann  öfver  de 
mot  förbudet  ohörsamma  ^^.  Påfven  tager  Finnlands 
cbristna  folk  och  presterskap  jemte  dess  Biskop  un- 
der Romerska  Stolens  skydd,  och  haudhafvandet  af 
detta  skydd  uppdrager  han  åt  Biskopen  i  Linkö- 
ping såsom  Gottländska  kyrkans  öfverherde  samt  åt 
Cistercienser-abboten  derstädes  jemte  Prosten  i  Vis- 
by såsom  de,  hvilka  suto  vid  sjelfva  hufvudsälet 
för  den  Gottländska  handeln,  med  rättighet  för  dem, 
att  lägga  kyrkans  straff  på  alla,  som  vågade  på  nå- 
got sätt  förgripa  sig  mot  de  personer,  det  land  och 
folk,  som  stodo  under  Heliga  Stolens  hägn^^.  Ho- 
norii  Illrs  efterföljare  på  Romerska  Stolen  Grego- 
rius IX  förnyade  sin  företrädares  förbud  mot  han- 

mål  öfver  deona  handel,  alt  del  var  (ill  Tavasterna  köpmän- 
nen förde  vapen  och  andra  förnödenheter,  otan  det  öfver- 
klagas  blott  i  ailmSnhét,  att  genom  denna  handel  nämnda 
varor  kommo  de  mot  Christendomen  fiendtliga,  hedniska  folk- 
stammarne  tillhanda.  Lätt  äfven  kunde  från  Gottländska 
och  Tyska  köpmännens  marknadsplat«  på  kusten  af  Karelen 
de  tillgränsande  Tavasterna  åtkomma  samma  varor. 

42)  DipL    Sv.,   N:o   206.     Påfliga  skrifvelsen  utfärdad  i  Late- 
ran år  1221. 

43)  Dipl.  Sv.,  Nio  245.     År  1229. 
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deln    med    de  hedniska  Finnarne',  tillräknar  denna 
förderfliga  handel  i  synnerhet  den  blinda  vinnings- 
lystnaden   hos    de    Gottländska    köpmännen,    som, 
ehuru    sjelfva    bärande  det  chrislna  namnet,  ej  sky 
att    tillföra    vapen    och    alla  slags  förnödenheter  åt 
christna    kyrkans    fiender,    anbefaller  derföre  Gott- 
ländska kyrkans  styresmän,  att  tillhålla  dervarande 
löpmän,  vid  hotelse  af  kyrkans  bann  och  utan  rät- 
tighet till  besvärs  anförande  deremot  inför  Romer- 
ska   Stolen,    att  afstå  från  denna  handel  och  likaså 
från    all  handel  med  de  tillgränsande  Ryssarne,  så 
länge    dessa   fortforo,  att  med  fiendskapcr  och  för- 
härjelser    hemsöka    de  till  Christendomen  omvända 
Finnar  och  på  allt  sätt  arbeta  hän  på  den  nyplan- 
terade    kyrkans  undergång  i  deras  land.     Lika   be- 
fallningar   utgå  från  Romerska  Stolen  till  Biskopen 
och    Prosten    i    Riga    samt  Cistercienser  Abboten  i 
Diinamiinde,  att,  i  livad  på  dem  månde  ankomma, 
vaka  öfver  efterlefnaden  af  förbudet  mot  förenämn- 
da  handel  och  med  kyrkans  bann  bestraffa  förbry- 
telser deremot^*.     Äfven  Erkebiskopen  i  Upsala  och 
Sveriges  samtliga  Biskopar  anmanas,  att  i  allt,  hvad 
de  förmådde,  vidtaga  mått  och  steg,  och  äfven  upp- 
mana   Svea  rikets  inbyggare  att  derutinnan  förena 
sig    med   dem,  till  hämmande  af  de  hedniska  Ka- 
relarnes,    Ingrernas,    Esternas,  Woternas  härjningar 
och   föröfvande  af  våldsamheter  mot  de  närboende 
christna    Svenskar,    samt    allvarligen  tillse,  att  icke 
vapen    och  jern,  krigs-  och  lifsförnödenheter  måtte 
tillföras  de  mot  Christendomen  fiendtliga  folkstam- 
marne^^.     Och    då   till  Rom  sedan  kommo  under- 


44)  DipL  Sv.,  N;is  250,  253.  Båda  skrifvelserna  utfärdade  fråa 
Perugia  år  1229. 

45)  DipL  Sv.,  N:is  254,  255,  bada  af  år  1230.  Mellan  "pa- 
gani  Ingrie  et  Watlandie^^  (IngermaDlaods  ursprungliga  in- 
byggare) namnes  ^Lippie''  i  det  ena  af  de  påfliga  brefven, 
men  ^Lappie^  i  det  andra;  alt  här  tänka  på  Lappland 
och    Lapparne   har    ingen   grand    och   intet   skäl   för  sig; 
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rättelser,  huru  Tavasterna,  eflter  det  Cbristendomea 
förut  bland  dem  vunnit  insteg,  återfallit  till  lie- 
dendomen  och  föröfvade  grymheter  mot  allt,  som 
bar  det  christna  namnet^^,  utsänder  den  Helige 
Fadern  brinnande  uppmaningar  till  alla  Christ- 
na i  Svea  rikets  bygder  och  nästgränsande  öar/  att 
rusta  sig  till  ett  allmänt  härtåg  mot  affälliugarne 
och  de  med  dem  i  förbund  varande  barbarer,  och 
att  detta  måtte  af  dem  ske  så  mycket  villigare  och 
ifrigare,  tillförsäkrades  alla  dem,  som  togo  till  va- 
pen för  Christi  kyrkas  försvar,  lika  syndaförlåtelse 
och  lika  rättigheter  med  dem,  som  drogo  till  he- 
liga landet,  att  strida  för  Christi  sa  k  ^'^.  Äf  ven  kors- 
berrarne  i  Lifland,  Christi  ärade  stridsmän,  upp- 
manades pä  det  bevekligaste,  att  efter  samråd  med 
Biskopen  i  Finnland  draga  ut  mot  de  otrogna,  med  de 
hedniska  Finska  folkstammarne  förbundna  Ryssarne 
och  genom  ett  manhaftigt  försvar  af  den  nyplanterade 
christna  kyrkan  i  Finnland  sålunda  öka  sina  redan  af 
Gud  och  Christendomen  vunna  förtjenster^^.  Att  dessa 
uppmaningar  icke  heller  varit  alldeles  fruktlösa,  synes 
man  kunna  sluta  af  de  händelser,  som  följa. 

Nemligen  sommaren  år  1340,  berätta  Ry- 
ska krönikor,  kom  en  väldig  här  af  Svenskar, 
Norrmän,    Jemer    och    Ssumer^^,    Svenskarne    med 


med  det  förbräkade  Li'ppie  och  det  9nna  mer  forbrä- 
kade  Lappie  måste  här  ofelbart  förslås  Lifland,  Livonia, 
och  dermed  således  syftas  på  Liverna  och  Estlands  inbyggare 
såsom  samgränsande  med  Ingrerna  och  Woterna;  det  fanns 
dessatom  i  £stland  en  ort  benämnd  Lappegunda ;  se  föreg. 
Bandet,  n.  23 1. 

46)  Se  härforut  noU  24. 

47)  DipL  Sv.^  N:o  298.  Påfliga  bullan  utfärdad  i  Lateran 
är  1237. 

48)  Dipl.  Sv,,  N:o  276. 

49)  Nämligen  Suomer,  inbyggarne  af  det  egentliga  Finnland; 
se  föreg.  Bandet,  s.  88.  Alt  Jemerna  åter  drogo  tillsamman 
med  Svenskarne,  kan  förklaras  antingen  deraf,  alt  inbyg- 
garne   i   nedre  delarne  af  Tavastland  redan  voro  vunna  för 
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sill  Furste  och  sina  Biskopar,  på  skepp  i  stor  myc- 
kenhet till  Neva,  lade  der  till  vid  mynningen  af 
Ishora,  tågade  mot  Ladoga  och  hade  i  sinnet  icke 
mindre  än  att  intaga  Novgorod  och  hela  Novgo- 
rodska  området.  Samma  sommar  kommo  från  en 
annan  sida  de  Lifländska  korsriddarne  anryckande 
mot  Novgorodska  furstendömet,  bröto  öfver  Narva 
in  i  Ingermanland,  slogo  Woterna,  pålade  dem  skatt, 
anlade  en  fästning  i  Koporje,  intogo  Tessov,  plun- 
drade köpmän  och  härjade  hela  trakten  ända  till 
trettio  verst  nära  Novgorod,  på  samma  tid  en  an- 
nan här  af  dem  inföll  i  Pleskovska  området,  eröf- 
rade  Isborsk,  slogo  Pleskoverna,  uppbrände  deras 
förstad  och  tvungo  dem  till  en  skymflig  fred.  Ale- 
xander Jaroslawitsch  var  då  Furste  i  Novgorod. 
Han  med  Novgoroderna  och  Ladogaboerna  skyn- 
dade att  möta  de  från  Neva  mot  Ladoga  ^^  antå- 
gande Svenskarne  och  Fiiinarne.  På  helgonen  Ky- 
riks  och  Ulitas  dag  den  15  Juli,  som  då  var  en 
Söndag,  stötte  de  fiendtliga  härarne  på  hvarandra. 
Då  ledo  Svenskarne,  säga  samma  krönikor,  ett  så- 
dant nederlag,  att  sedan  de  lastat  två  skepp  fulla 
med  de  förnämsta  mäns  lik,  låtit  dem  före  sig  gå 
till  hafvet  och  kastat  de  öfriga  fallne,  som  voro 
otaliga,  i  en  grop,  som  de  gräft,  drogo  de  med  öf- 
verlefvorna    af    hären,    hvaraf    många  voro  sårade, 


Ghristendomen  och  som  sådana  skilde  sig  från  den  öfriga 
slammen,  eller  ocliså  alt  Jemerna  öfverhufviid  gerna  drogo 
med,  Där  det  gälde  ell  härlåg  mot  deras  huvndflender  Rys- 
sarne. Så  vidt  åter  tillit  kan  sältas  till  de  Ryska  krönikorna, 
att  äfven  Norrmän  voro  med,  har  detta  väl  endast  varit  nå- 
gra Norrska  äfventyrare,  eller  sådana,  som  efter  de  inre  oro- 
ligheternas dämpande  i  Norrige  sökte  ett  annat  fält  för  sin 
oroliga  kraft,  ttlläfventyrs  äfven  uppmuntrade  af  de  välsig- 
nelserika  nådelöften,  som  innehöllos  i  de  påfliga  oppmanin- 
garne  till  ett  korståg  till  försvar  för  Ghristi  betryckta  kyrka 
i  Finnland. 
50)  Staden  gamla  Ladoga  ligger  invid  floden  Wolchov,  på  ven- 
stra  sidan  deraf,  vid  pass  12  till  14  verst  från  Ladoga-sjön. 
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under  samma  natt  i  all  sLyndsamhet  bort,  utan  alt 
afbida  Måndagsmorgonens  ljus.  Bland  de  fallnes 
antal  var  äfven  deras  anförare,  och  nägra  berätta, 
att  äfven  en  Biskop  blifvit  dödad.  Af  Novgoro* 
derna  åter  och  Ladogaboerna  stupade  tillsamman 
blott  tjugu  man^^.  Det  var  af  denna  seger,  såsom 
vunnen  vid  Neva  och  så  högt  firad  af  de  Ryska 
krönikorna,  Furst  Alexander  sedan  erhöll  tillnam* 
net  New  sky  52.  Han  följande  året  äfven  fördref 
Tyskarne  ur  Woternas  land,  förstörde  i  grund  det 
af  dem  anlagda  fästet  i  Koporje,  återeröfrade  Ple- 
slov  och  slog  derefter  de  Tyska  Riddarnc  i  en  blo- 
dig drabbning  på  isen  af  Peipus-sjön,  h varigenom 
Novgorod  äfven  på  denna  sida  räddades  från  den 
öfver  staden  hängande  fara  5^. 

Härtåget  till  Neva  samfält  af  Finnarne  och 
Svenskarna  var  tvifvelsutan  ett  verk  af  Biskop  Tho- 
mas, och  äfven  Lifländska  korsriddarnes  dermed 
samtidiga  anfall  mot  Novgorodska  området  skedde 
troligen  efter  samrådande  och  öfverenskommelse 
derom  med  honom,  som  genom  det  gemensamma 
företaget  och  Novgorodska  statens  anfallande  på  en 
gäng  från  tvenne  sidor  i  en  tid,  då  Ryssland,  hem- 
sökt af  de  fruktansvärda  Mongolerna,  blödde  under 
deras  svärd,  trodde  sig  kunna  bryta  den  Novgo- 
rodska makten,  derigenom  på  en  gång  betrygga  den 
Svenska  besittningen  för  alla  anfall  från  denua  sida 
och  tillika  afskära  de  hedniska  Finska  stammarne  allt 
bistånd  derifrån,  sålunda  befästa  christna  kyrkan  i 


51)  Lebrberg,  1.  c,  gör  bSrvid  den  anmärk  ning,  aU  deran- 
der  väl  endast  böra  förslås  de  förnämsta  eller  höfdingarne  för 
skarorna,  emedan  Ryska  krönikorna  vid  uppgifter  af  denna 
art  aldrig  taga  afseende  pä  menige  bopen  eller  det  lägre 
manskapet.  * 

52)  På  lika  sätt  den  Romerske  Scipio  af  sina  i  Afrika  vunna 
segrar  blef  kallad  Africanns. 

53)  Suomif   I.   c.    Jfr    Lebrberg,   1.  c,  ocb  Karamsin, 
Gesch.  des  Russischen  Reickes, 
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dess  redan  vunna  område  och  derjemte  bana  väg 
för  Christendomens  lättare,  allt  vidare  framträn- 
gande. Då  vi  tillika  under  samma  Biskops  tid  se 
Romerska  Stolens  uppmärksamhet  hän  vänd  på  Fin- 
ska kyrkan,  och  denna  af  Heliga  Stolen  omfattas 
med  sådan  ifver  och  värma,  är  troligt,  att  äfven 
detta  var  en  frukt  af  hans  omtänksam  het  genom  de 
från  honom  omedelbart  eller  genom  de  Svenska  Bi- 
skoparne efter  hans  framställningar  till  Rom  ingångna 
berättelser  om  tillståndet  och  hans  anropande  af 
Heliga  Stolens  skydd  för  den  från  alla  sidor  hårdt 
beträngda  Finska  kyrkan.  Men  så  mycket  han  i 
alla  rigtningar  arbetade  och  verkade  för  Ghristen- 
domsverkets  framgång  och  dess  för  all  framtid  sä- 
kra befästande,  måste  han  dock  på  sin  ålders  da- 
gar se  alla  sina  ansträngningar  i  detta  hänseende 
till  väsendtligaste  delen  fruktlösa.  Hans  kraft  du- 
kade omsider  under  för  det  hårda,  mödosamma  ar- 
betet, och  nu  föUo  äfven  tunga  på  hans  själ  de 
brott,  hvartill  han  genom  sin  alltför  stora  ifver  och 
häftighet  gjort  sig  skyldig,  då  genom  öfverdrifven 
bestraffning  han  vållat  en  menniskas  död,  och  han 
dessutom  äfven  tillåtit  sig  att  förfalska  påfliga  bref. 
Han  ansåg  sig  icke  mer  värdig  att  bekläda  det  bi- 
skopliga embetet  och  leda  det  christna  verket,  ut- 
bad sig  och  äfven  erhöll  år  1243  Romerska  Stolens 
tillstånd    att    nedlägga    biskopsstafven  ^^,   sökte  och 


54)  I  de  gamla  Finska  biskopskrönikoma  säges  det,  att  han  drog 
sig  undan  för  Ryssarnes  och  Karelarnes  raseri  (^Thomas  obiit 
^in  Visby  Gotland!»,  qao  se  contulerat  propter  Ruthenorum 
^et  Caronam  farorem  ;'^  med  Curonum  måste  bår  ofelbart 
förstås  Karelarne);  i  Påfven  Innocentii  IV:s  skrif velse  åter 
till  Erkebiskopea  i  Upsala  och  Predikar-ordens  Prior  i  Dan- 
mark^,  att  mottaga  Biskop  Thomas^  i  Finnland  afsägelse  af 
'  embetet,  heter  det,  att  denna  skedde  för  de  samvetsförebrå- 
elser, han  gjorde  sig  öfver  ofvanmälta,  af  honom  begångna 
förbrytelser:  '^Thomas  Episcopas  Pinlandie  nobis  hamiliter 
^iopplicavit,  ut  cnm  idem  quendam  fecerit  matUari,  qai  bu- 
^jusmodi    occasione    mortem    Incarrit,   ac  quasdam  litteras 
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fann  stillhet  och  fred  i  ett  kloster  eller  hos  ett  and- 
ligt brödraskap  i  Visby  på  Gottland,  der  han  äfven, 
sedan  han  till  sina  ordensbröder  Predikarmunkarne  i 
Sigtuna  skänkt  sina  böcker  ^3,  år  1248  slutade  sina 
dagar. 

Våra  inhennska  krönikor  veta  intet  om  det 
förutnämnda  härtåget  till  Neva,  såsom  icke  föran- 
staltadt  af  Svenska  styrelsen  och  icke  utgående  från 
Sverige.  Rikets  tvedrägtsfulla,  oroliga  inre  förhål- 
landen under  nära  hela  tiden  af  Erik  Läspestjugu- 
ålta-åriga  regering  hade  aflägsnat  tankarne  på  till- 
ståndet i  Finnland  och  icke  tillåtit  några  kraftigare 
åtgärder  till  befordrande  af  Christendomsverkets 
framgång  eller  befästande  och  utvidgande  af  Sven- 
skarnes besittning  derstädes.  Men  sannolikhet  har 
det,  att  under  dessa  oroligheter  flere  af  Knut 
Långres  och  Holmgers  slagna  anhang;  andra  af  bragd- 
Ijstnad,  af  lust  för  dfventyr  och  begär  efter  byte, 
då  det  gälde  en  härfärd  mot  det  rika,  mäktiga  Nov- 
gorod;  många  äfven,  som,  bevekta  af  Påfvens 
uppmaningar  och  de  herrliga  löften,  hvilka  gåfvos 
dem,  som  väpnade  sig  till  försvar  för  den  unga 
Finska  kyrkan  mot  dess  fiender  Ryssarne  och  hed- 
ningarne, gjorde  sig  en  förtjenst  af  korsets  antagande 
och  derigenom  tilläfventyrs  äfven  afbördade  sig  ett 
redan  förut  afgifvet  korslöfte  s^,  icke  få  således  af 
enskilta  frivilliga  dragit  öfver  till  Finnland  och  del- 
tagit i  den  af  Biskop  Thomas  pådrifna  härrustnin- 


^Apostolicas  praesumpserit  diabolico  instincta  falsare,  propter 
^qaod  noD  potest  licite  pastorale  officium  exercere,  cessionem 
''ejasdem  recipere  curaremus''  (DipL  Sv,^  N:o  321).  Men 
hvari  förfalskniogen  af  de  påfliga  breffen  bestått,  och  under  hvilka 
förhållanden  och  mot  hvilken  Biskopen  ntöfvat  den  hårda  miss- 
handling, hvaraf  döden  följt,  derom  inga  upplysningar. 

55)  DipL  Sv.,  N:o  358. 

56)  Hvarlill  man  äfven  kan  sluta  af  de  gåfvor,  som  i  flera  af 
denna  tidens  testamentariska  förordnanden  besUlniinas  att  utgå 
såsom   lösen   för   en  utlofvad,  men  icke  fallbordad  fcorsfärd. 
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gen  och  färden  till  Neva^^.  Den  olyckliga  utgån- 
gen deraf,  hvarigenom  nya  faror  och  hendsökelser 
voro  att  befara  för  de  Svenska  bosättningarne 
och  christna  kyrkan  derstädes,  christendomsverkets 
för  öfrigt  under  loppet  af  ett  århundrade  så  ringa 
framgång  under  kamp  och  strid  med  de  tillgrän- 
sande hedniska  stammarne  lade  öppet  å  daga  otill- 
räckligheten af  derva rande  christna  samhällets  egen 
kraft,  att,  öfverlemnadt  ensamt  åt  sig,  tillväsfabringa 
någon  väsendtlig  förändring  i  detta  land.  Man  insåg 
nödvändigheten,  att  till  betryggande  af  Christen- 
domsverket  och  den  Svenska  besittningen  derstädes 
med  vapenmakt  tämja  de  vid  dess  gränser  i  hedendo- 
mens mörker  ännu  stadda  folken  och  genom  deras 
upptagande  i  det  christna  samfundet  bringa  dem  i 
ett  närmare  förhållande  till  Sveriges  rike.  Ännu 
hade  icke  heller  intill  denna  tid  från  detta  land 
till  riket  ingått  någon  skatt,  och  detta  tiiläfventyrs 
äfven  varit  en  medverkande  orsak  till  den  ringare 
uppmärksamhet,  man  egnat  åt  tillståndet  och  till- 
dragelserna derstädes.  Men  i  sista  åren  af  Erik 
Läspes  regering,  när  rörelsen  af  de  inre  oroligheterna 
lagt  sig,  hufvudmännen  för  dessa  fallit,  tvisterna 
med  Norrige  voro  bilagda,  fred  med  detta  rikein- 

57)  Ryska  krönikorna  och  legenderna  förmäla,  all  Konungen  el- 
ler Fursten,  som  var  anförare  för  härtåget,  blef  af  Novgo- 
rodska  Fursten  Alexander  sjelf  med  det  skarpa  svärdet  märkt 
i  synen  och  en  medföljande  Prins  förföljd  ända  till  sitt  skepp 
samt  nedstörtad  i  vattnet  (Muller,  Sammlung  Russischer 
Gesch,^  l:stes  B.  4:les  St.  Jfr  Suomi,  1.  c).  Karamsin, 
som  af  Svenska  historien  haft  sig  bekant  ett  af  Birger  Jarl 
företaget  krigståg  till  Finnland  och  troligen  ansett  delta  vara 
detsamma  med  det  af  Ryska  krönikorna  omförmälta,  berät- 
tar på  grand  deraf,  att  Birger  Jarl  blef  af  Alexanders  svärd 
märkt  i  ansigtet  och  att  den  medföljande  Prinsen  var  hans 
son,  en  uppgift  så  mycket  origtigare,  som  det  ifrågavarande 
härtåget  icke  var  en  från  Sverige  företagen  utrustning  och 
ännu  mindre  Birger  Jarl  anförare  derför.  Redan  Lappen- 
berg har  anmärkt»  att  Kar  a  m  sin  med  all  sin  fortjenst 
dock  ofta  röjer  brist  pä  en  djupare  och  noggrannare  forskning. 
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gängen  och  med  Danmark  ett  vänskapligt  förhål- 
laode egde  rum,  nu,  då  vid  rikets  gränser  allt  var 
lugnt,  lugnet  äfven  inom  riket  återstaldt  och  till 
dess  bevarande  det  aktades  nödigt,  alt  gifva  de  oroliga 
krafterna  en  rigtning  utåt,  jarlsembetet  dessutom 
bekläddes  af  den  statskloke,  kraftfulle  Birger,  kastan- 
des tankarne  på  det  frånliggande  Finnland  till  full- 
följande af  Erik  den  Heliges  verk,  att  åt  Christen- 
domen  och  riket  eröfra  detta  land.  Det  var  sam- 
ma tid.  Romerska  Legaten  Biskop  Vilhelm  af  Sa- 
bina uppehöll  sig  i  Sverige,  och  då  vi  sett  Romer- 
ska Stolens  ifrande  vård  om  den  unga  Finska  kyr- 
kan och  christendomsarbetet  derstädes.  Biskop  Vil- 
helm dessutom  sjelf  långa  tider  uppehållit  sig  bland 
Liverua  och  Esterna,  de  så  kallade  Tschudema,  och 
visserligen  icke  var  obekant  med  christna  kyr- 
kans tillstånd  och  sakernas  skick  i  det  nära  derin- 
till  gränsande  Finnland,  förekommer  det  oss  icke  osan- 
nolikt, att  äfven  han  fästat  Konungens  och  Jarlens 
uppmärksamhet  på  christna  kyrkans  och  Christen- 
domens  betryckta  läge  i  denna  landsända  och  all- 
varligen  uppmanat  till  skyddande,  kraftiga  åtgär- 
der ^^.     Här    och    flotta    rustades    ut^^,  och  Birger, 


58)  V^i  bafva  visserligen  inga  beviä  derför,  dä  icke  ett  ord  derom 
förmäles  i  urkunderna  eller  i  krönikorna;  men  en  förmodan 
derom  synes  oss ^  dock  kunna  yllras  pä  grund,  af  hvad  of- 
van  ftr  antydt.  Ar  1248  kom  Biskop  Vilhelm  till  Sverige, 
oppehöll  sig  här  flera  månader,  hade  derunder  samtal  och 
öfverläggn ingår  raed  Konungen  och  med  Jarlen,  och  följande 
aret  företogs  härfärden  till  Finnland. 

59)  St.  Rimkr.  målar  efter  sitt  sätt  utfärden  i  lifliga  färger: 

Ok  redde  sik  tha  vapen  och  tyghe, 

Raska  balade  {hjellar)  ok  oblyghe, 

Hiälma,  Platå  (jernhandskar)  och  Panlzer, 

The  vordo  tha  gäfva  (nyfljade)  och  giordes  fleer. 

Hvar  redde  sik  tha  i  sin  stad, 

Ok  giorde  gärna  hvad  Konungen  bad, 

Ok  skuto  uth  Snäckior  och  Löpaskatar, 

Ok  mänga  stora  Penninga  knatar, 

Vordo  tha  löste  ok  giffne  them, 
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rikets  Jarl^  sattes  af  Konungen  till  härförare  för  tå- 
get. En  förlig,  gynnande  vind  förde  hären  och 
flottan  efter  en  lycklig  färd  till  kusten  af  Finn- 
land, krönikan  säger  till  Ta  väster  nas  hamn^^,  tvif- 
velsutan  till  kusten  af  Nyland  och  troligen  till  den 
stora,  långt  ut  i  hafvet  skjutande  landtungan  Han- 
göudd^  som  med  sin  derinvid  belägna  ypperliga, 
af  naturen  sjelf  bildade  hamn.  med  ett  inlopp, 
liknande  en  af  granit  huggen  stor  port  och  hvar 
Pojo-fjärden,  som  sträcker  sig  långt  inåt  landet,  ta- 
ger sin  början,  åt  flottan  gaf  det  säkraste  skydd  och 
åt  hären  erböd  ett  beqvämt  landstigningsställe,  hvar- 
ifrån  i  omgifningen  a!  de  härintill  stötande  christna 
bygder  och  af  deras  inbyggare  förstärkt  Birger 
med  sin  bär  utan  långa,  besvärliga  omvägar  med 
lätt  möda  kunde  intränga  i  det  inre  af  Tavaster- 
nas    land^^.     Han  kom  med  svärdet  i  ena  handen 


Tha  the  skalle  skiljas  vidh  sitt  beem: 

Ok  viste  ey  när  Ihe  komma  äter, 

Vridna  bänder  ok  stärker  gråter, 

Vart  tha  aff  mänga  fraa  sedder, 

Tho  (dock)  gäddes  (giäddes)  Ihem  at  thet  var  Gndz  heder, 

Ther  skalde  meras  aflf  den  fdrd: 

Mängt  ett  gammalt  Fådernes  Svärd, 

Vart  tha  nider  aff  Väggien  klänkt  (nedtaget) 

Ther  hade  mänga  daga  hängt: 

Them  vart  tha  fagerlika  fölgt  til  strand, 

Ok  hälsades  väl  ok  toges  i  hand; 

Mang  roder  munn  vart  tha  kyst,     - 

Som  aldrig  kystes  sidan  af  hiertans  lyst, 

Somma  the  sages  aldrig  meer, 

Aff  tholkin  skiloat  tholkit  skeer* 

60)  ^Afflante  vento  prospero,  brevi  temporis  spatio  roari  tran- 
^sito,  Sueorum  navalis  exercitas  portui  applicuit  Ta  v  est  o- 
^Vum;^^  Ericus  01. 

61)  Hess  en  i  US,  Se.  lilustr.,  T«  X.,  förmäler,  att  Birger  Jarl 
landade  i  Österbotten  i  trakten  af  nuvarande  Vasa,  nederlade 
en  hop  af  de  till  motstånd  mot  honom  sig  församlande  Öster- 
bottningar,  försåg  till  ersättning  för  dem  landet  med  Sven- 
ska nybyggare,  fördelade  dessa  och  de  öfrigblifna»  till  Chri- 
stendomen    omvända  hedningar  i  tvenn^  församling^)  kyrk- 


F.  åtonungarnes  «/  FMuagaåtten  regering.  dl 

och  korset  i  den  andra.  De  nedergjordes,  som  vä- 
grade att  underkasta  sig,  vägrade  att  antaga  Chri- 
stendomen  och  tro  på  de  Christnas  Gud.  Heden- 
domen  betraktades  såsom  ett  tillbedjande  af  onda 
andar,  ett  inbegrepp  af  alla  styggelser,  ett  Guds 
vanärande  och  derföre  dubbelt  brottslig  en  hedning, 
för  hvilkeu  den  sanna  Guden  blef  förkunnad,  när 
han  det  oaktadt  vägrade  att  erkänna  honom  och 
hårdnackad  t  vidhöll  afguderiet.  Frid  åter  gafs  dem, 
som  genom  det  christna  dopet  läto  sig  upptagas  i 
gemenskapen  med  de  Christna,  afsade  sig  den  hed- 
niska gudadyrkan  och  ej  mer  med  fiendtliga  vapen 
hemötte  Christi  kyrka  ^^.    Härtåget  hade  det  dubbla 


socknarae  Pedersöre  och  Mostasaari,  oppförde  till  skydd  för 
Cbristendomens  besländ  sloUet  Korsbolm,  och  derefier  genom 
den    mellanliggande  skogen  och  landryggen  inryckte  i  Tava- 
sfernas  land;  en  berättelse,  som,  eharu  någon  källa  till  grand 
derfor  icke  är  oppgifven,  och  någon  sådan  icke  heller  år  till 
finnandes,  dock  till  viss  del  ärren  af   Porthan    (Juusteni 
Chron,)  och  likaså  af  andra  blifvii  antagen  för  god«  Lehr- 
berg  deremot,  som  anser  Messenii  uppgift  icke  förtjena  nå- 
got afseende,  söker  Tavasternas  hamn  i  trakten  af  nuvarande 
Björneborg,    antager,  att  Birger  der  landstigit  och  med  lätta 
farkoster  uppefter  Rnmo-elfven  samt  medelst  de  vatten,  som 
från    alla    sidor    tillslröma  densamma,  banat  sig  väg  till  Ta- 
vaslland.     Huru    ovissa    och   äfven  föga  sannolika  båda  des- 
sa  antaganden    äro,    så    väl    Messenii    som   Lehrbergs,    har 
Rein,    1.  c,  ådagalagt,  och  efter  vårt  bedömande,  på  goda 
grunder    h-amstält  såsom   det   sannolikaste  af  allt,  att  Birger 
landat  på  kusten  af  Nyland  och  troligen  vid  Hangöudd  eller 
i  trakten  deraf,  såsom  ofvan  är  anlydt.     Det  synes  ock  med 
temlig  säkerhet  kunna  antagas,  att  Birger  vid  hårfärdens  fö- 
retagande till  Finnland  i  förhand  gjort  sig  kunnig  om  lågen- 
heterna derstädes  samt  beqvämligaste  stället  att  lägga  till,  och 
att   detta    icke   skett   på    en  fremmande,  norrut  i  Bottniska 
viken   belägen,  mindre  bekant  kust,  men  på  en  sådan,  hvar 
han    före  sig    fann  der  förutvarande  Svenska  nybyggare  och 
Finska    Chrisfoa,  af  dem  kunde  inhemta  de  för  honom  nö- 
diga underrättelser  och  med  tillhjelp  och  ledning  af  dem  in- 
tränga inom  de  tillgrånsande  fiendtliga  aummames  område. 
62)  Hoo  them  ville  til  banda  gaa, 

Ok  Christen  varda  ok  Doopen  faa, 
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ändamålet  att  segra  och  att  christna;  det  var  på  en 
gång  andligt  och  krigiskt;  hedendomen  skulle  utro- 
tas. Huru  långt  i  hjertat  af  landet  Birger  fram- 
trängt och  huru  vidt  omkring  han  fört  sina  vapen, 
låter  ej  mer  med  någon  visshet  bestämma  sig.  Att 
han  icke  vändt  sig  österut,  brutit  in  i  Karelarnes 
land,  med  dessa  kommit  i  någon  hufvudstrid.  och 
närmat  sig  Ryska  gränsen,  kan  antagas  deraf,  att 
Svenskarnes  härtåg  i  Finnland  denna  tid  är  för  Ry- 
ska krönikorna  alldeles  obekant.  Men  otvifvelak- 
tigt  har  afsigten  med  den  stora  härrustningen  varit, 
att  bringa  hela  Finska  området  till  undergifvenhet 
och  Christendom  och  underlägga  Svenska  kronan 
detta  land,  ett  förehaf vande,  h varifrån  Birger  dock 
på  en  gång  afbröts  midt  under  sina  framgångar, 
då,  sedan  näppligen  mer  än  ett  hälft  år  förbigått 
efter  hans  landstigning  i  Finnland,  budskap  från 
Sverige  kom  om  Konung  Eriks  död.  Tavastland 
var  emellertid  redan  vunnet,  och  till  betryggande 
så  väl  af  den  tagna  besittningen  deraf  som  att  den 
gnista  till  ljus,  som  genom  det  christna  dopet  här 
blifvit  inkastad  i  århundradens  mörker,  såsom  ännu 
alltför  svag,  att  icke  strax  åter  slockna,  om  den- 
samma ej  fortfarande  närdes  och  underhölls,  icke 
måtte  bortdö,  anlades  af  Birger  midt  i  landet  in- 
vid en  sjö  på  en  höjd  i  nuvarande  Vånå  kyrksoc- 
ken af  nedre  Hollola  härad  en  borg,  kallad  Ta  vas  te- 
borg, sedermera  och  ännu  i  dag  Ta  vastehus  ^^, 
att    likasom    vara   ett  Christendomens  fäste  i  detta 


HoDom  lato  ihe  godz  ok  Liff, 

Ok  frijd  at  lifva  uthan  alt  kijff. 

Hvilken  Heden  ey  ville  saa, 

Honom  lato  tbe  Döden  Öfverf^aa.     St,  Rimkr. 
63)  Namnes    så    äfven    redan  i  St,   Rimkr.^  mot  slutet  af  XV 
århundradet : 

The  drogo  in  för  Kronaborg, 

Man  plägar  thet  Tavastahvs  kalla. 
Tavastaborg  var  den  ursprungliga  benämningen. 
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land  och  tillika  ett  värn  till  försvar  mot  anfall  af 
ännu  hedniska,  tillgränsande  slammar.  Med  Birgers 
hemfärd  afstadnade,  såsom  det  synes,  alla  vidare  kri- 
giska rörelser,  troligen  emedan  äfven  krigsmakten, 
åtminstone  hufvudstjrkan  deraf  drog  hem  med  ho* 
nom,  eller  dock  snart  hemkallades  i  anseende  till 
den  oroliga  ställningen  i  riket  eiler  Erikska  kon- 
ungahusets utslocknande  på  manliga  sidan  ^^. 

Denna  tid  suckade  Ryssland  under  oket  af  Mon- 
golernas välde  och  kom  skräck  öfver  hela  Europa 
för  dessa  vilda  horder,  som  likt  en  lavaström  väl- 
trade sig  öfver  hela  nordöstra  hälften  af  den  Eu- 
ropeiska verldsdelen.  Af  de  hufvudstammar,  som 
i  XIII  århundradet  innehade  medlersta  Asiens  breda 
stappla nd  från  Wolga  till  Japan  och  från  Siberiens 
sydliga  gränser  till  China,  Tibet  och  Kaspiska  haf- 
vet,  var  den  Tatariska,  som  genom  sitt  språk  och 
sin  ansigtsbildning  skilde  sig  från  Medelasiens  öfriga 
stammar  och  förde  en  nomadisk  lefnad,  en  af  de 
talrikaste  och  mest  vidtgrenade,  och  af  de  många 
horder  eller  mindre  stammar,  hvari  densamma  sön- 
derföll, var  Mongolernas  vid  stränderna  af  Onon 
och  Kerulan,  hvar  den  Gyllene  Horden  satt,  den 
mest  betydande.  Till  denna  hörde  Mongoliske  höf- 
dingen  Jesukais  son  Temudschin,  som  genom  sin 
öfvermäktiga  kraft  och  sina  segervinningar  bragte 
hela  den  Tataiiska  folkstammen,  de  större  som  de 
mindre  horderna  deraf  under  sitt  välde  och  genom 
sin  herrskareanda,  sina  lagar  och  krigsinrättningar 
skapade  af  densamma  ett  krigiskt,  oöfvervinnerligt 
folk.  Han  kallades  och  kallade  sig  Ds  c  bin  g  is- 
k  han,  den  väldige  herrskaren,  och  sitt  mål  och 
sin  bestämmelse  sade  han  vara,  att  underkufva 
och  beherrska  hela  verlden.  En  af  hans  grund- 
satser, och  såsom  af  honom  inplantad,  en  helig  lag 


64)  Se  föreg.  Bandet,  s.  398  ff. 
S.  v,  R.  DeL  5. 
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för  de  Mongoliska  herrskarne  och  af  dem  troget 
efterföljd,  var,  att  aldrig  sluta  fred  med  folk,  som  icke 
underkastade  sig,  samma  grundsats,  hvarigenom  Ro- 
marne grundade  sitt  verldsheiTavälde.  För  hans 
svärd  föll  det  ena  riket  efter  det  andra.  Han  öf ver- 
svämmade  med  sina  omätliga  skaror  det  stora^  mäk- 
tiga Chowaresmiska  riket,  grundadt  på  lemningarue 
af  det  Seldschukiska  väldet  i  Persien ,-  folken  bese- 
grades, underkufvades;  han  framträngde  ända  till 
Indus.  Herrliga,  talrikt  befolkade  städer  med  ståt- 
liga byggnadskonstens  verk  och  en  prakt,  en  bild- 
ning, en  Asiatisk  yppighet  i  allt,  sådana  Europa 
icke  kände,  blefvo  förstörda,  förvandlade  i  grus, 
och  deras  invånare  dödade  eller  bortförda  i  fången- 
skap. De  af  honom  underkufvade  länder  och  folk, 
ett  större  rike  än  någon  eröfrare  före  eller  efter 
honom  underlagt  sig  och  beherrskat,  delades  efter 
hans  död,  år  1227,  mellan  hans  trenne  efterlefvande 
söner  (af  hvilka  den  ena,  Ogotai,  blef  satt  på  den 
med  fyra  dynor  åt  de  fyra  himmelsstrecken  till 
tecken  af  verldsherra väldet  belagda  thronen  och  der- 
igenom  erkänd  för  Storkhan,  öfverherre,  Khanernas 
Khan)  och  hans  sonsson  Batu,  hvars  fader  Tuschi, 
Dschingiskhans  äldsta  son,  redan  före  honom  hade 
gått  ur  tiden.  De  drogo  ut  i  fyra  horder,  att  kuf- 
va  och  under  sitt  välde  bringa  de  ännu  icke  eröf- 
rade  länder.  Den  ena  framträngde  till  Korea,  den 
andra  till  sydliga  China,  den  tredje  till  Indien,  den 
fjerde  vände  sig  till  länderna  i  nordvest  från  Kaspiska 
hafvet  och  från  de  trakter,  der  Ural  ^^  nordom  detta 
haf  uppspringer,  med  en  härmassa  af  trehundratusen 
man  öfversvämmade  Saksinernas,  Polowzernas  och 
Bulgarernas  land  vid  nedre  och  öfre  Wolga. 

Denna  tid  redan  omfattade  Ryska  riket  de  bä- 
sta och  fruktbaraste  delarne  af  det  nuvarande  Eu- 
ropeiska Ryssland  j  det  sträckte  sig  i  söder  från  Kar- 


65)  Fordom  Ja  i  k. 
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paterna  och  Dniepern  till  Ishafvets  öde  kuster  och 
i  vester  från  Finska  viken  och  Weva  till  Okas  eller 
Suras  utlopp  i  Wolga  och  källorna  af  de  i  Don 
utfallande  floderna  Woronesch,  Choper  och  Medwie- 
diza^  men  det  sönderföll  i  en  mångfald  af  fursten* 
domen  efter  den  bland  de  Skandinaviska  folken  rå- 
dande och  af  Varägerna  eller  Nordmännen  äfven  i 
den  af  dem  grundlagda  Ryska  staten  djupt  inplan- 
tade  grundsats  om  ärftlighetsrätt  och  alla  medlem- 
marnes  af  den  herrskande  familjen  till  följd  deraf 
lika  rätt  till  landet,  eller  så,  ätten  andel  deraf  borde 
tillkomma  enhvar  af  dem.  Redan  Rurik  hade  med 
sina  bröder  delat  det  af  honom  gemensamt  med 
dem  intagna  området  af  Slaviska  landet,  så  att  re- 
dan vid  Ryska  väldets  grundläggning  det  sönderföll 
\  Ivenne  furstendömen,  Novgorod,  Isborsk  och  Bie- 
hzero.  Då  efter  tvenne  år  hans  båda  bröder  dogo, 
tillföUo  äfven  deras  arfslotter  Rurik,  så  att  han  blef 
ensam  rådande;  hans  son  Igor  herrskade  äfven  en- 
sam öfver  hela  Ryssland,  emedan  han  icke  hade 
några  bröder  5  likaså  Igors  son  S vätoslav  5  men  efter 
hans  död  delades  riket  mellan  hans  trenne  söner 
Jaropolk,  Oleg  och  Vladimir  i  trenne  furstendömen; 
strid  mellan  dem  föranledde  Olegs  och  Jaropolks 
undergång,  hvarefter  Vladimir  ensam  beherrskade 
hela  riket,  han  åter  delade  det  mellan  sina  tolf  sö- 
ner, och  med  denna  delning  börja  och.  fortgå  de 
inbördes  striderna  inom  furstefamiljen  mellan  Vla- 
dimirs  efterkommande.  Hvaren  af  Furstarne  be- 
traktade efler  sin  tids  begrepp  sitt  furstendöme  som 
sin  ärftliga,  rättmätiga  egendom;  enhvar  af  dem  var 
oinskränkt,  sjelfständig  beherrskare  deröfver,  hade 
sin  hufvudstad,  sin  hird,  sina  Bojarer,  tillsatte  Bi- 
skopar, bygde  städer  och  borgar,  utfärdade  la- 
gar, utöfvade  högsta  domaremakten,  belönade,  be- 
straffade  efter  behag,  förde  krig  och  slöt  fred,  med 
hvilken  han  ville;  furstliga  värdigheten  gick  i  arf 
äfven   på  sönerna^  dessa  delade  mellan  sig  fäderne- 
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omrädety  och  de  åter  eflerlemnade  andelar  deraf  ät 
sina  barn.     Men  endast  den  äldste  af  den  furstliga 
ätten     innehade     värdigheten    af    Storfurste;     han 
skulle  vara  medlare,  domare  vid  uppkommande  stri- 
der   mellan  de  öfriga  Furstarne;  honom  äfven  till- 
kom   rättigheten    att    uppbåda  dem  eller  fordra  af 
dem  manskap  till  krig  mot  rikets  fiender;  han  med 
ett    ord  var  Ryska  rikets  hufvud.     Men  oinskränkt 
herre  var  han  blott  öfver  sin  andel  af  landet;  han 
egde  ingen  rätt  att  blanda  sig  i  förvaltningen  af  de 
andras   furstendömen    eller  al  dem  uppbära  någon 
skatt  eller  några  gärder,  emedan  de  i  alla  hänseen- 
den voro  af  honom  fullkomligt  oberoende,  i  detenhvar 
af  dem  trodde  sig  berättigad  till  lika  lierravälde  med 
honom  och  i  honom  sågo  icke  så  mycket  sitt  öf ver- 
hufvud  som  icke  fastmer  en  med  dem  jemnlik  herr- 
skare,   så    att  blott  i  allmänna  angelägenheter,  som 
rörde  hela  riket,  han  betraktades  som  hufvudman- 
nen,    och    detta    jemte  blodsförvandtskapen  mellan 
de  serskilta  Furstarne,  det  gemensamma  språket  och 
den  for  rikets  alla  inbyggare  efter  den  Grekiska  kyr- 
koordningen   gemensamma   trosbekännelsen  var  det 
enda,    som    fasthöU    tanken    på  Rysslands  politiska 
enhet,    men    riket    för    öfrigt   söndersplittrad  t  i  en 
mängd,  mellan  den  helige  Vladimers  afkomma  för- 
delade, oafhängiga  furstendömen,  af  h vilka  h vart  och 
ett  bildade  en  stat  för  sig,  som,  uteslutande  tillhö- 
rig   en  enda  familj,  mellan  dess  ättlingar  åter  sön- 
derföll i  nya,    ännu  mindre  furstendömen.     Dessas 
obegränsade  sjelfständighet  i  samband  med  den  in- 
neboende krigiska  andan  hos  Ruriks  efterkommande, 
de    äldre   familjernas,    de  äldre  ättlingarnes  strider 
med  de  yngre  om   företrädesrätt,  f^dernearfvets  äf- 
ven ej  alltid  jemna  fördelning  mellan  furstesönerna, 
deraf  ofta  uppkommande  stridigheter  om  gränserna, 
allas  dessutom   lystna  blickar  på  Kiev^,  såsom  sätet 
för    den    storfurstliga    värdigheten,   dessa  och  ännu 
andra    mångfaldiga   tvedrägtsämnen  födde  inbördes 
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krig  och  fejder  utan  ända,  sä  att  frän  Vladimir  I:s 
tid  århundraden  igenom  Rysslands  inre  förhällande 
framter  en  oafbruten  kedja  af  fiendtligheter  och 
strider  mellan  dess  Furstar,  h varigenom  alla  han- 
den mellan  dem  söndersletos. 

I  detta  Rysslands  tillstånd  närmade  sig  till  dess 
gränser  den  i  Bulgarernas  land  inträngande  Mongo- 
liska härskaran,  i  spetsen  för  hvilken  stod  Dschin- 
giskhans  sonson  Batu.  Redan  i  Dschingiskhans  tid, 
få  år  före  hans  död,  hade  en  här  af  Mongoler,  ut- 
sänd af  honom  att  underlägga  sig  Pei^ien  och  de 
på  vestra  sidan  af  Kaspiska  hafvet  liggande  länder, 
segrande  och  härjande  genomtågat  Persiska  riket, 
sedan  brutit  sig  igenom  Kaukasiska  landtungan  mel- 
lan Kaspiska  och  Svarta  hafven  under  skarpa,  äf- 
ventyrliga  strider  med  dervarande  bergsfolken,  der- 
efler  vid  Svarta  hafvets  och  Asovska  sjöns  kuster 
uiiderkufvat  sju  folkstammar  och  vid  floden  Kalka  ®^ 
pä  nordvestra  sidan  af  Asovska  sjön,  i  grannskapet 
af  nuvarande  Mariopol,  så  i  grund  slagit  en  mot 
dem  antågande  väldig  Rysk  här,  att  sex  af  dess  Fur- 
star lågo  på  platsen  och  knappt  en  tiondedel  af  hä- 
ren undkom  blodbadet,  ett  nederlag,  säga  Ryska 
krönikor,  del  förskräckligaste  Rysslands  härar  intill 
den  tiden,  så  länge  riket  bestått,  någonsin  lidit. 
"Hvilka  äro  väl  dessa,  som  Gud  i  sin  vrede  sändt 
"öfver  det  Ryska  landet?"  frågade  menniskorna,  fulla 
af  häpnad  och  förvåning,  h varandra?  "H varifrån 
"äro  de  komna,  dessa  rysvärda  fremlingar,  och  hvart- 
"hän  hafva  de  sedan  dragit?  Gud  allena  och  män, 
"^som  besitta  konsten  att  läsa  i  böcker,  månde  det 
"veta?''  Men  knappt  hade  Ryssland  hemtat  sig  frän 
denna   första    förskräckelse^^,   då  år  1237  hopar  af 


66)  Na  Kaleza. 

67)  Sedan  Mongolerna  nemiigen  förföljt  lemningarne  af  Ryska 
hären  ända  lill  Duiepern  och  förhärjat  allt  i  sin  väg,  för- 
svanno  de  äter  pä  en  gäng  och  drogo  sig  tillbaka  inut  Asien, 
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många  flyende  folk  från  landen  vid  Kaspiska  och 
Svarta  hafven  förkunnade  Mongoliska  svärmars  fram- 
trängande öfver  Ural  mot  Wolga  til.  Ehuru  stor 
förskräckelsen  var  deröfver,  förmådde  delta  icke 
hämma  Ryska  Furstarnes  inbördes  strider  och  för- 
ena dem  till  ett  gemensamt  försvar  mot  den  fruk- 
tansvärda fienden.  Så  skedde,  sedan  Mongolerna 
till  en  grushög  förvandlat  Bulgarernas  stora  stad 
Bolgar  vid  Kama  och  de  genom  tjocka  skogar  in- 
bröto  inom  Ryska  gränserna,  under  sitt  framtåg  för- 
härjande och  i  grund  förstörande  Pronsk,  Bielgorod 
och  Ischeslawez,  att  inom  få  år  de  i  tvenne  fält- 
tåg underkufvade  hela  Rj^^ssland  och  lade  alla  dess 
furstendömen  under  det  Mongoliska  väldet.  Rjäsan, 
hufvudstaden  i  furstendömet  af  delta  namn,  den 
nordöstligaste  af  Rysslands  dåvarande,  mera  bety- 
dande städer,  blef  första  föremålet  för  deras  eröf- 
ringar  och  erfor  aldraförst  sättet  af  deras  tillväga- 
gående. De  omgåfvo  staden  med  pålar,  uppförde 
jordvallar  och  med  stormstegar  bestego  murarne, 
nedbrölo  dessa  och  med  eld  och  lågor  lade  staden 
i  aska  5  Fursten,  hans  gemål,  Bojarerna,  nunnor,  alla 
utan  ålskilnad  föUo  offer  för  deras  mordlust^  på 
qvinnorna  afskuros  bröslen,  på  männen  rycktes  gal- 
len ur  deras  inelfvor^^,  andra  stektes  vid  sakta  eld 
till  döds,  ännu  andra  marterades,  sargades  på  an- 
nat sätt  5  nunnor,  fruar,  jungfrur  skändades  under 
ögonen  af  deras  mödrar,  fäder,  bröder  och  män 5 
silfver   och  guld,  kyrkornas  och  klostrens  alla  dyr- 

alt  förena  sig  med  DschfngiskhaD.  Ryska  härens  nederlag 
vid  Kalka  föregick  år  1223. 
68)  Afven  Kalmuckerna,  anmärker  Pallas  (Samlungen  histo- 
rischer  Nachrichten  uhcr  die  Mongolischen  Fölker- 
schaften)^  när  i  sina  skärmytslingar  de  behålla  öfverhaodeD 
eller  eljest  derlill  hafva  tid,  underlåta  aldrig,  att  på  de  slag- 
na fienderna  utskära  gallen  och  väl  äfven  fettet,  emedan  båda 
delarne  af  dem  betraktas  icke  blott  som  lecken  af  ådagalagd 
tapperhet,  men  äfven  som  läkemedel,  och  menniskofettet  i 
synnerhet    anses    såsom  föiträffligl  till  helande  af  färska  sär. 
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bara  prydaader,  de  rika  husens  alla  skatter  plun- 
drades^ vadande  i  blodet  af  de  mördade  in vånaruey 
togo  de  blott  få  af  dem  till  fånga,  och  dessa  slä- 
pades sonx  trälar  till  det  fiendtliga  lägret.  Sådant 
förespelet  af  det  öde,  som  väntade  de  öfriga  Ryska 
städerna.  Moskau  uppbrändes,  det  starkt  befästade 
Vladimir  stormades,  sköflades,  ödelades,-  en  afdel- 
ning  af  den  Mongoliska  svärmen  drog  mot  Gorodez 
och  Galitsch,  en  annan  mot  Pereslawl,  Rostow  och 
Jaroslawl^  fjorton  städer  eröfrades,  ödelades  under 
en  enda  månad,  det  var  i  Februari,  och  deras  in- 
vånare antingen  dödades  eller  bortfördes  som  slaf- 
var.  Stad  efter  stad,  furstendöme  efter  furstendö- 
me,  såsom  kämpande  hvartdera  ensamt  för  sig  utan 
gemensamhet  med  de  öfriga  i  försvaret,  gick  det 
eaa  efter  det  andra  till  undergång.  Hvar  förut  byar 
ocb  städer  blomstrade,  tedde  sig  nu  för  ögat  endast 
iögar  af  grus  och  hopar  af  Jik  till  spis  för  roflFog- 
lar  och  vilda  djur.  Byssarnes  hufvuden,  säga  Ry- 
ska krönikorna,  föUo  till  marken  som  mäjadt  gräs, 
och  byar  försvunno.  Ett  lika  öde  med  det  nord- 
ligare och  medlersta  Ryssland  öfvergick  äfven  dess 
sydligare  och  sydvestliga  delar.  Tvenue  Mongoliska 
härar  drogo  den  ena  mot  Tschernigow,  den  andra 
mot  Perejaslawl  vid  Dniepern,  utplundrade  och  i 
grund  förstörde  så  dessa  som  öfriga  omkringliggande 
städer.  Då  drabbade  ödeläggeisen  äfven  det  ståt- 
liga, storfurslliga  hufvudsätet  Kiew,  som  genom  de 
höga,  hvita  murarne  med  sina  stolta  portar  och  torn, 
genom  det  stora  antalet  af  kyrkor  med  glänsande 
rundtorn  och  de  många  med  Byzantinsk  konst  för- 
herrligade  verk  var  af  alla  Ryska  städer  den  prakt- 
fullaste och  kallades  deras  moder,  rik  och  blom- 
strande genom  sin  handel  med  Europa  och  med 
Asien,  det  ödelades  så  i  grund,  att  ännu  i  XIV  och 
XV  århundraden  man  deraf  blott  såg  stenhögar, 
och  hvad  man  ännu  i  dag  deraf  ser,  är  blott  en 
skugga  af  dess  fordna  storhet.     På  Kiews  fall  följde 
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förstörelsen  af  Kameiiez  vid  Duistrn  och  de  Vol- 
hyuiska  städerna  Vlodimir,  Halitscb,  Tscherwentz, 
Krementz  och  ännu  andra:  hela  Volhynien  och  Ga- 
lizien  plundrades,  härjades.  Det  var,  säga  Ryska 
häfdatecknarCy  såsom  en  allt  förtärande  eldström, 
pest,  jordbäfningar,  alla  naturens  förskräckelser  pä 
en  gång  öfvergått  Ryska  riket  frän  ena  ändan  der- 
af  till  den  andra  ^^.  Men  icke  blott  Ryssland,  äf- 
ven  de  till  Ryssland  gränsande  länder  hemsöktes 
af  dessa  förfärliga  skaror,  och  öfverallt  samma  för- 
härjelser^  mord  och  brand  utmärkte  allestädes  spåren 
af  den  väg,  hvarthän  de  drogo  och  hvarhelst  de 
kommo;  de  foro  fram  som  en  förhärjande  slörtflod 
med  oemotståndlig  makt;  nedbrutet,  nedhugget  blef 
allt,  som  kom  i  deras  väg.  Sina  qvinnor  och  barn 
förde  de  med  sig,  färdande  på  kameler  eller  i  ki- 
bitker^^,    dragna   af  oxar''*.     Slafvar,  fordna  invå- 

69)  Ryska  krönikorna  skildra  med  klagande  ord  sitt  fädernes- 
lands undergäng,  huru  ^likt  eU  rasande  vilddjur  Balu  upp- 
^Mukade  hela  länder,  sönderrif vande  lemningarne  deraf  med 
^^sina  klor.  Rysslands  tappraste  Furstar  bafva  fallit  i  slagt- 
''ningarne;  andra  irra  oinkiing  i  fremroande  länder,  söka 
^^beskyddare  bland  folk  af  annan  tro,  och  finna  inga;  for- 
^Mom  stolla  öfver  sina  rikedomar,  bafva  de  nu  förlorat  allt. 
"Mödrar  begråta  de  framför  deras  ögon  af  Tatariska  bästar 
^^söndertrampade  barn,  ocb  jungfrur  sin  oskuld.  Huru  många 
^^af  dem,  för  att  rädda  denna,  bafva  icke  störlat  sig  på  svärdet 
^eller  ned  i  djupa  böljan!  Bojarernas  fruar,  fremmande  för 
^lifvets  mödor  och  besvärligheter,  städse  smyckade  med  gyl- 
^lene  spännen  -och  prydnader,  städse  klädda  i  drägter  af  fina 
^^(yger  och  omgifna  af  talrika  tjenare»  äro  nu  blifna  barbarernas 
^^slafvinnor,  bära  vatten  åt  deras  qvinnor,  mala  för  dem  korn 
^^och  sveda  sina  fina  händer  öfver  eldstaden,  tillredande  ma- 
^\en  fit  de  otrogna ...  De  lefvande  afondas  de  döda^.  Hos 
Ka  ram  sin,  1.  c. 

70)  Ett  slags  rörliga  boningar  eller  tält,  sammanflätade  af  vid- 
jespjälar  och  öfverdragna  med  filt. 

71)  De  Mongoliska  tälten  eller  filthyddorna  voro  nemligen  för- 
sedda med  hjul,  likasom  fordom  äfven  Skyternas  tält  eller 
hus,  hvarom  Hora  ti  us  qväder:  ^Gampestres  Scythae,  quo- 
^rum    plaustra    vagas  rile    trahunl  domos^\     De  Mongoliska 
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nare  i  de  eröfrade  städerna,  följde  dem.  Krigarne 
sjelfva  suto  alla  på  små,  härdade  hästar.  Byte  och 
rof  var  deras  sold,  och  deras  hem  h  varhelst  de 
funno  betesmarker  för  sina  talrika  hjordar.  Krigs- 
erfarna och  modiga  genom  fyratio-åriga  segrar, 
kringsvärmade  de  i  otalig  mängd,  fcrdelta  i  min- 
dre skaror,  de  fieudtliga  härarne,  afsköto  sina  länga, 
skarpa  pilar,  kastade  sina  med  huUingar  försedda 
lansar,  lockade  genom  förstälda  återtåg  den  fiendt- 
liga  hären  ur  dess  fördelaktiga  ställning,  afpassade 
ögonblicket  och  vände  åter,  när  eti  anfall  af  dem 
minst  väntades,  eller  framstörtade  de  från  listigt 
och  med  klok  beräkning  satta  bakhåll,  städse  för- 
bryllande fienden  genom  lifligheten,  hastigheten  i 
sina  rörelser  och  vändningar,  strängt  hörsamma  sin 
anförares  tecken  till  anfall  som  till  återtåg  och  i 
afgörande  ögonblick  stridande  med  en  till  förtvif- 
lan  gränsande  tapperhet.  Inga  floder  uppehöllo 
dem^^,  och  deras,  såsom  alla  Öste  rlänningars,  stora 
manlighet  och  ringa  behof  af  födoämnen  gjorde, 
att  de  äfven  i  ödemarker  icke  ledo  någon  kännbar 
brist.  I  allmänhet  småvexta  eller  af  medelmåttig 
storlek,  med  korta  ben,  smala  länder,  men  breda 
skuldror,  breda  ansigten,  små,  knappt  märkbara, 
bruna  glosögon,  sittande  djupt  insjunkna  i  de  fram- 
stående, breda,  köttiga,  olivfargade  kinderna,  och 
såsom  menniskor,  som  icke  kände  någon  barmher- 
tighet,  men  rasade  som  vilda  djur,  betraktades  de 
af  Vesterlandets  Christna  som- foster  från  afgrun- 
den,  verktyg  för  himmelska  straff,  till  skapnadoch 
utseende  föga  liknande  menniskor.  De  öfversväm- 
made  Polen,  Schlesien,  Ungern,  Kroatien,  Dalmatien, 


tälten  voro  af  olika  storlek  och  utseende;  de  största  af  dem 
bildade  eu  aflång  fyrkant,  pä  långsidan  ända  till  30  fot  läng, 
och  drogos  af  några  och  tjugu  oxan 
72)  De  satte  öfver  floderna  i  läderkorgar,  hvari  de  lade  vapnen 
och  kläderna;  dessa  korgar  fastbundos  vid  hästarnes  svansar, 
och  framför  hästarne  simmade  karlar,  som  styrde  dem. 
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Servien,  Bulgarien  långs  Donau,  Moldau,  Walkchiet, 
Mähren  och  Österrike  ända  fram  till  Neustadt  och 
murarne  af  Wien.  Furstarne  i  dessa  länder,  efter 
fruktlös  kamp  mot  de  en  half  million  starka  Mon- 
goliska härarne,  funno  sin  enda  räddning  i  flykten, 
men  icke  så  lyckliga  deras  undersåter,  som  i  de  ry- 
kande ruinerna  af  städer  och  byar  omkommo  un- 
der Mongolernas  svärd.  Vesterländerna  förskräcktes ''^^ 
Ett  lika  öde  hotade  alla.  Folken  fastade,  presterna 
bådo.  Kejsaren  uppmanade  Tysklands  Furstar,  att 
reda  sig  till  kamp  och  försvar  för  Christendomens  län- 
der och  den  christna  tron.  Innocentius  IV,  dåvarande 
Påfve,  sände  munkar  med  vänskapliga  skrifvelser 
till  Storkhanen  i  Asien,  att  genom  fredliga  under- 
handlingar besvärja  stormen  7^.  Sändebud  kommo 
till  honom  äfven  från  Konung  Ludvig  den  Helige 
i  Frankrike^^  De  utsända  männen,  återkommande 
frän  sin  beskickning,  rådde  Europas  Furstar,  att  samla 
all  sin  styrka  och  med  förenade  krafter  mota  Stor- 
khanens förehaf vande,  om  de  icke  ville  blifva  hans 
slafvar.  Han  hade  låtit  förstå,  att  inom  tre  år  han 
sjelf  ville  gå  öfver  Don  och  i  aderton  år  bekriga 
Europa;  han  ville  bringa  till  fuljbordan  sin  far- 
fader Dschingiskhans  stora  mål,  att  lägga  hela  jor- 
den under  sitt  välde,  kallade  sig  äfven  redan  Verl- 


73)  Sp  ren  g  el,  GescL  der  Entdeckungen^  beropande  sig  på 
samtida  skriflställare,  talar  om  den  öfver  hela  Europa  då  rå- 
dande fruktan  och  berättar,  att  äfven  sillfisket  vid  Engelska 
kusten  stördes  af  den  allmänna  förskräckelsen, 

74)  Bland  dessa  munkar  var  äfven  Johannes  de  Piano  Gar- 
pini,  som  år  1246  drog  ut  från  Italien  till  Ryssland,  derifrån 
till    Khaoen    Batu^s    hofläger  vid  Wolga,  vidare  derifrån  till 

,  Tatariet  till  Storkhanen,  och  öfver  denna  sin  färd  och  sänd- 
ning författat  en  beskrifning,  hvari  Mongolerna  och  dåvarande 
tillståndet  i  Ryssland  skildras. 

75)  Rabruquis,  Konang  Lndvigs  sändebud,  färdades  år  1253 
från  Taurien  eller  Ghasarien  öfver  Wolga  till  Storkhanens 
hofläger  i  Asien  och  har  öfver  denna  sin  färd  och  sändning 
likaledes  författat  en  beskrifning. 
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dens  Herre  och  plägade  säga:  '"Gud  i  himmelen, 
jag  på  jorden''^''.  Yesterländerna  räddades  genom 
ett  lyckligt  sammanträffande  af  omständigheter,  dä 
vid  Slorkhanens  död  Kbanen  Batu,  Rysslands  eröfrare 
och  folkens  skräck,  med  sina  horder  lemnade  Ungern 
och  drog  sig  tillbaka  närmare  till  gränsen  af  Asien, 
trasslerier  och  stridigheter  sedan  uppkom mo  vid 
Mongoliska  throneiis  tid  efter  annan  ä  nyo  besät- 
taude,  och  de  Mongoliska  Khanerna,  inom  sig  sys- 
selsatta med  bevakandet  och  befästandet  af  sina 
Asiatiska  välden,  nu  mer  lemnade  de  Europeiska 
Vesterländerna  ur  sigte.  Ryssland  ensamt  fbrblef 
fortfarande  det  Mongoliska  väldet  underdånigt.  Batu 
med    hufvudstyrkan  af  sin  makt  slog  sig  ned  i  de 


16)  Det  bref,  som  vid  Rubrnqois^^s  afsked  frän  Slorkbanen  denne 
lemnade    honom    att    framläggas  för  Konungen  i  Frankrike, 
slular    med  dessa   ord:  ^I  Guds  den  Allsmäkliges  namn  he- 
mfaller jag  dig,  Konung  Ludvig,  alt  hörsamma  mig  och  hög- 
''(idiigen  förklara  hvad  du  önskar:  krig  eller  fred?  När  him- 
^melens  vilja  blir  uppfyld  och  hela  jorden  erkUnner  mig  för 
"dess   beherrskare,  då  skall  på  jorden  berrska  ett  belsobrin- 
"gande   lugn,  och  de  lyckliga  folken  skola  se,  hvad  vi  varda 
^görande    för    dem.     Men    om    du  vägar  motsätta  dig  Guds 
"befallning,  om  du  förtröslar  derpä,  att  ditt  rike  är  aflägset, 
"dina    berg   oöfvcrstigliga,    hafven   djupa,  så  att  dn  icke  be- 
"höfver    frukta    oss,    då  skall  den  Allsmäktige,  som  gör  det 
"svära  lätt  och  det  fjerran  är  nära,  visa  dig,  hvad  vi  förmå". 
Och  i  svaret  till  Påfven  skrifver  pä  Storkhanens  vägnar  hans 
fallherre  Bajolnoi,  som  hade  underkufval  en  del  af  Persien: 
"Vet,    Påfve,    att    dina    sändebud    varit  hos  oss  och  tillstält 
"oss  ditt  bref.     De  förde  ett  besynnerligt  tal;  skedde  det  på 
"din    befallning,    eller  var  det  deras  eget  språk?  I  ditt  bref 
"heter   det,    att  vi  utrota  menniskorna;  men  sä  säger  Gud: 
"var    nnderdånig   den    Allsmäktige,   att  dn    i  frid 
"må  besitta  det  land  och  vatten,  som  du  i  arf  und- 
"fått,    eller   dö,  du  ohörsam  me!     Vi  säga  dig  samma 
''ord:  vill  du  besitta  det  land  och  de  vatten,  dn  ärft,  så  in- 
"ställ  dig  personligen  hos  oss,  eller  det  skall  ske  dig,  Påfve, 
"något,    hvad   blott    för  den  allsmäktige  Guden  är  bekant". 
P.  Bergeron,    Relation  des  voyages  en  Tar  tor  ie  de  F, 
GutlL  de  Ruhruquis^  Fr.  Jean  Du  Plan  Carpin^ 
Fr,  Ascelin  el  cet. 
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Ästrakanska  stepperna,  genom  sina  vidsträckta,  rika 
betesmarker  så  beqväma  för  ett  nomadiskt  folk  med 
talrika  hjordar '^'^,  Der,  vid  stränderna  af  Acbtuba, 
på  östra  sidan  af  Wolga,  vid  pass  sex  mil  från 
dess  mynning,  bygde  han  till  säte  för  sig  staden 
Sarai,  hvarifrän  han  beherrskade  de  af  honom  vid- 
sträckta länder.  Hans  herravälde  sträckte  sig  från 
östern  och  norden  af  Kaspiska  hafvet  intill  Derbent 
och  Asovska  sjön,  öfver  Kaukasus  och  Taurien,  öf- 
ver  Bulgarernas  land  vid  öfre  Wolga,  öfver  hela 
dåvarande  Ryssland  och  allt  landet  mellan  Dons 
och  Donaus  utlopp.  Ingen  vågade  motsätta  sig 
honom;  Furstar  och  folk  täflade  att  genom  öd- 
mjuka beskickningar  och  genom  skänker  vinna  nåd 
för  hans  ögon.  Ryska  Furstar  ne,  osäkra  i  besitt- 
ningen af  sina  furstendömen,  kommo  den  ena  efter 
den  andra  till  Khanens  hofläger  i  Sarai,  attaflägga 
sin  hyllning,  ödmjuka  sig,  underkasta  sig.  Af  ho- 
nom bestämdes  deras  öde,  han  tilldelade  åt  dem 
furstendömen  och  landskap,  såsom  honom  godt  syn- 
tes. Ingen  af  dem.  Storfursten  lika  litet  som  de 
öfriga  Fui^tarne,  kunde  tillträda  sitt  arffurstendöme, 
innan  Khanens  bekräftelse  dera  var  vunnen.  De 
måste  alla,  den  ene  som  den  andra,  begifva  sig  till 
horden  i  Sarai  ^^,  att  nedkasta  sig  för  den  väldige 
herrskaren  och  med  pannan  vidröra  jorden,  tillika 
söka  att  genom  skänker  och  ödmjukelser  vinna  äfven 
hans  tjenares,  hans  embetsmäns,  hans  qvinnors  be- 
vågenhet, och  detta  oaktadt  mången  gång,  ofta  efter 
ett  års  väntan,  dock  se  furstendömet  borlgifvas  till 
en   annan,   som    bättre  förstått  att  vinna  Khanens 


77)  MoDgoIernas  hjordar, sdger  den  föratnämnde  Johaones  de 
Piano  Garpini  i  sin  reseberäUelse,  åro  så  otaliga,  att  bela 
Europa  icke  skulle  kunna  framte  en  sådan  mängd  af  hästar, 
kameler,  får,  getter,  oxar  och  kor. 

78)  I  första  århundradet  mången  gång  äfven  djupt  in  i  Tatariet 
genom  stepper  och  ödemarker  till  Storkhanens  hufvudsäte 
mellan  floderna  Orchon  och  Tamir. 
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tillgiryeuhet.  Furstarne  fingo  under  sin  närvaro  vid 
horden  icke  sätta  sig  högre  än  de  till  biträde  fit 
dem  förordnade  och  yiå  sidan  af  dem  satta  Mon- 
goliska embetsmän.  K  hanen,  sjelf  eller  genom  sina 
ombud,  slet  deras  uibördes  tvister,  tog  frän  de  ohör- 
samma  deras  furstendömen,  vUl  äfven  straffade  dem 
till  lifvet.  De  förpligtades,  att  pä  första  uppma- 
ning ställa  manskap  till  Khanens  tjenst  till  förstär- 
kande af  de  Mongoliska  härskarorna  pä  deras  täg 
mot  Litthauen,  Ungern  och  Kaukasus.  Mongoliska 
Baskaker^^  med  stort  följe  tägade  genom  landet  att 
räkna  dess  invänare,  pålägga  dem  skatter  och  till- 
sätta uppsyningsmän.  Skatten  utkrafdes  efter  an- 
talet af  hufvuden  och  drabbade  lika  alla,  unga  och 
gamla,  fattiga  och  rika,  stora  och  små.  Uppbörden 
deraf  forpaktades  efter  Asiatiskt  sätt  till  Chivaniska, 
Buchariska,  Armeniska  och  Judiska  köpmän,  som 
under  namn  af  tuUnärer,  försedda  med  Khaniska 
fullmaktsbref  och  ej  sällan  äfven  åtföljda  af  Mon- 
goliska trupper,  drogo  omkring  bland  folket,  togo 
allt,  hvad  de  kunde,  och  pålade  skatter  efter  behag,* 
hvilken  ej  mäktade  att  betala,  bortsläpades  som  slaf* 
Från  Storfursten  ända  ned  till  den  ringaste  af  fol- 
ket betraktade  livar  och  en  silt  lif  som  en  nåd  af 
eröfraren  och  såg  i  en  obetingad  undergifvenhet 
enda  medlet  till  räddning.  På  föi^sta  vink  eller 
uppmaning  af  Khanen  infunno  sig  Furstarne  den 
ene  efter  den  andra  vid  horden,  att  nedkasta  sig 
för  den  all  väldige  öfverherrskaren  och  betyga  sin 
underdånighet.  De  behandlades  som  höfdingar  för 
ett  af  honom  med  vapen  eröfradt  land,  och  att  fort- 
farande hålla  det  underkufvade  landet  i  tygel,  läg- 
rade sig  en  hord  som  vakt  vid  dess  gränser  under 
anförande  af  en  af  Dschingiskhans  ättlingar  ^^. 


79)  Slåtbållare,  Fogdar. 

80)  Vi    hafva    i   denna    öfversigt   af  fdrhållandet  med  Ryssland 
denna  lid,  och  sådant  tillståndet  derstädes  ftnna  lång  tid  förblef 
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Af  Rysslands  alla  furstendömea  var  Novgorod 
det  enda,  soin  undgick  hemsökelsen  af  de  allt  för- 
härjande Mongolerna.  Dessa  hade,  då  efter  förstö- 
relsen af  Twer  och  Torschek  de  framträngt  till  Seliger- 
See^*  och  elt  afstånd  af  blott  tio  mil  skilde  dem 
från  Novgorod,  på  en  gång,  man  vet  icke  om  af- 
skräckta  af  de  Novgorodska  området  omgifvande 
djupa  kärr  och  skogar  eller  af  annan  orsak,  tvärt 
stannat  i  sitt  framtåg  mot  norden  och  vändt  sig  åt 
södern  mot  Koselsk*^.  Omsider  dock,  efter  det 
öfriga  Rysslands  fullkomliga  underkufvelse,  kommo 
äfven  till  Novgorod  Mongoliska  embetsmän,  att  på- 
lägga detta  furstendöme  lika  skatt  med  hela  det 
öfriga  Ryssland.  Stor  rörelse  bland  Novgoroderna. 
Deras  stolthet  reste  sig  mot  den  tanken,  att  till  frem- 
mande  makt  erlägga  en  hufvudskatt,  som  de  väg- 
rade sina  egna  Furstar  ^^^  d^  g^^g^  j  skattskyldig- 
heten oket  afen  slafvisk  underdånighet.  Men  förgäfves 
sökte  de  genom  rika  skänker  tillfredsställa  den  Mon- 
goliska K  hanen.  Fordringarne  förnyades.  Och  så 
mycket  Novgoroderna  trotsade  på  sin  makt  och  sin 
oafhängighet,  svigtade  dock  deras  mod,  när  ryktet 
förkunnade,  att  en  Mongolisk  här  var  i  antågande, 
och  Alexander  Newsky,  deras  då  ännu  varande  Fur- 


delsamma,  utom  de  härförut  i  noterna  anförda  källor  hnfvnd- 
sakligen  begagnat  Ustrialow's  Geschichle  Russiands  och 
Geschichte  der  Goldenen  Hörde  in  Kipischak^  dos  ist  der 
Mongolen  in  Russland^  von  flammer-Purgsiall,  jemn- 
förda  ni€d  Kararasin,  1.  c. 

81)  Hvarifrån  Wolga  upprinnner. 

82)  Denna  stad  motstod  i  2:ne  månader  Mongolernas  anfall  och 
kostade  dem  många  man,  deribland  sönerna  af  irenne  deras 
utmärktaste  f&llherrar,  hvaraf  denna  stad  af  dem  blef  kallad 
den  onda  staden,  likasom  Bamian  i  Indien  så  kallades  af 
Dschingiskhan,  emedan  för  dess  murar  en  af  hans  sonsöner 
stupade. 

83)  Furslens  inkomster  af  Novgorod  utgjordes  höfvudsakligcn  af 
de  honom  (illfaUande  sakören  sarmt  vissa  andra  afgifter,  som 
kommo  honom  lill  godo. 
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ste,  som  i  en  friyillig  underkastelse  säg  enda  med- 
let till  räddning,  fränsade  sig  fursterättigheten  öfver 
dem,  lemnade  slottet  och  lät  säga  stadens  borgare» 
att  han  gaf  dem  till  pris  för  Khanens  vrede  och  alla 
följderna  deraf.     Då  motsatte  de  sig  icke,  att  Mon- 
goliska   embetsmän   genomtågade    staden    från  gata 
till    gata,    upptecknade    husen    och    räknade    invå*- 
narne.      Novgoroderna    underkastade   sig,   dock,  så- 
som   det    synes  och  tros,  med  det  villkor,  att  den 
bestämda  skatten  i  silfver  eller  annat  skulle  genom 
Fursten    eller    genom  föranstaltande  af  dem  sjelfva 
erläggas  i  horden,    emedan  de  icke  ville  se  hos  sig 
Mongoliska    Baskaker    eller    hafva    något  med  dem 
att  beställa  ^^.     I  allt  öfrigt  behöUo  de  sin  fria  författ- 
ning,  sin    oafhängighet,  och  voro  af  Rysslands  alla 
(olk   de,   som  minst  kände  tyngden  af  det  Mongo- 
liska   väldet.     Förskonad  t    för   den  förhärjelse,  den 
ödeiäggelse,    som    öfvergått    det  öfriga  Ryska  riket, 
stod  Novgorod  upprätt  med  obruten  kraft,  då  alla 
öfrigas  krafter  voro  förlamade.     Det  förblef  samma 
sjelfrådande  stat  som  förut,  förde  krig,  slöt  fred  och 
bevakade  med  alltid  samma  ömtålighet  och  samma 
stormodighet    sina     rättigheter    mot     ingrepp    från 
Furstarnes  sida.     Det  bildade  en  verld  för  sig.    Så 
förklarar    det    sig,  huru,  då  Ryska  riket  som  makt 
nära  försvunnit  och  såsom  ett  eröfradt  land  behand- 
lades   af  en  fremraande  herrskare,  Novgorod,  fort- 
farande starkt  och  mäktigt,  kunde  på  ena  sidan  hej- 
da   de   Tyska   korsriddarnes  framträngande  och  på 
den  andra  kämpa  med  Sverige  om  Finnland. 

Fiendtligheterna  fortgingo  mellan  Novgoroderna 
och  det  sydvestliga  Finnlands  Svenska  och  Finska 
inbyggare,  men  utan  varaktigare  vinning  på  någon- 
dera sidan  eller  annan  än  den  skada,  som  de  ge- 
nom plundringar  tillfogade  inom  hvarandras  om- 
råde.    Genom  svärdets  makt  lika  litet  som  genom 


84)  Karamsin,  1.  c 
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korsets  vai*  under  tidpunkten  af  mer  än  fyratio  är, 
som  fbrlupit  sedan  Birger  Jarls  härförd,  något  med 
framgång  utfördt  och  vunnet  till  utvidgande  af 
Ghristeudomens  och  Svenska  besittningens  område. 
Birger,  såsom  rikets  föreståndare  under  sonens  min- 
derårighet, och  Magnus  Ladulås,  sedan  han  bemäk- 
tigat  sig  thronen,  voro  båda  hela  sin  regeringslid 
igenom  upptagne  af  omsorger  för  thronens  betryg- 
gande och  fridens,  ordningens  bevakande  inom  ri- 
ket, och  något  företag  af  större  otnfång  och  kraf- 
tigare följd  kunde  icke  utgå  från  det  ännu  svaga, 
inom  sig  föga  ordnade  och  utbildade  Svenskt-Fin« 
ska  samhället,  som,  fortfarande  inskränkt  inom  sitt 
ursprungliga  ocii  det  sedermera  af  Birger  Jarl  med 
vapenmakt  vunna  området,  knappt  mäktade  att  mot 
fiendtliga  hemsökelser  trygga  sitt  eget  bestånd.  Ma- 
gnus Ladulås  emellertid,  i  det  af  honom  med  Gott- 
länningarne  upprättade  fördrag,  gjorde  det  stränge- 
ligen till  villkor  för  deras  fria  handel,  att  på  sina 
härfärder  till  Karelen  såsom  handelsvaror  icke  med- 
föra vapen  och  jern  eller  andra  sådana  förnöden- 
heter, hvarmed  efter  äldre  förbud  Finnarne  icke 
borde  förses,  och  det  är  troligt,  att  i  sista  åren  af 
sin  regering,  sedan  genom  kraften  af  sin  stj^else 
och  sitt  anseende  han  inom  landet  bragt  sakerna 
på  en  ordnad  fot  och  lugn  och  fred  herrskade^*, 
han  äfven  haft  i  sinnet  att  fullborda  eröfringen  af 
Finnland  och  derigenom  äfven  i  detta  land  tillvä- 
gabringa ordning,  säkerhet  och  frid.  Åtminstone 
var  detta  ett  af  de  första  värf,  som,  efter  Magni 
död,  den  af  honom  förordnade  förmyndarstyrelsen 
företog  till  utförande.  Skärande  klagomål  genljödo 
tid  efter  annan  från  de  Chrislna  i  Finnland  öfver 
de    tillgränsande,    de    ännu  hedniska,  byte  och  rof 


85)  ^Regno  iotrinsecns  peroptime  ordinato^,  yttrar  Ericas  01. 
om  stållniDgen  i  riket  vid  Konang  Magoi  död  och  de  föi*8ta 
åren  af  Tiiorkel  KnutssoDS  förmynderskap. 
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sökande  Kardarnes  fieiidtliga  liemsökelser  och  grym- 
ma, vilda  framfarande.  Romerska  Slolen,  inför 
hvilken  redan  Konung  Valdemar  genom  sändebud 
framfört  dessa  klagomål  och  anropat  om  skyddande 
åtgärder  af  den  Heliga  Stolen  ^^,  hade  anbefallt  £r- 
kebiskopen  i  XJpsala,  att  låta  utgå  uppmaningar  till 
ett  korståg ^^.  Men  förhållandena  i  riket  voro  då 
icke  sådana^  att  någon  verkställighet  kunde  följa  af 
denna  korstågsbulla.  Karelarne  fortforo  med  sina 
fieudtliga  hemsökelser,  plundrade  och  öfvade  de 
vildaste  grymheter^.     Och  år   1292  hemsöktes  Ta- 


86)  ^Quare  predicins  Bex  (Valdemarus)  et  per  speciales  suos 
^NoDtios  et  litteras  instanler  postulari  fecil  a  nobis,  ut  super 
^hiis  (gravissirots  et  duris  insuUibus,  qnos  ejusdem  Regni  fl- 
**deles  ab  inimicis  Christi,  qni  Gariali  vulgariter  appellin- 
^lur  eC  a  paganis  aliis  circnmjacentinm  partium  sepe  sepiaa 
"patiuntur)  providere  de  oportauo  Consilio  et  feslino  snbsi- 
'^dio  curaremns^\ 

$7)  ^Nos  Regis  ejosdem  precibus  pio  concorrenles  affecto  discre- 
^tioni  tuje  per  aposlolica  scripta  districte  precipiendo  man- 
"damus,  qaatenus  per  te  ac  alios  Religiosos  et  Seculares,  n 
"qnorum  labiis  di  vi  ni  eloquii  gratia  sit  diffusa,  contra  pre- 
''dictam  geoetaliooem  perfidam  in  Regno  ipso  predices  ver- 
^bam  Crucis,  eamque  volentibus  illam  assumere  curo  debita 
^reverenlia  largiaris  concessa  illis  de  Regno  ipso,  qui  in  per- 
^sonis  propriis  et  expensis,  ac  ei»,  qui  in  personis  propriis, 
^sed  in  alienis  expensis  contra  paganos  proficiseentur  cosdem, 
'"illis  qnoqoe  qni  in  expensis  propriis  illuc  miUerent  idoneos 
^bellalores,  nec  uon  eis  qui  ad  hoc  de  bonis  suis  aliquid 
^largientnr  juxta  quantitalem  snbsidii  et  devotionis  affectnm, 
^illam  suornm  concedinins  veniam  peccatorum,  quae  transe- 
'^anlibus  et  subvenienlibus  in  Terree  Sanct»  snbsidium  a  Sede 
^apostolica  in  generali  Concilio  est  concessa''.  DipL  Sv,^ 
N:o  571.  Den  påfliga  bullan  saknar  både  år-  ocb  dagtal; 
men  att  densamma  är  utfärdad  omkring  år  1274,  har  all  san- 
nolikhet och  åtskilliga  grunder  för  sig. 

88)  Och  att  detta  varit  det  föranledande  och  bevekande  hufvnd- 
skälet  till  Karelens  underkufvande  med  vapenmakt,  säges  i  ett 
år  1295  utfårdadt  konnngabref:  ^Hinc  est,  qnod  quandoque 
"paganos  Karelos,  qui  multis  retroactis  teroporibus  iatrocinia, 
"spolia  et  infinita  enormia,  nulli  parcentcs  sexni,  statui  vel 
Ä».  p.  B.  na.  5.  4 
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vasterna  äfveii  af  en  Novgorodisk  här,  som,  anförd 
af  Woiwoder  och  Furstar,  hekrigade  odi  härjade 
deras    land*^.     Till    Christendomens    och    Svenska 


''«lati,  utpole  vivos  excoriando,  capllvos  plurimofs  eviscerando, 
*^diver6orum  lormentorum  genera  nostris  non  untam,  sed  et 
'^plerisqae  mare  orienlaie  visitaatibus  inferebant,  ob  unitaiem 
^^fidei  catboUc»  dilatandam,  miserorum  miseriis  condolentes 
'^divina  clementia  conviclos  ad  fidem  coaverlimus  christiaDam.  — 
^^Quos  quidem  Karelos  in  snis  perversiialibuset  niröia  perfidia 
^^Rnleni  lucris  tantnm  temporalibus  el  depredalionibas  inhian- 
'^les  inbamaniter  divino  timore  postposito  confovernni  ;^^  DipL 
Sv.y  N:o  1125.  Likaså  af  ven  Ericas  01.:  *'Quia  adhacgens 
^^Kareliae  infidelitalis  tenebris  excaecata,  nedum  Finnonibus 
''et  Tavestibus  jiixla  posilis,  sed  el  Svecis  aliisqae  fidelibus, 
^gravissima  damna  ac  moleslias  inferebant,  similiter  el  Ru- 
"Uieni". 
89)  SuofM\  L  c.  Dermed  sammansiämmer,  äfven  hvad'^i  en 
STénsk  krönika  finnes  anlecknadt:  ^^A:o  1292  Aksborgcapia 
"est  a  Rutbenis^;  ChronoL  N:o  XII  bland  Script  rer.Sv, 
(H vilken  ort  bär  med  Aksborg  förstås,  veta  vi  icke;  äfven 
Portban»  så  förtrogen  med  alla  lägenbeterna  i  sitt  land 
och  dess  historia,  säger  sig  icke  kunna  bestämma  det;  till- 
äfvenlyrs  var  det  något  slags  af  Finnarne  eller  af  de  Svenska 
nybyggai'^^  anlagd  befästning).  Biskop  Magnas  satt  dä  på 
biskopliga  stolen  i  Finnland.  Om  honom  förmäles  i  en  ur- 
kund af  år  1335  (hos  Porthan,  Just.  CAron.%  alt  han, 
i  anseende  till  en  i  hans  lid  Tavasterna  öfvergången  förhår- 
jelse  af  Ryssarne,  tills  vidare  hade  eftergifvit  dem  4:de  skin- 
net af  de  fyra,  som  af  hvarje  rök  eller  hushåll  borde  erläg- 
gas lill  Biskopen  (^Bonae  memoriae  Dominus  Magnus,  olim 
"Episcopus  ibidem,  predicla  lerra  Tavasliae  per  Ru- 
'Uhenos  cradeliter  devastata,  incolis  ejnsdem  pia  com- 
''passione  misertus,  eos  a  predictae  pellis  exhibilione  ad  (em- 
"pus  supportanlcB  dicitur  habnisse").  Biskop  Magnus  dog  år 
1308,  såsom  det  af  Ericus  01.  nppgifves,  hvilket  äfven 
bestyrkes  af  en  urkund  af  den  28  Maj  1309,  som  handlar 
om  det  skedda  valet  af  kaniken  Ragnvald  lill  Maghi  efter- 
trädare på  den  biskopliga  slolen  (DfpL  Sv.,  N:o  1624). 
Mellan  åren  åter  1292  och  1311  veta  hvarken  Ryska  eller 
Svenska  krönikorna  om  något  af  Ryssarne  företaget  fiendlligt 
infall  i  de  så  kallade  Jemernas  eller  Tavaslernas  land.  Det 
blir  deraf  sannolikt,  alt  det  var  vid  den  af  krönikorna  om- 
nämnda fiendtllga  hemsökelsen  år  1292,  den  stora  förhärjelse 
då   öfvergick    Tavasternas   land,  som  föranledde  Biskop  Ma- 
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berittningens  betryggande  måste*  således  nya  eröf- 
ringar  göras,  Karelen  underkufvas  och  fast  fot  vin* 
nas  i  denna  landsända,  h  varigenom  af  ven  för  Ry»- 
sarne  försvårades  deras  fiendtltga  inbrott  och  de  til* 
lika  beröfvades  det  stöd  och  den  hjelp,  de  städse 
af  Karelame  hade  vid  sina  härjningståg. 

Härbud  utgingo,  starka  rustningar  gjordes, 
och  våren  år  1293  styrde  en  ansenlig  flotta  med 
en  talrik  härskara  öfver  hafvet  till  kusten  af 
Karelen.  Thorkel  Knutsson  inträngde  med  hä- 
ren midt  i  landet,  odi  så  långt  han  kom,  böjde 
sig  Karelarne  för  hans  vapen.  Biskopen  i  Yesterås^ 
hans  namn  Peter^  och  troligen  andra  prester  med 
honom  åtföljde  tåget,  ty  man  ville  icke  blott  er- 
öfra,  men  äfven  christna«  Det  var  i  tidens  anda, 
att  såsom  borgen  för  undergifvenhet  man  fordrade 
af  underkufvade  '  folk,  att  öfvergifva  den  gudlösa 
/ledendomen  och  antaga  segervinnarens  gudalära, 
den  christna,  ett  åläggande,  så  mycket  oeftergifligare, 
som  hela  fredsstiftelsen  med  dem  hvilade  derpå  och 
under  andra  villkor  de  icke  kunde  förenas  med  det 
cbristna  samhället,  icke  upptagas  deri..  Karelarne 
underkastade  sig  och  antogo  dopet.  Till  vinnande  af 
en  fast  och  säker  fol  i  deras  land  och  för  framtiden 
försäkra  sig  om  besittningen  deraf,  anlades  vid  en 
djupt  in  i  landet  gående  hafsvik  en  stark  borg,  mu- 
rad af  sten,  att  på  en  gång  vara  en  lygel  på  lan- 
det och  tillika  ett  värn  mot  fiendlliga  anfall.  Denna 
borg    blef   kallad  Yiborg^^.     Efter  fullbordandet 


gnos  au  efterskänka  en  del  af  tionden,  och  denna  af  Nov^ 
goroderna  ivifvelsutan  sarofölt  med  Karelarne  dfvade  fiendt- 
ligbet  bar  troligen  äfven  varit  en  kraftigt  medverkande  orsak 
till  den  af  Thorkel  Knatsson  det  följande  iret  företagna  här- 
färden. Jfr  Hipping,  1.  c. 
90)     Ok  hygde  ett  hous  a  then  Landzände, 

Ther  CbrisUia  land  ihe  äter  vända, 

Ok  hedin  Land  taga  vider. 

Ther  är  nu  sva  göder  frider. 
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deraf,  så  vidt  det  till  en  början  lät  sig  göia  och 
första  bebolvet  fordrade,  sedan  en  stark  besättning 
der  äfven  blifvit  qvarleninad  och  till  befälhafvare 
deröfver  satt  en  man  af  bepröfvadt  mod^*,  vände 
Thorkel  Knutsson  med  den  öfriga  delen  af  hären 
åter  hem  till  Sverige,  att  vårda  rikets  inre  angelä- 
genheter. I  Novgorod  hade  man  emellertid  fatt 
kunskap  om  Svenskarnes  förehafvande  i  Karelen  och 
det  af  dem  derstädes  anlagda  fästet.  Dä  sände 
Storfursten  Andrej  Alexandrowitsch  Smolenska  Fur- 
sten Roman  Gljebowitsch  och  Novgorods  Possadnik  ^^ 
Juri]  Mischinitsch  jemte  Tusenmannahöfdingen  An- 
drean med  en  här^^  af  Novgoroder,  att  intaga  det 
Svenska  fästet  Anfallet  skedde  med  stor  häftighet 
Tisdagen  i  femte  veckan  af  stora  fastan,  den  30 
Mars  år  1294^^.     Novgoroderna  ansträngde  all  sin 


Thet  Hons  heter  Viborg,  ok  ligger  öster, 

Tädan  varder  maagen  fånge  Iftster. 

Effter  Gadz  Födilse  Tolffliondrade  Aar, 

Pa  Tridie  ok  Nijotijonde  thet  börjat  var, 

Thet  Haas  ftr  Hedne  Manne  aterhald, 

Sva  at  the  hafva  nn  mindre  vald 

Ryssa,  än  the  haffde  förr. 

Ok  finne  nn  skada  för  sine  dör. 

Ok  lato  thet  Hous  alt  mara  med  sleen.  St.  Rimkr. 
^Cujas  terrae  popolo  subaclo  per  gladiam,  erexerunt  in  fini- 
^bas  illis,  qai  Saeoram  exercitui  priesidebant,  fortalitium 
^inviclissimie  firmitalis,  Viborg  vocatnm,  ad  tenendam  Ka- 
^relos  sub  Saeoram  dominio,  et  ad  cohibendam  Ruthenos  ne 
ofines  snos  egredi  libere  permittantar^.    Eric  os  01. 

91)  Hans  namn  oppgifves  icke. 

92)  Borgmästare,  Stälhållare,  stadens  förnämste  styresman. 

93)  En  liten  härskara,  säges  det  i  Ryska  krönikorna,  hvilket 
dock  förekommer  temligen  osannolikt  i  anseende  till  de  höf- 
dingar,  som  voro  satta  till  befälhafvare  öfver  hären. 

94)  Lika  med  Svenska  krönikorna  appgifva  äfven  de  Ryska  året 
1293  såsom  det,  dä  Svenskarne  ankommo  till  Karelen  och  der 
anlade  den  omnämnda  borgen;  men  änder  samma  är  om- 
förmäla  de  äfven  Ryssarnes  anfall  mot  det  oppförda  fåstet. 
Det  faller  dock  klart  af  sig  sjelft,  att  detta  först  kunde  ske 
följande    året,    emedan   del   var   vårtiden    Svenskarne    an- 


kraft,  att  bemäktiga  sig  det  starka  (atetet.  De  blefvo 
tillbakaslagna.  Derefter  inträflhde  töväder,  vattoet 
flödade  omkring  föstet,  foder  fattades  för  hästame, 
och  sä  skedde,  berätta  Ryska  krönikorna,  att  för 
sina  synders  skull  Novgoroderna  måste  taga  bort 
och  kommo  äter  hem,  alla  friska,  men  sårade*^. 
Detta  var  del  första  af  Ryssames  sedermera  under 
tidernas  lopp  ofta  förnyade  anfall  pä  Viborg.  liöf* 
dmgen  pä  borgen,  en  oföi-skräckt  och  krigskunnig 
man^^  drog  ut  till  de  ännu  okufvade  trakterna  af 
landet,  bestormade  och  intog  Kexholm,  ett  gam- 
malt fäste  pä  tvenne  öar  i  floden  Wuoksen  invid 
dess  utlopp  i  Ladoga'7^  betvingade  hela  Karelen 
och    lade    alla    dess  fjorton  härader  stora  och  små 


kommo  Ull  Karelen.  Således  icke  Ull  den  10  Mare  1293, 
såsom  det  af  Le  b  r  berg  ocb  andra  appgifves,  otao  Ull  den 
30  Mars  1294  måsle  det  Ryska  anfillet  pi  Viboq;  hAoföras. 

95)  Suomi^  1.  c.    Jfr  Lebrberg,  I.  c. 

96)  Ok  satte  iber  a  en  Foogde,  ihen 
Ther  väl  torde  see  vrede  Afån, 

Ok  vid  Hedninga  var  ey  alt  f&r  blijder.    St.  Rimkr. 
^Praefectas  validissimns  et  experUssimns^ ;  Er  i  ens  01. 

97)  Kakensholm  var  tba  vunnen 

Med  Christne  Min,  ok  stod  obmnnen, 

Ther  vart  mang  en  Hedin  slagen 

Ok  sknUn  ihäl  then  samma  dagen: 

Tbe  ther  vorde  fangne  a£r  them, 

Them  förde  the  med  sik  Ull  Viborg  hem.  SL  Rimkr. 
I  strid  med  vira  inhemska  krönikor,  efter  bvilka  Svenskarna 
intagit  Kexholm,  sftges  det  i  de  Ryska,  att  de  anlagt  det 
Men  redan  dess  ursprnngligen  Finska  namn  Räkisalmi,  hvil- 
ket  Svenskarne  förvandlat  Ull  Kexholm,  synes,  såsom  if- 
ven  Porthan  anmärkt,  lyda  derhån,  att  det  ieke  varit  af 
Svenskame  först  anlagdt,  ntaii  ett  gammalt  hednaOste,  nr* 
spmngligen  grondlagdt  af  Karelame;  derpå  antyder  åfven 
St,  Rimkr,^  di  der  talas  om  de  minga  hedna  män,  som 
der  blefvo  slagna;  efter  dess  intagande,  såsom  det  sannolikt 
befanns  i  ett  ofnllkomligt  skick  och  med  föga  konst  anlagdt, 
bafva  Svenskarne  troligen  starkare  beAstat  del,  och  fästet  deraf 
af  Ryska  krönikorna  blifvit  ansedt  för  en  Svensk  anlägg- 
ning; de  kalla  det  Horela,  äfven  Hqrelogjorod^  Sviagorod. 
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under  Viborg^'.  I  Kexholm,  efter  dess  intagande 
oeh  sedan  der  gjorda  fångar  blifvit  bortförda  till 
Viborg,  förlades  en  Svensk  besä^ning  under  befäl 
af  en  tapper  man  af  uamn  Sigge  Lake.  Men  lifs* 
medlen  voro  knappa,  och  brist  uppstod.  För  sent 
sände  Sigge  några  man  af  besättningen  hem  till 
Sverige  att  besörja  om  tillförsel  af  f[>doämnen.  £11 
talrik  här  af  Ryssar  kom,  kringrände  och  bestor- 
made fästet  natt  och  dag  utan  uppehåll.  Den  svaga, 
utsvultna  besättningen,  i  väntan  på  återkomsten  af 
de  hemsända,  rymde  icke  platsen,  men  afvärjde  man- 
ligen  alla  anfall.  Lifsförrådet  tog  emellertid  rent 
slut.  I  sex  dagar  utan  mat  och  nära  döde  af  van- 
makt, beslöto  Sigge  och  hans  män,  att  hellre  än  atl 
dö  af  hunger  eller  bortföras  i  fångenskap,  med  ära 
falla    med  svärdet  i  hand^^.     De  bröto  samfält  ut 


T I    r 


98)  Han  tvingade  Carela  sva  omsider, 
At  tbet  all  under  Vijborg  laa, 

Väl  fiorlon  Gissla  lagh  stoor  ok  sma.  SL  Rimkr* 
Hvad  med  Rimkrönikans  gissla -lag  bär  bemärkes,  är  svårt 
alt  med  visshet  bestämma;  Uoligeii  svarar  det  molFionarnes 
KylegUftde^  Kihtakunda^  föreningar  mellan  byalag  lill  öm- 
sesidig frid  och  säkerhet  samt  gemensamt  skydd  och  Törsvar. 
Under  Karelen  inbegreps  denna  tid  äfven  Savolax,  och  mär- 
keligt  är,  alt  de  tillsamman  ännu  i  sednaste  lider  finna&inde- 
iade  i  14  härader  (se  hos  A  rw  i  ds  son,  Finland  ock  dess 
invånare.  II),  Hafva  de  forntida  gisshlagen  eller  hyle- 
gund-e-  utgjort  grunden  för  den  fortgående  utbildningen  till 
de  sedermera  uppkommande  och  nuvarande  häraden? 

99)  Ok  vart  them  mädan  Kost  afaat  (bristande)^ 
Ok  Ryssana  kommo  alt  afbrat  (för  snart)  ^ 
Ok  stormade  både  natt  ok  dag: 

Thes  hade  ihe  Ghristna  väl  hafft  fördrag. 

Sex  daga  lefide  the  utan  Maat, 

Tbet  var  under  at  någor  thet  gal  (förmådde)^ 

Sidan  gin^o  the  ath  at  strijda, 

Thet  var  them  värre  längre  at  bijda^ 

Förty  the  hade  och  Utslå  m^ht, 

Ok  voro  när  döde  alF  Vanmacht.     St,  Rimkr, 
'H)eciNrrerunt    Rullieni   in  mullitudine  magna  eoHeeti,  et  ca- 
'*stram  Riekisbolm  obsidione  cingenles,  contiitue  die  noetuque 
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ur  fästningen  och  med  förtviflans  mod  gjorde  ett 
stort  nederlag  på  fienden  ^^^.  Men  öfvermannade 
af  mängden  och  med  uttömda  krafter  för  svaga  att 
slå  sig  igenom,  föUo  de  för  fiendens  svärd.  Ingen 
gaf  sig  till  fånga.  Alla  stupade.  De  stridde  till 
sista  man. 

Detta  tilldrog  sig  år  1295.  Och  någon  tid 
derefter^  sedan  hemma  i  landet  allt  var  väl  bestyrdt» 
Konung  Magni  dotter  Ingeborgs  förmälning  med 
Konung  Erik  i  Danmark  och  Konung  Birgers  bi- 
läger med  Danska  konungadottern  Margareta  med 
de  stora  högtidligheterna  dervid  voro  för  sig  gångna 
och  andra  angelägenheter  besörjda,  utrustades  åter 
eo  väldig  här  och  flotta,  h varmed  Thorkel  Knutsson 
på  nytt  drog  öfver  till  Finnland,  år  1299.  Denna 
gång  styrde  flottan  in  i  Neva,  hvar  Thorkel  Knuts- 
son landsteg  med  hären  och  der,  invid  Ochtas  ut- 
lopp i  Neva  hardt  ofvanom  det  näs,  som  på  södra 
sidan  vattnas  af  sistnämnde  flod  och  på  den  norra  af 
Ochta^^^»    på   samma    plats,  der  sedan  Nyenschanz 


^bcUantes  adversus  existenles  in  castro,  fame  maceralos  et 
^siti,  imporlabilibus  iosnllibus  faligarunt.  Sveci  aatem  exi* 
^stentes  in  castro,  licet  paocissimi,  se  et  castram  viriliter  de-» 
^fenderuDt,  qoanidiu  viclualia  liabnerunt)  sed  et  postqoam 
'"omoia  consanipta  fuissent,  sex  diebus  conlioae  bellaDles, 
""et  in  defensione  castri  sibi  credili  laborantes,  nihil  gaslan- 
^tes,  cnm  nibil  haberent,  egressi  ^e  castro  et  impetam  faci- 
^entes  in  hostes^.     Ericus  01. 

100)  Ryssana  fiogo  storan  skada, 
Gadh  gifvi  them  saa  alla  städa, 

Hvar  Upläusk  komma  samman  och  the, 

Tben  iha  är  Byss  honom  ftr  vee!     St.  Rimkr, 

101)  Svenska  krönikorna  säga  mellan  Svartån  och  Neva  (^inler 
^^duos  flavios,  qai  sunt  Nyen  et  Svartaa^^;  Ericus  01.). 

Millan  Nyn  ok  svarte  Aa 

Ther  ville  the  at  Husit  skulle  slaa,  r 

Uppa  ett  Nääs  tlie  möttes  både, 

Thet  vart  them  allom  til  rade, 

Sva  at  Nyen  ran  sunnan  nider, 

Ok  svarte  Aa  hon  ran  nordan  Husit  videt.     St.  Rimkr. 
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eller  Schanz  der  Nyen  läg^^^,  anlade  ett  fäste,  h vil- 
ket han,  berätta  Ryska  krönikorna,  med  tillhjelp  af 
byggmästare  från  sitt  hemland  och  en  berömd  mä- 
stare från  det  stora  Rom,  befästade  med  outsäg- 
lig styrka  samt  försåg  det  med  kastmaschiner,  och 
Svenskarne  i  sitt,  högmod  kallade  det  landets  kro- 
na ^^^.  De  nemligen  gåfvo  det  namn  af  Lands- 
krona. Derinvid  hade  Svenska  liären  sitt  huf vad- 
lager, och  i  grannskapet  deraf  låg  Svenska  .flottan. 
En  del  af  hären  förlades  såsom  utpost  på  den  vid 
Nevas  utlopp  i  Ladoga  liggande  ön  Pekensari,  af 
Ryssarne  kallad  Orechow  Ostrow^  Nötterön  *ö*,  sam- 
ma ö,  der  sedermera  af  Ryssarne  uppfördes  en 
borg,  som  af  dem  kallades  Oreschek^^^,  af  Sven- 
skarne Nöteborg ^^^,  en  längre  fram  i  tiden  af 
Svenska  häfderna  under  krigen  med  Ryssland  ofta 
omnämnd  ort  I  Novgorod  kom  allt  i  rörelse.  Skep* 
pen  utrustades  och  härsmakten  drogs  tillsamman. 
På  en  ö  i  Ladoga,  der  flottan  samlades,  låg  en  af- 
delning  af  Ryska  hären,-  en  annan  afdelning  deraf 
till  häst  drog  landvägen  nedåt  till  Neva.  Thorkel 
Knutsson  utsåg  en  modig  man  af  namn  Harald,  att 
med  ett  antal  skepp  och  åttahundra  man  angripa 
Ryssarne,  der  de  lågo  på  ön  i  Hvita  Träsket,  så- 
som Ladoga  af  våra  krönikor  kallas,  och  hvilket  de 
säga  vara  stort  som  ett  haf.  Harald  lade  ut,  men 
hade  icke  kommit  längre  än  vid  pass  trettio  sjömil^ 
ännu    icke    halfvägs  *till    den    bestämda  ön,  då  en 

Svarta,  anmärker  Lehrberg,  1.  c,  är  eo  öfversåUning af 
tschernaja  reka^  såsom  af  Ryssarne  i  allmänDa  lalelhvarje 
obetydligare  flod  kallas;  Och  ta  nemligen  är  eu  af  de  mindre 
floderna. 

102)  Miiller,  Saramluug  Russischer  Geschiclile,  V:ten  B:des  6:tes 
Sliick. 

103)  Suomi^  1.  c. 

104)  Finska  namnet  är  en  öfversättniug  af  det  Ryska,  ty  PäMiiia 
är  Finska  benämningen  på  hasselnöt  och  Saari  betecknar  ö. 

105)  Miiller,  1.  c. 

106)  Kallas  nu  SchlUsselburg. 
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storm  uppväxte  med  sådant  raseri,  att  den  lilla  flot- 
tan med  knapp  nöd  förmådde  rädda  sig  till  när- 
maste kusten  af  Karelen  ^^^.  Sedan  Harald  och 
hans  män  der  legat  i  fem  dygn  och  detmedhafda 
munförrådet  nära  var  slut,  sköto  de  åter  ut  sina 
båtar  och  kommo,  väl  med  oförrättade  ärender, 
men  lyckligen  tillbaka  till  Svenska  förposten  på 
ÖB  Pekensari.  Der  sågo  de  mer  än  ett  tusen  Ryska 
lodjor^®^  komma  stjrrande  till  Neva  och  stora,  höga, 
af  Ryssarne  hoptimrade  timmerflottor,  hvarpå  de 
tändt  eld,  drifva  med  strömmen,  att  antända  och 
förstöra  den  Svenska  flottan.  Då  detta  misslycka- 
des, emedan  Thorkel  Knutsson  i  största  hast  lät 
draga  jernkedjor  Öfver  strömmen  och  nedslå  pålar, 
hvaremot  den  brinnande  flottan  stötte  och  uppbrann 
utan  tillfogande  af  någon  skada,  stego  Ryssarne  i 
land  och  med  en  samlad  styrka  af  trettiotusen 
mdn^^^  stormade  mot  Landskrona.  En  vall  om- 
gaf  fästningen,  vallen  var  försedd  med  åtta  tom, 
dessa  med  skottgluggar,  och  derutom  hela  fastnin- 


107)  Väderet  växte,  och  Sion  gick  hvijt. 
Tha  kom  en  Storm  ok  blåste  sva, 
At  the  matte  nftpliga  Landet  faa« 
Garela  laod  the  tha  sökte, 

Ok  kommo  til  land  om  ena  Otte 

Vider  ett  Torp  när  ena  Aa, 

Som  man  först  til  Dagin  saa; 

Hade  the  sin  Skiepp  ey  a  lande  dragit, 

Tha  hade  Sion  them  sönderslagit. 

Ther  wari  mang  en  from  Halade  väter  och  trötter, 

Ther  lago  the  fem  nätter.  St.  Rimkr. 

108)  Farkoster,  smärre  skepp. 

109)  Si  nppgaf  en  Rysk  tolk  härens  styrka,  hvilken  uppgift  äf- 
ven  efter  ögonmatt  befanns  sannolik,  då  man  såg  Ryska  hä- 
ren samlad: 

The  hade  Trettijo  Tosend  folk. 

Ok  än  Tusend,  sade  thera  Tolk.  St  Rimkr. 

^Habentes  in  sno  exercila  XXXI  millia  pugnatornm,  jaxta 
^relationem  interpretom,  et  eorum  qai  viderant,  verisimilem 
^con]ec(aram^\     Eric  os  01. 
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gen  omgifven  af  ea  djup  graf  mellan  äame^^®« 
Vid  södra  äiidau  af  grafven  hade  Helsingarue  sitt 
läger.  Mot  dem  skedde  hufvudanfallet  af  de  an* 
siormande  Ryssarne.  Striden  yar  hårdnackad  och 
häftig»  Men  så  många  af  Ryssaime  än  Ibllo,  ersät* 
tes  städse  deras  förlast  af  friskt,  talrikt  manskap. 
Då  gjorde  Matts  Kettil mundsson,  Jolian  och  Henrik 
von  Kyrnen,  unge  Peter  Porse  och  andra  Svenska 
höfdingar  ett  utfall  ur  fästningen,  gingo  med  Upp* 
länningarne  öfver  grafven  och  angrepo  de  stor- 
mande. Detta  oväntade  anfall  kom  som  en  skräck 
öfver  dem,  "'många  Ryssar  fingo  då  rödan  svett"", 
hela  hopen  af  dem  tog  till  flykten,  och  Svenskarue 
förföljde  de  flyende.  Men  vid  en  skog  stod  ännu 
obesegradt  det  fiendtliga,  tiotusen  man  starka  ryt* 
teriet.  Matta  Kettilmundsson,  en  ung,  oförfärad 
hjelte,  red  ut^  sände  en  härold  fram  till  den  fiendt* 
liga  hopen,  manade  ut  I  ill  tvekamp,  eho  som  bo* 
nom  möta  ville,  och  satte  till  yillkor,  att  hvilken* 
dera  af  dem  blef  öfvervunnen,  skulle  som  fånge 
fblja  segervinnaren  hem  till  hans  läger,  och  segern 
anses  såsom  vunnen  af  den  segrandes  här.  Malt3 
Kettilmundsson  väntade  intill  sena  aftonen.  Ingen 
Ryss  infann  sig.  Svenskarne  rustade  sig  tlU  anfall 
följande  dagen.  Men  Ryssarne  hade  under  natten 
dragit  bort,  rymmande  feltet.  Då  ingen  fiende 
mer  var  att  se,  och  Thorkel  Knutsson  vunnit  tid 
att  fullborda  fästningsbyggnaden  och  sätta  allt  i 
stånd  till  landets  försvar,  redde  sig  håren  till  bem- 
fSrd.  Men  flottan,  kommen  till  åmynningen,  möt- 
tes vid  utseglingen  i  hafvet  af  motvind.  Den  lån- 
ga väntan  på  bör  i  seglen  föll  de  krigiska  männen 
tröttsam.  Hästarne  fördes  åter  ut  ur  skeppen»  och 
"med  här  och  brand"  drog  Matts  Kettilmundsson 
omkring  i  Ingrernas  och  Wpternas  land,  det  nu^ 
varande    Inger  manland,   och    nedergjorde  allt,  som 


itm^^mm^ 


110)  St.  Rmkr. 
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kom  i  hans  Yäg,  yände  så  åter  tillbaka  till  flotlan^ 
som  efter  en  lyclljg  fiird  återkom  till  Sverige  vid 
Michelsmässtiden  år  1300*1*. 

I  Landskrona  hade  Tiiorkel  Knutsson  inlagt 
en  besättning  af  trehundrade  man,  såsom  det 
för  oss  synes,  en  alltför  ringa  manstyrka  för  en  så 
vigtig  •  plats  och  på  en  sådan  gränsort^  för  sin  tid 
dock  i  krigs-  och  belägringskonstens  dåvai*ande 
skick  troligen  tillräcklig.  Mai^sken  förtröstade  på 
fästets  fasthet,  såsom  omsorgsfullt  och  med  konst 
befastadt,  tryggade  sig  äfven  vid  besättningens  man-* 
namod  och  dess  befälhafvares,  den  starke,  manhaf- 
tige  Riddaren  Stens  **^  krigskunnighet.  Fästet  dess- 
utom   var    tillräckligt   för    den    stundande  vintern 


tu)  Vid  sanuna   tid,  $oiq  DroLtoio^n  firade  aiu  kyrkogäog  ef- 
ter sin  förstfödde  son  Janker  Magnus: 

The  kommo  hem  om  Micbilsmåssa  tijd, 

Konangea  undfick  them  sva  bKjd. 

Drottning  Märeta  tha  i  Kyrkia  gick 

Effter  sitt  första  baro>  bon  fiek, 

Han  heet  Jonkar  Magnus, 

Han  var  födder  a  Stockholms  Huus.  4^^/.  Rimkr. 
Så  äfven  Ericus  01.  Och  att  Konung  Birgers  äldsta  son 
Magnus  föddes  år  1300,  finnes  af  en  annan  krönika  auteck- 
nadt:  ^1306  Nalns  est  |iagnu9  Birgeri  regiA  Svecis  filius''; 
CkronoL  Annonymu  Ar  129^  åter,  den  heliga  Katarinas 
dag  den  25  November,  firades  Birgers  förmälnlng  med  Dan* 
ska  konungadottern  Margareta,  hvarefter,  sedan  högtidlighe- 
terna dervid  voro  förbi,  här  och  flotta  utrustades  till  Finska 
krigsfärden  (^Peractis  ex  more,  qu»  ad  soleonitaiem  perti* 
"nebant  regaHum  fiiipU9rui»,  Ahrscalcus  TyfgilioA  reigio  qch 
^wine  navalem  paravit  exerciiuia^^  Ericus  01.).  Såledea 
från  våren  1299  till  September  år  1300  varade  detsednare 
Karelska  härtåget,  hvarunder  Landskrona  uppfördes.  Och  att 
Thorkel  Knutsson  sjelf  anförde  detsamma,  säga  oss  bestämdt 
jemte  de  Svenska  krönikorna  äfVen  de  Ryska. 
U2)     En  godan  förm^an  satte  the  them. 

En  godan  Riddare  heel  Ber  Steen.     St.  Rimkr. 
^"Pneficitur    eidem  (Landakrona)   eapitanens  Mil«s   nobilis, 
^strenuus  et  robustus  Dominus  Steno  vocatus,  CCG  s^bi  saciis 
^et  famulis  deputalis^';  Ericus  01. 
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fbrsedl  med  lifsmedel^^^  till  förekommande  af  ett 
lika  öde,  som  genom  brist  derpä  drabbade  Kex- 
faolm.  Under  sådana  förhållanden  är  troligt  och 
kan  äfven  med  temlig  visshet  antagas,  att  fästet 
länge  kunnat  motstå  alla  fiendtliga  anfall,  om  ej 
andra,  icke  betänkta  och  icke  förutsedda  omstän- 
digheter utan  all  fiendtlig  åtgärd  undergräft  dess 
bestånd.  Fuktigheten  nemligen  från  de  nyss  upp- 
förda murarne  förderfvade  så  i  grund  hela  det 
derinom  förvarade  matförrådet,  att  af  denförskäni- 
da  födan  nära  hela  besättnmgen  uisjuknade  och 
utdog : 

Sommaren  hade  thera  kost  rött, 
Ok  thera  miöt  var  samman  stött. 
Husen  vare  ny,  ok  miöiet  var  hett. 
Ok  ornade  skött  (snart),  thet  var  them  ledt. 
Ok  maltit  la  myckin  samman  ok  bran, 
Ther  förderfvades  mang  man. 
The  fingo  tha  ena  krämpa  soot, 
Skörbiugg  gör  ingen  man  godt: 
Sva  som  the  öfver  bord  sato. 
Ok  syntes  helbrtgda,  drucko  ok  ato, 
Tha  fullo  thera  tänder  a  bordet  nider, 
Hvad  menniskia  matte  ther  hälla  vider? 
The  blifva  ther  aff  sva  mänga  döde, 
At  Huset  la  maxan  (nästan)  ödhe^^K 
I  detta  fästningens  tillstånd  kom  Ryska  Stor fui*s ten 
Andrej   med  Nisowska  krigshärar  och  med  Novgo- 
roder    att    belägra   densamma  ^^^     Först  visade  sig 
vid   mynningen    af  Neva   en  liteii  fiendtlig  trupp, 
som,    vid  pass  två  sjömils  väg  från  Svenska  fastet, 
företog  att  (^lla  timmer  och  tillvägagick,  såsom  ville 


113)  Tha  huset  var  hygi  och  väl  hamnat, 

Ok  väl  bespijsat  och  bemannau    St*  Rimkr. 
''Gastro  Landzkrona  firmiter  aedificato,  et  viaaalibns  abnndan- 
^tisstmis  atqae  moDimeolis  necessariis  loborato^.  Eric  as  01. 

114)  St.  Rimkr. 

115)  Suomi^  1.  c. 
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Ryssarae  genom  pålande  dämma  upp  vattnet  och 
tiilsperra  inloppet.  Sten  med  nfigra  man  af  den 
friska  besättningen  red  ut  att  kunskapa,  hvad  egent- 
liga afsigten  med  detta  förehafvande  månde  vara. 
Ihn  kom  fram  ända  till  åmynningen,  såg  der  tim- 
merhögar och  tillhuggna  pålar,  men  träffade  ingen 
fiende.  Då  han  sedan  red  derifrån  åter  tillbaka, 
stötte  han  på  en  i  bakhåll  liggande  Rysk  hop,  som 
ville  tiilsperra  för  honom  återvägen  ,*  sedan  han  sla- 
git sig  igenom  denna,  stötte  han  åter  på  en  annan 
trupp,  och  ännu  på  en  tredje,  kom  dock  efter  hård 
kamp  åter  tillbaka  till  fastet,  men  sårad.  Derefter 
drog  hela  den  väldiga  fiendtliga  hären  sig  'tillsam- 
man omkring  fästningen  och  kringslöt  densamma 
helt  och  hållet  Fredagen  efter  den  Helige  Andes 
nedstigande,  S:t  Patricii  dag  den  19  Maj  år  1301  ***. 
Dä  fnnnos  af  besättningen  icke  flera  än  tretton  till 
sexton  man  friska  ^^^,  alla  öfriga  döda  eller  sjuka. 
Ryssame  bestormade  (astet  natt  och  dag.  Den  en$i 
bopen  aflöste  den  andra.  De  få  friska  af  besätt- 
ningen, som  i  skydd  af  fästningens  väl  befUstade 
tillgångar  ännu  förmådde  uppehålla  striden,  dig- 
nade omsider  af  trötthet.  Byssarne  intränga,  tända 
eld  på  boningshusen,  alla  dervarande  sjuka  upp- 
brännas eller  nedstickas,  hvaren  blef  dräpen  i 
sin  yrå,  Riddaren  Sten  nedhuggen  i  samma  ögon- 
blick, han  sjelfmaut  ville  gifva  sig  till  fånga,  en 
Carl  Hack,  som  kastat  öfver  sig  en  Rysk  rock,  ihjäl- 
stacks  af  sin  egen  sven,  som  ej  igenkände  sin  herre, 
men  trodde  sig  se  en  Ryss,  andra  flyktade  nedtill 
källaren  och  försvarade  tillgången  dertill  med  så- 
dan bårdnackenhet,  att  Ryssarne  ej  förmådde  blifva 
dem  öfvermäktiga  på  annat  sätt,  än  att  de  edligen 


116)  Så  besUmma  Ryska  krdnikorna  dagen,  dä  Ryssarne  företogo 
belägriogen.  Och  i  sjelfva  verket  inträffade  Pingstdagen  della 
är  den  21  Maj. 

117)  St,  Rimkr.  nemligen  säger  16,  och  Ericns  01.-13. 
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* 
dei*as  herrskarevälde.    I  Estlond  och  Lifland,  likasom 

i  Slavernas  land  vid  Öder  och  Elbe  och  andra  af 
Tyska  härar  inkräktade  länder,  blef  med  Ghristeii- 
domen  äfven  lifegenskapen  införd  $  de  underkufvade 
folken  förlorade  med  sin  frihet  äfven  sin  ärfda  fä- 
dernejord, brukade,  plöjde  denna  nu  mer  för  sina 
herrars  räkning,  betraktades,  behandlades  sjelfva  som 
slafvar^  feodalförfattningen  låg  pä  dem  i  hela  sin 
tyngd  **^^.  Finnarne  deremot  beröfvades  h varken 
sin  personliga  frihet  eller  sin  egendom,  de  plöjde, 
brukade  sin  jord  sig  till  gagn  med  full  egande 
rätt,  förblefvo  fria  män  och  fria  husföder,  och 
stördes  så  litet  i  sina  folkegendomliga  förhållanden, 
sedvanor  och  bruk,  att  dä  de  i  Finnland  varande 
Svenska  nybyggare  erlade  sina  utskylder  efter  Svensk 
eller  Helsingerätt,  dich  denna  äfven  i  andra  afseen- 
den  var  rättesnöret  för  dem,  lefde  och  behandla- 
des deremot  Finnarne  efter  egen  Finsk  eller  Karelsk 
rätt,  följde  uemligen  Finska  såsom  lag  gällande 
rättsbruk  och  afbördade  sin  skatt  och  sin  tionde  eder 
serskilta,  med  afseende  på  arten  af  deras  näringsfång 
och  deras  villkor  med  dem  upprättade  fördrag  ^'"^^ 


120)  Huru  ett  sådant  förfarande  vid  omvändelseverket,  en  sådan 
behandling  af  de  till  Cbristendoroen  orovända  folken  högligen 
ogillades  af  den  Romerska  Stolen,  ser  man  af  det  utaf  Gre- 
gorius IX  till  Romerska  Legaten  Biskop  Vilhelm  af  Modena 
år  1238  utfärdade  bref,  deruti  Påfven  säger  sig  af  Biskopens 
berättelse  hafva  förnummit,  ^atl  hedningarne  i  Lifland  före 
^^sitt  dop  varit  fria  från  träldomens  boja,  men  att  Hospitals- 
^riddarne  och  andra  religiosi  lika  med  de  verldsliga,  prester 
^som  lekmän,  söka  att  kasta  träldomens  ok  på  de  döpta  och 
^beröfva  dem  deras  håfvor.  Men  att  det  icke  måtte  gå  dem 
^som  Ghristna  värre  än  den  tid,  då  de  voro  hedningar,  be- 
^Jaller  jag  dig  icke  tillstädja,  att  de  nyomvända  blifvabetun- 
^gade,  och  må  dn  med  kyrkans  straff  belägga  dem,  som  det 
^göra.  Hörsamma  de  ej,  så  skall  jag  icke  blott  fråntaga 
^dem  alla  deras  privilegier,  men  äfven  befall»  dem  att  ut- 
^rymma  hela  Lifland^. 

121)  I  urkunderna  talas  om  Jus  Carelicum^  Jus  Finnonicum, 
Jus    Helsingomcum^    Jus  Suevicum  (Svecicum).    Sä  be- 
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Några  Finnar  i  öfra  delarne  af  landet  hade  af  Fog- 
den i  Tavastland  erhållit  tillstånd,  att  till  odling 
upptaga  åtskilliga  skogssträckor,  och  då  sedermera! 
besittningen  deraf  de  oroades  och  deröfver  kla- 
gade hos  Konung  Birger,  utfördas  ett  konunga- 
bref  till  skydd  för  dem,  att  de  ingalunda  mät- 
te störas  eller  förnärmas  i  egande  och  nyttjande 
rätten  af  den  jord,  de  upptagit  och  hrukade,  men 
dervid  förblifva  orubbade,  emedan  bättre  vore,  att 


finnes,  efter  upprdltad  öfverenskommelse  mellan  Biskopen 
och  Karelarne,  alt  2  goda  skinn  efler  Karelsk  rätterlades 
i  tionde  af  hvarje  Finsk  rök  (hushåll,  matlag),  efter  Helsin 
ge  rät  t  åfer  af  Svenska  nybyggare  (^tn  jare  Helsingico  habi- 
^lantes^)  en  mark  smör  för  hvarje  7  år  gammal  person  sfi 
at  qvinno-  som  mankönet.  Och  år  1369  fastställer  Erkebi- 
skop  Bil-ger  de  mellan  presterskapet  och  lekmännen  i  Finn- 
land  träffade  föreningar  om  matskott  sålunda,  att  i  bygder 
under  Svensk  rätt  skulle  erläggas  10  marker  smör,  i  dem 
alf  r  under  Finsk  rätt  en  karp  råg  (^Scilicet  loco  oblationom  et 
^Matbbyrdh  unam  karpam  siliginis  cumulatam  in  jnre  Fin» 
^nonico  et  decem  marcas  butiii  in  jure  Suevlco^;  en  Finsk 
karp,  karpio^  innehöll  i  några  trakter  10,  i  andra  6  kap- 
par). iErengisle  Andersson,  Befallningshafvande  i  Finnland 
(^Prsefectns  terrag  Finlandensis^^),  öfverlåter  år  1337  åt  en 
Olof,  kanik  vid  Abo  kyrka,  till  uppodling  och  besittning  en 
inom  Rusko  socken  belägen  skogsmark,  kallad  Sexu,  och 
lägger  densamma  i  afseende  på  skatten  under  Svenska  rät- 
ten likasom  andra  nyodlingar  (^Sobjiciensqne  eam  juri  Swe- 
^uico  qaoad  exhibiiiones  exhibendas,  sicut  alias  silvas  de  novo 
""occopatas^).  Såsom  ytterligare  drag  till  de  skilnader,  som 
i  urkunderna  göras  mellan  Finska  och  Svenska  rätten,  må 
ännu  följande  ur  gamla  dombref  anföras:  ^^kärdhe  for  oss 
^Hinza  j  Mäkis  ok  hans  kompana  i  Finska  Rätt  hen  i 
^Lundha  sokn,  til  Michel  Kägeiys  ok  hans  kompanai  Swen- 
^ska  Rätthen  i  sama  sokn^.  —  ""Then  raaeu  som  skiller 
"ath  Finske  retthen  ok  Svenske  retthen''.  Afven 
der  Svenskar  och  Finnar  bodde  inom  samma  kyrksocken, 
0lde  Svenska  rätten  för  Svenskarne,  och  den  Finska  för 
Finnarne.  Porthan,  Juustem  Ckron.^  och  Bihang  till 
Jho  Tidning  4785.  Jfr  Nordström,  Företalet  till  Sv. 
SåtnhäUsförfattningens  historia. 

Sv,  P,  H.  DeL  4,  5 
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landet  genom  dugliga  m  än  uppodladesoch  bebygdes, 
än  att  det  lemnades  öde*^^.    Finnarna  uppmuntra- 
des till  odlingar^  hägnades,  skyddades  i  ntöfningen 
af   sina    rättigheter    och  sin  egande  rätt.     Man  ser 
af   konungabref,    utfärdade   i    nästfoljande   lider  af 
Magnus  Eriksson,  att  nyrödjningar,  nya  uppodlingar 
fritagas  från  skatt  och  tunga  för  vissa  år;  h var  och 
en    lemnas    öppet,    att    åt  sig  upptaga  hemman  på 
de  genom  skogsbrand  afbrända,  men  sedan  åter  od- 
lingsbara   marker,    när    de  förutvarande  egarne  till 
dessa    ej    ville    åter   uppodla  dem*^^,  och  hvad  de 
sålunda    upptogo   och  odlade,  skulle  de  för  sig  och 
sina    arfvingar    evärdligen  besitta  med  full  egande 
rätt    mot  erläggande  af  skatt  till  kronan  *^^.     Kon- 
ungens befallningshafvande  i  Finnland  äfven  anbe- 
fallas, att  utskifta  kronoallmänningar,  som  till  åker 
och   äng  voro  tjenliga,  hvarhelst  de  måtte  ligga,  åt 
sådana  jordbrukare,  som  ville  uppodla  dem  och  deraf 
utgöra    skatt    till    kronan,    dock    så,  att  de  förut  å 
dessa  allmänningar  bosatta,  egande  män  deraf  skulle 
behålla    så    mycket,    som    tolf    bofasta    män   funno 
tarfvas  dem,  för  att  deraf  kunna  berga  sig*^^  Sko- 
garne röjdes,  odlingen  tillvexte,  och  det -bildade sig 
härader  af  fria,  sjelfständiga  jordegare.    Intill  med- 
let af  XIII  århundradet  hade  i  det  ännu  föga  upp- 
odlade   landet   de  ringa  utskylderna  af  der  bosatta 
Svenska  nybyggare  och  de  till  Ghristendomen  om- 
vända Finnar  tillfallit  Biskopen  ensam  såsom  den, 


122)  DipL  Sv.^  N:o  1318. 

123)  Det  skedde  Demligen  genom  det  hos  Fionarne  brukliga 
svedjandet,  hvarigenom,  serdeles  i  de  öfre  trakterna,  skogs- 
sträckor uthöggos  till  svedjeland  (deraf  ofta  äfven  stora  skogs- 
eldar förorsakades),  att  en  sådan  afbränd  mark,  såsom  efter 
de  första  årens  sådd  varande  för  en  lång  tid  ofruktbar,  sedan 
öfvergafs  och  lemnades  öde,  derigenom  uppkommo  sa  kal- 
lade ödeshemman. 

124)  Se  iios  Porthan,  Sylloge  Monumentornm^  K:o  XXlh 

125)  Dersammastädes^  N:o  Ll. 
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på  hvilken  hvilade  hela  omsorgen  för  Cbristendoms- 
Tcrkets   bestånd  och  försvaret  af  hans  kyrka.     Med 
Tavastlands  eröfring  äter  af  Birger  Jarl,  dä  Svenska 
styrelsen    mer  antog  sig  landet  och  till  förvaltning 
deröfver  insatte  höfdingar  på  Tavasteborg  och  Åbo 
slotty    skedde,    att    dåvarande    Biskopen  Bero  I  till 
Konungen    afträdde    de    af   biskopsstolen  ditintills 
uppburna    gärder  *2^.      Svenska    kronan    nu    äfven 
i  Finnland  pä  lika  sätt,  vi  funnit  vara  förhållandet 
1  vårt  land^^^,  tillade  sig  rättighet  till  de  obebygda, 
ingen  enskilt  tillhörande  vidsträckta  skogsmarkerna, 
och  detta  med  så  mycket  större  rätt  oeh  så  mycket 
större  skäl,  som  landet  var  med  svärd  vunnet  och  en 
öfveruppsigt  till  ordnings  vinnande  samt  utskiftande 
a(  lika  rätt  åt  alla  der  ännu  mer  än  annorstädes  var 
wödvSliidigj  hon  således  tilldelade  friheter  till  hem- 
mai]s  upptagande  på  dessa  marker  och  uppbar  skatt 
b{  den  uppodlade  marken.    Från  denna  tid  är  det 
äfven.    Finnland    som    hertiglig    förläning  tilldelas 
någon  af  de  yngre  medlemmarne  af  konungafamil- 
jen ^^.     För  Biskopens  och  presternas  underhåll  sörj- 
des   genom    mats]^ott*29,  som  Ragnvald  I,  Bero  I:s 


126)  ^Bero  alienavit  tributuro  FinnoDum  ad  maDus  Regis^\  Fr  a  gm. 
chron.  anL  Episcop.  Finland. 

127)  Föreg.  Bandet,  s.  653  ÉF. 

128)  Bengt,  Birger  Jarls  yngsta  son,  var  den  första  Hertig  af 
Finnland,  upphöjd  dertill,  såsom  vi  förut  sett,  af  sin  broder 
Konung  Magnus  år  1284.  Men  denna  tid  kunna  kronans 
inkomster  af  Finnland  väl  ännu  icke  varit  serdeles  betydliga, 
hvarföre  ock  Hertig  Bengt  låter  i  sitt  testamente  förstå,  att 
han  i  och  för  fnrstendöraet  ådragit  sig  skulder  och  derföre 
äskar,  att  de  af  fursleodömets  inkomster  måtte  gäldas:  ^Tre* 
^terea  debita  nostra  cetera  plenarie  pcrsolvi  volumus  de  du- 
^cata,  praesertim  cnm  veraciter  recognoscamns  nos  ralione 
^memorati  ducatus  eadem  contraxisse^ ;  DipL  Su,^  N:o  941. 

129)  Genom  sammanskott  nemligen  af  hvarjehanda  matvaror,  så- 
som'smör,  kött,  fisk,  bröd,  säd  eller  andra  i  värde  deremot 
svarande  persedlar,  synnerligast  skinnvaror.  Sådana  matskott 
omtalas  äfven  i  våra  Landskapslagar;  så  bestämmer  UplL.^ 
kirk^.  B.,  Vlf,  §.  9,  att  presten  skall  årligen  hafva  ett  matskott 
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efterträdare  pä  biskopsstolen  ^^^^  Xörmädde  landets 
cbristna  inbyggare  att  bevilja^  men  hvilken  gärd, 
såsom  ursprungligen  frivillig  och  utgående  till  olika 
belopp  i  olika  trakter,  först  i  det  följande  århundra- 
det efter  långvariga  tvister  ordnades  på  en  fastare 
och  mera  bestämd  fot^^^  Också  kom  småningom 
äfven  Finska  kyrkan  till  stadgad  tiondeuppbörd, 
blef  allt  rikare  på  jordar  och  fastigheter  ^^^  och  er- 
höll fri-  och  rättigheter  lika  med  den  Svenska.  Det 
hela  af  kyrko väsendet  ordnade,  stadgade  sig  mer  och 
mer.  År  1300,  säga  de  gamla  Finska  biskopskrö- 
nikorna,  då  Magnus,  till  börden  Finne  ^^^,  den  ni- 


till  värde  af  4  penniDgar,  eller  i  stället  for  varor  4  pennin- 
gar i  mynt  (^Praestaer  a  hawa  ett  matskot  ar  hwart,  swa  got 
^^sam  fiur»  peuningse,  aellr  fiarae  paenningae^^^.    Hels.L,  ålar, 
Kyrk.   B.,  X,  tillägger  presten  trenne  matskott  om  året,  bvart- 
dera   så    godt   eller  så  mycket  värdt  som  en  kaka  bröd  och 
en  mark  smör  (^^ok  skal  praest«r  matskot  haFwa  III  omarit, 
^'hwart  swa  got  som  lewr  bröz  ok  mark  smör^^).  Efter  FGL  IL, 
Kirk.  B.,  XLI,  tillkom  preslen  åter  ingen  del  i  den  almosa, 
som  matskotsdagen  lades  p»  altaret  (^Uncte  a  p rester  affthem 
^almosom   a   altara  koma  vm  maskas  dagh^);  att  matskoltet 
bär    kallas   almosa,  synes  antyda,  att  idet  i  Vestergötland  var 
bestämdt    för    de  fattiga.     Fredagen    var  der  matskottsdagen 
(^matskuixfreycddaghi^t  ^matskotsfredagk'" ) ;  i  Vestmao- 
land  åter  var  Allhelgonadagen  det,  såsom  det  säges  i  dess  lag 
(Kr.  3.f  JJC):  ^^Alldra  hsBlghona  dagh  giorin  böndaer  matscat^ 

130)  Man  vet  med  visshet  icke  Bero  I:s  dödsår;  det  uppgifves 
olika,  af  Rhyzelins  året  1249,  af  Messenius  åter  1258 
eller  deromkring,  ty  till  förenämnde  år  bäoförer  han  Ragn- 
valds  tillträde  till  biskopsem betet;  den  sistnämnde  åter  dog 
1266,  såsom  det  uppgifves  i  de  Finska  biskopskrönikorna. 

131)  Hvarom  kan  ses  hos  Porthan,  Juust.  Chron. 

132)  Romerska  Legaten  Biskop  Vilhelm  af  Sabina,  då  han  på  sin 
återfärd  från  Sverige  efter  mötet  i  Skeninge  i  Juni  månad  år 
1248  uppehöll  sig  i  Visby  på  Gottland,  utfärdade  derifrän 
ett  bref  med  tillåtelse  äfven  för  det  Finska  presterskapet,  att 
fritt  kunna  förfoga  öfver  sin  egendom,  ehvad  densamma  vore 
ärfd  eller  genom  flit  och  lärdom  förvärfd,  så  att  de  skalle 
kunna  skänka  eller  testamentera  densamma,  till  hvilken  de 
ville;  Dipl.  Sv.^  N;o  363. 

133)  Han   var,  enligt   Finska   biskopskrönikorna,    född   i  Rosfco 
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onde  af  Finnlands  Biskopar  och  den  förste  af  Finn- 
lands söner^  som  blifvit  upphöjd  till  denna  vär* 
(lighet,  satt  på  den  biskopliga  stolen,  flyttades,  så- 
som lång  tid  förut  var  bestämdt,  det  biskopliga  sä- 
tet från  Rändämäki  till  Åbo,  sedan  derstädes  den 
biskopliga  kyrkan  blifvit  fullbordad  och  invigd  till 
den  himmelska  Jungfru  Marias  och  den  helige  Bi- 
skop   Henriks    ära*^^.     Redan    derförut,    då  Kettil, 


sockea  och  byo  Märtälä,  och  förat  Kanik  vid  Finska  biskops- 
ky rkao. 
134)  ^Au   sluta  åter  af  urkanderna,  synes  det,  som  domkyrkan  i 
Abo    varit   fullbordad  eller  åtminstone  nära  fnUbygd  och  till 
gudstjenst   invigd  långt  före  den  tid,  biskopskrönikorna  upp- 
gifva  för  biskopssätets  flyttning.     Redan  år  1259  ntgår  frän 
Päfveo  Alexander  IV  en  skrifvelse  till  Biskopen  och  Kapitlet 
.   \  Abo  om  40  dagars  aflat  för  dem,  som  årligen  på  den  he- 
liga Jungfru  Marias  högtidsdagar  besökte  den  till  hennes  ära 
derstädes  uppförda  kyrka:    ^^Gupientes  ut  ecclesia  vestra  qnae 
"in    honorem    ipsius   Virginis   sicnt   asseritis    est  con- 
"stracta  coogruis  honoribus  frequentetur  omnibos  vere  pe- 
'^nitentibns  et  confessis  qni  dictam  ecclesiam  in  festivitatibus 
"ejnsdem  Virginis annuatim  venerabilitervisitaverint^';  Dipl.Sv,^ 
N:o    459.     Lika   aflatsbref  (och  ännu  frikostigare,  nemligen 
1    års  och  40  dagars  aflat)  utfärdas  år  1292  af  Påfven  Ni- 
colaus  IV  för  alla,  som  årligen  besökte  Abo  domkyrka  (^^Ka- 
^tedralis    ecclesia    beatae  Mariic  Aboensis^)  på  de  så  kallade 
Vårfrudagarne  (nemligen  de  åt  Jungfru  Maria  helgade  dagar) 
samt  de  följande  åtta  dagarne  efter  dessa  höglider,  äfvensom 
på    årsdagen    af   kyrkans  invigelse:  ^^Qui  ecclesiam  ipsam  in 
^oativitatisy  purificationis,  annuntiatioois  et  assumptionis  beatas 
^Virginis    festivitatibus  et  per  octo  dies  festivitatis  ipsius  im- 
^mediate   seqnentes  nec  non  et  in  anniversario  die  de- 
"dicationis  ejusdem  ecclesiae  devote  visitaverint  annu- 
^atim  —  unnm  annum    et  qnadraginla  dies  de  injunclis  eis 
^penitentiis  misericorditer  relaxamus^;  DipL  <9{;.,N:o  t  O  59). 
Likaså  utlofvar  (1295—1296)  Bonifacius  VIII  3  års  och  120 
dagars  aflat  för  dem,  som  nyssnämnda  och  ännu  andra  da- 
gar i  botfardigt  sinne  infunno  sig  vid  den  i  Abo  åt  Jungfru 
Maria  och  den  helige  Biskop  Henrik  helgade,  ståtligt  uppförda 
kyrka  ('^Ecclesia  Aboensis  in  honorem  beatse  Mariae  Virginis 
''et  sancti  Henrici  Episcopi  et  Martyris  fnndata  honoriflce  con- 
"slructa^^    Dtpl.   Sv.,  N:o  1152).    Att  vid  ett  sådant,  för- 
hållande biskopssätet  dit  icke  förlades  förrän  år  1300,  så  vida 
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den  sjunde  af  Finnlands  Biskopar,  Ragnvald  I:s  när- 
maste efterträdare,  beklädde  det  biskopliga  embetet, 
hade  efter  befallning  af  den  Heliga  Stolen,  med  sam- 
tycke och  tillåtelse  af  Konung  Magnus  och  i  öfver- 
varo  samt  med  biträde  af  Erkebiskop  Folke  jemte 
andra  af  kapitlet  i  Upsala,  omkring  är  1276  ett 
ordentligt  Domkapitel  blifvit  vid  den  Finska  bi- 
skopliga kyrkan  *^^  instiftadt^  då  var  kanikernas  an- 
tal ännu  blott  fyra,  men  tillvexte  sedermera  tid 
efter  annan.  Från  denna  tid  ökas  äfven  kyrkornas 
antal  och  bilda  sig  nya  församlingar,  och  de  ur- 
sprungligen alltför  stora  och  vidsträckta  söndergrena 
sig  med  den  tillvexande  odlingen  i  flera  kyrksocknar  af 
måttligare  omfång  *3^.  Finnlands  Biskopar,  intill  slu- 
tet af  XIII  århundradet  nästan  alla  af  Svensk  börd  ^^'^ 
och  många  af  dem  förut  Kanslerer  hos  Konungarne  *^^, 

krönikornas  uppgift  dernlinnan  är  tillförlitlig,  hvilket  man 
synes  böra  antaga,  derom  ingenstädes  ringaste  upplysning; 
samma  krönikor  äfven  säga,  att  Biskop  Magnus,  under  hvil- 
kens  tid  denna  flyttning  skedde,  är  af  Finnlands  Biskopar 
den  förste,  som  i  Abo  blifvit  begrafven.  Att  emellertid 
Abo  redan  långt  derförut  varit  bestämdt  till  biskopssäte, 
framgår  klart  af  de  härförut  anförda  urkunder,  äfvensom  af 
ännu  andra,  der  "Episcopns  Aboensis^  och  ^Capitulum  Abo- 
^ense^  nämnas;  Påfven  Martinus  IV  äfven  utfärdar  år  1283 
skyddsbref  för  de  under  biskopsbordet  i  Abo  lydande  jordar, 
hus,  ängs-  och  betesmarker  samt  qvarnar  m.  m.  och  anbe- 
faller Biskoparne  i  Skara  och  Strengnäs  att  återkalla,  bvad 
derifrån  på  otillåtet  sätt  blifvit  afsöndradt;  DipL  Su.,  Nio  179. 

135)  I  Rändämäki,  säger  den  äldre,  1  Abo  den  yngre  af  de 
gamla  Finska  biskopskrönikorna. 

136)  Så  t.  ex.  utgjorde  ännu  i  början  af  XIV  arh.  hela  sydliga 
Österbotten  endast  tvenne  kyrksocknar,  Mustasaari  och  Peders- 
öre,  af  hvilka  sedermera  i  tidens  fortgång  bildat  sig  16  kyrk- 
socknar. 

137)  Med  undantag  af  Finnlands  Apostel  Henrik  och  Biskop  Tho- 
mas, hvilka  båda  voro  bördiga  frän  England,  hvaremot  om 
de  öfriga  fiiskoparae  det  i  biskopskrönikorna  nppgifves,  att 
de  till  börden  varit  "Svecus",  eller  '*Vestgothus'%  eller ''0st- 
"golhus". 

138)  Samma  krönikor  uppgifva,  att  biskop  Bero  I,  till  börden 
Vestgolhus,   hade  förut  varit  Kansler  hos  Konung  Erik  (och 


v.  Kottungarnes  af  Folkungaåtten  regering.  71 

taga^  då  i  en  eller  auuaii  augelägetihet  de  komina 
öfver  till  Sverige,  lika  med  de  Svenska  Biskoparne 
del  äfven  i  öfverläggningarne  om  rikets  angelägen- 
heter* 3^,  underteckna  och  besegla  Konungens  bref 
och  utfärda  aflatsbref  samfält  med  de  Svenska  Ci- 
skoparne.  Finska  kyrkan  utbildar  sig  till  alla  de- 
lar i  likstämmighet  med  den  Svenska,  och  Upsala 
Erkebiskopen  är  dess  närmaste  andliga  öfverhufvud. 
Uöfdingarne  åter  på  Ta  vasteborg,  Viborgs  och  Åbo 
slott,  efter  h vilka  hufvudslott  Finnland  denna  tid 
var  fördeladt  i  trenne  höfdingdömen  eller  län**^, 
förde  den  verldsliga  styrelsen  öfver  landet,  och  så 
vidt  af  urkunder  och  krönikor  kan  skönjas,  utöfvades 
af  dem  intet  förtryck,  men  fastmer  synas  de  varit 
vältänkande,  rättrådiga  män,  som  med  klokhet  och 
föTstånd  handhafde  sina  befattningar  *^*.  Såsbm  lan- 
det,  så    äfven  folket  sjelft,  serdeles  i  de  öfre  trak- 


äfven  frände  till  Konungen:  ^Regis  erat  consangvinens  et 
"GaDcellarius"),  Beros  efterträdare  Ragnvald  (^natione Ost- 
"gothus^^)  likaså  hos  Birger  Jarl  (^prias  Gancellarius  Birgeri 
^Dacis  dicti  JarP),  och  Ragnvalds  efterträdare  Kettil  (^^na- 
^tione  Vestgothus^)  fornt  Kansler  hos  Konung  Valdemar 
(^'^prins  Gancellarins  D.  Waldemari  Regis^^). 

139)  Biskop  Kettil  af  Finnland  CBiscnp  Kyastil  af  Finlandi'')  liar 
jemte  de  Svenska  hérrarne  och  Biskoparne  bekräftat  och  be- 
seglat den  vigtiga  Alsnöstadgan ;  hans  efterträdare  Johannes 
(^Johannes  Finlandensis'^)  beseglat  Konungens  stora  gåfvo- 
bref  till  S:t  Glara  kloster  och  samma  år  tillika  med  rikets 
öfriga  Biskopar  deltagit  i  öfverläggningarne,  huruvida  Stock- 
holmen med  dera  liggande  stad  skulle  räknas  till  Upsala  eller 
till  Strengnäs  stift. 

140)  Nyland  räknades  då  till  Viborgs  län. 

141)  Den  första  höfding  i  Finnland,  som  namnes,  har  hetat  Carl; 
han  blef  som  sådan  dilsänd  af  Konung  Magnus  omkring  år 
1280,  såsom  det  synes^  i  en  art  af  mildare  landförvisning, 
troligen  emedan  han  varit  i  ett  närmare  frändskaps-  eller 
vänskapsförhållande  eller  något  slags  förbund  med  de  upp- 
roriska Folkungarne:  ^Uohan  Philipson  et  Johan  Karlson 
^capite  sunt  truncati.  Decollatus  est  eliam  Birgerus  fräter 
^Johannis  Philippi;  Karolus  autem  praefectus  est  Finlan* 
^^dias^  et  ita  omnis  haec  discordia  est  sedata^^;  Ericus  01. 
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tema,  befann  sig  ännu  i  ett  halfvildt  tillstånd.  Finn- 
lands qvinnor,  lika  med  qvinnokönet  hos  alla  Vilda 
och  halfvilda  folk,  ansågos  och  behandlades  föga 
annorlunda  än  som  trälinnor,  för  sina  personer  utan 
skydd  af  häfd  och  lag,  blottstälda  för  våld  och 
misshandlingar  ^^^^  Konung  Birger  tog  första  steget 
att  lyfta  dem  ur  detta  förnedringstillstånd,  tog 
dem  under  sitt  konungsliga  hägn  och  lyste  öfver 
dem  lika  helgd,  säkerhet  och  frid,  som  voro  tiller* 
kända  Sveriges  qvinnor,  så  att  de  skulle  vara  inne- 
slutna under  samma  qvinnofrid  med  dessa,  och 
allt  våldförande  af  denna  frid  hårdcligen  bestraf- 
fas**^. Samma  lagar  och  författningar,  som  till 
skydd  för  person  och  egendom  och  vidmakthållande 
af  ordning  och  frid  bilda  grundvalen  för  det  Sven- 
ska samhället,  göra  sig  småningom  gällande  äfven 
för  Finnland  till  grundläggande  äfven  derstädes  af 


142)  Porthan  anmärker  såsom  en  lemniog  af  fordoa  seder,  aU 
änna  i  haDs  tid  qvinnorna  i  Öfra  landet  ej  sätta  sig  till  bords 
med  karlarne,  utan  äta  för  sig  sjelfva,  merendels  efteråt,  hvar 
i  sin  vrå.  Dem  tillhörde,  såsom  man  kan  sluta  af  de  ännu 
i  behäll  varande  Qvarnsångerna,  att  jemte  andra  besvärliga 
sysslor  tillika  med  trälarne  stampa  eller  mala  all  den  säd, 
som  till  uppehälle  tarfvades;  af  hvilken  sed  äfven,  ännu  i 
Porthans  tid,  lemningar  funnos  i  Savolax  och  Karelen, 
der  vatten-  och  väderqvamar  då  ännu  voro  en  temmeligen 
ny  inrättning. 

1 43)  ^Notnm  esse  volomus  tam  posteris  quam  modernis,  nos  -k-  - 
^^firmiter  statoisse  quasi  pro  lege  servandum,  quod  mulieres 
"omnes  sen  femina;  nostrse  ditioni  snbjeclas  juxta  castrum 
''nostrum  Viborg  vel  in  terra  Carelias  habitantes  sint  conjugat», 
'\iduae,  continentes  ant  virgines  plena  debent  pace  et  secn- 
'Vitate   gaudere   sicut  in  ipso  regno  nostro  Sweci»  in  rebus 

'^pariter  et  personis,  acerbissima  contra  transgressores  nostra 
^vindicta  regia  procedente.  Quare  omnibus  et  singulis  Er- 
emiter prohibemus  ne  quis  mulieres  seu  feminas  supra  dietas 
^injuriis  aliquibus  gravare  vel  molestare  presumat  aat  ipsis 
^inferre  violentiam  aliquam  corporalem,  sicut  regiam  noslram 
^evitare  voluerit  nltionem  eam  videlicet  qu«e  in  regno  nostro 
^Sweciffi  predicto  pro  lege  servatnr^;  DipL  Sv.^  N:0  2067. 
Af  år  1316. 
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ett  ordnadt  och  lagbundet  samhälle.  Det  får  sina 
^na  Lagmän,  det  upptages  till  jemnlik  delaktighet 
med  moderlandet  i  vårdandet  af  rikets  angelägen- 
beter,  det  får  rättighet  att  lika  med  de  Svenska 
landskapen  deltaga  i  konungavalen  ^^ :  samma  med- 
borgliga  rättigheter,  som  Sveriges  män  åtnjuta,  till- 
erkännas i  lika  fullt  mått  äfven  Finnlands.  Man 
återfinner  här  samma  drag  af  aktning  för  allmän 
fribet  och  allmän  rätt,  som  präglar  karakteren  af 
den  Svenska  styrelsen,  hvarhelst  fram  i  tiderna  ge- 
nom vapnens  makt  ett  land  eller  folk  kommer  un- 
der Svenska  kronans  styrelse,  ett  drag,  det  vackra- 
ste något  lands  häfder  hafva  att  framte. 

Då  Svenskarne  med  vapenmakt  underlade  sig 
Karelen,  blef  det  lätt  för  dem,  att  utifrån  Viborg 
äfven  beherrska  derintill  liggande  vattnen  och  lägga 
band  på  den  Gottländska  och  Tyska  handeln  på 
iVovg^orod.  Detta  försatte  Östersjöstäderna  i  stort 
bekymmer.  Novgorod  var  för  neras  handel  en  af 
de  vigtigaste  och  indrägtigaste  orter.  De  vände  sig 
till  Romerska  Konungen  Adolf,  att  genom  hans 
medverkan  och  förbön  hos  Svenska  styrelsen  dem 
måtte  tillstädjas  dädanefter  som  ditintills  fria  han- 
delsfärder genom  Finska  Viken  och  Ne  va.  Romer- 
ska Konungen  sände  ock  ett  bref  härom  till  Kon- 
ungen i  Sverige**^,  och  såsom  sändebud  på  städer- 
nas vägnar  kommo  Johan  de  Doaco  eller  Dov^ay 
från  Lubeck  och  Martin  Puka  från  Visby,  att  med 
Svenska  styrelsen  underhandla  om  denna  sak.  Man 
lät  dem  förstå,  att  dessa  härfärder  icke  kunde  vara 


144)  Rontmgabrefvet  derom  af  år  1362. 

145)  Såsom  man  ser  af  det  i  Konung  Birgers  namn  till  städerna 
håröfver  ntfårdade  beslut,  hvar  det  heter:  '^Postmodum  re 
^vera  gloriosi  principis  domini  magnifici  regis  Romanornm 
"litteras  nos  noveritis  recepisse,  petitorie  continentes,  qnod  de 
Vivitatibus  vestris  ad  Nogardiam  navigantes  in  mercimoniis 
>el  personis  de  castrensibus  nostris  Wiborg  existenlibus  nul- 
^^latenus  mole8tentttr^\ 
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för  Sverige  behagliga  såsom  skadliga  för  riket,  i 
samma  mon  dess  fiender  derigenom  stärktes;  med 
afseeade  dock  på  Romerska  Konungens  förbön,  så 
ock  för  städernas  mot  Sverige  alltid  ådagalagda 
välvilja  och  tillgifvenhet  blef  dem  medgif vet,  att  ifrån 
den  4  Mars  1295  ^^^  intill  helige  Johannes  Döparens 
fest  och  derifrån  räknadt  ett  års  tid  ostörda  kunna 
drifva  sin  handel  på  Novgorod  genom  Finska  Viken 
och  Neva^^'',  likväl  med  villkor,  att  på  dessa  köp- 
färder de  icke  måtte  medföra  vapen,  jern  och  stål 
eller  andra  förnödenheter  ^^^  mer  än  för  sitt  eget 
oundgängliga  behof,  desslikes  icke  heller  med  råd 
eller  dåd,  sjelfva  eller  genom  andra,  hemligen  eller 
uppenbarligen  stämpla  eller  anlägga  något,  som  kunde 
lända  Sveriges  rike  till  skada  eller  förfång,-  så  ock 
borde  vid  varorna^  aflastande  från  köpmännens  stora 
fartyg  på  Ryssarii^es  smärre  lodjor,  för  att  genom 
dessa  föras  till  Novgorod,  icke  flera  än'  tre  Ryssar 
vara  på  hvarje  lodja  och  jemte  dem  alltid  minst 
en  man  af  städernas  eget  folk,  i  hvilket  fall  de  sä- 
kra kunde  färdas,  derest  icke  Svenska  hären  vore 
uppbådad  och  krig  för  handen,  ty  i  sådan  händelse 
vore  ingen  säkerhet  förenämnde  Ryssar  tillförsäk- 
rad*^^, men  köpmännen  sjelfva  för  sina  personer 
vara    betryggade,  der  som  städerna  inom  Johannes 


146)  Dagen  och  året,  då  konangabrefvet  häröfver  utfärdades. 

147)  ^Nos  quia  ob  tanti  principis  reverentiam  ac  vestr»  probatae 
''devotionis  constantiam  laudabiliumqae  efiTicaciam  meritoram, 
'^ipsius  voloDtatis  beoeplacitum  ad  praesens  doximas  admit- 
^tendum,  quamvis  ihoc  nobis  dampnosum  noverimus,  et  ex 
^^hoc  hostes  nostri  contra  nos  roboreotur  ex  adverso»  nihilo- 
''minns  praedictis  civilatibns  a  quarto  Nonas  Martii  usqae  ad 
''festum  beati  Johannis  Babtistae  proximum  et  deinceps  per 
^'annum  integrum  subseqaentem  ex  parte  nostra  et  omoiam 
''qui  mandatis  nostris  volant  et  tenentiir  obedire  largam  11- 
''centiam  concedimas  ad  Nogardiam  navigandi''. 

148)  "Expensas". 

.149)  ''Eisdem  vero  tribus  Rytenis  securitatem  Qullam  conferimus^ 
''si  exercitum  nostram  evocari  contigerit  generaiem^^ 
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Döparens  fest  till  Svenska  styrelsea  öfversände  sioa 
bref  med  utföstelse  om  iakttagande  af  de  föresätta 
villkoren  *^^.     Ehuru    beviljad    blott   på    ett  år,  är 
dock  troligt,  att  denna  handel  under  samma  villkor 
fortgick  ostörd  äfven  de  nästföljande  åren,  till  dess 
Yid   Thorkel    Knutssons   sednare   härfärd   till  Neva 
städerna    då    synas   hafva  lidit  någon  afbräck  deri. 
Säsom    förut  från  Romerska  Konungen  Adolf,  kom 
äfven  nu  *^*  från  Romei*ska  Konungen  Albrechl  ett 
sändebud  med  vänlig  skiifvelse,  deruti  han  hembär 
Sveriges    Konung   sin    tacksamhet    för    den    ynnest 
och  välvilja,  som  blifvit  bevisade  hans  Liibska  bor- 
gare, samt  tillika  förbindligen  anhåller  om  fortfarande 
fri   och    säker    färd   för  deras  handel  på  Novgorod 
genom    Nteva*^^.     Äfven    från    Liibeck  infann  sig  i 
samma  ärende  ett  sändebud,  och  det  blef  då  äfven 
nu,   men    också   denna  gång  såsom  förut,  blott  för 
ett  iv,  städerna  medgifvet,  att  på  förbemälta  vatten 
färdas   fria  och  säkra,  under  iakttagande  emellertid 
af  de    förut  bestämda  villkor  *^3^     Pöi-  handeln  på 
Sverige    åter    hade    redan  i  första  åren  af  Thorkel 
Knutssons  förmynderskap  för  Lubeck  blifvit  förny- 
ade och  stadfästade  de  redan  af  Birger  Jarl  staden 
förunnade  handelsfriheter  och  rättigheter,  så  att  det 
skulle    vara    dess    borgare    tillstadt,    att    öfverallt  i 

150  DtpL  Sv,^  N:o  1125.  Jfr  Lappenberg,  Urkunden  und 
Jeten,  N:  LXXXII. 

151)  År  1300. 

152)  ^Saper  gratiosa  promolione,  qoam  prad^nlibos  viris,  Civibas 
^de  Lobeke,  dilectis  nostris  fidelibas,  freqaeiiter,.  pront  po^ 
^blica  farna  nos  edocet,  impenditis  et  hactenas  impendistis, 
^excellcDtiae  vestrae  cum  gratiarum  actionibas  inclioamus. 
^Affectnosa  preeum  soUicitndine  vos  rogamas,  qnatenas  eos- 
^dem  GWes  nostros  Labecenses  versns  Na  (Neva),  tam  per 
"terras  vestras,  qaam  per  aquas  ire  secare  et  libere  -  permit- 
^tatis  joxta  qaod  honestas  vir,  lator  presentiani)  vestram  ex- 
^celleDtiam  plenias  informabit^.     DifL  Sv,,  N:o  1302. 

153)  Di  fl.  Sv.y  1413.  Här  namnes  dock  intet  om  Ryska  lod- 
jorna  och  hvad  iakttagas  skalle  vid  varornas  förande  af  dessa 
till  Novgorod. 
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Sverige  idka  en  fri  och  öppen  handel  utan  all  tull 
och  andra  afgifter,  och  hvilka  Lubeckare  bär  ville 
nedsätta  sig,  skulle  hafva  skydd  af  Sveriges  lagar, 
lyda  under  dessa  och  behandlas  och  anses  som  in- 
födda Svenska  män  154. 

Samtidigt  med  fullbordandet  af  eröfringen  utaf 
Finnland  genom  Karelens  underkufvande,  i  mellan- 
tiden meUan  det  första  och  det  sednare  Karelska 
härtåget  tillvägabragtes  ett  verk  af  stor  betydelse 
för  det  inre  rättstillståndet  och  dess  fortgående  ut- 
veckling. Uplands  gamla  lag,  de  så  kallade  Vigers 
flockar,  i  obekant  tid  sammanhemtade,  ordnade 
och  upptecknade  rättssedvänjor  af  enlagkunnigman 
Viger,  hedning  i  hedentima l^^,  funnos  icke  mer 
samlade  på  ett  ställe,  men  styckevis  kringsprid- 
da här  och  der.  Sedan  den  tid,  dessa  Flockar 
sammanfattades,  hade  genom  de,  under  tidernas  lopp 
med  den  tillvexande  odlingen  föregående  förändrin- 
gar i  samhällsförhållandena  och  nya  med  den  christ- 
na  läran  uppkommande  seder  och  bruk  många  sa- 
ker tagit  ett  annat  skick,  mycket  förbättrat  sig,  an- 
nat försämrat  si&f,  derföre,  såsom  tidskrafvet  det 
påfordrade,  nya  rältsstadgar  tid  eder  annan  till- 
kommit, och  stort  behof  gjordes  af  en  ny  lagsamling. 
''Ehuru  mycken  vördnad  gammal  lag  värd  är",  lyda 
orden  i  kongliga  stadfästelsen  af  de  omarbetade 
TJplands-  och  Södermannalagarue,  "sker  dock  stun- 
Mom  så,  att  laga  stadgar,  som  förut  skipade  varit, 
"måste  omskiftas,  till  att  rätta  onda  mäns  sed  och 
"efter  billighet  slita  tvister  män  emellan;  ty  allt 
"som  tiden  framlöper,  och  män  falla  ifrån,  och  an- 
"dra  födas,  så  förändras  männers  samvaro,  och  hän- 
"der,  att  under  en  lång  tid  många  nya  fall  inträffa; 
"kommer  ock  härtill,  att  i  gamla  lagar  somt  är  med 
"få,   korta  ord  sagdt  och  icke  så  Ijusligen  som  be- 


154)  Difl.  Sv.,  N:o  t736. 

155)  ^^Hedhin  i  hedhDum  timas^\ 
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^hofdes,  hvadan  för  sädana  fall  föräodriugar  äfven 
^göras  både  i  kyrkorätten  och  kejsarelagen,  sä  att 
""åtskilligt  är  a£skaffadt,  annat  med  fö  ord  fullstän- 
""digadly  och  annat  åter  alldeles  nyskapadt  ^^^''.  Vest- 
göta  Lagmannen  Eskil  hade  efterforskat  och  be- 
grundat Lumbers  och  andra  gamla  lagar,  upplifvat 
de  forntida,  nyttiga  lagseder  och  bruk  och  i  ett 
belt  ordnat  de  för  liden  lämpliga  laga  stadgar  ^^^, 
"och  väl  dem",  heter  det  i  Yestgöternas  lag,  "som 
''goda  lagar  lysa  och  i  skrift  komma  ^  såsom  mur 
""omkring  hus  för  ovänner,  så  äro  de  värn  mot  ovisa 
män^^*".  Bebyggarne  af  de  trenne  Upländska  Folk- 
läoderna  klagade,  att  i  deras  gamla  lag  "åtskilligt 
""ej  var  alldeles  billigt  och  tungt  att  ålita,  annat 
'"åler  mörkt  och  svårt  att  förstå*  ^9".  Folkländerna 
emellertid  bildade  hufvudsätet  för  rikets  styrelse, 
Tiunda  Lagmannen  var  den  förnämste  af  Lagmän- 
nen,  och  vid  sig  företeende  skiljaktigheter  mellan 
de  andra  lagarne  skulle  Uplands  lag  rådfrågas  och 
de  öfriga  Lagmännen  rådföra  sig  med  Tiunda  Lag* 
mannen*®^.     Så    mycket    behöfligare    var    en   efler 


156)  "Tho  at  forni  laghae  raBttir  sein  wirdhningie  \vaerdbir,  tha 
''kombaer  stondum  swa  til,  at  vm  skiptis  thaeo  lagb»  stadbgi, 
^SQin  skipadhaer  ser,  til  at  raettae  krankrae  manDae  sidbi,  ok 
^maedb  iampaaedh  a£f  laeggiae  mannae  missaemi,  före  tbaen  skyld 
^at  swa  sum  timin  lidhaer,  ok  maen  h*a  faldae,  ok  andri  til 
^födhaes,  swa  ymskses  maDoae  samvaerae,  före  tby  at  j  langarn 
^tim»  kaoQU  maDg  ny  fall  b»nd«,  ok  at»r  före  tby  at  j 
^^gamblam  lagbum  bit  tis  sampt  maedb  faam  ordbom  at  sagbt, 
^ok  aei  swa  liaslikae  sum  widb  thorff,  ok  före  thaessam  fal- 
^dum  giörs  umskipti  badhi  j  kirkiu  raett  ok  kisBsaerffi  lagbum, 
''swa  at  sumpt  asr  aff  lagbt,  ok  sumpt  maedb  faum  ordbom 
^fnllaet,  ok  sumpt  allungis  nyskipaet^.  KongL  Stadf.  å  UpLL. 

157)  Se  föreg.  Bandet,  s.  287. 

158)  ^Wael  aer  tbem  godb  lagb  liusyr,  oc  i  script  comber;  tbe 
^aeru  swa  som  mwr  aer  iwir  hws  firi  uuinum  pc  swa  aera 
^tbe  waern  firi  uwisum  mannum^.  Företalet  till  yngre  VGL. 

159)  ^Hittis  sumpt  aei  allungis  skiaelict,  sumpt  myrkilikas  sagbt, 
"ok  sumpt  allungis  thunct  til  at  litae^. 

160)  Snorre   Stnrleson,    OL  d.  Hel.  S,,  c.  76.    Vi  ba  sett 
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det  varande  rättstillståndet  lämpad  ny  utarbetning 
af  Folkländernas  gamla  lag.  En  ättstor  och  högt 
ansedd  man,  Birger  Persson,  var  då  Tiunda Lag- 
man. Han  på  alla  deras  vägnar,  som  bygde  och 
bodde  i  de  tre  Folklanden  framförde  inför  konun- 
gathronen  deras  enhälliga  bön  och  begäran,  att  olä- 
genheterna af  deras  gamla  lag  måtte  undanrödjas 
och  bot  skaffas  å  bristerna  deri.  Den  i  Konungens 
namn  styrande  Riksföreståndaren,  sedan  han  tagit 
detta  vigtiga  ärende  i  samvetsgrannt  öfvervägande, 
uppdrog  Tiunda  Lagmannen,  att  med  de  förstån- 
digaste män  från  h varje  af  de  tre  Folklanden  gran- 
neligen  efterforska  och  begrunda,  hvad  gammal  lag 
vore  och  hvad  i  ny  skulle  skipas  och  sammansättas; 
ej  borde  gammal  lag  utan  grund  och  skäl  omskif- 
tas, och  ej  ny  obehöfligen  mot  skäl  och  rätt  till- 
skapas*^*. Man  visste,  att  en  menighet,  en  öfver- 
måttan  stor  församling  icke  var  egnad  attrådpläga 
öfver  lagar.  Man  fann  äfven  billigt,  att  medlem- 
mar af  serskilta  samhällsklasser  till  bevakande  af 
allas  rätt  deltogo  i  stiftelsen  af  lagar,  som  skulle 
bilda  grundvalen  för  deras  sammanlefnad  och  sam- 
hälliga  förhållanden,  lika  skydda  allas  häfdvunna 
lagliga  rättigheter  och  bereda  allmän  säkerhet  och 
frid.  Birger  Persson  således  utsåg  till  det  vigtiga 
värfvet  en  serskilt  nämnd,  sammansatt  af  män  från 
kyrkan  och  riddarståndet,  af  sjelfständiga,  bolfasta 
jordegare  och  de  kunnigaste  af  ortens  domare,  nem- 
ligen  af  Ti  u n  d  a  1  a n d  Mäster  Andreas,  Prost  vid  er- 
kebiskopliga    kyrkan    i   Upsala^^^,  Riddarne  herrar 


(föreg.  Bandet,  Doten  683),  au  Snorre  Sturlesoo  år 
1219  besökte  Lagman  Eskil  i  Veslergötland^  och  af  hooom 
tvifvelsutan  bar  ban  inhemtat  de  underrättelser,  han  på  an- 
förda ställe  meddelar  om  förhållandena  i  Sverige. 

16 1)  ^^Wir.wildum  aei  gamal  lagh  o  skiaellikae  um  skiptae,  ok  xi 
''ny  o  raBtlikae  til  hittae".     Kongl,  Stadf.  å  UplandsL 

162)  En  storslägtad  och  mycket  ansedd  man,  högt  förtjent  af  sin 
vård   om    deo  vetenskapliga  bildningen,  såsom  ban  ock  sjelf 
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Röd  Kiseldorsson  ^^^  och  Bengt  Bosson  ^^^  jemte  dem 
bolfaste,  jord^ande  männen  Ulf  Lagmanssoh,  Hag* 
bard  af  Söderby,  Anders  af  Forkarleby  och  Thor- 
sten  af  Sandbro  eller  Sambro ;  af  Attun daland 
Aiddaren  Filip  Röde  af  Runby  ^^^j  Håkan,  ortens  Lag- 
man,   tillika    med    dem  Eskil  Skiälghe,  Sigurd  do* 


synes    hafva    varit   en  lärd  man  och  hade  troligen  studerat  i 
Paris    samt  der  erhållit  värdigheten  af  Magister^  han  före- 
kommer ofta  i  denna  tidens  arkunder  såsom  en  i  många  be* 
styr    deltagande    man.     I  sitt  signet  förde  han  en  siu^mande 
and    och   anses  hafva  varit  sambroder  med  Israel  Andersson 
(Änd)  titl  Vik,  som,  Lagman  i  Tiundaland  i  Magnus  Ladu- 
låses   tid,    förde  i  sitt  vapen  tre  änder,  och  efter  hvars  död 
1294    Birger   Persson    blef  Tiunda-lagman.     Af  urkunderna 
öCver    de   af  Israel  Anderssons  efterlefvande  husfru  Ragnfrid 
eUer  Ramfrid  Gustafsdotter  (^^Rangfridis  Gödstaui  filia^; 
så\ede8  en  ren  gissning  af  Stiernman  och  andra,  då  de  upp- 
pYva  henne  hafva  varit  Ostgöta  Jarlen  Folke  Benediktsson  den 
noges  dotter  med  fru  Ulfhilda,  Hertig  Sune  Siks  dotter)  gjorda 
gäfvor  och  testamente  finner  man,  alt  hon  varit  rik  på  gods 
och  egendomar,  äfvensom  att  hon  haft  en  son  af  namn  Ragn- 
vald samt  flera  döttrar,  bland  dessa  en  af  namn  Ragnborg. 

163)  Höfvidsman  pä  Stockholms  slott  ("Miles  et  Castellanus  Stoc- 
^holmensis^);  DipL  Su.^  N:o  989.  Han  förde  i  vapnet  en 
bjelke  beströdd  med  liljor. 

164)  Han  var  broder  till  den  år  1289  aflidne  Upsala  Erkebisko- 
pen  Magnus  Bosson;  har  äfven  bevittnat  dennes  med  Kon- 
ung Magnus  år  1286  företagna  jordabytet  (hvarora  se  föreg. 
B:det,  not.  1388);  förekommer  dessutom  ännu  ofta  i  urkun- 
derna; lefde  ända  till  nära  medlet  af  XIV  århundradet  och 
var  Rådsherre  i  Konung  Magnus  Erikssons  tid. 

165)  Troligen  densamme  Filip  Fi  nvidsson  af  Runby,  som  äfven- 
ledes  bevittnat  det  i  föregående  not  omnämnda  jordabytet 
mellan  Konung  Magnus  och  Erkebiskopen  Magnus,  och  som 
år  1301  utfärdat  ett  salubref  på  8  örtugland  jord  i  Ham- 
marby i  Edebo  socken  till  S:t  Glara  kloster  i  Stockholm; 
Dipl.  Sv.,  N:is  913  och  1337.  Uggla  (Svea  rikes  Räds- 
iängd')  anser  honom  vara  densamma,  som  med  Folkungarne 
deltog  i  upproret  mot  Konung  Magnus  (se  föreg.  fi.-det,  s. 
550  fif.);  detta  lemnas  derhän;  oss  förekommer  det  högst 
tvifvelaktigt,  och  obekant  är  oss  äfven,  på  hvllken  grund  denne 
af  Uggla  benämnes  Filip  Filipsson,  emedan  vi  icke  er- 
inra oss,  att  någorstädes  hafva  funnit  hans  faders  namn  antydt. 
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mare  och  Johan  Gasabogh^af Fjerdhundraland 
Ulf  af  Ödnestad,  Götrik  och  Ulvid  domare,  tillsamman 
en  femton  manna  nämnd.  Af  de  lagar,  hvarom  Folk- 
ländernas inbyggare  i  gamla,  obekanta  tider  blifvit 
ense,  blefvo  de  billiga  och  de,  som  icke  syntes  strida 
mot  Christendomen,  bibehållna;  man  tillade  det, 
som  för  hedningen  var  okändt  och  i  hans  lagsam- 
ling icke  kunde  finnas,  nemligen  christna  rättens 
och  kyrkolagens  stadganden;  man  äfven  iakttog  och 
i  lagen  införde  förfädrens,  Erik  den  Heliges,  Birger 
Jarls  och  Konung  Magni  lagstiftelser  samt  livad  för 
öfrigt  man  af  eget  förstånd,  efter  mogen  öfverlägg- 
ning  och  med  visa  mäns  samtycke  fann  behof  vara 
att  lagstifta  ^^^.  Sedan  sålunda  allt  var  sammanle- 
tadt  och  i  ett  helt  sammanfogadt,  gamla  lagen  gran- 
skad, dess  dunkla  lagbestäm manden  utlagda,  det 
obehöfliga  och  tidsvidriga  borttaget,  nya  rättsstadgar 
funna  och  sammanfattade,  allt  med  sorgfällighet  var 
skärskådadt,  öfvervägadt  och  öfvertänkt,  lyste  man 
det  nya  lagverket  på  tinget,  man  nemligen  upp- 
läste det  i  alla  de  mäns  åhöranden,  som  lagen 
angick.  Endrägteligen  och  ulan  genmäle  blef  den- 
samma af  alla  vedertagen.  Då  infunno  sig  vid 
konnngathronen  de  män,  som  i  nämnden  sutit  till 
lagverkels  utarbelande,  redogjorde  för  sitt  arbete, 
huru  de  detsamma  utfört  och  huru  af  samtliga 
Folkländerna    på    allmänt    ting  den  nya  lagen  var 


166)  ''Hwat  aer  wi  hillum  i  hans  (fFigers)  laghsaghu  aer  allum 
^mannum  tharfflikt  aer,  tbaet  saetium  ytiv  i  bok  Ihessae;  ihaet 
^0  tharfift  aer,  ok  thangi  aer,  at  thaet  uilium  wir  utaea  lykkia. 
^tiwat  ok  aer  hin  hedhne  laet  affat  waerae  swa  sam  aer  i  krislaa 
^raet  ok  kirkiu  laghum,  thaet  skalum  wir  til  ökiae  i  upbyriaen 
^^tbaessaeri  bok.  Ok  wilium  wir  fylghiae  i  laghum  thaemma; 
^warum  forfaedhrum,  Erikinom  haeighae,  Byrghiri  Jarli  ok 
^Magoasi  kunungi  ok  aff  wari  brysthyggia  ok  wardht  radh, 
'^hwat  wir  gilum  til  saU  aelir  aff  takit,  sum  allom  snaellam 
^samthykkis  a,  tha  skalum  wir  samaen  saeltiae  til  iharwae  aldrae 
''mannae".    Företalet  till  UpLL. 
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CDhälligt    aotageo.     Derpå    följde    kongliga    stadfö- 
stelsen  ä  densamma  till  evärdlig  ederrättelse  ^^^. 

Sä  tillkommen,  är  Uplandslagen  den  första  med 
longlig    stadfästelse    försedda    lag,  i  det  Konungen 
tillkom    sista  afgörande  rösten  i  bekräftelsen  deraf, 
hvarigenom   och  af  hvad  för  öfrigt  der  bestämmes 
om  domares  tillsättande  man  ser  bilda  sig  ett  för- 
hällande,   hvarifrån    som  följd  utgår,  att  både  lag- 
stiftning   och  räjbtskipelse  betraktas  som  utflöden  af 
statsmakten  ^^^.     Lagstiftelsen    nemligen   framträder 
här  som    en  serskilt  gren  af  statsverksamheten,  dä 
i  forngammal    tid    deremot   rättsbildningen  i  form 
och   väsende    var   så  nära  förknippad  med  rättski- 
pelsen,    att    de  så  till  sägande  sammansmälte  med 
hvarandra,  i  det  vid  alla  förekommande  mål,  hvar- 
ötver  ett    lagstadgande    saknades    eller    hvartill  de 
förut   varande  lagbuden    icke    kunde  lämpas.  Lag- 
mannens utslag  och  domar  i  sådana  fall  blefvo  lag 
eller  lades  till  lagen,  och  denna  sålunda  fortbilda- 
des *^^.     Men  ^  fortfarande  gälde  dock  som  regel  den 
grundsats,    att   ingen    lag    kunde  stiftas  utan  deras 
samtycke,  hvilkas  rättsförhållanden  den  faststälde  el- 
ler ordnade  ^'^^^     Hvad  i  denna  väg  hade  tillkommit 


167)  ^Sidhaen  thäessir  allir  hafdhu  giörlik»  am  well  ok  gamal 
^lagh  skadbaet,  ny  dictaedh  samaen  saett  ok  iwir  saett,  tha 
^lysta  ther  them  a  ihingi  them  a  böraendi  aer  um  wardhaedhi. 
'^Framledbis  sidbaen  allir  maen  maedb  samsaet  ok  utaen  gen- 
^maeli  widb  them  lagham  takit  haffdha,  tba  komo  men  ataer 
^til  war,  ok  kannughsedba  os,  hwat  j  thaessa  mali  syst  war. 
^^Na  före  swa  giört  ok  fore  bön  aldrae  therae  j  tbrim  folk- 
^landam  byggiae,  tba  aff  kunuDgliku  waldi  giwm  wir  fallaen 
^aghae  raett  ok  kraffpt  tböm  samu  nyu  laghum,  aer  j  thaessa 
^brewe  thiklae  naerapd  aeru,  ok  staedhium  ok  stadbfaestam, 
^waronm  ok  tröstum  them  til  aewaerlizlikae  a  lit  maedh  thiess» 
"breffs  skiaelam^\     Kongl,  Stadfdsielsen  å  UpLL, 

t68)  Se  häröfver  föreg.  Bandet,  s.  674  ff. 

169)  Jfr  Första  Bandet,  s.  571. 

170)  Men  en  lag  af  annan  natur,  som  mer  hade  en  blott  poli- 
tisk betydelse,  kände  af  Konungen  stiftas  och  utfärdas  efter 
öfverläggning  derom  med  hans  råd  eller  rikets  förn&msta  män. 

S.  F.  a.  Dét.  5.  6 
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serdeles    genom   Birger  Jarls  och  hans  son  Konung 
Magni    genomgripande    verksamhet,  var    i  sig  sjelft 
mindre    ett   nytt  lagstiftande  än  ett  sträfvande,  alt 
gifva    en   rättslig  grundval  åt  det  varande  tillstån- 
det,   sådant  det  hade  bildat  sig  under  förra  tider- 
nas   oroliglieter,    samt    undanrödja    de   under  dessa 
uppvexta     oordningar.      Lagstiftelsen    tiUkom    icke 
heller  nu  Konungen  i  den  mening,  att  folkets  rätts- 
förhållanden och  rättssedvänjor  af  honom  egenmäk- 
tigt   kunde    bestämmas,    förändras    eller  omstöptas, 
utan  fastmer  att  de  skulle  vara  säkrare,  mera  tryg- 
gade   genom    den    lagbefästande    och    lagvårdande 
konungamakten.     Derföre  Konungen  äfven  vidstad- 
fastelsen  af  XJplands  nu  omarbetade  lag  bjuder  och 
befaller  alla  dem,  som  bygga  och  bo  i  de  tre  Folk- 
landen,   att  så  kärt  dem  vore  att  vara  inneslutna  i 
Konungens  nåd,  omhägnade  af  konungamakten  och 
ej  hemsökas  af  dess  straffande  hand,  de  icke  mätte 
lita    till    några    andra    lagar,    i    hvilka  lagmål  och 
rättssaker    som    helst,    men  endast  och  allenast  till 
den    efter    deras    enträgna    bön  och  begäran  nu  af 
Konungen    dem    gifna,    med  så  mycken  omhugsan 
sammanskrifna,    med  så  allmänneligt  bifall  åhörda, 
till  full  kraft  och  framtida  efterrättelse  mi  stadgade 
och    stadftistade    lag*'^^     Tidhvarfvets   begrepp  om 
frihet  och   rätt.  Konungens,  kyrkans,  folkets  rättig- 
heter   och    ömsesidiga    förhållanden  till  hvarandra, 
sådana    dessa   bildat  sig  under  tidernas  lopp,  äro  i 
densamma    uttalade  och  utstakade.     Det  hela  deraf 


171)  ^Biudhnm  starklikae  alluni  them  aer  byggite  j  llirim  folklan- 

'^am  j  tbaessu  brewe  thikl»  naempdam,  al  swa  liofpt  »rlbe 

'Vilise  uodir  warura  Dadham  waerae,  ok  aei  knnunglikae  hsempd 

^Uholse,    tha    litia    til  spngrae  andrae  laghae  j  sakum,  domom 

.    ^^ok  aldrae  handae  laghmalum,  utaen  til  thsess»  <er  maedhswa 

^mangfaldi  bön  aeru  affos  fangin,  maedh  swa  myklam  athugb» 

^'samsen  skriwaedh,  msedh  swa  almasnniliku  ia  qw»dhi  til  ko- 

^min,    ok   swa   raellikae  stadd  ok  stadbgaedh  till  fallsQ  r«tt 

"skipadh".     KongL  Stad/,  å  Upl.L. 


•o' 
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är  efter  de  serslilta  hufvudföremfilen  för  lagstiftel- 
sen indeladt  i  Balkar,  hvar  af  dessa  äter  efter  de 
närmast  satnhöriga  ämnen  i  sä  kallade  Flockar* 
Första  rummet  intager  kyrkan  och  tillhopa  i  en 
i>alk,  kallad  Kyrkobalken^^^,  sammanfattadt allt 
det,  som  rörer  förhällandet  med  densamma.  Der- 
näst  i  en  serskilt balk, kallad Konungabalken ^^^^ 
sammantaget  det  hufvudväsendtliga,  af  hvad  som  ut- 
gör föremålet  för  offentlig  rätt  och  Konungens  rät- 
tigheter. Sedan  följa  balkarne  om  giftermål  och 
ajfl74.  om  personlig  säkerhet  och  fred  med  straff- 
bestämmelser å  förbrytelser  deremot  genom  mord 
eller  dråp,  sår  eller  slag,  rån  eller  stöld,  eller  äre- 
förnärmelser  m.  m.  ^'^^j  om  laga  fång  å  jord  och 
fast  egendom  ^'^^j  om  lösöreköp  och  gästning  ^''^j 
om  förhållandet  mellan  dem,  som  bygga  och  bo 
tillsamman  eller  äro  delegare  i  samma  by*^*,  och 
sist  om  ting  och  rättsökande  eller  rättegångsmål  ^'^^. 
Det  uppenbarar  sig  i  hela  anordningen  och  grund- 
läggningen af  denna  lag  det  sunda  sinne,  det  prak- 
tiska förstånd,  som  utmärker  våra  forntida  föder  **^. 


172)  fftrkiu  Balkar^  indelad  i  22  Flockar. 

173)  Kununx  i?.,  bestående  af  12  Flockar. 

174)  JErfdhm  j».,  25  Flockar. 

175)  Mankal gkis  i?.,  54  Flockar. 
176;  Jordhm  B.^  23  Flockar. 

177)  Kiöpmalw  B.^  11  Flockar.  Under  gftstningen  inbegripes  bär 
Konung  Magni  stadga  i  afseende  på  frflmjandet  af  de  vågfa- 
randes  fortkomst  samt  våldgästnings  afskaffande  (se  föreg.  B:det, 
8.  622 — 23),  äfvensom  hvarje  bondes  skyldighet,  då  vatlföra 
eller    fattiga  män  färdades  byarne  eller  gårdarne  emellan,  att 

•  då  berbergera  dem  öfver  en  natt. 

178)  Widharbo  B,^  29  Flockar,  i  de  flesta  af  de  öfriga  Land- 
skapslagarne kallad  Bygninga  eller  Bt^gda  Balkmr. 

179)  Tkingmaia  B.^  14  Flockar. 

l&O)  Professor  Wilda  i  Breslau,  soiu  genomforskat  samtliga  Ger- 
maniska  lagaroe  och  äfven  de  Skandinaviska  rikenas,  yttrar  I 
sitt  föryenstfalla  verk,  das  Strafrecht  d-er  Germanen :  ^fis 
^'liessea  sich  dte  Skandinavisehen  BeelUsbiidier  onter  allén 
^dentschen   Rechtsquellen  am  meisten  noch  mit  dem  West- 
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Intet  nytt  tillstånd  blef  skapadt,  utan  blott  det  be- 
kräftadt^  hvad  redan  genom  tiden  hade  bildat  sig 
af  sig  sjelft*^^  Frihet  utan  lagar  är  lika  omöjlig, 
som  lagen  ohaltbar,  när  den  icke  har  sin  grund  i 
;det,  hvad  som  var  och  är,  men  i  godtyckliga,  sjelf- 
skapade  föreställningar.  Goda  lagar  äro  de,  som 
framgå  såsom  naturliga  följder  af  sakernas  tillstånd. 
Föranledda  af  samma  tidens  kraf,  bragte  äf- 
ven    de    öfriga    landskapen  sina  gamla  lagar  i  det 


»i 


'^gotbischen  (Spanischen)  Gesetzbachezasaii)iiiensteileD,mir 
^dass  in  diesem  die  Form  den  Römern  enllehnt,  auf  seineo 
^Inhalt  das  römiscbe  Recht  eioen  bedeulenden  Einflass  gebabt 
^bat,  wäbrend  dort  Allés  rein  germaoiscb  ist.  Man  entDebme 
^daraus    aber  den  Unlerscbied,  der  zwischen  der  Därftigkeit 
'^eines  thiiringiscben,  sacbsiscben,  friesiscben  nicht  nur,  soo- 
^dern  aucb  der  iibrigen  Volksrecbte  und  den  skandinavischeD 
^^Recbtsquellen  vorbanden  ist.     Mil  einer  kaum  vergleicbbarcD 
^böberen    VoIIendung    der    Form    vereinigen    die  nordischen 
^Recbtsquellen  nicbt  minder  eine  bei  weilem  grössere  Alter- 
^Ibtimlicbkeit   des   Inbalies.     Hancbe    gerraanischen  [nslitnte 
'^baben  in  dem  Norden  den  ganzen  Kreislauf  ibrer  Entmke- 
''Inng   darcbmessen,    wäbrend   bei    den  Völkern,  weiche  in 
^den    Ström    der    weltgestaltenden    Ereignisse  bineingerissen 
^warden,  jener  unterbrocben,  von  seiner  Richtuog  abgelenkt, 
''gebemmt  warde.     Dnabbängig  von  fremdem  Einflass  sehen 
^vrir  im  Norden  die  Recbtsidee  immer  freier,  docb  ineigen- 
^tbumlicber   Weise  sich  entwickeln,  und  namentlicb  die  Be- 
^^griffe  von  Recht  and  Unrecht  bestimroter  hervortreten.  Be- 
^stimmangen    in   nnseren  (deutschen)  Volksrecbien,  die  in 
*^ihrer   diirfligen  Kiirze,  in  ibrer  vereinzelten  Abgerisseoheit 
^kaam    versldndlicb,   jeder  Dentang   and  jedem  Missbraach 
^aasgesetzt   sind,  erballen,  da  der  Aafriss  des  Gebdudes  aas 
^'den  nordischen  Recbten  dargesteilt  ist,  ihre  ganz  bestimmte 
^Stellnng   nnd   Bedeutang,  nnd  erscbeinen  als  Glieder  eioes 
^nan  erkennbaren  Rechtssystems^. 
181)  H  vilket  klart  framgår  af  våra  förfaders  hela  sått  och  förfarande 
vid  ntarbetandet  af  sina  lagar  och  bär  och  der  äfven  bestämdt 
nttalas:   '^iEram  wi  skyldughir  ok  willam  i  lagbam  thflessnm 
^föighi»    gamblam   aeplir  dömum,  maed  raelwissu  skipadbam 
^'ok    sannind    saman   sattam    af  forfsedbrnm  warnm;  ei  swa 
^nyt    at   skipae    ok    at  saetiae,  at  wi  gamalt  forderwum  tb«t 
"laengi    med    skiaelum   waril  ha\wir;''  Företalet  till  Söder- 
manna^lagen.    Jfr  noten  161. 
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skick,  tidsbehofvet  påkallade.  Sä  har  man  en  äldre 
och  en  yngre  Vestgötalag,  eu  äldre  och  en  yngre 
Vestmanualag.  Samtidigt  med  Folkländerna  sam- 
lade äfven  Östgöterna  tillhopa  så  de  forntida  som 
de  sednare  laga  stadga nden,  sådana  de  funnos  i  de 
spridda  uppteckuingarne  af  dem  eller  upphemtades 
ur  rättserfarna  mäns  mun,  sammanjemkade  det  nya 
och  det  gamla  och  gåfvo  genom  sådan  bearbetning 
sin  lag  det  skick,  hvari  densamma  kommit  till 
oss.  Så  äfven  Södermanlänningarne  och  Helsin- 
garne,  hvilka  båda  landskap  i  första  årtiondena  af 
XIV  århundradet  sammanfattade  sina  lagar  i  möjli- 
gaste likstämmighet  med  Uplandslagen  **^.   Smålän- 


1S2)  Au  SödermanlaDd  haft  en  åldre  lagbok  än  den  ou  för  hand 
varande,  synes  så  mycket  vissare,  som  i  denna  talas  om  den 
gamla  lagboken,  hvarutora  det  i  kongliga  stadfästelsen  af 
i^^dermanna-lagen  uttryckligen  säges,  alt  den  gamla  lagen 
"ströningum  hafdos  i  flerom  bokum^,  således  fallet  här  lika 
med  Vigers  flockar  i  Upland.  Och  att  delta  varit  orsprang- 
iiga  förhållandet  med  samtliga  Landskapslagarne  Ofverhafvud, 
lorde  med  så  mycken  större  sannolikhet  kanna  antagas, 
som  det  hörde  till  Lagmannens  åliggande,  att  årligen  eller 
på  vissa  tider  uppläsa  lagen  för  den  på  landstinget  samlade 
menigheten,  hvaraf  det  måste  bli f va  för  honom  en  nödvän- 
dighet, att  efter  ämnena  bringa  lagstadgarne  i  en  viss  ord- 
ning, och  i  den  mon  dessa  tillvexte  och  öfvergingo  från  ur- 
sprungligen korta  satser  i  poetisk  form  till  utförligare,  för- 
tydligade ulläggntngar,  han  snart  äfven  måste  finna  behofvet, 
att  till  hjelp  för  minnet  deröfver  göra  korla  anteckningar, 
såsom  vi  veta  bafva  skett  i  Vestergötland  genom  de  af  Lum- 
ber  och  i  Upland  genom  de  af  Viger  Spa  gjorda  upptecknin- 
gar. De  öfriga  landskapen  hafva  emellertid  inga  sammanfat- 
tade längder  eller  minnesteckningar  öfver  sina  lagmän  såsom 
Vestergötland,  inga  kongliga  stadfästelser  å  sina  lagar  eller 
företal  till  dessa  såsom  Upland  och  Södermanland,  hvarigenom 
i  afseende  på  beskaffenheten  af  dessa  landskapens  gamla  lag- 
samlingar förenämnde  upplysningar  vunnits.  Men  af  tystna- 
den eller  brist  på  underrättelser  följer  ej,  att  ju  icke  förhållan- 
det varit  någorlunda  likartadt  äfven  i  de  andra  landskapen, 
emedan  detta  synes  ligga  i  sakens  natur,  eller  det  åtminstone 
icke  gerna  kan  antagas^  att  hos  dem  så  de  ursprungliga  lag- 
boden som  de  tid  efter  annan  tiUkommande  rättsstadgar  varit 
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ningarne^^^  likaså  ordnade  och  bragte  vid  samma 
tid  sin  lag  i  skrift  ^^*,  och  troligen  till  samma 
tid  hörer  äfven  utarbetningen  af  Bjärköa-rätt  i  det 
skick,  densamma  blifvit  till  vår  tid  bevarad  ^^^ 
Af  alla  dessa  serskilta  landskapslagar  äro  Uplands- 
och  Söder mannalagarne  de  enda  med  konglig  stad- 
féstelse  försedda;  Landskapen  hvartdera  inom  sig 
fortbilda  sjelfva  sin  lag,  och  i  denna  kan  icke  nå- 
got ändras  ulan  med  folkets  samtycke^  men  alla 
sammanhållas  de  genom  Konungen  såsom  det  ge- 
mensamma öfverhufvudet.  Det  hela  bildar  ett  stort 
frihetsförbund. 

På  ett  möte  i  Skeninge,  till  hvilket  jemte  Kon- 
ungens råd  äfven  många  andra  af  landets  förnäm- 
sta   män  sammankommit  ^^^,  fördes  af  alla  en  stor 


endast  genom  minnet  fortplantade  ända  till  XIV  arhondra- 
det,  utan  att  de  af  dem  haft  några  skrifna  uppteckoiDgar, 
bura  kurta  och  ofullständiga  dessa  ock  måtte  hafva  varit. 
Öslgöta-Iagen  och  likaså  den  yngre  VestgötaL  anses  vara  för- 
fattade eller  bragta  i  sitt  närvarande  skick  vid  slutet  af  XIII 
århundradet,  således  samlida  med  Uplabds-lagen.  Troligen 
till  samma  lid  hörer  äfven  den  äldre  utarbetningen  af  Vesi- 
manna-lagen  och  några  årtionden  sednare  den  yngre  hear- 
betniagen  af  samma  lag.  För  öfrigt  äro  de  serskilta  Land- 
skapslagar ne  på  olika  sätt  ordnade  i  Balkar  och  Flockar,  en- 
dast att  de  till  det  egentliga  Svea  rike  hörande  landskapen 
äfven  i  detta  afseende  bragt  sina  lagar  i  närmaste  öfverens- 
stämmelse  med  Upl ands- lagen,  h varemot  så  Östgöta- som  Vest- 
göta-lagarne  derutinnan  förete  mycken  olikhet  så  mellan  sig 
som  med  Uplands-lagen. 

183)  Egentligen  Tiohärads  lagsaga,  som  af  ålder  utgjorde  enser- 
skild  lagsaga  och  hade  sin  egen  Lagman; se  Schlyler,  001 
Sveriges  äldsta  indelning  i  Itaudskaf  samt  Företalet  till 
Smala  nds^la  gen, 

184)  Men  hvaraf  endast  Kristno-halken  au  mer  finnes  i  be- 
håll. Att  Nerike  äfvenledes  synes  hafi  sin  lagbok  (ocb  i 
sådant  fall  äfven  denna  nu  mer  heltoeh  baltet  är  förlorad),  se 
förege  B:det«  noten  i5'i6w 

185)  Jfr  föreg.  Bandet,  s.  495  fif. 

186)  ^Quam  phirimi  Regoi  noatri  nobiliorea,  lax»  ouMistliarit  ooslri, 
^qiiam  aHi   ntMts  »bidem  (apud  Skeninglani»)  ocooneotes^* 
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klagan  öfver  de  många  skojare,  som  utan  varaktig 
hostad  och  utan  försvar,  såsom  icke  varande  i  nå- 
gon mans  tjenst,  ströko  oupphörligen  omkring  i  lan- 
det, föröfvade  mord,  stölder,  rån  och  ännu  många- 
handa andra  ogerningar.  De  voro  samt  och  syn- 
nerligen eller  till  större  delen  fremmande  landstry- 
kare, deras  skojeri  och  beteenden  derföre  så  mycket 
odrägligare  för  landets  inbyggare,  för  hvilka  de  voro 
ett  verkligt  plågoris*^''.  Till  hämmande  af  detta 
onda  stadgar  ett  år  1303  utfärdad  t  konungabref, 
att  hvar  och  en  lösdrifvare,  som  inom  en  månad 
efter  kungörelsen  af  konungabrefvet  icke  gitte  styrka, 
att  han  hade  stadig  tjenst  och  laga  försvar  af  en 
husbonde,  skulle  hudstrykas,  öronen  honom  afskä- 
ras,  och  han  dessutom  mista  allt,  hvad  han  egde 
och  hade.  Och  beiunnes  en  sålunda  bestraffad  än- 
nu qvardröja  i  landet,  så  att  de  i  öfra  Sverige  sig 
uppehäilande  lösdrifvare  icke  inom  en  månad  och 
de  på  andra  sidan  om  skogen  Kolmården  eller  det 
så  kallade  "uthan  skog^^^'*  inom  femton  dagar  lem- 
nat  riket,  komme  hvar  och  en  sådan  att  ännu  hår- 
dare straffas  till  kroppen  ^*^.  Genom  Sveriges  grann- 
skap med  Danmark  och  detta  rikets  mångfaldiga 
förbindelser  med  Tyskland,  genom  Tyska  Östersjö- 
städemas  friare  och  lifligare  handel  på  Sverige',  ge- 
nom värfningar  af  fremmande  krigsfolk  och  hit- 
kommande  utlänningars  upptagande  vid  hofvet  och 
i  rikets  tjenst,  vid  sådan  tätare  blifven  samförd  och 
gemenskap    med    utlandet    hade   troligen  hit  äfven 


187}  ^Qoeralosa  nobis  insioaalioDe  moDstraraut,  qnod  ipsius  Re* 
^gni  incolaB,  propter  clientam  et  carsorum  ac  Garcionam 
^vagorum  dictoram  sculoara,  et  praecipae ac maxime  extra- 
^neorum  nnlli  servieDlium  crebros  transitns,  pregravantur» 
^^qoi  in  muUis  locis  homicidia  oocaUa-  Mord  dieta,  förta 
^ei  latroeioiai,  ac  alia  pfurima  forefacta  dinoseuDtur  iniolle- 
^rabilia  comousisse^. 

188)  'Tltra  silvam  Gulmard  quod  dicitur  ulhan  Skog^ 

189)  Diph  Sv.y  N:o  1384. 
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letat    sig    väg  hopar  af  de  kringstrykande  spelmän 
och  gycklare,  som,  sedan  gyllene  tiden  för  dem  var 
förbi,  numer  som  skojare  drefvo  omkring  i  alla  län- 
der. Med  Christendomens,  med  Romerska  bildningens 
inträngande  och  det  forntida  folklifvets  småningom 
försvinnande  försvann  mer  och  m^r  äfven  den  gam- 
la folksången  och  föUo  i  allt  djupare  förakt  de  än- 
nu   omkringvandrande   sångare    och  strängaspelare, 
som    af  sill  konst  gjorde  ett  handtverk  att  dermed 
lifnära    sig^^^.     Ett  lika  öde  drabbade  omsider  äf- 
ven   de   i  ridd  ar  väsendets  och  Troubadourernas  ly- 
sande   tidhvatf    allestädes  välkomna  Minstrels  eller 
Menestriers,    som  'blåste    på   pipa  eller  stämde  upp 
på    strängaspel   och  beledsagade  sitt  spel  med  sång. 
De    förde    med  sig  jemte  dem  biträdande  spelmän 
af  en  lägre  ordning  äfven  gycklare  och  upptågsma- 
kare*^*,  som  under  deras  spel  med  allehanda  upp- 
tåg, gycklerier  och  språng  förlustade  åhörarne.  Lika 
med    Troubadourerna    och    Minnesingern    drogo  de 
öfverallt  omkring  till  hofven,  till  herresätena,  städse 
äfven    närvarande  vid  tornerspelen  och  andra  hög- 
tidligheter,   spridde    glädje,    förädlade  lifvets  nöjen 
med    sin  sång  och  sitt  spel  och  förärades  med  hä- 
star, kläder,  guld  och  silfver  eller  annat,  hvarmed  man 
-kunde  löna  deras  tjenst.  Det  krijigstrykande  lefnads- 
sättet  emellertid,  den  tilltagande  sedeslösheten  ochdea 
allt  mer  vexande  svärmen  af  birfilare,  gycklare,  narr- 
spelare,  som  för  bröd  kringsvärmade  i  länderna  och 
föllo  folken  till  last,  gjorde  klassen  af  dessa  konstnärer 
slutligen  så  föraktade,  att  de  betraktades,  behandlades 
som  lösdrifvare  och  af  lagarne  hänfördes  till  hopen  af 
rättlösa  lika  med  skökor,  tjuf var  och  kämpar,  sådana 
nemligen,  som  gjorde  ett  yrke  af  att  mot  lega  slåss 

190)  I  Skottland  var  i  afseende  pä  barderna  redan  i  medlet  af 
IX  århandradet  förordnadt:  ^Fugitivos,  bardos,  otio  addi- 
^'ctos,  scurras,  et  hujusmodi  hominum  genus  loris  et 
''flagro  caedunto''. 

191)  Jongleurs,  Jocalatores. 
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for  andra:  "Spelmän  och  alla,  som  taga  penningar 
"för  ära,  dem  gifver  man  i  böter  en  mans  skugga, 
"så    att    hyilken    tillfogar    sådant    folk  något  ondt, 
"hvarför  upprättelse  bör  gifvas,  han  skall  ställa  sig 
"framför  en  vägg,  på  hvilken  solen  skiner,  och  den 
"förorättade  skall  då  gå  och  slå  skuggan  på  väggen 
"på  halsen  och  med  denna  hämnd  sig  nöja  *^2".  Ett 
lika  hånande  förakt,  som  i  dessa  fremmande  rätts- 
stadgar, uttalas    äfyen    i    våra  landskapslagar  öfver 
kringstrykande  birfilare  och  gycklare.  Vestgöta-lagen 
stadgar  *^^:    "Varder    lekare^®*  slagen  (dräpen),  det 
"skall    ogildt    vara.     Varder  lekare  sårad,  den  som 
"med  giga  går  eller  med  fidla  far  eller  med  trumma, 
"då   skall    man  en  otamd  qviga  taga  och  leda  upp 
''på  en  kulle,  allt  håret  af  svansen  raka,  och  denna 
"smörja  5    lekaren    skall    man  gifva  nysmorda  skor  5 
"han   skall    qvigan    om    svansen  taga,  och  en  man 
"slå   till  henne  med  hvass   gissel  5  gitter  lekaren  då 
"håJJa    henne,    hafve    han    det    goda   kreaturet  och 
"njute    det   som    hundar    gräs,-  gitter  han  ej  hålla, 
"hafve    och    tåle    det,    som  han  fick,  skammen  och 
"skadan;  begäre  aldrig  bättre  rätt  än  hudstryken  hus- 
'*kona*^*".     Det    var   nemligen   rådande   grundsats, 


192)  Schwab.  Landreckt.  Sä  äfven  i  Sachsentpiegel:  ''Spel- 
^luden  onde  alle  den,  die  sik  to  egene  ge  ven,  den  gift  man 
^to  bate  den  schalen  enes  mannes'\  I  handskrifter  från  XIII 
och  XIV  århundraden  af  Sachsen-Recht  förekomma  målnin- 
gar, färgbelagda  taflor  med  bilder  och  figurer  till  förklaring 
af  rättsstadgarne  genom  siunbildliga  föreställningar  af  dessa 
tiders  rättssed?änjor  och  brak.  En  sådan  försinnligande  fram- 
ställning  finner  man  der  äfven  till  upplysning  af  Sachsen- 
Spiégel,  B.  III:  45,  huru  man  skall  gifva  spelmannen  en  mans 
skugga,  att  till  upprättelse  pä  densamma  öfva  sin  hämnd.  Se 
hos  Kopp,  Bilder  und  Schriften  der  f^orzeit.  Jfr  3:dje 
Bandet,  noten  1228. 

193)  Lecara  rcetar  (rcettcBr). 

194)  Spelman,  gycklare. 

195)  Träliona.  Ett  likartadt  stadgande  har  äfven  Östg.  Lagen^ 
Dr.  B.,  Fl.  XVIII:  "Nu  varder  Lekare  dräpen,  dåböle(drå- 
"pareo)  till  hans  arfvinge  en  tre  års  gammal  qviga  (ihrtggia 


90  Svenska  Folkels  Medellids-Hisioria. 

att  bvarje  föröfvad  våldsgerning  eller  annan  förnär- 
melse  borde  till  upprättelse  för  den  våldförde  eller 
förolämpade  försonas  med  böter.  Man  ville  der- 
utinnaii  icke  gerna  bryta  mot  lagen,  men  på  andra 
sidan  förunnade  man  icke  kringstrykande  spelmän 
och  gycklare  lika  rätt  med  andra  fria  män.  Man 
tog  således  den  utväg,  att  i  stället  för  verkliga  bö- 
ter framhålla  för  dem  endast  skenet  deraf  på  ett 
sätt,  som  ej  förde  annat  med  sig  än  spott  och  hån 
till  uttryckande  af  det  djupa  förakt,  hvari  dessa 
lösdrifvare  stodo^^^.  Redan  Magnus  Ladulås  säges 
hafva  utfärdat  ett  stadgande  mot  utländska  som  in- 
ländska landstrykare*^'^,  och  det  är  fögatvifvel,attder- 
under  äfyen  innefattats  kringvandrande  spelmän  och 
gycklare,  och  således  från  frem mande  land  följen  af 
dem  sedan  lång  tid  tillbaka  bitströmat,  här  innäst- 
lat sig  och  förökat  hopen  af  inländska  piplekare 
och  birfilare,  som  drogo  omkruig  i  landet.  Icke 
dess  mindre  synes  svärmen  serdeles  af  utländska 
skojare  sedermera  hafva  ökat  sig  och  blifvit  en  lands- 
plåga genom  sitt  kringstrykande,  sin  sedeslöshet  och 
sina  våldsamheter,  så  att  klagomålen  deröfver  blef- 
vo  högljudda^  hvilket  föranledde  det  ofvannämnda, 

^iamlanga  gambla  kuighu)^  och  köpe  honom  nya  handskar 
^^och  nya  skor,  och  smörje  båda;  då  skall  man  taga  qvigan 
^och  leda  henne  upp  på  en  kulle,  och  svanseu  sätta  i  han- 
'Men  pä  lekarens  ai^fvinge;  då  skall  bonden  slå  till  med  gis- 
^^sel  tre  hugg;  gitter  han  (lekarens  arfvinge)  qvigan  båila, 
^hafve  henne  då  som  böter;  undanslipper  qvigan  honom,  då 
^ondslipper  honom  all  fägnaden^\ 

196)  Jfr  Kopp,  1.  c. 

197)  Detta  inhemtas  af  det  härförut  i  noten  189  åberopade  kon- 
ungabrefvet,  hvar  i  slutet  af  detsamma  det  heter:  ^Praeterea 
^'vos  sclre  volumus,  qaod  qualiter  super  bis  vd  iiliis  vaga- 
^^bondis  indigenis  vel  exiraneis  Regnum  transeuntibus  dilectas 
^Pater  noster,  Dn.  Magnus  Rex,  bonae  memori»  siatnit,  et 
^nos  postmod um  ordinäre  decrevimus,  vobls  lAfra  pra^dioti 
^easi^  spalium  intendimus  lucidius  de«larai'6^\  Det  bär 
omiiämnda»  a£  Koaung  Magnus  atfäodode  stadgande  finnes 
niå  mer  ioke  i  l^ehäll. 
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i  Birgers  namn  utfördade  konungabrefvet  nijed  de 
stränga  straffbestämmelserna  till  befrielse  för  landet 
från  den  fremmande  lösdrifvarehopen* 

I    kyrkomötesbesluten    också    klagas  öfvev  d<m 

sedan    länga  tider  här  i  landet  inrotade,  förderfliga 

osed,  att  den  mat  till  öfverflöd,  som,  ofta  mer  äa 

nödvändigt  vore  eller  naturen  gjordes  behof^  inbars 

i  Biskoparnes  matsalar^  icke  kom  de  fattiga  iill  go«- 

åOf  då  presterskapets  gods  likväl  voro  bestämda  iiU 

öfvande  af  välgörenhet  mot  Christi  fattiga,  men  fa$t"< 

mer  användes  till  underhåll  och  förnöjande  af  annat 

onyttigt  folk*^^.    Ej  mer  borde  detta  oskick  herrska, 

men    vara  strängeligen  förbudet,  hvarje  Biskop  der- 

emot   förbunden,   att  hafva  en  edsvuren  almosegif-< 

vare,  hvilken  det  skulle  åligga,  att  efter  måltiderna 

utdela   alla    öfverlefvorna  deraf  till  hjelp  och  tröst 

för  de  fattiga,  att  de  från  Biskopens  gård  icke  måtte 

gå  oAulpna^^®. 

Det    hörde    till    kyrkan    och    var    från    Chri- 
stendomens    första    tider    ett    af   hennes    heligaste 

198)  ^^Saae  consvnetado  qusedam  qu»  mer  i  to  diceDda  est  corru- 
^ptela  in  finibas  hujas  provinciie  moltis  temporibos  iDoleatt^ 
^qood  cibaria  qaaodoqae  potins  ad  superfloitatem  qaam  ad 
^neoessitatem  et  coograum  usum  Qatura>  ia  refeotoria  suf r«-> 
^ganeorum  nostrorum  frequenter  ilkita  uoo  ad  sious  faupe- 
^rom,  cum  tamen  bona  clericorum  paoperom  Christi  sant^ 
"sedad  manasciirsoram  et  lectatoram  passimo£Feruntur^^; 
Statuta  concilii  TelgkiensiSy  Jto  4979  {9ipl.  Sv»^  f^.^ 
692).  Om  med  cursores  bår  fdrslas  de  kiw^Btrytaode  ^Hur^ 
^sores  et  garciones  vagi^,  mot  hvilka  det  strfloga  konanga- 
brefvet  är  1303  utfärdades,  och  med  lectatores  (et.  tecca- 
iores)  möjligen  bdosyftas  på  de  ofvamiäaiDda  ^lekWQ^,  eåkir 
de  hår  oåmnda  cursores  och  leetdiares  hörde  tA\  di^Q  bi* 
skopliga  betjeningen,  kanna  vi  icke  afgj5rai.  Dti  varQ  sig  i 
hvilken  egenskap  som  helst,  så  åtgjorde  de  troligen  tågon 
del  af  den  biskopliga  hofetaten. 

199)  ^Uode  aactoritate  hojus  sacri  coocilii  lalm  SmA  pr^lAemus 
^statneute»  qiiod  qojllbet  suffvagaDaorim  oosftroraiA  habeat 
^elemosinariam  iuratum,  qui  fragmeota  Qinwa  tefecijlflrii  sim 
^bona  fide  coUigat  et  collecta  in  osas  panperam  CMstit  con- 
^aertenda  cam  Dei  timore  ooBSMvel:^.    Beff0mmmt. 
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åligganden,  att  taga  vård  om  den  lidande  mensklig-* 
heten.     I  denna  anda  var  äf  ven  ett  verk  af  kyrkan  de 
fattighus,  sjukhus  samt  iierbergen  för  vägfarande  och 
vandrande    pilgrimer,    som    under  namn  af  Helge- 
andshus,  hospital,  spetelskehus  redan  denna  tid  äf- 
ven   härstädes  finnas  vara  inrättade  såsom  öfverallt 
i  andra  christna  länder.     Sådana  funnes  nästan  vid 
alla    biskopssäten    och    äfven  i  de  flesta  of  riga  ^Vk- 
der*^^.     Utarmade  fattiga  och  äfven  sjuka  upptogos 
i  Helgeandshusen    och    hospitalen   till  vård,  skötsel 
och  underhåll;  dessa  voro  tillika  herbergen  för  kom- 
mande och  farande  vandringsmän  5  spetelskehusen^^^ 
deremot  bestämda  endast  för  sjuka  och  serdeles  så- 
dana,   som   voro  behäftade  med  svåra,  smittsamma 
sjukdomar.     De  hade  alla  livart  för  sig  sittserskilta 
kapell    med   altare,  sin  prest  och  sina  föreståndare. 
Då  den  förutnämnda,  i  allt  så  verksamme  Dompro- 
sten Andreas  And  i  Upsala  till  vårdande  af  fattiga 
och   sjuka    år    1302    derstädes  uppförde  ett  Helge- 
andshus  af  sten^®^  och  han  följande  året  invigt  al- 
laret i  dervarande  kapellet,  uppsatte  han  tillika  en 
föreskrift,    huru    under    uppsigt  af  trenne  föreslån- 
dare^ö^  denna  af  honom  stiftade  sjuk-  ochfattigin- 
rättnino;  skulle  vårdas  och  skötas,  huru  äfven  i  af- 
seende  på  andra  fattiga,  än  som  derstädes  voro  in- 
tagna   till    stadigt    underhåll,    herberge    icke  skulle 
dem    förnekas    öfver    natten,  så  vida  rum  för  dem 
vore,    och    huru    efter    måltiderna    alla  öfverlefvor 


200)  Under  sedoare  hälften  af  XIII  århundradet  finner  man  i 
nrkunderna  hospital  nåmnda  i  Stockholm,  Sigtana,  Eskils- 
tuna, Skenioge,  Söderköping,  Skara,  Lödöse,  och  äfvenså  på 
Öland. 

201)  ^Hospitale  leprosorum^%  ^'Xenodochlum  leprosoram^.  Under 
XIII  århundradet  Dämnes  emellertid  i  urkunderna  blott  ett 
enda  sådant,  nemligen  det  i  Stockholm  varande. 

202)  Hvartill  Erkebiskop  Nils  Allesson  af  sitt  fädernearf  skänkt 
tomten. 

--^1^  Två  klerker  och  en  leknian. 
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derafy  som  icke  kunde  bevaras,  skulle  utdelas  till 
I)ehöfvande  utom  huset  ^^^.  I  en  sednare,  år  1310 
meddelad  föreskrift  förordnar  han,  huru  midt  i  Hel- 
geandshuset,  der  S:t  Dominieus  var  afmälad,  rum 
med  sängkammare,  kök,  källare  skulle  upplåtas  till 
herberge  för  tiggande  Predikar-munkar,  och  huru 
i  öfrigt  förhållas  skulle,  derest  framdeles  huset  kom- 
me  att  användas  för  scholares^^^  Det  goda  och 
välgörande  i  dessa  inrättningar  stämde  äfven  men- 
niskoruas  sinnen  till  deltagande  i  sådana  stiftelser 
eller  främjande  af  deras  framtida  underhåll  och 
utvidgelse,  så  att  nästan  i  alla  mer  betydande  testa- 
menten man  finner  äfven  dem  ihogkommas  med 
gåfvor  af  silfver,  penningar,  kläder,  gods  och  går- 
dar. Af  kyrkan  räknades  till  förtjenstfuUa,  salig- 
gbraude  verk  äfven  det,  att  anlägga  broar  och  vä- 
gar lill  lättande  af  färderna  för  vägfarande  och  be^ 
fordrande  af  gemenskapen  mellan  orterna  ^^^5  sjelf 
hon  också  sörjde  der  för  genom  egen  åtgärd  ^ö''  och 
har  öfverhufvud  mycket  verkat  och  bidragit  till 
landets    odling  ^^^.     Djupa,  tjocka  skogar,  serdeles  i 


204)  DtpL  Sv.^  N:o  1467. 

205)  DipL  Sv,,  N:o  1652. 

206)  Det  heter  i  ÖstgX.  (Bygd.  B.,  IV,  §.  i):  ''Nu  asn  man 
^gser  bro  firi  si  a  I  sina",  hvaraf  och  af  ånnu  andra  vittoes- 
börd  man  ser,  att  broars  anläggande,  och  likaså  trålars  fri- 
gifvande  (^Nu  giuaer  man  annödhaghum  fraelsi  firi  sial  sina^'; 
Östg.L.^  iErfd.  B.,  XX),  af  kyrltan  hänfördes  till  de  goda 
verk,  hvarigenom  själen  bereddes  salighet  och  ro.- 

207)  Visserligen  vet  man  ej  mycket  derom,  emedan  blott  sådant 
blifvit  npptecknadt,  som  starkare  fallit  i  ögonen  eller  såsom 
serdeles  förtjeoslfullt  fästat  sig  i  menniskornas  minnen.  Dock 
förekomma  här  och  der  spär  och  vinkar,  som  tyda  derhän. 
Se  för  öfrigt  föreg.  Bandet,  s.  202. 

208)  I  Landskapslagarne  talas  om  trädgårdar,  fruktträn,  äpplen, 
bönor,  lök  o.  s.  v.  (^Stial  madher  aspli  or  tresgar  annars, 
^örter,  bönor,  rooor,  kal  eller  lökse,  höt»  IILXVIörtogher; 
^bryter  bokot  fryct  tr»  i  treagar,  bote  III  marker^;  FGL. 
III:  1%3,  ^Sti»l  kal  eller  lök«  ur  gardhe  manz,  wardher 
^takin   med,   bote  III  öre.    Comber  man  olowandis  inficn 
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de  Notrländska  landskapen,  gjorde  genom  brist 
på  lerbergen  framfärden  svår  för  de  vägfarande. 
Yäl  hade  fordointima  midt  på  skogen  Ödmordea 
funnits  ett  h  viloställe,  ett  af  de  fordom  så  kal- 
lade sälohusen  ^^^,  hvar  de  vandr^^nde  kunde  hvila 
öfver  natten,  men  af  brist  på  underhåll  var  del- 
saihma  nu  mer  öfvergifvet^^*'.  Erkebiskop  Nils 
AUesson,  i  sitt  kall  en  af  de  verksammaste  Bi- 
skopar, som  år  efter  år,  äfven  i  strängaste  vin- 
tern, färdades  omkring  i  sitt  vidlyftiga  stift,  höll 
prestmöten,  höll  stränga,  allvarsamma  visitatio- 
ner 2**,  öfverallt  arbetande  på  införandet  af  god 
ordning  i  kyrkan  och  i  lefvernet,  då  han  år  1302 
på  en  sådan  visitationsfärd  uppehöll  sig  i  Hel- 
singland,  förmådde  Segerstads,  Söderala  och  Ha- 
nebo  sockneboer,  att  upplåta  af  sin  allmänning  en 
mils  omkrets  till  inrättande  af  ett  stadigvarande 
herberge  på  den  öde  skogen,  med  förpligtelse  för 
innehafvaren  af  den  upplåtna  allmänningen,  att 
mottaga  och  herbergera  de  genom  skogen  färdaude 
fattiga  vandringsmän  ^^^.  Samma  Erkebiskop,  dä 
han  följande  året  kom  till  Medelpad,  gaf  en 
kyrkan  tillfallen  gård  i  Ragunda  socken  i  Jämt- 
land  jemte   annan    jord,    som    han    i    samma   än- 


■•**• 


'^traDgardh  annsers,  stiel  friict  eller  bryter  trie,  wardher  takin 
^med,  bote  III  marker";  *ydV/irrm.X.,  Bygn.  B.  X,  §§.  3— 4), 
och  det  torde  med  visshet  kunna  antagas,  att  det  dr  genom 
kyrkan,  serdeles  geoom  klostren,  trädgårdsskötseln  här  aldra- 
först  blifvit  införd,  eller  ea  början  dertili  gjord. 

209)  Tuoligen  detsawma,  som  i  en  urkund  af  är  1327  benämnes 
*^  Hedhningesgården". 

21*0)  "Domus  aliqoffi  specialiter  propter  pauperum  transeiintiam 
^"comnoda  et  qaieteni  fuerant  in  medio  siU»  fimordb  ab 
''^antiquis  constroct»  temporibas,  sed  propter  iDopiam,  et  pe- 
'^iNiriam  sustentationis  inbabitatoris  crebrios  destitutie^.  DipL 
SiK,  .N.-9  1377. 

211)  '*J^D  obiter  refonnans  ecdcsiam  Svecanam^%  yttrar  om  ho- 
nom'firicQs  01. 

212)  UrkoDdeB  derölwr  ntfårdad  i  Segerstad  den  29  Decemb. 
1802.    9ipl.  Sv.  N:o  1377. 
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damäl  köpte,  till  underhfillande  af  gästning  pfi  Raf- 
vunda  skogen 2^^,  med  rättighet  för  innebafv^ren  af 
samma  gård  med  derunder  lydande  jord,  att  för 
sig  och  sina  arfvingar,  så  länge  de  gästningen  un- 
derhöUo,  egendomen  innehafva  och  begagna^**.  Så 
de  första  anstalter  till  lättande  af  färderna  genom 
glest  bebygda  trakter.  Stiftelser  af  skolor,  de  första 
i  vårt  land,  voro  äfven  ett  verk  af  kyrkan.  Sådana 
funnos  vid  biskopssätena  ^*^  troligen  äfvenså  vid 
klostren  ^*ö.     De  framkallades  af  behofvet  att  bilda 


2tS)  ^Ad  supportandom  facilias  bospitalitatts  beneficium,  CraDS* 
^eantibus  el  masime  pauperibus  iDpendendam^,  emedan  det 
skett,  att  af  brist  på  herberge  och  förfriskelse  mången  till- 
satt lifvet  under  vandringen  genom  den  vilda,  öde  skogen: 
^Ob  prolixitatem  stlvae  Rawundum,  ex  defectu  bospitii,  grå- 
svart plnrimos,  et  paoperes  s«pe  de  vita  periclitari,  et  non- 
"oullos  perire  frequenter  in  dicta  silva^.  DipL  Sv,f  N:o 
J382— 1383. 

2 1 4)  Urknnderna  deröfver,  de  samma  som  i  foregående  not  blif- 
vit  åberopade,  äro  utfärdade  i  Skön  i  Medelpad  den  7  Mars  1303. 
Redan  en  af  Nils  Allessons  företrädare,  Erkebiskop  Jacob  Isra* 
elsson,  hade  gjort  en  början  till  ipräiiande  af  ett  herberge 
för  de  färdande  genom  ofvannämnda  skog  samt  köpt  jord  till 
nnderhåil  deraf,  hvilket  underhåll,  emedan  det  sannolikt  be- 
funnits otillräckligt,  Nils  Allesson  förökade  genom  anslående 
af  förenämnde  gård  samt  annan  jord,  som  han  till  samma 
ändamål  köpte. 

215)  Vid    medlet  af  XIII  århundradet  omnämnes  skolan  i  Dpsala 
(se  hos  P  e  r  i  n  ^s  k  i  ö  I  d ,  Mon.  Uller.)^  och  vid  sltrtet  af  «samma 
århundrade  finnes  denna   skola  bafva  haft  2:ne  iskolmästare, 
såsom  ses  af  kaniken  Heramings  år  1299  i  Paris  gjorda  testa- 
mente, hvar  det  heter:  ^Vult  quod  prefatus  Andreas  habeat  et 
^percipiat  omnes  libros  snos  in  Swecia  tam  natnrales,  quam  logi- 
^cales  et  gramaticales,  recipiendo  ipsos a  duobusRectoribus 
^colarum   Upsalie,   quornm  uterque  vocatur  Nicolaus''; 
DipL  Sv,^  N:o  1 27 1.  Mindre  vet  man  visserligen  om  förhållandet 
dermed  i  de  öfriga  stiften;  men  att  äfven  derstädes  vid  biskops- 
sätena  funnits  en  domkyrkoskola,  synes  man  så  mycket  vis- 
sare kunna  antaga,  som  behofvet  af  en  sådan  var  Ifka  i  alla 
stiften  och    man  dessutom  här  och  der  finner  ^cholasticl  och 
scholares  omnämnda. 

216)  Lika   torftiga,   eller  snart  sagdt  inga,  Iro  de  underrättelser, 
vi  bafva  om  klosterskoloma  denna  tid.  Men  dfi  1  uriunderni 
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prester  till  kyrkans  tjenst,  och  för  deras  underhäll 
sörjdes  genom  anslag  af  tionden,  genom  gåfvor  och 
testamenten  2*^  Till  utbildande  af  de  kunskaper, 
hvarlill  i  dessa  skolor  de  första  grunderna  inhem- 
tades,  begåfvo  sig  förmögnare  klerker  med  hjelp  af 
egna  medel,  fattigare  åter  med  understöd  åf  kyr- 
kan till  de  utländska  högskolorna,  serdeles  till  den 
genom  sina  verldsberyktade  lärare  så  högt  ansedda 
skolan  i  Paris.  Erkebiskop  Jacob  Israelsson  anslog 
år  1280  fattigtionden  af  Tierp  och  Gestrikland  till 
de  vid  denna  högskola  varande  Svenskar 2^*,  och 
den  ädle,  för  goda,  nyttiga  stiftelser  så  nitiske  Dom- 
prosten And  i  Upsala  inköpte  åt  dem  till  lättnad 
i  deras  utgifter  och  ömsesidig  uppmuntran  genom 
samvistelse  ett  serskilt  boningshus  i  Paris  med  till- 
hörande trädgård ^*^,  så  att  dervarande  Svenska  stu- 
derande   bildade   ett  samfund  för  sig.     Erkebiskop 


nämnas  ^^Lector  fratrain  minoram  Sudercopiae^,  ^Ordinis 
^^Minorom  L  e  c  t  o  r  Stokholmensis''%  ^L  e  c  t  o  r  Sygthoniensis 
^^Ordiuis  Predicaloram'%  synes  detta  häntyda  på  tillvaron  af 
sådana  skolor,  emedan  vid  de  utländska  klosterinrältningarne 
vi  flerstädes  finna  Lectores  äfven  bafva  besörjt  undervis- 
ningen, och  dessutom  det  med  någon  grund  torde  knnna  an- 
tagas, att  då  klostren  i  andra  länder  merendels  tillika  alltid 
inneslöto  en  skola,  detsamma  äfven  varit  förhållandet  med 
klosterstiftelserna  härstädes. 

217)  Till  Upsala  skola  var  en  del  af  fattigtionden  anslagen;  Pe- 
ringskiöld,  l.c.  Troligen  likaså  äfven  annorstädes, ehuru 
så  häröfver  som  i  allt,  hvad  som  rörer  skolväsendet  bos  oss 
denna  tid,  underrättelserna  äro  högst  torftiga.  Gåfvor  till 
understöd  för  scholares  förekomma  äfven  en  och  annan  gång. 

218)  Dipl.  Sv.,  N:o  699.  Och  år  1291  bekräftades  änna  yt- 
terligare detta  anslag  af  Erkebiskop  Johannes;  DipL  Sv*^ 
N:o  1044. 

219)  Huset  låg  på  andra  sidan  om  lilla  bron  i  qvarteret  Ormen 
(''ultra  parvum  pontem  in  vico  serpentis^^).  Till  husets  inköp 
gaf  Konungen  i  Frankrike  tillåtelse  med  rättighet  för  Dompro- 
sten Andreas  och  dess  rätts  innehafvare,  att  utan  all  annan 
tunga  än  en  viss  ringa  årlig  afgift  (^^quittam  et  liberam  ab 
"omni  onere  preterquam  de  sex  denariis  censnalibus^)  ega 
och  besitta  det.    DipL  Sv,^  N:is  808,  909. 
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Johannes  äfven  ulfärdade  i  delta  afseende  serskilta 
stadgar  till  befordrande  af  ordning  i  deras  samman* 
lefuad,  renbet  i  deras  seder  ocb  framgång  i  deras 
studier,  åläggande  böter  och  straff  för  öfvertrödelser 
af  stadgarne,  vid  svårare  förbrytelser  åter  uteslutelse 
från  huset ^^®. 

Dessa  af  kyrkan  lillvägabragta  inrättningar  och 
stiftelser,  och  den  användning  hon  i  dessa  afseen- 
den  gjorde  af  sina  rika  inkomster,  om  än  i  ringa 
motsvarighet  till  dessa,  haf va  på  förädlandet  af  sam- 
hällstillståndet och  den  fortgående  menskliga  bild- 
ningen   haft    en    stor    och  välgörande  inflytelse  ^^^. 


220)  Hvar  och  en,  som  blef  i  hnset  iotageo,  skalle  med  ed  för- 
binda sig  alt  iakttaga  stadgarne;  strång  hörsambet  mot  för* 
män  var  i  dessa  älagd;  måltiderna,  hvarvid  alla  åto  tillsam- 
man, skulle  börjas  med  böner  och  slutas  med  tacksägelser; 
ingen  välfagnad  eller  några  dryckeslag  voro  i  kamrarna  til- 
låtna; allt  skulle  tillgå  med  stillhet  och  ordning;  således  för- 
badet allt  skrik,  buller  och  oväsende,  hvarigenom  kamraterna 
stördes;  förbudet  äfven  att  på  beigedagar  sjunga,  vare  sig  i 
huset  eller  i  trädgården ;  alla  slags  spel  likaledes  förbudna,  och 
ingen  lofgifvet  alt  ådraga  sig  skuld  utöfver  fyra  Parisiska  skillin- 
gar  ("solidi^),derest  icke  föreståndaren  det  raedgåfve;  utan  hans 
tillstånd  fick  ingen  längre  vara  ute  än  till  ron ver/y  eller  den 
timmen,  då  elden  Öfverläcktes ;  latin  skulle  af  alla  talas  i  hu- 
set o.  s.  v.  Alla  dessutom,  som  der  njutit  undervisning  och 
underhåll,  förpligtades,  alt  de  forsla  åren,  sedan  de  blifvit 
befordrade  till  någon  andlig  lägenhet,  betala  femtonde  delen 
af  sina  inkomster  till  lärohuset,  så  frarot  de  haft  öfver  12 
penningar  (jienarii)  i  veckan;  endast  trettionde  delen  åter, 
derest  de  haft  blott  12  penningar;  men  hvllken  icke  haft 
mer  än  kammare,  ved^  säng  och  dricka  (potagtum)^  kunde 
gifva  efler  behag,  och  penningarne  skalle  skickas  till  Upsala 
till  dervarande  föreståndaren  att  användas  till  de  studerandes 
förmån.  För  öfrigt  förbnndos  alla,  som  i  detta  lärohos  varit 
intagna,  att  till  hvilket  embete,  i  hvilkel  stånd,  i  hvilka  lefnadsför- 
hållanden  de  sedermera  månde  komma,  alltid  ihogkomma  läroha* 
set  och  efter  förmåga  befrämja  dess  välgång;  Dipl.Sv.y^io  1045. 

221)  ^Det  var,  om  man  så  vill,  blott  en  liten,  en  ulan  allt  för- 
^hållande  ringa  del  af  sina  omätliga  skaller,  som  kyrkan  för 
^den    lidande   menskligheten  eller  för  allmän  nytta  använde 

3p.  F.  a.  DtL  5.  7 
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Emellertid  vexte  alltmer  kyrkans  rikedomar.  Söner 
af  landets  största  jorddrottar,  ai  rikets  förnämsta 
slägter  egnade  sig  ät  kyrkans  tjenst  såsom  medfö- 
rande ära  och  anseende,*  kyrkans  Prelater  således 
ej  sällan  sjelfva  voro  rika  på  arf vegods,  och  med  den 
rättighet,  som  genom  mötesbeslutet  i  Skeninge  var 
presterskapet  tillerkänd,  att  fritt  kunna  förfoga  öf- 
ver  all  sin  lagligen  så  ärfda  som  förvärfvade  egen- 
dom och  densamma  kunna  bortgifva  till  eho  som 
helst ^22^  skedde  vanligen,  att  de  gjorde  kyrkan  till 
sin  närmaste  arfvinge  eller  åtminstone  alltid,  till 
ådagaläggande  af  sitt  presterliga  sinne  och  såsom 
ett  minne  af  sig,  ihogkommo  henne  med  ett  eller 
annat  gods,  med  silfver  och  dyrbara  kärl  eller  an- 
dra värdefulla  saker.  Också  munkar  och  nunnor, 
ehuru  de  tagit  afsked  af  verlden  och  ej  mer  till- 
hörde densamma  såsom  de,  hvilka  helgat  sig  åt  Gud, 
förklarades  dock  genom  påfliga  hullor  i  så  måtto 
höra    verlden  till,  att  lika  med  verldsliga  personer 


^på  sina  hospital  och  lasarett,  på  sina  fattigbas  och  pesthas, 
''på  sina  inrättningar  för  fader-  och  moderlösa  barn  samt  för 
''pilgiimer,    och   no  äfven  på  sina  universiteter  och  general- 
''sludier.     Men    man  belänke  dervid,  alt  utan  kyrkan  svårli- 
''gen  dylika  anstalter  någonsin  skulle  hafva  kommit  till  stånd* 
''Man    beräkoe   det    hela  af  den  summa,  som  under  hennes 
"förvaltning  derpå  blifvit  använd  under  loppet  af  århundraden, 
"och  hela  massan  af  det  goda,  som  derigenom  noder  loppet 
"af  århundraden  af  henne  blifvit  åstadkommel,  och  nu  upp- 
"tage  man  dertill  i  räkningen  de  medelbara  välgörande  följ- 
"der,    som   af  kyrkans  rikedomar  och  fifven  af  kyrkans  lyx, 
"hvlTken   derigenom    underhölls,    bereddes    det  hela  af  sam- 
"hällstillståndet   genom    de    tusenfaldiga   uppmuntringar    och 
"väckelser,   hvilka  uodersökningsandau  i  vetenskaperna,  upp 
"finningsandan  i  de  sköna  och  mekaniska  konsterna,  ja  äfven 
"spekulalionsandan  i  handeln  derigenom  erhöll,  så  måste  man 
"dock   erkänna,  huru  mycket  för  menskligheten  det  var  bå- 
'^tande,  för  samhället  i  det  hela  af  oberäkneliga  fördelar,  att 
"kyrkan  var  blifven  så  rik".    Plan  ek,  Gesch.  der  cArist" 
lioh-kifchliehen  GeseUschafU'Ferfassung^  IF. 
222)  Se  föreg.  Bandet,  s.  368. 
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äfven  dem  tillkom  rällighelen,  att  mottaga  och  be- 
sitta all  den  lagligen  genom  arf  eller  genom  hvil- 
ket  annat  sätt  dera  rättmätigt  tillTallande  egendom, 
med  fri  rädighet  äfven  för  dem  att  efler  behag 
kunna  förfoga  deröfver^^a.  Fortfarande  tillflöto  kyr- 
kan fir  frän  är  äfven  genom  testamenten  från  de 
verldsligas  sida  gods  och  gärdar  såsom  of  verlåtelser 
åt  Christus,  såsom  välgerningar  mot  fattiga,  hvar- 
igenom  himmelens  nåd  kunde  fbrvärfvas.  Äfven 
tiondeuppbörden  blef  en  i  allt  ymnogare  mätt  flö- 
dande inkomstkälla,  i  samma  mon  läran  om  tion- 
dens  gifvande  såsom  en  omedelbart  från  Gud  ut- 
gången befallning  vann  insteg  i  lifvet,  så  att  efter 
de  af  kyrkan  derom  utbildade  lagar  tionde  nu  gafs 
af  all  landets  säd,  af  all  jordens  frukt,  af  djuren 
på  marken,  af  fiskarne  i  vattne\  och  foglarne  i  luf- 
ten, nemligen  tiondedelen  af  allt  menniskornas  för- 
värf  genom  jordbruk,  boskapsskötsel,  fiske  och  jagt 
samt  annan  näring 2^^,  och  ej  blott  böter,  men  äf- 
ven andliga  straff  drabbade  uraktlätelserna  i  full- 
görandet deraf,  så  att  hvilken  bonde  ej  inom  Påsk 
afbördat  sin  tionde,  honom  förvägrades  Herrans 
heliga    nattvard  ^^^.     En   vinning,  icke  mindre  stor 


223)  Päfvens  bnllor  derom,  lUfSrdade  Sfven  för  enskilta  kloster, 
för  Nydala,  för  Riseberga  och  Skokloster,  för  Predikarbrö- 
derna,  för  Cidterciencer-nan norna  i  Sigtana  o.  8.  v.,  ieDtpL 
Sv.^  N:is  501,  788,  791,  792,  961  no.  fl. 

224)  Ryrkobalkarne  i  Landskapslagarne  hafva  bestämda  och  nog- 
granna föreskrifter  deröfver:  tionde  skulle  gif vas  ej  blott  af  allt 
slags  såd,  såsom  korn,  råg,  hafre  och  hvete,  men  åfven  af  all 
annan  sådd  och  vext,  såsom  rofvor,  ärter,  bönor,  humla,  lin 
och  hampa ;  likaså  af  ladugårdens  afvel  hvarje  tionde,  9  nätter 
gammal  kalf  samt  gris,  så  äfven  af  lamm,  kid  och  gäss,  el- 
ler der  afveln  icke  var  så  stor,  en  viss  penning  efter  hvar- 
deras  värde,  samt  för  hvarje  föl  2  penningar;  tionde  skulle 
äfven  gifvas  af  alla  fisklekar  och  notdrag,  som  om  vintern 
dragas,  likaledes  af  alla  djur  och  foglar,  som  fällas  eller  fån- 
gas (Hels.L.  serskilt  tillägger  frambogen  af  elgar  och  björnar). 

225)  ''Qai   decimam   ecclesi»  sus  vel  nostram  vel  etiam  ecclesis 
"^psaliensi,  qa»  prius  decima  paopemm  appellabatar  valga- 
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och  väsendtlig  var  för  kyrkan  äfven  den  befrielse,  som 
i  den  fromma  åsigt,  att  kyrkans  gods  såsom  be- 
stämda för  stora,  heliga  ändamål  icke  borde  bela- 
stas med  verldslig  tunga»  förunnades  henne  från 
den  skatt  eller  de  väsendtligaste  af  de  utskylder 
och  bördor,  som  hvilade  på  den  öfriga  jorden.  Och 
då  härtill  i  öfverensstämmelse  med  åsigterna  om  helg- 
den  af  kyrkans  egendom  äfven  det  kom,  att  kyr- 
kans alla  tillhörigheler  voro  en  oförytterlig  egendom, 
så  att  under  untet  villkor  eller  icke  utan  högst  trän- 
gande nöd  något  derifrån  fick  afsöndras  eller  för- 
yttras ^^^,  måste  så  mycket  mer  massan  af  hennes 
egendomar  tillvexa.  På  fortgåendet  af  denna  till- 
vext  arbetades  äfven' från  presterskapets  sida  med  sti- 
gande ifver,  intet  tillfälle  till  förvärf  försummades, 
äfven  genom  köp,  *  genom  fördelaktiga  jordabyten, 
genom  lånförsträckningar  mot  pant  af  fast  egen- 
dom ^^'^  riktades  hennes  gods,  och  det  räknades  en 
Biskop  till  synnerlig  fört jens t,  att  under  hans  tid, 
genom  hans  omsorg,  hans  verksamhet  och  omlänk- 
samhet  kyrkans  gårdar  och  hemman  ökat  sig.  Det 
verldsliga  tog  mer  och  mer  öfverhanden  öfver  det 
andliga.  Christna  kyrkans  första  tider  äro  de  vack- 
raste, då  kyrkans  fäder  mer  lefde  för  sin  ufsprung- 


^'riter,  ante  sanctum  Pascha  annis  singuHs  non  feecrit,  in  Pascha 
'^Domini  nist  in  mor(is  arliculo  fuerit  communicare  miDJnae 
^praBSunoalis^^ ;  så  Erkebiskop  Lars  I:s  i  Upsala  år  t26l  ut- 
färdade bref  lill  preslerskapet,  DipL  Sv,,  N:o  471.  "Wu 
^kan  bonde  quar  m«d  tyuod  sinni  silli»,  Iha  ma  pr£St<er 
^fore  hanom  oppehaldae  gazlikflemae  a  pascbae  dagh^';  Upi.L^ 
kirk.  B.:  VII,  §.  7.  '^Siter  matber  qaar  iuer  kyndilsmaessa 
^dagh  vni  allan  tiunda,  biskups,  prasstins,  kirkyoooar,  »Ila 
^^spitals  korn  -  -  bote  fiiextan  örlogher.  Siler  ban  qaar  til 
^paska,  balbe  um  liundan  oc  sua  vm  saeclena  (böterna)^ 
^^waeri  tha  i  forbulhi  Ibaer  til  ban  baner  all  rået  gyort  vm 
''balhe";  //  Festg.L,  Kirk.  B.:  XXXVII.  XXXVIIL 

226)  Se  Tredje  Bandet,  s.  253—54. 

227)  Som,  derest  åtei  lösningen  ej  skedde  inom  bestämd  lid  eller 
efter  utstakade  villkor,  evärdligen  tillföll  kyrkan. 
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liga  bestämmdise»  mer  arbetade  i  sitt  andliga  kall. 
Med.  deras  vexande  verldsomsorger  och  rikedomar^ 
deras  stigande  makt  och  stora  betydelse  äfven  i 
statsvärf  drogos  deras  sinnen,  deras  omhugsan  och 
sträfvanden  mer  ät  det  jordiska.  Biskoparne  blefvo 
andra  herrar  lika,  såsom  dessa  väl  vetande,  att  land 
var  gruudfästet  för  all  makt. 

Då  såsom  slora  jordegare  kyrkans  Aider  med 
sina  jordiska  besittningar  äfven  förenade  det  infly- 
tande och  den  makt,  de  hade  af  sitt  andliga  äm- 
bete, berodde  till  en  väsendtlig  del  äfven  af  dem 
statens  lugn  och  öde.  Delta  erfor  Danmark  i  hö- 
gre mått  än  någotdera  af  de  öfriga  Skandinaviska 
rikena.  £n  själsfrände  till  Jakob  Erlandsson,  med 
samma  oroliga  anda,  samma  hierarkiska  halsstarrig- 
hel  och  bittra,  oförsonliga  hat  till  det  regerande 
konungahuset  hade  med  Johannes  Grand,  förut 
Domprost  i  Roskild,  år  1290  uppstigit  på  den  er- 
l^ebiskopliga  stolen  i  Lund.  Den  unge  Konungen 
och  hans  moder  Enkedrottning  Agnes  sågo  ogerna 
valet  af  denna  man  till  det  högvigtiga  embetetoch 
satte  sig  äfven  deremot,  emedan  han  var  en  sy- 
sterson till  Biskop  Peter  Bång  i  Roskild  och  äfven 
frände  af  Jakob  Erlandsson,  dessa  trotsiga,  oroliga 
Biskopar,  som  hade  satt  sig  upp  mot  Konung  Chri- 
stofer^^,  dessutom  närskyld  med  flere  af  Konung 
Erik  Glippings  mördare,  sjelf  äfven  misstänktes  att 
hafva  varit  med  i  rådet  om  detta  mord,  så  mycket 
mer,  som  han  efter  dess  begående  röjt  bevågenhet  mot 
mördarne.  Sedan  han  emellertid  med  ed  renat  sig 
från  misstanken,  att  hafva  varit  medvetande  af  mord- 
anläggningen mot  Konung  Erik  eller  deri  tagit  nå- 
gon del,  han  äfven  inför  högaltaret  i  Roskilds  kyrka 
i  öfvervaro  af  Konungen  och  hans  moder  samt  en 
tak*ik  samling  af  Biskopar,  Prelater,  Riddare,  kler- 
ker    och  lekmän    aflagt  högtidlig  ed  på  Christi  le- 


t28)  Se  föreg.  Bandet,  s.  431  ff. 
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kamen  och  evangelium^  att  aldrig  skydda  eller  an- 
taga sig  de  fredlösa  konunga  mörda rne^  aldrig  arbeta 
hän  på  deras  återkallande  eller  upphäfvandet  af 
deras  landförvisning,  aldrig  företaga  något  till  rikets 
eller  Konungens  skada,  men  efter  all  förmåga  sträfva 
för  vidmakthållandet  af  Konungens  rättigheter,  städse 
visa  Konungen  tro  och  lydnad  och  aldrig  derutin- 
nan  vika  från  sin  pligt,  skedde,  att  med  samtycke 
af  Konungen  och  efter  dennes  förord  för  honom  hos 
den  Romerska  Stolen  han  blef  stad  fästad  i  den  erke- 
biskopliga  värdigheten.  Emellertid  bar  Konungen 
ännu  ,  misstankar  till  honom,  och  Erkebiskopen  äf- 
ven  rättfärdigade  dessa,  i  samma  mon  Konungen 
höll  strängt  efler  de  fredlösa  och  deras  anhängare. 
Han  underhöll  hemlig  förbindelse  med  dem,  mot- 
tog deras  sändebud,  befordrade  deras  bref  och  an- 
dras bref  till  dem 5  han  vägrade  att  öfver  dem  af- 
kunna  kyrkans  bann,  såsom  dock  hans  företrädare 
hade  gjort,  tog  dem  äfven  i  offentligt  försvar,  för- 
klarade dem  icke  vara  efter  landets  lagar  öfverbe- 
vista  och  derutinnan  dagligen  mot  dem  handladt, 
att  dem  icke  varit  öppet  lemnadt  att  fria  sig  med 
edgärdsmän,*  det  blef  bekant,  att  redan  som  Prost 
i  Roskild  han  i  närvaro  af  en  församlad  allmoge 
offentligen  yttrat  i  afseende  på  Erik  Glippings  mord, 
att  ingen  borde  förundra  sig  deröfver,  emedan  sådant 
händt  flera  framfarna  Danska  Konungar,  såsom  Kon- 
ung Erik  Plogpenning,  som  blifvit  dränkt,  och  Kon- 
ung Christofer/  som  blifvit  förgiftad;  han  äfven 
beklagade,  att  Konung  Erik  Glipping  icke  blifvit 
dräpt  sexton  år  förut,  emedan  han  då  icke  efter- 
lemnat  någon  afföda,  och  han  lät  i  flera  stora  mäns 
närvaro  höra  de  orden,  att  det  vore  honom  likgil- 
tigt, h vilken  vore  Konung,  antingen  Hertig  Valde- 
mar, eller  en  Jude,  en  Saracen,  en  hedning  eller 
djefvulen  sjelf,  blott  icke  Konung  Erik  eller  hans 
broder.  Det  hat,  sig  röjde  i  dessa  utlåtanden  mot  det 
regerande   konungahuset,   uppenbarade   sig   äfven  i 
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batts  ^landlingar^    han   tillät  Grefve  Jacob  af  Hal- 
land,   en   af   de   svårast    medskyldige  i  mordet  på 
Konung    Erik,    att    befästa  sig  på  Hunehals  i  Hal- 
land på  Erkebiskopens  mark  och  grund;  han  hade 
underhandlingar  med  de  fredlöse,  sände  bref  så  till 
Konungarne  som   till  andra  stormän  i  Sverige  och 
Norrige    att   bringa  dem  i  harnesk  mot  Dana-kon- 
ungen,    motarbetade  denne  i  alla  hans  förehafvan- 
den  och  företag,  vägrade  att  bistå  Konungen  i  kri- 
get   mot    Norrige,    hörsammade    icke  uppbådet  till 
ledung,  tillbakahöll  sitt  folk  derifrån  och  förklarade 
offentligen,   att   han  ej  i  något  vore  Konungen  för- 
bunden, honom  ingen  pligt  skyldig  ^^^,  och  attför- 
skansa  sig,  trygga  sig  mot  allt  våld  från  Konungens 
sida,  hade  han  redan  år   1292  på  ett  i  Lund  hållet 
möte  upplif vat  och  förnyat  det  från  Jakob  Erlands- 
sons tid  ryktbara  beslutet  Cum  ecclesta  Daciana^  så 
att    vid  ringaste  våld  Konungen  beginge  eller  till- 
stadde   mot    kyrkan,    all   gudstjenst  skulle  upphöra 
och    kyrkans   bann  hvila  öfver  riket  ^3^.     Icke  dess 
mindre,    då  Erkebiskopens  fiendtliga  sinne  var  up- 
penbart   och    fiendtligheter  befarades  från  Norriges 
sida,    med    hvilket  rike  man  ännu  icke  hade  kom- 
mit till  någon  fred,  tog  den  unga,  raska,  i  allt  häf- 
tige Konungen  sin  farfader  Konung  Christofers  fö- 
redöme   till  efterföljd,  lät  i  Lund  gripa  Erkebisko- 
pen  och  inkasta  honom  hårdt  fängslad  i  tornet  på 
Söeborgs  slott  i  nordvestra  delen  af  Seland^'*.   Det- 

229)  ^Regi  se  io  duHo  teneri^. 

230)  Se  föreg.  Bandet,  s.  435—36.  De  o^anmäUa  dragen  af 
Erkebiskopens  förhållande  grunda  sig  pä  Konungens  klago- 
skrifter mot  honom  vid  förhandlingarne  häröfver  inför  Romerska 
Stolen  (se  jictiones  adversarm  Eriei  Regis ^  Daniw  el  Jo~ 
hannis  Grandi  Archiepiscopi^  hos  Langebek,  ScripL 
rer.  Dan*i  VI).  Beskyllningarne  mot  Erkebiskopen  fram- 
träda der  såsom  fullt  bestyrkta  och  gendrifvas  eller  försvagas 
icke  till  någon  vjfiendtlig  del  af  Erkebiskopens  eller  hans 
ombads  genmUen.der^mot. 

2ai)  Detta  skedde  år  1294.    Efter  en  samtida  krönika  (Chron. 
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samma  skedde  Erkebiskopeus  trogne  aahöngare  i 
råd  och  dåd,  Domprosten  Jakob  Lang,  som  offent- 
ligen från  sjelfva  predikstolen  hade  sagt,  att  det  al- 
drig komme  att  stå  väl  till  i  riket,  så  länge  någon 
af  Christofers  blod  vore  Konung.  Kistorna  både  i 
domkyrkans  sakristia,  der  arkivet  förvarades,  och 
i  erkebiskopsgården  öppnades  och  ransakades,  och 
att  i  detta  stormiga  uppträde  våldsamheter  af  verk- 
ställarne  utaf  denna  förrättning  blifvit  begångna, 
åtskilligt  blifvit  förstördt,  annat  skadadt  eller  roffadt, 
har    mycken  sannolikhet  2^^.     Saken  kom  inför  Ro- 


Dan,  A:is  936 — ^5/7,  hos   Langebek,  1.  c,  II)  blef  Er- 
kebiskopen    gripen    '^feria    VI    anle    Domioicam  Palmarom^, 
d.  v.  s.  Fredagen  före  Palmsöndagen  (således  den  9  April); 
så   upppgifves    äfven    af    Hvitfeld;    hvaremot    Petrus  01. 
(Chron.^  hos  Lange  b  ek,  I.  c^,  I)  uppgifver  ^^feria  2  aote 
'^palmas^\  således  Måndagen  den  5  April;  på  ett  annat  ställe 
åter  (Annalesy  I.  c.)  hänförer  han  denna  tilldragelse  till  år 
1293    och    säger,  att  Erkebiskopen  blef  gripen  Mariae  bebå- 
delsedag  (^Mn  annuntiatione  Dominica^^),  den  25  Mars.  Kröni- 
kornas så  ofla  olika  och  mellan  sig  stridiga  uppgifter  bevisa, 
att    anteckningarne    icke    skett  samtidigt  med  tilldragelserDa^ 
bvadan    man    i    sådana    fall  endast  har  att  taga  händelsernas 
sammanhang  och  följd  till  rättesnöre. 
232}  Af  Erkebiskopen    och    hans   anhängare   klagas,  alt  kistorna 
med    våld    blifvit    uppbrutna.    Lunds  kyrkas  privilegier,  paf- 
liga  och  kongliga  bref  samt  penningförskrifningar  sönderrifna 
och    uppbrända,    derjemte    roffadt    allt,    som    fanns  af  gald, 
silfver,   klenodier  och  penningnr;  i  Konungens  försvarskri  fler 
åter   heter  det,  att  kistorna  frivilligt  blifvit  öppnade,  der  lig- 
gande   bref    förevista    och    genomsedda,  oph  om  något  deraf 
blifvit  förstördt  eller  något  plundradt  af  kyrkans  dyrbarheter, 
har  detta  skett  utan  Konungens  befallning  och  honom  omed- 
vetande,   emedan   intet  deraf  fallit  i  hans  händer  eller  kom- 
mit honom  till  nytta.     Det  vissa  är,  alt  Konungen  kort  efter 
Erkebiskopens    fängslande    stadfästade    alla   Lundensiska  kyr- 
kans privilegier,    tog  dess  domkapitel  jemte  erkestiflets  samt- 
liga presterskap  med  allt  deras  gods  och  alla  deras  nnderhaf- 
vande    under    sitt    konungsliga    hägn,  förböd  strängeligen  all 
kränkning  af  kyrkans  fri-  och  rättigheter  eller  hvilken  annan 
våldförelse   mot    de    Erkebiskopen   och  Lunds  nu  herdelösa 
kyrka    tillhöriga   gods  (^Notnm  facimus  univei^is,  quod  nos 
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merska  Stolen.  Både  Konungen  och  Erkebiskopea 
sände  lill  Bom  sina  ombud  att  föra  deras  talan 
inför  Christenhetens  högsta  domstol.  Dä  satt  på 
det  apostoliska  sätet  den  hierarkiskt  stormodige  Bo- 
iiifacius  VIII.  Konungen  dömdes  att  ersätta  Erke- 
biskopen  för  det  honom  öfvergängna  Tåld  samt  an- 
nan honom  tillfogad  skada  och  förlust  med  nio 
och  fyra  tio  tusen  marker  rent  silfver  efter  Lunden- 
sisk vigt  ^^^  ^  dädanefter,  såsom  det  tillhörde  katholska 
Furstar^  städse  visa  Erkehiskopen  och  hans  efter- 
trädare på  den  erkebiskopliga  stolen  tillbörlig  akt- 
ning och  vördnad  samt  obrottsligen  uppehålla  Lunds 


^?iros  veoerabiles  dominos  decanos,yconomos  et  capitolam  Lao- 
^densis  écclesiae  nec  non  et  omnes  et  singalos  clericos  ejtisdem 
^dyocesis  ana  cam  oninibus  bonis  suis  et  familia  eisdem  at- 
^Unente  sab  ooslra  pace  et  protecliooe  suscipientes  specialiter 
'^defendendos,  prohibemus  disiricte  sab  oblenla  grati»  noslras, 
^'oe  quis  cajuscunque  conditionis  ipsos  aut  ipsoram  aliqaem 
^aat  quemcanque  de  ipsoram  familia  super  bonis  episcopa* 
"liba$  aat  sais  ecclesiasticis  vel  mondaois  contra  jora,  leges 
^et  libertates  sibi  concessas  in  bonis  aat  persona  impedire 
'^praesumat  seu  altqaatenus  molestare,  sicut  altionem  regiam 
^volnerit  evitare.  Nolumus  enim  sanctam  matrem  ecclesiam 
^aut  cleram  predictae  dyocesis,  quamquam  pastorem  non  ha- 
^beat,  in  bonis  suis,  jaribus  aat  libertatibns  injuriosis  ali- 
^^quoram  tyrannornm  morsibas  snpprimi  vel  gravari.  Cum 
''ex  Gommisso  nobis  officio  tenemur  specialiter  paci  sa»  et 
"quieli  sollicite  providere'*;  DipL  Sv.\  N:o  1115).  Och  år 
1297  alfärdade  Konungen  ett  strängt  förbud  så  för  sina 
embetsmän  och  fogdar  som  borgare  och  lekmän  i  allmänhet, 
att  kalla  någon  andlig  man  för  verldslig  rätt,  eller  gripa  och 
fängsla  en  sådan  utan  för  uppenbara  missgerningar,  och  äfven 
i  sådant  fall  genast  nllemna  honom  på  Biskopens  eller  dess 
embetsmans ,  första  begäran,  att  af  Biskopen  afstraffas  efter 
förtjenst  (Urkunden  intagen  bland  ^cta  processus  inter  R, 
Ertcum  et  Ducem  Siesu,  de  ducaiu  Slesv»^  hos  Lan  ge- 
be  k,  I.  c,  vn). 

233)  Erkehiskopen  hade  fordrat  100,000  marker  silfver  för  det 
lidande  och  det  hån,  honom  tillskyndats  genom  hans  fängsel  och 
den  skada  hans  helsa  deraf  tagit;  dessutom  10,000  m.  för 
2  års  förlorade  inkomster  af  stiftet  samt  ännu  andra  summor 
för  andra  förluster  och  omkostnader. 
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kyrkas  fri-  och  rättigh^er^  så  att  Erkebiskopen 
med  trygghet  kunde  vistas  i  riket  och  intaga  sin 
stol,'  riket  emellertid,  till  dess  full  upprättelse  vore 
Erkebiskopen  skedd,  vara  underkastadt  kyrkans  bann 
efter  det  på  kyrkomötet  i  Veile  vidtagna,  af  Ale- 
xander IV  bekräftade,  sedermera  förnyade,  och  åter 
af  den  nuvarande  Påfven  till  full  gällande  kraft 
stadfkstade  beslut;  Erkebiskopen  och  hans  anhän- 
gare ega  full  rätt  och  frihet,  att  utföra  ur  riket 
alla  sina  egodelar  så  i  guld  och  silfver  som  annat^^^; 
för  öfrigt  alla  de,  som  lagt  hand  vid  Erkebiskopens 
och  Domprosten  Jakobs  fängslande,  hulpit  och  rädt 
dertill  och  dem  hållit  i  fängelse,  allmänneligeu  vara 
bannlysta,  till  dess  de  försonat  sig  med  kyrkan  och 
erhållit  aflösning  af  Romerska  Stolen  ^35,  Det  föll 
Konungen  hårdt  och  tungt,  a,lt  så  köpa  försonin- 
gen med  en  trotsig  och  upprorisk  undersåte.  Han 
ville  och  han  förmådde  ej  betala  den  honom  ådömda 
ersättningen.  Emellertid  kom  en  påflig  Legat  till 
Danmark,    att    vaka    öfver    verkställigheten  af  den 

J)åfliga  domen  samt  tillvägabringa  förlikning  och 
red  mellan  Konungen  och  Erkebiskopen.  Bann- 
lysningsbeslutet Cum  ecciesia  Daciana  sattes  i  ver- 
ket, och  kyrkans  bannstråle  Ijungade  öfver  riket. 
Konungen  gaf  efter,  så  långt  honom  möjligt  var; 
han  förklarade  sig  villig,  att  gifva  Erkebiskopen 
den  upprättelse  och  ersättning,  Legaten  och  kyrkans 
församlade    fäder   funno    för  godt  att  pålägga,  och 


234)  I  Norrige  var  ulfärdadt  förbud  deremot,  alt  sälja  silfvennyot 
eller  annat  silfver  till  rikets  preslerskap,  och  likaså  alt  ar 
riket  utföra  det  sUfver  eller  de  penningar,  som  der  insam- 
lades till  bjelp  för  det  heliga  landet;  Påfven  Martin  IV  hade 
år  1282  förmanal  Norska  Konungen  att  upphäfva  detta  sitt 
förbud,  men  då  delsamma  icke  dessmindre  fortbestod,  för- 
nyades förmaningen  år  1286  af  Honorius  IV.  DipLNorv,, 
N.is  72—73,  76-77. 

235)  JlcHones  advers.  Eriei  R.  et  Johannis  Grand  Jfch^^f* 
hvar  innehållet  af  pafliga  domen  tr  upptaget. 
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till  säkerhet  derför  erböd  att  gifva  Erkebiskopen 
invisniiig  pä  alla  sina  lösören  och  alla  sina  inkom- 
ster, ja  äfven  sätta  honom  i  besittning  af  dem,  en«* 
dast  förbehållande  sig  deraf  sä  mycket,  som  behöf- 
ligt  vore  till  hans  och  rikets  nödtord;  han  äfven 
ville  till  afsalu  upplåta  vissa  jordar,  och  om  dessa 
icke  befunnes  tillräckliga,  att  då  anvisa  ännu  andra, 
sä  vida  deras  egenskap  i  hänseende  till  Konungens 
ed,  att  ej  afhända  rikets  gods,  icke  lade  hinder  i 
vSgen  derfor^^^.  Men  ännu  förmådde  detta  icke 
tillfredsställa  de  hierarkiska  anspråken.  Romerska 
Legaten    tilldömde   Erkebiskopen  alla  kongliga  stä- 


236)  ^Significavit  Rex,  qnod  Archiepiscopns  recoperaveral  ma- 
"joreni  partem  bonoruro  soorum,  ad  qaoram  restilolioneni 
"fel  esiimationem  Rex  dieto  Archiepiscopo  faeral  coodem- 
"oalns,  et  hoc  obtulit  se  probaturum.  Et  pro  tesiduo  sam* 
"oiarum  pecuDiarum  assignavit  eidem  Archiepiscopo  et  Ec- 
\lesiaB  Lundensi  pro  solutione  et  satisfactiooe  idonea  om* 
"nia  bona  saa  mobitia,  et  redditas,  obicanqne  essent,  et  co* 
'*ja9canqne  qoalitatis,  et  qaocunque  ceoseantor  nomine,  et 
^eos  sibi  cessit  in  priesenti  tam  dia  habendoa  et  tenendos, 
^donec  de  dictis  pecaoiaram  snmmis  esset  sibi  plenarie  sa- 
"lisfactum,  retenta  tamen  eidem  Regi  provisiooe  deceoti.  Item 
^assignavit  certas  terras  vendendas  et  distrahendas,  et  si  doq 
^sofficerent,  obtulit  se  paratam  dåre  et  assignare  tot  alia  loca 
"et  terras,  doaec  praediclo  Archiepiscopo  esset  pleoarie  satis- 
^factnm.  Si  dicti  reddijus  insoffficieDtes  existerent  ad  predicta^ 
"protestatos  fnit  Rex,  qaod  assignationem  dictorum  locorum 
"faciebat,  et  facere  intendebat,  si  ipsorum  qualilas  vel  jura- 
^ménlam,  qaod  de  boois  regni  non  alienandis  prastiterat, 
'^non  obstabat^.  Konungen  gick  ända  derhän,  till  vinnande 
af  fred  och  försoning  med  kyrltan,  alt  han  sade  sig  vilja  till 
fots  tillika  med  sina  bröder  vid  Erkebiskopens  inrida  ode  i 
Lund  leda  vid  tygeln  hans  hdst  från  sigtet  af  staden  ända 
till  biskopsgården,  och  detta  i  närvaro  af  påfliga  Legaten,  Bi- 
skoparne, Prelaterna  samt  rikets  store,  och  bedja  om  miskund 
CItem  etiam  in  tractatu  pacis  obtulit  Rex,  quod  paratuserat 
^ipse  pedes  cum  fratribus  suis  dictum  Archiepiscopum  eqni- 
^tantem  trahere  (vel  traducere)  per  habenas  ab  intaltu  Lun- 
^ensis  Civitatis  nsqoe  ad  Aalam  Archiepiscopalem,  prsesen- 
^tibos  NfiDtio,  Bpiscopis,  Prelatis  et  Barooibus  regni  sui,  et 
^Niserieordlam  postulare^).    DenammasU 
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der,  slott,  gods  och  inkomster  i  erkestiftet  Skåne 
samt  derjemte  den  Konungen  tillhörande  ijerdedelen 
af  Bornholm,  af  hvilken  ö  tre  Qerdedelar  redan 
förut  tillhörde  Erkebiskopen  ^  han  vidare  slungade 
kyrkans  bann  öfver  Konungen  med  sådan  sträng- 
het, att  hvarken  man  eller  qvinna,  vän  eller  granne, 
tjenare  eller  frände  månde  fördrisla  sig  att  med 
honom  samtala,  med  honom  äta  eller  dricka,  af 
honom  köpa  eller  till  honom  sälja  något,  för  ho- 
nom koka  eller  mala,  gifva  honom  vatten  eller  eld, 
eller  med  honom  pläga  någon  gemenskap,  och 
hvilken  efter  förloppet  af  tio  dagar  ej  afhöUe  sig 
derifrån,  skulle  vara  underkastad  samma  kyrkans 
bann^^^.  Konungen  såg  ej  annan  utväg,  för  att 
komma  ur  den  för  honom  och  riket  så  betungande 
och  tryckande  ställningen  till  kyrkan,  än  att  fly 
till    Romerska    Stolens    barmhertighet    och   nåd^^^. 


237)  ^Ut  (Episcopi)  moneant  universos  et  siiigulos,  tam  matres 
^qaam  foeminas,  amicos  et  vicinos,  domesticos  et  propinquos 
''Regis  sab  poena  excommunicationis,  districte  praecipieotes 
^eisdem,  ne  cam  Rege  in  cibo,  potu,  loquela,  emeodo  vel 
^vendendo,  coquendo  vel  molendo,  ignem  vei  aquam  dando 
^participare  presuinant  etc.^;  DersammasL  ^Man  kan  ei 
''ver,  yttrar  Suhm  (Hist.  af  Danmark^  Xl)^  "andholdc 
"sig  fra  at  dnske  sine  Tider  til  Lykke  med,  at  de  nu  ere 
"befriede  fra  en  fremmed  Bispes  og  hans  Seadebuds  Over- 
"mod,  og  at  Kongernes  og  Folkenes  Majeslael  ei  mereskisBO- 
"des  af  dem". 

238)  Konungens  bref  i  detta  hänseende  till  Romerska  Biskopen, 
Christenhetens  helige  Fader,  är  karakteriserande  för  hela  denna 
strid  med  den  Lundensiska  Erkebiskopeo.  "Änskönt  en  from 
"fader",  så  skrifver  Konungen,  "standom  klagar  öfver  sin 
"hårdnackade  son,  så  skalle  han  dock  förneka  den  faderliga 
"kärleken,  om  han  icke  mottoge  sonen,  när  denne  vänder 
"åter.  Sannerligen,  Heligaste  Fader!  måtte  Eders  vördade 
"flelighet  fästa  uppmärksamhet  derpå,  huru  mycken  bedröf- 
"velse  och  sorg  och  hjertats  grämelse'  städse  omgifvit  mig 
"från  min  späda  ålder,  hvari  jag  var  vid  min  faders  död,  når 
"han,  rikets  Konnng,  förrädiskt  blef  afdagatagen  af  sina  egna, 
"och  haru  många  och  stora  vedermödor  Erkebiskop  Jobanoes 
"af  Land  sedan  samkat  öfver  mig  genom  sin. djefvalska ond- 


F,  KonuHgarnes  af  PolkungaMlie»  regering,         IM 

Den  ödmjuka  undergifvenhet  hvarmed  detta  skedde, 
och  det  vemod  som  genomandades  Konungens  skrif- 
velse,  stämde  den  stolte  Bonifacii  sinne  till  mild* 
het  Pfifvens  dom  mildrades  derhän,  att  Konun- 
gen skulle  återställa  till  Lunds  kyrka  alla  dess  privi- 
legier,   friheter    och   egodelar,  och  hvad  deraf  vore 


^ska,  då  han  allraänt  både  var  utmärkt  som  skyldig  i  mor- 
^det  på  min  fader  och  derjemte  både  är  och  alltid  vartl/oiil 
^faders  mördares  gyooare  och  målsman  och  oaflåtligen  ar- 
^belal  på  alt  tillfoga  mig  och  riket  allt  möjligt  ondt.  Ty  ej 
^nöjd  med  min  faders  blod,  har  han  äfven  traktat  efter  mitt 
^lif,  efter  mioa  biöders  och  mina  förnämsta  mäns,  som  voro 
^mig  tillgifna,  desslikes  åter  på  nytt  uppenbarligen  sam- 
'^manroiat  sig  med  min  faders  mördare  och  andra  mina  och 
"rikets  uppenbara  hofvadfiender*,  och  tvertemot  sin  besvarna 
"trohetsed  intagit  och  intager  dera  på  slott  och  gårdar,  sona 
"ban  af  mig  har  i  riket.  Och  nu,  Heligaste  Fader,  slå  mig 
"fj  mindre,  fastmer  långt  större  sorger  och  bedröfvelser  alle- 
"städes  för,  om  det  är  mig  tillätet  säga  det,  genom  Eder  hårda 
"dom  och  kyrkans  bann'  öfver  mig  och  riket,  och  af  faran 
"derför  folket  blir  benäget  till  affall,  då  fruktan  förstorar 
"brottet  och  lägger  missgerningen  till  förseelsen.  Och  ehura 
"af  vördnad  för  Eders  Helighet  och  det  Apostoliska  Sätet  jag 
''rundligen  velat  tillgifva  honom  förbemälta  och  andra  förolärop- 
"ningar,  hvarför  hans  verldsliga  egendomar  blifvit  indragna, 
"och  efter  Eder  Legats  och  Biskoparnes  i  riket ^il ja  sätta 
"honom  i  trygghet  och  säkerhet  för  hans  fasta  gods  samt 
"gifva  honom  full  ersättning  för  det  öfriga,  så  mycket  jag 
"kunde  uthärda  och  förmådde  åstadkomma  med  mina  under- 
"såters  hjelp,  har  jag  dock  aldrig  kunnat  komma  till  fred 
"och  förlikning  med  honom.  Eders  Helighets  barmheriighet 
"anropar  jag  derföre  ödmjukligen  af  all  min  själs  förmåga, 
"att  Eders  Helighets  faderliga  fromhet  värdigas  miskundligea 
"mottaga  mig,  att  icke  riket  måtte  ödeläggas  och  hela  folket 
"förgås:  ty  de  äro  får,  hvad  hafva  de  gjort?  Låt  Petri  svärd, 
"jag  bön  faller  derom,  slickas  i  skidan, och  måtte  Christi  Ståthållare 
"eller  sannare  Ghrislns  sjelf  läka  sin  tjenares  öra,  att  han  måtte 
"åter  få  njuta  kyrkans  sakrament  och  fridligen  höra  Guds  ord. 
"Hvad  Eders  vördade  Helighet  vill  lä^a  på  mina  skuldror,  ehnra 
"hårdt  det  må  vara,  men  som  jag  förmår  bära,  skall  jag  icke 
"undandraga  mig.  Hvad  vill  jag  mer  säga?  Tala,  Herre  I 
"och  dio  tjenare  skall  börsamma.  Den  grundgode  Guden 
"bevare  länge  od^  väl  Eders  Helighet".  Hos  Langebek ,  I.  e. 
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förspildty   detsamma    ersätta   efter  rigtig  ?ärdering, 
tillika   återgifva  kyrkaa  allt  det  orörliga  gods,  som 
vore  henne  afhändt,  samt  dessutom  erlägga  tiotusen 
marker   rent  silfver  efter  Lundensisk  vigt.     Denna 
dom  underkastade  sig  Konungen,  ätergaf  till  Lunds 
kyrka    allt,    hvad    i  fast  som  löst  under  den  länga 
striden    kunde  hafva  blifvit  henne  frånröfvadl,  er- 
satte   det  förlorade  och  till  gäldande  af  de  honom 
Adömda    tiotusen    marker    silfver  pantsatte  och  öf- 
verlät    till  Lundensiska  Erkebiskopen  alll  sitt  gods 
i  Öthelstad    på    Fyen    med    skogar,  ängar,  fiskerier 
jemte  annan  rättighet,  likaså  den  Konungen  tillhö- 
rande  delen  af  Bornholm,  nemligen  det  så  kallade 
Rodnehärad,   samt    hvad    Konungen    för    öfrigt  på 
denna    ö    egde,  dessutom  Herrestads  härad  i  Skåne 
med    full  konungslig  rätt,  endast  med  undantag  af 
köpstaden    Ystad   och  de  i  bemälte  härad  varande, 
så   kallade  Konungens  män,  hvilka  dock  i  afseende 
på    de    förbrytelser,  som  begingos  i  häradet,  skulle 
svara    för    Erkebiskopen   efter   Skånsk  lag  och  laga 
sedvänja.     Konungen   äfven  ännu  ytterligare  förny- 
ade   och    bekräftade    Lundensiska  kyrkans  alla  fri- 
och    rättigheter   samt    förband    sig    att    hälla  dem 
okränkt^     Sedan    på    detta    sätt  allt  var  fuUgjordt 
efter  åläggande  af  den  påfliga  domen,  upphäfdesår 
1303    det  bann,  som  fyra  till  fem  år  hvilat  öfver 
Konungen    och    landet.     Men    till   besittning  af  sin 
erkebiskopliga    stol    i  Lund    kom    Johannes  Grand 
icke    mer.     Han    hade    redan    derförut^^^    af  Påf- 
ven    blifvit    förflyttad    till    Riga,    sedermera    deri- 
från  till  Bremen,  troligen  emedan  Romerska  Stolen 
icke  kunnat  undgå  att  inse  det  klandervärda  i  Er- 
kebiskopens    förhållande    och    tilläfventyrs   af  hans 
återinsättande  i  det  erkebiskopliga  embetet  i  Lund 
befarade   nya   uppträden  och  nya  oroHgheter  inom 
Danska  kyrkan.     Konungen  kom  således  efter  stora 

239)   1302 
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uppoffringar    och   stora    vederyärdigheter   äter    till 
fred     med    den    erkebiskopliga    stolen,    dock    icke 
länge,     ty    de    sista    åren    af    sin    regering   hade 
han  ännu  en    kamp    att   bestå    med    den    mäktiga 
Lundensiska    Erkebiskopen.      Men    icke   blott    mad 
den    erkebiskopliga  kyrkan,  han  hade  strider  äfven 
med  de  Schlesvigska  Hertigarne,  Konung  Abels  ätt- 
lingar; med  upproriska  rikets  store,  som  uppviglade 
mot  honom  bönderna  pä  Jutland,  sä  att  de  vägrade 
att   gifva   Konungen  skatt  och  visa  honom  lydnad; 
med    de    fredlösa    konungamördarne,    som    öfvade 
ständiga    fiendtligheter    ocii    stämplade   mot  riket  i 
allt,    hvad    de  förmådde;  med  Norrige,  som  skyd^ 
dade   dem    och  understödde  alla  deras  företag  och 
förehaf vanden ;  samtidigt  dermed  äfven  strider  och 
{örhandlingar    med   de  Yendiska  furstarne  och  stä- 
derna; hade  under  allt  detta  tillika  att  värja  sig  mot 
sia  trolösa,  förrädiska  broder  och  derjemte  att  med 
iiärsmakt  bistå  sin  svåger  Konung  Birger  i  Sverige 
mot  dess  upproriska  bröder.     Hans  hela  trettio  tre- 
åriga   regering  bildar  en  fortgående  kedja  af  kamp 
och  strid.  Krönikorna  gifva  honom  tillnamnet  MeU" 
Yed^®    och   skildra    honom    som  en  sträng  herre, 
den    der    skonslöst  och  hårdt  straffade  sina  och  ri- 
kets  fiender,   styrde  med  kraft  sitt  rike,  och  såsom 
af  naturen   sjelf  rättrådig,  äfven  sörjde  för  ordning, 
lag    och    rätt,    så    vidt    de  oroliga  tiderna  det  till- 
stadde^^*.      Herrarne   af  Mecklenburg    mottogo    af 

240)  Såsom  det  synes,  har  han  redan  af  sin  samtid  varit  så  kal- 
lad, efier  Hvitfelds  uppgift  deraf,  att  han  alllid  brukade 
den  ed:  "Nei.  saa  mend'\  ^^a  saa  mend'%  när  ban  ville  be- 
dyra något.  I  Lunds  Liber  Da ticus  (hos  Langebek,  1.  c., 
IV)  skrifves  det  honom  gifna  lillnaranet  ^'M e n  n e  w e  t  ,^  bvaraf, 
såsom  skrxfvet  af  en  samtida,  Langebek  sluter,  alt  han 
burit  detta  tillnamn  redan  under  sin  lefnad  och  alt  det  varit 
honom  gifvet  i  ärofull  mening  såsom  betecknande  mannavett 
och  dermed  hän  tydande  på  hans  fArstånd. 

241)  "Ericns  Maenwet,  Princeps  magnificas  et  paciflcns,  licet 
^vir   rigidus  fuerit,  et  inimicis  sais  et  regni  gravii  et  dar9« 
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honom  sitt  land  8om  län,  Rostock  måste  hylla  ho- 
nom, och  sjelfva  Liibeck,  som  kort  förut  fört  lyck- 
liga krig  mot  Danmark  och  ensamt  motstått  Danska 
sjömakten,  stälde  sig  år  1307  för  en  tid  af  tio  år 
under  Danska  Konungens  skydd  med  förbindelse, 
att  under  denna  tid  årligen  betala  sjuhundra  fem  tio 
marker  silfver,  samt  icke  heller  vara  deremot,  om 
Tyska  riket  ville  till  honom  afträda  öf verherrskapet 
öfver  staden  ^*^.  Han  synes  hafva  umgåtts  med 
stora  planer,  utbredde  sig  för  vida,  utsträckte  sina 
förehafvanden  och  företag  längre,  än  hans  krafter 
tilläto,  deraf  han  äfven  nödsakades  att  pålägga  hårda 
skatter  och  pantsätta  landskap  och  gods,  hvaraf  följ- 
derna måste  blifva  kännbara,  sådana  de  äfven  up- 
penbarade sig  under  hans  efterträdares,  hans  broder 
Christofers  olycksdigra  regering. 

Äfven  i  Norrige  utbröt  en  storm  mellan  verlds- 
liga  makten  och  den  hierarkiska.  Sedan  den  stora 
striden  mellan  Konung  Sverre  och  hans  Biskopar^^' 
hade  '  under  Håkan  den  Gamles  nära  femtio-åriga 
regering  väl  icke  full  öfverensstämmelse  herrskat 
mellan  Konungen  och  Biskoparne,  dessa  fastmer  då 
och  då  gifvit  tecken  af  sina  anspråk  och  visat,  att 
de    ännu    behöUo   i  lefvande  minne  de  af  Konung 


^extiterit,  tamen  atilitati  communi  prndenter  prospicieos,  re- 
^^gnum  strenuissime  gubernavit,  et  in  pace  bona  quievit,  in 
^^superoa  felicilate  locaodus^;  Petri  01.  Chrmn,  (hos  L an- 
ge be  k,  1.  c.  I.).  ""Castas  et  Justus  et  pacis  amalor  maios 
^puDJvit  et  boDOs  dilexit;  quamvis  multos  graves  asmulos  ba- 
'^beret,  et  multas  insidias  sibi  frequenter  feeerunt,  tamen  in 
^^omnibus  protexit  eum  Dens";  Inc.  AucL  Chron»  (hos 
Langebek,  I.  c.,  VI).  Äfven  Liber  Dal,  Lund.  vet. 
(Dersammast.,  III)  kallar  honom  ^magnus  Rector^,  och  H  vi t- 
feld  yttrar  om  honom,  att  han  var  en  af  de  bästa  Rooun- 
gar,  Danmarks  rike  på  lång  tid  haft,  och  att  ehuru  hårde- 
ligen  han  nnderstnndom  straffade  landets  store  och  allmogeOf 
han  dock  varit  dertill  högligen  föranledd. 

242)  Lappenbergy  1.  c. 

243)  Se  fdreg.  Bandet,  s.  173  ff. 
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Magnus  Erlinga^u  kyrVau  tillerkända  rättigheter, 
men  utan  att  de  emellertid  vågat  något  motstånd 
mot  den  ki*aftfulle  Konungen.  Då  åter  efter  Håkans 
död  dennes  son,  den  fridsamme  Magnus  Lagabäter 
uppsteg  på  konungathronen  och  kort  derefter  ka- 
niken  i  Nidaros  Johannes  Röde,  en  strängt  hierar- 
kiskt sinnad  man,  på  den  erkebiskopliga  stolen, 
uppref  denne  åter  de  gamla  tvisterna  om  kyrkans 
rätt,  påyrkade  den  heliga  kyrkans  fulla  återinsät- 
tande i  de  henne  högtidligen  en  gång  medgifna  och 
tillsvurua  rättigheter  och  såsom  de  förnämsta  af 
dessa  framhöll,  huru  Magnus  Erlingsson  för  evärd- 
liga  tider  öfvergifvit  Norriges  rike  till  den,  helige 
Olof  och  att  till  tecken  deraf  efter  hans  och  alla 
föliande  Konungars  död  deras  kronor  skulle  nedläg- 
gas på  S:t  Olofs  altare  i  Throndhem,  desslikes  i  af- 
seende  på  arfföljden  till  riket  och  konungaval  stad- 
gat, alt  Biskoparne  dervid  tillkomme  den  afgörande 
rösten  ^^.  Till  någon  län&höghet  öfver  riket,  mot- 
tagelse  af  kronan  och  inflytelse  på  konungavalet 
hade  Biskopavne  dock  intill  denna  tid  aldrig  kom<- 
mit^^^,  och  nu  mindre  än  någonsin  var  utsigt  der- 
tiU  för  hand,  sedan  Sverres  efterkommande  befastat 
sig  på  thronen,  folket  slutit  sig  till  hans  ätt  och 
med  kärlek  hyllade  och  omfattade  densamma,,  de 
förra  tidernas  oroligheter  och  stridiga  konungaval 
således  voro  förbi,  lugn  och  ordning  herrskade,  och 
konungamak tei}  kommit  till  förr  osedd  fasthet  och 
styrka.  Erkebiskopen  emellertid  framhöll  dessa  kyr- 
kans anspråk  såsom  skräckbild  för  den  i  allt  såef- 
tergifvande,  fromme,  fridälskande  Konungen,  hvil- 
ken  ålieF  på  sin  sida  arbetade  derhän,  såsom  högligen 
maktpåliggaude  för  riket  till  förekommande  af  fram- 


■"•f 


244)  Dersammast,^  s.  159  ff. 

245)  ''Eleciiooeo),  snbjectioDem  et  oblationem  corooae,  de  qaibus 
^vix  vel  nunqaam  posset  probari  ecclesiam  Nidrosiensem  pos* 
^sessioDem  habnisse^^;  Finni  Johan.    HisU  eccles,  JsL,  L 

Sv.  F.  H,  Del.  5.  S 
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tida    oroligheter,    att    få    den    ärftliga  thronföljden 
ordnad   på  en  fast  och  säker  fot.     Detta  visste  Er- 
tebiskopen    och   begagnade  sig  deraf,  att  mot  kyr- 
kans   afträdande  af  förenämnda,  för  henne  nu  mer 
ogagneliga    rättigheter   vinna  andra  för  kyrkan  ti- 
sendtligare,    mer    båtande    friheter:   "Ingen  Biskop, 
Abbot  eller  klerk  skulle  vara  pligtig,  att  med  Kon- 
nungen    gå  i   falt   eller  deltaga  i  någon  krigsgärd, 
"derest    icke   faran  vure  så  öfverhängande  och  stor, 
att  Biskoparne  och  de  visaste  män  af  presterskapet 
af  egen,  fri  vilja  titläto  det  ske;  etthundrade  dess- 
utom   af    erkebiskopliga    kyrkans  och  fyratio  utaf 
''hvarje  af  de  öfriga  biskopliga  kyrkornas  män  vara 
"fritagna    från  alla  krigsfärder,  från  alla  uppbåd  ^*^, 
"från  allt  biträde  vid  långskeppens  uppdragande  på 
""land  och  synnerligen  från  den  skatt,  som  kallades 
"ledung,  och  af   dessa    från  ledungsskatt  och  krigs- 
''ftirder  frikallade  män  de,  som  hörde  till  Biskopar- 
"nes  hof,  de  så  kallade  skutilsvennerna,  ega  lika  Fri- 
dhet för  tvenne  och  hvar  af  de  öfriga  för  en  af  sina 
"tjenare;  likaledes  hvarje  kyrkoherde  i  stad  som  på 
"landsbygden  jemte  tvenne  personer  af  hans  husfolk 
"vara  fria  från  ledungsskatten  och  en  af  dessa  äf ven 
"från  krigståg;  från  ledungsskatten  och  från  skeppens 
'^uppdragande  äfven  vara  fritagna  de  arbetare  i  sten 
"och  trä  jemte  andra  dagsverkare,  som  Erkebiskopen 
"höll  i  sin  egen  gård  och  gafmat.    Konungen  från- 
"sade  för  sig  all  rätt  att  döma  och  för  sina  fogdar 
"och  länsmän  all  befogenhet  att  blanda  sig  i  saker, 
"som  i  någon  måtto  rörde  kyrkan  eller  med  kyrkans 
"lag    hade  någon  gemenskap,  således  alla  uppkom- 
''mande  stridigheter  mellan  prester,  alla  klagomål  af 
"lekmän  mot  andliga,  alla  äktenskapssaker  och  frågor 
"om  rättmätig  börd,  alla  tvister  rörande  patronaträt- 
"tigheter,  tionden,  testamenten,  löften  och  vittnesbörd, 
"synnerligen    i    a  (seende    på  gåfvor  till  kyrkan  och 

246)  "Vocalioncs". 
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''andliga  stiftelser,  jemle  allt  hvad  i  öfrigt  rörde  kyr- 
"kans  egendomar,  desslikes  kyrkorån,  mened,  ocker, 
"simoni,  kätteri,  skörlefnad,  blodskam  och  allt  sådant 
"som  med  full  rätt  tillhörde  presterskapet  att  beifra, 
''lyda  under  kyrkans  domsrätt,  så  atl  alla  dessa  mål 
"uteslutande  skulle  tillhöra  de  andliga  domstolarne, 
"och  eho  som  ej  ville  möta,  när  han  vore  stämd 
*uiför  Biskopen  och  kapitlet,  skulle  vara  underkastad 
"samma  böter,  som  verldsliga  rätten  i  slika  fall  stad- 
"gade.  Upphäfven  för  alltid  skulle  den  lagstadga 
"vara,  som  bjuder,  att  den  skall  Biskop  vara  och 
''biskopsstolen  intaga,  som  Konungen  vill,  och  som 
''rätteligen  dertill  vald  är^^'';  ingen  verldslig  makt 
"eller  myndighet,  vare  sig  huru  hög  som  helst,  ega  rätt 
"att  blanda  sig  i  valet  af  rikets  Erkebiskop  eller  Bi- 
"skopar,  men  detsamma  vara  kapitlet  uteslutande 
"förbehållet,  endast  att  före  invigningen  i  embetet 
"det  skedda  valet  skulle  för  Konungen  anmälas  och 
"den  valde  personligen  föreställas  honom  ^  h varje 
"Biskop  dessutom  ega  full  rättighet,  att  inom  sitt 
"stift  tillsätta  alla  prestgäll,  äfven  vid  deafKonun- 
"gen  sjelf  och  af  verldsliga  herrar  stiftade  kyrkor 
"och  kapell,  utan  all  röst  dervid  eller  något  gea- 
"mäle  deremot  af  några  lekmän  5  Konungen  åter  vara 
"ovedersägligen  bunden  vid  landets  en  gång  antagna 
"och  nedskrifna  lagar  med  der  faststälda  penning- 
"böter,  och  derutinnan  icke  kunna  företaga  någon 
"ändring  eller  något  lagstifta  till  skada  och  förfång 
"för  kyrkan  och  dess  rätt;  Biskoparnes  ochklerker- 
"nas  gods  och  folk  vara  undantagna  från  de  förbud, 
"Konungen  eller  hans  fogdar  och  länsmän  månde 
"utfärda  rörande  köp,  salu  och  utförsel,  så  ätt  dessa 
"förbud  icke  skulle  vidkomma  kyrkan  eller  sträcka 
"sig  till  det,  hvad  henne  tillhörde;  Erkebiskopen  för 


247)  ^Sa  skal  Biskap  vera  ad  Stole  er  Kongnr  vill  og  riett  kosen 
''er  liP;  Heidsivia  lagen,  hos  Paus,  Samling  af  gamle 
Norske  léove,  IL 
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"öfrigt  ega  rätt  ptt  slå  mynt,  stora  som  små,  af  lika 
"halt  och  värde  med  Konungens:'' sådana  de  kyrkan 
förbehållna  rättigheter,  som  jemte  ännu  andra  af 
mindre  väsendtlighet  af  Konungen  dels  beviljades, 
dels  å  nyo  stad  fastades  ^^.  Tiondestadgan,  gifven 
i  samma  Konungs  tid,  bestämmer,  att  vid  uthyrande 
eller  bortförpaktande  af  åkrar,  skogar,  hus,  qvarnar, 
bryggredskap,  bagarstugor,  bakugnar,  saltpannor, 
fiskredskap  af  garn  tionde  skulle  gifvas  af  hyres- 
eller  arrendesumman,  och  dessutom  af  hyresmannen 
eller  förpaktaren  tiondedelen  af  afkastningen  eller 
vinsten  af  dessa  lägenheter,  sedan  kostnaderna  voro 
afdragna;  likaså  vid  skepps  bortfraktande  tionde  gif- 
vas af  två  tredjedelar  af  f rakten  ^^^-^ ,•  vid  bortlegan- 
det  af  kor  åter  fem  penningar  för  hvarje,  och  lika 
för  så  många  getter  och  får,  som  motsvarade  en  ko, • 
tionde  tillika  gifvas  af  tillverkad  ost,  af  ullen  utaf 
de  får,  som  betade  på  öar  och  allmänningar,  af  all 
boskapens  afioda,  af  stora  som  små  kreatur,*  dess- 
likes jemte  den  sedvanliga  tiondeafgif ten  af  allt  slags 
säd,  korn,  råg,  hvete,  hampa,  lin,  rofvor,  ärter,  sådan 
äfven  gifvas  af  allt  slags  jagt,  allt  slags  fiskafänge, 
äfven  af  skalar,  Invalar  och  andra  sjödjur,  likaledes 
af  trän,  äfvenså  af  qvarnstenav,  som  brötos  ur  klip- 
porna, så  äfven  af  arbets-  och  handtverkslöner,  öf- 
verhufvud  af  all  menniskornas  vinning  och  allför- 
ökelse  af  deras  gods,  af  jern  och  tjära  åter  blott 
tjugondedelen  ^-^^r  en  tiondebevillning,  troligen  den 
oerhördaste  något  land  i  Christenheten  har  att 
framte.     Kort   efter    stadf^stels^n^^^  af  dessa  stora, 


248)  Urkanderna    bo6   Thorkeiio,  Diflom.  Arna-Magn*.  //• 

249)  Den  eoa  tredjedelen  nemJigen  ^ertMades  aU  åtgå  i  om- 
kostDaderna  för  skeppsi^trustDingeo. 

260)  Erkebiskop  Jons  Ckristen-Ret^  cap.  XXII,  hos  Paus, 
1.  c,  IL    Jfr  Torfaei  Uist.  Norv.y  P.  IV,  Lib.  6,  cap.  U- 

251)  Första  förli)(ningen  mellaa  Konangen  och  Erkebiskopen  etter 
de  från  kyrkans  sida  väckta  anspråken  skedde  år  i273,mea 
de   då  gjorda  ömsesidiga  medgifvanden  stadCä$Ud^  ^r^^  g^ 
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kyrkan    tillerkända   fri-  och  rättigheter^*^  dog  Ma- 
gnus Lagabäter^^^  och  uppsteg  på  throuen  hans  dfl 
tolf-årige  son  Erik.     Den  unga  Konungens  förmyn- 
dare läto  utgå  fbrfaltningar,  som  af  de  andliga  an- 
sägos    stridande    mot  kyrkans  rättigheter  eller  mot 
det    i    Konung  Magni  tid  mellan  riket  och  kyrkan 
upprättade  fördraget.     Det  var  förgäfves,  Erkebisko- 
pen    gjorde  föreställningar  deremot.     Han  åter  höll 
ett  möte  med  rikets  samtliga  Biskopar,  äfvende  Isländ- 
ska dervid  närvarande,  då  jemte  en  mångfald  af  stad- 
gar, som  lade  de  verldsliga  under  ett  tryckande  andligt 
ok,   äfven    det    faststäldes,  att  enhvar  skulle  af  sitt 
fädernearf  eg*a  att  till  den  heliga  kyrkan  bortgifva 
allt  eller  så  mycket,  han  behagade,  och  alla  de  ho- 
tades   med   kyrkans  bann,  som  i  någon  måtto  för- 
grepo    sig  mot  kyrkans  rättigheter  eller  genom  nå- 
gon åtgärd,  någon  författning  trädde  dessa  för  nära. 
Beitsi  steg  af  kyrkans  herdar  upptogs  af  Konungen 
och   hans    förmyndare    med    stort    missnöje.     Tve- 
drägtsfacklan    var  utkastad  mellan  den  andliga  och 
verldsliga    makten.     Det    kom   derhän,  att  Erkebi- 
skopen    lyste    kyrkans    bann  öfver  tvenne  af  Kon- 
ungens   råd    eller    förmyndare.     Då   utbröt  striden 
i   full    låga.     Erkebiskopen    jemte   Biskoparne  An- 
dreas af  Opslo  och  Thorfin  af  Hammar  drogo  bort 
ur    landet,    man  vet  med  visshet  icke,  om  manade 
dertill    af   sig    sjelfva    för  att  taga  sin  tillflykt  till 
Romerska  Stolen,  eller,  såsom  det  säges  i  de  Isländska 


oom    det    pa  ell  möte  i  Tunsberg  år  1277  uppräUade  slut- 
förd råget. 

252)  Hvaremot  Erkebiskopen  sam  fält  med  de  öfriga  Biskoparne 
afslått  från  auspråken  på  S:t  Olofs  länshöghet  öfver  riket 
och  öfverlätelsen  till  honom  af  konuogakrönan  efter  dess  in- 
tiehafYares  död,  samt  tillika  för  sig  och  sina  efterträdare  från- 
dagt  sig  all  rdti  till  konungavalet,  med  förbehåll  dock  af  första 
rösten  dervid  vid  inträffandet  af  ett  sådant  tillfälle,  alt  dåva- 
rande konnngaätten  utdoge  och  ingen  rätttnåtig  arfvidge 
till  riket  fntfd^s. 

253)  År  1280. 


120         Svenska  Folkets  Medeltids-Uist^ria. 

Kyrkan  fogade  sig.  Konungamakten  hadeiNorrige 
vunnit  den  fasthet,  att  en  Konung  med  den  kraft 
som  Erik  Magnusson,  mindre  fromt  andäktig  ^*^, 
men  rättvis,  kunde  nedböja  de  högtsträf vande,  allt 
omkring  sig  gripande  hierarkerna  och  återförvisa 
dem  inom  tillbörliga  skrankor.  Norriges  store  voio 
alla  Konungens  haudgångne  män  och  honom  till- 
gifna ,-  inga  allmänna  riksdagar  bragte  dem  och  pre- 
laterna närmare  tillsamman,-  bönderna  åter  hade 
af  lagen  skydd  för  sina  personer  och  sin  egendom, 
och  såsom  de  för  sina  rättsförhållanden  funno  ett 
stöd  i  konungamakten,  stödde  de  denna  tillbaka. 
En  Norriges  Konung,  som  visste  att  taga  sin  kon- 
ungahöghet i  akt,  hade  således  mindre  att  frukta 
af  kyrkans  makt.  Derföre  utgången  af  kampen  mel- 
lan thronen  och  altaret  så  olika  i  Danmark  och  i 
Norrige.  Emellertid  bär  Erik  Magnusson  i  kröni- 
korna namn  af  Erik  Presthataren. 

Strider  som  dessa  i  Danmark,  Norrige  och  på 
Island  mellan  andliga  makten  och  den  verldsliga 
äro  till.  denna  tid  för  våra  häfder  okända.  Erke- 
biskopen  i  Upsala  var  den  Lundensiska  vida  un-* 
derlägsen  i  makt,  hade  icke  som  denne  slott  och 
borgar,  icke  lika  talrika  underhafvande  och  länsmän, 
icke  lika  vidsträckta  besittningar  och  icke  samma 
höghetsrättigheter;  -  länsväsendet  dessutom  hade  re- 
dan sedan  Valdemarernas  tid  slagit  rot  i  Danmark 
och  närmat  kyrkans  hierarker  och  rikets  verldsliga 
store  till  hvarandra  i  gemensamt  sträf vande  att 
kringskansa  sig  med  lika  rättigheter  och  bana  sig 
väg  till  lika  makt  med  hierarkerna  och  länsherrarne 
i  det  närgränsande  Tyska  riket*  Egna  åter  för 
Norrige  voro  de  rättigheter  och  anspråk,  som  under 


.    hvaröfver  räkenskap  sktrile  afläggas  f5t  Bi^kopeil  eller  i  bans 
frånvaro  fdr  kapitlet;  Fitm.  Joh.,  1.  t. 
250)  Men   derfdre  ingen   flende  tilt  kyrkad ;  haa  gäff  éAUi  flera 
bevis. 


thronhyålfningarne  och  striderna  mellan  de  om  kon- 
ungadömet    kämpande   ättiingarne  af  konungahuset 
detta  rikets  Biskopar  med  ^lugt  begngitandé  df  tidd-^ 
skicket  visste  tillvälla  sin  kyrka.     Yngre  äA  i  fbre*- 
nämnda  båda  riken  var  Christendomen  i  Sverige,  oc^h 
kyi^kan  härstädes  ännu  i  sin  första  tillvext,  då  hon 
i  Danmark  och  Norrige  redan  kommit  till  teakt  och 
grep  djupt  in  i  det  politiska  stalslifvet,  i  dess  hvälf^ 
ningar    och    rörelser.     Vi   finna    icke,    att   Svci^iges 
Biskopar    tagit   någon  del  annan  än  medlande  och 
försonande  i  striderna  mellan  Sverkerska  och  Erik^ 
ska  husen,*  äfven  vid  brytningen  mellan  Valdemar 
och    Magnus  '  rådde    de    till   fred  och  endrägt,  och 
spår    till    någon    delaktighet    från    deras  sida  i  de 
fortgående   oroligheterna  röja  sig  icke.     De  försum- 
made   icke    att    bevaka    kyrkans    fördelar  och  till- 
vinna henne  rättigheter,  men  suto  for  öfrigt  frid- 
samma på  sina  biskopliga  stolar  och  öfvade  en  fred- 
lig verksamhet    genom    goda,   välgörande  stiftelser, 
genom    befordrande    af   god   ordning  inom  kyrkan 
och  vaksamt    handhafvande,    af   livad    i   andan  af 
deras    tid  till  deras  kall  och  embete  hörde.     Kon- 
ungarne  tillbaka  läto  kyrkan  rätt  vederfaras  i  allt, 
hvad    henne    med  rätta  tillkom,  befordrade  h^nes 
bästa    så,    som    sed   var  i  Christenheten  och  tidens 
tro    och    åsigter   krafde,    men  togo  på  andra  sidan 
siu  konungamakt  i  akt  såsom  högsta  skipare  af  lag 
och  rätt^  högsta  vårdare  och  upprätthållare  af  friden 
och  ordningen  i  landet ^ö*.     Metiighetefriä  läto  icke 


261)  Så  kunde  ttran  ftf^ed  i  mäl,  som  höfde  lill  ded  dndliga  dom- 

stolefi,    fråtk    fiiskopetis   dom   V9d]ft    till  Kotitti}gen:  "^Sigher 

'mather   sik  ey  raetlika  faddad  Va^a  före  Biskiif)^  sak,  hafai 

'dagh  til  f&tsta  lanztbings;  vil  han  kdflla  sik  vndir  Kogre  do^ 

'mara,    hafui    Ihaer    til  mahatlia  dågh*';  //.  FestgX.,  Kirk. 

B.,    LXX.     An*f   stådhi   (allé^tMes)   thafir  BJsk(i(»ier  UlH 

"a;!  böttdae  fart  gitirse,  thart*  a  (eger*)  bonde  fölié  siA  Kunank 

'Hcöttiw";   l/pLL,   Kirk-    B.,  XX.    Likaså  de  Öfrlga  Land- 

skapsldgat-tre.    Så   te(a   vi  ock,  att  vid  en  npftkoistmen  tvist 


». 


». 
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tidböckerna    och    äfven    i   Påfvens    bref^^*,   de  af 
Konungen     blifvit    drifna    i    landsflykt ^^5^      Såsom 
landsflyktige    dogo    äfven   Erkebiskopen  och  Biskop 
Thorfin,    den  förre  i  Skara  i  Vestergötland  den  21 
December  år  1282,  den  sed nare  i  Flandern  år  1285. 
Endast  Biskop  Andreas  kom  åter  till  Norrige,  med- 
förande   skrifvelser    från    den    Romerska    Stolen 256. 
Men   äfven  dessa  förmådde  icke  stämma  Konungen 
och  hans  rådgifvare  till  någon  eftergifvenhet.  I  fem 
år  stod  den  erkebiskopliga  stolen  ledig,  kyrkan  fami 
sig    vanmäktig    mot    den    kraftfulle  Konungen,  och 
så    afgörande    var    konungamaktens    öfvervigt,  dess 
seger    så    fullständig,   att  då  omsider  Jörund,  förut 
Biskop  i  Hammar,  kom  till  värdigheten  af  rikets  Er- 
kebiskop^  han,  Erkebiskop  Johannis  efterträdare,  på 
Frostetinget  år  1297  svor  Konungen  huldhets-  och 
länsed,  underkastade  sig  länspligten,  blef  Konungens 
man,  blef  hans  JarP^'^,  en  i  Norrige  ditintills  oer- 
hörd händelse.    Den  gamla  Christendomsbalken  äter- 
stäldes  till  full  kraft,  sådan  densamma  var  före  det 
mellan  Ijdagnus  Lagabäter  och  Erkebiskop  Johannes 
i  Tunsberg    upprättade    fördraget,  hvarigenom  det- 
samma   till    väsendtligaste    delen    upphäfdes  i  allt, 
som    var    stridande  mot  förra  ordningar  och  stad- 
gar,   tiondeaf giften    inskränktes    inom    förutvarande 
gränser,  så  presterna  som  Biskoparnes  män  underka- 
stades skyldigheten  att  svara  till  ledungen  och  skepps- 
utrustningen lika  med  andra  män,  hvarjemte  ännu 
andra    kyrkliga    stadgar    vidtogos    till    häfvande  af 


254)  Hos  Torfaeus,  1.  c.  Der  säges  dfven,  att  KonuDgen  låtit 
kasta  i  fängelse  Biskoparnes  och  Prostarnes  vikarier. 

255)  ^Jon  Erkibiskup  gjörr  utlaegr  (a/,  cod.:  värd  landflotti  or 
'^Noregi  fyrir  konungsvaldi)  ok  for  ur  landi,  ok  Andres  Bi- 
^^scnp  af  Oslo  ok  Thorfinnr  Biscap  af  Hamri^\  Islenzkif 
^nnalar, 

256)  Dersnmmast 

257)  ''Jörundr  Erkibiseup  gjördist  jarl  Eiriks  Konungs  ok  sorhö- 
"num  eida'\     Dersammast. 
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iningahanda  missbruk  ^^^.  Ännu  ett  ämne  förstri-* 
den  var  de  rättigheter,  som  patronatsinnehafvarne 
pä  Island  tillegnat  sig.  Dessa  påstodo,  att  deras 
förfäder  hade  förbehållit  sig  och  sina  efterkommande 
förvaltningen  öfver  de  gods,  som  de  gifvit  till  de 
af  dem  stiftade  kyrkor,  så  att,  sedan  de  sörjt  för 
kyrkans,  gudstjenslens  och  de  andliga  personernas 
underhåll  samt  för  almosor  till  de  fattiga,  dem  sjelfva 
tillkom  me  öf  verskottet,  af  hvad  godsen  afkastade.  Is* 
ländska  Biskoparne  åter  yrkade  på  kyrkornas  och  kyr- 
kogodsens fullkomliga  afträdande  till  stiftets  herdar 
och  öfverlåtelse  till  dem  af  förvaltningen  deröfver, 
emedan  efter  kyrkolagen  intet  kyrkans  gods  utan  fara 
för  själarne  kunde  förbiifva  i  verldsliga  händer. 
I  Konung  Magni  Lagabäters  tid  afdömdes  denna 
iVist  af  Erkebiskop  Johannes  till  kyrkans  för- 
mäo^  men  år  1283,  sedan  Erik  i  konungadömet 
eheriiikåt  sin  fader,  kom  till  Island  ett  kong- 
iigt  påbud,  strängeligen  anbefallande  presterskapet, 
att  till  de  verldsliga  patronatsinnehafvarne  återställa 
de,  på  grund  af  gammal  besittning  och  full,  gäl- 
lande arfsrätt  dem  tillkommande  gods,  som  orätt- 
mätigt blifvit  dem  frånryckta.  Derpå  följde  långa 
underhandlingar  och  strider,  till  dess  ändtligen  så- 
dan förening  träffades,  att  endast  de  kyrkor,  livar 
patronaträttens  innehafvare  var  i  besittning  af  halfva 
jorden  eller  mer,  skulle  förbiifva  under  hans  för- 
valtning, alla  de  öfriga  åter  hemfalla  till  Biskopen  ^^^. 


258)  Se  bos  Paas,  Gamle  Kongettge  Forordninger. 

259)  KoDQDg  Eriks  derom  liU  Island  utfärdade  bref  är  1297  hos 
Fino  Jo  b.,  tiist»  eccL  tsL  Det  kom  emellertid  derhän, 
att  patronalsinaehafvaren  måste  för  Biskopen  aflägga  räk^enskap 
öfver  forvaltniogen,  och  huru  på  denna  väg  innehafvarne  af 
patronatet  småningom  utträngdes  från  förvaltningsrätten,  så  att 
denna  slutligen  öfvergick  i  de  andeligas  händer,  se  hos  Ar- 
nesen,  Isländske  Rätter  gäng,  I  Norrige  åter  egde  det 
förhållande  rum,  att  bemedlade  bönder  af  godt  namn  och 
rykte  gemensamt  med  presten  förvaltade  kyrkans  förmögenhet, 
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presters  begäelnde  af  sådana  mot  lekmän,  h varemot 
till  biskopstinget  eller  andliga  domstolen  hörde  de 
af  lekmän  mot  prester  begångna  brott  ^ö'^,  efter  den 
grundsats,  att  såsom  anklagad  enhvar  borde  dömas 
äf  den  domstol,  hvarunder  han  rätteligen  hörde 
och  lydde,-  bondelagen  gjorde  sig  äfven  gällande 
mot  den  af  kyrkan  så  högt  påyrkade  testaments> 
friheten,  en  frihet,  hvilken  hon  aldrig  förmådde 
bringa  till  den  utsträckning,  som  af  henne  åsyfta- 
des och  eftersträf vades  5  så  mycket  endast  vann  hon 
omsider,  att  af  lösören  och  sjelfförvärfvad  egendom 
hvar  och  en  kunde  gifva  så  mycket,  honom  godt 
syntes,  af  bördfånget,  genom  arf  tillfallet  gods  åter 
endast  tiondedelen,  men  mer  icke  utan  arf  vingarnes 
göda   ja  och  samtycke  ^^^.     Konungamakt  och  folk- 


267)  ^'Na  bryter  klaerkasr  vidh  lekmab,  hwariae  bandae  sak  Ihst 
^^hselzt  aer,  tba  a  bonde  kallae  klaerk  före  hans  forman,  tbxa 
^^kirkiutmo)  dom  hawaer.  Brytaer  lekman  widh  ktierk,  Iha 
^kiaeri  theet  a  thingi;  lekman  a  Ihe  kiaerii  swaras  antwig- 
^%\Bd  maedb  laghum  sllr  laghse  botum^\  UpLL.y  Kirk.  B.,  XX. 

268)  ^^Nu  will  man  egha  sinae  til  kloslaers  felir  kirkia  giwae,  »r 
'Vidhsr  raeltaer  ffirwingl,  ok  «r  han  lil  wiz  komin,  sighis 
^badhir  ia  Widb,  äru  til  fastaer  ok  fotl  skiafel,  standi  th«t 
^fast  oc  fult,  se  huru  mykit  han  giwaer.  Nu  sighasr  a^rwingi 
^ne  gen,  »llr  ler  aei  widbier,  aellr  aer  owormaghi,  aellr  ^itwil- 
^^lingaer,  t  ha  ma  han  aei  met-éé  givae  aen  bwarn  lyunde  pxn- 
^^fiing,  han  a  aff  garobli  byfdh  sinni,  hwat  han  a  miooa; 
^«llr  meras;  -thset  as^  laghae  gisetf;  (JlHfie  afffingie  iordh  raa  tnan 
"giwae  före  siael  sinae.  Qiwer  man  sik  i\\  kiöstaer,  ftllr  spi- 
^Halae,  tha  aghi  aei  wald  mérae  giwié  aen  serfTwi^ogii!!  wii,  utaeo 
"swa  sum  fyr  mt  saght.  Nii  git^^aet  ndan  mferie  jen  iagha; 
"giaeff,  klandier  th^t  nokor  innaen  n^t  ök  iamla^gae  (år), 
"gangi  ataer  alt  thaet  iwir  mv  laghae  gleetfh^in^;  kan  itfrflwingi 
'^fangin  wser»,  aellf*  nt  liendis  £llr  ox^ot^maghi  waer»,  tha 
^^standi  godtzet  i  (aksd  handuin,  til  ébl^wingi  heä»  kt^mbxr, 
"sellr  thaen  or  ha&ptnm  kombaer,  tfllr  otvofmaghi  til  hettxn 
^'alldaer  kombaer ;  hawi  sidhaen  aerfwior^  wald,  hwat  ban  will 
^giaeffwinae  haldae  aellr  nt  gltVae;  klandier  thart  a^ngtfi  iDotfiia 
^^nat  ok  idinlangae,  aepti  tfaöm  dkiselam  (sätt  éeh  mltkor) 
"nu  aer  saght,  tha  baldi  kirktéti  (haét  fa«t  ök  ftiUt  sttta  haa 
"fangit   hawaer";    Upl.L.,  Kirk.  B.,  XIV.     Äidfé  VeSlgöia- 
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makt  voro  ännu  sedan  uråldriga  tider  bärstarkare^ 
mer  djupt  rotade  och  beiastade,  än  att  !Bislcoparne 


iagen    lilluler  ännu  ingen,  att  på  dödssängen  bortgifva  något 
från  sina  arfvingar  ntan   med  dessas  fria  samtycke,  men  til- 
lägger  i  afseeude  på  gåfvor  till  kyrkan  och  andliga  stiftelser: 
så  säga  lärda  män,  aU  ej  må  man  dertill  säga  nej  enligt  Guds 
rätt,  nemligen  efter  Mosaiska  och  kanoniska  iagen  (^^A  dözs- 
^'daeghi    ma   ikki  fra  arnie  gluae  at  iagmaeli  (enligt  lagen), 
"num  arvi  quaedser  sialvaer  ia  widhaer;  sva  sigl»  Iserdhir  mten, 
'*at    eig    ma    ne    uid  kv<edhje    msedh    Gusz  rået'';  /.  FGL., 
Arfd.    B.^    10).     Östg,L.,    Krist.    B,    XXIV,    tillåter,  alt  i 
sunda    och    frisl^a    tillståndet    bortgifva   eo   bufvudlott  af  sin 
egendom,    d.    v.  s.  så  myckel  som  en  af  de  lotter  utgjorde, 
hvari    ett    arf  delades  mellan  arflagarne,  men  i  sjukdomstill- 
siandet    och    på    dödssängen   blott  en  half  lott  ('^Giuser  roa- 
^dhser    eghu    til    klöstaer   aella    kirkiu    osinkeer,    tha  ma  han 
^helan    huwdh    lut   giua,  ok  haluaen  aen  i  haelaanum  ligger. 
^Tbaet    ;er    en    huwdh    lutaer,    sua    mänga  arftaka  sum  han 
''iiaaaer;  tha  ma  han  giua  slikan  lut  sum  en  therra  takser''). 
ffuru  mycken  strid  om  testamentsfriheten  var  mellan  lekmän- 
'    nen    och    de    andliga,    ses    äfven   af  kongliga  stadfästelsen  I 
Söderraanna-lagen,  hvar  det  säges,  att  denna  var  eobälligen, 
utan  gensägelse  af  s(lla  antagen,  med  undantag  endast  af  2:ne 
punkier,    nemligen    om   själa^äfvor  och  testamenten,  hvarom 
slandskapsnuinnen    och    Biskopen    jemte    klerkerna    ej   kund^ 
blifva    eniga ;    af  denna  tvedrägt  visa  sig  spår  äfven  i  sjelfva 
lagen,  då  än  säges,  att  man  frisk  och  sund  kände  af  sin  a^ 
linge   jord  eller  sjelffprvärfvad  egenc^on»  gifva  hllftei^  för  siq 
själ,    men   på   solsången    blott    en  tredjedel  C^Ni^  will  man 
^aflinga    iordh    firi    sial    sinas  giwa,  giwer  han  held  oc  hel- 
"brydhae,  giwi  hälft  ihaet  han  aflal  hawer;  giwer  i  sotta  siang, 
^giwi    thridhiiing^^),    än    åter    att   man  kunde  gifva  hela  sin 
aflinge  jord    ('^Alla    aflinga   iordh  ma  oc  man  firi  sial  sinas 
''giwa,    «n  han  will"  —  "AlU  aflinga  iordh,  sqm  ei  ser  af 
'byrd    köpt,    tha  hawi  ihen  wald  sum  aflat  bawer,  giwa  oc 
'giaellse  oc  saelije  hwem  han  will";  Kirk.  B.,  XII.    Jord.  B., 
II:  §.  3),  hvaremot  af  arffången  egendom,  vare  sig  jord  eller 
lösören,    man   endast    kdnde    gifva    tionde  penningen  (Kirk. 
B.,  XII).     Hels.L.  åter  (Kirk.  B.,  XIV)  tilUlädjer  Sf^t,  att 
af  bördfången  egendom,  vave  sig  jord  eller  lösören,  utan  med 
arfviogarnes    goda    vilja    gifva  i  te^aroente    mer  än  16  öre; 
af   det  gods  deremot,  man  sjelf  f&rvärfvat,  kunde  man  gifva 
efter  behag.     Beträffande  ^t&is^  som  gåfvo  sig  i  kloster,  stad- 
gar yngre  Vestgötarlagei)  (Arv»  B.,  Xj[,ll),  att  «n.  sidaA  först 


''I 
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kunde  fördrista  sig,  aldraminst  med  trotsighet,  att 
ingripa  inom  deras  områden.  De  hafva  känt  detta 
och  synas  öfverhufvud  äfven  varit  fogligare  män, 
som  mindre  med  tvära,  kärfva,  öfverdrifna  anspråk, 
än  genom  fridsamma  underhandlingar,  genom  fö- 
reställningar och  läror  banat  för  kyrkan  väg  till  de 
i  Chrislenheten  henne  allmänt  medgifna  rättigheter, 
såsom  de  äfven  sjelfva  endast  genom  sin  högre  bild- 
ning, sin  kunskapsrikhet  och  sin  betydenhet  såsom 
kyrkans  föreståndare  kom-mo  till  sitt  första  infly- 
tande på  de  allmänna  angelägenheterna.  Landets 
stora  slägter  bildade  icke  heller  ännu  i  någon  hö- 
gre grad  en  från  det  öfriga  folket  afsöndrad  sam- 
hällsklass, men  stod  detsamma  ännu  nära  under 
gemensam  lag  och  rätt,  och  vid  rikets  styrelse  suto 
oftast  män  af  kraft.  Efter  de  olika  förhållanden 
härutinnan  i  olika  länder  och  i  olika  tider  kom  äf- 
ven kyrkan  till  staten  i  olika  ställning.  Det  mesta 
berodde  af  regentens  personliga  kraft  och  duglighet. 
Thorkel  Knutssons  förhållande  till  kyrkan  ut- 
visar en  sträng  vårdnad  om  rätt  och  rättvisa,  så 
att  på  samma  gång  han  bär  aktning  för  de  kyrkan 
här  såsom  öfverallt  i  christna  länder  tillerkända  fri- 
och  rättigheter  och  skyddar  henne  i  allt,  hvad  med 
rätt  och  billighet  henne  tillkom,  han  på  andra  si- 
dan utan  undseende  och  utan  eftergifvenhet  bevakar 
Konungens  och  det  allmännas  rättigheter,  lika  vid- 


skalle  skifta  sitt  bo,  då  han  egde  att  råda  öfver  den  honom 
tillkommande  lott,  hvilken  tillfölle  klostret,  derest  han  der 
doge;  ville  han  inom  året  åter  lemna  klostret,  skulle  han 
derlill  ega  frihet;  men  hade  han  der  qvarstannat  natt 
och  år,  kunde  han  ej  mer  lemna  detsamma  och  egde  iugeo 
rättighet  att  då  Srfva  eller  taga  något  arf  ('^Giuer  madber 
"sik  i  kloster,  han  skal  fae  skiptse;  giuis  han  medh  sinom 
^^lot.  Dör  han  i  klostre,  tha  «r  kloster  aruas  hans.  Wil 
"or  fara  firi  iamlangae  dagh,  thet  aer  wald  hans;  aerhanenx 
"nat  ok  iamplangae;  tha  ma  han  eig  or  farae,  ok  ingsios  manz 
"arf  tak«"),  ett  lagstadgande,  som  motsäger  de  af  Påfvarne 
klostren  tillerkända  rättigheter;  se  ofvan,  s.  98<— 99. 
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maktbållande  dessa  som  kyrkans.  Han  lika  med 
Konuiigarne  i  framfarna  tider  utfärdar  skyddsbref 
för  kloster  med  friiiet  frän  all  konungslig  rätt  och 
alla  könungssaker,  nemligen  frän  alla  till  Konun- 
gen utgående  utskylder^  säsom  ledungslama,  skepps- 
vist, spannmale,  ättargäld  samt  andra  pålagor  och 
afgifler  af  hvad  namn  som  helst*^^,  dock  så,  att 
i  krigstider,  vid  utfärder  eller  allmänneligt  uppbåd 
skulle  dem  åligga  lika  förpligtelser  och  skyldigbeter 
med  andra  rikets  män,  äfvenså  vid  allmän  bevill- 
ning eller  af  hela  riket  utgående  utomordentliga 
gäider  de  likaledes  vara  dessa  underkastade,  och 
han  tillika  förbehöll  Konungen  böterna  för  Konungs 
Jombrott,  för  edsöresbrott,  för  mord  och  tjufnad^^®. 
Lika  friheter  från  alla  konungsliga  utskylder,  gärder 
Å  pålagor  utfärdades  för  Upsala  Erkebiskopens 
ocli  Biskopens  i  Skara  gods,  men  med  samma  ålig- 
jande  äfven  för  dem,  att  vid  krigsuppbåd  svara 
lill  den  med  ledung  åtföljande  tungan,  sä  ock  vid 
illmän  bevillning  deri  deltaga  med  rikets  öfriga 
inbyggare,  hvarjemte  lika  förbehåll  gjordes  i  afse- 
ende  på  Konungens  rätt  till  böter  i  förutnämnda 
mål27l.  Tvedrägt  rådde  mellan  inbyggarne  i  Hel- 
iingland    och   deras  prester  angående  dessas  rättig- 

69)  ^^Religiosas  domioas  Abbalissam  totamqae  cooventam  sum 
^ononibus  bonis  suis,  mobilibas  et  immobilibus,  villicis,  colonis, 
^faroiliis  et  persoois  ceteris  in  eisdem  bonis  commorantibns, 
^recipimus  8ab  nostr»  proteciionis  et  tutel®  gratiam  specia- 
^leiD,  Reddentes  memoratas  dominas,  cum  persoois  et  bonis 
^premissis,  ab  omnibas  caiisis  et  juribus  regiis,  solulionibus 
^Mdelicet  spannamale,  ledhunxlama,  aellegield  et  skipvist,  ac 
^ceteris  juri  nostro  vel  nomini  debitis  liberas  penitus  et 
^exemptas^\  Afven  under  tiden  af  fdrmyndar-regeringen  äro 
nemligen  alla  brefven  utfärdade  i  Konungens  namn. 
I)  "Si  vero  expeditionem  nostram  evocari,  vel  generaliter  a 
^toto  regno  subsidium  requiri,  seu  coronie  Joramentum  aat 
"judicium  noslrum  infringi,  vel  causas  in  occultis  homicidiis 
"Hoordh  diclis  aut  furtis  emergere  coniigerit,  ex  biis  ad  fi- 
^scum  nostrnm  jus  nobis  specialiler  reservamos^;  DipL  Sv., 
N:o  1396.  Jfr  N:is  1169,  1173.  Åren  1296,  1297  och  1303. 
)  DtpL  Sv.,  N:i8  1182,  1209,  1437. 


12^        ^%€ii^^ka  Fi^fktU  ai^åelUi^-HUUrU. 

btÄ^rt  Au  slita  t^isteroa  deröfver  och  UUvägakiBga 
fred  melian  folket  och  dess  herdar,  ordnade  och 
))^$t£(mde  Thov^iel  KnutssQU  gemensamt  med£rk&- 
hisVop  Nils  AUesson  de  presterliga  rättigheteroa  i 
demiQ  landsända  till  förekommande  af  dylika  fram- 
tida strider  ^^^:  ^'Sädestiouden  nemligeu  skpUe  ut- 
^^görs^s  på  sätt,  öfligt  vore,  densamma  fördelas  i 
"tvenne  lika  delar,  den  ena  af  dessa  aflåtas  tillsoc- 
''kenpresten,  den  andra  qvarstanna  hos  bonden,  att 
^f  hoqpm  användas  till  hjelp  för  fattiga  och  be- 
höfvande,  den  tredje  åter  vidare  skiftas  i  tvenne 
lika  lotler,  den  ena  tillkomma  kyrkan,  den  andra 
"Erkebiskopen  i  Upsala;  efter  samma  sätt  och  för- 
"deining  tionde  äfven  utgå  af  lax,  strömming,  skä- 
"lar,  skinn  ^  all  qvicktionden  åter  ensamt  tillkomma 
''sockenpresten,  och  i  stället  för  ka lf«  gris,  lamm  och 
''kidliOigar  erläggas  vissa  marker  smör  i  bestämdt 
förhållande  efter  ladugårdens  storlek  och  kreatu- 
rens antal,  der  afvehi  af  dessa  icke  uppgick  till 
'^fulfe  tiotalet  ^^^3 ;  sockenpresten  dessutom  hafva 
"oflfer ;  af  husbouden  och  husmodern  fem  gånger  om 
"är^t^,  ftemlige»  Jul,  Kyndelsmässan,  Påsk-  ochAU- 
"helgonadagarae  samt  årsdagen  af  kyrkans  invigning, 
"på  UvUka  högtidsdagar  presten  skulle  tilldda  dem 


^T4).  Afveo.  i  Vestergötland  inom  Skara  biskopsdöme  hade  likar- 
tAd^  strider  uppstått,  hviJka  föranledde  Biskop  Brynolfs  år 
12$il  Qtfär-dade  stadga:  ^Tti»t  sknlu  allir  m»u  uil«,  at  om 
^^Iba  QMSsivipia  sov  röres  mffiUom  lecmanna  oc  klaerk»  i  vara 
^^l^istCiipsddme  iair  kirk«unn«r  fraslsi,  at  min  hasrr»  conoDg 
^MaigQus  OM^  u»rs  capituli  radi  skipadi  tbiess»  ledthflsriuir 
^^^.^^ ;  se  Biseups  Bryniofs  stadkucy  intagen  i  äldre  Vestg. 
lij^gen  ocli  älven,  i  DipL  Sv.,  N:o  709. 

273)  NemUgen  för  hvarje  kalf  onder  tiotalet  skulle  gifvas  en  mark 
^ipdr,  för  lamm  och  kid  åter,  om  bonden  endast  hade  treone, 
deasa  friköpaa  med  en  half  mark  smör,  med  en  mark  åler, 
Qm  han  af  dem  hade  flera,  men  egde  han  åtta,  dessa  lösas 
med  Ii  mark  smör;  dereroot  intet  gifvas  för  endast  ett  eller 
U4  lamm,  och  kid ;  för  hvarje  föl  åler  erläggas  ea  half  aln 
iräfi  Cdov  pavtes  ufiius  ulna  da  tela^'). 
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"Herrans  Nattvard,  de  åter  dessa  dagar  gifva  honom 

''två  alnar  väf  ^  alla  andra  deremot  endast  vid  Påsk- 

"nattvarden  vara  förbundne  att  gifva  honom  i  offer 

"en    penning  eller  dess  värde 5  offergåfvan  åter  om 

"Långfredagen  vara  fri,  så  alt  h var  och  en  då  kunde 

"gifva    efter  behag;  matskott  derjemte  ske  till  pre- 

"sten    trenne  gånger  om  året,  hvardera  gången  med 

"en    kaka  bröd  och  sofveP''*;  för  öfrigt  vid  trolof- 

"ningar,    då    presten  uttalade  välsignelsen  öfver  de 

"trolofvade  och  gaf.dem  nattvarden,  skulle  han  der- 

"för  och  för  ljusen  hafva  två  alnar  väf,  nygift  hu- 

"stru  vid  sin  kyrktagning  gifva  honom  en  aln  och 

"barnaföderskor    vid    sin    kyrkogång    två  alnar  väf 

"jemte  altarmat  efter  den  giftandes  behaga  vid  döds- 

^fall  presten  vara  förbunden,  att  för  den  döde  hålla 

"tre  mässor,  nemligen  begrafnnigsdagen,  sjunde  da- 

"gen  och  trettionde  dagen,  och  han  för  hvarje  mässa 

"Jiafva  sex  alnar  väf  samt  trenne  bröd  jemte  sofvel  ^''^j'* 


274)  ""Leff  et  laeffs  suv8eil'\ 

275)  öfver  dessa  församlin($ens  prest  lillkommande  serskilta  rättig- 
heter i  och  för  vissa  preslerliga  förrättningar  hafva  äfven 
kyrkobalkarne  i  Landskapslagarne  beslämda  föreskrifter,  ehura 
till  viss  del  olika  i  olika  landskap.  I  kyrkans  första  århun- 
draden voro  sådana  afgifler  eller  serskilta  vedergällningar 
för  presterliga  handlingar  alldeles  okända  och  ännu  långt 
fram  i  Medeltiden  ingalunda  ansedda  som  skyldigheter.  Kyr- 
kolagarne eller  kyrkans  så  kallade  canones  fastmer  förbjuda 
strängeligen  presterskapet,  alt  för  mässor,  för  dop,  för  tro- 
lofningar  eller  äktenskapets  helgande  genom  vigseln,  för  jord- 
fästningar, för  kyrkoinvigningar  eller  för  några  presterliga' 
förrättningar  äska  eller  fordra  någon  betalning  eller  veder- 
gällning, emedan  hvad  de  för  intet  mottagit,  de  äfven  för 
intet  borde  gifva  och  ingalunda  köpslaga  om  de  heliga  hand- 
lingarne eller  begära  jordiska  belöningar  för  utdelandet  af 
den  af  Gud  dem  förlänade  nådegåfva :  ^Pro  sepultura  qaoqoe,  * 
''et  chrismatis  et  olei  receptione,  nulla  cujusquam  pretii  exactio 
"atteutetur,  néc  sub  obtentu  cujusquam  consvetudinis  reatam 
^suum  quis  tueatur,  quia  diiiturnitas  temporis  non  diminait 
^peccata,  sed  auget^\  —  ''''Quum  in  ecclesi»  corpore  omnia 
^debeant    ex   caritate    tractari,    et   qaod  gratis  receptam  est 

A».  F.  B.  Da.  5.  v  9  * 


130         Svenska  Folkets  Medeliids^Historia, 

tillika    bestämdes  de  presten  tillkommande  afgifler 
af   legohjon  och  andra,  hvarjemte  stadgades,  huru- 

^       '^gratis  impendi,  horribile  nimis  est,  quod  in  quibasdam  ec- 
^clesiis  locum  venalitas  perhibetur  habere  ita,  ut  proepisco- 
^^pis   vel   abbalibus    seu    quibuscunque  persoois  ecclesiaslicis 
^^ponendis   in  sedem,  sive  introducendis  presbyteris  in  eccle- 
^siam,  nec  non  et  pro  sepulluris  et  exsequiis  raortaorum,  et  be- 
^^nedictionibus  nubenlium,  seu  aliis  sacrameniis  aliqaid  requi- 
'U*atur.     Ne  igitur  haec  de  cetero  iiant,  vel  pro  personis  ecclesi- 
^'asticis  deducendis  in  sedem  aul  sepeliendis  morluis,  seu  benedi- 
^^cendis  nubentibus,  seu  aliis  sacramentisconferendis  sen  coilaiis 
^^aliquid  exigatur,  districtius  prohibemus.  Si  quis  antem  contra 
^^hoc  venire  priesumpserit,  portiooem  cum  iviezi  se  noverit  babi- 
^Uurum,cujus  factntu  exaclione  turpis  muneris  imitatur^\  —  '^Ad 
^apostolicam  audientiam  frequenti  relatione  pervenit,  quod  qui- 
'^dam  clerici  pro  exsequiis  inortuorum,  et  benediclionibus  nubeo- 
"tium  et  similibns  pecuniam  exigunt  et  extorquent,  et,  si  forte  eo- 
'Vnm  copiditati  non  fuerit  salisfactnm,  impedimenta  fictilia  fraa- 
'^dulenter  opponunt.  Quapropter  super  bis  pravas  exactiones  fieri 
'^prohibemus,  et  pias  cousve(udinespr(Bcipimusobservari,  stala- 
"entes.  ut  libere  conferanlur  ecclesiaslica  sacramenta^.  (Decret. 
Greg.  JX,  L.  V.  Tit,  III  de  simonia,  c.  8,  9,  42).  Så  lyda  de 
ännu  i  XII  århundradet  af  kyrtian  stadgade  canones.    Själa- 
sörjaren på  landet  var  emellertid  fattig,  ofta  i  tryckande  be- 
hof    och    behöfde  hjelp;  vördad  och  med  kärlek  omfattad  af 
församlingen,  plägade  man  vid  högtidliga  familjefester,  såsom 
vid    bröllop,    barnsöl  m.  m.,  inbjuda  äfven  honom,  ocb  om 
någon    gång   han  icke  kunde  infinna  sig,  skickade  man  hem 
till    honom  något  af  maten  eller  drycken  C^Celebrato  matri- 
■"monio  recipiat  fercula**;  ConciL  Paris y  c.  7);  vid  begraf- 
ningar    serdeles,    när  efter  dåvarande  sed  den  döde  fick  sio 
graf  i  kyrkan,  gaf  man  merendels  kyrkan  och  dess  prest  en 
liten  skänk,  som  vanligen  bestod  i  matvaror  eller  andra  per- 
sedlar; efterhand  förvandlades  sådana  skänker  i  en  penniog- 
gåfva,  emedan  det  för  båda  delarne  var  behagligare  att  gifva 
och    mottaga  ett  penningstycke  än  andra  varor.     Ursprunget 
till   dessa    gåfvor  var  kärlek  och  tacksamhet,  som  församlia- 
^    gens    medlemmar   på  delta  sätt  ville  visa  sin  själasörjare  och 
derigenom    äfven    underlätta  hans  lefnadsbehof;  de  voro  fri- 
villiga^  man  såg  deri  icke  en  ålagd  skyldighet,  och  ännu  länge 
var  äfven  kyrkan  vida  ifrån,  att  l)etrakta  dem  ur  synpunkten 
af  fordringar  eller  såsom  en  tillbörlig  betalning  för  presterliga 
förrättningar.     Emellertid,  såsom  vanliga  förhållandet  i  mensk- 
liga  lifvet  är,  att*  hvad  som  ursprungligen  gifves  frivilligt,  när  . 
r    det  en  lång  tid  igenom  på  de|la  sätt  fortgått,  omsider  öf^er- 
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ledesy  der  så  skedde^  att  mellan  socknemäDuen  och 
deras  själasörjare  framdeles  några  tvister  kunde  upp» 

m 

går  till  skyldighet,  i  det  af  tjenstviHighelen  blir  vana,  af  lång 
vana    slutligen  pligt,  så  skedde  äfven  h9r,  att  hvad  i  början 
var  behof  och  gafs  frivilligt  af  chrisllig  kärlek  ocb  tacksamhet, 
under  tidens  lopp  först  blef  öflig  sed  och  sedan  med  kyrkans  sti- 
gande förmögenhet  samt  dess  i  bredd  dermed  vexande  fikenhet 
efter  gods  och  inkomster  öfvergick  till  skyldighet  och  antog  namn 
och    art    af   preslerliga    rälligheter  (^^Jura  stol£e^%  så  kallade 
deraf,    att    presten  vid  de  honom  tillhöriga  förrättDingar  var 
klädd  i  sin  embetsdrägt,  ståla).    Det  betraktades  härutinnan 
af  kyrkan  då  icke  mer  som  en  handel  med  heliga  ting  eller 
förliknades  med  dufvomånglarnes  köpslagan  i  templet  (Matt h., 
21:    12,    hvarpå    häosyftas    i  en   canon    af   raötesbeslalet  i 
Aachen  år  801:  ^^Nullus  presbyter  sacrnm  officium  sive  bap- 
^tismatis  sacramentum,  aut  aliquod  donorum  spirilalium,  pro' 
^aliqno  pretio  veodere  presomat^  ne  vendenteset  emen* 
^tes   in    templo  columbas  imitentur;  nt  pro  his  quie 
^adepti    sunt,   gratiam  divinam  non  praelia  concupiscant  ter- 
"rena,  sed  solam  regni  coelestis  gloriam  promereantur  accipere^; 
Moniim.  Germ,,  III).     Romerska  Stolen  sjelf  gaf  eflerdömet . 
härnti    genom,  frångående    af   sina    första,  rena  grundsatser. 
På  ett  kyrkomöte  i  Rom  är  595  under  Gregorius  den  Store 
blef  på  det  strängaste  förbudet,  att  vid  Biskopars  eller  andra 
presters    tillsättande   eller  invigning  i  em  betet  affordra  någon 
betalning  under  hvilken  förevändning  som  helst  (^^Neqae  pro 
^ordinalione,  nec  pro  pallio,  nec  pro  lileris,  nec  proconvivio'^; 
Gregorii  M.    Ep,,    L.    IV),    och  då  Booifaciiis,  Tysklands 
Apostel,  i  en  till  Påfven  Zacharias  år  743  af^ifven  berättelse 
ffamkastade    något  tvifvel  om  tillbörligheten  deraf,  att  Heliga 
Stolen    äskade    penningar    för  pallium  och  derigcnom  gjorde 
sig  skyldig  till  simoni,  upptog  Påfven  denna  beskyllning  myc- 
ket illa  och  svarade:  '^Han  (Bonifacins)  måtte  icke  mer  kom- 
ina   fram    med  något  sådant,   ty  det  vore  en  förolämpning,' 
^att    påbörda    den  Heliga  Stolen,  hvad  densamma  i  grunden 
^afskyr    och    förkastar;   det    vore  icke  en  gån«^  brukligt,  att 
^laga    något  för  urkunders  ntfärdande^^  (Bomfacii  Epist.). 
Men  i  tiderna   derefter,  huru  mycket  annorlunda  I  Redan  vid 
slatet .  af   XI  århundradet  klagar  Biskop  Ivo  af  Ghartres,  och 
det    med  stöd  af  egen  erfarenhet,  att  h varje-  Biskop  vid  dess 
vigning    i    Rom    nästan   utsögs  af  den  påfliga  embetsmanna- 
.  Ikaran  genom  fordringar  under  titel  af  Oblationes  och  Bene- 
*  dictiones,  som  han  måste  betala,  ty  det  hette,  att  man  i  Rom 
hade   h varken   papper  eller  pennor  for  intet  (^^quod  nec  ca» 
^lamns  nec   charta   grati$  Rom»  habeantor^).    Det  har  pi 
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siå^  desaa  skulle  slitas  af  skiljesmän,  till  lika  antal 
valde  af  begge  parterna  ^'^^.  Thorkel  Knutsson  ser- 
*  skilt  lät  bref  utgå  till  Helsingarne,  strängeligen  till- 
förbindande  dem,  att  välvilligen  och  utan  gensä- 
gelse  fullgöra,  livad  dem  vederborde  mot  sina  sjä- 
lasörjare och  ej  förhålla  dem  förenämnda  gärder, 
såsom  grundade  på  långvarig  häfd  och  redan  i  förtiden 
uppgjorda  öf verensko mmelser  mellan  dem  och  de- 
ras herdar  ^'^''.  Han  likaledes  erinrade  Östbo,  Vestbo 
och  Sunnerbo  jemte  andra  härad  i  Småland  om  den 
ärliga  af  gift,  som  af  ålder  hos  dem  samlats  till  S:t 
Egidius  och  hans  kyrka,  förmanande  dem  allvarli- 
gen,  att  icke  visa  sig  försumliga  i  afbördandet  af 
denna  gärd,  men  densamma  utan  gensträfvighet 
utgöra  till  Linköpings  kyrka  efter  den  af  Konung 
Valdemar  gifna  stadfästelse  å  dess  användelse  till 
upprättande  derstädes  af  ett  åt  förenämnde  helgons 
dyrkan  bastämdt  altare  jemte  underhållet  för  en 
prest  till  förrättande  af  mässan  dervid^^^^.  Det  för 
Biskop  Brynolf  i  Skara  redan  förut  utfärdade  skydds- 
bref  stadfästades  ånyo,  så  att  för  de  af  Biskopen 
bevisade  tjenster,  och  såsom  man  hoppades,  äfven 
framdeles  af  honom  komme  att  bevisas,  hans  alla 
gods  och  gårdar,  allt  hvad  honom  tillhörde  i  fast 
som   löst,    hans  förvaltare,  gårdsfogdar,  landbönder 

i'émte    alla  öfriga  på  Biskopens  egendomar  varande 
ijon  togos  under  Konungens  synnerliga  skydd  med 


protestantiska  sidan  i  sednare  tider  ofta  fråga  varit  väckt  eller 
framställningar  gjorda  om  afskaffande  af  de  för  prästerliga 
förrättningar  bestämda  serskilta  afgifter,  de  så  kallade  Jura 
StolaB,  såsom  oförenliga  med  del  presterliga  em  betel  och  deo 
presterliga  värdigheten,  samt  att  på  annat  sätt  ersatta  pre- 
sterskapets  derigenom  minskade  inkomster;  men  huruvida 
det  någorstädes  härutinnan  ännu  kommit  till  beslut  eller 
verkställighet,  är  oss  icke  bekant. 
2T6)  DipL  Sv.,  N:o  1202.  Urkunden  utfärdad  år  1297  den 
13  Juli. 

277)  Dipl.  Sv.,  N:o  1205.     Samma  år  den  4  Sept. 

278)  DipL  Sv.,  N:o  1194.     År  1297,  den  29  April. 
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frikallelse  för  dem  från  gengärder,  från  allmännings- 
öre,    frän   alla  pålagor  och  afgifter  öfverhufvud,  så  ^ 
att    de  i  allt  skulle  ega  lika  frihet  med  dem,  som 
genom  rusttjenst  frälste  sina  gods^^^.     Lika  friheter 
tillerkändes  äfven  Erkebiskop  JSils  AUessons  arbets- 
folk   och   legohjon,  till  vittnesbörd  hvarom  i  Kon- 
ungens   namn    bref   utgick    till  de  trenne  Folklän- 
dernas   inbyggare  2^^.     Samtidigt  dermed  förlänades 
samma    Erkebiskop   med  en  tomt  i  Stockholm  vid 
ändan    af  bron  mot  Södermalm  till,  med  förbehåll 
dock    för    Konungen,    att    efter  Erkebiskopens  död 
densamma    kunna    återtaga    mot    erläggande  af  de 
utaf    Erkebiskopen     derpå    gjorda    omkostnader^^*. 
Deremot    klandrades    af  Thorkel  Knutsson  på  kro- 
nans vägnar  det  mellan  Konung  Magnus  och  Erke- 
biskop   Magnus  år  1286  skedda  jordabyte  ^^^^  eme- 
dan  han    ansåg  kronan  dervid  hafva  lidit,  hvilket 
äfven    så   befanns   efter  skedd  undersökning  derom 
af  Domprosten  Andreas  i  Upsala  och  Uplands  Lag- 
mannen   Birger    Persson    jemte    andra    goda    män, 
till  följd  livaraf  Erkebiskop  Nils  AUesson  utan  mot- 
sägelse  till  kronan  återgaf  tolf  öresland  jord,  nem- 
ligen  ett  markland  i  Faren tuna  socken  och  ett  hälft 
markland  i  Torp  Husaby-bro  ^*^.    Han  kränkte  icke 

279)  DipL  Sv.,  N:q  1368.     Ar  1302,  den  24  Sepl. 

280)  Dipl.  Sv.,  N:o  1207.     Ar  1297,  den  7  Ocl. 

281)  Dtpl.  Sv.,  N:o  1208.  År  1297,  den  7  Oct.  Tomlen  var 
24  alnar  lång  och  18  alnar  bred.  (^Viginti  quatuor  ulna- 
^rnm  in  longiludine  et  XVIII  alnarum  in  latitodine^^). 

282)  Se*föreg.  Bandet,  noten   1388. 

283)  Dipl.  Sv.,  N:o  1436.  Urkunden  deröfver  utfärdad  år  1304, 
den  28  Juli.  Men  år  1310  gaf  Konung  Birger  till  Upsala* 
kyrka  åter  tillbaka  de  aflrådda  1 2  öreslanden  och  stadfästade 
i  allo  det  mellan  hans  fader  Konung  Magnus  och  Erkebiskop 
Magnus  skedda  jordabytet,  emedan  detsamma  efter  så  lång 
tids  fasta  dera  enligt  landets  lagar  aldrig  kunnat  eller  bordt 
åtalas  (''Gum  permutalio  sepedicta  facta  cum  patre  nostro 
''tanto  sit  tempore  observata  pacifice  et  quiete,  quod  suadenie 
^JQStitia  secundum  leges  patri»  juste  nec  potuit  nec  debait 
'^relractari").     I^erutinnan    förena    sig    åfven  Hertigarne  Erik 
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kyrkans  rättmätiga  friheter,  sträckte  äf ven  till  jienne 
sitt  skydd  i  alla  billiga  saker,  men  eftergaf  på  an- 
dra sidan  intet  af  kronans  rätt,  fastmer  öfverallt 
och  i  allt  tog  dess  rättigheter  och  dess  bästa  noga 
i  akt. 

Då  Landskapslagarne  bestämma,  huru  mycken 
jord  kyrkan  skall  hafva  till  bol  för  sockenprästen, 
stadga  de  tillika,  att  bönderna  i  socknen  för  den- 
samma skulle  utgöra  alla  skatter  och  gärder,  emedan 
kyrko-  eller  prestbolet  ej  borde  vara  betungadt  af 
några  utskylder,  men  lika  frälst  som  Konungens 
Upsala  öde;  för  den  jord  åter,  som  kyrkan  egde 
derulöfver,  drabbade  skattebördorna  ej  bönderna, 
men  kyrkan  sjelf,  så  att  hon  ensam  deraf  hade  att 
bära  hela  tungan,  derest  Konungen  icke  frigjorde 
densamma  2*^.     De  friheter  emellertid,  kyrkan  allt- 


och  Valdemar  och  stadfästa  sin  broder  Konung  Birgers  af« 
trädelse  till  Upsala  kyrka  af  förenämnde  12  öreslanden; 
DipL  Sv.,  N:is  1693.  1699. 
128 é)  ^^Nu  XV  kirkiae  byriaedh  maedh  grand vali,  ok  lyctsedh  owxo 
^'fflaedh  hawi,.  tha  skal  kirkiae.  bol  hawae  Ihaer  prsestr  skal  a 
^^byggiae;  thael  skal  waerae  markland  iordhasr  undir  buDda;ris 
^kirkia  hwariie,  ok  balfmark  undir  lolfptae  kirkiu;  the  bol 
^haw»  e  (alltid)  lidhngh  ^^aerit  afifallum  ulskyldum,  forelbe 
'^ordb  aghn  böndaer  atgiierdhir  giörae;  hawaer  kirki«D  mere 
^'iordh  aen  na  xr  saght,  wseri  j  fullam  ulgiserdham  otffiD 
^^Kunungser  giwi  Ihe  iordb  fra;lsaB^';  ifpl.L.y  Kirk.  BAL  ^Nu 
^^<er  kyrkiu  bygbd,  Iba  skal  kyrkio  bool  hawa,  lh«r  prakter 
''skal  a  byggi»;  tbaet  skal  fult  ok  frxlst  wserae  for»  allom 
^Vlskyldom  sum  Upsala  ödher  Konungi^^  HelsX,,  Kirk.B., 
II.  Kyrkobolets  fribet  från  all  tunga  och  alla  be^är  är  en 
både  i  de  kanoniska  lagarne  och  de  FrankisRa  capilularieroa 
stadgad,  öfverallt  antagen  och  vidmakthållen  grundsats;  men  för 
den  jord  åter,  kyrkan  egde  utöfver  kyrkobolets  bestämda  storlek, 
var  hon  underkastad  tjenstepligter :  ^^Sancitum  est,  utunicuiqDe 
'^eccfesiaB  unns  maosus  integer  absque  ullo  servitio  tribaator.  Et 
^^presbyteri  in  eis  consiituti  non  de  decimis,neque  de  oblationibos 
^fidelium,  non  de  domibus,  neqoe  de  areis  vel  de  hortis  }uxta  ec- 
^^clesiam  positis,  neque  de  predicto  manso  aliquod  serviliom  faci- 
'^ant  prieter  ecclesiasticum.  Et  si  aliquid  amplius  habaerint,  iode 
''senioribus  sais  debitum  servitium  impendant'' ;  Ct^tul  Reg> 
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ifrån  Sverker  Ils  tid  åtnjöt  för  sina  gods  och  går- 
dar, iuneburo  endast  frihet  från  de  allniänneliga, 
årliga  utskylderna  till  Konungen,  men  för  ingen* 
del  frikallelse  från  krigsgärd  eller  manskaps  utru- 
stande^ när  uppbåd  till  ledung  utgick.  Det  måtte 
gälla  utfärder  eller  landets  försvar,  så  var  derutin- 
uan,  äfvensom  i  byggandet  och  underhållandet  af 
ledungsskeppen  kyrkan  för  sina  gods  och  hemman 
förbunden  till  lika  pligter  med  andra  gods-  och 
hemmansegare,  och  i  detta  afseende  förhållandet  * 
lika  äfven  i  Norrige  och  i  Danmark  ^^^.    Då  Birger 

■ 

Franc.,  hos  Perlz,  Mouum,  Germ.^  III,  Deeret.  Greg, 
IX^  L.  III,  Tit.  XXXIX,  de  censibus,  c.  1.  Jfr  Causa, 
XXIIl,  Quaest.  VIII,  c.  25.  Om  maiklaod,  öres»  och  örtugs- 
laod,  se  föreg.  B:det,  s.  666  ff.  Preslbolets  storlek  bestftm-  ; 
mes  Ull  viss  del  olika  i  de  olika  landskapslagarDe ;  efter 
yngre  Festg,L,  skalle  kyrkan  hafva  halfmarks  land  jemte 
äng,  som  gäfve  20  lass  hö,  samt  en  viss  andel  af  inlagorna 
a  utegor  ("Nu  »r  kirkia  gör,  tha  skal  skötninga  til  gÖra 
^halfmarka  land,  oc  XX  lassa  seng,  oc  aattanda  loot  jittangs 
^lil  vskipte^);  efter  ÖstgX,  åter,  så  stor  åkervidd,  att  pfi 
"ena  hälften  deraf  12  tunnor  säd  kunde  sås,  under  det  andra 
hälften  låge  i  trade,  samt  äng  med  afkaslning  af  12  lass  hÖ 
(^^Nu  aer  kirkia  giordh,  tha  skal  skötninga  til  kirkiu  gioa, 
^thaet  asr  tolf  thynia  saedhe  a  halfoadba  Iraedhe,  ok  tolf  lassa 
"aeng^);  efter  yngre  Festm.L»,  åker  till  12  tunnors  utsäde 
och  äng  af  24  lass  (^^Kirkia  scal  bul  hawa  Ihaer  praeslaer 
^^scal  a  byggia,  ihset  scal  wara  tolf  thynia  saedhe,  oc  fiughor 
^^lassa  aeng  oc  tiughu^^);  efter  SmäLL,  halfmarks  land  och  ^» 
äng  gifvande  9  vagnlös  hö. 
285)  Bura  Norriges  Biskopar  vid  Konung  Håkans  kröning  år  1247 
ville  förmå  Romerska  Legaten,  Kardinal-biskopen  Vilhelm, 
hos  Konungen  utverka  frihet  för  kyrkan  från  leduiigen  eller 
åtminstone  någon  lindring  deri,  men  Legaten  vägrade,  se 
föreg.  B:det,  s.  361;  ocb  ofvan  är  framstäldt,  huru  dep 
befrielse,  som  Biskoparne  erhöllo  i  Magnus  Lagabäters  tfd 
för  ett  visst  antal  af  kyrkans  underhafvande,  återkallades  eller  " 
tillintetgjordes  af  hans  son  och  efterträdare  Erik  Prestbataren. 
Ledungen  var  äfven  undantagen  från  de  friheter,  som  Kon- 
ung Knut  den  Helige  i  Danmark  och  sedan  de  följande  Dan- 
ska Konnngarne  beviljade  och  stadfästade  för  den  Lundensiska  , 
kyrkan,  och  Juliska  lagen  (B.  III,  c.  7)  bestämmer  derom 
uttryckligen:    "Hwar  Kunungs  men  aerie,  »thae  (eller)  Bi- 
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Jarl  skänkte  Karleby  gård  till  klosterbröderna  i 
Eskilstuna    med   frihet   från  alla  konungsliga  saker, 

•undantog  han  derifrån  ledungen ^^^  och  lika  förbe- 
håll så  i  afseende  på  ledungen  som  gemensamhet 
i  allmän  bevillning  gjorde  äfven  Magnus  Ladulås  vid 
åtskilliga  af  de  utaf  honom  utfärdade  frihetsbref  2^^. 
Då  kyrkan  för  sina  egendomar  hade  af  staten  lika 
skydd  som  andra  jordegare,  och  ej  blott  lika,  men 
ännu  vida  större  fördelar  omedelbart  tillflöto  henne, 

^  var  det  billigt,  att  i  allt,  som  afsåg  rikets  värn  och 
försvar  eller  annan  för  hand  varande  nöd,  således 
vid  inträffande,  hela  landet  tungt  drabbande  krigs- 
rustningar,  eller  vid  allmän  af  hela  landet  utgående 
bevillning,  när  behofven  påkallade  utomordentliga 
gärder,  hon  deruti  deltog  efter  lika  måttstock  med 
öfriga  innehafvare  af  landets  jord.  Det  hade  skett, 
att  Påfvarne  beviljat  Konungarne  och  Furstarne  till 
hjelp  vid  de  heliga  krigen  vissa  bidrag  af  kyrkan, 
hvillka  äfven  i  början  af  korstågen,  då  tanken  på 
heliga  grafvens  ryckande  ur  de  otrognas  händer 
mäktigt    grep    menniskornas    sinnen    och  satte  alla 


^^scops,  hwat  haelder  the  hauae  et  bo  »Ihae  fler»,  tba  aerae 
^Uhe  skyldughae  at  hauae  fullae  wapn  oc  fars  i  lelhiag  a  tlierje 
^^eghen  kost,  oc  takae  (herae  mal(e  (Proviant,  matsäck)^. 

286)  ^^Gausas  etiam  regias  ibidera  emergeodas  diclis  fratribus  re- 
''linquimus  exequendas,  jure  taDlumniodo  expeditioois  excepto, 
^^quod  ibidem  de  cetero  sicut  hactenus  fleri  coosueaeral,  modis 
''omnibus  volumus  exhiberi";  Dipl,  Sv.,  N:o  518. 

287)  ^Ab  omoi  jure  regali,  videlicet  exaclionibus,  procnratiooibas 
'\el  aliis  collectis  liberas  semper  concedimus  et  exemptas, 
^nisi  expeditioDem,  qu(e  vulgariter  drcitur  lidgasrdh  evocari 
^V.0DtiDgat  vel  aliqua  gratia  communis  muneris  postularr  — 
^^Ab  omnibus  juribus  et  causis  regalibns  tam  a  redemptiooe 
'Hedopxlama  quam  aliis  iibera  penitus  et  exempta,  nisi  expedi- 
''tionem  nostram  duxerimus  educendam  et  aliqua  gratia  com- 
'^munis  muneris  itnponautur^^;  DipL  Sv,,  N:o  675,  676. 
I  öfriga  frihetsbref  af  hoDom  göres  i  detta  afseende  icke  oä^ 
got  uttryckligt  förbehåll,  utan  meddelas  blott  i  allmäDhet  fri- 
het från  "omni  jure  regali*'  — •  ""ab  omnibus  exhibitionibus, 
^xactionibus,  impositionibus  ac  aliis  causis  et  juribus  regiis^^ 
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känslor    i    rörelse,   gerna  gåfvos,*  men  fordringarne 
pA   tillskolt    af  kyrkan  äterkommo  sedan  ofla,  och 
sä,  att  man  ej  mer  under  förevänning  af  de  heliga 
krigen,    men    äfven    vid    andra    förefallande   behof 
helst    vände    sig    till  den  rika  kyrkan,  utkrafde  af 
henne   gärder  och  ofta  med  våld  beskattade  henne* 
Det    var   till  förekommande  af  dessa  missbruk  och 
kyrkans    skyddande    mot    godtyckliga,    våldsamma 
beskattningar,  på  ett  kyrkomöte  i  Rom  under  Påf* 
veu    Alexander    III    den    grundsats    faststäldes,  att 
gärder  aldrig  måtte  påläggas  kyrkan  eller  af  henne 
utkräfvas    under    annat    villkor,    än  att  Biskoparne 
och    presterskapet  pröfvat  behofven,  insett  nödvän- 
digheten och  funnit  billigheten  af  bidrag  utaf  kyr- 
kan till  det  allmännas  hjelp^^^;  denna  stadga  för- 
nyades af  Innocentius  III  på  ett  kyrkomöte  i  Rom  år 
1215  med  det  tillägg,  att  Biskoparne  i  sådana  fall 
ej  lunde  visare  handla  än  att  inhemta  råd  af  Ro- 
merska   Stolen    och    öfverlemna  beslutet  derom  till 
dess    afgörande,    emedan    många  af  dem  icke  hade 
nog  insigt  att  bedöma  fordringarne  eller  nödig  kraft 
och    fasthet    att    afslå    de  otillbörliga  ^^^,  hvarjemte 

288)  "In  diversis  mandi  partibus  consnles  civitatum  et  rectores, 
"oec  noQ  el  alii,  qui  potestatem  habere  videntur,  tot  onera 
Treqnenter  impoounl  ecclesiis,  et  ila  gravihus  eas  et  crebris 
^exaclionibus  premnnt,  at  deterioris  conditionis  factum  sub 
^eis  sacerdotium  videatur,  quam  sab  Pharaone  fuerit,  qut 
^legis  divinas  noiiliam  ooq  habebat.  Sive  quidem  fossata, 
"si ve  expeditiones,  sea  alia  quaelibet  sibi  arbiirentur  agenda, 
^de  boDis  ecclcsiarura  et  clericornm  et  pauperum  Cbristi 
"nsibus  deputatis  volunt  fere  cuncta  compleri.  Qvocirca  sab 
^aoathematis  districtione  fieri  de  cetero  talia  prohibemus,  nisi 
^episcopos  et  clerus  tanlam  oecestitatem  vel  utilitalem  ad- 
^spexeriot,  ut  absque  ulla  exaclione  ad  relevandas  communes 
^utilitates  vel  necessitales,  ubi  laicorum  non  suppetunt  facul- 
^tates,  snbsidia  per  ecclesias  existiment  coafereDda^\  Decret, 
Greg.  IX,  Lib.  III,  Tit*  XLIX,  de  immunitate  ecclesiaram, 
cap.  4. 

289)  ^Propter  imprudentiam  tamen  qaorandam  Romanos  pontifex 
^prins  consnlator,  cujas  interest  commanibas  atilitatibas 
"providerc". 


138         Svenska  Folkets  Medeltiis^Uistoria. 

erinrades,  alt  bidragen  af  kyrkan  såsom  en  friviU 
lig  hjelp  till  understöd  för  det  allmänna  borde  a( 
lekmännen  med  tacksamhet  mottagas ^^^.  Billighet 
låg  härutinnan  visserligen  i  så  måtto,  kyrkan  gjor- 
des till  föremål  för  egenmäktiga  beskattningar  ^^ij 
annorlmida  åter  förhållandet,  när  vid  bevillning  eller 
utskrifning  af  en  allmän  gärd  kyrkan  delade  lika 
öde  med  landets  öfriga  gods-  och  hemmansegare, 
hennes  ensama  röst  kunde  dervid  då  ej  ifråga* 
komma,  hon  icke  efter  eget  skön  undandraga  sig 
en  börda,  som  lika  drabbade  hela  landet,  och  då 
endast  vid  sådan  allmän  bevillning  Thorkel  Knuls- 
son  gjorde  till  villkor  äfven  kyrkans  deltagande 
deri^^,  kunde  ej  från  hennes  sida  med  rätt  och 
skäl  något  invändas  deremot,  såsom  detsamma  icke 
heller  var  ett  för  kyrkan  obekant  undantag  från  dess 
friheter.  Mer  bröt  mot  dessa,  att  Thorkel  Knutsson 
derifrån  äfven  undantog  vissa  sakören,  som  först 
Konung  Johan  och  sedan  i  ännu  vidsträcktare  mått 
Konung  Magnus  tillagt  kyrkan  med  rättighet  för 
Biskoparne  att  uppbära  dem^®^.  Men  ingen  Kon- 
ung egde  rättighet,  alt  längre  än  för  sin  regerings- 


;!f90)  ^^Si  quando  forte  episcopus  simul  cum  clericis  tantam  neces- 
^sitatem  vel  ntilitatem  perspexerit,  ul  subsidia  duxerit  per 
^^ecclesias  confereoda,  praedicti  laici  hurailiter  et  devote  re- 
^cipiaDl  cum  gratiarum  actione.     DersammasLy  cap.  7. 

291)  Det  var  icke  heller  utan  all  grund,  kyrkan  klagade  öfver 
dessa ;  så  t:  ex.  indrog  Ludvig  VI  i  Frankrike  af  sina  kyrkor 
år  1131  en  gärd,  som  nära  öfversteg  hälften  af  deras  in- 
komster. Icke  lång  tid  derefter  fordrades  af  klostret  S:t 
Benoit  vid  Loire  1000  mark,  och  då  abboten  förestälde  sitt 
klosters  utblottade  tillstånd  i  följd  af  de  föregånde  gärderna, 
nedsatte  Konungen  väl  summan  tUt  300  mark,  men  påstod, 
att-  om  klostret  icke  förmådde  afbörda  hela  beloppet  i  reda 
penningar,  det  felande  skalle  tillskjutas  af  kyrkans  skatter. 
Munkaroe  måste  då  Ullgripa  klostreU  silfverljus&takar  ocb 
rökfat  m.  m.  Duchesne,  Histor,  Franc.  Script  cotB- 
tanety  IF, 

292)  ^Si  generaliter  a  toto  regno  requiritur  $ab9idium^^ 

293)  Se  föreg.  Bandet,  s.  248  och  609. 
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tid   eftergifva    eller    bortförläna    uägra  konungsliga 
rättigheter,  så  att,  derest  af  dessa  något  var  förmin- 
.skadt,  efterträdaren  kunde  med  full  rätt  detsamma 
ätertaga^^;    då    härtill    äfven    det    kom,  att  de  af 
Konung  Magnus  år  1281  för  kyrkan  utfärdade  fri* 
heter  icke  sträckte  sig  till  de  gods  och  gårdar,  hon 
efter    förenämnde    tid   kunde  förvärf va  2^^,  Thorkel 
Knutsson  åter  i  de  frihetsbref,  vi  af  honom  sett  vara 
utfärdade  åren  1296  och  1297  samt  ännu  sedriare 
frikallade    de   andliga  godsen  från  alla  konungsliga 
rättigheter  och  utskylder,  kunde  han  med  så  myc- 
ket    större    rätt    derifrån   undantaga  och  förbehålla 
Konungen  vissa,  honom  efter  lag  tillkommande  sak* 
ören,  så  mycket  mer,  då  krigsfärderna  till  Finnland 
och  samtidigt   dermed  inträffande  kongliga  förmäl- 
T\\ngar  jemte  kröning  ej  ringa  ökade  kronans  behof. 
Man  ser  också  icke  från  kyrkans  sida  tecken  ännu 
röja  sig  till  någon  klagan  deröfver  eller  några  gen- 
sägelser    dereraot,    vare    sig  att  de  andliga  fUderna 
sjelfva    funno,  sjelfva  medgåfvo  rättmätigheten  och 
billigheten    af  Thorkel   Knutssons  handlingar,  eller 
de   mot   den  starka,   kraftfulla,  strängt  på  rätt  och 
rättvisa    hållande    mannen    icke  fördristade  sig  till 
något  motstånd,  så  länge  han  med  full  myndighet 
som  rikets  föreståndare  förde  rikets  styrelse.  Emel- 
lertid utsändes  från  Romerska  Stolen  en  påflig  bulla 
med    stor    klagan    öfver    de    rättigheter,    verldsliga 
makten   tillade  sig  öfver  den  af  all  verldslig  makt 
oberoende  kyrkan  och  genom  gärder,  som  lades  på 
kyrkans    gods,  kränkte   dess  friheter  5  Påfven  yttrar 
sitt  missnöje  öfver  kyrkans  föreståndare,  att  många 
af   dem    visade   räddhåga,  der  ingen  räddhåga  var 


294)  ^xEogli  af  IhaDSSom  (kODunglieum  ingMelduni)  iDaKonunger 
"med  vilia  siaam  minseha  fore  them  Koouoge  eptir  komber ; 
'^gör  tb«ct  Dokor  Konanger,  aghe  lb»a  Koouager  vald  eptir 
"oomber  th«t  med  rået  ätter  taca  «n  Jian  gitir'\  se  föreg. 
B:det,  noten  lOOO. 

295)  Se  föreg.  B:det,  s.  609—19. 
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tillåten,  mer  fruktade  det  verldsliga  Majestätet  än 
det  eviga,  och  i  det  de  söka  en  förbigående  fred, 
ej  stäfjade  missbruken,  men  tilläto  gärder  af  kyrkan 
utgå,  innan  de  erhållit  tillstånd  dertill  af  Romerska 
Stolen  296.  anbefaller  strängeligen  och  allvarligen  så 
kyrkans  prelater  som  verldsliga  maktens  innehafvare, 
de  förra,  att  utan  Påfvens  medgifvande  icke  bevilja 
eller  erlägga  några  gärder,  några  bidrag  eller  afgif- 
ter  af  kyrkan,  vare  sig  huru  ringa  och  af  hvad 
namn  eller  under  hvilken  förevänning  som  helst, 
de  sednare,  att  icke  pålägga,  affordra  eller  mottaga 
sådana  tillskott  och  bevillningar  eller  på  något  an- 
nat sätt  ingripa  i  kyrkans  friheter;  vid  bro  II  häremot 
presterna  afsättas  från  sina  em  beten,  kyrkans  bami 
åter  utan  vidare  omständigheter  afkunnas  öfver  de 
verldsliga,  hvilken  ställning  i  samhället  hög  eller 
låg  de  måtte  innehafva;  samma  bann  äfven  drabba 
menigheter  eller  alla  dem,  som  veterligen,  hemHgen 
eller  uppenbarligen  till  brottet  varit  medverkande, 
hulpit  eller  på  något  sätt  understödt  detsamma,  och 
från  detta  bann  eller  interdikt  utan  Romerska  Sto- 
lens serskilta  tillåtelse  ingen  kunna  lösas  förrän  i 
dödsstunden  29^^.     H vilket    inflytande    ett    bref  som 


296)  ^Et  quod  volentes  (nolenles?  doleotes?)  referimus,  nonnnili 
''ecclesiarum  prelali  ecclesiasticaeqae  personse,  Irepidanles  ubi 
^HrepidaDdiim  non  est,  transitoriam  pacem  quferentes,  plus 
^Himentes  majestatem  temporalem  offendere  quam  eleroam, 
^Ualium  abusibus  non  tam  temerarie  quam  improuide  acqaie- 
^^scuDt,  sedis  apostolicae  aiidoritale  seu  licenlia  non  opteola"^. 

297)  ^^A  supradictis  autem  excommunicationam  et  interdicli  sen- 
^Henliis  nuUus  absolui  valeat,  praeterquam  in  morlis  articalo 
^^absque  sedis  apostolicae  auctoritale  et  licentia  speciali,  cum 
^nostrae  intentionis  existat,  tam  horrendum  seculariiim  pote- 
^statum  abusum  nuUaleuus  subdissimulatiooetransire^; /^t^» 
Sv,^  N:o  1160.  Sin  synnerliga  märkvärdighet  få  dessa  och 
dylika  från  Romerska  Stolen  utgående  bulior,  då  man  der- 
med  sammanställer  Påfvarnes  eget  beskattningsförfarande,  bara 
litet  de  skonade  kyrkorna  och  de  andliga,  och  håra  bvarje 
nytt  missbruk  af  påfliga  makten  endast  afeäg  penningars  nt- 
prässande 
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detta  från  Christenhetens  andliga  öfverhufvud  haft 
pä  Svenska  kyrkans  prelater,  huruvida  det  uppväckt 
deras  sinnen,  böjt  deras  begrepp  om  kyrkans  oin- 
skränkta friheter  och  derefter  sUimt  deras  förbål- 
laude,  kan  icke  med  någon  visshet  sägas.  Åtmin- 
stone ännu  inga  spår  deraf^  så  länge  makten  var 
i  Thorkel  Knutssons  bänder.  Han  åter  tvekade  icke, 
att  från  kyrkan  återkalla,  hvad  bon  i  föregående 
tider  genom  undseende  och  eftergifveubet  för  henne 
troddes  hafva  tillskansat  sig  mot  skäl  och  rätt  .Det 
blef  ifrågasatt,  på  hvilken  grund  Upsala  kyrka  sig 
tillagt  och  sig  till  godo  uppbar  tredje  parten  af 
den  från  Tiunda-,  Attunda-  och  Fjerdbundraland 
utgående  fattigtionden,  och  det  var  till  följd  deraf, 
ett  bref  i  Konungens  namn  år  1299  utgick  till 
Folkländernas  inbyggare  med  förbud  för  kyrkans 
vidare  uppbärande  af  denna  tiondepart,  utan  skulle 
densamma  innehållas  och  bevaras,  till  dess  utrönt 
ilifvit,  hvilken  rättighet  Upsala  kyrka  hade  till 
uppbörden  deraf  samt  menigheternas  samtycke  och 
medgifvande  dertill  blifvit  inhemtade^^^.  Hon  hade 


298)  ^Injuriatur  niemoriae  freqnenter  oblivio  et  longinqoilate  saepe 
^fit  temporis  quod  res  clara  praeseulibus  redditur  obscura 
^futuris,  et  sic  interdum  contingit  quod  recisa  repollulaut, 
^^soscitanlar  sopita,  et  sepolia  resurgunt,  sane  adversus  obli- 
^vionis  dispendium  de  scriptur»  remedio  prudeDlium  cautela 
^providit,  praeserlim  in  illis  quae  propter  vitanda  gravia  pe- 
'*^rtcala  aDimarum  perpetua  debeant  (irmitate  slabiliri.  Hioc 
'^est  qaod  propter  suggestiones  quoruodam  terliam  partem  ' 
^decimarum,  quae  olim  consoevit  decima  pauperum  vulgariter 
"appellari,  Ecclesise  Upsaliensi  et  ejusdem  prelatis  per  omnes 
^tres  Fulklandtas  prohibuimus  generaliter  exbiberi  et  manda- 
'*vimns  easdem  fideliter  conseruari,  qaousque  quidjuris  super 
''hoc  föret  nobis  pateret  evidenter,  anno  videlicet  Domini 
'MCGXCIX;  tum  qnia  non  constabat  nobis  quo  tytulo  dicta 
'ecclesia  easdem  decimas  percepit,  tum  etiam  quia  nec  nobis 
'innotnit  de  communi  inhabitantinm  patriam  voluntate^^;  i9tp/. 
Sv.,  N:o  1472.  Lag  var  i  Svenslca  kyrkan,  att  sAdestionden 
skulle  fördelas  i  trenne  hufvudloller,  socken preslen  laga  den 
ena   af  dessa,   de   tvenne   andra  sedan  skiftas  i  trenne  lika 


9i:, 
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emellertid  handUngarae  derom  förvarade^  framdrog 
dem,    förevisade    dem   iiU  bestyrkande  af  sin  rätt; 


delar,  af  dessa  den  ena  tillfalla  kyrkan  till  dess  uDderhål- 
lande,  den  andra  Erkebiskopen,  dea  tredje  åter  användas  (ill 
hjelp  för  de  fattiga,  hvaraf  densamma  bar  namn  af  faUigti- 
onden:  'Tiand  (af  akre)  scal  i  tbry  skiples,  taki  präster  en 
^skyl,  twa  före  bonde  hem  til  sijn  oc  i  Ihry  skipti,  en  lot 
^^kirkiuni,  annaen  biscupi,  IhrldhiaB  falökum  mannum^;  «$o- 
derm,L,f  Kirk.  B.  VI.  Likaså  i  öfriga  Landskapslagaroe, 
*blott  med  det  serskilta  stadgande  i  yngre  f^estg,L,  i  afseeode 
på  faltigtionden,  att  densamma  skulle  fördelas  i  tvenne  hälfter, 
den  ena  nemligen  komma  hospitalet  till  godo,  bonden  åter 
hafva  den  andra  hälften  hemma  hos  sig,  att  dermed  bispringa 
de  fattiga:  '^Aff  akre  skal  tiunda  göra  oc  skipta  oc  aflatha, 
^(aker  praester  sum  kirkia  ser  vigdh  til;  sidhan  skal  skipla 
^i  tbre  lyte,  taki  en  kirkia,  annan  biscuper,  thrithia  skal 
^^skipta  i  ta,  een  loot  lil  spitalsins*  oc  annan  hafni  bonde 
^bema  mselh  sik  fatöka  manna  loot^^;  tilläfventyrs  har  det- 
samma varit  förhållandet  äfven  i  de  öfriga  Landskapen,  ehuru 
deras  lagar  ej  bestämma  något  deröfver.  Endast  i  Relsiog- 
land  synes  någon  olikhet  hafva  egt  rnm  i  afseende  på  fördel- 
ningen af  tionden;  såsom  densamma  derstädes  fördelades 
efter  Thorkel  Knutssons  och  Erkebiskop  Nils  Allessons  för* 
ordnande  (se  ofvan^  s.  128)  i  likhet  med  hvad  i  Birger 
Jarls  och  Erkebiskop  Laurenlii  tid  derom  blifvit  öfverenskom- 
raet  och  stadgadt,  var  af  de  trenne  hufvudlotter,  hvarisädes- 
tionden  skiftades,  den  ena  bestämd  för  de  fattiga,  således 
hela  ena  tredjedelen  af  tionden  anslagen  till  fattigtionde,  och 
denna  skulle  bonden  hafva  hemma  hos  sig  till  hjelp  och  un- 
derstöd för  fattiga  ('^Jntellecta  plene  ordinatione  qoam  felicis 
^Vecordationis  Birgeras  dux  Sueorum  inclitus  et  venerabilis  pater 
'^Dominus  Laurentius  Upsaliensis  Archiepiscopus  olim  in  lerra 
^'vestra  super  premissis  juribus  statuerant,  ordinamus  et  sta- 
^Vuimus:  Inprimis  omnes  decimae  prediales  integre  reddantar, 
^'quae  postmodam  in  tres  partes  equales  dividantur,  qaaram 
'^unam  recipiat  sacerdos,  alteram  rosticus  peoes  se  reservet 
'^pauperibus  erogandam,  tertia  vero  in  duas  partes  eqoales 
^dividatnr,  qaarum  alteram  ecclesia,  alteram  autem  recipiat 
^^Archrepisoopus  Upsaliensis'^),  och  Helsinge-Lagen  stadgar 
(Kirk.  B.,  VII),  att  all  sädestionden  skulle  utgå  och  skiftas 
på  sätt,  som  gammal  sedvana  varit  (^^Koom  liand  ok  all 
^annor  aknr  tinnd  göraes  leSltir  thy  gamul  sidhwaennia  bavr 
^Wffirit  ok  skifptis  sama  lond^^).  L  Landslagen  åter  och 
likaså   äfven  i  Upl.L.  förekommer  visserligen  icke  något  at- 
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de  undersöktes,  granskades  med  största  noggrannhet, 
och  sedan  de  i  allo  blifvit  befunna  rigtiga,  icke 
afskrapade,  icke  öfverstrukna,  icke  på  något  sätt 
förfalskade  2^^,  Folkländernas  inbyggare  tillika  blif- 
vit hörda,  deras  samtycke  och  medgifvande  in- 
hämtade, då,  med  bifall  af  dem  och  af  Konungen 
samt  rikets  samtliga  Lagmän,  som  öfvervarit  råd- 
plägningarne häröfver,  insattes  Upsala  kyrka  år  1305 
åler  i  sin  rätt  och  sladfästades  å  nyo  för  evärdliga 
lider  i  fulla  besittningen  af  förenämnde  tredjepart 
af  fatligtionden^^ö. 

tryckligt    bestämmande  om   faltigtionden ;  men  då  emellerlid 
åfveuledes  der  sladgas  om  sädestionden,  att  densamma  skulle 
fördelas  i  tienne  hufvudlolter,  presten  taga  deo  ena  af  dessa 
och  af  de  andra  två  lotterna  kyrkan  taga  ena  tredjedelen,  så, 
då  ingenting  bestämmes  om  de  återstående  två  tredjedelarne, 
synes  deraf  följu,  att  dermed  förhöUes  på  det  af  ålder  öQiga, 
al/fflänt    sedvanliga    säU,    alt  den  eoa  af  dem  tillföll  Brkebi- 
skopen,    den   andra  de  fattiga.     Det  skedde  dock  tidigt,  re- 
dan   i    Konnng  Erik  Läspes  och  Ulf  Jarls  tid,  att  den  från 
de  trenne  Folkländerna  utgående  fatiigtionden  till  en  del  blef 
dj-agen  från  sin  ursprungliga  bestämmelse,  i  det  tredjeparten 
deraf  anslogs   till  stiftande  af  kanikembeten  vid  den  erkebi- 
skopliga    kyrkan,   så  att  underhållet  för  de  vid  denna  kyrka 
varande    kaniker    ursprungligen  var   grnndadt  på  förbemälte 
tionde.      Författningen    derom    var    vidtagen    med    Konung 
Eriks    vetskap  och  samtycke,  och  kyrkan  hade  for  fortbestå- 
endet    deraf  sökt  och  erhållit  ytterligare  stadfästelse  dera  så 
af   Birger   Jarl    som  af  Konungarne  Valdemar  och  Magnus 
Ladulås;  DipL  Sv.^  lV:is  391—394,  669. 

299)  ^Non  rasas,  nou  abolitas,  uon  cancel latas,  nec  in  aliqua 
"sui  parte  viciatas". 

300)  "Verum  quia  litteras  super  perceptione  dictarum  decimarum 
"a  progenitoribus  nostris  tam  Regibus  quam  Dncibus  ac  aliis 
^^majoribus  tjonc  terrse  principibus  quantnm  spectabat  ad  eos 
^dimissas  ecelecise  Upsaliensi  ac  prelatis  ejusdem,  et  vidi- 
"mus  et  fecimus  examinari  diligenter,  invenimusqne  quod 
^prebendffi  Ganonicorora  quasi  omnes  super  dicta  decimarum 
^parte  fnernnt  ab  initio  fundatae,  accessit  insuper  communis 
^consensos  et  voluntas  tam  dileiCtornm  consiliariorum  nostro- 
^mm  quam  aliornm  inhabitatornm  patri»  quod  prsedicta  Ec- 
^elesia  ac  prelati  ejusdem  memoratas  decimas  perpetuis  tem- 

^'^ribas   percipere   debeant  pleno  jure.     Nos  igitnr.  prede* 
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Att  icke  lemna  ovissa  och  vacklande,  men  ut- 
staka,   bestämdt  fastställa  kyrkans  förbindelser  mot 


^^cessorum  nostromm  clarae  memori»  videlicet  Erici  et  Wal- 
^demari  Regum,  Byrgeri  quoque  et  Ulphonis  olim  dncam 
'^Svecise,  nec  non  praecipue  karissimi  patris  Dostri  felicis  re- 
^^cordationis  Regis  Magni  libenter  vestigiis  inherere  voleotes, 
^el  potissimam  in  hits  quie  ad  augmeotumdivioicaltusspec- 
^tanl  et  salutem  respiciunt  animarum,  supradictas  deciaias 
^memoratae  ecclesia;  et  prelatis  ejusdem  de  consensa  consilii 
^^ac  majorum  nunc  regni  nostri  libere  resignamus,  dimitli- 
^mus  et  auetoritate  regia  in  perpetunm  confirmamns.  Inhi- 
^bentes  firmiter  et  districte,  ne  quis  de  cetero  prememoratas 
^decimas  relinere  vel  quocumqae  modo  impedire  priesumat 
^^prout  offensam  regiam  vohierit  e vitare.  Ut  autem  evidenter 
''hane  nostram  constet  före  voluntatem,  sigilinm  noslrum 
^majus  et  consiliariorum  nostrornm  qui  praedictis  resignatioui, 
^dimissioni  et  confirmalioni  interfuerunt  sigilla,  videlicet 
^^dominorum  Ysari  Strengienensis  et  Nicolai  Arosiensis  Epi- 
''scopornm,  Thorgilii  Knutsson  Marskalchi  nostri, Swan- 
^Haepulk  Ostgothorum,  Byrgeri  Uplandiae,  Magni  Gregorisson 
^^  Westman  ni»,  Leonardi  Naericise,  Piiiiippi  Ingivaldsson  Sn- 
^dermanniiB,  Benedieti  Westgothorum,  Kanuti  Wermalandis 
^Legiferorom,  Kanuti  Jonsson  etc.  presentibus  sunt  appensa^ ; 
DipL  Sv.y  N:o  1472.  Jfr  N:o  147 1.  Detta  är  allt,  hvad 
man  vet  och  känner  om  denna  sak.  Spår  till  något  olagligt 
förfarande  der  vid  förete  sig  icke;  d^t  enda  märkliga  dervid 
är,  att  en  tid  af  sex  år  kunnat  förlöpa  från  indragningens 
anbefallande  till  sakens  fulla  afgörande;  men  det  närmare 
förhållandet  med  hela  gängen  deraf  är  oss  icke  bekant,  och 
man  e^er  således  ingen  rätt  att  döma  deröfver.  Någon 
grund  till  den  förmodan,  att  statsmakten  undertiden  användt 
samma  tionde,  gifva  källorna  icke  vid  hand,  och  äunu  min- 
dre att  Thorkei  Knutssons  afsigt  varit,  att  sätta .  kronan  i  be- 
sittning deraf;  fattigtionden  var  icke  kronans,  utan  menig- 
heternas  egendom,  således  icke  af  kronan,  utan  af  menighe- 
ten gifven  till  visst  ändamål,  och  vid  öfvergången  från  den 
ursprungliga  bestämmelsen  till  gagn  för  kyrkan  konungamak- 
tens stadfastelse  dera  sökt  till  kyrkans  betryggande ;  hela  för- 
farandet visar  äfven,  att  menigheternas  rätt  afsågs,  emedan 
de  hördes,  de  tillspordes;  frågan  således  hvälfde  sig  derom- 
kring,  huruvida  kyrkan  hade  rättighet  till  ifrågavarande  li- 
onden,  eller  densamma  skulle  återgå  (ill  sin  ursprungliga 
bestämmelse;  på  samma  grund  är  det  äfven  foga  sannolikt, 
att   kronau    undertiden   för   sina  behof  användt  densamma, 
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staten,  så  i  dithörande  afseeaden  som  andra  förhäl- 
laaden  handhafva  och  bevaka  kronans  och  det  all-^ 
mannas  fordringar  och  rätt,  för  öfrigt  vidmakthålla 
och  skydda  kyrkans  häfd vunna  fri-  och  rättigheter: 
sådana  öfverhufvud  de  af  urkunderna  och  kröni- 
korna bevittnade  dragen  af  förmyndarstyrelsens 
förhållande  till  kyrkan  ^^*, 

och  har  detta  åtmiostone  icke  kunnat  ske  utan  menighetens 
medgifvande ;  icke  heller  spörjas  från  kyrkans  sida  några  kla- 
gomål eller  något  missnöje  öfver  den  skedda  åtgärden,  fast- 
mer finnes  ett  förtroendefullt  och  vänskapligt  förhållande  un- 
der samma  tid  hafva  egt  rum  mellan  Konungen  och  Thorkel 
Knutsson  på  ena  sidan  och  Erkebiskop  Nils  Allesson  på  den 
andra.  I  St.  Rimkröuikan  förekommer  icke  ett  ord  om  hela 
denna  sak,  och  £ricus  01.  endast  helt  kort  nämner:  ''Item 
(^^idem  Birgerus)dedecimispaiiperum,quasanno  Dni  MGCXCIX 
''prohibuit'^.  Biskop  Peter  i  Vesterås,  densamme,  som  åt- 
följde Thorkel  Knutsson  på  hans  första  härfärd  till  Finnland, 
dog  i  Norrige  år  1299  den  8  Maj  och  blef  begrafven  i 
Throndhem  (DipL  Sv,,  iV:o  1301).  Man  har  velat  sätta 
hans  landsflykt  i  förbindelse  med  förenämnda  indragning  af 
fattigtionden,  hvartill  dock  all  grund  saknas  så  mycket  mer, 
som  man  icke  alls  vet  året,  när  Biskopen  drog  nr  riket, 
hans  död  dessutom  redan  inträlTade  i  första  månaderna  af 
samma  år,  som  indragningen  skedde,  och  denna  för  öfrigt  alldeles 
icke  gälde  honom  eller  hans  kyrka,  utan  endast  Upsala  kyrka. 
Huruvida  åter  under  det  Finska  härtåget  eller  till  följd  af 
några  omständigheter  med  afseende  derpå  misshäUighet  upp- 
kommit mellan  Biskopen  och  Marsken,  eller  hvad  annat  »fö- 
regått, h vilket  annat  förhållande  från  Biskopens  sida  ådragit 
honom  Marskens  vrede,  förtiga  krönikorna  helt  och  hållet. 
Ericus  01.  endast  berättar  med  korta  ord,  att  Biskopen 
drog  i  landsflykt  till  Norrige  för  Marskens  hotelser:  ^Obiit 
^^Dominus  Petrus  Episcopus  Arosiensis  Nidrosiae,  exsulans  a 
'^regno  propter  minas  Domini  Tyrgilli  Marscalci*".  I  Petri 
Ni  gr  i  Historia  om  de  forna  fFesteräs  stifts  Biskopar 
heter  det  deremot,  att  han  förskingrade  mycket  af  det,  som  till 
domkyrkan  och  präbenderna  hörde,  för  hvilket  han  på  det 
sättet  blef  straffad,  att  han,  drifven^i  landsflyktighet  till  Nor- 
rige, der  dog  i  stort  elände  år  1299  den  8  Maj  och  ligger 
begrafven  i  Throndhem. 
301)  Bland  Antiqvitets  Arkivets  samlingar  förvaras  ett  Extract 
ur  Stockholms  Stads  Politie  Collegii  gamla  bref,  bland 
5.  K  B,  Dit.  5.  ^  10 
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Tliorkel  Knutsson  i  trettonde  året  af  sitt  riks- 
föreståndareskap  stod  i  ett  högt  anseende  genom  det 


hvilka  förekommer  ett  med  följande  uppgift  öfver  dessinne- 
håll:  Förbudzhref  om  gårdars  och  tompters  säljande  i 
Stockholm    och   på  Malmarne  til  Krigs-  eller  ^ndeliga 
Stånden.     Ulhgifwit  af  Marskalken    Thorkel  Knutsson 
(utan  årtal).     Oaktadt  gjorda  efterforskningar  af  Amanuensen 
vid  Riksarkivet  Magister  Styffe  så  väl  i  Stadens  somSeraf. 
Ord.    Gillets    arkiver   har  detta  bref  ännu  icke  kunnat  åter- 
finnas.    Man    är   således  i  okunnighet  om  det  närmare  for- 
hållandet   härmed   och    derigenoro    äfven  urståndsalt  att  be- 
döma   tillförlitligheten    deraf,   huruvida    detsamma  verkligen 
af  Thorkel  Knutsson  varit  ulfärdadt.    Extractet,  att  döma  af 
handskriften,  förmodas  vara  gjord  af  Peringskiöld.    För- 
bud mot    fasta    egendomars    öfverlåtelse    till  kyrkan  och  de 
andlige  var  emellertid  i 'XIII  århundradet  ingenting  ovanligt 
och  sällsynt ;  flera  städer,  och  bland  dessa  äfven  Liibeck,  hade 
vidtagit    ett   sådant    (Hiillmann,  Stcedtewesen  d.  Mittel- 
alters  y    II).     Följderna    af  prest  er  skåpets  och  kyrkogodsens 
friheter  blefvo  för  samhällets  öfriga  medlemmar  så  lunga  och 
tryckande,  att  redan  tidigt  man  började  tänka  på  medel  att  sätta 
en  gräns  för  det  onda  och  förebygga  dess  vidare  utbredande; 
man  uppfann  nemligen  de  sedermera  så  kallade  amortisations- 
lagarne,    som  med  en  serdeles  klokhet  närmast  voro  beräk- 
nade   för  detta  ändamål.     Redan  år  1218,  således  blott  tre 
är  efter  det  af  Innocentius  III  hållna  stora  kyrkomötet  i  Rom, 
gjorde    Florentinerna   till  lag,  att  ingen  fastighet  inom  om- 
rådet af  deras  republik  skulle  få  falla  i  de  andeligas  händer, 
•  icke    en    gång    som    fädernearf  kunna  tillträdas  af  en  klerk 
(^ut  clerici  haereditatem  paternam  adire  non  possint'%  i  följd 
hvaraf  äfven  Honorius  III  lät  genast  afgå  skrifvelse  till  Biskopen 
i  Florens,  att  ej  mer  viga  någon  till  prest,  förrän  Florenti- 
nerna återtagit  den  gudlösa  lagen);  år  1273  utfärdade  Kon- 
ung Alfons  III  i  Portugal  en  författning,  hvarigenom  kyrkan 
och  presterskapet  i  hans  rike  förbödos^  att  mer  förvärfva  några 
liggande  gods,  och  år  1293  lät  äfven  Grefve  Guido  i  Flan- 
dern   utgå  ett  dylikt  påbud,  hvarigenom  alla  kloster,  kyrkor 
och    religiösa    stiftelser  i  landet  förklarades  oberättigade,  att 
under  hvilken  benämning  eller  af  hvad  egenskap  som  helst 
vidare    komma   i   besittning  af  några  fastigheter.     Så  fram- 
kallade  den    ena  ytterligheten   den   andra,    emedan,  derest 
kyrkan    icke  undandragit  sig  alla  billiga  och  rättmätiga  for- 
dringar^  man  svårligen  skulle  hafva  fallit  på  ett  hjelpmedel, 
hvarigenom   man  icke  kund^frilösa  sig  från  det  närvarande 
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väktänd,    land  och  folk  hade  att  tillräkna  förtlen- 
sten  af  hans  kloka  och  kraftlulla  styrelse:  eröf ringen 
af  Finnland  i  tvenne  segerrika  härtåg  fullbordad  ge* 
nom    Karelens  läggande  under  Sveriges  krona,  för- 
hållandet   till    grannstaterna  Norrige  och  Danmark 
fridsamt    och  vänskapligt,  fred  på  alla  sidor,  inom 
riket    allas  rätt  lika  skyddad,  ingens  frid  störd,  de 
forntida  lagarne  ordnade  och  bragta  i  ett  med  tids- 
fordringarne  förenbart  skick,  allmän  säkerhet,  allmän 
endrägt  och  ymnoghet  på  allt,  hvad  till  lifvets  nöd- 
torft   hörde.     Krönikorna    veta    icke    nog  att  prisa 
kraften  af  Thorkel  Knutssons  visa  styrelse  och  huru 
allt    i    riket    då  slod  väl  till.     Sent,  säga  de,  skall 
en  sådan  tid  återkomma  302-     Han  hade  som  fader 
i  faders    ställe   vårdat  Konung  Magni  eflerlemnade 
barn.    De  hade  alla  nu  vext  upp  och  kommit  till  mo- 


onda,   men    blott    förekomma  dess  vidare  kringgripande ;  se 
hos  Plan  ek,  1.  c.  IV,  2:r  Abschnitt. 
502)      Tha  rådde  Tyrgel  Knatzson, 

£n  vither  Man  ok  from  (tapper,  modig). 

Bönder,  Prästa,  Riddare  ok  Svena 

Drogo  med  honom  öfver  ena. 


Tha  stod  Rijket  Ärliga  väl, 

Bönder  lifde  med  rätt  ok  skäl; 

Herrana  styrkte  frid  ok  sätt  (sämja,  enighet), 

Engin  torde  göra  androm  orätt. 


Tha  stod  i  Sverike  väl  sa, 

At  seent  skal  ther  bättre  sta.  St,  Rmkr. 

^Drossetus  regni  Tyrgillos  Kanuti  adeo  strenne,  prndenter 
'^et  landabiliter  gubernabat,  ut  rectoratus  sui  tempore  major, 
^quam  antea,  vel  post,  fuerit  gloria  hujus  regni.  Tanta 
^erat  in  regno  concordia,  tanta  pax  et  securitas,  tanta  de- 
^nique  omnium  desiderandorojn  ad  vitae  sustentationem  abun- 
^dantia,  ut  vix  esset,  qiiod  aliunde  desiderari  posset^ ;  Cricus 
01.  Sistnämnda  omständighet  synes  antyda,  att  med  afräk- 
ning  af  första,  härda  året  efter  Konung  Magni  död  landet 
haft  hugnaden  af  goda,  fruktbara  år. 
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gen  ålder.  År  1296  fullbordades  det  af  talade  gif- 
termålet mellan  Konung  Erik  Menved  i  Danmark 
och  hans  trolofvade  brud  Konung  Magni  dotter 
Ingeborg  3^3,  en  qvinna,  som  för  sitt  ädla  hjerta 
högt  prisas  så  i  folkvisor  som  i  krönikorna  såsom  den 
berömvärdaste  af  alla  de  tidernas  Drottningar  i 
nordlanden,  så  from  och  god,  att  hon  gerna  vände 
det  onda  till  det  goda,  sämjade  misshälligheter  och 
stjrrde  allt  till  det  bästa,  derföre  hon  äfven  var  af 
alla  kär  hållen  ^^*,    De  sam  man  vigdes  i  Helsingborg, 

303)  Den   uppgjorda  öfverenskommelsea  deroin  redan  i  Konuug 
Magni  tid,  se  föreg.  B:det,  s.  543  och  696. 

304)  Ingeborg  gafvo  the  Erike  imoth, 
Ok  vart  Drottning  ok  Dana-  boot, 

Hon  bättrade  hvart  thet  raaal  hon  hörde, 

Som  henne  til  rätta  borde; 

Hon  styrkte  gärna  rätt  och  skäl, 

Gndh  i  Himmerike  hafvi  henne  Siäl !  St,  Rimkr, 

^Haec  (Ingeburgis)  erat  laudabilis  inter  oranes  horum 
^leraporum  et  härom  partiiim  Reginas,  omnia  occnrrenlia 
^difficilia  et  iniqiia  in  meliora  et  ad  finem  meliorem  con- 
^vertens;  unde  et  vir  ejos  super  omnes  Reges  Daciae  novis- 
^simos  prosperatns  est  valde'^;  Ericus  01.,  och  i  N:o  28 
af  de  utaf  Geijer  och  Afzelius  utgifna  Sv.  Folkvisor 
sjunges  om  henne: 

Han  (Kang  Birger)  hade  en  syster  både  fager  och  fin, 

Hon  var  kär  hållen  af  alla. 

Hon  var  både  tuktig  och  vänlig  i  sinn, 

Fröken  Ingeborg  de  henne  kalla. 
Så  äfven    i    de  af  Abrahamson,  Nyerup  och  Rahbek 
utgifna   Danska    Medel  tids- visor  utgör  hon  föremålet  lor  N:o 
LXXXIII  deribland,  af  hvars  18  strofer  följande  må  anföras: 
Det  da  var  den  Svenske  Dronning 
Huu  tager  sin  Datter  at  laere: 
^^Skal  Da  Dronning  i  Danmark  blive, 
'^Lad  Bonden  ikke  över  Dig  kjaere 

'^Skatte  Du  ikke  den  fattige  Bonde 
''Forinden  sin  kjortel  gråa; 
''Fattes  Dig  enten  Guld  eller  Solv, 
''Da  kan  det  dog  vel  faae. 

"Jeg  haver  vasret  i  Din  Faders  Land 
"I  fcmten  Aar  med  «Bre, 
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odi  ehuru  för  äktenskapsbandefs  knytande  mellan 
dem  i  anseende  till  deras  slägtskap  med  hvarandra 
i  fjerde  led  tillstånd  ännu  icke  var  gifvet  af  Ro- 
merska Stolen,  stadfäslades  detsamma  dock  af  Bo- 
nifacius  YIII  och  sedan  äfven  af  hans  efterträdare 
Benedictus  XI,  likväl  så,  att  efter  Erkebiskopens  i 
Lund  godtfinnande  någon  penilens  skulle  dem  åläg- 
gas   för    otillåten    sammanlefnad^^^.     Två   år  efter 


"Der  er  hverkeu  Fatlis  eller  Ris 
"Som  noget  skal  över  mig  kjdere. 

Svarede  det  stol  ten  Fm  Ingeborg 

Hun  svarede  med  stor  Snilde: 

"Skulde  Bonde  eller  Borger  kjaere  ovcr  mig, 

"Da  lod  det  mig  saa  i  Ide. 


Saa  dydelig  var  Jomfrn  Ingeborg, 
Hende  prisede  Qvinde  og  Matfd, 
De  takkede  Gud  saa  roangefold, 
At  han  var  kommen  til  Land. 

Der  var  stor  Glaede  i  Fruerkloster, ' 

De  Nonner  latste  og  sjnuge, 

End  var  der  mere  i  Kongens  Gaard, 

De  legte  med  Danske  Tunge. 

I  bede  for  dem,  som  Krönen  skal  baere. 
Såsom  utgifvarne  af  förenämnda  medeltids-visor  anmärkt,  sy- 
nes man  af  sist  anförda  strof  kunna  sluta,  att  nunnorna 
sjöngo  på  Latin,  hvaraf  deras  glädjesånger  af  få  eller  inga 
begrepos;  dereraot  vid  Konungens  hof  man  sjöng  Danska 
visor,  som  hvar  och  en  förstod. 
305)  "Imposita  ipsis  pro  eo  quod  taliter  absque  dispensatione 
"apostoHca  contraxerunt,  nec  non  pro  copula  et  cohabitatione 
"predictis  penitentia  salutari  eisqne  ad  tempus  juxta  tuse  dis- 
"cretionis  arbitrium  carnali  commercio  interdicto,  quod  in 
"eodem  matrimonio  remanere  licite  valeant";  DipL  Sv,y 
N:is  1270  och  1412.  Efter  Bonifacii  förordnande  skulle 
stadfåstelsen  ej  tilldelas,  förrän  Danska  Konungen  var  löst 
från  det  öfver  honom  afkunnade  kyrkobannet,  och  således 
först  efter  aflösningen  derifrån  följde  Benedicti  XI:s  slutliga 
stadfästelse  år  1303.     AU  genom  äktenskapets  upphäfvande, 
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Ingeborgs  förmälning  firade  i  Stockholm  S:t  Gata-' 
rina  dag  den  25  November  år  1298  hennes  broder 
Konung  Birger  sitt  biläger  med  Danska  konungadot- 
tern Mai*gareta  ^^^,  syster  till  Konung  Erik  Menved  i 
Danmark ;  det  skedde,  såsom  Thorkel  Knutsson  derom 
föranstaltat  till  fostersonens,  den  utiga  Konungens  ära, 
med  prakt  och  ståt^  brudparet  lyste  i  guld  virkade  bröl- 
lopskläder ,•  så  äfven  gästerna  i  präktiga,  dyrbara  drag- 
ter;  Konungens  fana  med  sinnbildeu  af  ett  upprättsti- 
ende,  förgyldt  lejon  öfver  tre  strömar  uppbars  af  Rid- 
dare ^^''j  skallande  ljud  af  pipare,  pukor  och  trumpeter; 
vid  bordet  yppig  kost,  och  mjöd  och  öl  och  dryck  af 
körsbär  samt  annat  vin  både  rödt  och  h  vi  It,  och  stora 
herrar  inburo  faten ^^^^  följande  dagen  stort  gästabud! 


sedan  det  redao  i  flera  år  fortvarat,  icke  måtte  uppvåckas 
krig  eller  andra  förargelser  åstadkommas,  hvilket  lätt  kuode 
ske,  anföras  af  begge  Påfvarne  såsom  grunden  f5r  deras  stad- 
fästelse  af  detsamma,  ehnra  det  var  ingånget  i  strid  med  de 
kanoniska  lagar né* 

306)  Eller  Märta,  såsom  hon  vanligen  i  krönikorna  kallas.  Hon 
var  uppfostrad  vid  Svenska  konungahofvet;  se  föreg.  B:det, 
s.  699.  Afven  hon  och  Konung  Birger  voro  inom  4:de 
grad  med  hvarandra  beslägtade,  men  för  äktenskapets  kny- 
tande mellan  dem  var  Romerska  Stolens  tillåtelse  utverkad 
redan  år  1284;  Dipl.  Sv.,  N:o  797. 

307)  Konungens  baner  var  ther  vpstickat. 
Ett  gylt  Lejon  med  tree  hvita  bära, 
Ther  under  mang  ädla  Herra  vara, 
The  ther  Konungen  tilhörde; 

fin  Riddare  var  then  hans  baner  förde.  SL  Rimkr, 
Att  det  här  (örekommande  ordet  hära  efter  all  sanoolikhet 
bemärker  strömmar  eller  bjelkar,  se  La  ge  rb  ring,  Sv. 
Rik,  Mist  II,  cap.  18,  §.  6,  hvar  åfven  anmärkes,  alt  Kon- 
iingai*ne  af  Folknnga-ätten  bibehöilo  sina  förfäders  skölde- 
märke, nemligen  ett  upprättstående  Lejon  öfver  tre  strömmar 
eller  medbjelkar,  med  den  olikhet  endast,  att  Lejonet  i 
Kommgarnes  vapenmärke  är  krönt,  hvilken  skilnad  äfven 
förefinnes  mellan  Konungames  och  Hertigarnes  sköldemärke, 
ty  i  de  sistnämndas  signeten  ses  Lejonet  utan  krona. 

308)  Ther  var  godh  kost  ok  ädla  sidb. 
Ok  all  then  glädi  man  torffte  vidh: 
Miöd  ok  Ööl  ok  Kyrsedrank 
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H^tig  Eriks  herberge^  sedan  riddarlekar  odi  tor- 
nerspel,  stolta  riddare  i  harnesk  och  hjelm,  frustande, 
ståtligt  utstyrda  hästar  med  dyrbara  täcken»  och 
öfver  Konungen  en  präktig  himmel  på  den  plats, 
der  han  höll  som  åskådare  af  de  ridderliga  lekarne; 
i  dessa  lyste  framför  andra  hans  broder  Hertig 
Erik;  han  blef  af  Konungen  slagen  till  riddare  och 
jemte  honom  andra  så  fremmaude  som  inländska 
män^^^.  Det  var  gammal  sed,  att  dagen  efter  bröUop- 
pet  i  likhet  med  andra  nygifta  husfruars  äfven  Drott- 
ningens morgongåfva  skulle  bestämmas;  Birgers 
unga  gemål  utbad  sig  ej  annan  än  Magnus  Algots- 
sons lösgif velse  ur  fängelset ^^^,  en  handling,  som 
tillvann  henne  mycken  pris  och  mångas  tacksam- 
het^**; Birger  emellertid  förlänade  henne  med 
hela  Fjerd hundraland  jemte  Enköpings  stad,  och 
emedan  vid  trolofuingen  så  varit  betingadt  mellan 
Svenska  och  Danska  konungahusen,  att  lika  stor 
morgongåfva  den  af  Konungarne,  som  först  blefve 
förmäld,  gåfve  åt  sin  Drottning,  skulle  äfven  af 
den  andre  vid  hans  förmälning  gifvas  åt  sin^gemål, 
utföste    sig    Birger,    derest    förenämnda,   af  honom 

Ok  ViJD  både  rödt  ok  blankt, 

Ok  stoltze  herra  bare  thera  kaar. 

Sva  som  tbem  lii  rätta  bar.  SL  Rimkr, 

^Anno  Domini  MGGXGVIil  cum  jam  lempns  adveoisset,  quo 
^Rex  Birger  as  Magni  filius  desideraret  cum  despousata  sibi 
^virgine  M  ser  i  ta,  Danoram  Regis  filia,  matrimonium  con- 
^sammare  et  nuptianim  solennia  celebrare,  accedente  ad 
^^hoc  ipsum  consensa  et  voluntate  Domini  Tyrgilli  Mar- 
^scalci,  regni  gabernatoris  et  Regis  juvenis  provisoris, 
^tutoris  et  curatoris,  ipsius  Marscalci  industria,  providentia, 
^soHidtodine  et  iabore,  in  celebriori  oppido  regni  Stokholm 
^aoptiarum  prsparantur  expens».  In  quo  muUitudine  Ba- 
^ronum  et  Militum  non  modica  confUiente,  nuptiarum  solen- 
^uitas  €t  convivii  magnificentia  in  mnlta  reram  ubertate  et 
^'deliciariim  affliientia  longo  tempore  perdnravit^^ ;  Ericas  01. 

309)  SL  Rimkr.  Ericus  01. 

310)  Derom  se  föreg.  B:det,  noten  1427. 

311)  Henne  tackade  hvar  man  thet  hörde, 

För  tfae  ädleheet  hon  giorde  SL  Rimkr, 

■m 
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bestämda  morgongäfva  befunnes  ringare  än  det  lif- 
geding,  hans  syster  Ingeborg  undfått  af  sin  gemål 
Konung  £rik  i  Danmark,  att  då  föröka  densamma  ^'^, 
hvilket  äfven  skedde,  då  han  sedermera  dertiil  ännu 
ytterligare  lade  Kungs-Husby  i  Trögds  härad  i  Up- 
land^^^j  hon  åter  skänkte  honom  kort  före  Mikek- 
mässan  år  1300  en  son,  som  i  dopet  uppkallades 
efter  sin  farfader  Konung  Magnus^**.  Kort  tid 
derefter,  då  två  och  tjugu  år  gammal,  mottog  Birger 
af  kyrkans  hand  sinnebilderna  af  den  kongliga 
värdigheten  och  högtidligt  genom  salvelsen  invigdes 
i  det  konungsliga  embetet;  på  samma  gång  med 
Konungen  kröntes  äfven  hans  gemål.  Den  högtidliga 
handlingen  föregick  i  Söderköping  första  Söndagen 
i  Ad  ven  tet  år  1302,-  festligheterna  dervid,  efter  sin 
tid  praktfulla  och  lysande,  fingo  en  ny  tillökning 
deraf,  att  vid  samma  tillfälle  äfven  firades  förmäi- 
ningen  mellan  Birgers  yngsta  broder  Valdemar  och 
Thorkel  Knutssons  dotter  Christina,  och  Valdemar 
då  på  samma  gång  af  sin  broder  Konungen  blef 
slagen  .till  riddare.  Jubel  och  fröjd  och  mycken 
glädje  då  vid  konungahofvet^*^.  På  dessa  högtid- 
ligheter följde  ännu  en  annan  det  följande  året,  då 
Thorkel  Knutssou,  en  lång  tid  enkling  efter  förlu- 
sten af  sin  första  husfru,  omsider  trädde  i  nytt 
giftermål  och  i  Stockholm  firade  sitt  bröllop  med 
Grefve    Otto    II:s    af   Ravensburg    dotter    Hedvig, 


312)  DipL  Sv..  N:o  1317.  Morgongåfvan  har,  som  bekant  är, 
sitl  namn  deraf,  att  den  gafs  morgonen  eller  dagen  efler 
brölloppet  bräden  till  heder,  hvadan  densamma  i  Landskaps- 
lagarne äfven  kallas  hindradagsgäf;  se  Andra  B:det,  s. 
535;  att  gammal  sed  blifvit  följd  och  iakttagen  äfven  vid 
Birgers  förmälning,  är  troligt;  emellertid  är  urkunden  om 
forenämnda,  af  honom  bestämda  morgongåfva  icke  utfärdad 
förrän  Pingstdagen  den  29  Maj  1300,  således  ett  och  ett 
hälft  år  efter  brölloppet. 

313)  Ericus  01. 

314)  Se  harförut,  noten  111. 

315)  "Thcr  var  frögd  ok  myckin  glädi''.  St.  Rimkr. 
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som,  åtföljd  af  sin  fader  till  Liibeck,  der  bliFvit 
mottagen  af  Grefve  Jakob  af  Halland  och  flera 
Svenska  Riddare,  alt  såsom  trolofvad  brud  af  dem 
öfverföras  till  Sverige  till  sin  blif vande  gemåPi*. 
Intet  var  sparadt  till  bröllopsfestens  praktfulla  fi- 
rande, gästernas  antal  stort,  bland  dem  äfven  Kon- 
ungen och  hans  bröder  3*''.  Morgonen  efter  bröl- 
loppet  gaf  brudgummen  sin  unga  husfru  till  mor- 
gongåfva  godset  Gwin  eller  Gum  med  derunder 
lydande  elfva  gårdar  jemte  ållonskogar,  qvarnar 
och  fisksjöar  3*®. 

Efter  dessa  stora,  fröjdfulla  högtidligheter  och 
det  anseende,  välstånd  och  lugn,  riket  njutit  un- 
der Thorkel  Knutssons  handhafvande  af  landets 
styrelse,  inträder  en  brytning  i  Konungens  och 
rikets  öden.  På  tredje  gästabudsdagen  af  Thorkel 
Knutssons  bröllop,  då  många  af  gästerna  redan 
ridit  bort,  trädde  Konungen  och  hans  bröder  jemte 


H6)  "J.  1303.  Des  iares  brachte  greve  Otte  van  Raven- 
^'berghe  sine  dochter  to  Liibéke,  de  ghaf  he  dor  gudes 
"wiUen  des  koninghes  Marscalke  von  Sweden;  de  untfen- 
"ghen  dar'  greve  Jacob  van  Hallande  unde  andere  riddere 
"van  Sweden.  Dat  so  edele  iuncvrowe  deme  Marscalke  dor 
"gudes  willen  gheven  warl,  vil  manegh  eme  des  wunderde" ; 
Chronik  d,  Lesemeisters  Detmar. 

Hon  vart  honom  fager  liga  förd  til  landa, 

Med  Gull  ok  Sölff  ok  mänga  banda 

Peunioga  ok  Glenod  och  goda  lijt, 

Tog  (dock)  baden  mera  hemma,  än  han  sände  tijt. 

St.  Rtmkr. 
317)  ^Nnptiis  in  oppido  Stokholmensi  magnifice  celebratis,  Rege 
"et   Dacibus  pariter  invitatis" ;    Ericus  01.     Jfr  St.  Rimkr* 
^Id)     Om  morgonen  gaff  Brndgommen 

Sina  Hustru  till  morgongafva 

Ett  godz,  thet  bon  skulle  hafva, 

Hofgarden  heter  Gwin, 

Ok  ellofva  gärda  liggia  ther  uin, 

Ok  mänga  Qverna  ok  Landaboa, 

Ok  Oldanskoga  ok  Fiskasioa: 

Ther  aif  skulle  hon  sik  kläda  ok  föda, 

Om  hon  leffde  eliter  hans  döda.  St.  Rimkr. 
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Thorkel  Knutsson  och  andra  rikets  män  tillsam- 
man i  ett  ensamt  rum  till  samtal.  Thorkel  Knuts- 
son tog  först  till  ordet,  talade  till  Konungen  och 
Hertigarne  och  erinrade  dem,  huru  "han  af  deras 
"fader,  då  de  ännu  voro  små  och  omyndiga,  varit 
"satt  att  vårda  dem,  deras  borgar  och  land,  ock 
"efter  bästa  förmåga  äfven  sökt  att  befordra  deras 
"välfärd  samt  hvad  han  trott  vara  dem  och  riket 
"till  gagn  och  ära;  nu,  trött  af  åren  och  med  af- 
"tagande  krafter,  önskade  han,  att  få  afträda  från 
"sin  mödosamma  befattning,  och  att  en  annan  du- 
"gande  man,  som  af  yngre  krafter  vore,  af  dem 
"mätte  utses  att  förrätta  rikets  värf;  gerna  dock 
"ville,  han  äfven  framgent  vara  dem  till  tjenst  i 
"allt,  hvad  han  förmådde,  och  komma  till  hofvet, 
"när  han  påkallades".  Alla  med  en  mun  tackade 
honom  för  den  vård,  han  haft  om  riket;  ingen  vore, 
sade  de,  som.  bättre  än  han  kunde  se  dess  bästa 
till  godo^*^.  Emellertid  begärde  Birgers  bröder 
Erik  och  Valdemar,  att  blifva  sjelfrådande  öfver 
de  hertigdömen,  som  blifvit  dem  tillagda.  Söder- 
manland, samma  landskap  deras  farfader  Konung 
Magnus  som  Hertig  inneha  (I,  hade  tillfallit  Erik, 
hvilken  redan  i  farfaderns  tid  varit  förklarad  för 
Hertig  320^  Valdemar  åter  erhållit  Finnland  som 
hertigdöme  i  förläning.  Det  var  så,  man  i  stället 
för  de  forntida  brödraskiften  och  sam  regeringarne 
tillfredsstälde  de  yngre  konungasönernas  rätt  till 
sin  del  af  förvaltningen  och  inkomsterna  af  riket; 
man  kände  intet  annat  sätt  att  förse  dem  med 
anständigt  underhåll  och  förlika  deras  anspråk  på 
arf  efter  de  från  fordom  deröfver  herrskande  grund- 
satser ^2*.     Ingen  lång  erfarenhet  hade  heller  ännu 


319)  The  svarade  alle  med  enom  munDe: 
Vij  hafvom  ingen  ther  sva  väl  kniuie 
För  Rijket  see,  som  han, 

Ty  han  är  en  sniälder  man.  SL  Rimkr. 

320)  Se  idreg.  Bandet,  s.  695. 

321)  Jfr  föreg.  Bandet,  s.  409  ff. 
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varnat  för  följderna  deraf.  Heriigarne  inrättade 
sitt  hof  och  valde  till  förste  man  dervid  en  Kod- 
ungens  rådsherre  Ambjörn  Sixten sson  ^^^,  att  som 
Drots  förvalta  och  bevaka  deras  angelägenheter. 
Det  förutvarande  broderliga  sinnet  försvinner 
hos  bröderna  nu  mer  och  mer,  sedan  de  blifvit  sina 
egna  män.  Misstroende,  tvedrägt  uppslår  mellan 
begge  hofven,  Konungens  och  det  hertigliga.  Det 
inträdde  ett  till  viss  del  likartadt  förhållande  som 
i  tiderna  förut,  då,  efter  Birger  Jarls  död,  Valde- 
mar med  svag  hand  förde  rikets  styrelse,  utan 
kraft  att  för  sin  person  väcka  aktning,  kärlek  eller 
fruktan,  i  allt  åter  motsatsen  hos  hans  broder,  den 
herrsklystne,  kraftfulle  Hertig  Magnus  med  hans 
praktfulla,  af  ridderliga  öfningar  upptagna  hof. 
Samma  olikhet  var  äfven  mellan  Birgers  och  hans 
bröders  karakterer.  Såsom  Konung  Valdemar,  så 
lika  litet  visste  äfven  Konung  Birger  att  råda  sig 
sjelf ;  hans  fader  hade  icke  med  kronan  äfven  bragt 
sitt  förstånd  i  arf  på  sonen;  utan  eget  omdöme, 
utan  fasthet,  ulan  sjeliförtroende  var  han  lika  öp- 
pen för  onda  som  goda  råd  och  förstod,  åt  sig 
sjelf  öfverlemnad,  hvarken  att  styra  sig  eller  andra; 
deremot  hans  bröder  Erik  och  Valdemar  framstå 
som  herrsklystna,  krigiska,  manliga,  behjertade  män, 
Erik    i    synnerhet    utmärkt  genom  sitt  ridderliga 

322)  Att  han  som  Konungens  rådsherre  jerate  Thorkel  Rnntsson 
beseglat  ett  i  Birgers  namn  den  7  Oct.  1302  utfärdadt  kon- 
angabref,  se  DipL  Sv»,  N:o  1369.  Men  tvenne  månader 
derefter,  den  15  December  1302,  således  kort  efter  Konun- 
gens kröning,  skänker  Hertig  Erik  honom  gården  Knifsta  och  be- 
nämner honom  i  gåfvobrefvet  sin  Drots  (^^Dapifems  noster^^; 
IHpL  Sv,,  N:o  1749),  hvaraf  man  synes  kunna  slnta,  att  Herti- 
garne redan  vid  tiden  af  Konangens  kröning  tiUträdt  sina  her- 
tigdömen  ned  fallmyndig  rätt  och  då  tagit  Ambjörn  Sixtensson 
till  sin  Drots,  hvilket  åter  efter  krdnikomas  berättelse  först  skall 
hafva  sk^tt  vid  Thorkel  Knatssons  bröllop,  och  hafva  vi  deratin- 
nan  följt  dem,  då  det  närmare  förhållandet  härmed  Icke  kan 
redas,  och  äfven,  om  Herfigarne  några  månader  fömt  vid  Kon- 
ungens kritaing  tHkrädt  sina  hertigdömen,  förhållandena  der- 
igenom  föga  förändras. 
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väsende,  sitt  intagande  sätt,  sitt  hurtiga  skick,  sitt 
nedlåtande,  vänliga,  behagliga  umgänge;  såsom  for- 
dom vid  deras  farfader  Hertig  Magni  hofläger,  så 
äfven  vid  deras  kämpalekar  och  ridderliga  öfniu- 
gar,  som  spridde  glans  och  gåfvo  anseende  åt  de- 
ras hof;  derutinnan  förhållandet  äfven  lika,  att 
såsom  Magnus  den  tid,  han  ännu  var  Hertig,  i  allt 
efterföljdes  och  understöddesaf  sin  yngre  broder,  så 
synes  den  äldre  Erik  varit  det  egentliga,  ledande  huf- 
vudet  med  skicklighet  och  djerfhet  till  många  ting, 
och  Valdemar  troget  hafva  slutit  sig  till  honom. 
Vid  samma  tid,  Thorkel  Knutsson  nedlade  före- 
ståndarskapet  öfver  riket  och  Hertigårne  trädde  i 
fulla  besittningen  af  sina  hertigdömen,  tala  kröni- 
korna om  en  uppkommen  oenighet  mellan  Kon- 
ungen och  presterskapet.  Rikets  store,  säga  de, 
påbördade  kyrkan  skatter  och  gärder,  hvarifråa 
hon  alltid  förut  njutit  frihet;  misshälligheten  hade 
stigit  ända  derhän,  alt  Konungen  på  råd  och  till- 
styrkan af  Marsken  Thorkel  Knutsson  varit  sinnad 
att  fängsla  både  Erkebiskopen  och  rikets  samtliga 
öfriga  Biskopar  ^^^.  Detta  är  emellertid  all  I,  livad 
de  berätta  oss^  det  närmare  förhållandet  härmed 
uppgifva  de  icke.  Det  är  visserligen  troligt,  att 
krigsfärderna  till  Finnland  och  samtidigt  der  med 
de  stora  omkostnaderna  vid  Konungens  biläger  och 
kröning  gjort  någon  utomordentlig  hjelp  af  landet 
behöflig  och  att  presterskapet  för  sina  och  kyrkans 
gods,  efter  de  af  Thorkel  Knutsson  gjorda,  be- 
stämda, uttryckliga  förbehåll  vid  de  af  honom  ut- 

323)  ^A:o  1303.  Dissensio  inter  ecclesiam  et  regem^;  ChronoL 
N:o  XH  bland  Script.  rer.  Sv.  ^A:o  1303  locepit  dissi- 
^^dium  iater  ecclesiasticos  et  proceres  prophanos  regni  Sve- 
^ci»,  subjecerontque  uDiversnm  clernm  tribaiis  et  exaclio- 
^nibus,  qui  antea  gavisus  erat  ecclesiastica  libertate.  Eodem 
^^anno  conatos  est  rex  Birgeras  ad  snggestionem  domim  Tra- 
^gilli  marscalci  captivare  reverendum  dominum  Archiepisco- 
^pum  cnm  ceteris  regni  Sveti»  episcopis  drca  festam  Mag- 
^dalenas  (22  Juli)^;  ChronoL  Anonymi  Fet. 
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färdade  frihetsbref,  lika  med  landets  öfriga  inbyg- 
gare deruli  måst  deltaga.  Emellertid  finnes  in- 
gen klagan,  intet  missnöje  deröfver  vara  yttradt 
från  kyrkans  sida.  Att  åter  flera  år,  derefter 
i  fredens  och  lugnets  tider,  då  inga  utomordent- 
liga tillfällen  föranledde  nya  behof,  ovanliga  skatter 
och  pålagor  skulle  hafva  blifvit  lagda  på  menig- 
heten, på  kyrkor  och  kloster,  saknar  för  trovärdig- 
heten deraf  all  grund,  och  ännu  osannolikare  är, 
hvad  i  andra,  sednare  krönikor  antydes,  att  Thor- 
kel  Knutsson  efter  sitt  nya  giftermål  fört  större 
siat  än  förut,  och  landet  äfven  derföre  blifvit  be- 
tungad t  raed  nya  gärder  ^^^.     Men  så  liten  tro  krö- 


324)  ^Duces    aatem    volentes   amodo   esse    sui  jnris,  et  partem 
^sibi  debitam  habere  de  regao,  a  bonis  forte  sociis  informati, 
^^quomodo  pater  eorum,  ciun  esset  et  ipse  Dux,  fratrem  snum 
^^regem    Valderaarum    abjecerit    a    regia  dignitate,  caeperant 
^cum    certis    habere  colloquium,  et  inito  consitio,  elegerunt 
^sibi    provisorem  et  directorem  Dominum  Ambernum  Dapi- 
^ferum.     Marscalcus  aatem  Tyrgillus  etiam  post,  sicat   antea 
^^mansit    super   negotia  Regis.     £t  hac  divisione  negotiorum 
"et    pro  visorum,  facta  est  divisio  animarum.     Ab  hoc  enim 
"tempore  dispositio  regni  hactenus  valde  bona,  in  contrarium 
"est  conversa.     Dicunt  quidam,  quod  praefatus  Tyrgillus, 
"vel    ob    statum  proprium  post  secundas  nuptias  excellentio- 
"rem,    vel    partem   Regis  niminm  favorizans,  ad  multa  gra- 
"vamina  regnicoHs  imponenda,  Regem  induxerit  informando, 
"sed    et    sua    temeritate    quasi    adhuc  imperans  imponendo; 
"ideoqne    omne    meritum,    favör    et  commendatio,  in  priori 
"suo  regimine  conquisita,  in  multnm  rancorem  et  displicen- 
"tiam    transierunt.     Tunc  enim  ratione  Reginse,  importabili- 
"bus    tribntis  et  exactionibus,  propter  nuptias  tam  magnifice 
"celebratas,    gravabatur    communitas.     Tum    caepit  dissentio 
"inter  Ecclesiam  et  Coronam,  qnia  Regales  Ecclesiam  secu- 
"larem  et  claustra  tribulis  et  exactionibus  snbjecerunt.  Eodem 
"anno    voluit   rex  Birgerus    per  suggestionem  Tyrgilli  Mar- 
"scalci    Dominum    Arehiepiscopum   et  alios  Episcopos  capti- 
"vasse" ;  E  r  i  c  n  s  O I.     Och  är  tvifvelsntan  efter  honom  0 1  a- 
US  Petri  har  en  likalydande  berättelse:  "Hertog  Erich  och 
"Hertog   Waldemar,   effter   thet   the   voro  nu  så  till  ålders 
"komne,   ville   the   vetta   sin   deel  eflfter   theras  fader  och 
"hvad    the    skalle    hafva   C5r   Land   och  Lähn   af  Rijket, 
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deraf  drabbade  landet.  För  presterskapet  kunde 
han  i  allmänhet  icke  vara  någon  serdeles  välbe- 
haglig man,  såsom  den  der  mot  kyrkan  ville  up- 
pehålla konungamaktens  rättigheter  och  lätta  det 
allmännas  bördor  genom  kyrko-  och  kloslergod- 
sens deltagande  deri.  Och  det  är  af  de  i  kloster 
och  af  prester  gjorda  uppteckningar,  Thorkel  Knuts- 
sons  handlingar,  såsom  åsyftande  att  sätta  trån- 
gare  gränser  för  kyrkans  friheter,  i  ett  oredigt  sam- 
manhang blifvit  sammanförda  med  de  för  landet 
tunga,  kännbara  följderna  af  de  inbördes  striderna 
genom  den  utbrytande  missämjan  mellan  Konun- 
gen och  hans  bröder  ^^^. 


326)  St.  Rimkr.,  hvars  författare  till  den  del  deraf,  som  omfat- 
tar   tiden   till    början    af    Magnus    Erikssons   regerings   var 
samtida  med  dessa  händelser,  vet  eller  nämner  intet  om  nå- 
gon   mellan  Konungen  och  presterskapet  uppkommen  spän- 
ning, eller  några  på  landet  och  kyrkorna  lagda  tunga,  ovan- 
liga gärder.     Och    Ericus  01.,  som  synes  haft  for  ögonen 
de  härförut  i  noten  323  anförda  krönikorna  och  tilläfventyrs 
ännu    andra,    nu    mer  förlorade,  då  han  upptager  deras  be- 
skyllningar mot  Thorkel  Knutssons  sednare  förhållande,  sker 
det,  såsom  vi  sett,  med  de  orden,  att  "några  säga''  ("Dicunt 
"quidam*^),    derigenom    antydande,    att   man  icke  har  någon 
visshet,    huru    dermed  förhölle  sig,  såsom  äfven  Olaus  Petri 
sig    yttrar,  att  "somliga  mena''  —  "Een  part  mena  thet  — 
"dock  huru  ther  om  är  kan  man  intet  säija".    Den  omstän- 
digheten   för    öfrigt,  att  Thorkel  Knutsson  efter  siU  sednare 
giftermål    skulle    hafva   fört  en  större  stat  och  detta  drabbat 
landet  genom  nya  gärder,  är  icke.  den  minsta,  som  gör  hela 
berättelsen  misstänkt  och  visar  den  grumliga  källa,  h  vari  från 
densamma    utgått;    han,   under  hvars  af  krönikorna  så  högt 
prisade    riksföreståndarskap    landet    icke   klagat   öfver   några 
ovanliga,    betungande  pålagor,  skulle  nu,  sedan  han  nedlagt 
förmynderskapet   och    Konungen    trädt   i  fulla  utöfningen  af 
makten,  i  sin  ålders  dagar  genom  en  större  prakt  och  stat, 
än   han    förut  fört,  hafva  pålagt  eller  förorsakat  nya,  betan* 
gande    gärder,  är  något  redan  i  sig  sjelft  föga  tänkbart  och 
så  mycket  osannolikare,  som  Thorkel  Knutsson  sjelf  var  en 
af  sitt  lands  rikaste  godsegare;  han  synes  dessutom  blott  vid 
vigtigare  tillfallen  hafva  biträdt  Konungen  eller  stått  vid  dess 
sida,  men  fdr  det  mesta  lefvat  på  sina  gods. 
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Men  ännu 3^7,  säga  krönikorna,  stod  allt  väl 
till,  och  ingen  anade  de  sorgliga,  orofulla  tider,  som 
komma  skulle,  sä  mycket  mindre»  som  dessa  årens 
fredsmölen  och  fredliga  underhandlingar  lofvade 
att  befäsla  så  den  inre  som  den  yttre  freden.  Erik 
Presthataren  hade  år  1299  i  första  och  trettionde 
året  af  sin  lefnad  och  det  nittonde  af  sin  regering 
gått  hän  till  sina  fäder,  och  efter  honom,  emedan 
han  efterlemnade  blott  en  dotter  af  namn  Inge- 
borg, hans  broder  Hertig  Håkan  uppstigit  på  Nor-^ 
riges  thron.  Han  och  Konung  IJirger  hade  vid 
Michae Ii- tiden  år  1302  ett  möte  med  hvarandra 
i  Solberga^^^  vid  Göta-elf.  Vid  mötet  voro  närva- 
rande afven  Hertig  Erik,  Grefve  Jakob  af  Halland  och 
Furst  Witzlaw  af  Riigen  jemte  andra  af  båda  ri- 
kenas stormän.  Det  förutvarande  vänskapliga  för-" 
hållandet  mellan  Sverige  och  Norrige  upplifvades 
och  ett  (ast  vänskapsförbund  blef  mellan  dem  slutet. 
IMan  vill  veta,  att  till  änau  vissare  bePästaude 
deraf  tal  dä  blifvit  bragt  ä  bane  om  Hertig 
Eriks  af  Sverige  trolofning  med  Håkans  dotter, 
hon  äfven  af  namn  Ingeborg 3^^,  Det  underhand- 
lades äfven  om  de  fredlösa  Danska  herrarne,  hvilka 
sades    vara  vrängt  förföljda,  och  Konung  Eriks  af* 

327)  Nemligen  under  återstående  sednare  hälften  af  året  1303 
och  äfveo  första  månaderna  af  det  följande  året. 

328)  En  by  af  namn  Sol  berg  ligger  invid  Göta-elf  i  Roraelanda 
socken  af  Inlands  Bödra  härad;  en  socken  af  samma  namn 
6nnes  äfven,  belägen  vid  Hake  Fjorden  nti  Inlands  norra 
härad;  men  att  förstnämnda  Solberg,  nu  en  by,  då  troligen 
en  större  gård,  såsom  liggande  invid  gränsen  mellan  begge 
rikena  varit  den  utsedda  orten  för  detta  möte,  är  så  mycket 
vissare,  som  det  bestämdt  uppgifves,  alt  mötet  skedde  vid 
Göta-elf.  Isländska  annalerna  säga^  att  Konungarne  sam- 
manträffade vid  Solberga-mynning  vid  Götelfven  O^Fundust 
"konungar  vid  Solberga-os  vid  Élfi'^.  Kartan  utvisar  äfven 
en  ä  eller  ett  strömdrag,  som  förbi  Solberg  utfaller  i  Göta-elf. 

329)  ''Tha  festi  hertogi  Eirikr  af  Svithjod  jungfru  Ingiburgu, 
''dottur  Hakonar  Noregs  Konungs";  Islenzkir  Annalar. 

Sv.  P.  H.  Del.  6.  I* 
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.  Danmark  ibrfaraiide»  mot  dem  orättmätigt,  emedan 
de  icke  efter  landets  lagar  fått  försvara  sig,  på 
grund  af  hvilken  framställning  och  till  vänskaps- 
bandets  ännu  fastare  sammanknytande  med  Norrige 
äfven  Svenska  Konungen,  ehuru  genom  dubbelt 
svågerlag  befryndad  med  Danmarks  Konung  och 
i  vänskapligt  förhållande  till  honom,  nu  på  Kon- 
ung Håkans  begäran  likaledes  tog  Grefve  Jakob  af 
Halland  jemte  andra  af  de  fredlösa  i  sitt  skj^dd, 
lofvade  att  söka  mellan  dem  och  Dana-konungen 
tillvägabringa  fred  och  förlikning,  de  emellerliJ 
hafva  en  fri  och  säker  tillflykt  i  Sveriges  rike^^^. 
Efter  dessa  förhandlingar  skildes  alla  med  vänskap 
från  hvarandra.  Sedan  kom  från  Konung  Håkan 
en    vänlig    helsning    med    bref   och    bjudning  till 

*  Hertig  Erik,  att  med  Norska  konungahofvet  fira  Ju- 
len i  Opslo.  Håkan  var  förmäld  med  Riigiska 
Fursten  Witzlaws  dotterdotter  Eufemia,  dotter  af 
Grefve  Giinther  af  Rupin.  Ingeborg,  frukten  af 
detta  äktenskap,  var  Håkans  enda  barn  af  äkta  säng, 
och  hon  som  sådan  arfvinge  till  JVorriges  rike  efter 
den  af  honom  i  landets  lagar  gjorda  förändring 
beträflfande  arfföljden  till  Norriges  krona,  med  kraft 

■  hvaraf,  då  af  mansstammen  inga  närmare  arfbe- 
rättigade  funnos^^*,  kronan  öfvergick  till  Konungens 
äldsta    dotter.     Ingeborg  var  ännu  mycket  ung^^^ 


330)  Urkanden  derom  utfärdad  i  Konang  Birgers  namn  och  be- 
seglad af  Hertig  Erik  samt  Thorkel  Knulsson  och  Ambjörn 
Sixtensson  den  7  Ocl.  1302;  DipL  Sv.,  N.o  1369. 

331)  Nemligen  inga  sonsöner  af  Konungen,  logen  hans  broder 
eller  broderssöner,  ingen  farbroder  eller  farbroderssöner. 

332)  Efter  hlcnzkir  Annalar  var  hon  född  1301,  således  ännu 
bloU  elt  år  gammal ;  efter  St,  Rimkr.  åler  skall  hon  då  varit 
"pa  siU  sexle  aar",  således  född  omkring  år  1296.  Visser- 
ligen masle  vid  det,  som  rörer  de  Norska  sakerna  och  för- 
hållandena, i  allmänhet  större  trovärdighet  sättas  till  de  Is- 
ländska annalerna,  såsom  derora  de  kunnigaste  och  bäst  un- 
derrättade; uti  ifrågavarande  fall  kan  dock  något  tvifvel  uppslå. 
Man    vet    med  visshet  icke  heller  året,  när  Håkan  förmältes, 
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men  trolofningar  äfveii  mellan  barn  i  dessa  tider 
icke  sällsynta.  En  gemål  med  förväntad  t  arf  af 
ett  konungarike  var  för  framtiden  en  stor  utsigt, 
och  förbindelsen  dessutom  med  Norska  konunga- 
huset för  ovissa  fall  alltid  vigtig.  Hertig  Erik, 
efterkommande  den  vänliga  bjudningen,  drog  till 
Norrige,  åtföljd  af  Ambjörn  Sixtensson,  Arvid 
Gustafsson  ^^^,  Matts  Kettil mundsson  och  Peder  Porse 
den  yngre^^^;  dit  drog  äfven  då  den  efter  Konung 
Birgers  kröning  ur  fångenskapen  frigifne  Erik  Val- 
demarsson,   son    af  Konung  Valdemar  ^35.  xW{  ^jg 

Svenska  herrarne  slöto  sig  under  vägen  flere  af  de 
fredlösa  Danska  herrarne  jemte  Grefve  Jakob  af 
Halland,  och  från  Riigen  kom  Furst  Witzlaw  att 
fira  Julen  hos  sin  dotterdotter  Drottning  Eufemia 
och  hennes  gemål  3^^.  Här  som  öfverallt  intog 
Hertig  Eriks  ridderliga  väsende  och  behagliga  sätt 
allas  sinnen.  Många  från  närgränsande  orter  kona- 
mo    till  Opslo,  att  se  den  unga  Svenska  Hertigen, 


emedan  det  olika  nppgifves,  i  det  hans  biläger  afendelhän- 
föres  till   1296,  af  andra  till  1299. 

333)  Både  han  och  Ambjörn  Sixtensson  hänföras  af  våra  ättfor» 
skare  till  Sparre-ätten. 

334)  Sä  benämnes  han  af  Suhm,  och  så  äfven  af  St,  Rimkr,: 
'Teder  Porsse  unge",  till  skilnad  från  den  Peder  Porse^ som 
var  bland  Konung  Erik  Glippings  mördare  och  äfven  före- 
kommer i  Svenska  häfderna  under  forsla  åren  af  Magnus  La- 
dulåses regering;  efter  Suhms  förmodan  har  icke  han,  så- 
som Hvitfeld  nppgifver,  utan  Peder  Porse  den  yngre  varit 
fader  till  Knut  Porse.    Jfr  föreg.  B:det,  noten  1259. 

335)  Se  föreg.  Bandet,  s.  691—92. 

336)  Under  denna  sin  vistelse  i  Norrige  dog  Furst  Witzlaw  der- 
städes  den  29  December,  sedan  han  tvenne  dagar  derförut 
upprättat  sitt  testamente,  i  hvilket  han  till  sin  franka  Drott- 
ning Eufemia  skänker  2:ne  stora  silfverbägare,  som  han  fått 
af  Konungen  i  Sverige  (om  af  Konung  Birger?  eller  af  den- 
nes fader  Magnus  Ladulås?  med  hvilken  sistnämnde  han  äf- 
ven förehaft  underhandlingar;  se  föreg.  B:det,  noten  1542), 
och  insätter  bland  andra  äfven  Hertig  Erik  af  Sverige  till 
verkställare  af  sitt  testamente. 
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om  hvilken  så  myckel  godt  talades.  Droltningeii 
kallade  honom  sia  son  och  Julabroder,  han  henne 
sin  ädla,  söta  moder ^37.  Man  förmodar,  att  tro- 
lofningen  mellan  den  späda  konungadottern  och 
den  Svenska  Hertigen  då  blifvit  bestämd  och  upp- 
gjord. Efter  hemkomsten  till  riket,  sedan  Erik  i 
första  dagarne  af  Januari  månad  lemnat  Opslo, 
beramades  åter  ett  möte  mellan  begge  rikenas  Kon- 
ungar. På  utsatt  dag,  fjerde  Söndagen  i  Fastan 
den  17  Mars  1303,  trädde  Konungarne  tillsamman 
på  Tyreholm,  i  våra  dagar  kallad  Tjurholmen,  en 
i  Göta-elf  liggande  ö,  Birger  åtföljd  af  sina  bröder 
Hertigarne  Erik  och  Valde  mar  samt  Marsken  Thorkei 
Knutsson  och  Vestgöta  Lagmannen  Bengt  jemte 
ännu  andra  män,  och  Grefve  Jakob  af  Halland 
dervid  äfven  närvarande.  Det  året  förut  i  Sol- 
berga  afslutna  fördraget  ej  blott  förnyades,  men 
man  äfven  öfverenskom  till  vänskapsförbundets 
ännu  fastare  sammanknytande  mellan  begge  rikena, 
att  vid  förefallande  behof  det  ena  riket  skulle 
komma  det  andra  till  hjelp  på  egen  bekostnad, 
all  skada  och  alla  fördelar  dervid  så  i  afseendepå 
fångar  som  land  och  slott  vara  gemensamma,  äf- 
venså  underhållet  och  försvaret  af  de  frem mande 
fästen  och  borgar,  som  kunde  intagas,  lika  beko- 
stas af  begge  rikena  3^*.  Flerfaldiga  möten  mellan 
Konungarne  af  Danmark  och  Norrige^^^  till  biläg- 


337)  St.  Rimkr. 

338)  Hvitfeld,  1.  c.  Äfven  Isländska  annalerna  haf ra  sig  bekant 
mötet  "a  Tbyarholma  i  Gantelfi^  året  1303. 

339)  Hvitfeld  och  äfven  Norske  Kongcrs  Chron,  lala  om  ett 
möte  på  Sommersledhede  mellan  nordiska  rikenas  trenoe  Kon- 
ungar vid  Midsommartiden  år  1296  til)  fredeos  åtei^tällaode 
mellan  Danmark  och  Norrige.  Soramerstedhede  ligger  i  Sles- 
vig,  Grams  härad  och  Haderslebs  amt.  Att  Konangeo  af 
Norrige  dervid  varit  närvarande,  vederlägges  af  ett  utaf  Kon- 
ung Håkan  är  1308  ntfårdadt  bref  (hos  Torfaeas,  1.  c,  P. 
IV.  Lib.  8,  cap.  6),  hvaraf  synes,  aCt  från  Norrige  endast  några 

fullmäktige  varit ditsända  i  följe  med  Hertig  Valdemar  af  Jalland; 


y.  åtonungarnes  af  Folkungaätten  regering.         165 

gande  af  den  långa  fiendskapen  mellan  dem  hade, 
serdeles  genom  svårigheten  alt  tillvägabringa  en 
försoning  mellan  Konungen  af  Danmark  och  de 
fredlösa  Danska  herrarne,  icke  fört  till  någon  var- 
aktig fred,  endast  till  korta,  tid  efter  annan  för- 
nyade stillestånd.  Det  på  Tyreholm  förnyade  och 
långt  utsträckta  vänskapsförbundet  mellan  Sverige 
och  Norrige  var  således  efter  all  sannolikhet  för- 
nämligast rigtadt  mot  Danmark.  Och  att  detta  skett 
synnerligen  genom  Hertig  Eriks  verksamma  bedrif- 
vande,  är  äfven  troligt.  Vi  känna  emellertid  det 
närmare  förhållandet  alltför  litet,  för  att  bedöma 
de  grunder  och  skäl,  som  kunde  förmå  äfven  Thor- 
kel  Knutsson  att  ingå  på  det  nära  förbundet  med 
Korrige,  om  det  nemligen  skedde,  för  att  derigenom 
befordra  sin  myndlings,  Hertig  Eriks  framtida  lyc- 
ka och  bereda  vägen  för  honom  och  hans  efterkom- 
mande till  Norriges  krona,  eller  af  andra  hans  och 
de  Svenska  herrarnes  åsigter  öfver  de  nordiska  ri- 
kenas yttre  och  inre  förhållanden  och  hvad  med 
afseende  derpå  för  Sveriges  bästa  vore  det  mest 
betryggande. 

Så  till  skenet  lofvande  för  fredslugnet  och  för 
sämjan  inom  konungahuset  det  med  Norrige  slut- 
na vänskapsförbundet  var,  uppvexte  dock  snart 
vid  sidan  deraf  förhållanden,  som  gåfvo  sakerna 
tn  annan,  oförutsedd  vänning.  Från  den  tid  nem- 
ligen, Hertigarne  blefvo  enrådiga  öfver  sina  fur- 
stendömen  och  de  genom  tillsättandet  af  egen  Drots 
skilde  sig  från  det  närmare  sammanhållandet  med 
Konungen  och  Thorkel  Knutsson,  hvilken  sednare 
fortfarande  stod  vid  Konungens  sida  som  dess  for- 


sa mycket  osannolikare,  då  fredsunderhaDdlingen  dessutom  en- 
dast angick  Danmark  och  Norrige,  att  den  ännn  minderårige 
Konungen  af  Sverige  dervid  sknlle  varit  närvarande;  nppgifien 
derom  bos  förbemdlta  krönikor  bar  tvifvelsutan  tillkommit 
genom  någon  oredig  sammanblandning  af  denna  tidens  mån- 
ga möten. 
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nämsta  man  och  rådgifvare  vid  förvaltningen  af  de 
allmänna  angelägenheterna,  kom  köld,  kom  miss- 
troende mellan  bröderna  och  inträdde  omständig- 
heter, hvaraf  frågor  uppstodo  om  vidden,  om  grän- 
sen af  de  hertigliga  rättigheterna,  huru  mycken  eller 
huru  liten  makt  tillkom  Hertigarne  öfver  den  inre 
författningen  och  förvaltningen  inom  deras  hertig- 
domen,  i  hvilka  förbindelser  och  förhållanden  de  i 
dessa  afseenden  stodo  till  Konungen,  deras  mer  el- 
ler mindre  beroende  af  honom  såsom  hela  rikets 
styresman  och  vårdare,  frågor,  vigliga  och  föranle- 
dande stora  oroligheter  äfven  i  sednare  århundraden. 
Vid  samma  tid  Erik  som  sjelfstyrande  tillträdde 
sitt  hertigdöme,  den  28  Juni  år  1 303 340  erhålla  Er- 


340)  Messenius    berättar,   att   efter  mötet  i  Tyreholm  Konung 
Håkan   derifrån  åtföljt  Konung  Birger  och  sin  blifvaude  mag 
Hertig    Erik    upp   till  Sverige,  der  han  i  Upsala  den  4  Maj 
af  Erkebiskop  Nils  Allesson  blifvit  förärad  med  ett  litet  bni 
af   Erik   den  Helige,  hvars  helgedomsskrin  då  blifvil  för  ho- 
nom   öppnad    af  Erkebiskopen;  från  Upsala  hade  han  sedaQ 
begifvit  sig  till  Stockholm  och  med  sin  närvaro  hedrat  Mar- 
sken   Thorkel   Knutssons  bröllop  den   24  Juni;  således  öfver 
tre    månader   qvardröjt    i    Sverige;  Messenii  Se.  Illustr., 
7\  2.     Men  hvarken  Isländska  annalerna  eller  iNorska,  Sven- 
ska,   Danska  krönikorna  veta  något  om  Konung  Håkans  färd 
till    Sverige,    och    ehuru    osäkra    de  slutsatser  ofta  äro  man 
gör  af  krönikornas  och  urkundernas  tystnad,  vore  dock  i  elt 
fall    som    detta  en  sådan  samfålt  lystnad  alltför  märklig,  för 
atl  icke  väcka  misstroende  till  hela  berättelsen.  Och  att  denna 
är  en  ren  dikt  (troligen  dock  icke  af  Messenius  sjeif,  men 
af   honom   bemtad  nr  någon  grumlig  källa,  eller  tillkommeo 
genom  en  oredig  sammanblandning  af  namn  och  händelser), 
bevises    deraf,    alt  samma  tid,  som  Konung  Håkan  efler  an- 
förda berättelse  uppehållit  sig  i  Sverige,  befinnes  han  i  Tans- 
berg    den    29  Maj  hafva  utfärdat  en  förordning  till  säkerhet 
för  sina  ombudsmän  mot  förföljelserna  af  fränderna  till  dem, 
som    de    lagsökte   och  straffade  (hos  Paus,  Gamle  KongeL 
Forordn,    og  PriviL),  hvartill  ännu  det  kommer,  att  Erik 
den   Heliges   belgedomsskrin  verkligen  öppnades  och  besigti- 
gades    den   4  Maj  1303,  men  detta  skedde  på  Hertig  Eriks 
enständiga  begäran,  och  det  var  han  jemte  Biskop  Nils  i  Vesterås 
samt  Priorn  Israel  i  Sigtuna,  som  hvardera  bekommo  ett  litet 
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kebiskop  Nils  AUesson,  Domprosten  i  Upsala  Ma- 
gister Andreas  och  Uplands  Lagmannen  Birger  Pers- 
son uppdrag  af  Konungen  ocli  Hertigen  gemensamt, 
att  undersöka  och  bestämma,  hvilka  egendomar, 
gods  och  gårdar  tillkom mo  kronan  och  hvilka  her- 
tigdömet,  emedan  derom  rådde  någon  ovisshet,  hvar- 
före,  till  ett  noga  och  bestämdt  utstakande  af  begges 
egande  rätt,  äfven  Uplands  inbyggare  anbefallas, 
att,  hvad  de  derom  visste  sannt  vara,  gå  förenämnda 
herrar  tillhanda  med  upplysningar ^^^  Troligen 
hade  Konung  Magnus  som  Hertig  jemte  Söderman- 
land äfven  innehaft  ett  visst  område  af  Upland 
eller  vissa  af  dervarande  kronogodsen,  och  påstå- 
ende af  Erik  nu  blifvit  gjordt,  att  samma  gods  äf- 
ven borde  läggas  till  hans  hertigdöme  såsom  varande 
det^amma^  hans  farfader  innehaft  3*^.    Deröfver  har 

stycke  af  det  vördade  helgonets  qvarlefvor;  se  DipL  Sv,, 
N:o  1395.  Så  olilirörliilig  Messenii  omförmälta  berättelse  pä 
det  hela  år,  har  emelfertid  den  appgifna  dagen  för  Thorkel 
KnalssoDS  bröllop  mycken  sannolikhet  för  sig.  Det  var,  enligt 
St.  Rimkr.,  tredje  dagen  efter  brölloppet  Thorkel  Knatsson 
nedlade  det  af  honom  ditiniills  förda  föreståndarskapet  och  Her- 
tigarne med  sjelfmyndig  rätt  tillträdde  sina  hertigdömeo;  så- 
ledes dagen  derefler  nlfärdades  den  urkund,  hvarom  ofvan 
förniåles.  Då  vi  dessutom  af  gamla  Liibeckiska  krönikan  sett, 
att  det  var  år  1303  Thorkel  Knntssons  trolofvade  brud  kom 
till  Lubeck  och  derifrån  öfverfördes  till  Sverige,  så  kan  äfven 
deraf   aniagas,  alt  det  var  vår-  eller  sommartid  hon  hitkom. 

341)  ^^Quoniam  dubium  quoddam  vertilur  super  bonis,  prediis  et  ' 
^^possessionibus  noslris,  penes  vos  sitis,  qu»  scilicet  coronse,  . 
^\el  qiiae  ducatni  de  jure  debeant  attinere,  significamus  vobis 

^per  presentes,  quod   nos consiliariis  noslris  predilectis 

^commisimus,  ut  super  praemissis  ioqnisitionem  et  discussionem 
^habeant  diligentem.  Ratnm  et  firmum  habituri,  quicquid 
^^per  eosdem  dominos  de  prsedictis  bonis,  prediis  et  possessio- 
"nibus  coronse,  vel  ducatui  fueritadjudicalum  et  certis  limilibus 
"deputatura,  volentes  et  mandantes  ut  super  verilate  dicenda 
'^praedictis  dorainis  assistalis,  prout  per  eosdem  fiieritis  reqiiisili 
''sicut  graliam  noslram  diligilis  inoffensam";  DipL  Sv,,  N:o 
1401. 

342)  Frågan    kan   här    (såsom,  efter  hvad  vi  vilja  erinra  oss,  vi 
nagorstädes  sett  antaget),  icke  hafva  varit  om  brödernas  arf- 


168        Svemka  Folkets  Medeltids^Btstoria. 

emelleflid,  så  vid  t  källorna  for  denna  tidsålder  gif- 
va  vid  hand,  tvist  eller  oenighet  icke  uppstått; 
man  fastmer  synes  hafva  funnit  det  billigt,  att 
Erik  som  rikets  Hertig  ^^^  innehade  ett  till  gods 
och  inkomster  lika  furstendöme  med  det,  som  i 
tiden  förut  hans  farfader  såsom  Sveriges  Herligbe- 
sutit,  samma  gods  således  och  samma  område  af 
landet,  som  ursprungligen  varit  tillagda  Svenska 
hertigdömet.  Hvad  åter  sedermera  tilldragit  sig, 
som  föranledt  första  söndringen  mellan  bröderna 
eller  alstrat  det  första  misstroendet,  är  icke  bekant 
Men  då  i  April  månad  år  1304  Konungen  jenate 
hans  bröder  gästade  hos  Thorkel  Knutsson  på  den- 
nes gård  Aranäs,  belägen  i  grannskapet  af  Kinne- 
kulle  på  en  i  Venern  utskjutande  udde  i  Forshems 
socken  af  Kinne  härad  i  Vestergötland,  här,  sedan 
gästabudsdagarne  voro  förbi  och  alla  gjorde  sig  fär- 
.  diga    till    uppbrott,    tog  Konungen  sina  bröder  af- 

*  sides,  sade  dem,  huru  det  som  säkert  blifvit  honom 

*  berättadt,  att  de  hade  i  sinnet  draga  ur  riket,  resa 
sig  upp  mot  honom  och  stämpla  till  hans  förderf; 
han  ville  hafva  visshet,  huru  de  voro  sinnade,  så 
att,  om  de  med  honom  ville  lefva  fredligen  och 
icke  buro  i  sinnet  något  ondt,  de  till  försäkran  der- 
om  skulle  med  sina  signetens  undersättande  bekräfta 
det    bref,    han    nu    ville    förelägga  dem.     Lydelsen 

vegods  eller  enskilta  egendomar,  emedan  i  sådant  fall,  derest 
blott  dessa  varit  afsedda,  några  upplysningars  inhemtaode  af 
Uplands  inbyggare,  hvad  de  visste  tillhöra  kronan  och  hvad 
hertigdömet,  svårligen  kunnat  ifrågakomma;  Hertig  Valdemar 
dessutom  såsom  tredje  brodern  och  med  lika  rält  till  arfve- 
godsen  namnes  icke  alls,  hvilket  dock  ulan  tvifvel  bordt  ske 
och  tvifvelsutan  äfven  skett,  så  vida  ett  arfskifte  härmed  varit 
åsyftadt  (ett  såfdant  mellan  dem  hade  dessutom  skett  redan  året 
förut  1302);  endast  Erik  som  Hertig  af  Södermanland  och  Kon- 
ungen ville  hafva  utrönt,  hvilka  gods  med  rätta  borde  ligga 
under  kronan  och  hvilka  anses  tillhöra  hertigdömet. 
'  343)  ^Dux  Sveornm^^  kallas  och  kallar  han  sig  i  urkunderna,  li- 
kasom äfven  Konung  Magnus  som  Hertig  kallades  och  kallade 
sig  "Dux  Sveciaj"  —  "Dux  Sveorum'\ 
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deraf  innehöll  en  förpligtelse  från  deras  sida»  ''att 
"^aldrig  begifva  sig  ur  riket  utan  med  Konungens 
''samtycke  och  tillsläd jelse  j  icke  insLalla  sig  hos  ho- 
''nom,  utan  att  genom  bref  eller  vissa  bud  af  ho- 
"nom  vara  kallade  till  utsatt  dag  och  ort,  och  icke 
"komma  med  manstarkare  följe,  än  Konungen  fö-* 
"reskrifvit;  icke  h varken  sjelfva  eller  genom  andra^ 
"inom  eller  utom  riket,  genom  bref  eller  genom  sände* 
"bud,  heniligen  eller  uppenbarligen,  med  råd  eller  dåd 
"företaga  något  mot  Konungen,  mot  hans  gemåli 
"iians  barn,  hans  trogna  man;  icke  i  någon  måtto 
"stämpla  till  deras  skada  och  förderf". 

Hade  man  af  det  hos  Hertigarne  redan  framskym- 
tande djerfva  herrskarelynnet  med  minnet  af  framfar- 
na tiders  erfarenhet  funnit  försigtigheten  fordra,  att  i 
tid  förskansa  sig  mot  dem?  Eller  hade  några  förhållan- 
den från  Hertigarnes  sida,  några  deras  iorehafvanden 
och  steg  varit  sådana,  att  de  väckt  Konungens  ock  . 
Thorkel  Knutssons  uppmärksamhet  och  misstroende?* 
Tilläfventyrs  funnos  äfven  de,  som  gerna  ville  se 
Hertigarne  efterfölja  det  af  deras  farfader  gifna  fö- 
redöme och  underblåste  deras  herrsklystnad  ^^*,  och 
hade  man  derom  kunskap  eller  någon  kännedom? 
Det  är  i  historien  ingenting  sällsynt,  att  serdeles 
unga,  äregiriga  män,  alla,  som  icke  hafva  hvad  de 
hegära  och  blott  i  en  förändring  af  tingen  se  ett  medel 
att  komma  till  äreställen  och  vinna  inflytelse,  uppegga 
furstliga    söner   mot  deras  broder,  mot  deras  fader.^ 

Hertigarne  emellertid  öfverraskades  af  det 
oväntade  tilltalet.  De  underkastade  sig  och  gåfvo, 
emedan  för  dem  icke  annan  utväg  var,  genom 
sina    signeten    förbindande    kraft    åt  den  förelagda 


344)  Ericns  01.,  såsom  vi  seU  (noten  324),  hänlyder  derpi; 
men  om  han  till  grund  derför  haft  äldre,  för  oss  obekanta 
källor,  eller  han  efter  egen  förmodats  antagit  förhållandet 
sådant,  kan  na  icke  afgöras;  någon  visshet  härutinnan  hsir 
man  icke,  derföre  vi  &f ven -endast  opptaga  det  som  en  san- 
nolikhet. 
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förpligtelsen  ^*^.  Afskedet  skedde  med  förstäld 
vänlighet.  Konungen  drog  till  Visingsö,  Herligarne 
till  Rackeby  på  Kållandsö.  Kort  tid  derefter  kom 
bref  med  sändebud  till  dem  från  Konungen,  att  in- 
ställa sig  hos  honom  och  svara  till  de  anklagelser,  som 
i  deras  frånvaro  mot  dem  blifvitförebragta  Konungen. 
Det  oväntade  budskapet  satte  Herligarne  och  deras 
män  i  oro.  Ambjörn  Sixtensson,  Hertigarnes  Drots, 
och  Arvid  Gustafsson  vågade  icke  medfölja,  raeii 
redo  bort  till  annan  ort,  emedan  de  icke  förlitade 
sig  till  Konungens  lejd^^^.  Man  synes  äf ven  hafva 
fruktat,  att  lem  na  båda  Herligarne  i  Konungens 
våld.  Hertig  Erik  således,  mer  dristig  och  oför- 
skräckt, i  förtröstan  på  renheten  af  sin  sak  eller 
sin  förställning  drog  ensam  med  ett  litet  följe  till 
Konungen.  Framkommen,  helsade  Hertigen  höf ve- 
liga. Konungen  svarade  kallt,  och  kort  i  orden 
tillsade  den  vid  hofvet  varande  Biskopen,  att  fram- 
föra klagomålen.  Biskopen  undanbad  sig  det  för- 
hatliga värfvet,  såsom  icke  tillbörligt  en  andlig  man. 
En  närvarande  Riddare  fick  då  uppdraget,  och  till- 
vitelserna sammanfattades  i  följande  punkter:  "att, 
ehuru  all  utförsel  af  födoämnen  var  förbuden.  Her- 
tigarne icke  dess  mindre  i  trots  af  Konungens 
förbud  och  till  rikets  skada  läto  ur  landet  utföra 
'*korn    och  råg,  fläsk  och  smör 3*7.  ^^t  dg  ^edo  ge- 


fy 


345)  DipL  Sv.,  N:o  1426.  Urkundens  dag-  och  årtal  den  30 
April   1304. 

346)  ^  Her  Abiörn  ok  Her  Arvid 

The  iröste  ey  väl  a  Konungsens  frid: 

The  rida  tha  annan  stad, 

Tijt  som  Heringen  them  bad.  St.  Rimkr. 

347)  Troligen  hade  missvext  del  föregående  året  och  derar  upp- 
kommen brist  och  dyr  tid  föranledt  förbudet  mot  utförsel 
af  lifsmedel,  såsom  vi  sett,  att  äfven  Konung  Magnus  vid  de 
af  honom  beviljade  handelsfriheter  frän  uppköp  och  utförsel 
af  varor  härifrån  andantog  spanmål  och  kött,  när  missvext 
och  dyr  tid  gjorde  förbud  mot  utförsel  deraf  nödvändiga; 
se  föreg.  B:det,  s.  633. 
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"nom  Konungens  landskap  med  beväpnade  skaror, 
*'bröto  Konungens  edsöre  och  hade  förbindelser  med 
''hans  ovänner;  att  en  deras  hofman  vågat  slå  Kon- 
dungens  borgherre,  när  denne  vägrade  att  inlåta  ho- 
"nom  i  det  slott,  som  var  till  hans  vård  anförtrodt, 
"och  att  de,  till  spott  och  spe  för  Konungen  och 
"lians  hof,  höUo  ett  stort,  präktigt  hofläger,  redo 
"med  ett  större  medfölje  än  Konungen  och  umgin- 
"gos  med  krigsöfningar  och  torneringar ^^^,  for  hvil- 
''ket  allt  Matts  Kettilmundsson  vore  höfvidsmannen 
"och  med  honom  andra  flera,  för  Konungen  väl 
''bekanta  3*^".  Nu  reste  sig  Birger  hastigt  och  sade 
med  vrede:  ''Hade  jag  icke  gifvit  eder  lejdebref, 
"skulle  du  strax  få  den  lön,  du  förtjent  hafverj 
"men  friden  skall  räcka,  tills  solen  i  dag  går  ned". 
Hertigen  frågade:  "Kunna  vi  säkra  härifrån  draga 
"vår  väg?"  Till  svar  derpå  Konungen:  "Hafven  eder 

"hädan  och  tagen  eder  bättre  till  vara  för  fram- 
"tidenSSO-, 

Ett  möte  var  emellertid  beramadt  mellan 
Konungarne  af  Danmark  och  Sverige.  De  herrsk- 
lystna  afsigter  man  fått  anledning  att  misstänka 
hos  Hertigarne,  det  misstroende  man  deraf  fat- 
tat till  dem  och  i  samband  dermed  Hertig  Eriks 
så  nära  och  så  förtroliga  förhållande  till  Norska 
konungahuset  tvifvelsutan  gjorde,  att  från  Birgers 
sida  man  under  sådana  förhållanden  fann  an- 
gelägenheten af  att  närmare  sluta  sig  till  Kon- 
ungen i  Danmark.  Han  var  nu  löst  från  ban- 
net,   och    striderna    med    kyrkan    bilagda.      Kon- 


348)  På  Fika  sätt  äfven  Hertig  Magnus  derigenom  väckte  sin  bro- 
der  KoaoDg   V^aldemars  misshag  och  misstroende;  Jfr  föreg. 
B:det,  s.  515. 
349;  Ok  görea  i  allt  oss  för  haat, 

Her  Mattes  är  ther  Höfvitzman  ath, 
Ok  andra  fleer  ibem  jak  yeet, 
KoDQDgen  all  til  Sroälighet.         St.  Rimkr, 
350)  SL  Rimkr.  och  Ericus  01. 
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ungarne  kommo  tillsamman  i  Fagerdala,  på  grän- 
sen af  Småland  och  Halland,  i  Hinneryds  socken 
af  Sunnerbo  hfirad^^*,  Birger  antågande  med  prakt 
och  ståt  och  stort  medfölje  af  landets  förnärosta 
män,  Riddare  och  Prelater.  Då  skedde,  att,  till 
thronens  befästande  och  förebyggande  af  framtida 
strider  om  arfsrätten  till  riket,  Birgers  fyra-årige 
son  Magnus  af  de  närvarande  Svenska  herrarne  ko- 
rades till  sin  faders  efterträdare  på  thronen  och 
såsom  sådan  tro  och  lydnad  honom  tillsvuros.  Alt 
vid  detta  möte  ett  närmare  vänskapsförbund  mel- 
lan båda  rikenas  Konungar  äfven  blifvit  slutet,  kan 
med  visshet  antagas,  ehuru  så  derom  som  hvad  i 
öfrigt  mellan  Konungarne  afhandlades,  icke  något  i 
krönikorna  förmäles^^^.  De  veta  endast  berätta,  huru 
Birger  då  slog  tolf  riddare,  huru  Drottningarne  Li- 
geborg och  Märta,  som  medföljt  sina  gemåler,  vid 
detta  möte  förnyade  sin  ungdomsbekantskap,  huru 
spelande  män  med  pipor,  trummor  och  trumpeter 
och  konstfäktare  med  sitt  rännande  och  sina  upp- 
tåg förhöjde  festligheterna  och  glädjen  vid  de  begge, 
genom  frändskapsbandet  förenade  konungahofvens 
sammanvaro,  då  tillsamman  de  äfven  firade  den 
helige  Johannis   Döparens  fest'^^^     Hertigarne  Erik 


351)  Man  synes  nemligeo  med  temlig  visshet  kanna  antaga,  alt 
St.  Rimkrönikans  och  Er.  Olai  Fagra  dal  är  samma  ort  med 
ofvannämnda  Småländska  gården  Fagerdala  nära  intill  Knä- 
red, Markaryd  och  Halländska  gränsen,  och  troligen  var  det 
ftfven  der.  Konung  Valdemar  år  1268  hade  mötet  med  Kon- 
ung Erik  Glipping  i  Danmark,  så  alt  med  Fauraedal  eller 
Faurevall,  om  hvars  läge  vi  varit  ovissa  (se  föreg.  B:det, 
noten  1144),  ulan  tvifvel  betecknas  Fagerdala,  såsom  vi  äf- 
ven (inna,  att  St.  Rimkrönikans  Fa  gr  a  da  I  såsom  orten  för 
ofvanmälta  möte  mellan  Konungarne  af  Sverige  och  Danmark 
i  en  urkund  rörande  samma  möte  (DipL  v.,  N:o  1480) 
kallas  Favjeraedalae. 

352)  Det  är  icke  heller  af  dem,  man  har  underrättelse  om  valet 
dervid  af  Birgers  son  Magnus  till  ihronföljare;  det  är  af  ea 
urkund  (Dipl.  Sv.,  N:o  1480),  vi  inhemla  kännedom  derom. 

353)  Att   det   var   sommartid,  mötet  i  Fagerdala  hölls,  säga  oss 
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och  Valdemar  ville  eller  vågade  icke  här  infinna 
sig,  men  uppehöUo  sig  i  grannskapet^**.  Det  sä- 
ges  om  dem,  att  de  efter  uppträdet  på  Visingsö  af 
fruklan  för  försåt  af  sin  broder  begifvit  sig  ur  riket  3**. 
De  hade  kommit  till  Konung  Erik  Menved  i  Dan- 
mark, men  af  honom  blifvit  kallt  mottagna  och 
funnit    föga  tröst  ^^^5  det  vänskapsfulla  förhållande, 


SL    Rimflfonikan   och    Ericus  O  i.;  den  sistDämnde  äfven 
vet^  aU  det  var  S:t  Jobannis  Döparens  dag,  Birgers  son  Ma- 
gnus blef  korad  och  erkänd  för  sin  faders  efterträdare  på  Ihro- 
neo;  han  emellertid  hänförer  det  till  året  1303;  men  af  den 
i  föregeieude    not   åberopade  urkunden  få  vi  den  vissare  un- 
derrättelsen, att  del  skedde  vid  mötet  i  F  avser  »dal  ae  (Fa- 
gerdala), således  år  1304. 
354)  Åtskilliga   Danska    krönikor    tala   om  ett  möte  i  Knäred  år 
1304  mellan  Sveriges  och  Danmarks  Konnngnr,  hvarvid  Afven 
deras  Drottningar  varit  närvarande:  '^Åio  1304  solenne  Par- 
*^lamentum  in  Knarruth  (Knarrit,  Knernö),  nbi  Reges 
^^et    Reginas    Daciae  et  Svecise  convenerunt^.     Chron,  Dan. 
An.    936 — 4317,  hos  Langebek,  1.  c.  II;  så  äfven  Petri 
Ola  i  jdnnales  och   änna   andra.     Knäred,  beläget  i  Halland 
i  Höks    härad    invid    Småländska    gränsen,  ligger  icke  långt 
från    Fagerdala.     Suhm  förmodar,  hvad  äfven  sannolikt  sy* 
nes,     all    det   så  kallade  ^^Parlamenlel^  i  Knäred  är  ett  och 
detsamma    med    mötet    i    Fagerdala.    Tilläfventyrs  uppehöllo 
sig  Hertigarne  i  Knäred,  och  föregingo  underhandlingar  mel- 
lan dem  och  konungamötet  i  Fagerdala,  eller  måhända   hade 
det    Svenska    hofvet   sitt   stamhåll  på  sistnämnda  Aiälle,  och 
det  Danska  inom  silt  lands  gränser  i  Knäred. 

353)  ^^A:o  1304  Duces  Ericus  et  Waldemarus  fugerant  de  Swe- 
"cia  in  Norvegiam  et  cum  eis  raulti''.  —  ''Aro  1304  Ericus 
^et  Waldemarus  Duces,  timentes  fratris  insidias,  fugerunt  in 
''Norvegiam^';  så  krönikorna  N:o  XH,  XVI,  XVII  och XXIII 
bland  cript.  rer.  Sv.,  hvaremot  en  annan  krönika  (N:o 
XIV)  synes  antyda,  att  de  blifvit  ur  riket  fnrdrifna:  ''fugati 
"sunt  de  regno  in  Norwegiam",  eller  såsom  det  i  St.  Rimkr. 
heter:  ^uth  aff  Rijket  svorne^,  d.  v.  s.  landförvisade  eller 
förklarade  biltoge,  hvilket  åter  är  högst  osannolikt  eller  föga 
trovärdigt,  derest  icke  uppenbarligen  fiendtliga  steg  af  dem 
blifvit  tagna  eller  de  blifvit  fÖrvunna  om  förrädiska  ståmplingar. 

356)     Gingo  för  Konungen  at  sta: 

Konungen  dröfveliga  a  them  saa. 

Han  sade:  "Jak  veet  väl  hvad  ider  år^ 


174         Svenska  Folkets  Medeltids-Historia. 

hvari    de    stodo    till    Danmarks  fiende  Konungen  i 
Norrige,    var    honom    icke   obekant,  och  såsom  de, 
hvilka    med  all  kraft  arbetat  på  till  väga  bringandet 
af  det  nära  förbundet  mellan  Norrige   och  Sverige, 
kunde  de  icke  vara  för  honom  några  synnerligen  kära 
anförvandterj   han  hade  dessutom  sjelf  haft  strider 
med    fränderna    af    sitt    konungahus,    och    var   för 
mycket    rättrådig    och   för  mycket  klok,   att  gynna 
oroliga,    herrsklystna    konungasöners    anspråk    eller 
tilltag    mot  landets  rättmätiga  Konung  och  deriqe- 
nom    gifva    ett    uppmuntrande    efterdönae    åt   sina 
egna  närmaste.     Det  har  stor  sannolikhet,  att  Her- 
tigarne   Eriks  och  Valdemars  sak  äfven  varit  före- 
mål   för    underhandlingarne  på  mötet  i  Fagerdala  ,• 
men    hvad    derom    blifvit    talad  t   eller  aOiandladt, 
är  oss  icke  bekant.     De  emellertid,  då  de  sågo  sig 
icke  hafva  något  stöd  i  Konungen  af  Danmark  och 
icke    heller    funno  sig  tillfredsstälda  af  förhandlin- 
garne på  Fagerdala  mötet,  drogo  bort  till  Norrige. 

De  blefvo  der  vänskapligen  mottagna  af  Kon- 
ungen och  serdeles  af  Drottningen  oixthuldade.  Hå- 
kan   lofvade    dem    sitt    bistånd,  först  och  främst  i 
så  måtto,  att,  så  vidt  han  förmådde,  han  hos  Kon- 
ung   Birger   ville  främja  deras  bästa  och  arbeta  på 
tillvägabringande  af  fred  och  försoning  mellan  dem 
och    deras    broder;   emellertid  skulle  de  hafva  fri- 
stad   och    skydd  i  hans  land,-  han  äfven,  man  sä- 
ger, att  det  skedde  på  Drottningens  enständiga  bön, 
till  Hertig  Erik  upplät  som  förläning  staden  Kong- 
häll    med    det    tillydande,    nära    ligggande    slottet 


Thera  ärende  ok  ihera  fall 
Them  viste  Konungen  full  vlil  all. 
Thet  Konungerna  hullo  både  samman, 
Tykte  them  vara  intet  gamman, 
Thet  han  ville  ey  med  them  hälla 
Thet  monde  Drottningen  *)  valda.     St,  Rimkr* 
^)  Åtskilliga   codices   tillägga    här   Märta,    nemligen    Birgers 
gemål.     Jfr  Ericus  01. 
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Nictlaborg  357.  Man  har  ett  af  Hertig  Erik  kort 
derefter^^s  i  Opslo  utfärdadt  bref,  deruti  han  kal- 
lar Konung  Håkan  sin  fader  och  med  ed  på  de 
heliga  evangelierna  utlofvar,  att  hvad  Konungen 
hade  gifvit  eller  dädanefter  ville  gifva  till  sitt  ka- 
pell i  Jungfru  Mariae  kyrka  i  Opslo,  det  skulle  af 
honom,  Hertigen,  obrottsligen  och  stadigt  vidmakt- 
hållas, och  der  som  Konungen  frånföUe  och  efler- 
lemnade  en  äkta  son,  skulle  han  derutinnan  bistå 
honom  med  råd  och  dåd^^y.  g^  märklig  urkund  i 
det  afseende,  att  krönikornas  berättelse  om  det  af- 
talade  äktenskapsförbundet  mellan  Hertig  Erik  och 
Konung  Håkans  dotter  Ingeborg  ftr  derigenom  full 
trovärdighet,  hvaraf  äfven  förklaras  det  bistånd  och 
det  stöd,  Erik  för  sina  förehafvanden  fann  i  Nor- 
rige  oaktadt  det  mellan  detta  rike  och  Sverige  sam- 
ma år  slutna  freds-  och  vänskapsfördraget.  Herti- 
garne nemligen  försågo  det  till  dem  öfverlåtna  slot- 
tet med  krigs-  och  lifsförnödenheter,  tillräckliga  för 
ett  år,  och  härjade  derifrån  sedan  in  på  Vestergöt- 

357)  Ok  läDte  them  eU  huus  ok  een  Stad, 
Tbet  halp  ok  digert  som  DroUningen  bad, 
At  Konungen  skulle  vara  them  göder, 
Hon  var  them  hull  som  thera  Moder. 

Tbel  Huus  beter  Nicklaborg,  then  Stad  heter  KongSlla, 

Ther  är  ey  vthan  Iva  milar  mällan 

Lödessö  ok  äter  ther 

Sva  ligger  ett  thet  andra  Där.         St.  Rimkr. 

358)  Den  13  November  1304. 

359)  ''Omnibus  praesens  scriptum  cernentibus  Ericus,  Dei 
^^gratia  Dux  Sueciae  salutem  in  Domino  sempiternam.  No- 
^Neritis,  nos  super  Evangelia  sancta  praesentialiter  per  nos  tacta 
^^patri  nostro  Karissimo  Domino  Haquino  Regi  Nor- 
^wegias  illustri  fide  media  promisisse,  quod  quicquid  Gapellae 
^^suae  ecclesiae  beatse  Mari»  virginis  Asloyie  dederat  vel  etiam 
^daturus  est,  per  nos  firmiter  et  irrefragabiliter  stabit,  et  si 
^de  eo  humanitus  quid  contingat,  filio  suo  legilimo  super- 
^stite,  eum  juvare  debemus  consiliis  et  auxiliis,  ut  ea,  qnse 
^praedictae  ecclesiae  donaverit  vel  etiam  legaverit,  firmiter  et 

^inviolabiliter debeant   observari*^.     Brefvet  efter  origi-  ^ 

nal-iirkunden  aftryckt  i  Danske  Magazin,  /. 
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land,  togo  pä  Agnatorp  ^^^  Vestgöta  Lagmannen 
Bengt  till  fånga,  nedbrände  Lödöse  stad  i  grund ^61, 
inföllo  i  Dalsland  och  i  Bolstads  socken. af  Suudais 
härad  vid  Dalbergsåns  utlopp  i  Venerii  anlade  Da- 
laborg 3^^,  till  hvars  befästande  allmogen  odrägligt 
betungades  med  körslor  och  dagsverken  ^ö^.    Emel- 

360)  Kan  ej  hafva  varit  det  i  Vartofta  härad  invid  Vettern  lig- 
gande Agnetorp,  och  lika  litet  Agnehoim,  nu  Ane- 
holmen,  i  Amneliärad  vid  ån  Gullspångs  nllopp  i  Venero 
behålla  minnet  deraf;  ifrågavarande  Agnatorp  måste  hafva 
legat  i  grannskapet  af  Göta-elf  eller  icke  långt  derifråii. 

361)  Sidan  brände  the  Lödösse  alt  i  rötter, 

Sva  at  somma  finge  thes  äldre  bötter.  St.  RimKr, 
Nästan  samtliga  krönikorna  tala  om  Lödöses  brand  genom 
Hertigarne  Erik  och  VaUlemar  är  1304. 

362)  Alt  de  inom  den  korta  tid,  de  här  omf5rmä1ta  händelser 
föregingo,  från  grnnden  nppfört  detta  fäste,  är  foga  troligt, 
helst  Dalaborg  synes  for  sin  tid  varit  någorlunda  väl  befå- 
stadt  (det  intogs  och  förstördes  efter  trenne  dagars  belägring 
år  1434  under  Engelbrektska  upproret),  utan  liafva  de  troligen 
blott  utvidgat  eller  starkare  befästat  en  der  redan  förutva- 
rande borg,  och  har  denna  tilläfventyrs  varit  det  Stickla- 
borg,  som  de  Svenska  herrarne  på  mötet  vid  Göta-elf  till 
förliknings  åvägabringande  mellan  Konung  Valdemar  och 
hans  broder  Hertig  Magnus  ville  jemté  det  vester  om  Ve- 
nern  liggande  landet  öfverlåta  till  den  förstnämnde ;  se  föreg. 
B:det,  s.   534. 

363)  The  gaste  ett  Land  som  heter  Dala, 
Ok  bygde  ther  ett  huus  heter  Dalaborg; 
The  Bönder  vore  ey  utan  sorg, 

Ther  skulle  til  både  bära  ok  draga. 

Sva  väl  om  nätter,  som  om  daga, 

Til  thes  thet  huus  var  bygt. 

Ok  alt  var  kommit  til  lycht.  St.  Rimkr. 
^Ludosiam  bonis  omnibus  spoliantes,  et  tandem  eam  igne 
^funditus  concreraantes,  et  alia  damna  quam  plnrima  regno 
^Sueciae  inferentes,  sedificaverunt  castrum  in  Dala,  Dalaborg 
^^nominatum,  affligentes  rusticos  circumpositos  oneribus  im- 
''portabilibus  in  erectione  fortalitii  memorati^^;  Ericns  01. 
Då  sådana  bragder  berättas  om  Hertigarne  Erik  och  Valdemar 
och  landets  lidande  deraf,  och  det  likväl  säges,  att  det  var 
genom  Marsken  Thorkel  Knutsson  och  hans  tyranniska  hop, 
land  och  folk  otroligt  ledo  de  åren,  som  närmast  föregingo 
året  1305  (''Annis  proxime  superiorlbas  incredibiiibns  malis 
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lertid,  sedan  fiendtlis^a  steg  af  dem  blifvit  nog  be- 
kanta,  för  att  betrakta  dem  som  edsbrytarc  och 
fiender  till  riket,  hade  deras  gods  och  förläningar 
såsom  förbrutna  blifvit  indragna,  Nyköpings  slott, 
sätet  för  Eriks  lierligdöme,  blifvit  belägradt  samt  in- 
taget   af  Thorkel  Knutsson  3^*,  och  på  GuUbergsed, 


^^afflictam  est  Sveciae  regnum  a  snpradicto  Trugillo  Marscaico 
^^illiusque  sodalibas  tyrannis^;  Chronol.  Annonymi),  så  har 
roao  etl  förnyadt  bevis,  huru  af  elt  visst  parti,  till  följd  af  Tb. 
Knutssoos  benägenhet  alt  något  inskränka  kyrkans  och  prester- 
skapets  friheter,  allt  det  onda,  hvaraf  riket  hemsöktes,  tillräknades 
honom.  Suhm  anmärker  vid  något  tillfälle  rigtigt:  "Ligesom 
^Partier    og  Stridigheter  tiene  (il  Historiens  Qplysning  ved  at 
^drage  mange  skinlte  Ting  for  Dagen,  så  tiene  de  og  til  at  for- 
'^mörke,  forvirre  og  forvende  den,  ved  rent  at  digte,  eller  at 
^^saelte  Tingene  i  et  urigtigt  Lys^\ 
364)  "A:o     1304    vastarunt    Duces    incendio  Ludociam  civilatem 
"Westgolhiae,  aedificaveruntque  areem  Indaall  (^/e^c ;  In  Daal). 
''Eodera    anno    consiliis    Marscalci    dolo    et   fraude  occupavit 
''(Rex    Birgerns)   arcera  Nyköpingh,  quae  sabjecta  erat  Erico 
^Duci^;    Chronol,    Anomfmi,     Att    sedan   Hertigarne  bränt 
Lödöse,  infallit  i  Dalsland  och  der  förskansat  sig,  deras  gods 
och     förläningar    blifvit    ansedda    alt    vara    förverkade,    sy- 
nes   ock    i    afsepnde    på    lidsföljden    vara    det    sannolikaste. 
Efter    St,    Rimkr,    åler  och  Ericus  01.  hafva,  sedan  Her- 
tigarne   begifvit    sig    nr    riket,    deras    gods    och    förläningar 
blifvit    indragna    och    Nyköpings    slott  intaget,  ty  först  der- 
efier    berättas    af    dessa   krönikor    om    de  af  Hertigarne  för- 
öfvade    fiendlligheter.      öfver    det    egentliga    sammanhanget 
af    händelserna    och    den    ordning,    hvari    de   följt  på  hvar- 
andra,    lerana    oss    krönikorna    för    denna    tid    ofta  i   oviss- 
het;   många  luckor  i  deras  berättelser  tarfvade  att  fyllas,  för 
alt    komma    till    en   säker  och  tillförlitlig  kännedom  om  det 
verkliga    föihållandet    i    många   fall.     Den  okände  författaren 
till  först  anförda  ch ronologi  berättar,  såsom  vi  sett,  alt  Kon- 
ungen på  elt  svekfullt  och  bedrägligt  sätt  efter  Thorkel  Knuts- 
sons   råd  bemäkligat  sig  Nyköpings  slott;  delta  får  väl  tydas 
så,   alt  det  skett  genom  någon  list;  härvid  bör  dock  anmär- 
kas, att  det  är  samma  författare,  som  i  allt  röjer  ett  afvogt, 
fiendlligt    sinne    till    Marsken    Thorkel    Knutsson    och    icke 
har    om  honom  ringaste  godt  alt  säga,  men  fastmer  på  ho- 
nom   kastar   skulden    till   allt  det  onda,  som  skedde;  bvar- 

Ä.  F.  a.  Dtl.  5.  12 
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hvar   Mölndals-ån  utfaller  i  Göta-elf,  samma  ställe, 
der    Birger    Jarl   år  1253  slog  läger  med  sin  fem- 
tusen   man  starka  här,  att  efter  aftal  med  Konun- 
gen i  Norrige  gemensamt  med  honom  angripa  Dan- 
mark^^^  anlades  ett  fäste,  eller  troligen  starkare  be- 
lastades och  förskansades  en  der  redan  förutvarande 
borg,  denna  tid  kallad  Gullbrandshus  366  •  äfven  ned- 
sändes    åtta    Riddare. med   behöfligt  antal  män,  att 
tillspärra    vägarne   till  Dalsland  och  för  Hertigarne 
afskära  all  tillförsel  från  Norrige  till  Dalaborg.  De  ut^ 
sända  Riddarne  uppbröto  Agnabron,  hvaröfver  farvä- 
gen  gick  inåt  Dalsland,  gjorde  passet  obrukbart  och 
slogo  sjelfva  läger  icke  långt  derifrån,  att  akta  på  vä- 
garne och  de  färdande.    Matts  Kettil mundsson,  en  af 
Hertigarnes    höfvidsmän,   samma    djerfva,  tilltagsna, 
oförskräckta  man,  som  vid  Thor  kel  Knutssons  sednare 
härfärd  till  Karelen  och  kamp  derstädes  med  Rjs- 
sarne  gaf  bevis  af  sitt  krigiska,  ridderliga  mod,  tog 
till   sig    en    hop    raska    män,  skyndade  och  kom  i 
djupaste    natten    och   mörkret  till  passet,  hvaröfver 
bron  var  uppkastad^  strömmen  var  bred  och  djup, 
männen  rådde  att  bida  med  öfvergången  till  mor- 
gonbräckningen,  Matts  Kettil  mundsson  åter  dref  på 
äyndsam    öfvergång,  emedan  i  skyndsamheten  låg 
villkoret    för   framgången,  och  sittande  på  sina  hä- 
star, genom  dessas   vadande  och  simmande  kommo 
alla,  på  en  enda  när,  lyckligen  öfver^  vakteldar  ut- 
visade stället,  hvar  Riddarne  hade  sitt  läger;  dessa 
lågo    ännu    i    sin    djupaste  sömn,  då  Matts  Kettil- 
mundsson    med  sin  hop  öfverraskade  dem  och  tog 
dem    alla    till    fånga.     När    budskapet  härom  kom 
till   Konungen  och  Thorkel  Knutsson,  drogo  de,  så 
fort    ske    kunde    genom  utsända  budkaflar,  en  här 


ken  St.  Rimkr.  eller  någon  af  de  öfriga  krönikorna  veta  om  något 
svekfullt  förhållande  vid  intagandet  af  Nyköpings  slott* 

365)  Se  föreg.  Bandet,  s.  417. 

366)  Tha  bygdo  the  ett  Huus  a  Gullbrandz  heed, 
Starkt  ok  fast  thessaled.  St.  Rimkr. 
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tillsamman  af  tiotusen  man  och  tågade  ofortöfvadt 
genom  Vermland  till  Dal.  De  kringrände,  beläg- 
rade Dalaborg.  Hertigarne  både  emellertid  ridit 
bort  till  Norrige  att  erhålla  förstärkning,  och  med 
bistånd  af  en  Norsk  härhop  skyndade  de  åter  till  Da- 
laborgs undsättning,  då  vid  inryckandet  i  Dalsland 
de  pä  gränsen  funno  mot  sig  den  Svenska  krigs- 
makten. Härarne  stodo  mot  hvarandra  färdiga  till 
strid,  men  från  ömse  sidor  trädde  medlande  män 
emellan,  att  fredligen  försona  de  stridande  och  fö- 
rekomma ett  blodigt  krig  mellan  begge  rikena^'': 
de  vidtagna  anstalterna  från  Sveriges  sida  till  kraft- 
fullt  motstånd  och  Norrmännens  troligen  ringa  be- 
nägenhet, att  för  de  Svenska  Hertigarnes  sak  inlåta 
sig  i  ett  vidt  utseende  krig  med  Sverige  i  en  tid, 
då  frän  Danmarks  sida  fiendtligheter  städse  voro 
att  befara  och  lätt  kunde  ske^  att  båda  rikena^  Dan- 
mark och  Sverige,  förenade  sig  till  ett  gemensamt 
anfall  på  Norrige;  det  ringa  hopp  under  sädana  för- 
hållanden Hertigarne  sågo  till  framgång  för  sig,  då 
fastmer  de  måste  frukta  att  blifva  landsflyktiga  från 
Sverige  och  se  sig  beröfvade  sina  gods  och  hertig- 
dömen,  dessa  omständigheter  sannolikt  äfven  bi- 
drogo,  att  lätta  beniedlingen  och  påskynda  förlik- 
ningen. Fördraget  derom  slöts  på  gården  Kålsäter, 
i  Gesäters  socken  af  Vedbo  härad  nära  till  grän- 
sen af  Bohuslän,  S:t  Sigfrids  dag  den  15  Februari 
1305:  "Hertigarne  erkänna,  att  de  förbrutit  sig  mot 
""Konungen    deras    broder,    och   de  göra  denna  be- 


367)  Isl.  AnoalerDa  berälta,  aU  Konung  Håkan  samlade  en  här- 
massa af  40,000  man,  hvarmed  han  drog  mot  den  Svenska  Kon<« 
ungen;  men  att  före  hans  ankomst  förlikning  redan  blifvlt 
ingången  mellan  Konung  Birger  och  hans  bröder.  Sannolika 
förhållandet  är,  att  Herligarne  med  den  större  eller  mindre 
härhop,  de  i  en  bast  kunnat  samla,  voro  på  väg  till  Dalaborgs 
undsättning,  då  vid  intågandet  i  Dal  de  möttes  af  den  Sven- 
ska hären,  hvarpå  förlikningen  följde,  men  Konung  Håkan 
emellertid  sammandragit  en  större  styrka  till  värn  och  försvar 
för  sitt  land  i  händelse  af  iiendtligheternas  fortsättaode  och 
Sveoskariies  fiendtliga  infall  i  Norrige. 
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''lännelse  i  öfvervaro  af  Marsken  Thorkel  Knutsson, 
"Uplands    Lagmannen    Birger    Persson,    Biskoparne 
''Isar  af  Strengnäs  och  Nils  af  Vesterås  samt  andra 
^'ansedda    män^    de   underkasta  sig  Konungens  nåd 
^och    välbehag,    förpligta    sig  till  trogen  tjenst  mot 
''Konungen  deras  broder^  mot  hans  gemål,  mot  haiis 
''barn,  och  förbinda  sig  med  ed,  hvilken  Matts  Ket- 
"tilmundsson    och    Ivar    på  deras  vägnar  skulle  af- 
'^lägga,  att  efterkomma  Konungens  bud  och  befall- 
''ningar,  med  förbehåll  endast,  att  de  icke  manades 
"till  härfärd  mot  Konungen  i  Norrige,  såsom  af  dem 
''icke  heller  någon  undsättning  skulle  ske  till  dennes 
''tjenst  mot  Danmark ;  de  erkänna  Birgers  son  Jun- 
"ker  Magnus,  såsom  vald  till  sin  faders  efterträdare 
"på  thronen,  för  sin  lagliga  Konung,  och  derest  han 
"irånfölle,    den    äldste    dernäst  af  Birgers  söner,  så 
"länge   någon    af  dem  vore  i  lifvet;  de  skulle  icke 
"tillfoga  Marsken  Thorkel  Knutsson  eller  någon  an- 
"nan  af  Konungens  män  i  eller  utom  rådet  ringaste 
skada  och  förfång  eller  till  dem  bära  någon  fiend- 
skap, derföre  att  de  bistått  sin  Konung  mot  dem, 
och    till    försäkran,   att  detta  allt  af  dem  obrotts- 
ligen    skulle    hållas,    utfästa    de    sig,   att  inom  S:t 
"Johannis    Döparens    dag    anskaffa  Konung  Eriks  i 
"Danmark,   Konung  Håkans  i  Norrige  samt  Grefve 
"Gerhards    af   Holstein  borgen  och  förbindelse,  att 
derest    de    bröto    denna    dagtingan    eller  i   någon 
måtto    handlade    deremot,   så  framt  de  icke  sken- 
"barligen     voro    nödtvungna    dertill,    dessa    herrar 
"hvarken    skulle    göra    dem    bistånd    eller  mottaga 
"dem    i    sitt  land,  och  i  sådant  fall  äfven  Svenska 
"presterskapet  vara  berättigadt,  att  lysa  kyrkans  bann 
"öfver    dem".     Jemte    af  Hertigarne  beseglades  till 
ytterligare  vittnesbörd  detta  fördrag  äfven  af  Kon- 
ung Håkans  rådsherrar  Björn  af  Birckeröeoch  Hald- 
var    Baad,    samt  af  Hertigarnes  män  Matts  Kettil- 
mundsson    och    Ivar  36»,     Sedan    hade  Konungarne 

368)  Hvitfeld,  1.  c,  som  synes  hafva  känt  och  haft  för  dgonen 
den  DQ  mer  förlorade  urkunden  öfver  Kåls&ters  dagtingan. 


n 
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Birger  och  Håkan  ett  möte  med  h  varandra  pä  GuU- 
bergsed^  då  vänskapen  och  freden  mellan  Sverige 
och  Norrige  åter  förnyades 3^^.  Vid  samma  tid 
kom  det  äfven  till  fred,  eller  väl  blott  till  ett  stil- 
lestånd  mellan  Danmark  och  Norrige^'^^.  Som  emel- 
lertid de  ofta  förnyade  stilleslånden  mellan  dessa  ri- 
ken städse  blifvit  brutna  för  de  fredlösa  herrarnes, 
serdeles  Grefve  Jakobs  af  Halland  oroliga  förhäl- 
lande, lät  Erik  Menved  utlysa  ett  allmänt  riksmöte 
eller  så  kalladt  Danehof  till  Helsingborg  i  första 
dagarne  af  September  månad  och  instämde  dit 
alla  de  ur  riket  landsflyktige  konungamördarne,  om 
de  ännu  hade  något  att  andraga  till  sitt  försvar, 
eller  de,  såsom  den  Norska  Konungen  föregaf,  till- 
trodde sig  kunna  ådagalägga,  att  de  ingen  delaktig- 
het hade  i  det  på  Konung  Erik  Glipping  begångna 
mord  och  således  voro  orättmätigt,  olagligen  för- 
följda, till  hvilken  ända  han  äfven  gaf  dem  lejd, 
alt  fria  och  säkra  kunna  komma  tillstädes.  Men 
ingen  af  dem  infann  sig,  och  då  samtliga  bisittarne 
af  den  rätt,  som  nedsattes  att  ånj^o  upptaga  och 
ransaka  detta  mål,  efter  förrättadt  värf  trädde  inför 
Konungen  och  hela  samlingen  af  de  närvarande 
lierrarne,  och  läggande  sina  händer  på  det  heliga 
evangelium  utsade,  hvad  de  efter  samvete  funnit 
sannast  och  sannskyldigast  vara,  att  alla  de  ankla- 
gade voro  skyldiga  lill  mordet  å  Konung  Erik  och 
sålunda  begått  majestätsbrott ^^^^  och  detta,  så  af- 
kuunadt,  icke  motsades  utaf  någon  ^'^^  af  depåmö- 

369)  ^A:o  1305.  Fundr  Noregs  konungs  ok  Sviakonongs  a  Gall- 
"bergsheidi,  ok  Ihar  saetlust  Iheir";  Islenzkir  Utmålar. 

370)  "A-.o  1305.  Saett  Noregs  konungs  ok  Dana  konungs"; 
hl.  Jlnn.  "A:o  1305  Concordia  facta  est  inler  Regem  et 
"Ouces  die  beati  Sigfridt.  Simul  eliam  intei*  Regem  Dacite 
M  Regem  Norvegise  ictnm  est  foedus,  quod  autem  paulo 
"post  raplum  est";  ChronoL  Anon.     Så  åfven  Ericas  01. 

371)  ^^Crimen  laesae  Majestatis". 

372)  Med  nndaolag  af  några  de  anklagades  barn  samt  den  i  mor- 
det medskyldige  Peder  Jakobsson,  hvilken  dock  redan  år  1Z95 
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tet  församlade  Hertigar,  Grefvar,  Biskopar  samtöf- 
riga  herrar  och  män,  stadfästades  å  nyo  domen 
öfver  de  anklagade  och  förklarades  de  för  alltid 
fredlösa  ^'^^. 

Vid  detta  i  Helsingborg  hållna  Danska  riks- 
möte voro  Hertigarne  Etik  och  Valdemar  äfven 
närvarande,  såsom  man  tror,  stadda  i  ärendet  att 
förskaffa  sig  den  i  Kålsäters  dagtingan  af  dem  ut- 
lofvade  borgen  och  förbindelse  af  Konung  Erik  i 
Danmark  och  Grefve  Gerhard  af  Holstein.  Och  då 
yid  samma  tid,  den  14  September,  de  i  Herrevads 
kloster  i  Skåne  afg^fvo  en  ny  försäkran,  att  de  er- 
kände det  af  Svenska  rikets  prelater  och  herrar  vid 
mötet  i  Fagerdala  gjorda  enhälliga  val  af  Konung 
Birgers  son  Magnus  till  sin  faders  efterträdare  på 
thronen,  till  h vilket  val  de  af  fri  och  egen  vilja 
gifva  sitt  fulla  bifall  och  förbinda  sig  till  obrottslig 
trohet  och  tjenst  mot  honom  ^'^^j  är  troligt,  att  detta 
skedde  på  ahmaning  af  Konung  Erik  Menved  och 
Grefve  Gerhard  af  Holstein  2^^^,  som  derigenom  ännu 
vissare  ville  binda  de  Svenska  Hertigarne  och  för- 
säkra sig  om  upprigtigbeten  och  allvaret  af  deras 
i  Kålsäter  ingångna  dagtingan.  Hertigarne  för  öf- 
rigt  ej  blott  förblefvo  i  fortfarande  besittning  af 
Konghäll  och  Nicklaborg,  men  Konung  Håkan  äfven 
förlänle  dem  med  norra  Halland  jemte  fästena  Var- 
berg  och  Hunehals.  Grefve  Jakobaf  Halland  nem- 
ligen  hade  till  vedergällning  för  det  skydd  och  för- 
svar, han  haft  af  Norriges  Konungar  och  de  många 
omkostnader  och  vedervärdigheter  deras  bemödan- 
den att  vilja  tillvägabringa  fred  mellan  honom  och 
Konungen    i    Danmark    förorsakat    deni    jemte  det 

jemle   ilskilliga  andra  af  de  fredlösa  hade  återfått  sioa  gods 
samt  äfven  erhållit  tillstånd  att  qvarblifva  i  Danmark. 

373)  Hvitfeld,  1.  c.    Jfr  Sahm,  K  c.  XI. 

374)  DipL  Sv.,  N:o  1480. 

375)  Grefve   iverbard  af  Holstein  var  nemltgen  äfvea  nftrvaraiide 
.  vid  riksmötet  i  Helsingborg. 
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Konungen  i  Norrige  äfven  iklädt  sig  ansvaret  för 
återbetalningen  af  de  utaf  Hertigen  i  södra  Jutland 
af  honom  upplånta  tvåtusen  marker  silfver,  till 
honom  och  Norriges  rike  öfverlåtit  grefskapet  Hal- 
land med  fullkomlig  rättighet  att  detsamma  inne- 
hafva  och  besitta,  sfi  mycket  hellre,  som  han  sjelf 
af  egen  makt  icke  förmådde  detsamma  behälla  och 
försvara  mot  Konungen  i  Danmark.  Detta  skedde 
i  Tunsberg  i  Mars  månad  år  ISOö^^^ö,  hvarefter 
Håkan  genast  till  Hertig  Erik  öfverlät  förbemälta 
landskap  tillika  med  fästena  Yarberg  och  Hunehals, 
det  sednare  beläget  på  en  klippa  i  Hunestads  sockea 
af  Himle  härad  vid  pass  en  half  mil  från  Yarberg 
ock  den  nära  liggande  hafsviken. 

Emellertid  hade  Birger  i  Mars  månad  år  1304, 
således  vid  den  tid  då  man  fått  anledningar  att 
misstro  Herligarne  och  af  dem  befarade  fiendtliga 
anslag,  bekräftat  presterskapets  friheter  och  sedan 
det  följande  året  äfven  i  Mars  månad  efter  förlik- 
ningen med  Hertigarne  ytterligare  stadlastat  och 
förnyat  det  året  föut  för  kyrkan  och  presterskapet  ut- 
färdade frihetsbrefvet.  Samma  fri  och  rättigheter, 
som  beviljades  af  Konung  Magnus  år  1281,  tiller- 
kändes kyrkan  äfven  nu  af  Konung  Birger,  så  att 
all  dess  egendom,  lös  som  fast,  alla  de  jordagods, 
som  i  kyrkors  namn  innehades,  vare  sig  domkyr- 
kornas eller  de  mindre  kyrkornas,  med  alla  dera 
boende  hjon,  h vilka  helst  dessa  måtte  vara,  skulle 
vara  fria  från  all  konungslig  rätt  och  konungssaker, 
från  alla  skatter,  gärder,  pålagor,  som  under  hvad 
namn  som  helst  redan  voro  eller  dädanefter  kunde 
blifva  egendom  eller  person  pålagda^  samma  frihe- 
ter under  vissa  villkor  äfven  gälla  för  den  jord, 
som  till  en  del  var  kyrkans  egendom,  till  en  del 
*ter  enskilt,  så  nemligen,  att  om  enskilt  man  jemte 


376)  Hvitfeld,  I.  c    Jfr  Suhm,  1.  c.  Äfven  £rica8  01.  bar 
något  derom* 
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ven  det  kraftiga  motstånd,  som  från  Konungens 
sida  möt  le  dem  i  deras  fiendtliga,  krigiska  företag 
och  såsom  följd  deraf  den  slutliga  dagtingan,  de 
måste  underkasta  sig.  Kålsätersfördraget  gaf  kon- 
ungadömet  ny  styrka  och  Bilders  thron  eo  förhöjd 
glans.  Hertigarne  återfingo  väl  sina  gods  och  förlänin- 
gar,  men  ännu  hade  Erik  icke  blifvit  återinsatt  i 
besittningen  af  Nyköpings  slott,  och  troligen  var 
delta  ännu  ett  verk  af  Thorkel  Knutsson,  som  kanske 
funnit  betänkligt,  att  till  honom  återställa  detta  fa- 
sta slott,  innan  Hertigarne  för  sig  utverkat  den  ut- 
lofvade  borgen  och  förbindelsen,  eller  man  vissare 
försäkrat  sig  om  dem  och  deras  trohet^*®.  Befat- 
tade till  honom  ett  fruktansvärdt  hat.  Bekännelsen 
i  Kålsäter  af  deras  förbrytelser  mot  Konungen  och 
det  besvurna  heliga  löftet  om  framtida  obrottslig 
trohet  hade  icke  förqvaft  deras  herrsklystnad.  iMen 
intet  var  för  dem  att  hoppas  eller  vinna,  så  länge 
Thorkel  Knutsson  stod  vid  Konungens  sida  och  ledde 
hans  handlingar.  De  fruktade  hans  anseende  och 
hans  vaksamhet.  Desto  djupare  rotade  sig  i  deras 
själ  agget,  hatet  mot  honom.  Den  förhatliga  man- 
nen måste  rödjas  ur  vägen.  Hertigarne  visste  så 
vinna  Konungen,  att  de  gjorde  honom  misstroende 
mot  den  man,  som  var  enda  och  säkraste  stödet 
för  hans  thron.  Birgers  svaga  själ  var  icke  mäktig 
att  motstå  fremmande  inflytelser,  eller  hans  förstånd 
nog  skarpsinnigt  att  genomskåda  brödernas  trolösa 
afsigter^^^.  Öfverlemnad  åt  sig  sjelf,  utan  annan 
stödjepunkt  än  sin  oskicklighet,  synes  det,  såsom  han 
för  alla  sina  handlingar  icke  haft  annat  ändamål,  än 
att  sjelf  försvåra  sin  ställning,  sjelf  bereda  siu  un- 
dergång.    Han  lät  intala  sig,  att  Thorkel  Knutssou 

380)  På  annat  sätt  synes  det  icke  kanna  förklaras,  att  Hertig 
Erik  icke  förrän  i  December  fick  Nyköpings  slott  tillbaka, 
hvarom  längre  fram. 

381)  ^^Rex--  nesciens  ad  quem  finem  tenderenl  coosalentes^; 
Ericus  01. 
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genom  sina  elaka  råd  förledt  honom  till  ovisa 
handlingar,  han  tändt  tvedrägtsfacklan  mellan  ho- 
nom och  hans  hröder,  han  äfven  vållat  oenighe- 
ten mellan  honom  och  presterskapet,  han  genom 
sina  rådslag  och  handlingar  varit  roten  till  allt 
det  onda  som  skedde  ^*^.  Väl  visste  äfven  Kon- 
ungen med  sig  sjelf,  att  han  af  Thorkel  Knutsson 
varit  styrd  i  alla  vigtigare  saker.  Så  mycket  lättare, 
i  den  dager  dessa  nu  framstäldes  för  honom,  vann 
de  DU  så  tillgifna  brödernas  tal  insteg  hos  honom. 
Birger  trodde  väl,  att  försonade  fiender  voro  de 
trognaste  vänner.  Så  följde  han  sitt  öde  och 
kastade  sin  vrede  på  sin  förut  så  vördade  foster- 
fader och  förmyndare,  intill  denna  tid  hans  trog- 
naste och  förnämsta  rådgifvare,  likasom  han,  nu 
säker  på  sin  throu,  icke  mer  behöfde  honom,  och 
såsom  vore  han  viss  om  deras  trohet,  hvilka  Kål- 
sälers  dagtingan  fört  till  honom. 

Thorkel  Knutsson  varnades.  Hans  väuner  fruk- 
tade för  honom.  Han  åter  visste  intet  ondt  med 
^^8-  ''Jäg  ville",  sade  han,  "att  jag  så  hade  tjent 
"Gud,  som  jag  hafver  tjent  Konungen".  Efter 
tåget  till  Dalsland  och  Kålsäters  dagtingan  före- 
kommer han  för  den  öfriga  tiden  af  året  intill  slu- 
tet deraf  ej  mer  i  urkunderna  och  krönikorna,  men 
synes  hafva  uppehållit  sig  på  sina  gods,  okunnig 
om  det  hemliga  spel,  som  drefs  mot  honom  vid 
konungahofvet.     Han  satt  på  sin  gård  Lena  ^^^  i  Ve- 


382)  Vål  sSga  krönikorna  oss  icke,  genom  hvilka  tillvilelser  mot 
Thorkel  Knulsson  dennes  fiender  visste  aU  uppbringa  Kon- 
ungen mot  honom ;  men  man  synes  med  temlig  visshet  kanna  an- 
taga, att  de  i  den  härförot  åberopade  CkronoL  Anonymi 
förda  klagomål  mot  honom  äro  ett  återljud  af  de  förbrytelser, 
honom  påbördades  af  Hertigarne  och  det  hertigliga  partiet, 
så  mycket  mer,  som  eljest  icke  ringaste  spår  finnas  till  nå- 
gra orfitlmfttiga,  lagstridiga  eller  förderfliga  handlingar,  de 
der  konde  låggas  honom  till  last. 

3S3)  Om  Lena  i  Kullings  härad  eller  Kongslena  i  Vartofta 
hårad,  kan  med  någon  visshet  icke  afgöras.    Alt  den  gård  af 
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stergötland,  dä  Konungen,  åtföljd  af  sina  bröder  Erik 
och  Valdemar  samt  andra  riddare  och  svenner,  kom 
pä  gärden  inridande,  nu  ej  som  gästvän,  men  som 
anklagare  och  straffare,  och  ej  aktande  till  den  gam- 
les försvar,  lät  pä  Hertigarnes  inrådan  genast  fängsla 
honom.  Sä  behandlad  af  den  Konung,  för  hvilkeii 
han  varit  i  faders  ställe  och  sä  troget  tjeut  och 
stödt,  förutsade  han  honom  straffande:  "Blygd  hafveu  J 
"häraf,  Konung,  sä  länge  J  lefven^**".   Han  förutsåg, 

namn  Lena,  som  Birger  Jarls  soa  Biskop  Bengt  skänk  le  lill 
Linköpings    kyrka  (se  föreg.  B:det.  noten  1578),  varit  sam- 
ma gods  med  det  nuvarande  Kongslena,  synes  lemligen  klart 
af   sednare    urkunder,    af    hvilka    äfveu  inhemtas,  att  godset 
både    blifvit  fränhändt  Linköpings  kyrka  i  utbyte  mot  andra 
gårdar    på    Visingsö  och  i  Grenna,  men  att  efter  Herligarne 
Eriks   och    Valdemars    död    det  af  deras  gemåler  återstäUles 
till    Linköpings    kyrka    mot    återbekommande  af  de  i  utbyte 
derför  lemnade  gårdarne,  hvilken  återslällelse  sedermera  äfven 
stadfästades  af  Konung  Magnus  Eriksson  till  frälsning  för  hans 
fader  Eriks  och  hans  farbroder  Valdemars  själar  ("ob  reme- 
'"dium   animarum    illustrium    dominorum    Erici  patris  ooslri 
^karissimi    et   Waldemari    fratris  sui  Swechiäc  quondam  Du- 
''cum");  DipL  Sv,,  N:is  2157,  2158, '2279,  2280.  Hvilkel 
år    detta    gods    mot    vederlag    af   andra  gårdar  kommit  fråo 
Linköpings   kyrka  i  enskilt  ego,  eller  huru  Hertigarne  blifvit 
innehafvare  deraf,   om   tilläfventyrs  Thorkel  Knutsson  besutit 
det   och  efter  hans  död  Herligarne  slagit  det  under  sig  lika- 
som andra   hans  gods,  derom  kan  intet  med  någon  säkerhet 
bestämmas.     Det  säges  i  de  Iiäi  Förut  åberopade  urkunder,  alt 
detta  gods  ''minus  rationabiliter"  —  "minus  juste"  kommit  från 
Linköpings    kyrka,    men  huru  dermed  sig  förhållit,  upplyses 
icke ;  efter  all  sannolikhet  har  det  varit  ett  Folkunga  familje- 
gods   och    således    troligen  något  åtal  blifvit  gjordt  å  Biskop 
Bengts  gåfva  deraf  till  kyrkan;  del  enda  vissa  är«  att  kyrkan 
icke    varit    nöjd    med  det  vederlag,  hon  erhållit  derför.    Vi 
hafva    i    föreg.  B:det  (s.  419)  antagit,  att  det  var  till  Lena 
i  Kullings    härad,    Birger   Jarl    böd  sin  måg  Konung  Räkan 
den  yngre  till  gäst  hos  sig;  men  måhända  var  det  till  Kongs- 
lena,   som    i   Medeltidens    handlingar  endast  betecknas  med 
namnet    Lena    och    först   efter   Reformationen  blifvit  kalladl 
Kungslena. 
384)  Inne  för  Konungen  som  han  stod, 

Han  sade:  ädla  Konang  god, 
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bvad  efter  detta  månde  vederfaras  Konungen^  Bir- 
ger åter  icke  besinnade,  hvad  han  i  denna  man  för- 
lorade,   och    icke    anande,    huru  inom  få  månader 
han  komme  att  upplefva  börjaa  till  spådomens  full- 
bordan.     Thorkel    Knutsson    kastades    på    en  häst, 
och    med    fötterna    sammanlästa    under    hästbuken 
fördes  han    utan  rast  och  hvila,  emedan  man  fruk- 
tade ofrid  af  hans  fränder  och  vänner,  genom  natt 
och  dag  öfver  skogen  Tiveden  upp  till  Stockholm, 
der  han  insattes  i  fängelsetornet.    Detta  skedde  om- 
kring   Nicolai    tiden    i    December   månad  år  1305, 
och  tredje  dagen  derefter  upplöste  Hertig  Valdemar 
sitt  äktenskap  med  Thorkel  Knutssons  dotter  Chri- 
stina   under   förebärande  af  andligt  skyldskap  dem 
emellan,  emedan  det  föregafs,  att  Thorkel  Knutsson 
hållit    honom    öfver    dopet  ^^^  5    Biskopen,  som    af- 
sade   skilsmässan,   äfven  gaf  dem  frihet  att  träda  i 
annat    gifte  3^^.     Derefter,    Menlösa    Barns  dag  den 
28  December,  återfick  Hertig  Erik  Nyköpings  slott, 
hvaremot  han  till  sin  broder  utstälde  ett  bref  med 
edlig    förbindelse,  att  ingen  skada  deraf  göra  Kon- 
ungen   eller    hans    barn,   eller  tillåta  sådant  ske  af 
någon  annan,  så  vidt  han  förmådde  afvärja  det,  och 
samma    ed    skulle    äfven    hans    länsmän   göra^  vid 
hans   frånfälle  skulle  slottet  åter  öfverantvardas  till 
Konungen  eller  hans  arfvingar,  och  Hertigens  barn, 


Thet  j  mik  snödeliga  lUbgifven, 
Thes  hafven  j  blygd  ä  mädan  j  lifven. 
Raos  Dagtingan  halp  ey  ett  haar. 
Then  lijd  Mannenom  missgaar, 
Sha  är  han  litet  horder.  St.  Rimkr. 

^S5)  ^Men  then  skyldskapen^%  anmärker  Olaus  Petri,  ^'hin- 
"drade  intet  på  then  tijden  Ecbtenskapet  giordes,  så  hade 
'^thet  icke  heller  nu  hindrat,  om  ther  hade  icke  annor  ovillia 
^kommet  emellauj  ey  k  onde  heller  Marsken  vara  så  glömsker, 
^att  han  platt  skulle  hafva  förgätit  sig  vara  Hertogens  Gudh- 
^fader,  tå  han  gaf  honom  sina  Dotter;  men  thet  plägar  sä 
"vara,  att  när  enom  missgår  sa  missbiudes  bonom^\ 
^86)  St  Rimkr.  och  Ericus  01. 
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om  sådana  beskärdes  honom,  ingen  rätt  hafya  der^ 
till,  utan  att  Konungen  af  gunst  och  nåd  ville  för- 
unna dem  det.  Detta  href  beseglades  äfyen  af  Eriks 
broder  Hertig  Valdemar  ^^'^.  Hertigarne  lof vade  allt, 
Birger  eftergaf  allt.  En  krönika  förliknar  deras 
sämja  med  Herodis  och  Pilati  vänskap,  då  Christus 
skulle  korsfästas  3^^. 

I  två  månader  hade  Thorkel  Enutsson  sutit 
fången  i  tornet,  då  Riddaren  Folke  Jonsson  af  Fånö 
kom  att  förkunna  honom  hans  förestående  död  och 
mana  honom  att  bereda  sig  dertill.  Huruledes  under 
tiden  af  hans  fångenskap  saken  mot  honom  blifvit 
bedrifven,  huru  dervid  allt  tillgått  och  om  ordent- 
lig laga  dom  fallit,  säga  krönikorna  oss  intet.  I  Fe- 
bruari månad  ^^^  år  1506  fördes  Thorkel  Knutsson 
från  fängelsetornet  ut  till  Södermalm,  och  der  föll 
hans  hufvud  för  skarprättarens  svärd.  Så  stor  var 
förbittringen  mot  honom,  att  han  som  en  missdå- 
dare  nedgräfdes  på  afrättsplatsen,  på  den  mark,  der 
"bysens  ^^^  fähjord  gick",  emedan  graf  i  vigd  jord 
icke    förunnades    honom.     Men  öfver  grafven  upp- 


387)  Hvitfeld,  1.  c. 

388)  ^Fiont   enim  aroici  Herodes  et  Pilatus,  ut  crucifigetur  Chri- 
"stus'';  Ericus  01. 

389)  ^Girca  festum  Dorolhese  virgiois^%  heter  det  i  CkronoU 
Anonymt^  Dorotea  dagen  den  6  Februari  kan  Icke  hafva 
varit  Thorkel  Knutssons  dödsdag,  emedan  han  den  9  Febr. 
opprältat  sitt  testamente;  också  säger  krönikan  icke,  alt  det 
var  sjelfva  Dorotea  dagen,  utan  deromkring.  Ericus  01. 
berättar,  att  det  tilldrog  sig  omkring  Fastan  (^'circa  carois- 
'^privium^^) ;  Fastlags-söndagen  inträffade  detta  år  den  13 
Februari.  Andra  krönikor  och  Kalendarier  (Chron.  ref* 
max.  SveCy  hos  Lan  ge  b  ek,  1.  c,  V;  Calendar.  Trollian*, 
bland  Script  rer.  Svec,  oeh  likaså  Messenias»  Se, III) 
uppglfva  Scholastica  dagen  den  10  Febr.,  och  denna  är  tro- 
llgen den  rigtiga  samt  öfverensstämmer  äfven  nära  med 
de  först  anförda  krönikorna,  som,  utan  att  bestämma  da- 
gen, endast  säga,  att  det  skedde  omkring  Dorotea-  eller 
omkring  Fastlagstiden. 

390)  Stadens. 
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restes  af  hans  vänner  ett  tält,  ett  altare  och  ett 
kors,  der  dagliga  mässor  höllos  för  hans  själ^^^,  till 
dess  i  dagarne  före  Pingst  pä  förböner  af  hans  frän- 
der  och  vänner  Konungen  omsider  tillät,  att  hans 
döda  kropp  åter  upptogs  och  bars  till  Gråmunkar- 
nes klosterkyrka,  der,  såsom  han  sjelf  önskat,  hans 
stoft  hvilar  i  samma  heliga  jord  som  Konung  Ma- 
gnus Ladulås.  A.lla  i  staden  varande  prester  gingo 
liket  till  mötes  och  under  högtidlig  sång  beledsa- 
gade   detsamma    till  det  nya  h vilorummet  ^^^^  Sj;e. 

nen,  som  varit  lagd  öfver  hans  graf,  med  omskrift, 
bild  och  vapen  (ett  upprättstående  lejon)  finnes  nu 
icke  mer^^^. 


391)  Öfver  then  Graff  han  inne  laa 
Ther  lalo  the  elt  Tiäld  opsla, 
Ok  lato  ther  ett  Altare  göra, 
Hvo  ther  Mässa  ville  höra. 
Ett  Korss  sa  man  ther  staa, 
Hoo  til  Staden  foor  eller  fra, 
The  bidia  thes  heller  för  honom, 
Honom  är  thes  meera  Nad  i  vanom. 
Han  laa  ther  e  Hedna  jord, 

Som  Bysens  fää  gick  ok  thera  fahiord    SL  Rimkr. 

392)  The  togo  han  opp  a  the  mark, 
Hans  Kista  ok  hans  ark: 
Then  tijd  the  han  tädan  boro, 
Alla  the  Glerka  i  Stadin  voro, 
The  gingo  alle  moot  hans  Lijk, 
Han  var  een  ädla  Herre  rijk, 
Then  tijd  han  lifvande  var. 

Til  thet  Glöster  man  han  bar, 

The  lalo  han  ther  väl  begaa 

Med  Mässor  ok  med  Psaltara, 

The  lade  han  nid  nthi  ett  Ghoor, 

Ther  Gudh  i  Himmelrijke  boor, 

Tag  i  hans  Siäl  i  sina  vare, 

För  then  dödh  han  tolde  hare.     St,  Rimkr. 
395)  En    afritning   af  stenen  ses  i  Andra  Delen  af  Sv.  B  rings 
(Lagerbrings)  Samling  af  handlingar  och  påminnelser 
i  Sv,  Historien.     Den  svårlästa  mnnkinskriften  qväder  hans 
mione  med  följande  ord: 

MARSCåLGVB   BEGfS  lACBT  HIC  THTRGILDS   HUMATU8, 
IRIUBITI  LEGI8   PAC»1I8>  Yl  DBCAP1TATU8, 
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Han  hade  med  sådan  trohet  tjent  sin  Konung, 
att  icke  en  gång  hans  egen  svärsons  och  dotters 
bästa  förmådde  rubba  honom  deri.  Konungens  och 
rikets  väl  och  ära  var  för  honom  allt.  Hans  mogua 
förstånd  och  hans  alla  förhållanden  genomträngande 
blick  hade  föreselt  de  faror,  som  kommo  att  hota 
Birgers  thron  från  hans  bröder  Hertigarne  Eriks 
och  Valdemars  sida,  om  det  lemnades  dessa  frilt 
att  färdas  och  röra  sig  utan  alla  af  konungamakten 
lagda  band  dera.  Konungadömets  och  hertigdömets 
rättsförhållanden  till  hvarandra  voro  ännu  genom 
inga  lagar  eller  fördrag  bestämda  ^^^.  Första  tanken 
att  ställa  Hertigarne  i  ett  mer  beroende  förhållande 
till  Konungen  och  närmare  binda  dem  vid  konun- 
gamakten framträder  i  den  försäkran,  som  förela- 
des Hertigarne  i  Aranäs.  Och  väl  visste  de,  att 
detta    var    Thorkel    Knulssons  verk.     Förbittringen 

BIBGITTiEQB   DATUS    COHJUNX,   MODO    C0NTDMELATU8, 
SPONSAQUB    LATOS,    VELUT    ARTB    TBORO    SOCUTUS. 

Haos  graf  säges  vara  belägen  mellan  Konung  Magnus  Ladu* 
låses  och  nuvarande  koogl.  Garolinska  grafven;  men  likstenen 
blef  borttagen,  då  trappan  och  nedgången  till  sistnämnde 
graf  skulle  anläggas  år  1697  och  lades  sönderbräckt  ut  på 
kyrkogården.  Ro  t  hl  ie  b,  Beskrifn.  öfver  Riddarholm- 
kyrkan. 
394)  I  Norrige  voro  Hertigens  förpliglelser  och  rättigheter  till  ?ä- 
sendlligaste  delarne  bestämda  i  det  Norska  Hirdskrå  (XII:le 
cap.).  Det  förbjudes  der  Hertigen,  att  komma  till  Konnngen 
med  starkare  följe  än  fyra  man,  eller  öfverhufvud,  han  vare 
fjerran  från  eller  nära  honom,  färdas  med  flera  än  sex  föl- 
jesmäD,  på  det  Konungen  måtte  vara  säker;  han  fick  icke 
utan  med  Konungens  samtycke  påbjuda  eller  utskrifva  inom 
sitt  hertigdöme  någon  större  ledung,  icke  heller  hafva  flera 
handgångna  eller  trosvurna  män,  än  Konungen  det  tillstadde, 
och  derest  han  derutöfver  förökade  sitt  hof,  skulle  alla  de, 
som  svuro  honom  eder,  fastän  de  afvetat  Konungens  förbud, 
anses  och  behandlas  som  landsförrädare;  han  fick  icke  draga 
ur  landet  utan  med  Konungens  samtycke,  icke  ingå  förbund 
eller  underhålla  förbindelse  med  någon  utländsk  höfding,  icke 
upptaga  eller  gifva  lejd  åt  sådana  män,  som  han  visste 
vara  Konungens  ovänner;  för  öfrigt  vara  Konungen  till  all 
trohet,  ijenst  och  pligt  förbunden  o.  s.  v. 
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oljades    genom   Konung   Birgers  obetänksamma  och 
hetsiga    förfarande    vid    uppträdet  på  Visingsö,  då 
Birger,  der  handlande  på  egen  hand,  visade,  huru  litet 
han  förstod  att  råda  och  styra  sig.    Hvad  som  skulle 
vara    straff   och    varning,  blef  en  ny  källa  till  bit- 
terhet och  hat.     Efter  det  sätt,  krönikorna  och  ur- 
kunderna framställa  det  till  Hertigarne  fattade  miss- 
troende  och  deraf  den  mellan  dem  och  Konungen 
uppvexande    oenighet,    vet    man    med  visshet  icke, 
om  Hertigarne  dertill  genom  sina  förhållanden  verk- 
ligen   gifvit   skäliga  anledningar,  eller  de  mot  dem 
tagna   åtgärder  endast  varit  i  förtid  beräknade  för- 
siglighetsmått,    och    Thorkel    Knutsson  derföre  an- 
klagas   som    upphofvet    till  oenigheten  mellan  brö-r 
derna  ^^5  samt  alla  deraf  följande  olyckor  för  landet. 
Huru    grundad    emellertid    hans   farhåga  var,  huru 
rigtigt    han    bedömde    Hertigarne    och    med  säker, 
förutseende  blick  genomskådade  förhållandena,  vittna 
de  händelser  som  följa,  då  han  ej  mer  vakade  öfver 
Konungen    och    hans    thron.     Såsom  en  man,  som 
begrep    det   allmännas  bästa,  har  han  äfven,  såsom, 
af  allt    synes,    velat   ställa  kyrkans  förhållande  till 
staten    på    en  fast  och  bestämd  fot  samt  göra  dess 
friheter    för   det  allmänna  så  litet  betungande  som 
möjligt,    och   huru  han  äfven  i  öfrigt  aktat  nödigt, 
att   fästa    ett  uppmärksamt  öga  på  kyrkans  förhål- 
landen och  förfarande,  hafva  drag  framskymtat  un- 
der tiden  af  hans  riksföreståndarskap.     Att  han  nå- 
gon   gång   alltför  noga  sett  på  kronans  bästa,  eller 
i  sådana  fall,  der  rättigheterna  icke  voro  så  alldeles 
klara,    tillvällat    henne   något  mer,  än  hvartill  hon 
hade  full  rättighet,  är,  ehuru  man  derom  vet  föga 
eller  intet,  icke  så  alldeles  osannolikt,  så  vidt  man 
dertill  får  sluta  af  hans  kända  stora  omhugsamhet 


395)  ^Trugillus   Marscalcas,    qui    fuerat  fraterni  dissidii  aQthor^; 
sä  Chronol,  Anonymt, 

Sv.  F.  U,  Del  5.  13 
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i  sitt  testamente  of  ver  ingen,  röjer  mot  ingen  ovilja 
eller  agg.  Han  njöt  det  medvetande,  som  ingen 
furstemakt,  intet  foik  kan  gifva  eller  taga. 

I  det  af  honom  dagen  före  hans  afrättning^^^  upp- 
rättade testamente  gifver  han  sin  gård  Thyll,  med 
allt  hvad  derunder  hörde,  till  Gråbröderna  i  Stock- 
holm, hos  hvilka  han  utväljer  sin  lägerstad;  till 
Upsala  kyrka  skänker  han  sin  gård  Ön  i  Gestrik- 
land,  till  Vesterås  kyrka  gården  Mulhammar,  till 
Strengnäs  kyrka  gården  Idö,  till  Skara  kyrka  gär- 
den Haldie  och  till  Linköpings  sin  gård  Skinnaryd, 
allt  med  villkor,  att  dessa  gårdar  med  alla  under 
dem  lydande  lägenheter  skulle  anses  såsom  bestämda 
till  heliga  ändamål  och  sålede$  räntan  af  dem  till 
heligt  bruk  användas,  på  sätt'  dessa  kyrkors  Bisko- 
par i  samråd  med  verkställarne  af  testamentet  fun- 
no det  tacksammast  vara,-  han  gifver  till  systrarna 
i  S:t  Clara  tio  marker  penningar,  till  hvarje  af  de 
öfriga  klostren  i  riket  fem  marker,  likaledes  fem 
marker  till  hvartdera  af  hospitalen,  till  Helgeands- 
husen  i  Stockholm  och  Upsala  samt  till  Stockholms 
kyrka 5  till  kyrkorna  i  de  församlingar,  der  han 
hade  någon  jordegendom,  bestämmer  han  som  gäfva 
åt  livar  af  dem  ett  örtugsland  och  till  presterna 
derstädes  en  mark  penningar  åt  hvarje.  Till  verk- 
ställare af  denna  sin  yttersta  vilja  utnämner  han  de 
vördiga  fäderna  Biskoparne  i  Skara,  Strängnäs,  Linkö- 
ping och  Vesterås  *o  1  jeyn te  herrarne  Folke  Jonsson, 
Gud  mar  och  Peter  Liqvidsson  samt  fogden  på  Stock- 
holms slott  Christiernj  gifver  dem  för  verkställigheten 
deraf  invisning  på  sina  gods,  berättigar  och  ombe- 

400)  Vi  antaga  nemligen  Scholastica-dagen  den  10  Februari  så- 
som hans  vissaste  dödsdag;  se  härförat  noten  389. 

401)  Erkebiskop  Nils  Allesson  var  med  döden  afgången  redan 
året  förut  och  efter  honom  ingen  än  na  intagit  den  erkebi- 
skopliga  stolen,  hvilket  vi  här  anföra  såsom  orsaken  dertill) 
att  Upsala  Erkebiskopen  icke  namnes  jemte  de  öfriga  Bisko- 
parne bland  de  utsedda  verkställarne  af  testamentet. 
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der  dem,  att  af  dessa  äfven  gälda  hans  öfriga  skul* 
der  samt  godtgöra  och  återställa,  hvad  som  kmide 
befinnas  vara  af  honom  någon  orättmätigt  afhändt; 
uppdrager  utförandet  bäraf  dock  synnerligen  åt 
Christiern,  fogden  på  Stockholms  slott,  att  genom 
hans  omsorg  med  Konungens  och  de  andra  testa-» 
meutsyerkställarnes  vetskap  rätt  utan  dröjsmål  måtte 
ske  bvar  och  en;  anhåller  slutligen  på  det  innerli- 
gaste och  bevekligaste,  att  Konungen,  så  vida  bog- 
kommande hans  tjenst,  om  för  sådan  densamma 
kan  anses,  och  förlåtande,  hvad  han  kunde  hafva 
förbrutit  sig,  genom  sin  stadfåstelse  nådefuUt  måtte 
förläna  kraft  och  verkställighet  åt  denna  hans  yt- 
tersta vilja,  hans  sista  begäran*^*. 

Emellertid  6nner  man  efter  hans  död  Herti- 
garne vara  innehafvare  af  hans  gods*^^.  Dessa 
hafva  således  blifvit  ansedda  såsom  äfven  förbrutna, 
som  sådana  tillfallit  Konungen  och  blifvit  delade 
mellan    honom    och    Hertigarne^^*    eller    på  annat 


402)  ''Ut  aulem  hujus  teslaraenli  mei  ordinalio  oblineat  roboris 
"firmitateiD,  clementissiiDO  principi  DoidIdo  meo  B.  Dei  gra- 
''Hia  SueoruiD  Golborumque  Regi  supplico  bumililer  ex  inliiuo 
''cordis  mei.  Qualeous  memor  servilii  si  qiiod  feci,  et  con- 
^doQaos  offeDsam,  qua  o£Pendi,  molus  visceribus  pietatis  et 
''benigoitalls  soIi(ie  autorilalem  praebeat  et  tutelam  pra;dic(«e 
^oidiualioni,  nieae  ulliinse  volunlati,  Cni  eliam  hurailiter  sup- 
>Jico'^  DtpL  Sv.,  N:o   1496. 

403)  År  1307  öfveiiAla  Herligarne  Erik  ocb  Valdemar  till  sin 
Drols  Ambjörn  Sixlensson  med  full  egande  räU  såsom  betalning 
för  de  af  bouom  förskjutna  penningar  m«  m.  flera  gårdar 
och  lägenheter,  som  Marsken  Thorkel  Knutsson  förut  egt  (''quae 
"possedit  quondam  dominus  Th.  Marscalcus''),  och  det  föl- 
jande året  gifva  de  lill  nunnorna  i  Gudhem  gården  Aranäs, 
att  der  pä  ett  lägligare  ställe  uppföra  sin  kloslerbyggnad  ;  Dipl, 
Sv.,  N:is  1554,  1595  och  1596.  Och  dä  är  1310  genom 
fördraget  i  Helsingborg  Birger  återfår  en  del  af  riket  jemle 
de  honom  tillhöriga  så  aflinge-  som  arfvegods,  undantagas 
derifråu  de,  som  Herligarne  förlänat  lill  fru  Hedvig  att  som 
ärftlig  egendom  besitta,  samt  åtskilliga  andra  gods,  hvilka  förut 
lillbört  Marsken  Thorkel  Knutsson;  Dipl.  Sv.,  N:o  1690. 

^04)  Såsom   äfven  Magnus  Ladulås  öfverlät  till  siu  broder  Bengt 
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Knutssons  första  husfru  Brigitta^^^  Huruvida  han 
åter  med  sin  sednare  gemål  Hedvig  af  Ravenshurg 
haft  några  arfvingar,  är  oss  icke  bekant,      i 


2. 

SUidema    mellan    Konung    Birger  och  harts 

bröder  Hertigatme  Erik  och  Falde-^ 

mar  intill  delningen  af  riket 

mellan  dem. 

(Arm  i30e—t3i0). 

iTled  Thorkel  Knutssons  hufvud  föll  äfven  Birgers 
lycka,  och  kom  förderf  så  öfver  Birgers  hus  som 
öfver  riket. 

Folkunga  konungahuset  fann  de  oroligaste^  de 
argaste  fiender  inom  sitt  eget  sköte.  Magni  hand- 
ling genom  åess  broders,  Konung  Valdemars  stör- 
tande från  thronen  fortockrade  och  förgiftade  hans 
slägt.  Hvad  han  sått,  mognade  för  hans  efterkom- 
mande. Hertigarne  Erik  och  Valdemar,  genom  ut- 
märkta egenskaper,  raskhet,  djerfhet  och  förslagenhel, 
krigskunskap,    klokhet    och    mod  i  allt  vida  öfver- 


till  godo,  derom  sakna  vi  alla  applysningar;  i  sid  testamente 
oämner  Ttiorkel  Knatsson  icke  alls  sina  barn;  men  dä  för 
det  fall,  att  hans  efleiiemnade  enka  Hedvig  skulle  träda  i 
annat  gifte,  han  förordnar,  att  det  gods,  han  till  henne  öf- 
verlätit,  då  skulle  tillfalla  hans  arfvingar,  synes  man  som  följd 
deraf  kunna  sluta,  alt  han,  utan  allt  serskilt  bestämmande 
deröfver,  ansett  så  äfven  böra  förhållas  med  hans  öfriga  egen- 
domar, sedan  de  af  honom  anslagna  gåfvorna  derifrån  åtgått. 
409)  Att  sluta  af  den  förutnämnda  omskriften  pä  Thorkel  Knuts- 
sons grafsten  har  äfven  hon  varit  begrafven  i  Gråmunkarnes 
fordna  klosterkyrka  på  nuvarande 'Riddarholmen,  så  att  de 
hvila  båda  i  samma  jord.  Af  hvilken  slägt  hon  varit,  är 
oss  icke  bekant. 
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lägsna  sin  broder,  lifvades  af  lika  herrsklystnad 
som  deras  fader  ocli  liade  för  ögonen  det  af  ho^ 
nom  gifua  efterdöme.  Thorkel  Knutsson  stängde 
icke  mer  vägen  för  dem,  störde  friden  icke  mer. 
Birger  hade  uppoflfrat  honom,  men  derigenom  icke  af- 
lägsnat  frän  sig  någon  fiende,  icke  vunnit  någon 
vän.  Fastmer  var  för  hans  medhållare  icke  mindre 
än  för  de  illasinnade  hans  svaghet,  hans  vankelmo- 
dighet såsom  en  man  utan  eget  råd  derigenom  ännu 
mer  lagd  i  dagen.  Hela  det  förul  varande  bränn- 
ämnet var  ännu  förhand,  och  trolösbeten  så  mycket 
mer  att  frukta,  som  den  dolde  sig  under  masken 
af  broderlig  kärlek  och  tillgifvenhet. 

Vid  Mormässan  den  8  September,  sju  månader 
efter  Thorkel  Knutssons  afrättning,  hade  Erik  och 
Valdemar  ett  stort  gästabud  på  sin  gård  Folkunga- 
staragodset  Bjälbo.  De  gjorde  der  bröllop  åt  fem 
af  sina  tjenare  och  hade  till  festens  ståtliga  firande 
samlat  eu  stor  skara  af  sina  män.  En  hop  af  dessa, 
sedan  gästabudsdagarne  voro  till  ända,  sändes  hem- 
ligen  uppåt  landet  i  spridda  flockar,  för  att  icke 
Täcka  uppmärksamhet,  alla  emellertid  undervisade, 
hvarthän  de  borde  draga  och  huru  de  hade  att 
förhålla  sig^  sjelfva,  åtföljde  af  blott  några  män,  drogo 
Hertigarne  sedan  efter  dem  till  den  bestämda  mö- 
tesplatsen Hunhammar,  ett  annat  gammalt  Folkun- 
gagods i  Botkyrka  socken.  Konung  Birger  hade  då 
sitt  hofläger  på  Håtuna,  denna  tid  en  kungsgård  ^**^, 
nu  en  by,  nära  intill  Forn-Sigtuna  i  Håbo  härad. 
Byktet  hade   kommit  till  honom  om  de  stora  till- 


^10)  RoDong  Birger  hade  köpt  denna  gård  af  sio  morbroder  Grefve 
Gerhard  II  af  Holstein  (Dtpl.  Sv.,  N:o  1796);  Håtuna  hade 
nemligen  som  arfvegods  kommit  i  Holsteinska  grefliga  slag- 
tens  ego  genom  Ingeborg,  Konung  Valdemars  douer  (se  föreg. 
B:det,  s.  692).  Men  år  1311,  således  efter  Håtuna  leken, 
sålde  Birger  godset  åter,  utgörande  fem  markland  och  8 
örtagsland,  till  Upsala  Erkebiskopen  Nils  Kellilsson  och  hans 
kyrka  för  163  marker  rent  silfver. 
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redelserna  på  Bjälbo  och  de  inånga  bröUoppen^  der 
firades  i  stortsamqväm  med  mycken  ståt»  och  ej  anande 
deraf  något  ondt,  hade  han  sänd  t  bud  till  bröderna 
med  inbjudning,  att  efter  festligheterna  på  Bjälbo  gästa 
hos  honom  på  Håtuna.  De,  ej  länge  rastande,  stego  med 
hela  sin  hop  i  båtar,  och  från  Hunhammar  förbi  Lofön 
och  Färingsön  upp  genom  fjärdarne  Görväln  och 
Skarfven  framkommo  heliga  Mikaels  dag  den  29 
September  till  kungsgården  vid  den  tid  af  dagen, 
då  Konungen  var  redo  att  sätta  sig  till  middags- 
bordet. Deras  ankomst  gladde  honom.  De  blefvo 
med  broderlig  kärlek  och  vänlighet  mottagna.  Ser- 
skilta  herbergen  anvisades  för  deras  män  och  deras 
saker,  som  uppburos  från  båtarne.  Alla  voro  obe- 
väpnade. Intet  ondt  spordes,  intet  ondt  anades 
Dagen  framgled  stilla.  Emellertid  iklädde  sigUer- 
tigarnes  män  i  tysthet  sina  vapen,  och  sent  på 
qvällen,  sedan  solen  gått  ned,  då,  när  alla  gått  till  bvila, 
på  en  gång  buller  och  stor  rörelse  på  gården,  och  sked- 
de, att  Konungens  dervarande  män,  sex  rid  dåre,  sexton 
väpnare,  Konungen  sjelf,  hans  gemål,  hans  barn  och 
äfven  den  till  Erkebiskop  då  redan  valde  Biskop  Nils 
Kettilsson,  hvilken  för  tillfället  uppehöll  sig  hos  Kon- 
ungen, alla  grepos  och  gjordes  till  fångar*^*.  En  Kon- 

411)  St,  Rimkr,  ^^A:o  1306  in  festo  divi  Michaelis  archaogeli 
^caplus  est  Rex  Birgerus  ab  exercitu  fratrum  saorum  uoa 
^^cum  Regina  Margareta  et  duohus  filiis  unaque  filia;  caplns 
^^est  eliam  simul  cupa  eo  dominus  Nicolaus  episcopns  Aro- 
^Viensis,  sex  equiles  aurati,  et  XVI  armigeri,  diictique  sunt 
''omnes  io  Nycopiam";  ChronoL  Anonymi,  Äfven  öfriga 
krönikorna,  också  Danska,  vela  omtala  denna  tilldragelse.  Ef- 
ter en  i  Palmskiöldska  samlingarue  antecknad  sägen,  har  Kon- 
ung Birger  blifvit  af  sina  bröder  Herligarne  Erik  och  Valde- 
mar med  list  tillfångatagen  på  det  sätt,  att  de  begärde,  del 
Konungen  med  sin  Drottning  och  begges  unga  son  ville  gifva 
sig  ut  att  spatsera  uppå  en  grön  plats  hardt  invid  skogen  och 
der  uti  ea  troijenborg,  som  nyligen  med  stor  konst  var  bygd 
och  tillredd,  sig  förlusta.  Men  när  Konungen  och  Drollnio- 
gea  voro  ditkomua,  gåfvo  Hertigarnes  tjenare  sig  fram  otur 
skogen  och  togo  dem  till  fånga;  O.  Celsii  och  Hedeobergs 
J)iss.  de  anliquitate  ffåtunensi. 
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ungens  tjenare,  Arvid  Smålänning,  då  han  af  bull- 
ret och  oväsendet  anade,  hvad  på  förde  var,  skyn- 
dade, undanryckte  Konungens  äldsta  son  Magnus, 
drog  bort  med  honom  och  kom  med  honom  lyck-* 
ligen  till  Danmark,  der  han  ant vårdade  den  unga 
konungasonen  i  dess  morbroders,  Erik  Menveds  värd, 
under  tårar  berättande,  livad  uppe  i  Sverige  fö- 
regick ^^^.  Emellertid  skyndade  Hertigarne  med 
sina  fångar  till  Stockholm,  men  då  fogden  derstä- 
des  vägrade  att  upplåta  slottet,  fördes  fångarne 
till  Nyköping  och  insattes  der  på  slottet  i  för- 
vår. Matts  Kettilmundsson  belägrade  och  intog  Stock- 
holms slott**^.  Allt  gick  Hertigarne  tillhanda,  så  att 
inom  årets  slut  de  innehade  hela  riket,  med  undantag 
af  Finnland  samt  Galmars  och  Borgholms  fösten. 

412)  En  Smalensker  Sven  heet  Arfvid, 
Then  tijd  han  saa  Ihen  ofrid, 

Ok  han  förstod  at  illa  loot, 

Tha  gick  han  tådan  ok  til  foot, 

Ok  Konungseos  Son  oppa  sin  baak, 

Han  lopp  ok  hade  myckit  omak, 

Han  var  en  anger  man  ok  stark, 

Han  bar  honom  tädan  til  Danmark. 

Ok  fick  han  Konungenom  i  sitt  skiöt, 

Thara  (tårar)  nid  a  hans  Kinder  flöt; 

Han  sade  honom  thet  han  hade  sedt: 

Tha  värd  thet  Konung  Erick  ledt, 

Tha  han  sporde  hvadh  ther  var  tytt, 

The  tijdender  flngo  tha  yfrigt  vidt.         SL  Rimkr. 

413)  Samma  år  den  18  October  skänka  Hertigarne  till  Riddaren 
Folke  Jonsson  godsen  Limsta  och  Kettilsta,  som  Ghristiern 
förut  innehaft,  med  försäkran,  att  han  för  sig  och  sina  arf- 
vingar  skulle  •  få  besitta  dem,  äfven  i  den  händelsen,  alt 
Ghristiern  blefve  frigifven  och  åter  tagen  till  nåd;  DipL  Sv,, 
N:o  1516.  Det  är  icke  osannolikt,  att  den  här  nämnde 
Ghristiern  är  densamme,  som  var  fogde  på  Stockholms  slott; 
någon  visshet  derom  har  man  emellertid  icke.  Han  före- 
kommer äfven  de  följande  åren  i  urkunderna  och  benäm- 
nes då  f.  d.  Fogde  i  Stockholm  (^quondam  advocatus  Stock- 
^holroensis^);  han  och  hans  husfru  Margareta  upprätta  år 
1309  sitt  testamente,  och  det  följande  året  skänka  hans  sö- 
ner Ghristiern,  Erik  och  Likvid  till  en  sin  faders  fordna 
tjenare  Gudmund  för  långvarig,  trogen  tjenst  åtskilliga  går- 
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Krönikorna    tala  icke  om  några  inbördes  stri- 
der.     Ingen    synes    hafva    väpnat    sig    till    Birgers 
befrielse    eller    försvaret    af   hans    thron.     De    för- 
nämsta   männen     voro    på    Hertigarnes    sida.      Af 
Grefve   Gerhard  af  Holstein  och  Konung  Håkan  af 
Norrige,  ehuru  löftesmän  för  Kålsäters  fördraget,  hade 
Birger    icke   heller  något  bistånd  att  förvänta^  den 
enas  land  var  fjerran  beläget,  den  andras  vänskap- 
liga   fDrhållande    till  Hertigarne  alltför  väl  bekant. 
Endast    Erik   Menved  såg  icke  med  likgiltighet  det 
trolösa    brottet   mot  sin  bundsförvandt  och  frände. 
Han    rustade    till   Birgers  hjelp.     Hertigarne  på  sin 
sida   arbetade  att  upptända  krigslågan  mellan  Nor- 
rige    och  Danmark  och  skrefvo  till  den  ändan  till 
Konung  Håkans  rådsherrar  samt  Norriges  rikes  för- 
nämsta herrar  och  män  af  andliga  som  verldsliga  stån- 
det,   uppmanande  dem  alla,  att  afråda  sin  Konung 
ifrån    att  trösta  på  den  ingångna  förlikningen  med 
Danmark   och  från  sig  aflägsna  sina  anhängare  (de 
fredlösa    Danska    herrarne),    som    ville  honom  väl, 
men  fastmer  mottaga  och  anständigt  underhålla  alla 
dem,  som  kommo  till  honom  ^*^.     Emellertid  bröt 
Konung    Erik   Menved  vid  Jultiden  med  härsmakt 
in    i    S velige.     Hertigarne    ryckte    med   en  samlad 
här    ned    till  gränsen  till  landets  försvar  och  slogo 
läger  vid  Kinnahus,  fordom  ett  gränsfäste  mot  Dan- 
mark i  det  till  Halland  gränsande  Vestgöta  häradet 
Kind.     Men    Konungen   af  Dianmark  hade  tagit  en 
annan    väg,    än    de   förestält    sig.     Då  lemuade  de 
Kinnahus    och  drogo  uppåt  landet  till  Bogesund^^^ 
i  Red  vägs  härad,  att  der  vara  den  antågande  Dan- 


dar;  Dipl.  Sv.,  N:is  1623,  1627,  1700.  Åtskilliga  ätUö- 
kare  vilja  göra  honom  till  stamfader  för  Vasa-äUen ;  Pering- 
skiöld  åter  (Mon.UpL)  endast  på  möderne  leder  Vasa-ålten 
från  honom.     Det  ena  med  det  andra  lika  osäkert. 

414)  Dipl.  Sv.,  N:o  1519. 

4 15)  Nu   Ulricehamn,    hvarlill,  såsom  bekant  är,  namnet  Boge- 
sund i  förra  århundradet  blef  förbytt. 
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ska  hären  till  mötes.  Vintern  detta  år  var  sä 
stark,  att  hafvet  låg  tillfruset  mellan  Öland,  Gott- 
laiid  och  Lifland  ^  man  färdades  frän  Rostock  till  Dan- 
mark pä  isen  och  denna  säges  i  Öresund  hafva  varit 
femlon  alnar  tjock  och  mer  än  i  (jorton  veckor  bildat 
en  säker  brygga  mellan  alla  Danska  öarne  ochSve- 
rige^^^.  Härarne  voro  jemnstarka.  Den  stränga 
kölden  och  det  mötande  molständet  gjorde  fram- 
taget svårt  för  den  Danska  Konungen^*''.  Det 
kom  icke  till  strid ,  men  till  underhandlingar,  som 
hade  till  följd,  att  ett  stillestånd  afslöts  intill  näst- 
kommande Jul,  hvilken  tid  lemnades  Herligarne 
att  öfvertänka  de  förslag,  som  gjordes  dem  af  Dan- 
marks Konung  till  sakens  biläggande  mellan  dem 
och  deras  broder  samt  förekommande  af  vidare  fi- 
endtligheter^*^. 

Men  Hertigarne  långt  ifrån  att  som  grund  för 
fredsstiftelsen    och    förlikningen    vilja   antaga  de  af 


4t6)  ^A:o  1 306  tanta  fuit  hiems  asperrima,  quod  inter  omnes  terras 
^et  insulas  Dacise  et  Sveciae  oranes  pontns  per  XlVseptima- 
"nas  et  ultra  quasi  in  solidos  pontes  conversi**.  —  ''A:o 
^1306  fuit  hyems  maxima,  ita  quod  mare  inter  Ölandiam 
^et  Gutlandiam  et  Cstoniam  exstitit  congelatum'"^  ~  ''^Aio 
^1306  saevissima  hyems^\  Så  krönikorna.  Afven  Isländska 
annalerna  omtala  den  ovanliga  kölden  delta  år:  ^Trost  sva 
'^mikit  i  Thydverskulandi  ok  Frans  (i  Tyskland  ock  Frank- 
^rike)  sem  tlia  er  stserst  verda  i  Noregi :  sva  at  roenn  gengu 
"af  Raudstokk  til  Danmerknr  yfir  Eyrarsnnd  a  isi"  —  "Hafis 
"fyrir  nordan  land  (um  allt  Island)  um  allt  sumar  15  alna 
^'Ihykkr"  —  ""15  alna  thykker  iss  yfir  Eyrarsundi". 

4t7)  "A:o  1307  Rex  Ericus  in  nativitate  Domini  dnxit  validissi- 
"mam  expedilionem  in  Swechiam,  sed  gravissima  hyeme  ira- 
"peditus  rediit,  acceplis  Treogis'\  —  ""A:©  1306  Ericus  to- 
mtara Sveciam  usque  ad  castrum  Stegith  (?)  hosliliter  deva- 
"slavit.  Et  fuit  hiems  asperrima''.  —  "A:o  1307  Rex  Daciae 
''cum  magno  exercitu  venit  volens  invadereWesgoliam  eiquoqne 
''totum  regnum  et  nihil  profecit".  Krigståget  nemligen  hänföres 
af  krönikorna  än  till  1306  än  till  1307,  emedan  det  företogs 
i  slutet  af  förstnämnda  år  och  fortgick  inpå  det  följande. 

M)  St.  Rmkr.,  Ericas  01.  och  Hvitfeld. 
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Samsö  som  furstendöme  i  förläniiig.  Vid  Erkebi- 
skop  Jöns  Grands  fängslande  och  i  saken  mot  ho* 
nom  hade  Christofer  stått  på  Konungens  sida  och 
varit  honom  till  bistånd,  en  sedan  mellan  brö- 
derna uppkommen  misshällighet  af  mindre  bety- 
denhet snart  åter  blifvit  bilagd,  och  derefter  fråa 
Christofers  sida  ingen  uppenbar  fiendtlighet  eller 
afvoghet  varit  spord.  Konungen  äfven  på  allt  sätt 
sökte  vinna  sin  broder  och  förbinda  honom  till  tack- 
samhet, derigenom  att  han  till  honom  öfverlätfö- 
renämnda  landskap  som  ärftligt  furstendöme  för 
honom  och  hans  efterkommande  med  all  kon- 
ungslig rätt  och  konungssaker,  ledungsgärden,  sak- 
ören och  Konungs  domsrätt  deruti  äfven  inbe- 
gripna, med  förbehåll  dock,  att  han  inom  sitt  fur- 
stendöme icke  fick  anlägga  någon  ny  fästning,  icke 
till  Konungens  och  rikets  skada  ingå  några  för- 
bindelser eller  något  förbund  med  fremmande  fur- 
star och  herrar,  och  dessutom  skulle  vid  uppbåd  till 
ledung  med  skepp  och  folk  från  sitt  furstendöme 
likasom  rikets  andra  inbyggare  komma  Konungen 
till  hjelp.  Christofer  tillbaka,  med -stor  tacksamhet 
för  den  honom  som  ärftligt  furstendöme  förlänta 
besittning  afgaf  en  skriftlig  förbindelse  med  för- 
säkran, att  aldrig  med  råd  eller  dåd,  heinligen 
eller  uppenbarligen,  stämpla  mot  Konungens  lif, 
mot  hans  eller  rikels  bästa;  han  skulle,  om  han 
dermed  befunnes,  hafva  förverkat  all  arfsrätt  till 
riket,  hans  arfvingar.till  evig  tid  landförvisas,  och  så 
deras  som  hans  både  arfve-  och  aflingegods  vara 
förbrutna  och  till  kronan  hemfalla;  inga  Kon- 
ungens män  skulle  han  draga  till  sig  eller  utan 
med  Konungens  samtycke  taga  någon  af  dem 
i  sin  tjenst;  han  skulle  som  en  trogen  vasall 
och  broder  stå  Konungen  bi  mot  livar  man,  så 
hemligen  som  uppenbarligen,  och  vid  inträffande 
krig  mellan  Danmark,  Sverige  och  Norrige  hans 
fästningar    stå    öppna     for    Konungen    och    hans 
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folk*^''.     Men   knappt    var    denna    med    helig    ed 
besvuina    och   med  insegel  af  Markgrefvarne  Otto 
och  Herrman,  Gerhard  af  Holstein,  Hertig  Valde- 
mar   af    Slesvig    samt    rikets    Biskopar   och  andra 
rikets    store    stadfästade    försäkran  afgifven,  innan 
Christofer    slöt    med    de    Svenska    Hertigarne    ett 
hemligt  förbund,   hvarigenom  de  för  hela  sin  lef- 
nad  med  h varandra  ingingo  en  fast  förening  med 
försäkran    om   ömsesidigt  bistånd:   Svenska  Herti-* 
garne  lofvade,  att  med  fyrahundra  jernklädda  ryt- 
tare bistå  honom  och  hans  barn  mot  hans  broder 
Erik  Menved  och  på  allt  sätt  vara  honom  behjelplige 
att  vinna  Danska  kronan;  de  ville  med  Konung  Erik 
ingen  fred,  intet  stillestånd  ingå  utan  med  Herti- 
gens samtyckfc;  de  skulle  hjelpa  honom,  att  i  Skåne 
eller  på  något  annat  beqvämt  ställe  anlägga  trenne 
fösten ;  de  skulle  med  fiendtlig  makt  infalla  i  Skånö 
eller   annat  derintill  liggande  landskap,  der  härja, 
bränna  och  plundra,  intill  dess  det  blifvit  honom 
underdånigt;    skedde    åter  sä,  att  Hertigen  oförkla- 
rades   förlustig  Halland  och  sina  gods  i  Danmark, 
skulle    han    hafva  fri  tillflykt  hos  dem,  Konghälls 
eller    Lödöse    slott  öfverlåtas  till  honom  jemte  ett 
tusen   marker  Svenska  penningar  inom  tolf  veckor 
från  den  dag,  han  hade  mottagit  slottet;  hans  barn 
och  tjenare  skulle  efter  hans  död  njuta  samma  in- 
korost,   till    dess    Hertigarne   kunde  förskaffa  dem 
åter    deras  gods  i  Danmark;  de  skulle  skyndsam- 
ligen    komma   honom   till  hjelp,  derest  han  blefve 
angripen    eller  hans  slott  belägrades  af  hans  fien- 
der, och  Hertigarne  förbundo  sig,  att  i  sådant  fall 
båda,  eller  åtminstone  en  af  dem,  personligen  leda 
krigsrörelserna  ;    de    skulle  aldrig  upphöra  att  be- 
kriga   Danmark,    innan    Christofer  hade  derstädes 
uppnått    sin    afsigt,    och  der  som  Hertigen  genom 


427)  Urkunderna  hos  Hvitfeld. 

S.  F.  B,   Del.  5.  14 
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deras  )ijelp  komme  till  stön*€  makt,  än  han  nu 
had^y  skulle  han  tillbaka  äfven  hjelpa  dem  mera 
än  förut;  men  komme  han  dertill  utan  deras  bistånd, 
skulle  den  h^lpsändning,  han  ville  göra  dem,  bero  af 
han3  välbehag,  Tolf  Hertigarnes  riddare  och  fyra 
och  tjiigu  d^ras  väpnare  aflade  med  dem  helig 
ed,  ati  på  deras  sida  allt  obrottsligen  skulle  hållas, 
och  brötes  deremot^  skulle  Herligarne  vara  under- 
k^t^de  Påfvens  bann,  och  deras  riddare  och  väp- 
nare, $om  med  dem  svurit,  vid  straff  af  samma 
];)ann  ovillkorligen  vara  förbundne  att  lemna  deras 
tjenst^  Hertigarne  åter  icke  förr  kunna  lösas  från 
bannel;^  än  de  hade  förlikat  sig  med  Hertig  Chri- 
s^ofer^^^,  Erik  MeAved  hade  i  sin  broder  Chri- 
s^^T  en  Uka  trolös  och  förrädisk  fmnde,  som 
Koni^ng  Birger  i  sina  bröder ;  Christofer  emellertid 
i  öfrig£^  ^eipiskaper  vida  underlägsen  de  Svenska 
H^rtigaro?. 

Det  var  Lördagen  efter  Christi  Himmelsförs- 
dag  den  &  Maj  1307  förbundet  mellan  förbemSlta 
herrar  afslöts  på  gården  Motorp.  Sedan  detta  var 
skedt»  begaf  Hertig  Valdemar  sig  ur  riket,  det  sa- 
de$  i  andakts-  eller  pelegrimsfärd  till  en  helig 
ort^^^,  men  i  sjelfva  verket  för  att  värfva  frem- 
ijuande  trupper.  Hans  broder  Erik  åter  drog  vid 
samma  tid  till  Norrige,  såsom  det  i  krönikorna 
säges,  för  ^tt  hemta  sin  brud,  till  hvilken  ända 
han  i  JConghl^l  gjorde  tillredeker  till  ett  stort  gä- 
sjtabud  samt  lät  på  det  ståtligaste  bepryda  gästa- 
budssal^j  pqh  efter  att  så  hafva  tillrustat  allt  till 
))ri(dm$  motts^gande^  drog  han  till  Kragerö,  att 
dfi*  m^^  KpUMng  Håkan,  och  med  honom  afsluta 
gifijerfp^l^aken»  Konungen  återfordrade  Yardberg. 
Erik  åter  ville  för  ingen  del  afstå  denna  för  ho** 


"*^ 


428)  Dqfl.  Sv.,  N:o  1547. 

429)  Hertug  Waldemar  foor  Pelegrims  färd. 

Ok  hedrade  Vårfru  som  hon  är  värd.   St.  Rimkr. 
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Dom  vigtiga  fästning.  Då  vägrade  Konungen,  att 
till  honom  aflemna  sin  dotter.  Denna  vSgran 
nedslog  Eriks  sinne  så  litet,  att  han  svarade  Kon- 
ungen: 

^Gudh  gifm  henne  lycka  ekvar  hon  far! 

"^Fardberg  far  tu  ey  äter  i  aar^ 
drog  derpå  åter  tillhaka  till  KonghäU,  och  utan 
hrud  dei*  med  sina  män  förtärde  den  rika  hröl* 
lopskosten ^^^.  Emellertid^  störde  detta  ännu  icke 
det  vänskapliga  förhållandet  mellan  Håkan  och 
de  Svenska  Hertigarne.  Det  upprättades  i  Decera* 
her  månad  dem  emellan  en  förening,  i  kraft  hvaraf 
Konung  Håkan  försträckte  dem  ett  tusen  marker 
rent  silfver  jemte  ett  tusen  marker  gammalt  Norskt 
mynt  och  dessutom  årets  ledungsgärd  samt  Ignd- 
skyld  af  Elfvarsyssel  och  Ranrike ;  Hertigarne  der- 
emot  förhundo  sig,  att  af  all  makt  sä  med  eget 
folk  som  med  värfvade  trupper  bekriga  Danmark 
och  med  dess  Konung  icke  afsluta  någon  fred» 
utan  att  den  Norska  Konungen  derutinnan  vore 
inbegripen,  likasom  icke  lieller  Konung  Håkan  utan 
med  Hertigarnes  begifvande  skulle  med  Konungen 
af  Danmark  ingå  någon  förbindelse^^*.  Hertig 
Valdemar  hade  i  Tyskland  värfvat  åttahundra, 
fullt  väpnade  ryttare  med  hästar  och  krigsbehör, 
och   Erik  sammandrog  en  utvald  häi^skara  af  hof- 


430)  Si.  Rimkr.  och  Ericas  01.  Så  vida  oägon  sanning  ligger 
Ull  grand  for  denna  krönikornas  berättelse,  måste  Håkans 
dotter  Ingeborg  hafva  varit  född  långt  förat,  ån  som  det  i  de 
Isländska  annalerna  uppgifves  (se  bärf5rat  noten  332),  ty 
att  fråga  skalle  hafva  varit  om  bröllop  med  en  sex  års  flicka, 
&r  icke  tånkbart;  eller  liar  tilläfventyrs  Eriks  afrigt  varit  att 
hemla  henne  till  Sverige,  för  aU  der  uppfostras,  och  derige- 
nom  göra  sig  så  mycket  vissare  om  henne.  Ännu  lefde 
Hertigarnes  moder  Helvig,  under  hvars  uppsigt  åfVen  Kon- 
ung Birgers  gemål  Märta  varit  uppfostrad, 

431)  Handiiiigame  häröfver  jemte  intyg  öfver  de  på  Hertigarnes 
vftgnar  af  deras  follaidktig  lyftade  penningar,  se  DipL  Sv,, 
M:i8  1566^1570. 
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män  från  Upland,  Östergötland  och  Småland*32. 
De  Svenska  Hertigarne  utvecklade  en  stor,  i  allt 
väl  beräknad  verksamhet. 

Trygga    för    upproriska   rörelser  inom  landet, 
försedda    med  utvaldt,  tappert  krigsfolk  och  befé- 
stade  i  det   vänskapliga  förhållandet  med  Norrige, 
från   alla  sidor  sålunda  förskansade,  stodo  de  fär- 
diga   vid    tidens    utgående    af   det   med  Danmark 
uppgjorda    stilleståndet,    att    besvara     de    af   Erik 
Menved  framstälda  förslag  till  dagtingan  och  fred 
mellan  dem  och  deras  broder  Konung  Birger.   De 
gjorde    det    med    ett    fiendtligt,    härjande    infall  i 
Skåne.     Erik  Menved  emellertid  hade  äfven  rustat 
sig.     Han    hade    af  den    uppbådade    hären  redan 
sandt  en  del  öfver  sundet  till  Skåne  och  i  Örkel- 
junga  i  Norra  Åsbo  härad,  nära  intill  gränsen  af  Hal- 
land   och    Småland,    låtit    upprätta  ett  förrådshus 
samt  skickat  sin  broder  Christofer  att  betäcka  det 
och    nK)t   fiendtligt  infall  äfven  skydda  det  öfriga 
landet.     Så  hemligt  för  honom  var  ännu  det  mel- 
lan   denne  och   de  Svenska  Hertigarne  upprättade 
förbund.     Utgången   blef  derföre  äfven  sådan,  att 
Christofer    jemte    allt    det    under    honom  stående 
krigsmanskap  blefvo  gjorda  till  fångar,  och  förråds- 
huset med  de  rikligen  samlade  lifsmedlen  föll  i  de 
Svenska  Hertigarnes  händer.  De  drogo  sedan  längre 
fram  i  skåne,  plundrade,  härjade,  brände  öfverallt 
hvar    de    framforo,    hvilade  öfver  Julen  i  Gräfvie 
i  Oxie  härad,  drogo  derifrån  genom  Skåne  tillbaka 
lika    härjande ^3^,    och    inryckte    sedan    i  Halland. 

432)  Jag  siger  eder  för  hvij, 
Bfttter  Ridderskap  jak  ey  veet, 
Ey  innan  all  Ghristenheet. 
Ther  är  Hofmän  af  Uplandom, 

Af  Östergöthlandom  ok  Smalandoro, 

Hoo  räkna  vil  af  all  thera  dygd, 

Han  siger  at  thet  är  ey  lygn.        St.  Rimkr* 

433)  The  brände  alt  thet  the.öfverfore, 
Både  sma  Bya  ok  sva  store; 
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Södra  delen  af  detta  landskap  tillhörde  Hertig 
Christofer,  norra  Halland  åter  innehades  af  Her- 
tig Erik.  Hertigarne  derföre  framforo  der  mera 
fredligt,  men  kunde  emellertid  icke  hindra  det 
fremmande  krigsfolket,  att  äfven  der  utöfva  ett  lika 
rofieri  som  i  Skåne  och  i  grund  utplundra  bön- 
derna. Det  låg  öfverhufvud,  såsom  det  synes,  i 
Hertigarnes  syfte,  att  genom  gränslandskapens  öde- 
läggelse  och  utplundring  mota  Daiiskarnes  fram- 
ryckande. Erik  Menved  blef  också  nödsakad,  att 
uppskjuta  sitt  krigståg,  sedan  det  i  ÖrkeJjunga  sam- 
lade förrådet  blifvit  borttaget  och  landet  var  ut- 
blottadt^H     Hertigarne    åter   drogo  hem  och  för- 


I  Grafoya  varo  the  Jula  dag, 

The  Bönder  hade  thes  hafft  väl  fördrag, 

The  tha  lugu  i  skog  ok  i  skiul, 

Jag  tror  the  hade  en  kranckan  Juul.  St.  Rimkr. 
Vi  hafva  med  Lagerbring  och  Suhm  antagit,  alt  med 
kranikornas  Graföya  eller  Gran.eby  (sa  hosEricus  01.) 
här  förstås  den  söderut  från  Malmö  liggande  Gräfvie  socken 
i  Oxie  härad.  En  socken  af  samma  namn  finnes  emellertid 
äfven  i  det  närmast  intill  Norra  Åsbo  härad  liggande  och  lika 
med  detta  till  Halland  gränsande  Bjäre  härad.  För  det  fall 
här  skulle  afses  Gräfvie  socken  i  sistnämnde  härad,  skulle 
Hertigarnes  härjande  och  plundring  hafva  inskränkt  sig  inom 
de  tvenne  närmast  till  Halland  liggande  häraden.  Troligare 
är  dock,  att  de  sträckt  sitt  plundringståg  långt  vidare  om- 
kring i  landet  och  äfven  hemsökt  de  nedre  bygderna;  Eri- 
cus  01.  äfven  säger,  att  de  öfverfarit  och  härjat  nästan  hela 
Skåne :  ^^Inde^%  nemligen  från  Örkeljunga,  efter  förrådshusets 
utplundring,  ^^progressi,  leuto  discursu  omnem  pene  Scaniam 
''lustrantes,  iguis  incendio  devastabant,  pausabanlque  nocte 
^et  die  Natalis  Domini  in  villa  Graneby,  fugientibus  incolis 
"ad  latebras  et  condensa  silvarum". 
434)  "Rex  autem  Danorum,  qui  popujum  plurimum  congregaverat, 
"destitii  ea  vice  a  pugnando,  nec  altemptavit  pro  tnnc  ali- 
^"quid  contra  Dnces,  eo  quod  in  tota  Scania  et  Westgothia, 
"et  in  omni  loco,  per  quem  transiturus  fuisset,  nulla  omnino 
"victualia  haberentur.  Providerant  enim  Duces,  ne  quid  re- 
"maneret  intactum,  unde  Rex  posset  cum  suis  yel  bre- 
"viter  snstentari.  Sicque  Duces  pacifice,  salvo  suo  exer- 
''citu,  per  viam  unam,  quasi  aquilae  volantes  Scaniam  inträ- 
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lade  de  Tyska  ryttarne  i  städerna;  köpmännen 
skulle  förse  dem  med  spisning,  bönderna  äter  med 
foder  till  deras  hästar  ^^^.  De  fremmande  knek- 
tarne icke  dess  mindre  drogo  ut  i  bygderna»  gä- 
stade, plundrade  bönderna.  Deraf  äfven  Täldsam- 
ma,  blodiga  uppträden.  Det  berättas  om  dé  i  Sö- 
derköping förlagda  ryttare,  att  då  en  af  dem  vid 
öfvad  våldsamhet  i  bygden  deromkring  af  de  upp- 
retade bönderna  blifvit  slagen,  bar  hela  ryttare- 
skaran med  fulla  vapen  dragit  ut,  hållit  strid  med 
bönderna  och  nedsablat  en  hop  af  dem  ^3^. 

Konung  Birger  satt  ännu  fången  på  Nyköpings 
slott    med  sin  gemål  och  sina  barn^^^.     De  beva- 


''vernnt,  et  per  aliam  Tiam  regress!  sant  in  regionem  saam^. 
Ericns  01. 

435)  Köpmän  redde  them  ööl  ok  maat, 
Hvar  äpter  ämpne  som  han  gaat: 
Bönder  skalle  thera  hSsta  föda, 

Ok  förde  them  foder  med  diger  möda.  St.  Rimkr. 

436)  The  innan  SoderköpoDg  lagé, 

Som  Bönderna  rönte,  hörde  ok  sage, 

Sva  lifde  the  Tydska  vider  them, 

The  rijdu  a  landit  til  them  hem, 

Thera  drängia  ok  thera  otheikt  (pack), 

Then  gör  illa  som  lijlet  veet, 

Ok  toko  hvad  them  var  til  rada, 

Ok  giordo  them  vald  ok  mycken  onada. 

Bönderna  togo  tha  vider  ledas. 

Ok  vordo  stickna  ok  vider  vredas, 

Ok  slogo  en  Tydskan  omside, 

At  the  andre  voro  alle  oblide. 

Ok  drogo  thera  tygh  opa, 

Ok  ville  fiondomen  bestå, 

Med  strijd  om  the  gato: 

The  saliga  (arma)  Bönder  hemma  sato, 

Ok  skiäpte  thera  kolfva  ok  thera  lee  (liar), 

Hvo  stridena  tappade  thet  voro  the. 

The  Tydske  tha  Siger  vanno, 

Bönderne  fallo  ok  somme  rymdo.         SL  Rimkr^ 

437)  Att  Biskop  Nils  Kettilsson  af  Vesteräs,  som  på  Hitmia  gård 
blef  fangen  tillika  med  Konungen  och  redan  iret  iSiiit  fv 
utsedd   att   intaga  erkebiskopliga  stolen  efter  Nils  Allesson, 
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kades  strängt,  men  behandlades  för  öfrigt  väl  ^3^. 
Landet  emellertid  betungades  af  underhållet  för 
det  fremmande  krigsfolket  och  led  äfven  i  annat 
mycket  af  det  oroliga  krigstillståndet,  Erik  Men- 
veds  krigsrustningar  och  fasta  allvar  med  påyr- 
kandet af  Birgers  frigifvelse  och  återinsättande  i 
sin  kongliga  makt  lade  tillika  för  Hertigarne  klart 
i  dagen,  att  ständiga  krig  komme  att  påföras  dem 
från  Danmarks  sida  och  ingen  fi^ed  med  detta 
rike  vara  att  förvänta,  så  länge  Birger  satt  fången. 
De  kunde  äfven  vara  vissa»  att  genom  omedel- 
bar underhandling  med  Birger  sjelf  det  blefve 
dem  lätt,  att  förestafva  honom  hvilka  villkor  de 
behagade,  då  en  fredsstiftelse  eller  förlikning  der- 
emot,  tillvägabragt  genom  Konungens  af  Danmark 
mellankomst  och  hans  bemedling,  komme  att  in- 
rymma dem  färre  fördelar  och  mer  afse  Konung 
Birgers  rätt.  Så  skedde,  att  de  i  Nyköping  första 
Söndagen  i  Fastan  år  1308  ingingo  med  sin  bro- 
der en  dagtingan,  som  några  veckor  derefter  yt- 
terligare stadfästades  pä  ett  herremöte  i  Örebro 
den  26  Mars^^^     Några  närmare  bestämmanden  i 


strax  åter  blifvit  frigifven,  är  troligt,  emedan  Hertigarne  väl 
icke  länge  vågade  hålla  en  Biskop  fången, ^å  mycket  mindre, 
som  de  sökte  att  vinna  presterskapel  och  visade  sig  ange- 
lägna om  dess  tillgifvenhet.  Sannolikt  hafva  äfven  de  med 
Konungen  tillfångatagna  riddarne  och  väpnarne  snart  erhållit 
sin  frihet  åter,  likväl  troligen  på  villkor,  att  icke  bära  vapen 
mot  Hertigarne  eller  träda  på  deras  fienders  sida. 

438)  The  hade  godt  herberge  i  at  sofva, 
Stekara  hmis  ok  varma  stofva. 

Ok  en  godan  man  them  skulle  göma, 

Ok  pläga  them  väl  som  them  säma. 

Ok  faa  them  alt  ehvad  the  kraffde: 

Var  thet  sva  at  Fongten  thet  ey  haffde, 

Skulle  han  them  faa  hvad  thet  var. 

Med  blid  laät  ök  god  antsvar. 

Svä  at  the  forö  ärliga  väl, 

Ekke  feväUö  man  them  ihäl.  St.  Rimkr. 

439)  Att  Konung  Öirger  redan  derforut,  troligen  till  följd  af  den 
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afseende  på  rikets  deluing  dem  emellan  samt  deras 
ömsesidiga  framtida  förhållande  till  hvarandra  in- 
nefattas deruti  icke,  endast  en  ovillkorlig  under- 
kastelse från  Birgers  sida:  "Han  stadfäster  del 
"fördrag,  som  rörande  Calmars  och  Borgholms 
"slott  var  ingånget  mellan  hans  fogde  Carl  Ty- 
"diske^^^  och  Herligarne *** ;  han  afträder  till  sina 
"hröder  hela  Finnland  med  dervarande  slotten  Åbo, 
"Tavastehus  och  Viborg,  förbinder  sig,  att  så  snart 
"farleden  dit  blefve  öppen,  genast  afsända  bud  med 
"föreskrifter  till  sina  dervarande  höfvidsmän  om 
"landets  och  silottens  upplåtande  till  Hertigarna, 
"och  derest  motstånd  från  Viborgs  sida  mötte,  att 
"då  af  all  sin  makt  med  råd  och  dåd  vara  brö- 
"derna    behjelplig  till  besittningstagandet  déraf^^^; 

mellan  bröderna  i  Nyköping  uppgjorda  förlikningen,  var  för- 
satt i  frihet,  kan  slutas  deraf,  att  de  af  Hertig  £rik  i  Håra 
i  Vestmanland  den  20  och  2 1  Mars  utfärdade  stadfästelsebref 
å  en  mellan  åtskilliga  personer  ingången  förlikning  i  afseende 
på  en  egendorostvist  äfven  äro  beseglade  af  Konung  Birger 
jemle  andra  dervid  närvarande  lierl-ar ;  DipL  Sv.,  N:o  1574 
—  1576. 

440)  Han  var  broder  till  Erkebiskop  Nils  Ketlilsson.  Afhvilken 
anledning  han  kallades  Thydhiske,  känna  vi  icke. 

441)  Villkoren,  hvarpå  förenämnda  slott  blifvit  till  Hertigarne 
upplåtna,  äro  icke  kända ;  icke  heller  vet  man,  om  det  skett 
efter  förntgången  belägring  eller  genom  fridsam  underhandling. 

442)  Att    Finnland  tillhörde  Valdemar  såsom  varande  hans  her- 
tigdöme  har  man  urkundliga  bevis.     Så  heter  det  i  Konoiig 
Birgers  år  MCGG.  Hf.  Kalend.  Junii  (den  30  Maj  1300  eller 
den  1  Juni  1303)  utfärdade  bref  till  höfvidsmannen  i  Finn- 
land Nils  Andersson  angående  skogarnes  i  Ta  västland  begag- 
nande till  odling:  ^^Quare  cum  Fratri  carissimo  Duci  Wal- 
^^d  em  ar  o  magis  proticuum  esse  dinoscitur  quod  terra  soa 
^^per  homines  discretos  idoneos  excolatur  et  inhabitetar  qnam 
^deserta  relinquitur,  volumus  et  mandamus  etc.'^  (DipL  Sv., 
N:o  1318).  Då  således  Finnland  och  dess  slott  ännu  innehades 
af  Birgers  höfdingar,  och  han  nu  afträder  landet  till  sina  bröder, 
synes  deraf  följa,  alt  Valdemar  hitintills  aldrig  trädt  i  verklig, 
sjelfrådig  besittning  af  sitt  hertigdöme,  ty  eljest,  då  efter  Rål- 
säters  fordraget  Erik  återfick  Södermanland,  borde  Valdemar 
väl  äfven  hafva  återfått  sitt  hertigdöme  Finnland. 


^F,  Konungarnes  af  FolkungaäUen  regering.        217 

''alll  det  (brelopna  mellan  bröderna  och  honom, 
"alla  tilltal  i  detta  hänseende,  alla  oenigheter,  alla 
"tvisteämnen  mellan  honom  och  dem,  sade  större 
"som  de  mindre,  skulle  vara  evigt  förgätna,  för- 
"dränkta,  och  aldrig  något  minne  deraf  hos  ho-- 
"nom  qvarléfva;  alla  af  Hertigarne  till  honom  förut 
"utstälda  bref  och  förskrifningar,  af  hvilken  be- 
"skaSenhet  de  måtte  vara,  skulle  vara  ogiltiga, 
""utan  all  kraft  och  såsom  aldrig  tillvarande,  och 
"Hertigarne  för  alltid  vara  fria  från  sina  deri  af- 
'gifoa  förbindelser;  han  uiiderkastar  sig  helt  och 
"hillet  sina  bröders  välbehag,  och  vill  vara  nöjd 
"med  den  lott  af  riket,  större  eller  mindre,  de 
"till  honom  öfverläte^  och  han  skulle  af  all  sin 
''makt  bistå  dem  mot  alla  och  en  och  hvar,  som 
"i  någon  måtto  kunde  förgripa  sig  mot  deras 
'heder,  deras  rättigheter,  deras  tillhörigheter,  sjelf 
"icke  heller  tillfoga  dem  någon  skada  eller  oför- 
''rätt,  icke  hemligen  eller  uppenbarligen  företaga 
"något  med  afsigt  att  bereda  deras  förderf  eller 
"motarbeta  deras  bästa;  han  forpligtar  sig,  att  ef'^ 
"ter  landets  lagar  och  laga  seder  styra  de  land- 
"skap,  som  bröderna  ville  öfverlemna  till  honom, 
"ocli  inga  nya  gärder  pålägga  dem;  han  skulle, 
Vm  bröderna  frånföllo,  och  han  komme  till  riket, 
"ingen  ny  skatt  utkräfja,  ingen  ny,  olaga  tunga 
"pålägga  landet,  icke  förfölja  någon  af  de  herrar' 
"och  män,  verldsliga  eller  andliga,  som  i  tvisterna 
'mellan  honom  och  hans  bröder  stått  på  dessas 
"sida,  icke  utan  efter  lag  och  laga  dom  fängsla 
''några  riddare,  väpnare  eller  andra  af  landets  ak- 
'We  män,  icke  afhända  dem  någon  deras  egen- 
"dom,  eller  göra  några  olaga  fordringar  af  dem; 
"sina  bröder  Hertigarne  och  riket  skulle  han  med 
"all  sin  makt,  med  alla  sina  män  hjelpa  till  att 
"värna  och  försvara  mot  alla  angripare,  hvilka  dessa 
"än  voro.  Hvad  sålunda  var  utfästadt,  skulle  af  ho- 
"nom    äfven    obrottsligen    hållas,  och  han  lofvade 
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"anySnda  all  sia  flit,  att»  sä  vidt  honom  mäijå^X 
^rove^  förmå  Konungame  af  Danmark  odi  Nonige, 
"Grefvame  af  Holstein,  Furst  Henrik  af  Mecklen- 
"burg  och  Härmästaren  i  Lifland,  att  som  löftes- 
"män  ansvara  för  uppfyllelsen  af  denna  utaf  ho- 
nom afgifna  förbindelse,  och  ryggade  han  den- 
samma i  någon  måtto,  så  vore  han  beredtillig 
att  underkasta  sig  kyrkans  bann  och  aga  efter  de 
"mäns  ompröfvande,  som  Hertigarne  ville  utnämna; 
''han  skulle  vid  brott  deremot  tillika  hafva  för- 
"verkat  all  sin  rätt  till  riket,  och  hans  del  deraf 
"hemfalla  till  hans  bröder;  alla  de,  som  voro  ho- 
^nom  med  tro  förbundna,  skulle  vara  frilösta  från 
''sin  ed  samt  opåtalt  kunna  öfvergå  till  Hertigarne 
"hans  bröder,  och  dessa  i  sådant  fall  icke  vara 
^pligtige  att  hålla  eller  fullgöra  något,  af  hvad  de 
lofvat.  Han  slutligen  afsäger  sig  allt  svek  odi 
bedrägeri  och  bedyrat,  att  i  föreuämnda  mål  icke 
vilja  svikligen  tyda  något  sig  till  godo,  till  skada 
"och  förfång  för  hans  bröder  **'".  Svantepolk 
Knutsson,  Carl  Tydiske,  Bengt  Boosson,  Ragnvald 
Puke  samt  ännu  andra  af  rikets  store  beseglade 
jemte  Konungen  denna  hans  förskrifning  och  lof- 
vade  tillika  med  honom,  att  allt  skulle  fast  och 
obrottsligen  efterlefvas.  Äfven  Biskoparne,  serdeles 
Brynolf  af  Skara,  nämnas  bland  värjemännen  derför. 
Sjelf  hade  Birger  i  Nyköping  gått  ed  på  det  heliga 
sakramentet  till  försäkran,  att  samvetsgrant  sä  vilja 
hålla  allt,  som  han  utlofvat  och  tillförbundit  sig  ^* 

443)  DipL  Sv.^  N:o  1577. 

444)  ^TromitUmus  eisdem  fratribus  nostris  in  vi  sacramenti  prias 
^Mn  Placitatione  niiper  apiid  Nycopiam  corporaliter  pr^titi 
^super  corpus  Ghrisli,  quod  et  nunc  libera  et  spontanea  vo- 
^lontate  approbamus^  qaod  etc.^^;  DersarMnast, 

Sva  vidt  som  Rijket  är^ 
Tha  skal  han  hafva  sin  tridie  deel, 
Ok  annat  hvad  honom  bor  ther  tel, 
Om  han  vii  svärja  a  then  Christ, 
Then  Himmel  skapade,  IdiP  ok  qvist, 
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Han  besinningslösl  ingick  pä  allt,  endast  för  att  åter 
komma  på  fri  fot**^. 

Emellertid  rustade  sig  Erik  Men  ved  till  utfö- 
rande af  det  uppskjutna  härtåget  och  inbröt  i  Sniå«- 
land  fram  på  våren  eller  i  början  af  sommaren  år 
1308.  De  fiendtliga  rustningarne  voro  fttr  Svenska 
Hertigarne  icke  obekanta,  och  de  försummade  sig 
icke.  Längre  än  till  Ljungby  vid  Laga-4n  i  Sun- 
nerbo  härad  ^^  hade  Danskarne  icke  hunnit,  då 
Hertig  Erik  der  var  dem  till  mötes  med  en  utvald 
här,  fårdig  till  drabbning  ^^^.  Men  äfven  denna 
gång  kom  det  icke  till  strid,  blott  till  ett  stillestånd, 
och  såsom  Konung  Birger  nu  var  frigifven,  öfver- 
enskom  man  om  följande  villkor  såsom  grund  för 
stillestfindet  och  en  förberedelse  till  den  slutliga 
fredsafhandlingen :  "Evig  fred  och  försoning  skulle 
"vara  mellan  Konung  Birger  och  hans  bröder  Her- 
"tigame;  Birger  skulle  behålla  ^^  Borgholm,  Stege- 

Ok  opa  thet  helga  Bröd 

Gndz  Lekame,  lör  oss  Ul^  död.  St.  Rimkr* 

445)  ^SiciU  ei  formam  jaraodi  obtal^nnt,  ita  ille  prnstitit  ja** 
'^ramenta.  Et  sicut  litteras  per  eum  sigiilandas  conceperunt, 
''ita  ille  sigillare  consensit,  non  veritus  per  corpus  Ghrisli 
"et  sangvinem  terribilissime  perjarare^.    Er  i  ens  01. 

446)  Flera  orter  eller  socknar  med  namnet  Ljangby  förekomma 
i  Sverige;  men  lika  med  Lagerbring  och  Sahm  aataga 
vi  såsom  det  sannolikaste,  att  med  ifrågavarande  Lgongby 
måste  förstås  det  i  Snnnerbo  härad  belägna. 

^^'7)  ""iEsUte  sequenti,  anno  scilicet  Doroini  MGGGVIII  Rex  Da- 
.  '^nonim  Ericus,  tantoram  damnorum  et  injoriarnm  non  iti- 
"memor,  immensam  exercitam  oongregatam  direxit  in  Sne- 
"ciam,  qaem  duxerunt  tamquam  Gapitanei,  Comes  Holsativ, 
"et  Dux  Slesvicensis  Waldemaras,  mulUs  eis  Principibns  so- 
"ciatis.  Sed  non  dormiebat  ille,  *  contra  quem  venerant 
"pngnatori.  Nondum  enim  ultra  processerant  qnam  ad  Ljun- 
^S^hy,  in  qua  se  receperant  qoietis  caussa,  et  ecce  subito 
"et  ex  insperato  sopervenit  ex  adverso  Dax  Ericus,  non  qui- 
"dem  in  multitudine,  sed  animositate  et  fortitudine  pugna- 
"torum,  de  pari  pugnare  paratus"*  Ericus  01. 
448)  Det  är  troligt,  att  efter  del  i  Nyköping  mellan  Konung 
Birger  och  hans  bröder  uppgjorda  fördraget  desse  lofvat  att 
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"borg,  Östergötland,  Yäread^  Gottland,  Öland  och 
'*Möre  jemte  alla  de  i  Linköpings  och  Vexiö  stift 
liggande  gods;  Hertigarne  deremot  behålla  jemte 
aina  hertigdömen  hela  den  öfriga  delen  af  riket, 
^med  undantag  endast  af  Konungens  arfver  samt 
''de  till  Brottningens  medgift.  och  morgongåfva  bo- 
rrande gods,  hvarhelst  dessa  månde  ligga;  åtta  dagar 
'*fbre  påföljande  Jul  skulle  Konungarne  och  Hertigarne 
"sammanträda  i  Göinge  härad  mellan  Örkeljunga 
och.  Markaryd,  alt  der  handla  om  en  slutlig  fred, 
och  skedde  så,  att  de  ej  kunde  blif va  eniga,  skulle 
"^Konungen  af  Danmurk  utnämna  fyra  af  sina  män, 
"Herligarne  äfvenså  fyra  af  sina,  och  Konung  Birger 
"likaledes  fyra  män,  nemligen  två  Danska  och  tvenae 
"Svenska;  dessa  skulle  med  ed  förbinda  sig,  att  ef- 
"ter . sanivéte  säga,  hvad  dem  syntes  rätt  och  billigt 
"vara,  och  dervid  skulle  det  förblifva;  Herligarne 
"förbundo  sig,  att  i  den  del  af  riket,  somvarKon- 
"ung  Birger  tillagd,  icke  pålägga  bönderna  någon 
*'gärd,  endast  den  redan  en  gåijg  utskrifna  skulle  de 
"ega  rättighet  att  uppbära,*  inga  förföljelser  skulle 
"ega  rum,  icke  frånKonuugens  sida  mot  Hertigarnes 
"anhängare^  och  icke  från  dessas  mot  Konungens.  Kon- 
"ung  Eriks  broder  Hertig  Christpfer  jemte  alla  hans 
"anhängare,  med  undantag  af  de  fredlösa  konunga- 
mördarne,  skulle  i  denna  stilleslåndsfred  vara  in- 
neslutna, så  att  de  ostörda  och  fria  skulle  få  be- 
sitt^  och  njuta  sina  gods  i  Danmark  intill  Michaeli- 
'!dag  nästföljande  år,  så  dock,  att  Hertig  Christofer 
"icke  finge  draga  utom  sitt  hertigdöme  någonstädes 
''utan  med  Konungens  samtycke  och  efter  utstäld 
"förskrifning  med  löfte,  att  icke  stämpla  mot  Kon- 
dungen  ^^^;  Hertigarne  lofvade,  derest  Christofer  icke 

till  honom  öfverlåta  de  landskap,  som  här  nämnas,  hvarom 
väl  något  bestämdt  icke  förekommer  i  den  sedan  af  Birger  i 
(>rebro  afgifna  fdrbindelsen ;  dock  framskymtar  der  en  an- 
tydan derpå,  då  Birger  iörklarar  sig  n6jd  med  den  del, 
som  hans  bröder  ville  lemna  honom  ^Unfra  regnam'^  d.  v.  s. 
nedanför  Kolmorden  i  nedre  delen  af  riket. 
449)  Erik    Men  ved   hade   nemligen    fält  kunskap  om  sin  broder 
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"funne    sig    i    dessa    förelagda  villkor,  att  derom  i 
"behörig  tid  underrätta  Konungen  *^^". 

Sedan  detta  så  var  uppgjordt,  drog  Erik  Men- 
ved  med  hären  åter  tillbaka  till  sitt  land.  Men 
knappt  var  det  nya  stilleståndet  med  Konungen  af 
Danmark  ingånget  och  trygghet  derigenom  vunnen 
för  fiendtlighfeter  från  Danmarks  sida,  innan  Her- 
tigarne kommo  i  uppenbar  fiendskap  med  Konun-' 
gen  af  Norrige,  hvaraf  följde  en  stor  omkastning 
i  de  förutvarande  politiska  förhållandena.  Hertig 
Erik  anmodades  genom  bud  och  bref  från  Konung 

Gbris(ofers    hemliga    förbiDdelse   med  de  Svenska  Herligarne 
samt    hans    äfven  i  öfrigt  trolösa  förhållande,  defföre  frånta- 
git   hoDoni    hans  hertigdörae,  hvarefter  Christofer  tlytt  öfver' 
till  Hertigarue. 
450)  B  v  Uf  eld,    1.    c.     Han   emellertid    hänförer   delta   fördrag 
och  del  derigenom  slulöa  sdlleståndet  till  är  1307;  men  till 
detta   år    lämpar  det  sig  af  flera  skäl  icke.   Hvitfeld  oqinäm-' 
ner  i  samslämmighet  med  de  öfriga  krönikorna  (renne  fiendt- 
liga   infall  i  Sverige  af  Erik  Menved;  han  redogör  äfven  för 
det   stilleståndsfördrag^    som    vid    hvartdera    tillfället   afsJöls,' 
och  syDes  haft  kännedom  af  urkunderna  deröfver;  det  första' 
af   honom    omtalade   fördraget  hafva  vi  bärförot  sett  (noten* 
419);    det   andra -är    det  ofvanförmälta,  af  honom,  upplaget 
nnder    året    1307,    och    det    tredje  krigståget,  det  sista  och 
mest    betydande,   med  det  stilleslånd  dervid  ingtcks,  omtsflar 
han   under  året  1308;  men  alt  delta  åter  föregick  först  6m> 
hösten  1309,  beslyrkes  ej  blott  af  en  mängd  krönikors  sam-/ 
maostämmande   viltnesbörd,  men  äfven  af  andra  bevis.     D^ 
af   Hvitfeld    till  år  1307  hänförda  krigståget  med  det  stille- 
slånd och  det  fördrag,  som  dervid  uppgjordes,  måste  således 
liliböra    året   1308,  hvarmed' äfven  allt  det  öfriga  t)äst  sam- 
manstämmer   och    sammanparar*  sig.     Att  emellertid  komma 
till  full  visshet  i  afseende  på  tidsföljden  af  tilldragelserna  vid 
1307,  1308  och  1309  årens  krigståg,  är  med  de  för  handen  va- 
lande  källor  nära  omöjligt,  i  det  krönikorna^  på  en  gång  så 
lorftiga   oeh  så  stridiga  i  sina  uppgifter,  sammanblanda  med 
hvarandra  dessa   årens   händelser,  och  Hvitfeld,  som  af  alla 
ir  den  utförligaste,  ej  vidfogär  årtalet  till  sina  utdrag  af  de 
nrkunder,   soA    han    Haft   för   hand,    eller  han  bar  af  dem 
(illäfventyrs  «ndast   haft   ofullständiga,  otillföriitliga  afskrifter 
vUn  visa  eller  säker  tidsbestlmelse,  såsom  hos  honom  nigon 
gång  fallet  synes  hafva  varit.    Jfr  längre  fram,  noten  489. 
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Hflkan,  att  sammanträda  med  honom  till  ett  sam- 
tal pä  Munkholmen,  en  i  Göta*elf  nära  intill  Kong- 
elf  liggande  liten  ö.     Erik  äfven  infann  sig  till  det 
äskade  mötet    Håkan  hade  under  de  Svenska  Herti- 
games skyddslöshet,  dfi  de  kommit  i  delo  med  sin  bro- 
der, öfverlätit  till  dem,  sfisom  vi  sett,  Konghäll  och 
Nicklaborgs  slott  såsom  tillflyktsorter  $  han  hadeäf- 
ven   sedermera,    den    tid,    de  ännu   voro  i  ringare 
villkor,    förlänat    dem    med    norra   Halland   jemte 
Hunehals  och  Yardbergs  slott  ^  nu,  sedan  Hertigarne 
kommit    till    makt   och    gjort  sig  till  herrar  öfver 
Sverige,    ville    Konungen    hafva   sina  slott  tillbaka, 
sfisom  gifna  Herligarne  icke  till  egendom,  men  en- 
dast   till  förläning  på  behaglig  tid.     Han  förnyade 
nu   sin    begäran  derom.     Men  Erik  äfven  nu  väg- 
rade.    Konungen  stod  emellertid  färdig,  att  med  va- 
penmakt återtaga  sina  besittningar.  Han  hade  förut- 
sett Eriks  vägran,  och  trodde,  att  Hertigen,  återvän- 
dande från  Munkholmen,  skulle  förfoga  sig  till  Kong- 
häll,  nemligen  till  det  nära  derintill  liggande  Nickla- 
borgs slott,  och  var  Konungen  sinnad,  att  då  belägra 
honom  der  och  tvinga  honom,  att  med  ondo  eller 
godo    återgifva  slotten.     Men  Erik,  varnad,  tog  en 
annan    väg.     Konungen   belägrade   Nicklaborg,  det 
i  krönikorna  så  kallade  Konghälls  slott.   Men  slottet 
var    med  allt  väl  försedt,  och  höfvidsmannen  der- 
städes,hans  namn  Sigge^^^  en  stridskunnig  och  tapper 
man^*^«     I    fem    veckor    låg  Konungen  för  slottet 
med    en    väldig    här^^^  utan  att  mäkta  intaga  det. 
Dfl  gaf  Grefve  Jakob  af  Halland  Konungen  det  råd, 


4&t)  I  Si.  Rimkr.  benämnes  han  Picke,  och  så  afven  hos  Eri- 
C08  01.^  der  han  dock  i  annan  codex  af  honom  kallas  Sigge, 
och  denna  låsart  är  troligen  ftfven  den  rigliga,  emobn  n 
Snaa  af*nrkander  från  slatet  af  år  1307,  att  Riddaren  Sigge 
Hallatentson  ?ar  Herti^arnes  höfvidsman  på KoogbåUs slott. 
4Sa)  *'Vir  bettlcosas  el  sirenuos^  Eric  as  OL 
45ä>  ''Med  en  kraplog  Skiphår'^  —  ''En  mUHos  UubUbilr''' 
Si.  Himkr. 
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att  på  den  nära  liggande  Elfrebacken,  en  liten, 
i  Göta-elf  vid  sidan  af  Konghölls  slott  belägen  ö 
med  en  hög  klippa,  uppföra  ett  fiiste,  för  att  den* 
ifräo  på  en  gång  oroa  Hertigens  folk  pä  sistnämnde 
slott  och  tillika  försTåra  tillförseln  dit  af  lifsmedel. 
Sä  ursprunget  till  det  i  häfderna  längre  fram  i  ti- 
denia namnktmniga,  för  oöfTervinnerligt  ansedda 
Bohus  slott  ^H  Det  uppfördes  i  en  hast  en*- 
dast  af  trävirke  ^^,  och  Konungen  satte  förslå-^ 
gets  upphofsman,  Grefve  Jakob  af  Halland,  till 
höfvidsman  derpå.  Erik  sporde  med  harm  detta 
nya  företagande  i  anseende  till  de  många  olägen- 
heter, derigenom  förorsakades  hans  Koughälla  slott 
ocli  gemenskapen  med  detta  ^^^.  Mot  det  nya  föstet 
\måe  emdllertid  genom  dess  starka  läge  och  så- 
som  dessutom  väl  bemannadt,  intet  företagas.  Erik  kt 
således  dervid  bero,  afvaktade  vintern^  och  bröt,  sedaD 


454)  Dess  nrsprangliga  namn,  såsom  detsamma  i  arkanderna 
skrifves,  bar  varit  Bagkahus^  Bagkoskusy  Baghohus.  D« 
sökta  barledoingarne  till  namnet  af  bai,  hög,  ypperlig,  hvaraf 
det  anses  nrsprupgligen  kafva  yarit  kalladt  ha^us,  det  biVga 
slottet,  eller  af  Baggar,  såsom  Norrmftnaen  på  spe  kallades 
af  Svenskarne,  bvaraf  dess  första,  egentliga  namn  skulle  hafva 
varit  Baggahus,  eller  af  dess  belägenhet,  såsom  liggande 
på  en  backe  (Elfvebakken),  Iro  alla  lika  ovissa ;  den  sist  anförda 
kårledningen  dock  den  sannolikaste. 
^55)  Sedan  af  sten  i  följande  århundradet. 
4S6)  Baghuné  vart  ther  tha  bygt, 

An  tha  thet  var  «y  kommit  til  lycht, 

Thet  var  alt  trft  ok  ey  af  steen, 

Thet  vart  Hertngenom  digert  meen, 

Att  thet  buus  kom  ther  at  staa. 

Grefve  Jakop  var  ther  a, 

Han  stack  thet  i  Konnngsens  öra» 

Au  han  lot  thet  hons  npgöra. 

Ok  hosit  göra  tho  män  vonda, 
Ther  fare  a  ftlfvena  opp  ok  nedef. 

Then  till  rådde  al;!  byggia  thet  opp: 

Lön  taker  han  i  helvetis  pou.  Si.  Binder. 
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kölden  lagt  broar  öfver  strömmar  och  kärr,  med 
härsmakt  in  i  Norrige,  genomtågade  hela  Viken, 
brandskattade  alla  bygder,  hemsökte  med  brand 
och  sköfling  de  motvilliga  och  framträngde  ända 
till  Opslo.  Från  stadens  sida  intet  motstånd^  Herti- 
gen intågade  med  sin  här,  indref  af  staden  och 
det  kringliggande  landet  rikliga  medel  till  bärens 
nnderhåin^'^,  drog  sedan  derifrån  vidare  fram  och 
belägrade  det  nära  liggande  slottet  Aggershus,  ett 
bergfäste  på  nordvestra  sidan  af  Opslofiärden.  Dä 
kom  antågande  en  här  af  mer  än  tretusen  Norrmän  till 
slottets  och  stadens  undsättning.  Svenskarne  drabbade 
med  dem  tillsamman  vid  Opslo-bron,*  Norrmännen 
bléfvo  slagna,*  en  hop  af  dem  stupade,  de  öfriga 
flydde^?*.  Erik  emellertid  insjuknade  i  Opslo  och 
£ann  under  ett  sådant  tillstånd  icke  rådligt,  att 
längre  qvardröja  i  ett  fiendtligt  land,  ännu  mindre 
att    tränga    der    längre  fram  ^5^.     Han  bröt  således 


457) .  Sladeo  var  Iha  yfril  (mäkta)  rijk, 

Ok  giorde  hvad  hans  Foagde  sade, 
Rvad  thet  vdr  han  a  them  lade, 
Tbet  skulle  alt  till  rede  vara. 
Sva  frampt  the  ville  väl  fara. 
The  brygde,  bakade  dag  ok  natt, 
Ok  redde  kost,  och  intet  var  falt; 
Aff  Landit  togo  the  svijo  ok  nöot, 
Hasta  foder,  sva  att  ekke  troöt.  SL  Rimkr. 

458)  ''The  flydde  som  länger  vilde  lefva";  St.  Rimkr.  Äfvun 
Isländska  annalerna  omnämna  Gendtligheterna  mellan  KonuDg 
Håkan  och  Hertig  Erik  både  under  åren  1308  och  1309: 
"Eirikr  hertogi  af  Sviariki  brendi  Oslaar  herad.  Sidan  risa 
"Lidungar  moii  Svium  ok  fundust  vit  Osloar  bru.  Sviar 
"drapu  af  theim  a  thridja  tigi:  en  menn  vissu  uglöggt  bvorsa 
^'margt  fell  af  Sviam'\  —  "Strid  med  Hakoni  Noregs  konaDgi 
"ok  Eiriki  hertoga  af  Svilhjodu''  —  "Ofridr  i  Noregi  af 
"Svium."  — 

459)  Omsider  tog  Hertng  Erik  at  langa 
Til  Lande,  förty  hao  var  siuk. 
Han  kände  att  soten  var  ey  mink, 

Ok  räddis  tha  för  dödzens  svijke  (svek), 

Ok  foor  tha  beem  til  Sverige.  SL  Rimkr. 
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upp  till  återtåg  och  kom,  efter  att  haf va  visat  Norska 
Konungen  och  Norrmännen,  med  hvilken  de  hade 
att  göra^^^,  i  första  månaderna  af  år  1309  åter 
hem  till  sitt  land  med  stort  byte  och  många  fän- 
gar*^*. 

'Att  man  pä  krigstågen  åfven  medhade  läkare,  fOr  att  vid  fö- 
rekommaode  fall  vara  till  hands  med  sin  hjelp,  ser  man  åf- 
venledes  af  Rimkrönikans  berättelse  Afver  Hertigens  insjnknande: 

Tha  vait  Hertagen  illa  til  räka  (helsan), 

Tba  hade  han  med  sik  en  Läka, 

Ther  honom  halp  för  dödeliga  soot, 

Ok  gaff  honom  thel  honom  giorde  godt.     St,  Rtmkr. 

460)  Thet  känna  Ihe  ä  mädan  Norge  staar, 
Alt  Hertug  Erik  han  ther  var, 

Them  tycker  än  som  han  ther  faar.      SL  Rtmkr. 

461)  Enligt  St,  Rimkr.  lag  Svenska  hären  i  Opslo  under  Jolen, 
och  att  slnta  af  Isländska  annalerna  var  det  i  sista  dagarne  af 
samma  år  (1308)  slaget  stod  vid  Opslo  bro,  emedan  denna 
tilldragelse  är  en  bland  de  sista,  som  de  berätta  för  delta  år.  Alt 
Erik  funnit  anhängare  äfven  i  sjelfva  Norrige,  synes  man 
kunna. sluta  af  ett  den  20  Mars  1309  af  Konung  Håkan  ut- 
färdadt  bref,  hvari  han  klagar  deröfver,  att  några  store,  sa 
infödingar  som  fremmande  herrar,  hvilka  han  omfiattat  med 
godhet  och  kärlek  och  af  dem.  hoppats  välvilja  och  trohet, 
utan  all  rättmätig  orsak  fiendtligen  angripit  hans  rike  (^Non- 
^nulli  magnates,  alienigeni  pariter  ac  indigeni,  quos  teste  con- 
''scientia  fideles  speravimus  ac  favorabiliter  tractavimus,  pln- 
''rimis  scientibus  fidedignis  solummodo  spiritum  elationis  as- 
^sumentes,  absque  justa  causa  regnum  nostrum  invaserunt 
^bo^tiliter  et  turbarunt^'),  hvarföre  han  uppmanat  sina  trogna 
till  landets  försvar,  men  hade  med  förnudran  sport,  äfvensom 
andra  förståndiga  män  lika  med  honom,  att  Erkebiskopen, 
som  hade  utsatt  ett  möte  i  Tbrondhem  och  dit  kallat  rikets 
Biskopar,  mtdt  under  del  fiendlliga  infallet,  utan  afseende  på 
Konungens  framställningar  deremot,  pådrifvit  mötets  hållande 
och  derigenom  hindrat  fiiskoparne  att  hålla  sig  redo  till  lan- 
dets försvar,  h vårföre  Konungen,  efter  Öfverläggning  derom 
med  sitt  råd,  hade  förbjudit  dem»  vid  förlust  af  deras  gods, 
deras  fri-  och  rättigheter,  att  derutinnan  åtlyda  Erkebiskopen, 
utan  skulle  de  fastmer  följa  Konungen  dit,  hvar  rikets  väl* 
färd  det  krafde;  Dipl.  Norveg,,  N:o  119.  Ett  annat  af 
Konang  Håkan  vid  samma  tid  (den  5  April  1309)  utfär- 
dadt .  bref  talar   om .  ett  fiendtligt  infall  i  Jemtland  af  Sven- 

S9.  P.  H.  Del.  5.  ^  15 
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Till    hämnd   och  vedergälhiing  för  det  fiendt- 
Uga    infallet  i  Norrige  kastade  sig  Norrmännen  öf- 
ver    Dalsland,    livar    de,    fördelta    i    tvenne  hopar, 
den  ena  anförd  af  riddaren  I^ar  Jönsson,  den  andre 
af  höfdingen  Holger  Baat,  framforo  med  lika  här- 
jande   och    plundrande,    som   Hertig    Erik    förut  i 
Viken.     Ivar   Jönsson    kom    efter   öfvad  vedeFgäll- 
ningsrätt    med   sin  hop  helbregda  åter  tillhaka  till 
Norrige.     Men    icke    så    Holger  Baat;  han  hlef  öf- 
verraskad,    slagen    af    höfdingen    på   Dalahorg,  och 
hela  hans  hop  förskingrades*^^.  Pingsttiden  derefter, 
Tha  frost  ok  snööy  rägn  ok  blast 
Förgicky  ok  Vinterns  macht  ok  tvang, 
Ok  Fugla  byrjade  thera  Sang, 
lät   Håkan  utrusta  en  flotta,  det  troddes  mot  Dan- 
mark,  visserligen  dock  icke  i  någon  fiendtlig  afsigt. 
En    storm    dref   Norska    flottan    in   i    Kalfsund  i 
Bohuslänska    skären    utanför    inloppet  till  Göta-elf. 
Erik,  som  aldrig  lämnade  något  tillfälle  ohegagnadt, 
rask   i   heslut    och    handling,    angriper  den  Norska 
flottan  och  eröfrar  sju  skepp,  men  förlorade  dervid 
en    af  sina  tappraste  höfdingar  Johan  Jönsson,  "en 
Mogande    man",    hvars    förlust    gick    honom  hårdt 
till    sinnes;    han    hlef  begrafven  hos  Barfota-mun- 
karne  i    Skara.     Erik    ville*  ännu  en  gäng  angripa 
Norrmännen,    samlade    tillhopa    alla    för  hand  va- 
rande skepp  och  utsände  Matts  Christinesson,  Matts 
Algotsson    och    Erengisle  af  Skara  ^^^  att  lägga  om 


-1^'^— •^"■■i*" 


skarne  (Der sammast. ^  N:o  1*21);  mea  förhillandet  dermed 
känna  vi  icke. 
462).     Tha  kommo  tbe  samman  oppa  en  vall, 

Sväfdtn  klinkade  ok  gredan  (svärden)  gäll. 
.    Nordmän  tappade  Sigren  tfaer, 
Ok  lofvade  Gudb  att  skogen  var  när; 
'         Ok  skylde  sik  innan  skog  och  njs^ 

Ok  BerlQgens  män  tbe  vanno  ther  prljs*       SU  Rimr. 
46a)  Så  St.  Rimkr.    Andra  krönikor,  såsom  CÄroiioi.  w/.  (N.is 
XVII  och   XXIII    bland  Scrift.  rer.  Sv.),  kalla  dem  Ma- 
gnus   Christlernsson    eller   Cbrislinasson,   Magnus   Algotsson 
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bord    med    Norska   flottan.     Men  detta  slog  ut  till 
SveDskarnes  förd  er  f.     De  Svenska  skeppen  voro  små 
och  till  antalet  få  mot  de  JNorska^  passet  dessutom 
trångt    för    skeppens   vändningar,  och  Norrmännen 
beredda    på    striden.     Svenskarne    blefvo  inträngda 
mellan    strandklipporna   och  de  stora  Norska  skep- 
pen   och    hade   i   sådan    ställning    på    en   gång  att 
värja    sig   mot   dessa  och  mot  de  stenar,  som  ned- 
slungades   pä    dem    frän    klipporna.     Utgången    af 
striden  derföre  äfven  sådan,  att  de  Svenska  skeppen 
blefvo    tagna,    och    de  öfrigblifne  af  männen,  som 
under    striden    icke  blifvit  nedergjorda,  fördes  som 
fångar  upp  i  land  och  höggos  der  i. stycken ^^^«  D( 
åter  ett  nytt  fiendtligt  inbrott  i  Norrige  af  den  Svenska 
Hertigen.     Norrmännen    fälde    brottar    mot  honom, 
att   hindra    hans  framryckande;  men  då  sjelfva  4^ 
flydde    till   skogarne,  och  brottarne  af  inga  försvå^ 
rades,    var  det  lätt  för  Svenska  hären  att  baoa  sig 
i^ägen    genom    dem;    Erik  framträngde,  intet  mot- 
stånd mötte;  hvarthän  han  kom,  stodo  husen  tomt 


och    Ereogisle    Jonsson;    en    väpnare,  sedermera  riddare,  af 
samma    namn  med  den  sistnämnde,  förekommer  dock  fram- 
deles i  urkunderna. 
464)     The  huggu  tbem  alla  sva  sma, 

Att  ey«  laa  ther  ett  slycke  som  annat  laa.  St.  RimMr» 
Au  denna  grymhet  utöfvades  af  folk,  som  från  de  närmast 
derinlill  liggande  bygderna  skockat  sig  til!  stället,  der  striden 
föregick,  och  de  troligen  också  nedvältrat  slenarne  på  de 
nedanför  liggande  Sveaska  skeppen,  synes  kröoilcaQ  äfvea 
antyda,  då  der  sil^es: 

Kommo  iher  löpande  ok  oheyt, 
Ok  frestade  om  gredan  heyl. 
I3nder  h vilka  förhållanden  Erik  deremot  vid  den  föregående 
striden  med  Norrroäonen  fråntog  dem  sjn  skepp,  om  dem 
varit  landfästade,  Norrmännen  oförberedda,  och  Erik  som  en 
sky  kommit  öfver  dem,  eller  huruvida  Norrmäoneo  sedan 
blifvit  förstärkta,  och  hvar,  om  på  samma  eller  på  ett  annat 
ställe,  den  sednare  för  Svenska  skeppen  olyckliga  striden 
egde  rum,  om  delta  allt  inhemtas^  af  krönikorna  icke  ringaste 
Qpplysniogar^ 
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odi    bygderna    så  öde,  "såsom  hade  en  onder  död 
"der    framgått".     Från  Ljunga  gård,  der  han  stan- 
nat med  hären  att  taga  någon  hvila,  sände  han  ut 
Ivar  Blå  med  några  och  tjugu  ryttare,  att  utspana, 
hvar  Norrmännen  månde  vara  församlade.    Då  från 
att  högt  berg,  dit  bönderna  tagit  sin  tillflykt,  dessa 
sågo  den  lilla  hopen,  störtade  de  ned  på  densamma; 
Ivar    Blå    föll  och  med  honom  ännu  tre  man;  de 
öfriga    kommo   helbregda  tillbaka  till  hären.     Erik 
bröt    upp,    att   komma    i    strid   med  bondehopen; 
men  hvarthän  han  kom  och  så  långt  han  än  dro^ 
fram,  flydde  Norrmännen  undan.  Emellertid  spordes 
tidningar,  som  bådade  ofrid  från  Danmarks  sida  ^^^. 
Birger  hade  icke  långt  efter  sin  frigifvelse  och 
det    i    Örebro    med  hans  bröder  afslutna  fördraget 
med  sin  gemål  och  sina  barn  begifvit  sig  öfvertill 
Gottland  och  derifrån  till  Danmark  *öö.    De  honom 
i  Nyköping   och  i  Örebro  förelagda,  förödmjukande 
villkor   voro  i  sjelfva  verket  sådana,  att  man  svår- 
ligen   kunnat    eller    bordt   vänta,  att  de  af  honom 
skulle    efterkommas,  såsom  han  troligen  också  sjelf 
endast  för  ögonblicket  underkastat  sig  dem  till  åter- 
vinnande   af   sin    frihet,  utan  tanka  och  allvar  att 
i  verkligheten    låta  sig  bindas  af  dem..     Hans  färd 
ur  riket  väckte  emellertid  uppseende  och  oro.  Icke 
ett  ogillande,  icke  ett  tadlande  ord  falles  af  kröni- 
korna öfver  Hertigarue  Eriks  och  Valdemars  freds- 
brytelse  och  försåtliga,  förrädiska  handlingssätt  mol 
deras    broder    efter    ingången,    besvuren   förlikning 
mellan   dem;    Birgers    flykt  deremot  till  Danmark 
tydes    af  dem    som  en  trolös,  en  gudlös  handling, 
ett  himmelsskriande  menedsbrott  mot  den  med  så 
helig  ed  af  honom  besvurna  dagtingan  ^^^  Omdömet 


465;  SU  Rimkr. 

466)  Thet  var  ey  laDgt  mellan  han  svor, 

Ok  han  utaff  Rijket  Toor.  St  Rimkr. 

467)  Han  tok  ihet  velkor  ihe  hade  honom  lagt: 
Ta  mallen  heller  hafva  lagt  (tegat). 
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deröFver  är  ett  äterljud  af  det  tal,  som  fördes  der- 
öfver  pä  det  hertigliga  partiets  sida.  Talet  derom 
kom  för  Birgers  öron  i  Danmark.  Han  lät  frän 
Yiborg  på  Jutland  i  Mars  manad  är  1309  utgäett 
genmäle  deremot:  "Han  hade",  säger  han,  "af  tro- 
'Värdiga,  hederliga,  ärevördiga  män  förnummit,  alt 
"Biskoparne  Brynolf  af  Skara  och  Carl  af  Liukö- 
"ping  ville  låta  kyrkans  dom  gå  öfver  honom,  så- 
"som  den  der  svårt  förbrutit  sig  mot  sina  bröder 
'och  kränkt  det  upprättade  fördraget  mellan  honom 
"och  dem^  han  bedyrar  vid  Gud  och  sitt  samvete, 
''att  han  icke  gjort  sig  skyldig  till  något  brott  mot 
''sina  bröder,  och  han  erkänner  icke  förenämnde 
"Biskopar  för  sina  domare  i  denna  sak^  han  har  af 
''flera  förelupna  saker  allt  skäl  att  misstänka  dem, 
''såsom  de  der  med  huldhet  och  tro  voro  hans  brö- 
"der  förbundna,  gingo  dem  med  råd  öch  dåd  till- 
"handa,  i  alla  saker  voro  deras  förnämsta  män  och 
"i  allt  efterkom mo  deras  vilja  ^^^.  Endast  illasin* 
"nadé    menniskors    onda    råd    hade   uppeggat  hans 

Ok  sitt  Land  heller  ena  stund  umburit, 

An  han  sik  sva  meeo  svurit. 

Han  svor  sik  allingz  i  meen, 

Ok  giorde  Skaparen  Digert  igen, 

Ok  svor  om  Gudz  Lekame  ok  hans  Blod, 

Ty  värr!  han  sik  ey  förslod, 

At  Gudh  låter  thet  ey  vara  ohämpt; 

Han  matte  thet  ey  hafva  nämpt, 

Än  han  svor  thet  han  ville  ey  halla; 

Ty  vart  hans  pläga  roarga  falla. 

Han  gaf  uth  Bref  ok  lofvade  Iroo, 

Ok  kom  sig  sjelfvom  i  myckin  oroo, 

Ok  giorde  som  en  ovijs  man, 

Han  vilkorade  thet  under  bann, 

Ok  bröt  ther  epter  i  stad  (strax): 

Then  var  ovijs,  honom  thet  bad.  SL  Rimkr. 

468)  ^Sunt  nobis  pinribus  de  causis  et  certa  ratione  suspecti,  ut- 
^^pote  qui  fratribus  nostris  ducibus  et  per  fidem  et  homagium 
^tenentnr  astricti,  nec  in  hiis  vel  aliis  quidquam  faciunt  qood 
^ipsorum  fratrom  nostrorum  offendat  in  aUqao  volantatem, 
"et  in  ipsonim  consiliis  et  tractatibus  sunt  pMBcipaP. 
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bröder  mot  honom,  s&  att  de  traktade  efter  hans 
värdighet,  hvilket  han  alltför  tydligen  hade  rönt; 
"han  hade  ock  mänga  andra  grunder  och  skäl  till 
^'misstankar,  såsom  han  i  sinom  tid  pä  sitt  ställe 
klarligen  ville  ådagalägga*®^.  Det  vore  icke  råd- 
ligt,  att  gå  till  rätta  inför  misstänkta  domare,  der- 
'^fbre  han  faiänsköt  sin  sak  till  Romerska  Stolen  för 
Met  fall,  nämnde  Biskopar  ville  företaga  något  mot 
^honom.  Vittnen  till  detta  hans  genmäle  och  hans 
"vad  till  Heliga  Stolen  voro  Konung  Erik  af  Dan- 
"mark  samt  Biskoparue  Christian  af  Ribe,  Peder  af 
"Viborg  och  Nicolaus  af  Börglum,  hvilka  jemte 
''Konung  Eriks  kansler  Brother  till  intyg  *häröf ver 
Memnder  satt  sina  signeten  *''^''.  Birger  sände  sin 
kapellan,  presten  Andreas  till  Sverige,  att  gifva  fö- 
renämnde Biskopar  del  af  denna  hans  skrift,  och 
han  äfven  i  ett  bref  från  Viborg  af  den  19  Mars 
meddelade  densamma  till  Erkebiskop  INils  Kettib- 
son  i  Upsala^'^*,  hvars  råd  han  tillika  utbad  sig, 
huru  han  i  denna  sak  borde  förhålla  sig,  och  livad 
Erkebiskopen  i  detta  afseende  ansåg  gagneligast 
för  honom  vara*'^^.  Man  vet  emellertid  icke,  att 
från  Biskoparnes  sida  någon  dom  gått  öfver  Kon- 
ungen, eller  i  verkligheten  något  steg  härutinuan 
blifvit  taget  af  dem. 

Birgers  af  vikande  och  flykt  till  Danmark  synes 
hafva  gjort  om  intet  det  möte,  som  vid  det  före- 
gående stilleståndet  mellan  Erik  Menved  och  de 
Svenska  Hertigarne  var  utsatt  att  ske  mellan  Örke- 
Ijunga  och  Markaryd  till  slutlig  fredsafhandling. 
De  villkor  Hertigarne  aftvungit  sin  broder  för  hans 


469)  ^Sant  et  alide  suspicioois  causae  de  quibiis  omnibus  el  ipso- 
^rum  singulis  posflnmns  et  vohimas  ae  offerimas  nos  pro  loco 
''et  tempore  legitime  perdocere'*. 

470)  DipL  Sv.y  N:o  1612. 

471)  Som  år  1308  erhållit  pariiam  från  Rom  och  då  (rädl  i 
fnlla  oidfBingen  af  det  erkebiskopfttga  embetet. 

472)  DipL  Sv.,  N:o  161 8. 
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frigifvelse,  voro*  icke  egnade  att  bilda  grunden  för 
nägon  ny  fredsstiftelse.  Erik  Men  ved  med  sin  fasta, 
konungsliga  karakter  kunde  icke  medgifva,  att  en 
Konung,  med  hvilken  han  på  en  gång  genom  hög- 
tidliga fördrag  samt  frändskaps-  och  vänskapsband 
var  nära  förbunden,  och  hvilkens  sak  han  en  gång 
åtagit  sig,  skulle  så  nedsättas,  så  förödmjukas,  och 
hans  thron  gifvas  till  spillo.  Det  nesliga  fördraget. 
Hertigarnes  hela  förhållande  bragte  honom  i  har* 
nesk.  Det  erböd  sig  äfvea  ett  gynnande  tillfälle 
för  honom  och  för  Birger,  att  genom  den  inträdda 
ovänsk^pen  mellan  Håkan  och  de  Svenska  Herti- 
game  och  de  nu  utbrutna  fiendtligheter  mellan  dem 
draga  Konungen  af  Norrige  öfver  på  Danmarks 
sida  och  slita  den  långvariga  fiendskapen  mellan 
dem.  Så  skedde,  alt  fullmäktige  på  Konung  Hå- 
kans vägnar  kommo  i  Juni  månad  från  JNorrige 
öfver  till  Danmark,  att  underhandla  om  villkoren 
för  freden  mellan  dessa  riken.  Sjelf  kom  äfven 
Håkan  kort  derefter  öfver  till  Köpenhamn,  då  det 
mellan  Erik  Menved  och  de  Noiska  sändebuden 
upprättade  fredsförslaget  af  honom  dels  stadfästades, 
dels  närmare  bestämdes.  Det  beslöts  ochafgjordes: 
''att  en  stadig,  .evig  fred  skulle  vara  mellan  Dan- 
''marks  och  INorriges  Konungar  och  båda  deras  ri- 
sken; till  ännu  starkare  befästande  af  denna  fred 
"skulle  Konung  Håkan  gifva  sin  förstfödda  äkta 
"dotter  Ingeborg  till  gemål  åt  Konung  Birgeis  son 
"Junker  Magnus,  Konung  Eriks  sjsterson;  Håkan 
''skulle  förklara  henne  för  avfvinge  till  Norriges 
"rike,  derest  han  frånföUe  utan  manliga  bröstarf- 
^ vingar^  efterlemnade  han  åter  son,  skulle  hans 
"dotter  medföra  i  brudskatt  sex  tusen  marker 
*'silfver  och  Magnus  tillbaka  gifva  henne  i  morgon- 
"gäfva  en  lika  summa  eller  déremot  svarande  gods 
"och  inkomster;  men  för  det  fall  Norrige  genom 
"henne  får  en  manlig  arfving  till  riket,  skulle  brud- 
"skatteu  blifva  åtta  tusen  marker  silfver.  Konungen 
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"af  Danmark    förbkuler    sig,  att,  sä  vidt  han  för- 
''mådde,  medverka  dertill»  att  Birger  blefve  återin- 
''satt    i    alla    sina  konungsliga  rättigheter  och  hans 
''son   Junker    Magnus    försäkrad   om  konungadömet 
''efter  honom  ^  men  sjelf  skulle  Birger  hos  Romerska 
^Stolen  utverka  liUstånd  för  äktenskapets  afslutande 
"mellan    Magnus    och   Ingeborg,    emedan  de   inom 
"fjerde  led  voro  med  hvarandra  beslägtade.  Konung 
"Erik    skulle,   så    fort    ske  kunde,  med  vapenmakt 
angripa  de  Svenska  Hertigarne,  och  Konung  Håkan 
ingen    fred  ingå  med  dem,  utan  att  Konungen  af 
"Danmark  deruti  vore  inbegripen^  funne  åter.Håkan 
"sig    af  någon  orsak  föranledd  att  sluta  stillestånd 
"loed   dem,  skulle  detta  vara  kort,  samt  Konungen 
"af  Danmark  och  hans  rike  deruti  inneslutna.  Båda 
"Konungarne    dessutom    förpligta  sig,  att  icke  göra 
''sérskilt   fred  med  några  af  Hertigarnes  anhängare, 
''utan    så    vida    de    förmådde    derigenom  till  hjelp 
^^och  bistånd  för  sig  och  Konung  Birger  draga  dem 
"till   sig.     BeträfiPande  de  fredlösa  Danska  herrarne, 
^bestämdes,    att    hustrurna  och  barnen  till  de  för* 
"vmma   hufvudmännen  för  mordet  å  Konung  Erik 
"Glipping   skulle    återbekomma    sina    mödernegods, 
men  sjelfva  lika  med  deras  fäder  och  män  förblifva 
utom  riket  och  äfven  vara  förbundne,  att  inom  tre  år 
'^sälja    de  till  dem  återgifna  mödernegodsen,  derest 
Konungen  så  äskade.     Att  för  öfrigt  icke  något  af 
den  förra  oenigheten  mätte  qvarblifva,  som  kunde 
^störa  freden  och  samdrägten  mellan  rikena,  förkla- 
rade Konungen  af  Danmark  sig  villig,  att  till  ve- 
derlag för  Konung  Håkans  mödernegods  i  Danmark 
"till  honom  afstå  motsvarande  gods  i  norra  Halland, 
"och  h vad  öfrigt  blefve  af  detta  landskaps  fyra  härader 
^från  norra  ändan  deraf  intill  Ethra  eller  Falkenbergs  ä, 
^skulle  Håkan  innehafva  som  län  af  Danmark  med  lika 
'^rättigheter  och  lika  friheter,  men  derjemtelikaiorbin- 
"delser  till  krigstjenst,  som  Grefve  Jakob  detsamma 
''förut  innehaft  ^  Konung  Håkan  skulle  emellertid  icke 
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''upptaga  några  af  de  fredlös  Danska  herrarne;  der- 
"'emot  skulle  Konungen  af  Danmark  med  all  sin  makt 
'Vara  honom  behjelplig  att  koftima  i  besittning  af  der- 
"varande  slott  och  festen.     Så  dagtingadt  och  stad* 
''fåstadl,  skulle  till  vissare  föi^kran  af  detta  fördrag 
"Biskopen    i    Boskild    vara    berättigad    att  afkunna 
'lyrkans    bann    öfver    Konungen  i  Norrige,  derest 
"han   i   någon  måtto  bröte  deremot,  och  Ukaså  Bi- 
''skopen  i  Opslo  att  lysa  kyrkans  bann  öfver  Kon- 
dungen    af  Danmark  för  det  faU^  detsammma  icke 
''till  alla  delar  af  honom  efterlefdes  ^^^'^.    Bland  de 
fem   och    trettio    andliga    och  verldsliga  herrar,  af 
h vilka  detta  fördrag  beseglades,  var  äfven  Konung 
Valdemars    son    Erik   Valdemarsson.     Det  afslöts  i 
Köpenhamn  Thorsdagen  före  Maria  Magdalenas  fest, 
således    den    17  Juli  år  1309^74.     Pem  dagar  der- 
etter,   Maria    Magdalenas    dag    utfördades   fullmakt 
för    Biskop    Peder    af    Yiborg,   Prosten    Johannes 
af  Odense    och    Ingvor   Hiort,    att  på  Junker  Ma- 
gni vägnar   begära    Konung   Håkans   dotter    Inge- 
borg till  gemål.     Och  kort  tid  derefter,  i  öfvervaro 
af  Konung  Håkan  och  hans  gemål  Drottning  Eufe- 
mia samt  Biskoparne  Helge  af  Opslo  och  Ingeld  af 
Hammer  jemte  andra  rikets  herrar  och  män  skedde 
i  Vårfru  kyrka  i  Opslo  genom  ringvigelse  den  hög- 
tidliga   troloTningen    mellan    Konung    Birgers   son 
Junker  Magnus  och  Konung  Håkans  dotter  Ingeborgs 
till  bekräftelse  hvarpå  hon  lade  sin  hand  i  Biskop 
Peders   af   Yiborg  hand,  såsom  den  der  företrädde 

473)  Dipl.  Sv.,  N:is  1628  och  1629. 

474)  När   KoDang   Håkan,  sfiges  det  i   Si,  Rimkr.,  seglade  hem 
från  mötet  i  Köpenhamn, 

Tha  fick  han  tijdende  aff  them, 

Innan  KalfYasond  hade  strijdt. 
Den  ofvan  omtaita  utrostningen  af  Norska  flottan  hade  troligen 
icke  skett  i  annan  afsigt,  än  aU  föra  först  de  Norska  full- 
mäktige och  sedan  Konungen  sjelf  med  säkerhet  öfver  till 
Danmark,  och  sannolikt  vid  endera  af  dessa  färder  hade 
en  del  af  Norska  skeppen  blifvit  stormdrifven  till  Kalfsund. 


^ii        Svenska  Folkets  Medeltids-Hi^ioria, 

Magni  person.  Till  vittnesbörd,  att  sä  trolofvadt 
var,  ntfärdades  skriftligt  intyg  derom,  bekräftadt 
nled  Konongens  och  de  trolofvades  insegel  *75. 

Derefter,  såsom  i  Köpenhamn  aftaladt  var,  drogo 
Konungarne  Erik  och  Hakan  samtidigt,  hvar  inom  silt 
like,    sin    härsmakt    tillsamman    till  anfall  mot  de 
Svenska  Hertigarne.     Erik  Men  ved  bröt  i  Septembw 
månad    in   i   Småland,  Konung  Håkan  lade  sig  för 
KotTghäll  'och    belägrade    detta  slott.     Med  Danska 
Konungen  följde  jemte  Konung  Birger  af  ven  Danska, 
Tyska    och    Vendiska    Furstar,    bland   dessa  Hertig 
Valdemar  af  Slesvig,  hans  broder  Hertig  Erik  af  Lan- 
geland,   Henrik  af  Mecklenburg,  Nicolaus  af  Werle 
samt  ännu  andra.     Konung  Erik  hade  samlat  nära 
'hela    sitt  rikes  krigsmakt,  derjemte  äfven  Vendiska 
och    Tyska  trupper.     Hären,  sextiotusen  man  stark, 
räknade    bland    sig   tvåtusen  femhundra  jernklädda 
ryttare  och  etthundrade  riddare,  och  del  säges,  att 
dagliga    kostnaden    för    densamma    uppgått  till  ett 
tusen  marker  silfver.     Mot  denna  väldiga  makt  var 
den  härhop.  Hertigarne  förmått  samla,  alltför  ringa 
för  att  våga  en  afgörande  drabbning.  De  inskränkte 
sig   derföre,  att  så  mycket  söm  möjligt  försvåra  fi- 
enderis framtåg,  med  begagnande  tillika  af  alla  till- 
fållen,   hvarigenom    de    kunde    göra   den  fiendtliga 
makten    afbräck.     Från    gränsen    nemligen,    dit  de 
ryckt  Danska  hären  till  mötes,  drogo  de  sig  steg  för 
steg  tillbaka  för  den  öfvermäktiga  fiendtliga  härska- 
ran,   men   höllo    sin    hop    tillsamman    så  nära  in- 
till   fienden    som    möjligt,    undanröjde,  skaffade  ur 
vägen    lifsmedel    och    foder,    så    att    vid  framtaget 
Danskarne  funno  för  sig  nära  ett  öde  land*^^  ocli 


475)  Hvitfeld,  1.  c. 

476)  Hvad  ihe  (Danskarne)  gate  om  dagio  farit, 
Ther  hade  Herlugia  om  natlina  förr  varit, 
Ok  hade  sva  för  ihem  redt, 

At  the  hade  gärna  bältre  sedt. 
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hvar  smärre  hopar  af  dem  söndrade  sig  fii&n  huf«« 
vudhären^  voro  Hertigarne  i  ögonblicket  som  en  åska 
öfver  dem,  afskuro  dem,  nedergjorde  dem^''''.  Un-- 
der  sådana  skärmytslingar  och  sådan  ödeläggelse  tå^ 
gande  i  förvägen  för  fienden,  kommo  Hertigamo 
till  Yernamo  i  Östbo  härad.  Der  mötte  dem  tid- 
ningen om  Konghälls  belägring  och  dess  intagande  af 
Konung  Håkan.  De  fruktade  deraf  för  sina  fästen 
i  Halland  och  för  fiendthga  infall  i  Yestergötland 
af  den  Norska  makten.  Detta  tvang  dem  att  dela 
sin  härhop  och  nedsända  en  del  deraf  till  Lödöse 
och  Skara,  att  så  vidt  möjligt  var  mot  Norrmännen 
betacka  denna  landsända.  Med  den  öfriga  hären  drogo 
de  sig  tillbaka  till  Bumlaborg,  ett  forntida  fäste  i  Hak<- 
arps  aocken  af  Tveta  härad,  nära  intill  Husqvarna  vid 
sydliga  ändan  af  Vettern,  icke  långt  från  Jönköping  5 
derifrån  åter,  då  fiendtliga  makten  närmade  sig,  drogo 
de  sig,  tågande  uppefter  stranden  af  Vettern,  vidare  till- 
baka inom  gränsen  af  Östergötland.  Danskarae  under- 
tiden satte  sig  i  besittningaf  Jönköping, uppfördeder 
en  borg  af  trä,  försågo  densamma  med  tillräckliga  lifs- 
medel  och  inlade  der  en  god  besättning  under  befäl  af 
tvenne  riddersmän^'^^.     Emellertid  hade  Hertigarne 

Kost  ok  foder  log  han  (Hertig  Erik)  allt; 

Jag  tror  Konungsens  folck  Ihet  galt.      St.  Rimkr, 

477)  Bod  sik  nakor  fram  aff  then  bär, 

Tha  voro  ä  (alltid)  Hertugens  män  när, 
Drapo  ok  huggo  ok  slogo  alt  nidh: 
Ther  thogo  the  at  styggias  vidh. 

Hvar  tiQga  rijdu  uth,  tha  kommo  hem  tree. 

Sidan  torde  engin  frän  härin  gaa, 

Ulhan  läte  sik  nöya  hvars  the  kunne  faa.  SL  Rimkr. 

478)  Konang  Byrger  lade  sik  nid 

I  JönakÖpingz  huus  med  Riddare  ok  svena, 

Förty  Ihet  var  illt  til  stena  (öndt  efter  sten), 

Tha  bygde  the  ett  Huas  aff  trää, 

Nööt  ok  faar  ok  annat  fää 

Drifvo  the  uppa  ok  slogo  nid, 

Ok  räddes  för  ■  Herlogans  ofrid.  St.  Rimkr. 


2^4        Svenska  Folkets  Medeltids-H'^ 

Magni   pewon.    Till   vittnesbörd,  /  ^  J*S 

Tar,    ntfärdades    skriftligt   intysr/|^  f  *''"■' 

nied  Konongens  och  de  troloC^J/   f  '^"**^ 

Derefter,  såsom  i  Köpenb//|-   f  "y""' 

Konungårne  Erik  och  Hälar//^f  f  f^.^" 

tike,    Jn    härsmakt    tills'/^f!'  ^  '^»''t 

Svenska  Hertigarne.     F//||/ /  ^'?°^?J.'' 

månad,  in  i  Smålån ^:V^|>7 A  '  ,^'"'?^n'I 
KonghSiroch   bel^:/l/^^                uUbaneret  D 

TT         w  ^  fÄi4j^  v£^  -**a  marken  hans  hast 

Konurtg^en  fölide  /r^  ^  .,  ,         i     *  j 

rp    1     °    1     ^     >'  netUliiiundsson  kastades 

Valdemar  ^af  ''  -''"S®*^  ^^8  i  stycken.     Detta 

11     o    '  .4iiingstecken,  förebådande  neder- 

?  -^1.  «  -^4       rf^ade    skräck    hos  hopen.     Modet  föll. 
samt  ann*     w;»       r  n  *.     •  i  •   .  i      xr    •.• 

^11       -,     Aa»i^  anlallet  gick  om  nitet.     Hertigarne 

I     wfj  ^/iJlbaka,  och  Könungarne  framtågade  utan 

räkr  ^/?^  ^^  ^^^^  ^^S  °^^^  ^^^  hären  för  Nyköpings 
yr     ^$i^  belägra  och  intaga  detta  vigtiga  fästa 
-^jtfcrtigarnes    sak    syntes  nii  mer  förlorad.    En 
/f^r/öäktig   fiendtlig    här    i  sjelfva  hjertat  af  riket 
fj  färdig  att  nedslå  dem  till  marken.     De  emel- 
ytii   förlorade    icke    modet,   och  Nyköpings  fasta, 
ir|tll)««iannade   slott  uppehöll  den  fiendtliga  härens 
vidare  framtåg.     Icke  starka  nog,  att  genom  ett  an- 
fäll  på  fienden  upphäfva  belägringen  för  detta  slott 
eller  undsätta  detsamma^  drogo  Hertigarne  upp  tiU 
Stockholm,    att   färsäkra  sig  om  denna  vigtiga  stad 
med    dess    slott  och  vidtaga  anstalter  till  försvaret 
af  landet  ofvan  Mälaren.     De  utfärdade  från  Stock- 
holm   ett    öppet    bref   till    Tiundalands  inbyggare, 
anbefallande    dem    vid    förlust  af  lif  och  gods,  att 
i  nu    trängande    nöd    komma   Stockholms  slott  till 
undsättning    med    hfsmedel,    sålunda,  att  af  hvarje 
hamn^'^^  skulle  utgöras  en  god  ko  eller  annat  der- 
emot  svarande  nötkreatur,  sex  lispund  fläsk  och  tre 


479)  Om    landets  eller  häradens  indelning  i  hamnar,  se  föreg* 
B:det,  s.  659  ff. 
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>   V^varje  bonde  dessutom  tillskjuta  en 
spann  kornmjöl,  ett  höns  och  tvenne 
*^i:i  en  gås ;  de  anmanades  äf ven  strän- 
t.e  inom  åtta  dagar  efter  delfåen- 
*^rbörda  den  redan  förut  påbudna 
sex  bönder  tillhopa  ett  godt 
1  råg  af  hvarje  bonde  ,•  alla 
'ra,  att  de  kunde  föra  tjugu 
ida  gärder  ofördröjligen 
,  diia  de  öfriga  åter  nedsänkas, 
.^e  falla  i  händerna  på  fienden  och 
äkada'  och  förderf  tillskyndas  landet  och 
inbyggare,-   tillika    skulle    en    karl  utrustas  »I 
irje   hamn    med    häst    och  fulla  vapen,  att  natt 
dag  hålla  sig  redo,  till  dess  vidare  bud  komma 
ingen  från  Hertigarne  sjelfva  eller  från  Lagman- 
Birger  Persson  *^ö.     Anstalter  träffades  af  dem 
äfven,    att   från    Tyskland    erhålla    förstärkning    af 
värfvade  trupper,  och  Erik  drog  ned  till  södra  de- 
larne af  riket,  att  ordna  försvaret  i  ryggen  af  fien- 
den.    Emellertid    lågo   Konungarne  fortfarande  för 
Nyköpingshus  ^^*,    såsom  vigtigt  för  dem  att  yinna, 
innan    de    drogo    vidare    uppåt    till    öfre    Sverige. 
Slottet,  genom  natur  och  konst  denna  tid  ett  af  de 
starkaste    och    bäst    befästade  i  riket,  beläget  invid 
den    midt   igenom  staden  framflytande  ån,  försva- 
rades af  tappra,  Hertigarne  trofast  tillgifna  höfdin- 
gar,  var  med  lifsmedel  tillika  väl  försedt  och  hade 
manstark  besättning.     Förgäfves  använde  mot  det- 
samma    den    fiendtliga    hären    all    sin    fyndighet 
med    blidor  och  stenkastare.     Med  lika   konst,  med 
kastmaschiner    och     dödande    pilskott    ur    slottets 
gluggar    afvärjdes    hvarje    angrepp.     Försvaret  lika 
uthärdeligt    och    envist  som  anfallet  ^^^.     Medan  sä 

480)  DtpL  Sv.,  N:o  1636.     Brefvet  eller  påbudet  nlfärdadl  den 
31  October. 

481)  Vill  säga  Nyköpings  slott. 

482)  För  Nyköpung  lades  the. 
KoDg  Erik  ok  Konung  Byrge 
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med  lika  ansträngande  kraft  pä  ömse  sidor  käm- 
pades otn  detta  slott,  rustade  Valdemar  sig  i  Stock- 
holm till  motstånd  och  fiendens  kraftiga  mottagande 
för  det  fall,  han  ryckte  upp  mot  Upland^  och  Erik 
drog  i  Småland  ^n  här  tillsamman  $  tvenne  stora 
$kepp  tillförde  honom  en  nyvärfvad  trupp  från 
Tyskland,  manskap  stötte  till  honom  från  Vardberg, 
och  vidare  förstärkning  erhöll  han  i  Calmar^^^. 
Med  denna  sålunda  samlade  härhop  ryckte  han  upp 
mot  Jönköping,  stormade  och  i  grund  nedbrände 
den  af  Danskarne  derstädes  uppförda  borg^  tvenne 
riddare,  Ivan  pä  Hertigens  sida,  och  Gudsärk,  en 
af  Konung  Birgers  höfdingar,  föUo  i  denna  strid. 
Efter  denna  förrättning  drog  han  in  i  Yestergöt- 
land,  kallade  i  de  bygder,  dit  han  kom,  Vestgö- 
terna  tillsamman,  intalade  dem  mod,  förstärkte  sin 
här  med  unga,  stridbara  Yestgötamän,  lägrade  sig 
derpå  vid  Axevalla  i  Valla  härad  och  höll  sig  redo 
att  mottaga  den  återtågande  fienden,  från  hyilken 
sida    han    måtte   komma  ^^^.     I   två  månader,  från 


Ok  sva  the  Herra  medh  ihem  vare 

Finge  (ber  döde  män  ok  sare; 

Ok  fiogo  ther  intet  annaf, 

Ty  hosit  var  vål  bemannat.  St,  Rimkr. 

^Rex  Ericas  —  potenter  obsedit  castrum  IVycopense  acillad 
"machinis  impngnavil^;  Inc,  jlucL  Chron.  Dan,  och  Petri 
01,  Chron.  m.  fl.,  hos  Langebek,  1.  c.  ''''Reges  castrum 
.  *^ycopense  stricta  obsidione  ligarunt.  Sed  eranl  in  castro 
^Wiri  fortissimi,  valfdissimi,  fidelissimi,  qui  crebris  ictibas 
^^  bomba  rdaram,  lapidum  et  l^alistarum  obsidentes  laedebaot, 
'^vulperabant  et  occidebant,  caslrum  sibi  commissum  fideli^- 
^sime  conservabanl^^;  Ericns  01. 

483)  Tba  Hérlogen  til  Calmare  kom, 
Tba  gaff  han  sidan  mindre  om, 
Tu  skepp  med  Tydske  kommo  tijt. 
Han  fick  tha  folck  ok  goda  lijt, 
Ok  lät  borgare  med  sik  fara, 

AÉf  Vardberg  ok  aff  Calraara.  St.  Rimkr. 

484)  "Deinde  (ab  Junecopia)  transieos  in  Weslgotbiam,  ^ö^o- 
"catis  Wesigolhis  et  animaiis,  electisqne  ex  eis,  qaos  »ib» 
^patabat  idoneos  ad  pagnandom,  apud  Axawald  moram  traxilt 
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Mikelsmgssan  till  närmare  Jul  ^^^  hade  Konangarne 
med  den  väldiga  hären  legat  i  Nyköping,  utan  att 
hafva  mäktat  göra  sig  till  herrar  öfver  detta  starka 
slott.  Det  uppstod  brist  på  lifsmedel,  hela  det 
omkringliggande  landet  var  utblottadt,  Danskarne 
trötta  vid  den  långvariga,  fruktlösa  belägringen  ^s^, 
intet  skydd  mot  den  redan  inträdande  kölden,  i 
ryggen  på  dem  Hertig  Erik  med  en  samlad  här  i  fast 
ställning,  horgen  i  Jönköping  af  honom  intagen  och 
förstörd,  öfver  detta  allt  oro,  stort  missnöje,  knöt, 
upproriska  rörelser  i  Danska  hären.  Man  såg  fältet 
fullt  med  döda  hästars  ben'^^^,  bland  hären  äfven 
stor  manspillan  skedd.  Men  ännu  ville  Erik  Men- 
ved icke  upphäfva  belägringen  och  gifva  ändamålet 
med  den  stora  härrustningen  till  spillo*  Danska 
höfdingarne  talade  hårda  ord  till  sin  Konung,  bröto 
egenvilligt  upp,  drogo  bort  och  lemnade  Konungen 
så  öfvergifven,    att    utan    bistånd  af  Furst  Henrik 

''animo  habens  alteri .  saltem  aut  utriqae  Regam  occurrere, 
^parles  illas  intrare  voleDtiam,  quod  forsan  audierat,  aat  ipsis 
^fugientibus  a  regno,  quod  etiam  sperabat,  et  pauciores  tunc 
^secum  ducentibns,  incursare^;  Ericus  01.  Jfr  St.  Rimkr. 

485)  Sä  SL  Rimkr.y  som  låter  Dana-konuDgen  sSga: 

Jak  hafver  här  legat  ä  sidan 

Michelsmässe  ok  hardl  vid  Jubl. 

Mik  är  husit  nu  sva  när, 

Som  förste  dag  jak  kom  här. 
Hvitfeld  äfven  uppgifver,  att  belägringen  varat  i  13  veckor 
i  köld  och  frost;  andra  krönikor  åter  inskränka  tiden  deraf 
lill  6  veckor.  Det  vissa  är,  att  Konungen  af  Danmark  ännu 
den  15  November  låg  qvar  i  Nyköping,  ty  man  har  ett 
af  honom  denna  dag  derifrån  utfärdadt  bref,  såsom  ses  af 
Regesta  Diplom,  hist.  Dan. 

486)  Folket  stundar  hädan  ok  traar; 
Vij  hafvan  landit  om  oss  ödt, 

Vij  gitom  oss  här  ey  länger  födt.  St.  Rimhr. 

^87)  Hasta  been  (her  ey  tröt, 

Mik  tyckte  som  jak  aldrig  saa 

Flere,  än  Iher  a  märkena  laa. 

Mangen  gick  tha  tädao  til  foot, 

Thera  örs  ok  hingxta  Iher  loot.  St.  Rimkr. 
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af  Mecklenburg  och  Tyska  trupperna  han  lätteligen 
kommit  i  fara  att  uppsnappas,  nedergöras  eller  till- 
fångatagas^^^. Detta  tvang  honom  att  afsluta  ett 
stilleständ    med  Hertigarne  ^^^.     Han  drog  derefter 

488)  ^Ecce  qaidam  Dani  potiores,  occolte  corrapli  promissioDibos 
^Ducum   (Erici'  et  Waldemari),  exercitnoi  Regis  diviseront, 
^atqae  Regem   verbis    graviter   iovadentes,    ab    eoqae  cam 
^majori    parte   exercitas    recesserunt,    io    tanlaoi)  ut  ibi  vel 
^captas,    vel  peremptas  fnisset,  nisi  extraneos  Teatonicos  se- 
''cQm  haboisset,  scilicet  DomiDum  Mekelbargh  cum  suis,  qai 
^secam  iSdeliter  permanserant^.    Samma  krönikor,  som  be- 
rätta  detia,  veta  åfveo  förmäla,  att  de  förnämste  af  de  opp- 
roriska  böfdingarne  för  detta  sitt  förhållande  efter  Konungens 
hemkomst  blifvit   strafifade  till   lifvet:  "Coactu§  igitur  redire, 
^dictos   prodilores   post    reditom   soum  in  Daciam  juste  vila 
''privavit";  /wc.   AucL  Chron,  Dan,  och  Petri  01,  Chron, 
m.   fl.,   hos    Langebek,    1.   c.    ^Feront  qaidam,  potiores 
'^Dacoram,   qui  cum   Rege   castrom   Nycopense  obsidebaot, 
^muneribus  corruptos  Regi  suo  suasisse,  quod  obsidione  solata 
^in  patriam  suam  rediret  pacifice.     Et  cum  Rex  eis  non  ac- 
^quiesceret,  ipsi  nihilominus  recesserunt.     Quo  uiso  etaudilo 
^insuper,    quod  castrum  novum  Junacopias  periisset,  suis  Mi- 
^h'tibus    interfectis^    et   quod  Dux  (Ericus)  mullum  populam 
^congregasset,  junctis  sibi  moltis  Alemannis,  cum  jamafesto 
^Michaelis,    usque   ad    festum    Naialis    Domioi  in  obsidione 
^castri  dorasset,  et  omnem  circumpositam  regionem  adeo  vi- 
^ctualibns  vacuassel,  ut  non  modos  esset  exercilui  de  neces- 
''sariis   providendi,  Rex  Ericus,  repllcatis  damnis  qoe  perlo- 
^'lerat,    abinde   cum    Rege   Birgero  recessit,  in  Daciam  redi- 
^turus^;    Ericus   01.     Att   emellertid,  såsom  nyss  anförda 
krönikor   förmäla.    Danska    böfdingarne  skulle  hemligen  varil 
bestuckna   af   de    Svenska    Hertigarne,  bar  foga  sannolikhet, 
så    vida  icke  detta  så  får  förstås,  all  Hertig  Gbrislofer  äfven 
deltagit    i   krigståget,  och  han,*  förrädare  mot  sin  broder  ocb 
hemligen  tillgifven  de  Svenska  Hertigarne,  upptändt  missnöjet 
och  med  sina  anhängare  hemligen  underblåst  upproret.   Men 
äfven  ulan  detta  synes  den  långvariga,  tröttande  belägringen, 
den    nöd,    hären  började  lida  geoom  brist  på  lifsmedel,  och 
den  tilltagande  kölden'  och  frosten  redan  vara  tillräckliga  skål 
alt  förklara  höfdingarnes  egenvilliga,  upproriska  förhållande  i 
en    tid,   då    begreppet   om  manstukt  och  krigsordniog  flnou 
var  föga  utbildadl. 

489)  Konungen  ok  Hertogen  möttes  tha, 
Ok  loto  thet  i  en  dag  sta: 


v.  Ronungames  af  Folkungaäittn  regering.        241 

åter  hem  till  sitt  land,  och  äfven  Konung  Birger, 
säga  oss  krönikorna,  följde  med  honom  tillbaka  till 
Danmark. 


Kooangen  skulle  Ihet  förämpna  (bilägga), 
At  iDgen  skalle  thel  sidaa  bftmpiA^ 
Utban  vara  vinir  ok  ?ål  satte, 
Ok  hvar  hafve  af  Rijket,  hvad  han  atle.    St.  Rimkr. 
'*^Doin  autem  esset  (Rex  Ericos)  in  redeundo,  premissis  Le- 
^gatis,    occarrit   ei   alter  dictoram   Dacomr,    scilicet  Ericos, 
^sieqne    cam   eo   placitavit,   at  Rex  Birgeras  lerliam  partem 
^regoi    Sveci»   meliorem    paetfice    possideret^;   Inc.   Auei. 
ehron.  Dan.wAi  Petri  01.  Ckron.,  \.  c.   ^Rex  Dati»  aaxi- 
^liam    ferens   Regi  Svetise  cum  magno  exercita  venit  JXyco- 
"piam   contra  Duces,  abi  moratas  est  ante  Castram  per  sex 
^septimanas,  molti  enim  de  exercita  Dacam  fogerant  ad  Re- 
^gem.     Interim  Domtnos  Dax  Ericns  cam  sais  destrnxit  qaod- 
"dam  castram  juxta  Janecopiam,  qaod  constraxerant  illi,  qai 
"erant  cam  Rege.     Rex  aatem  Dati»  videns  ae  in  nallo  pro- 
"ficere,  sed  magis  propter  mortem  snorum  deficere,  ana  cum 
"Rege  Svetiae  rediit  in  Datiam,  treugis.  cum  Dominis  Dncibas 
"receptis    et  terris  ex  otraque  Regum  scilicet  et  Dacam  mi- 
'terabiliter  devastatis" ;  Ckronol.  Fet.  (N:i8  XVII  och  XXIII 
bland  Script.  r.  Sv.).    Väsendlliga  innehållet  af  stillestånds- 
fordraget,  som  Erik  Men  ved  vid  sitt  tredje  och  sista  krigståg 
till  Sverige  afslöt  med  de  Svenska  Herligarne  efter  den  miss- 
lyckade belägringen  af  Nyköping,  har,  så^om  H vi tf  eld  med- 
delar   oss  det,  hafvudsakligen  innefattat,  att  fred  skalle  vara 
mellan  Konung  Birger  och  hans  bröder  samt  mellan  Sverige 
och  Danmark  intill  Vårfrndagen  om  hösten  den  8  September 
följande    året,    och    tvisten    mellan   Konung  Birger  och  hans 
bröder  hänskjntas  till  skiljoroäns  afdömande,  till  hvilkenända 
nytt  sammanträde  skulle  ske  14  dagar  efter  Marias  Himmels- 
förd,  det  vill  säga  den  29  Augusti  förbemälta  år,  då  Konang  Erik 
skalle  möta  i  Örkeljanga,  Hertigarne  Erik  och  Valdemar  I  Marka- 
ryd  och  skiljomännen  vid  Esringe  bäck,  att  tala  och  handla  om 
denna    tvedrägt  och  tillvägabringa  slutlig  fred.     Enligt  Bvit- 
feld   afslöts   delta  stillestånd  i  Berga  i  Småland  PhilippI  och 
Jacobi   dag  den    1  Maj  1308  efter  underhandJing  derom  på 
Konang  Birgers  vägnar  af  Hertig  Ghrislofer,  Hertig  Valdemar 
af  Slesvig,  Hertig   Erik  af  Langeland  och  Grefve  Henrik  af 
Glichen.     Hvitfeld   emellertid   bänförer  detta    origtigt  till  år 
1308,    ty  den  1  Maj  detta  år  var  Konang  Erik  Menved  på 
Seland,   såsom  man  finner  af  ett  utaf  honom  dersUdes  från 
Ä.  F.  B.  Del  S.  lö 


• 
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och  en  oberäknelig  skada  tillskyndas  Norrige*^'. 
Håkan,  en  fridsam  och  fridälskande  Konung,  som 
ej  hade  behag  till  blodiga  vapenskiften  och  högst 
af  allt  skattade  freden  och  endrägten  inom  sitt  rike, 
gaf  gerna  handen  till  fredlig  förlikning,  men  fruk- 
tade, att  freden  icke  blefve  beståndailde,  emedan 
någon  sådan  af  varaktighet  svårligen  var  att  för- 
vänta, så  länge  Hertig  Erik  vore  omgifven  af  ut- 
ländska män  och  följde  deras  råd,  dä  aldrig  någon 
ända  skulle  blifva  på  trätor  och  kif***.  Budskap 
gingo  mellan  Konungen  och  Hertigen,  och  detta 
med  den  följd,  att  mellan  dem  afslöts  ett  stille- 
stähd  intill  Mårtensmässan  kommande  höst.  De 
hade  sedan  ett  vänskapligt  möte  med  hvarandra  i 
Opislo  vid  Gregoriimässotiden  den  12  Mars  *^5^    -^^ 


493)  Her  Tord  Unge  reed  tha  bort, 

TheD  väg  ban  gat  til  Koouogen  spordt, 

Ok  sagde:  jak  bafver  husit  gifvit, 

Tber  bafver  mik  nöd  ok  tvang  til  drifvit: 

Vil  Hertogen  daglinga  med  eder, 

Tbet  är  Ibet  jak  ider  rader  ok  beder. 

Jak  ville  at  i  baden  sedt  bans  makt, 

Som  ban  hade  Husil  med  belakt. 

Han  ligger  i  Kungälla  ftn, 

Ok  bafver  mang  tusende  goda  män, 

Ok  skal  ban  vilia  til  falla  ga, 

Ok  skalom  vij  ey  dagtinga  fa, 

Han  bränner  Vijkana  alla  i  röter, 

Sva  at  Norge  fa  seent  böter.  Si,  Rimkr, 

494)  Konungen  sade:  ja*k  vil  tbet  göra, 
Vil  ban  mina  ord  höra« 

Oss  skulle  väl  sämja  badom. 
Han  sätter  titbländske  månne  radom : ' 
A  mädan  han  vil  them  lyda  ok  sätta. 
Han  skal  aldrig  uthan  kijfva  ok  träU.     St.  Rimkr. 
49^5)  Afven    Isländska    annalerna   omnämna    fiendtligheteroa 'året 
1310   mellan    Konung   Hakan   och   Hertig  Erik  samt  derpå 
följande    förlikning   mellan    dem  och  deras  vänskapliga  möte 
i    Opslo:    ^1310.     Hakon    konongr   hafdi  leidangr  uti  eptir 
"jol  ok  for  moti  Eirikt  bertoga  Svia  rikis,  IhviatbaonbreDdi 
""Vikina;    thar   fell  Tbdrir  tbinghöfdi;    Sidail  var.tbat  samit 
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förblef  i  besittning  af  Kongfaälls  slott  oeh  satte  nu 
en  Tysk  riddare  till  höfvidsman  derpå*^*. 

Dryga  gärder,  såsom  vi  sett,  utskrefvos  under 
sista  Danska  krigståget  af  Tiundalands  inbyggare 
till  underhäll  för  besättningen  på  Stockholms  slott. 
Dessa  gärder  voro  knappt  utgjorda,  då  från  Herti- 
garne  utgår  ett  nytt,  öppet  bref*^''  till  Tiunda- 
och  Attundalands  menigheter  om  hjelp  till  aflöning 
för  det  fremmande  krigsfolket,  som,  säga  Hertigärne, 
de  hitförskaffat  till  rikets  försvar  och  fredens  åter- 
ställandet^^. De  grunder,  hvarefter  denna  hjelp 
eller  nya  gärd  skulle  utgå,  bestämmas  sålunda,  att 
hvilkens  förmögenhet  i  räntor  eller  afkastning  af  dess 
egendom  uppgick  till  nio  marker,  skulle  erlägga  en 
mark,  en  half  mark  åter  den,  som  hade  sex  marker,  ef- 
ter samma  förhållande  två  öre  den,  som  icke  egde  mer 
än  tre  marker,  och  ett  öre  alla  sådana,  som  endast  hade 
tolf  öre^^^j  äf  ven  kyrkors  och  klosters  landbönder  skulle 
efter  samma  måttstock  i  gärden  deltaga  lika  med  lan- 
dets öfriga  inbyggare,  annat  kyrkogods  återhärutinnan 
njuta  sin  gamla  frihet,  men  för  öfrigt  från  gärdens  er- 
läggande  inga  andra  vara  fria  än  de,  som  gjorde  rust- 


^at,  fridr  skyldi  slanda  framan  til  Marteinstnessu.  Fandast  their 
^Hakon  koDungr  ok  Hertagiaa  i  Oslu  Gregorius  iDessu'\ 

496)  SL  Rimkr.  och  Ericus  OL 

497)  Af  den  20  December  1309  (DipL  Sv.,  N:o  1646);  så- 
ledes tvä  månader  ännu  icke  förlupna,  sedan  gärden  utskrefs 
till  underhållet  ocli  försvaret  af  Stockholms  slott  samt  åter- 
stoden af  ännu  en  annan  kort  derförut  till  samma  ända- 
mål utskrifven  gärd  på  samma  gång  utkrafdes. 

498)  ^^Milites  et  armigeri  extranei  —  quos  pro  defensione  regni 
^ad  recuperationem  pacis,  magna  perplexitate  compulsi,  ad- 
''duci  fecimas''. 

^99)  ^^Omnes  et  singuli  pene  vos,  novemmarcharum  expensas 
^habentes,  unam  marcham  denartorum,  et  qui  sex  marchas 
^'in  expensis  habuerint,  dimidiam  marcham,  qui  vero  tres 
^''marchas  in  expensis,  duas  öras,  et  qui  duodecim  orarum 
'expensas  haboerint,  unam  oram  denar.,  ante  puriOcationem 
'beatae  virginis  jam  proximam,  ita  quod  tunc  ad  ultimumin 
^promptu  sint,  exsolvere  sludeant  et  proGurenl^\ 
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tjenst  Det  ^ar  emellertid  icke  endast  af  Upiands 
bebyggare  dessa  gärder  utskrefvos,  de  drabbade  i 
lika  mått  de  öfriga  landskapen  och  utginga  lika  af 
alla  rikets  inbyggare  5<'^.  Till  påföljande  Kyndels- 
mässa  den  2  Februari  1310  skulle  denna,  till  frem- 
mande  krigsfolkets  aflöniug  utskrifua  gärd  vara 
afbördad  vid  förlust  af  egendom  fördentredskande 
eller  derutinnan  försumlige.  Och  så  fuUeligen  ut- 
gick densamma  äfven,  att  när,  efter  hemkomsten 
från  Norrige,  Erik  i  April  månad  kallade  tillhopa 
de  värfvade  Tyska  trupperna  för  att  afskeda  dem, 
såsom  icke  mer  behöfliga  i  hans  tjenst  efter  den 
med  Konungarne  af  Danmark  och  Norrige  ingångna 
dagtingan,  kunde  han  till  dem  utdela  deras  fulla 
•sold^^^  Han  äfven  i  Lödöse  gjorde  för  dem  ett 
präktigt  gästabud,  förärade  dem  rika  gåfvor  och  slog 
åtskilliga  af  deras  höfdingar  till  riddare^^^. 


>**• 


500)  Såsom  man  ser  af  ofvaomäita,  till  Tionda*  oeh  Auand^lan^ 
inbyggare  utfärdade  beskaltniogspåbadet,  hvari  det  beter: 
''lastans  necessitas  nos  compellit,  vobis  sicut  aliis  regni 
^incolis,  super  contribuiione  pecuniäria  specialiter  intimare'*. 
Så  hafva  vi  äfveo  sett,  att  då  i  fredsfördraget  med  Roottngen 
af  Danmark  år  1308  Hertigarne  förbinda  sig,  att  i  de  delar 
af  riket,^  som  tillades  deras  broder,  icke  beskatta  hans  bönder, 
de  dock  förbehöllo  sig  rättigheten  alt  uppbära  den  redan 
ntskrifna  gärden. 

501)  Hertog  Erik  reed  tha  hem, 
Ok  lot  kuodgöra  allom  Ihem, 
Varit  hade  i  hans  häär, 
Antinge  annor  stadz  eller  ther, 

At  han  vilde  them  ärliga  berede  (betala) 

Ther  efiFter  om  Paschaskede, 

The  skulle*  Vintern  qvarre  vara, 

Ok  sedan  nth  af  Rijkel  fara.  SL  Rimkr. 

502)  Om  Paskan  giorde  han  ett  hof,.  • 
'    I  Lödösom  med  mycket  lof, 

Han  af  mangom  mannom  fick, 
För  then  tockt  han  ther  begick. 
Han  giorde  maoga  Riddare  af  them, 
Ok  sände  them  väl  til  Landa  hem. 
Med  Gull,  Sölf  ok  dyra  Kläder. 
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Trötta  vid  de  långvariga  oenigheterna  och  det 
för  land  och  folk  betungande,  oroliga  krigstillstån- 
det, stämda  hvar  på  sin  sida  till  eftergifvenhet, 
för  att  från  ovissa  stillestånd  komina  till  en  slutlig, 
mer  betryggande  fredsafhandling,  trädde  nordiska 
rikenas  treune  Konungar  omsider  tillsamman  till 
ett  vänskapligt  möte  i  Helsingborg,  att  i  godo  slita 
alla  tvister  och  tillvägabringa  en  stadigvarande  fred 
mellan  deras  riken.  Till  samma  möte  kommo  äf- 
ven  Hertigarue  Erik  och  Valdemar  såsom  de,  hvilka 
utgjorde  de  egentliga  drifhjulen  i  dessa  årens  oro- 
ligheter och  strider,  dem  föranledt  och  underhållit. 
Här  infunno  sig  äfven  Hertig  Ghristofer,  Grefve 
Gerhard  af  Holstein  samt  äenrik,  herre  af  Meck- 
lenburg, och  dessutom  en  stor  samling  af  Konun- 
garnes och  Hertigarnes  herrar  och  män.  Fredagen 
före  Maria  Magdalenas  dag,  den  17  Juli  år  1310 
upprättades  då  mellan  förenämnde  Konungar,  Her- 
tigar, Grefvar  och  herrar  följande  fredsfördrag:  ''AU 
"ovänskap,  alla  strider,  tvister,  oenigheter  mellan 
''Konungarne  jemte  deras  herrar  och  män  på  ena 
"sidan  samt  de  Svenska  Hertigarne  och  deras  män 
"pä  andra  sidan  skulle  för  alltid  upphöra,  aldrig 
"mer  återupplifvas,  men  för  evigt  vara  förqvafda 
"och  dödade,  samdrägt  och  fred  råda  mellan  dem 
"och  de  ömsesidigt  understödja  hvarandra.  Kon- 
dungen  af  Danmark  öfverlåter  norra  Halland  intill 
"Ethra  ån  som  ärftlig  förläuing  till  Hertigarne  Erik 
"och  Valdemar,  så  att  de  och  deras  arfvingar  skulle 
Metsamma   innehafva  och  besitta  som  fanelän  ^03  af 


Seent  ta  födes  hans  iijke,  * 

Theo  mitle  HerCog  Erik, 

Ther  sva  mykla  dygd  hafver  med  sik.    SL  Rimkr. 
SOS)  ^Jiire   feadali,   quod  Faoelent  dicitar'%  €tt  sådant  nemligeo 
(feadmn    vexillare),   som   dfverlemoades   med    en  fana,  och 
hfVftrmed   en   viss,   bestämd  krigsljenst   var  fdrbunden*    Jfr 
föreg.  B:det,  s.  426.  • 
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''konungariket  Danmark,  ^aieå  sämnaa  rättigheter, 
^xnen  äfven  samma  förbindelser,  som  Grefve  Jakob 
innehaft  det,  till  följd  deraf  för  detsamma  vara 
Konungen  af  Danmark  länspligtige  och  förbundne, 
^att,  när  de  en  månad  förut  derom  tillsades,  komma 
^honom  till  hjelp  med  sextio  hästar.  Konungen 
Mock  bestrida  hela  underhållet  och  kostnaden  för 
"dem,  .sedan  des  kommit  öfver  gränsen  af  länet. 
"Hertig  £rik  afsäger  sig  all  talan  till  Norrige  och 
''till  Konung  Håkans  dotter  Ingeborg;  hon  skall 
förmälas  med  Konung  Birgers  son  Junker  Magnus, 
Hertig  Erik  åter  taga  till  gemål  Konung  Eriks  af 
Danmark  systerdotter  Sofia,  dotter  af  Nicolaus, 
herre  af  Werle^^*,  »och  dertill  i  anseende  till 
skyldskapeu  dem  emellan  utverka  sig  tillstånd  af 
"^Romerska  Stolen;  likaså  äfven  Junker  Magnus  för 
"sitt  giftermål  med  Ingeborg.  Fångarne  på  båda  si- 
Mor  skulle  frigifvas  utan  lösen,  derest  sådan  icke 
"redan  vore  erlagd.  Alla  bref  och  förskrifningar 
eller  skriftligen  ingångna  förbindelser  och  fördrag 
mellan  förenämnda  Konungar  och  Heitig  Christo-  ' 
fer  på  ena  sidan  samt  de  Svenska  Hertigarne  på 
den  andra  skulle  återställas,  eller  om  detta  icke 
skedde,  dock  anses  såsom  dödade,  utan  all  kraft 
"och  verkan.  Der  som  Konungen  af  Norrige  sam- 
tyckte till  dessa  sålunda  träflfade  öfverenskommelser 
och  till  alla  delar  bekräftade  detta  fredsfördrag  ^^^ 


f> 
tf 


iP 


9f 


504)  Hon  således  äfven .  systerdotter  till  Konnng  Birgers  gemål 
Margareta;  Konung  Erik  Glipping  nemligen  hade  tvenne 
döttrar,  Rixa,  som  blef  förmäld  med .  Nicolaus,  herre  af 
Werle,  och  Margareta,  som  blef  gemål  till  Konung  Bir- 
ger. Sofias  fader,  Nicolaus  af  Werle,  var  son  af  Henrik  I 
«f  Werle  och  hans  gemål  Richissa,  dotter  af  Birger  Jarl  (jfr 
föreg.  B:det,  s.  503  och  noten  1133);  Sofia  af  Werle  så- 
ledes flerfaldigt  befryndad  med  Svenska  konjingahnset 

505)  Den  del  nemligen  af  fredsfördraget,  som  angick  förläniogen 
af  norra  Halland,  ville  Konung  Håkan  hafva  i  så  måtto  äa* 
drad,  alt  han,  som  fdrol  var  förlånad  med  delta  landskap, 
skulle  bekräftas  i  besittningen  deraf,  hvarföre  ban  ock  i  Kk- 


» 
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^'skulle  Konghäll .  och  alla  fångarne  till  honom  åter- 

"ställas  af  de  Svenska  Hertigame,  i  annajt  fall  både 

"slottet  och  fångarne  af  dem  behållas,  och  Konun-- 

"gen    af  Danmark  icke  hindra  dem  i  deras  företa- 

"gande  mot  Konungen  af  Norrige,  men  icke  heller 

derutinnan    bistå    dem.     Svenska    Herligarne    för- 

"binda  sig,  att  icke  antaga  sig  eller  i  någon  måtto 

"skydda  och  försvara  de  till  mordet  å  Konung  Erik 

"Glipping  förvunna,  fredlösa  Danska  herrarne,  icke 

heller   gifva  tillflykt  åt  några  Konung  Eriks  män, 

som  gjort  sig  skyldiga  till  brott  mot  honom,  eller 

med  dem  ingå  i  någon  underhandling.  De  utlästa 

sig  äfven,  att  låta  Lunds  kyrka  förblifva  i  okränkt 

"åtnjutande    af   de  henne  i  norra  Halland  tillkom- 

"mande    fri-  och  rättigheter  samt  de  henne  derstä- 

"des    tillhöriga    gods    och  egendotnar.   .Till  stadfa^ 

"fästelse    och    försäkran,   att    hvad  sålunda  mellan 

''dem    dagtingadt    och  öfverenskommet  vore,  äfven 

"obrottsligen    skulle  efterlefvas,  bekräftas  fördraget 

"med  Konungarnes  och  Hertigarnes  insegel,  derjemte 

"äfven  med  Grefve  Gerhards  af  Hoktein  och  Furst 

"Henriks   af  Mecklenburg  såsom  vittnen  och  löftes- 
"män506». 

Serskilt  utfärdades  af  Konung  Håkan  samma 
dag  ett  bref,  deruti  han  med  afseende  på  det  äf- 
ven af  honom  i  Helsingborg  beseglade  fördraget  gör 
de  förbehåll,  att  med  de  bref  eller  skriftliga  hand- 
lingar, som  i  kraft  af  detta  fördrag  skulle  återstäl- 
las eller  anses  såsom  dödade,  endast  borde  förstås 
de  mellan  honom  och  Hertig  Christofer  vexlade 
skrifter,  men  ingalunda  de  mellan  Konungarne  in- 
gångna förbindelser  och  fördrag,  hvilka  fortfarande 
skuUe  ega  full  gällande  kraft  ^^^  och  sedan,  att  utan 

stämmighet  med  denna  sin  fordran  uppsaU  ett  annal  freds- 
förslag,  i  allt  öfrigt  sammanståiimiaiide  med  det  ofvaomälla 
(se  bos  Hvitfeld). 

506)  D^L  Sv.,  N:o  1688.    Jfr  Hvitfeld. 

507)  Deraf  skulle  fftlja,  att  Håkan  enligt  det  meMan  honom  och 
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afseende  på  det  för  handen  varande  serskilta  för- 
bSllåndet  med  KonghäU  gränserna  mellan  Sveriges 
och  Norriges  riken  skulle  förblifva  sädana,  som  de 
bestämdes  i  Konung  Valdemars  af  Sverige  och 
Konung  Magni  (Lagabäters)  af  Norrige  tid^^^j  han 
äfven  förordade,  att  alla  dädanefter  mellan  Norr- 
män och  Svenskar,  eller  mellan  Danskar,  Norrmäa 
och  Svenskar  uppkommande  tvister  måtte  i  rättsväg 
afdömas  efter  laudslagarne,  men  freden  mellan  de- 
ras   riken    deraf  icke  störaé,  utan  stadigt  förblifva) 

dådan  densamma  i  fördragea  ^enli  emellan  blifvit 
fastsläld609. 

Hufvudföremälet  för  mötet  i  Helsingborg  var 
emellertid  att  bilägga  striden  mellan  Konung  Bir- 
ger och  hans  bröder  samt  förlika  dem  med  hvar- 
andra.  Äfven  detta  vanns,  så  att  efter  flera  dagars 
underhandlingar  derom,  väl  synnerligast «  genom 
Konungens  af  Danmark  bemedling,  den  20  Juli 
uppt*ättades  mellan  dem  en  sådan  förening:  ''Kon- 
'^ung  Birger  skulle  med  full  konungslig  makt  och 
"myndighet  inneha  fva  och  besitta  tielsingland,  Fjerd- 


Konang  Erik  det  föregående  året  i  Köpenhamn  afslutna  för- 
draget (se  ofvan,  s.  232)  vore  rfttla  lansinnehafvareD  af  Dorra 
Halland,  ocb  detta  landskap  säledea  såsom  län  af  fconnoga* 
riket  Danmark  tillböra  honom.  Vi  se  här  i  norra  HailaAd 
en  anledning  till  ny  inveckling  och  nya  tvister. 

508)  I  Annaler  for  Nordisk  Oldkyndighed  og  Histork 
4844 — i84e  finnes  intagen  en  gammal  nrkund,  innefattande 
en,  som  det  rörmodas^  i  förenämnde  Kommga»  tid  (12737) 
uppgjord  gränsbestämmelse  mellan  Sverige  och  Norrige,  och 
enligt  hvilken  gränsen  mellan  dessa  riken  befinnes  med  (i 
afvlkelser  hafva  varit  densamma,  som  ännu  i  dag;  jfr  Lig- 
nells  Beskrifn.  of  ver  gr  ef  skåpet  J)aly  der  en  jeraoförelse 
är  gjord  mellan  nuvarande  gränsen  mellan  BobasTIn,  Dal 
och  Norrige  och  sådan  denna  gränssträcka  utstakas  i  förbe- 
mälta  gamla  gränsorknnd.  Jfr  härmed  äfven  de  i  Handl 
r9r,  Skandtnaviens  historia,  29:d6  Delen,  intagna  nrkaa- 
der  öfver  gränsbestämmelserna  mellan  Sverige  samt  Norrige 
och  Danmark  i  XV  oeh  XVI  århnndraden. 

&09)  HTltfeld. 
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hnndraland  jemte  tre  härader  af  Vestmanland, 
hela  Strengnäs'  stift  med  Nyköpiags  slott,  hela 
Östergötland  med  slottet  Stegeborg,  Vedbo,  Tveta 
och  Vista  härader  i  Småland  med  Yisingsö  och 
Gremia  samt  Njuduogen,  Finveden  och  Yärend 
Xden  så  kallade  Tiohärads  lagsaga),  dessutom  Gott- 
land  med  Visby  och  Viborgs  slott  5*^,  ]så  dock, 
''att  han  skulle  gälda  Hertigarnes  omkostnad  på  detta 
''slott;  han  skulle  dessutom  behålla  jemte  den  honom 
'med  arfsrätt  tillkommande  delen  af  Kopparberget 
''äfven  alla  sina  öfriga  så  aflinge*  som  arfvegods, 
'"^med  undantag  dock  af  Sinpiunsö^^^  echMörkö,som 
''voro  förlänade  Borggrefven  Henrik  af  Strömberg  ^^*, 


510)  ^erra  Golhlandi»  cam  Visby  et  castrum  in  Wiborg^;  hos 
Hvilfeld  åter:  ^Golland  med  Visborg  oc  Viborg^^  ^Alt  har 
med  Viborg  förslås  det  i  Finnland  varande  Viborgs  slott 
jemte  det  derunder  lydande  Karelen,  och  alt  således  denna 
del  af  Finnland  *  tillföll  Konung  Birger,  blir  ovedersägligt  af 
det  åtaf  honom  år  13 1 6  otfardade  bref,  derali  han  lyser 
frid  öfver  det  under  hans  makt  och  välde  lydande  Viborgs 
lan  eller  Karelen :  ^st^tuimus  quasi  pro  lege  servandum,  qood 
^mulieres  omnes  seu  feminas  nostrae  dictioni  sobjectcB 
^joxla  castrum  nostrum  Viborg  vel  in  terra  Gareliie 
^habilantes  etc.^.     Jfr  ofvan,  s.  72. 

511)  ^^^  forntida  namnet  af  det  nuvarande  Hömingsholm, 
som*  bildar  ett  hörn  eller  eo  utskjutande  udde  af  Mörkön; 
se  B I  i  X  é  n  s  Diss,  de  prwdio  Hörningsholm*  J£r  L  u  n  d- 
Birbms  J)iss.  de  Sudermannia. 

512)  Dalin  och  åfvenså  utgifvarne  af  Script  ter.  Sv.  anse  ho- 
nom vara  densamme  med  Preussiske  Landmästaren  Henrik 
de  Plotzke,  hvilken  förmenas  bafva  slutat  sina  dagar  i 
Sverige,  sedan  det  af  honom  innehafda  )embete  oppfaört  ge- 
oonr  Stormästaren  Sigfrid  von  Fenchtwangens  flyttniog  till 
Martenbarg.  Men  ofvannämnde  Henrik,  Borggrefve  af  Ström- 
berg, kan  omöjligen  vara  densamme  med  Landmistaren 
Henrik  de  Piol^e,  ty  då  år  1S09  landmlstarembetet  upp- 
hörde genom  den  förändring,  som  föregick  i  ordensför- 
fattningen vid  Stormästarens  flyttniog  till  Marienborg,  bléf 
Henrik  de  Plotzke  upphöjd  till  värdi^eten  af  Storcomthur, 
näsl  SUMrmästarcmbetet  det  första  och  vigtigaste  i  landet, 
stod  som  sådan  vid  Stormästarens  sida  som  den  förnäm- 
sta  i   hans  råd,   förvaltade   äfvea   sjelf  en  tid  vid  Stonnä- 
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''äfvensom  några  andra  gärdar  ^l^;  han  skulle  äfven 
hafva  hälften  af  de  intill  dagen  af  denna  dagtin- 
gan förfallne  afgälder  af  Visby  och  Gottland.  AUt 
^^det  öfriga  af  riket  åter  med  alla  deraf  utgående 
"skatter,  afgälder  och  räntor  jémte  alla  derunder 
lydande  fåsten  och.borgar  skulle  tillfalla  Hertigarne, 
och  vid  'den  enas  frånfälle  den  efterlef vande  bi- 
^behålla  det  hela  deraf  ^  de  emellertid  i  afseendepå 
denna  dem  tillagda  del  af  riket  erkänna  Birger 
för  sin  länsherre  och  hylla  honom  som  rikets  Kon- 
'*ung5^*5  dock  tillkomme  Birger  ingen  rätt  att  be- 
''falla  i  deras  länder,  i  afseende  på  dessa  utfärda 
"några  påbud  eller  utöfva  någon  domsrätt  öfver 
^"andra  än  sina  egna  män^^^.  Inga  nya  fästeii  eller 
''borgar  skulle  af  Konungen  anläggas  inom  hans 
Mel  af  riket  516,  icke  heller  af  Hertigarne  inom  de- 
"ras,  och  det  vore  Konungen  lika  litet  som  Herti- 
'"garne  tillåtet,  att  föryttra  eller  pantsätta  några  slott 
"eller  borgar  eller  på  hvad  annat  sätt  afhända  sig 
"någon  del  af  landet.  Inom  den  enas  del  af  riket 
"som  inom  den  andras  skulle  landets  inbyggare 
"njuta  sina  gamla  fri-  och  rättigheter,  ingen  ny  skatt, 


slareo  Sigfrid  von  Feachtwangens  död  i  slutet  af  1310  eller 
början  af  1311  Stormästarembetet^  blef  sedan  Marskalk  af 
Preassen  ("Marschalens  Prassiae"),  deltog  verksamt  i  dessa 
årens  händelser  och  har  ett  utmärkt  rum  i.  Preussiska  or- 
dens krigshistoria  samt  stupade  år  1320  vid  elt  krigståg  till 
Litthauen*  Se  P.  de  Duisburg,  Chron.  Prussiwy^ 
J.    Voigt,    Gesch,  Preussens,    Jfr  längre  fram  not.  532. 

513)  Bland  dessa'  åtskilliga  af  dem,  som  tillhört  Thorkel  Knats- 
soQ,  samt  de  hans  enka  Hedvig  och  hennes  arfvingar  eller 
arftagare  O^suis  haeredibus^^  tillhörande  gods,  hvarå  hon  er- 
hållit Hertigarnes  bref. 

51é)  ^Ita  quod  ratione  terrarum,  castrorum  et  reditunm  eidem 
"fratri  nostro  homagio  Nos  pari  manu  et  conamine,  et  in 
.  ^solidum  nos  astringimus^\ 

515)  'Trasterea  in  terris  noslris  Dominns  Rex  fräter  iSoster  nihil 
'^praecipere,  vel  mandare  si  ve  jndicare  debet^  nisi  de  sats 
^hominibus^. 

5 16)  Det   påbörjade  slottet   i   Norrköping  skulle  äter  nedbrytas. 
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"inga  gärder  påläggas  dem,  uCan  att  det  skedde  med 
"deras  goda  ja  och  samtjeke,  der  giltiga  skäl  voro 
"for  hand  att  begära  hjelp  af  dem.  Riddare  och 
"män  af  Tapen  skulle  alla  bibehållas  vid  sina  gamla 
"friheter,  de  och  Biskoparne,  borgare  och  bönder, 
"alla  sitta  trygga  vid  sina  egendomar  och  äfvenså 
"deras  arfvingar  efter  dem,  iriga  förföljelser  ega  rum, 
"ingen  tillräknas  den  del,  han  på  den  enas  eller 
"andras  sida  tagit  i  de  föregående  striderna,  det 
"framfarna  helt  och  hållet  förgätas,  och  alla  fån- 
"garne  frigifvas  utan  lösen,  hvar  denna  icke  redan 
"vore  erlagd.  Konunganie  Erik  och  Birger,  Hertig 
""Christofer  af  Halland  -och  Samsö,  Hertigarne  Erik 
"och  Valdemar,  Grefve  Gerhard  af  Holstein  samt 
"Furst  Henrik  af  Mecklenburg  förbinda  sig,  att  öm- 
"sesidigt  med  råd  och  dåd  bistå  hvarandra,  möt 
"b vilken  helst  det  vara  måtte.  Tillika  afgifva 
"^äfven  Erkebiskop  Nils  af  Upsala,  Biskoparne  Bry- 
"nolf  af  Skara  och  Magnus  af  Yexiö  samt  med 
"dem  sextio  (namngifne)  riddare  och  män  af  va- 
lpen jemte  ännu  andra  flera,  som  häröfver  varit 
"hörda,* sin  vissa  försäkran,  att  allt  så  skulle  hållas 
"och  efterlefvas,  som  här  dagtingadt  och  öfveren^ 
^kommet  vore  5*^". 

Birger  således  väl  åter  inträdde  i  konungadö- 
met,  men  långt  ifrån  i  hela  besittningen  af  riket. 
Helsingland  med  det  norr  om  detsamma  upp  mot 
norden    liggande    landet  ^^^,  Fjerdhundraland  jemte 


517)  Ericas  01.  (efter  hvilken  urknndeQ  är  inlagen  \  Dipt. Su*^ 
]V:o  1690)  och  Hvitfeld,  hvilka  båda  synas  haft  orkaadea 
för  ögdnen;  men  åtdraget  deraf  bos  Hvitfeld  fallst9ndig$ire, 
och  hos  hondm,  hvad  fallet  icke  är  hos  Ericus  01.,  löftes* 
männens  namn  äfven  upptagna,  likväl  en  del  af ^  ortnamnet^ 
hos  honom  mycket  förbråkade,  såsom  Tiuoche  (T veta 
häitkd),  Vind  (Vedbo),  Nidingeland  (Njodungen),  Vis- 
borg (Visby)  o.  s.  v. 

518)  Helsingland  nemligen  i  vidsträktare  mening  innefattade  denna 
*  tid  äfven  Medelpad  och  Ångermanland  samt  Vesterbottea  eller 
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större  delen  af  Vestmanland,  tillika  Södermanland  och 
Nerike  samt  Östergötland,  och  af  Småland  de  delar, 
som  nu  innefattas  under  Jönköpings  och  Kronobergs 
län,  dessutom  Gottland  och  af  Finnland  det  under 
Viborg  lydande  länet  eller  Karelen,  dessa  landskap, 
tillsamman  icke  utgörande  fulla  halfdelen  af  riket,  bil- 
dade nu  området  af  Birgers  konungadöme.  Nära 
hela  Upland  åter,  nemligen  Tiunda-  och  Attunda- 
land,  hufyuddelame  af  detta  landskap,  jemte  Rosla- 
gen och  Gestrikland  samt  en  del  af  Yestmanland) 
hela  Vestergötland  med  Vermland  och  Bal,  afSniä^ 
land  åler  den  del,  som  nu  räknas  till  Kalmar  liin, 
Öland  och  af  Finnland  de  under  Tavastehus  och 
Åbo  slott  lydande  delar  deraf,  tillkommo  Hertigarne, 
hTarjemte  de  innehade  norra  Halland  såsom  förlä-* 
ning  af  Konungen  af  Danmark.  Det  anmärknings- 
Tärda  vid  denna  delning  af  riket  är,  att  Hertigar- 
nes del  deraf  lika  litet  som  Konungens  bildade  ett 
sammanhängande  helt,  ett  förhållande,  som  pä  visst 
sätt  innebar  en  trygghet  mot  rikets  framtida  sön- 
derstyckning  eller  sönderfallande  i  flera  riken,  i 
det  svårligen  af  så  spridda  landskap  kunde  bilda 
sig  odi  till  stadga  komma  någon  sjelfständig  stat; 
men  väl  hade  i  framtiden  deraf  kunnat  uppstå 
oändliga  strider,  riket  blifvit  försvagadt,  dess  makt 
nedsjunkit,  om  denna  delning  fortbestått  och  de 
från  konungadömet  afsöndrade  landskap  som  ärft-* 
liga  besittningar  öfvergått  till  Hertigarnes  arfvingan 
Hemska,  blodiga  tilldragelser  afböjde  emellertid  för 
riket  faran  deraf. 

Samma  dag,  fredsfördraget  vid.  mötet  i  Hel- 
singborg mellan  de  nordiska  Konungarae  upprat^ 
tades,  utfärdade  Erik  Men  ved  enligt  fördragets  ly- 
delse öppet  länbref  pä  norra  Halland  för  Herti- 
garne Erik  och  Valdemar  och  deras  arfvingarj  de 
tillbaka  förbundo  sig,  att,  när  de  manades,  komma 

hela  den  frin   Dal-elf?ens  utTopp  npp  mot  nordefi  liggande 
koatstrSckan  af  landet,  sä  längt  dessamma  var  bebygd. 


till  KoOuugen  och  till  honom  afligga  byUningd- 
eden  för  d^t  i  förläning  mottagna  grefskapet;  de 
äfven  ytterligare  uUofvade  och  tillförburido  sig,  att 
obrottsligen  liftUa  och  eflerkomma  det  mellan  dem 
och  KoDuogarne  up{»*ättade  fördraget.  Erik  tillika 
förvissade.  Konungen  om  sin  benägenhet,  att  taga 
hans  systerdotter  Sofia  till  sin  gemål,  och  Grefve 
Gerhard  af  Holstein  afgaf  ett  öppet  bref  med  för* 
säkran,  att  Nicolai  af  Werle  dotter  skulle  till  Mär«- 
tensmässan  tillföras  Hertig  Erik  i  Falkenberg.  Erik 
äfven,  hemkotnmen  till  Sverige,  utstälde  pä  en  her** 
redag  i  Arboga  den  9  Augusti  sin  förbindelse,  atl 
gifva  sin  utsedda  gemål  Sofia  af  Werle  ett  tusea 
marker  Upländska  penniugar  i  inorgongåfva,  och 
för  det  fall,  han  frånföUe  före  henne,  och  hon  ville 
draga  bort  ur  riket,  skulle  hans  efterkommande 
utlösa  hennes  lifgeding  med  tvåtusen  marker  rent 
silfver  och  dem  erlägga  i  Bostock.  Hans  broder 
Hertig  Valdemar,  Biskoparne  af  Upsala,  Skara,  Lin- 
köping och  Strengnäs  jemte  fyra  och  tjugu  riddare 
och  män  af  vapen  gingo  i  borgen  för  uppfyllelsen 
af  det  sålunda  förskrifna.  Erik  äfvenledeis  utlkste 
sig,  att  inom  ett  år  hafva  utverkat  för  sig  Påfvens 
tillstånd  till  förenämnda  giftermål  5l«. 

^  Konung  Birger,  som  efter  Nyköpings  beläg- 
ring det  föregående  året  följt  med  Erik  Menved 
tillbaka  till  Danmark  och  der  uppehållit  sig  intill 
mötet  i  Helsingborg 5^^  kom  nu  åter  till  Sverige  ^2*. 
Af  Hertigarne  har  man  efter  deras  återkomst  bref 
utfördade  från  Stockholm.  De  förlorade  detta  år 
en    af   sina    tillgifnaste  män,  Drotset  och  riddaren 


519)  Urkanderaa  öfver  det  ofvto  i5rmålu  hos  Hvitfeld^dels  i 
nldrag,  dels  i  korthet  omaAmDda. 

520)  Sfao  har  af  honom  elt  frän  Belsingör  den  5  Man  1310 
ntfördadt  gåfvobref  pä  Algö  gård  till  riddate  Folke  Jonsson 
för  Ifingrarig,  trogen  tjenst;  DipL  Sv.^  N:o  1667. 

521)  Sisom  ses  a(  elt  utaf  honom  i  Stegehorg  den  &Sept.  1310 
atfikrdadt  bref;  Dipt*  Sv.,  N:o  1693. 
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Ambjörn  Sixteiisson^^^.  Samma  år  dog  i  hög  ål- 
tder  äfven  Svantepolk  Knutsson  ^^^/ som  genomlefvat 
tiderna  alltifrån  Erik  Läspes  dagar  och  varbefrya- 
dad  med  landets  förnämsta  slägter  samt  sjelf  af 
stor  börd;  han  framträder  i  urkunderna  redan  i 
Birger  Jarls  tid,  nänraes  bland  Riddarne  i  ftr- 
sta  åren  af  Magnus  Ladulåses  regering,  deltog  un- 
der ^amma  Konungs  tid  i  de  stora  ärenderna 
och  öf verläggningarne  5^*  och  har  derefler,  sedan 
är  1306,  beklädt  lagmansembetet  i  Östergötland; 
en  Fridsam  man,  som  endast  lefde  för  fredliga  värf, 
tog  ingen  del  i  partistriderna,  men  satt,  såsom  det 
synes,  stilla  på  sina  gods  under  de  stora  orolighe- 
terna och  h välfuingarne  ^^^.  Någon  hans  son  nam- 
nes ickCj  men  på  möderne  genom  hans  döttrar  In- 
grid och  Ingegerd  fortplantades  hans  ätt^^^. 


522)  ^A:o  ISIO  morlaasestScokholm  Dominas  AbernasDapifer''; 
Ckron:  vet, 

623)  ''Aro  1310  obiit  Dominus  Swantapolk'' ;  Diarium  Minor. 
ff^isbyensium.  Au  han  var  död  före  den  23  November, 
ses  af  DtpL  Sv.,  N:o  1703. 

524)  Han  är  en  bland  dem,  som  med  sitt  bifoll  och  sitt  insegel 
bekräftat  de  vigtiga  Alsnö  samt  Skeninge  stadgarne  och  deltagit 
i  rådplägningame  och  besluten  deröfver ;  han  äfven  jemte  Roo- 
ungens  öfriga  rådsherrar  bevittnat  och  beseglat  Konung  Ma- 
gni stora  gåfvobref  till  S:t  Glara  kloster  samt  dessutom  änon 
flera  andra  konangabref. 

525)  ÄiminsCpne  så  vidt  vi  kunna  erinra  oss,  namnes  haniogeo- 
städes  såsom  på  den  enas  eller  andras  sida  deltagande  i  de 
inbördes  striderna. 

526)  Om   Svantepolks    härstamning  och  börd,  se  föreg.  B.det,  s. 

>  294.  Till  änna  vissare  bestyrkande,  att  han  var  son  af  Her- 
tig Knnt^  och  Guttorm  Jarls  dotter  Helena  hans  farmoder, 
tillägga  vi  här  följande  vittnesbörd,  det  ena  af  honom  sjelf, 
dét  andra  af  hans  dotter  Ingrid;  han  nemligen  år  1306  deo 
14  Octobér  testamenterar  sin  gård  i  Ketlilstad  till  kapellet, 
som  hans  faders.  Hertig  Knäts  moder  stiftat  ^ad  cano- 
^^niam,   quam  mäter  patris  mei  Ducis  Kanuti  fnodaviif 


F.  åbfrnmgernes  af  PMungtMtm  r0gering.        f  ST 


3. 

Konung  Birgers  och  hans  broder  Hertigame 

Eriks  och  Valdemars  ömsesidiga  föHiål^ 

tanden  och  sista  öden  e/ter  delningen 

af  riket  dem  emellan. 

(Jren,  i3ii—i3i9). 

Honung  Hakan  hade  ogeiiia  med  sitt  insegel  be- 
kräftat det  i  Helsingborg  upprättade  fördraget  pä 
det  sätt,  der  bestämdes  om  förläningen  af  norra 
Halland,  hyartill  han,  Håkan,  i  kraft  af  förra  för- 
drag   egde    rättighet  *^'^.     Hertig   Erik  äfven  på  sin 

.  ^tr?bao  coilam  meam  in  Kistifstadham*;  DipL  Sv.,  N:o 
1515),  0ch  i  ett  af  hans  dotter  logrid  jemte  beoneB  som 
Knöt  FolkessoQ  samt  Östgöta  Lagmantea  Kniit  Joowqa 
ocb  Gustaf  TaoessoQ  tredje  Söndagen  i  Pastan  år  1345  ut- 
färdadt  bref  till  försvar  för  deras  patronat  eller  faderliga  rält 
till  Jongfrn  Marias  kapell  i  Linköping  heter  det:  ^Primi 
'^ejusdem  Capella:  fundalores  faeront Domrna  Helena  Guth- 
''ormi  Decis  filia  et  filios  ejus  Kanntus  Dox  Berali», 
^qni  bona  ia  Fiidisby  el  Wiesterlöso  primitiis  oontulerunt 
^Qai  Kanntas  Dax  de  se  genait  Dominnm  Svantapolk, 
^qai  diet»  GapelliB  contulit  Ktetilstadha  et  Skeggestadha. 
^Dominus  aatem  Svantapolk  genait  Ingegerdem,  de  Hen- 
^delö  etc*^  (orknnden  i  sin  helhet  bos  Lagerbring,  1.  e., 
Ilf).  Svaniepolk  uppgifves  (eller  förmodas)  att  Tara  född 
omkring  år  1230  (Sabm,  1.  c.))  och  hade  således  ippnått 
en  ålder  af  omkring  80  år.  Han  förde  i  vapnet  ett  Lejon 
och  nio  Hjertan.  Om  hans  döttrar  Ingrid  och  Inge  red, 
se  föreg.  B:det  not.  1427,  och  om  tvenne  andra  hans  dött- 
rar, som  i  unga  åren  blifvit  insatta  i  kloster,  se  Ihrstun- 
mmaty  not  14  lé. 
527)  Då  vid  förmälta  möte  Konungen  af  Danmark  framställ  för 
Konung  Håkan,  att  för  fredens  och  enighetens  skull  han  vilte 
förläna  de  Svenska  Hertigarne  med  norra  Halland,  har  Håkan 
svant  dertiil :  "det  må  då  så  ske  efter  vår  broder  KomiDgens 
^0.  F.  n.  M.  5.  17 
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sida  hade  mer  af  tvång  än  af  god  vilja  afståttfrån 
sina  anspråk  på  Håkans  dotter  och  det  med  henne 
fbrvöutade  arfvet  af  ett  konungarike,  emedan  den 
hårdt  på  landet  liggande  tungan  af  krigsoioiigbe- 
terna  gjorde  det  för  honom  till  en  nödvändighet, 
för  att  icke  äfventyra  allt,  att  söka  komma  till  fred 
med  Danmark  och  till  förlikning  med  sin  broder, 
Konung  Birger.  Nu  åter  hade  han  från  Birgers 
sida  mtet  mer  att  frukta,  och  Konungen  af  Dan- 
mark var  i  krig  med  Vendiska  Östersjöstäderna 
Bostock,  Wismar,  Stralsund  och  Greifswald.  Dä 
tilldrog  sig,  att  Hertigarne  hade  med  Konung  Räkan 
ett  möte  i  Opslo  till  hiläggande  af  misshälligbeterna 
och  upprättande  af  en  stadig  fred  mellan  dem.  Det 
förutvarande  vänfulla  och  hjertliga  förhållandet  mel- 
lan Norska  konungahuset  och  de  Svenska  Hertigarne 
upplifvades  .  vid  detta  möte  åter,  sä  mycket  lät- 
tare, som  den  söndring,  dem  emellan  hade  upp- 
kommit, mer  varit  föranledd  af  ögonblickets  stri- 
diga fordringar,  mer  af  omständigheternas  tvång, 
än  af  någon  djupare  i  deras  sinnen  rotföstad  ovilja. 
De  sökte  hvarandra,  slöto  sig  åter  till  hvarandra, 
så  mycket  hellre,  som  på  båda  sidor  de  icke  funno 
behag  i  vissa  bestämmanden  af  fördraget  i  Helsing- 
borg, men  de  lätt  mellan  sig  sjelfva  åter  kunde 
jemna  dessa  missförhållanden.  Så  skedde,  att  vid 
mötet  i  Opslo  den  17  Mars  1311  mellan  dem  slöts 
en  sådan  förening:  "En  beständig,  säker,  stadig, 
"oryggelig  fred  skulle  dädanefter  för  all  tid  vara 
"mellan  dem.  Hertigarne  förbinda  sig,  att  fjortonde 
"dagen  efter  nästföljande  Philippi  och  Jacobi  dag 
"den  1  Maj  till  Konung  Håkan  öfverlemna  bäde 
"Konghäll  med  halfva  strömsafgälden  och  äfven 
''hela    norra  Halland  jemte  Hunehals  och  Varbergs 


''af  Danmark  vilja'\  Att  Håkan  sålunda  svarat,  har  Biskop 
Christiern  i  Ribei  såsom  dervid  Därvaraude,  på  KoftUDg  Briks 
begäran  år  1313  afgifvit  skriftligt  intyg.     Hvitfeld. 
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sloU  tillika  med  hela  dervara n de  förrådet  af  krigs- 
Verktjg;  Konung  Håkan  deremot  utföstersig,  att  efter 
tre  år,  räknade  från  nyssnämnda  dag  1  Maj,  öfver- 
lemna  till  Hertig  Erik  såsom  blifvande  dess  gemål 
sin  dotter  Ingeborg  och  tillika  gifva  sin  brorsdotter 
Ingeborg  till  gemål  åt  Eriks  broder  Hertig  Val- 
demar ^  Erik  emellertid  icke  hafva  rättighet  påyrka 
"någon  hemgift,  annan  än  som  Konungen  af  egen 
"god  god  vilja  behagade  lemna,  Valdemar  deremot 
"med  sin  gemål  erhålla  tretusen  marker  silfver, 
"men  dessa  erläggas  af  Hertig  Erik,  morgongåfvan 
"åter  fastställas  efter  öfverenskommelse  mellan  Kon- 
"ungen  och  Hertigarne.  För  den  kränkning  här- 
"igenom  skedde  af  det  löfte,  som  Konung  Håkan,  be- 
"träflTande  sin  dotter,  gifvit  Konungen  af  Danmark, 
"utlofvade  Hertigarne  att  derför  frigöra  honom  hos 
Menne,  och  der  så  fordrades,  med  all  sin  makt  för- 
"svara  honom.  Hertigarne  vidare  förbundo  sig,  att 
"gifva  Konung  Valdemars  son  Erik  Valdemarsson  5^* 

S28)  I  Clanssons  Norske  Rangers  Chronica  och  Sfvenså  hos 
H  v  i  t  fe  1  d  sages  om  honom,  att  han  var  förste  hofprest,  '^Magister 
^capellarum")  hos  Konung  Håkan ;  som  sådan  nemligen  nam- 
nes han  i  detaf  Hvilfeld  meddelta  utdraget  af  det  i  Köpenhamn  år 
1309  mellan  Danska  och  Norska  Konungarne  afslutna  fordrag, 
der  bland  Norska  löftesmännen  äfven  förekommer:  ^l>oiiiti2tt5 
^Ericus  Woldemari  guondam  Regis  Sveorum  Jiliusy  Ma- 
^gister  Capeflarum  nostrarum*^;  men  i  Dipl.  Sv,  (N:o 
1629)  hafva  vi  urkunden  öfver  detta  fördrag  i  sin  helhet  och 
i  sitt  ursprungliga  skick,  och  der  läses  bland  löftesmännen: 

'Dominus  Ericus  Waldemari  guondam  Regis  Svevorum 
'^JiliuSy   Dominus   Finno^  Magister  capellarum  nostra- 

*runC\  Det  är  således  endast  genom  en  lapsus  calami  eller 
felaktighet  i  den  af  Clausson  och  Hvitfeld  begagnade  afskrift 
af  urkunden,  Konung  Valdemars  son  Erik  Valdemarsson 
blifvit  Konung  Håkans  ^Magister  capellarum^,  ty  detta  pre- 
sterliga  embete  innehades  af  Finn  Haldorsson,  såsom 
äfven  af  andra  intyg  och  urkunder  bestyrkes.  Erik  Valde- 
marsson namnes  också  i  de  Isländska  annalerna,  men  en- 
dast som  Junker;  han  förekommer  äfven  framdeles  flerfal- 
diga  gånger  i  urkunderna  som  riddare  och  Konung  Magnus 
Erikssons  rådsherre,  meti  ingenstädes  den  ringaste  antydelse, 
att  han  någonsin  tillhört  det  andliga  ståndet. 


''1 
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"Marks  härad  ^^^  i  förläning  med  alla  rattighetema 
deraf  såsom  ersättning  för  den  rättighet,  han  kunde 
bafva  till  Sveriges  rike,  och  äfveiX  att  framdeles, 
"efter  Konung  Håkans  ompröf vande,  föröka  denna 
'förläning,  sedan  Eriks  förmälning  med  Ingeborg 
''gått  i  fullbordan.  Till  vedergällande  af  den  skada 
"och  kostnad,  som  Hertigarne  vid  föregående  fiendt- 
*ligheter  tillskyndat  Norrige,  skulle  de  vid  påfor- 
''dran  komma  detta  rike  till  hjelp  med  fyrahundra 
''jernklädda  ryttare,  Konungen  emellertid  vidkännas 
underhållet  och  omkostnaden  för  denna  hjélpsänd- 
ning,  derest  behof  af  densamma  gjordes  i&om  Nor- 
riges  gränser;  påkallades  åter  deras  hjelp  till  spss 
i  Öresund  eller  öster  derom,  skulle  fara  och  kost- 
^^nad  föras  på  Hertigarues  räkning,-  med  hela  sin 
"makt  deremot  skulle  de  komma  Konungen  till 
"undsättning,  derest  så  skedde,  att  några  hans  slott 
Mler  fästen  belägrades,  och  i  lika  fall  han  tillbaka 
"äfven  komma  dem  till  hjelp.  Frånfölle  Konungen 
"utan  manliga  arfvingar,  skulle  Drottning  Eufemia 
"med  dem  af  Norriges  råd,  som  Konungen  genom 
sin  yttersta  vilja  dertill  utnämnde,  antvarda  hans 
dotter  Ingeborg  jemte  Norriges  rike  till  Hertig  Erik ; 
'^Hertigen  deremot  afgifva  sin  försäkran,  att  icke 
"sätta  några  utlänmngar  till  eml)eten  i  Norriges  rike, 
"inga  nya  skatter  och  sedvänjor  påtvinga  landet, 
"men  obrottsligen  vidmakthålla  Norriges  gamia  la- 
gar och  laga  seder  samt  äfven  lemna  Drottning 
Eufemia  i  ostörd  besittning  af  de  till  hei3n«  öfver- 
'låtna  gods530-. 
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529)  I  Vestergolland. 

530)  Se  hos  Lagerbring  de  af  honom  anförda  uMrag  af 
urkunden,  hvilken  blifvit  honom  meddelad  af  Lan gebei 
efter  en  i  Hvilfeldska  samliogarne  funnen  dålig  afskrift 
deraf;  såsom  det  der  nppgifves,  skulle  detta  fördrag  mel- 
lan Håkan  och  de  Svenska  HerUgarne  vtarit  upprältadt  i 
Haslov  den  22  Mars  1310  (''Noverint  universi  qood  Anno 
"^Domini  .1310  Kal.  Apr.  XI  Haslov  inter  Nos  et  Dominom 


v*  ibtmngårnes  af  FotkungaHtteH  regering,        S6t 

Det  berHtas  om  Hertig  Erik^  att  han  samma 
år  företagit  en  andaktsfitrd  till  Rom,  i  Vieone  vid 
Bhone-^floden  uppvaktat  Päfven,  som  derstädes  då 
höll  -ett  stort  kyrkomöte,  och  sedan,  återvändande 
genom  Tyskland,  besökt  de  förnämsta  städerna  samt 

öfverallt  visat  sig  med  stor  prakt ^^^     Det  vissa  är, 

Il  - 1 1  ■     -  -  - 1 

^Ericum  Ducem  Sveci»  exlitit  pladtaliim  etc^^).  Hvitfeld 
sjelf  åler  i  sin  krouika  liänförer  detsamma  till  den  17  Mars 
131 1,  hvai-af  man  synes  kunna  sluta,  att  han  sett  sjeUva 
origioal-orkunden  eller  en  annan,  rigiigare  alskriil  af  den- 
sammat  ty  att  förbemälla  fördrag  meålan  Bäkaa  oeh  flerti^ 
garne  rarit  uppgjordt  loi>e  mötet  i  Helsingborg  samt  vid  detta 
möte  af  dem  forhemligadt,  och  blott  till  ett  sken  Helsing-' 
borgska  fördraget  af  dem  blifvit  bifallet  och  tilttka  med  de- 
ras insegel  bekräftadt,  skulle  äfven  från  Konung  Håkans  sida 
fQnitsftUa  ett  vingleri,  en  falskhet,  som  dock,  sa  vidt  ha&i 
karakter  och  hans  handlingar  äro  kSinda,  man  icke  har  något 
skål  att  tilltro  honom.  Lätt  åter  förklaras,  att  han,  miss- 
belåten med  den  honom  aflvungna  afsägelsen  af  norra  Hal- 
land, i  detta  afseende  ingick  ett  annat  förbund  med  de  Sven- 
slia  Hertigarne  och  på  grimd  deraf  återtog  det,  betrSffhnde 
hans  dotter,  gifna  löfte  till  Konungen  af  Danmark,  likasom 
dfnne  från  honom  återtagit  norra  Halland  Iverlemot  det  i 
Köpenhamn  året  förut  upprättade  fördraget  mellan  dem.  Att 
med  urkundens  Haslov,  der  Håkan  och  Hertigarne  slöto 
det  nya  förbundet  mellan  sig,  måste  förslås  Opslo,  anse  vi 
lika  med  Lagerbring  for  otvifvelaktigt;  ty  att  dermed  skulle 
hansyftas  på  HassJöf  i  södra  Halland,  har  ingen  sannolikhet; 
Jsloyey  uésloie  är  den  i  Latinska  urkunder  vanligen  före- 
kommande benämningen  på  Opslo;  genom  origtig  läsning 
af  en  okunnig  eller  vårdslös  afskrifvare  har  deraf  blifvit  Has- 
lov. Isländska  annalerna  nämna  äfvenledes  under  året  1311 
om  Svenska  Hertigarnes  trolofning  med  Konung  Håkans  dotter 
och  brorsdotter. 
531)  *A:o  1311  Ericus  Dux  visitavit  Hmina  Sanctorum'' ;  CArow. 
vet  "Aio  1311  Dux  Ericus  ex  peregrinatione  reversusquo 
•  "fnerafl  peregrinatus  amore  Romani  pontificis,  qui  tunc  Ave- 
'^moni  suam  cnriam  habebat";  ChronoL  Anonymt  "A:o 
*1S11  Dux  Ericas,  egressus  a  patria^,  visitavit  liraina  San- 
"ctorwm,  quo  lempore  erat  etiam  in  Curia  Dni  dementis  Papas 
*1V  (lege:  V),  quaj  tum  viguit  in  Wienna.  Etrediensper 
'^Alemanniam,  in  multis  rnsignioribns  civitatibus  fecit  sum- 
"pluosas  expensa$,etge8sit  opera  magnifica,  mhifica,  et  famosa^^ ; 
Ericus  OK 
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att  han  intill  hösten  af  detta  är  ännu  var  qvar  i 
Sverige,  och  i  första  dagarne  af  det  följande  firet 
hefinnes  hafva  uppehållit  sig  i  Kalmar,  hvarefter  hän 
den  första  Februari,  såsom  det  synes  från  Hokteia 
eller  frän  Köln,  utfärdat  ett  bref  med  förbindelse, 
att  S:t  Jacobi  Apostels  dag  den  25  Juli  återbetala 
de  trehundrafemtio  marker  silfver  efter  Gottlands 
vigt,  som  Johan  Wise  jemte  trenne  andra  borgare 
i  Visby  häiiit  honom  tillhanda  i  Köln  mol  borgen 
af  Grefve  Gerhard  den  yngre  af  Holstein  och  Borg- 
grefven  Henrik  af  Strömberg  *3^,  utlof vande  tillika, 
att  det  gods,  de  för  dessa  trehundrafemtio  marker 
silfver  upphandlade^  skulle  utan  tull,  fritt  och  säkert 
få  föras  genom  hans  herredöme  ^^^  ^  sedan  äter  i 
Lubeck  den  11  Mars  utställer  han  likaledes  en  för- 
bindelse, att  i  tvenne  omgångar,  på  bestämda  tider, 
återgälda  ett  tusen  marker  silfver,  Liibecks  vigt,  som 
ätskilliga  borgare  i  Liibeck  försträckt  honom,  och 
derest  med  betalningen  dröjde  utöfver  den  bestämda 
tiden,  skulle  både  han  och  hans  broder  Hertig  Val- 
demar ingå  i  Stockholm  och  der  i  qvarslad  för- 
blifva,  till  dess  fnlla  gälden  vore  afbördad^  närva- 
rande vittnen  till  denna  af  honom  afgifna  förbin- 
delse voro  äfvenledes  Grefve  Gerhard  af  Holstein 
och  Borggrefven  Henrik  af  Strömberg  samt  Gott- 
skalk  af  Kyfen,  hvarjemte  han  förpliglar  sig,  att 
dera    skaffa    insegel    äfven   af  sin  broder  Valdemar 


532)  Dåvarande  innehaffarne  af  Ulla  staden  Strömberg  odi 
dess  slott  i  stiftet  Mönster  nära  vid  floden  Lipp  kallade 
sig  Borggrefvar ;  Biskopen  i  Munster  skall  i  XIV  årbandradet 
hafva  fördrifvit  sista  innehafvaren  deraf  för  dess  ridderliga 
röfverier;  efter  andra  berättelser  har  sista  Borgherren  Bur- 
chardus  blifvit  i  acht  förklarad  af  Rejsar  Carl  IV,  hvarefter 
Biskop  Florianas  i  Miinster  år  1372  åt  sitt  stift  forvärfvat 
det  i  besittning  tagna  borggrefskapet.  År  1663  sökte  Biskop 
Ghristofer  Bernhard  af  Galen  som  Borggrefve  af  Strömberg 
säte  och  stämma  i  riks-konventet. 

533)  Dipl.  Sv.,  N:o  1834,  uUn  angifvande  af  orten,  troligast 
dock  Köln. 
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samt  Biskoparne  af  Liuköping  och  Strengnäs,  äfven- 
som  af  Birger  Perssou^  Lagmannen  Gudmar  med 
flere  andra  af  sina  rädskeri*ar  och  riddare,  hvilkas 
försäkringar  förenämnde  Lubecks  borgare  helst  åstun- 
dade^^^.  Från  Lubeck  kom  Erik  sjöledes  öfver 
till  Falsterbo  och  bistod  Konungen  af  Danmark  i 
striden  mot  Rostock,  som  jemte  öfriga  med  denna 
stad  förbundna  städer  utrustat  en  stark  flotta,  hem- 
sökte dermed  Danska  kusterna,  satte  folk  här  och 
der  i  land,  plundrade,  härjade  och  brände  ^^^  5  se- 
dan skall  iiau  i  Söborg  på  Seland  den  18  April 
till  Konung  Erik  hafva  utstält  en  skriftlig  försäk- 
ran, att  i  all  sin  tid  med  trohet  stå  Konungen  bi. 


534)  Dipl.  Sv.,  N:o  1838.  Alt  Hertig  Erik  under  loppet  af 
år  1311  intill  September  ännu  icke  lemnat  riket,  kan  slutas 
af  de  utaf  honom  denna  tid  ulfärdade  bref,  det  sista  deraf 
den  1  Sept.;  den  5  Januari  1312  var  han  i  Kalmar,  odi 
såsom  vi  ofvan  sett,  den  1  Febr.  i  Köln  eller  i  Holstein 
samt  den  1 1  Mars  i  Liibeck.  Om  han  således  verkligen  fö- 
retagit den  stora  färden,  hvarom  krönikorna  berätta,  borde 
detta  hafva  skett  under  de  fyra  sista  månaderna  af  året  1311 ; 
men  deremot  synes  strida,  att  han  i  första  dagarne  af  1312 
var  i  Kalmar,  och  sedan  under  de  första  måaaderna  af^amma 
år  pä  utländsk  botten.  Hvad  egentliga  afsigten  med  hans 
besök  i  utlandet  varit,  vet  man  med  någon  visshet  icke. 
Det  är  visserligen  möjligt,  att  han  (och  i  sådant  fall  troligen 
i  Februari  månad)  färdats  till  Vienne,  för  att  personligen 
betyga  den  Helige  Fadern  sin  vördnad;  men  att  delta  skett 
for  att  få  upphäfd  den  aftalta  förlofningen  med  SoQa  af 
Werle,  är  blott  en  gissning,  som  icke  har  någon  grund  eller 
något  skäl.  for  .sig,  och  icke  heller  veta  krönikorna  något 
derom.  Nygirighet,  lust  att  bese  fremmande  länder  och  ting 
och  att  på  nära  håll  skåda  Ghristenhetens  heliga  öfverhufvud 
kunna  med  större  sannolikhet  Jänkas  som^  de  hufvudsakliga 
driffjedrarne  till  hans  färder.  Afven  gamla  Liibeckiska  krö- 
nikan nämner  under  år  1312  om  Svenska  Hertigen  Eriks 
återkomst  från  sin  pelegrimsfärd.  Kyrkomötet  i  Vienne  log 
sin  början  i  October  månad  1311  och  fortvérade  till  långt 
fram  på  våren  1312. 

53.5)  Chronik  des  Franciscaner-Lesemeisters  Detmar.  Jfr 
Suhm,  1.  c,  XI. 


tt*        Svenska  Politis  Mtdettiis-ilisiorié, 

mot   hvilken  hdlst  det  Vara  måtte,  cadast  kåe  mot 

sin  broder  Valdemar  ^^•é 

Hemkommen  till  Sverige,  rustade  han  och  hans 
broder  Valdemar  sig  till  bröUoppet  med  äoa  tro* 
lofvade  brudar.  Konung  Håkan  hade  i  fördraget 
med  Hertigame  det  föregående  åi^et  förbdiållit  ännu 
en  tid  af  trenne  år  derför.  Man  känner  icke,  hvilka 
underhandlingar  sedan  föregått,  eller  h vilka  förhål* 
landen  föranledt  förkortandet  af  denna  tid  och 
föreningens  skyndsamma  fullbordan,  men  år  1312 
vid  Michaeii-tiden  knöts  det  äktenskapliga  bandet 
mellan  Hertig  Erik  och  Konung  Håkans  dotter  In- 
geborg'^^  och  på  samma  gång  mellan  Hertig  Val- 
demar och  Håkans  brorsdotter,  äfven  af  namn  In- 
geborg, dotter  af  Konung  Erik  Presthataren.  Den 
högtidliga  förmälningen  skedde  i  Opslo  med  fröjd 
och  ståt^^^.  Men  denna  glada  fest  upplefdes  icke 
af  Drottning  Eufemia^  hon,  som  städse  så  huldrikt 
omfattat  Hertig  Erik  och  så  högt  önskat  att  se 
sin  dotter  med  honom  förenad;  redan  fem  måna- 
der derföruC  hade  hon  lemnat  det  jordiska  ^^^.  £f- 

j^M)  flTitfeld. 

537)  Håkan  hade  ftfren  en  oäkta  dotter  af  namn  Agnes,  som  var 
gift  med  Haftbor  Jonsson;  Konniigen  gaf  henne  i  hemgift 
6  marks  bol  i  Surkunfts  i  SoUöer,  men  som,  derest  hon  icke 
efterlemnade  någr»  barn,  skalle  återfEtlla  till  Konungen; 
Dipl.  JV^rtr.^  N:o  132.  Hon  f5rmodas  vara  farmoder  till 
Dk-otseC  i  NorrigeHåkan  Jonsson,  hvilken  Drottning  Marga- 
reta förmådde  att  afeäga  sig  arfsräUen  till  Norriges  krona 
efter  hennes  sons,  Olofs  d6d;  Suhm,  1.  c. 

538)  St.  RimhUr.  tecknar  i  följande  dra«,  hnm  Rertiganae  nistade 
sig  till  bröllopsfikrdeB^ 

Dyr  Klade  ok  dyr  Smijde 

Loto  the  tha  skära  ok  göra, 

Som  the  ville  med  sik  föra: 

Ok  klfidde  thera  Riddare  <Hc  Srena  aff  ny. 

Med  ta  (»r  Klfide,  ok  somma  med  tiy, 

Ok  loto  thera  Örs  väl  beslaa, 

The  hade  en  längan  väg  al  gaa. 

539)  "I   Maji  (131%)  obiit  Eafemiam  Drotmingar'';  NecroL 
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ter  förmShui^en  drogo  Hertigsrne  åter  faem,  qrar^ 
kmnande  sina  gemåler  i  Norrige^^^.  Till  deras 
mottagande  hemma  i  sitt  land  det  följande  ånet 
läto  de  i  Löddse  uppföra  en  präktig  sal ,«  från  Pingst* 
tiden  till  September  månad  arbetades  på  dess  upp* 
Umring  ocb  inrednings  en  större,  pröktigare  sal 
kade  man  inom  Sveriges  landamären  icke  sett^^^j 
inuti  bekläddes  dess  väggar,  bord  och  bänkar  med 
kläden  och  baldakin,  pell  odi  syndal,  de  dyrba* 
raste  tyger,-  stora  källare  äfven  gräfdes,  att  förvara 
åst  rika  förråd  af  m|(kl  och  vin  odi  allehanda  ting 
till  kost,  som  dit  fördes.  De  vackraste  skepp,  snäc- 
hoT  och  löpeskutor  utrustades  i  Norrige,  att  Tora 
de  unga  hertigliga  gemålerna  till  deras  blifvande 
hemland  j  Konungen  sjelf  följde  dem  ned  till  stran- 
den, tog  dem  i  hand,  såsom  sed  i  landet  var,  och 
bad  dem  fara  i  Guds  fridf  detsamma  gjorde  En- 
kedrottningen^^^    och    andra  fruar,  och  de  bortfa* 


lilando^Narveg,,  hos  Langebek,  1.  c.^  IL  ÅtvealsléMg^ 
kir  Ann.  nämna  hennes  hådangång  bland  de  f5rsta  under 
året  13 1 2  timade  tilldragelser. 

540)  Eriks  gemål  Ingeborg  var  då  endast  1 1  Sr  gammal,  så  vida 
hon  enligt  lail.  annal.  var  lödd  år  130 1;  i  sådant  fall  kan 
deraf  äfven  förklaras,  hvarföre  Håkan  i  omfOrmältii  fördraget 
med  Svenska  Herligarne  betingade  tre  år,  innan  (örmälBtB- 
gen  skalle  gå  i  fullbordan;  dermed  synes  äfven  samman- 
stämma, att  hon  först  år  1316  födde  sitt  första  barn;  poli- 
tiska skäl,.hafva  således  påskyndat  den  ovanligt  tidiga  förmäl- 
ningen.  Afven  Hertig  Valdemars  gemål  var  mycket  ung,  så- 
som   född    1297,  således  vid  förmälniugen  vid  pass   15  år. 

541)  Sva  vijdt  jag  hafver  om  Landit  farit, 
Jak  saa  aldrik  annan  slik, 

Sva  var  han  stoor  ok  höfvelik. 

Vore  han  för  Penningar  faal, 

Han  vore  tusende  Mark  värd. 

Jak  önskade  thet  han  vore  min, 

Then  förste  tima  jak  han  laa.  SL  Rimkr. 

Af  detta  ställe  äfven  bekräftas,  hvad  redan  af  .flerfaldiga  andra 
kan  slutas,  att  författaren  till  första  aldelningen  af  St.  Rim- 
krönikan varit  samtida  med  dessa  årens  händelser. 

542)  Isabella,  KoniiDg  Erik  Prestbatarens  efterlemnade  gemU^ 
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rande  koaungadöttrarnes  ammor  erhöUo  rika  gåfvon 
"det  var  mycken  qvinnogråt  den  dagen  de  skildes 
åt".  Yärfrudag  om  hösten  den  8  September  koromo 
de  hertigliga  gemålerna  till  land  vid  den  ä  i  Löd- 
öse,  hvarinvid  den  präktiga  salen  vat  uppförd.  De 
helsades  med  stora  gläd)ebetygelser»  och  stora  till- 
redelser  voro  gjorda  för  deras  välkomnande  vid  första 
inträdet  i  deras  blifvande  nya  hemland.  Yppighet 
och  prakt  i  allt.  På  bjälkar  ofvantili  på  ett  öppet 
ställe  af  huset  slodo  ljus,  som  brunno  upp  genom 
salen,  så  att  af  skenet  deraf  allt  omkring  upply- 
stes^^^.  Riddare  inburo  faten  på  Hertigarnes  hord, 
och*  för  hvarje  rätt,  som  bars  in,  utdelades  rika  gäf- 
vor,  hästar  och  klädebonader  till  de  från  frem* 
roande  land  komna  fidlare,  pipare  och  lustspelare- 
trupp  ^^^  som  med  sitt  spel,  sina  föreställningar  och 
lekar  underhöUo  och  förhöjde  munterheten  och  gläd* 
jea  vid  det  stora  gästabudet.  Marsken  medsinsilf- 
verstaf  stod  vid  det  hopsamlade  hö-  och  hafreför- 
rådet,  stack  silfverstafven  i  foderhögen,  dåhvaroch 
en  fritt  kunde  taga  deraf,  så  mycket  han  behagade^. 
och  sedan,  då  högen  var  tömd  och  af  fodret  ej 
mer  något  qvar,  gaf  han  stafven  åt  en  af  de  spe- 
lande  männen  ^^^.     Biddarspel    anstäldes,  Riddar- 

moder  till  Hertig  Valdemars  gemål  Ingeborg;  hon  dog  först 
år  1358,  sedan  hon  siitit  enka  i  59  år  och  upplefvat  eo 
ålder  af  vid  pass  80  år  eller  något  deröfver. 

543)  Ofvan  til  yppet  var  thet  huns, 
Pa  en  Biftlke  slodo  Hus, 

The  brunno  opp  igenom  Salen  sva, 
Hoo  i  mörkret  ville  ath,  han  matte*  väl  sij  at  gaa. 
(Alt  man  them  väl  ena  mila  saa)  (så  en  annan  codex)* 

St.  Rimkr. 

544)  '^Gärande  heyt",  af  gära,  göra,  och  keyty  oheyt,  hop, 
pack;  se  Ihres  Gloss.^  ordet  Oheit.  Med  ^gärande beyl^ 
görande  hop,  som  i  St.  Rimkr.  ofta  förekommer  vid  sl6rre 
fester  och*  gästabud,  betecknas  troligen  en  art  skådespelare 
eller  tropp  af  sådana,  som  till  gästernas  förlustelse  förehade 
allehanda  opptåg,  lekar,  gycklerier,  föreställningar. 

545)  Then  Marsk  var  ok  foder  gaff. 
Han  hade  aff  klart  Sölff  en  staff, 
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slag  höllos  och  Tyska  grefliga  söner  mottogo  rid- 
darvärdigheten  af  Hertig  Eriks  hand  ^^^.  Så  i 
fyra  dagar  firades  hemkostgillet  för  de  unga  bru- 
darne. Men  vädret,  säger  krönikan,  var  oridtoch 
regn  sä  ymnigt,  att  der  man  förut  gick  med  torra 
skor,  måste  man  nu  lägga  träbroar ^^7.  Valdemar 
drog  derefter  till  Kalmar,  Erik  åter  firade  med  fin 
unga  gemål  Julen  i  Högnatorp  i  Vestergötland '^. 
Genom  Hertis;  Eriks  förmälning  med  Håkans 
dotter  Ingeborg  var  emellertid  ett  brott  begånget 
mot  Helsingborgs-fördraget,  på  ett  sätt,  som  hög- 
ligen  måste  såra  serdeles  Konungen  af  Danmark 
och  herrarne  af  Werle.  Men  att  åter  bryta  den 
efter  så  mycken  kamp  vunna  freden,  röjde  sig  på 
ingendera  sidan  någon  benägenhet.  Det  kom  till 
underhandlingar.  I  detta  afseende,  trenne  måna- 
der efter  brölloppet  i  Opslo,  hade  Konungen  af 
Danmark  och  Hertig  Erik  ett  sammanträde  med 
hvarandra  i' Helsingborg,  Lördagen  före  den  helige 
Thomas  dag*^*.  Utgången  af  detta  möte  blef,  att 
saken  skulle  hänskjutas  till  afdömande  af  skiljomän, 
dessa  till  lika  antal  valda  på  hvardera  sidan,  och 
Allsågos    dertiU  på  Konungens  vägnar  hans  broder 

Tha  gaff  han  ey  foder  nthan  8?a, 

Han  lot  then  staff  ther  inne  sta, 

Lol  hvar  taga  som  han  ville, 

Sva  bad  Bertog  Erik  Ihen  mille. 

Tha  Ihet  foder  cy  länger  van  (räckte)^ 

Tha  gaff  han  then  staff  en  gSrande  man.  St.  Rimkr. 

^46)  Mangen  höfvelik  Dyst  ther  var; 

Ok  mangen  Riddare  var  ther  giör 
Then  morgon  för  then  Saals  dör: 
The  Grefva  söner  aff  Tyskland, 
The  vordo  Riddare  aff  Herlugans  hand.  SL  Rimkr. 

547)  Vädret  var  illt  ok  vatt; 

Ther  man  gick  förr  med  laga  skoo, 

Ther  torffte  man  gaa  öfver  ena  broo.    Si.  Rimkr. 

548)  Höjentorp  i  Eggby  socken  af  Valle  härad. 

549)  Således  antingeft  den  16  eller  den  23  December. 
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Hertig  Christofer,  Erkebiskop  Esger  i  Luiid,  Furst 
Henrik  af  Meoklenburg  och  Grefve  Adolf  af  Schau- 
euburg,  på  Hertig  Eriks  sida  haus  broder  Valde- 
mari  Biskop  Carl  i  Linköpiag,  Bilder  Persson  och 
Lagmannen  i  Vestergötland  Gudmar  Magnussoo. 
Dessa  herrar  skulle  nästkommande  Mikekmässa 
sacnmadträda  i  Falkenberg,  och  det  ovillkorligen 
åtly4aS|  hvad  de  i  saken  dömde;  skedde  sä,  att 
de  icke  kunde  blifva  eniga»  skulle  de  åter  sam- 
maaträda  samma  tid  derpå  följande  är,  och  både 
Koittungen  och  Hertigen  då  äfven  tiUstädeskomma. 
Emellertid  skulle  fred  vara  mellan  Konungarue  af 
Danmark  och  Norrige»  mellan  dem  och  Hertigajrae 
samt  båda  sidornas  länder  odi  undersåter»  så  att 
dessa  skulle  trygga  sitta  vid  sin  egendom  och  fritt 
kunna  drifva  sin  handel  .och  besöka  hvarandras 
land,  Konung  Erik  Glippings  banemän  i  deaoa 
fred  dock  icke  vara  inbegripna  ^^^.  Men  sakea 
«ngick  icke  blott  Konungen  af  Daiimark  och  Sven- 
ska Hertigen  Erik,  äfven  Konmig  Birger  var  för- 
närmad genom  den  ryggade  trolofningen  mellan 
hans  son  och  Konung  Håkans  dotter,  och  Konuo- 
garne  Håkan  och  Erik  hade  derigenom  äfven  kom-. 
mit  i  ett  spändt,  osäkert  förhållande  till  hvaraudra. 
Således  redan  före  tiden  af  dei  utsatta  samman- 
trädet i  Falkenberg,  veckan  efter  heliga  Trefai- 
dighets  Söndag,  vid  medlet  af  Juni  månad  år 
1313  trädde  nordiska  rikenas  trenne  Konungar 
jemte  Heriigarae  Erik  ocli  Valdemar  samt  Hertig 
Christofer  af  Halland  odi  Mcolaus  af  Werle 
åter  tillsamman  till  ett  gemensamt  möte  i  Hel- 
singborg, att  genom  biläggande  af  de  inträdda 
misshälligheterna  befåsta  freden  och  samdrägten 
mellan  sig.  Det  blef  då  öfverenskommet,  att 
"Hertig  Erik  för  sitt  trohetsbrott  genom  den 
"ryggaäe    förlofningen    med   Sofia    och    den   för- 


650)  Hvitl«4d. 
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'närmelse,  derigenom  vore  skedd  hannes  morbre- 
der  Konungen  af  Danmark  och  hennes  fader  Ni* 
co]aus>  af  Werle,  till  försoning  för  detta  sitt  gäok^eri 
'skulle  bota  till  Konnngen  af  Danmark  fyratusen  nrar- 
ker  silfver  Kdlnisk  vigt  och  tillNicolaiisaf  Werle 
tvätnsen  m^arker,  deraf  nästkommande  Nicolai  dag 
den  6  December  tvåtusen  marker  skulle  erläggas 
'•i  Falkenberg  fö*'  Konungens  af  Danmark  rérkning 
'*och  ett  tusen  marker  i  Läbeck  till  Nicolaus  af 
'^Werle,  återstoden  åter  Mårtensmössan  nästföljande 
"år  aflemnas  till  Konungen  af  Danmark  i  Helsing- 
"borg  och  till  Nicolaus  af  Werle  i  Lobeck;  afbör- 
"dades  dessa  försoningsböter  icke  på  bestämda  ti- 
Mer,  skulle  en  af  Hertigarne  med  trettio  riddare 
Mraga  in  i  Stockholm  och  der  förblifva,  till  dess 
"hela  beloppet  vore  erlagdt.  Hertigarne  Erik  och 
"Valdemar  skulle  med  etthundrade  riddai^e  odi 
"riddersmän  edligen  bedyra,  att  Icke  för  någoiir 
"Fröken  Sofia  tillvitad  vanära  och  icke  afsigtligen 
**förenömnde  herrar  till  spott  och  spe  förlofningen 
"med  henne  blifvit  upphäfd»  men  att  detta  skett 
^endast  med  afseende  på  Guds  lag;  till  ännu 
"vidare  upprättande  af  hennes  heder  skulle  de 
"Jungfru  Marifie  födelsedag  beledsaga  henne  till 
"Ethraby  och  der  antvarda  henne  till  Konmig  Eriks 
"sändebud  551 ;  de  äfven  förbundo  sig,  att  på  egen 
"kost  och  fara  med  etthundra  man  i  tre  månaders 
"tid  t|ena  Kicolaus  af  Werle,  ixMr  de  manades 
"dertill,  endast  icke  mot  Konungen  af  Danmark 
"eller  andra  Furstar  och  herrar,  till  hvilka  de 
"slodo  i  vänskapliga  förhållanden.  Sålunda  skulle 
'allt  vara  bilagdt,  och  Konungen  af  Danmark,  nu 
"försonad,  å  ny  o  bekräfta  Hertigariie  Erik  och 
"Valdemar  i  förläningen  af  nmra  Halland 552.  Man 

551)  Delta  synes  amyda,  att  hoo  redan  hade  bliffit  öfverförd  till 
Sverige.  Hon  blef  sedan  förmäld  med  Grefve  Gerhard  III 
af  Holstein,  af  en  del  krönikor  kallad  den  Store. 

552)  Hdraf  synes  följa,  att  Konung  Håkan,  tillfredssUld,  att  hafva 
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förband  sig  pä  ömse  sidor»  alt  icke  taga  denan<- 
dres  män  och  tjenare  i  sin  tjenst  eller  draga  dem 
från  deras  rätta  lierre.  Det  äfven  faststgldes  till 
''fredens  vissare  och  varaktigare  befästande  mellan 
Me  nordiska  makterna,  att  alla  efter  denna  tid  upp- 
^kommande  misshälligheter  skulle  hänskjutas  till 
^biläggande  eller  afdömande  af  dertill  utsedda  mäo, 
^nemligen  Furst  Henrik  af  Mecklenburg  och  Biskop 
Olof  i  Boskild  på  Konungarne  Eriks  och  Birgers, 
Hertig  Christofers  och  INicolai  af  Werle  vägnar, 
''samt  Holsteinska  Grefvarne  Gerhard  Gerhardssoo 
"och  Gerhard  af  Rendsburg  på  Konung  Håkans  och 
"Svenska  Hertigarnes;  de  skulle  inom  tre  månader 
"i  godo  förmedla  alla  förefallande  tvister,  eller  oin 
"de  icke  förmådde  detta,  på  ed  efter  samvetesäga, 
'*hvad  dem  syntes  rätt  och  billigt  vara,  och  dervid 
^skulle  det  förblifva  5^^".  Vid  samma  tid  skedde, 
ätt  Konung  Birgers  son  Magnus,  som  varit  hi^tid- 
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återbekommit  Koogbäll,  na  villigt  medgifvit  förlåoiogéa  af 
norra  Halland  till  Svenska  Hertigarne,  så  mycket  hellre,  som 
mellan  dem  och  honom  nu  rådde  ett  af  frändskapsbandet 
fast  tillknutet  vänskapligt  förhållande.  Isländska  annalerna 
under  året  1314  berätta,  att  Grefve  Jakobs  af  Halland  söner, 
Junkrarne  Nicolans  och  Valdemar  detta  år  blifvit  halshuggna  på 
Gaapubolmen  (""Halshöggnir  synir  greifa  Jacobs  a  Gaupubolma 
"Nikolaus  ok  Valdemar^J;  men  hvad  dessa  olyckliga  herrars 
brott  varit,  och  genom  hvilkens  åtgörande  de  blifvit  afrättade, 
om  genom  de  Svenska  Hertigarnes  eller  Konungens  af  Dan- 
mark, genom  Konung  Håkans  eller  genom  Hertig  GhrisloferSy 
derom  ingen  upplysning,  och  läget  af  Ganpuholmen  (om  i 
Halland  eller  i  Bohuslän)  är  oss  lika  obekant;  sannolikt hafva 
de  giort  anspråk  på  norra  Halland  såsom  fädernearf  och  i 
detta  afseende  tilläfventyrs  förehaft  några  tilltag;  men  deras 
fader  Grefve  Jakob  (son  af  Grefve  Nicolaus  II  af  Halland, 
sonson  af  Konung  Valdemar  II)  hade  såsom  en  af  hufvud- 
männén  i  mordanläggningen  mot  Konung  Erik  Glipping  där- 
igenom för  sig  och  sina  arfvingar  förverkat  all  rätt  till  det 
af  honom  innehafda  län.  Han,  en  orolig,  tilltagsen  man  för- 
svinner ur  historien  efter  år  1309  och  synes  således  vid 
denna  tid  hafva  hädangålt.  Jfr  Suhro,  1.  c. 
553)  Hvitfeld. 
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ligBn  trolofvad  med  Konung  Håkans  dotter  Inge- 
borg, eder  upphäfvelsen  deraf  nu  förlofvades  med 
Hertig  Witzlaw  lll:s  af  Riigen  dotter  Eufemia; 
lion  skulle  medföra  en  hemgift  af  tretusen  marker 
silfver,  Magnus  deremot  anslå  henne  ett  }ifgeding 
af  sexhundra  markers  ränta,  och  för  det  fall  de- 
ras äktenskap  upplöstes  utan  arfvingar,  och  frän-- 
derna  ville  hafva  jordegendomen  åter,  skulle  lif* 
gedinget  återlösas  med  sex  tusen  marker  silf ver  ^^^« 
Efter  långa  krigsoroligheter  och  många  un- 
derhandlingar, efter  fredsbrott  på  fredsbrott  ooh 
förbund  på  förbund  kom  det  ändtligen  genom  sista 
fördraget  i  Helsinborg  för  en  tid  åter  till  fred  och 
enighet  mellan  de  nordiska  makterna.  Hertigarne 
Erik  och  Valdemar,  på  möten  lika  skickliga  och 
förslagna  underhandlare,  som  goda,  jrpperligå  liär- 
förare  på  stridsplatsen,  rådfulla,  dristiga,  företag- 
samma, i  alla  ärender  väl  förfarna,  hade,  utom 
konungadömet,  vunnit  allt,  hvad  af  dem  kunde 
vinnas;  deras  "hertugavälde"  omfattade  nu  mer 
än  hälften  af  riket,  de  besuto  norra  Halland  som 
ärftligt  fän,  och  Hertig  Erik,  i  närmaste  förbund 
med  Norrige^  hade  genom  sin  gemål  för  sig  och 
sina  efterkommande  utsigt  på  ett  konungarike.  Med 
sä  mycken  djerfhet  och  förslagenhet  i  råd  och  dåd 
de  kämpat  sig  till  sådana  besittningar  och  sådant 
välde,  lika  omtänksamma  voro  de  äfven,  att  för 
framtiden  befästa  sig  deri.  Den  enda  makt,  af 
hvilken  någon  fara  för  dem  vore  att  frukta,  var 
Konungen  af  Danmark,  hans  vänskap  således  vigtig^ 
derföre  d&  äfven  på  allt  sätt  sökte  vinna  honom, 
stärka  och  befästa  förbundet  med  honom.  Han 
åter  på  sin  sida  hade  lärt  känna  de  Svenska  Her- 
tigarne sådana,  att  han  mer  önskade  hafva  dem 
till  vänner  än  till  fiender.  Hertig  Erik  kora  öfver 
till  Danmark.     Han  träffade  Konungen  på  Jutland 


554)  Hvitfeld. 
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Biira  invid  gi*äosen  af  Slesvig.  Hertigens  stora  ifver 
att  försäkra  sig  om  Konungens  vänskap  wJk  fråa 
hans  sida  betrygga  sig  för  framtida,  fall,  Kon- 
ungens benägenhet  tillbaka  att  gå  Hertigarne^  önsk* 
ningar.  (ill  mötes  i  alla  billiga  saker  och  förbinda 
dem  sigy  uttalar  sig  i  det  förbund,  som  slöts  mel- 
lan honom  och  Hertig  Erik  i  Kolding  på  Jutland 
den  19  Juli  1314,  året  efter  det  sist  i  Helsingborg 
a&lutna  fördraget:  "^Konungen  utlofvar  och  gifver 
"eki  fasta  försäkran,  att  för  den  händelse,  Konung 
"Håkan  hädanginge  före  Hertigen,  troget  med  verb 
"och  hjelpa  dertill,  att  Hertigen,  eller  derest  han 
"frånfallit,  hans  arfvinge  med  Konungens  af  Nor- 
"rige  dotter  skulle  komma  i  besittning  af  Norriges 
"krona.  Hertigen  deremot  förbinder  sig,  att  i  det 
^högsta  som  i  det  lägsta  ^^^  vara  Konungen  bislån- 
''dig  och  till  tjenst  med  så  mycket  manskap,  som 
^de  utsedda  goda  männen,  på  Konungens  sida  Furst 
"Henrik  af  Mecklenburg  och  Konungens  DrotsNils 
''Olofsson,  pä  Heriigens  hans  broder  Valdemai'  och 
"Berixhard  Moltzan  funno  skäligt  att  bestämma; 
"men  kommen  i  besittning  af  Norriges  rike,  skulle 
^han  med  hela  riket,  med  alla  dess  inbyggare, 
*med  alla  sina  vänner  af  alla  krafter  stå  Konun* 
^gen  troget  bi,  mot  hvilken  det  vara  månde,  och 
i  allt  på  allt  sätt  främja  hans  bästa.  Ä.tt  detta 
sålunda  utlofvade  äfven  obrottsligen  skulle  hållas, 
''utfäster  haix  sig,  att  skafia  Konungen  försäkran  af 
"tio  Svenska  riddare  och  lika  många  Tyska  ^^^^ 
Icke  blott  Uertigarne  sjelfva,  äfven  deras  förnämsta 
män  sökte  serskilt  för  sig  väro  och  försvar  af 
Konungen  i  Danmark,  och  han  äfven  tillförsäkrade 
dem  siil  skydd  och  sitt  bistånd,  så  länge  de  för- 
köUo  sig  väl  och  ärligen  mot  hvar  man^^^.    Kort 
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555)  ^De  aito  et  basso^. 

556)  DipL  Sv.,  I\:o  1973. 

557)  Hvitfeld,  som  äfvea  namngifver  dem. 
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tid  derefter  tilldrog  sig,  att  oenighet  uppkom  mel- 
lan Konungen  af  Danmark  och  Hertig  Erik  hf 
södra  Jutlund.  Då  iufunno  sig  de  Svenska  Herti- 
garne på  Fyen  till  Konungens  bistånd  ^5*,  och  när 
sedan  det  kom  till  underhandlingar  och  saken 
hänsköts  till  goda  mäns  afgörande,  valde  Konun- 
gen Hertig  Erik  af  Sverige  och  Grefve  Erik  af 
Hoya  till  skiljomän  på  hans  sida  ^5^.  Fördraget  i 
Kolding  förnyades  kort  derefter  till  kraftigare  be- 
fastelse  ännu  en  gång,  sedan  Hertig  Eriks  gemål 
Ingeborg  födt  honom  en  son.  Dä  på  samma  gång 
erhöll  äfven  Valdemar,  för  det  fall  Hertig  Erik 
och  hans  arfvingar  med  döden  a fgingo,  Konungens 
försäkran  att  på  lika  sätt  understödja  honom,  sä 
att  han,  såsom  genom  sin  gemål,  en  konungadotter 
af  Norrige,  egande  arfsrätt  till  Norriges  rike,  måtte 
komma  i  besittning  deraf ;  den  tjenst,  hvartill  Val- 
demar för  sådan  händelse  vore  Danska  Konungen 
förbunden»  skulle  bestämmas  af  dertill  utsedda 
goda  män^^^.  Denna  förnyelse  af  förbundet  med 
Daoa-konungen  föregick  år  1316,  och  -Hertigarne 
sjelfva  voro'  otvifvelaktigt  dervid  tillstädes,  så  att 
det  icke  var  långa  tider  mellan  hvarje  gång,  de 
drogo  till  Danmark  att  underhålla  och  stärka  för^ 
bindeisen  med  dess  Konung. 

Inom  sin  riksandel  styrde  och  handlade  Her- 
tigarne med  full  konungslig  makt  och  myndig- 
het. Likasom.  Konungen,  så  hade  äfven  de  sin 
Drots,  sin  Marsk^^*  och  sina  rådsherrar,  och  sä-r 
som  i  Konungens  råd  suto  Lagmän  och  Biskopar, 

558)  ^A:o  1Ö15  Eiicus  el  Valdemarus  Daces  Sveciae  veoerant 
^in  Feoniam  in  adjutorium  Regis  contra  Ericum  Ducem 
"Juliae'';  Inc,  AucU  chron,  Dan,,  hos  Laogebek,  1. c, II. 

559)  Hvilfeld. 

560)  Hvilfeld. 

561)  Någon  Hertigarnes  Marsk  namnes  väl  icke  i  urkanderna; 
men  i  St,  Rimkr.  förekommer  han,  ehuru  icke  namngifven, 
och  dessutom  äfven  sannolikl,  all  vid  Hertigarnes  praktfulla, 
krigiska  hof  icke  saknades  en  man  af  denna  värdighet. 

S.  F.  B,  Da.  5,  18 


274        Svenska  Folkets  Meieltids^Hisieria, 

sä  fifven  i  Hertigarnes.   De  underhöllo  förbindelser, 
ingingo    förbund    med  fremmande  Furstar 5*2,  be- 
viljade och  stadfästade  för  fremmande  handelssU- 
der    inom   sina  landområden  samma  fri-  och  rät- 
tigheler»  som    af  rikets  förra  Konungar  varit  dem 
förlänta;  de  äfven  utfördade  frihetsbref  förLnbeck 
till    fri  fart  pä  Neva,  sä  att  både  nu  och  för  alla 
tider  Lubecks  borgare  och  köpmän,  så  de  nu  lef- 
vande    som    de    efterkommande,    skulle    fria   och 
oförhindrade    kunna    befara    Neva    till    Novgorod, 
skulle    efter    behag    äfven   kunna  dröja  och  uppe- 
hålla    sig    på    den    till    Neva  gränsande  kusten  af 
landet,    så    länge    dem    godt    syntes,    tillika  hafva 
frihet,    att  vid   timade  sjöskador  sjelfva  berga  sitt 
gods,    så    vidt    de    förmådde,    och   hvar  helst  ifid 
skeende    olyckstillfällen    något  gods  räddades  från 
förolyckade    fartyg,    skulle    det    hållas  egarne  och* 
efter    dem    deras  arfvingar  tillhanda  ^^^.     Det  un- 
der Yiborgs  län  lydande  kustlandet  tillhörde  Her- 
tigarne emellertid  icke,  så  att  det  icke  tillkom  dem, 
men    Konung  Birger  att  bestämma  öfver  förderna 
på  de  härintill  liggande  farvattnen.    Man  har  der- 
före  ansett  detta  steg  af  Hertigarne  för  ett  ingrepp 
i  Konungens  rättigheter  ^H     Men  det  har  all  san- 
nolikhet,   nära    äfven    visshet,    att    de  underhand- 
lat   derom    med    Konungen    och  med  hans  bifall 
utHirdat    det  omförmälta  frihetsbrefvet  ^^^    Birger 


562)  Såsom    ?i  sett,  med  Konangarne  af  Danmark  och  Norrige. 

563)  DipL  Sv.,  N:o  1860,  och  samma  fribetsbref  pi  PlaUysiu, 
N:o  1861. 

564)  Sä  Lager bri  Dg  m.  fl. 

665)  Efter  bemkomslen  från  sia  färd  utom  riket  befipnes  Hertig 
Erik  vid  medlet  af  Jali  månad  bafva  uppehållit  sig  på  VI- 
singsö  (DtpL  Sv.,  IV:o  1858),  som  tillhörde  KoDong  Birger, 
och  har  således  efter  all  sannolikhet  der  haft  ett  m^e  med 
Konungen  och  samtalat  med  honom,  h?arpå  han  derpa  föl- 
jande Augusti  månad  från  Värnhem  utfärdade  det  ofvaa  för- 
mälta  frihetsbrefTCt;  det  säges  äf?en  i  detta,  att  det  skett 
^communicato  consilio  et  consensu   fideliam  oostrorooif  ^ 
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älven  sjelf  bekrädtade  f()r  Luheck  dessa  friheter 
och  utstälde  silt  serskilla  bref  derom  på  hön  och 
begäran  af  de  sändebud,  som  staden  i  detta  hän- 
seende skickat  till  Konungen  ^^^.  Samtidigt  med 
det  af  Hertig  Erik  gifna  frihetsbrefvet  för  Lubecks 
handel  genom  Neva,  var  det  äfven,  staden  för- 
sträckte Hertigen  de  förutnämnda  ett  tusen  marker 
silfver^^^9    och   följande  året  erhöllo  Hertigarne  af 


^omniam  quornm  ad  ista  consensaa  eral  reqoi- 
^rendos^,  och  med  dessa,  hvilkas  bifall  äfveo  erfordraU, 
måste  ofelbart  syftas  på  Kooang  Birger  och  ban^  rådgifvarQ* 
Väl  uppgifves,  att  Hertig  Eiik  redau  i  Lubeck  den  18  Mars 
tillfÖrs&krat  staden  dessa  friheter  och  dera  gifvit  sitt  ))ref 
(Dreyer,  Spee.  Jur.  publ.  Lubeeensis,  och  Lappen- 
berg, i.  c,  II);  att  hao  efter  hemkomsten  förnyat  det<- 
samma,  synes  dä  antyda,  att  han  först  efter  inhemt^idl  bifall 
af  Konnog  Birger  kannat  utfärda  ett  med  full  kraft  gällande 
frihetsbref,  och  under  något  sådant  villkor  har  han  väl  ocks) 
vid  sin  närvaro  i  Liibeck  utstält  det  bref^  han  då  gifvit  sta- 
den. Man  finner  också  (se  nästf<5ljande  not),  alt  Liibecks 
borgare  ioke  af  Eriks  br^f  ansågo  sig  fnllt  förvissade  om 
dessa  friheter,  innan  de  förskaffat  sig  Konung  Birgers  stad* 
lästelse  dera  eller  utverkat  sig  af  honom  serskilt  bref  deröfver. 

566)  '^Notom  facimus  universis,  quod  accedentes  ad  presentiam 
''nostram  discreti  viri  cives  Wisbyenses  nobis  humiiiter  sop- 
^pUcaront,  quod  tam  ipsis  quam  aliis  mcrealoribus  universis 
^transeundi  per  flumen  dictum  Ny  ad  partes  Rnscie  ubicnnque 
^placuerit  pro  libilo  voluntatis  mercandi  gratia  licentjam  con- 
^cedimos  ex  gratia  speciali.  Nos  igilor  eorum  supplicationibus 
^inclinati  Hcentiam  eandem  merces  deferendi  dnntaxat  a  jure 
^non  inhibitas  ipsis  duximus  perpeluo  concedendapi»  volentes 
^et  paandantes  ut  in  enndo  et  redeundo  per  fluvium  mem(H 
"ratum  plena  securitate  in  rebus  parit  er  et  personi^  ae  pacis 
^^praesidto  firmissimo  potiantur^\  Originalet  af  Birgers,  från 
Asparsund  Palmsöndagen  den  1  April  1313  utfärdade  bref, 
hvaraf  en  afskrift  blifvit  oss  benäget  meddelad  af  Amanuensen 
Styffe,  förvaras  i  Liibecks  arkiv.  Konnogen,  såsom  si  se, 
gör  till  villkor,  att  förbudna  varor  ioke  måtte  medföras ;  något 
fädant  förbehåll  åter  förekommer  icke  i  Hertigames  bref. 

567)  Eriks  förskrifning  på  dessa  är,  såsom  vi  förut  sett,  utstäld 
den    11    Mars,   och  sju  dagar  derefler,  den  18  Mars,  det  i 

i  Uibeck  af  honom  utgifna  frihetsbrefvet,  som  sedermera'  ber 
krSiftades  eller  förnyades  genpm  det  fråq  Varnl^em  niArdad^. 
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Släden    äfvenledes    ett    län    af  femhundra  marker 
silfver^®^,  hvaremot  de  kort  tid  förut  tilldelat  Lu- 
becks    borgare   och  anhöriga  rättighet,  att  obehin- 
dradt    någon    tid  idka  sillfiske  och  handel  pä  ku* 
sten  af  Kalmar,  Möre  och  Öland  ^^^,  en  denna  tid 
icke    ovigtig    rättighet    för   Liibeck,  som,  ehuru  på 
Småländska  kusten  hvarken  sillfängsten  var  sä  ym- 
nig   eller    sillen  derstädes  så  god  som  på  Skånska 
halfön  ^"^^9  derigenom  dock  ville  försäkra  sig  om  nå- 
gon   ersättning    för  den   afbräck,  sillfisket  i  Skåne 
kunde    lida  genom  Rostocks  och  andra  städers  då 
pågående    krig     med     Danmark.       Liibeck    gjorde 
tiertigarne  försträckningar  af  penningelån,  de  till- 
baka   i    ymnigt  mått  tilldelade  staden  handelsfri- 
heter ^^^.      Äfven    Nederländska    staden    Campens 
borgare  och  köpmän  erhålla  af  dem  försäkran  om 
fri  handel  och  skydd,  så  att  hvarhelst  de  kommo 
till    de    under  Hertigarnes  välde  lydande  hamnar 
och    delar    af   riket,  skulle  de  hafva  full  säkerhet 
så    till    person   som  egendom  och  öfverallt  välvil- 
ligen  mottagas  ^'^^.     Dem  tilldelas  äfven  frihet  un- 


668)  En    afskrtft    af   Hertigarnes   dera    i    Lödöse   den  26 

1313  Qtgifna  och  i  Liibeck  förvarade  bref,  dr  oss  ftfven  med- 
delad af  Herr  Styffe. 

S69)  Dipl.  Sv.,  N:o  1S69.  Brefvet  pä  Hertigarne  Eriks  och 
Valdemars  vägnar  ulfärdadt  den  25  Juli  1312  af  HertigarDes 
höfvidsmaD  i  Kalmar  Carl  Elinesson  eller  Heienessoo. 

570y  Lappenberg,  I.  c,  I. 

571)  Lappenberg,  1.  c.  H,  anmärker  dervid,  att  dylika  för- 
skrifningar,  som  de  nämnda  af  Svenska  Hertigarne,  förekomma 
äfven  af  andra  Konungar,  Furstar  och  herrar,  och  tillägger: 
^Om  Liibeck  i  en  sednare  tid  påstod,  att  staden  köpt  del 
^7ör  del  sina  i  fremmande  länder  förvärfvade  friheter,  så  är 
^detla  visserligen  i  någon  roon  grundadl.  Det  är  icke  m5j- 
^ligt  att  upptaga  alla  urkunder,  som  angå  försträckta  pea- 
^flingelån,  skänker  m.  m.     En  otrolig  mängd  deraf  finnes  i 

*      ^Liibecks  arkiv,  och  när  man  har  dem  alla  för  ögonen,  för- 
'^vånas   man   med   rätta,   hvarifrån  en  enda  stad  kaode  laga 
^sådana  summor;  emellertid  fattades  Liibeck  aldrig  penningar.^ 
572)  Dipi.  Sv.,  N:o  1928. 
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der  en  tid  af  tio  år,  att  idka  sillfiske  vid  kusterna 
af  Hertigarnes  område,  och  då  förut  de  för  sillfäng* 
stens  skull  hitkommande  fartyg  erlagt  afgift  derför 
efter  fogdarnes  godtfinnande,  bestämdes  nu,  att  hvarje 
från  Gimpen  ankommande  fartyg  skulle  för  hvarje 
Tysk  läst  sill  erlägga  sex  nya,  giltiga  penningar 
sterling^^^,  men  deremot  ega  rättighet,  att  till  mat- 
lagning och  annat  behof  fritt  hugga  ved  i  Hertigar- 
nes skogar  ^^^.  Missförstånd  hade  uppkommit  mellan 
Hertigarue  och  staden  Rigas  borgare;  man  känner 
emellertid  icke  anledningarne  dertill  eller  omständig- 
heterna deraf  närmare,  än  att  Hertigarne  i  ett  från 
Källandsö  i  Augusti  månad  år  1317  utPärdadt  bref 
af  allt  sitt  hjerta  tillgifva  Rigas  borgare  den  före- 
lupna  ovänskapen  och  sitt  missnöje  öfver  deras  fram- 
farna förhållande,  så  att  de  åter  upptaga  dem  i 
sin  vänskap  5''^.  . 

Till  Konungen  stodo  Hertigarne  i  afseende  på 
den  inre  förvaltningen  i  ett  sä  oberoende  förhål- 
lande, att  ehuru  han  af  dem  kallades  rikets  Kon- 
ung och  som  sådan  erkändes  af  dem,  de  likväl 
sjelfva  som  Konungar,  väl  utan  konunganamn,  men 
med  full,  sjelfrådig  konungamakt  styrde  öfver  sina 
andelar  af  riket,  så  att  icke  ett  spår  finnes,  att 
Birger  i  egenskap  af  landets  högsta  öfverherre  haft 
något  det  ringaste  att  föreskrifva,  påbjuda  eller  be- 
falla inom  de  Hertigarne  tillhörande  landskap.  De 
uppbära  alla  af  dessa  utgående.  Konungen  eljest 
tillkommande  skatter  och  utskylder,  äfven,  såsom 
det  synes,  de  böter,  som  voro  Konungens  iensak 
eller   tillföUo  honom  ensamt  S''^.     De  äfven  pålägga 


573)  ^Tro  navibus  suis  ibidem  sarciDaodis  pro  qualibet  lasta  (lesU) 
'^Tealonica  balecium  solvant  Domio€  thelooie  sex  deDarios 
^novorum  et  lagalium  slerlingorum". 

574)  DipL  Sv.,  N:o  1974. 

575)  Dipl.  Sv.y  N:o  2119. 

576)  De  tillägga  Birger  Persson  som  ell  lacksamhetsbevis  for  bans 
tjeaster    räUighelen  all  uppbära  de  i  Lyhimdra  bärad  iUp- 
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utomordentliga  gärder,  skipa  rätt  och  lag  med  hög- 
sta makt^  skifta  landskapen  mellan  sig  och  bestämma 
öfver  arfsrätten  till  dem  utan  något  Konungens 
tillspörjande,  stänga  äfven  för  Konungen  sina  slott 
och  flisten  och  förbjuda  sina  befalluingshaf vande, 
att  upplåta  dem  åt  någon  annan  än  ät  Hertigarne 
sjelfva  eiler  deras  arfvingar,-  de  öfverhufvud  ensame 
bjuda  och  befalla,  utöfvande  inoni  sin  del  af  riket 
landsherremakten  i  högre  mått,  än  som  tillkom  de 
hertigliga  innehafvarne  af  furstendömen  i  någotdera 
af  de  öfriga  grannrikena  ^'^'^. 

Hårdast  drabbade  följderna  af  rikets  delning 
och  serskilta  styrande  hof  de  skattdragande  menig- 
heterna,  och  detta  synnerligast  i  de  Hertigarne  till- 
hörande delar  af  riket.  Underhållet  och  solden 
för  de  lejda,  f  rem  mande  trupperna  under  krigen 
med  Danmark  och  Norrige  5^*,  försoningsböterna  för 

land  utfdllahdé  sä  kallade  ensatcsmedel  och  utfärda  i  delta 
hånseende  skrifvelse  (iA  inbyggarne  i  nlrmbde  härad,  att  M- 
danefter  till  faonom  utbetala  ensaksbdterna,  soié  dé  förot 
erlagt  till  Hertigaroe;  DipL  Sv.y  N:6  1601. 

577)  Förbållandet  dermedj  Norrige  är  härförnt  i  noten  394  med 
några  drag  anlydt.  Afvea  i  Danmark  stodo  Hertigaroe  inom 
sina  furstendömen  i  flerfaldigt  beroende  af  Konungei),  hvaroitt 
se  ofVan,  s.  208 — 209,  och  föreg.  Bandet,  s.  426;  ntförti- 
gare  och  fnUsldndigare  Sr  detta  framstaldt  bos  Aacher, 
Jurid.  Skrift.,  Il,  i  afhandl.  om  Dansk  Lehns^Ret.  Den 
allmännast  och  ovillkorligast  alla  iunehafvare  af  hertigdömen  ålig- 
gande förbindelsen  var,  att  vid  behof,  när  de  manades,  komma 
Konungen  till  hjelp  med  manskap  och  krlgsbehör;  httravidadé 
Svenska  Hertigarne  ansett  sig  förbundna  tili  något  sådant^  veta  v( 
sä  myckel  mindre,  sora  ingenting  foe^oddt  derom  fdrekomm^r 
i  det  vid  mötet  i  Helsingborg  upprättade  fördraget  mellaD  dem 
och  Konungen,  och  dessutom  icke  heller  under  dessa  årens  freds- 
lugn något  egentligt  behof  från  Birgers  sida  påfordrade  deras 
bjelp^  att  sluta  af  flertigarnesfiefa  förfarande  betraktade  de  sitt 
herre-  eHer  furstendöme  icke  som  en  föriSning,  men  someo 
del  af  riket,  tillkommande  dem  såsom  rikets  arfvingar  toed  lika 
rättigheter  och  lika  makt,  som  Konungen  tnndiadesiltberre- 
eller  konungadöme. 

578)  Deraf  drabbades  emellertid  hela  landet  !  lika  mfilt,  synner- 
ligast  dock  de  orter,  som  utgjorde  skadeplatserna  för  kriget. 
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deii  uppfaäfda  förlofningen  med  Sofia  af  Weiie,  de 
praktfulla  tiilredelserna  och  stora  omkostnaderna  vid 
Hertigarnes  förmälningar,  deras  färder  tid  efter  an^ 
naa  utom  landet,  än  till  Danmark,  än  till  Norrige 
och  synnerligen  deras  stora  utfärder  till  länderna 
på  andra  sidan  om  Östersjön,  ty  såsom  Erik,  så 
företog  äfven  Valdemar  en  sådan  år  1314^^^,  deras 
förskrifningar  på  upptagna  lån  så  inom^^^  som 
utom  landet,  deras  stora,  af  utlänningar  omgifna 
hof  samt  benägenhet  till  prakt  och  ståt  och  slösande 
frikostighet  ^^^,  de  häraf  år  ifrån  år  ökade  och  ve* 
xande  behofven  kunde  icke  bestridas  ensamt  af  laga 
ingälderna,  men  måste  fyllas  genom  utomordentliga 
pålagor«  Och  nära  alla  åren  igenom  med  och  ifrån 
året  1310  finnas  urtima  gärder  varit  af  Hertigarne 
utskrifna  och  uppburna  under  namn  af  mark-  och 
örtugsgäld  ^^^«  Man  har  åtskilliga  uppbördsläng- 
der ännu  qvar  öfver  den  år  1312  utskrifna  ocii 
uppburna    markgärden,   och    dessa  visa,  att  endast 


579)  ^A:o  1314  Dux  Valdemarns  exivit  Regnam  ad  visitaBdam 
^limiDa  saoclorum'^;  ChrouoL  vetusta.  SåMveaEricas  01. 

580)  År  1311  pantsätter  Hertig  Erik  aia  gärd  Fiveistad  f6r  éOO 
Kdloiska  marker  lödigt  silfver,  som  han  länt  af  Peder  Porse^ 
och  en  annan  gärd  Monas  pantförskrifver  ban  till  Abbedissan 
i  VreU  för  låntagna  30  marker  silfver;  DipL  Sv.y  N:i8 
1798.  2124.  Detta  är  blott  hvad  vi  känna;  men  troligen 
bafva  änaa  flera  lan  af  Hertigarne  blifvit  gjordai  ebnm  fOr- 
skrifningarne  derom  icke  kommit  till  vår  tid.  Om  de  af 
Visby  och  Liibecks  borgare  af  H«riigarne  nfyptagna  lån  är 
förut  nämndt. 

581)  Deraf  synnerligen  Erik  i  St.  Rimkrönikan  äfven  så  ofta  be- 
nämnes den  ''milde'',  ''mille  Hertig  Erik"". 

682)  Markgärden  har  ntan  tvifvel  utgått  efter  samma  förhållande, 
aom  lärnt  4r  uppgifvet,  örtagsgärden  åter  med  en  örtug  på 
hvarje  mark  af  värdet  utaf  hvar  och  ens  egendom  (^bonorum 
''esUmatioae'') ;  Dipl.  Sv.,  tids  1982.  1986.  Birger  Pers- 
son, en  nitisk  och  verksam  bispringare  åt  Hertigarne,  har, 
såsom  af  flerfaldiga  urkunder  synes  (Dq^>  Sv.y  N:is  1773, 
18  lé,  1936  m.  fl.)9  varit  bafvuduppbördsmannen  dier  re- 
dovisaren för  de  uppburna  gärderna. 


1 
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för  sex  socknar  ^^^  denna  gärd  uppgick  till  nära 
etthundra  marker  silf ver  ^^^  ock  till  lika  belopp  för 
fyra  andra  socknar  ^^^  Hertigarnes  dessutom  be- 
ständiga färder  genom  landet  med  stort  följe  ökade 
ännu  mer  bördan  för  allmogen,  som  dervid  betun- 
gades med  gästning.  Deras  styrelse  var  för  det 
under  dem  lydande  området  af  landet  en  bård 
ti(£586.  Dessa  Hertigar,  säges  det  om  dem,  voro 
och  kallades  milda  och  präktiga,  men  de  voro  det 
med  det  hårdt  betryckta  folkets  största  elände  ^^^. 
Icke  heller  kyrkan  skonades.  Till  våra  tider  finnes 
bevarad  en  förteckning  öfver  de  af  Upsala  dom- 
kyrkas gods  i  Tiunda-  och  Attundaland  af  Hertig 
Valdemar  indrifna  gärder,  uppgående  dessa  till  nå- 
got   öfver    femhundra   sjuttiotvå  marker  penningar, 


583)  Nemligen  Vendel,  Väla,  Nora,  Harbo,  Huddnnge  och  Teg- 
lesmora  sockoar  i  Uplaod,  hvilka  denna  tid  räknades  till  Veo- 
dels  och  Våla  härad. 

584)  Den  från  förenämnde  socknar  appburna  gärden  utgjorde 
neniligen  42 2  (  marker,  och  vi  antaga,  att  med  mark  här 
icke  förstås  mark  silfver,  utan  mark  penningar,  hvaraf  denna 
tid  5  synas  hafva  motsvarat  en  mark  silfver. 

585)  Dipl.  Sv.y  N:i8  1875—1889. 

586)  ^Duces  isti  regnum  Sveorum,  qnod  sibi  per  violentiam  ven- 
"dicarunt,  multipliciter  et  miserabiliter  afflixernnt.  Nam  prxler 
''hospitalitates,  ne  dicam  hostllitates,  quibus  continue  et  sine 
^intermissione,  huc  et  illuc  per  regnum  cum  suis  exercilibns 
^divagando  et  transcurrendo,  omnia  ad  victom  panperom 
^pertinentia  consumebant,  et  hostibns,  cum  quibus  saepius 
^confligebant,  depraedandum  exponebant,  taUias  gravissimas 
^^imponebant,  ita  ut  quilibet  rusticorum  quandoque  ter  in 
^^anno  stipendium  sen  subsidium  uoius  marcae  cogeretur  ex- 
^solvere^;  Ericus  01.  Att  emellertid,  såsom  det  här  säges, 
det  någon  gång  skedde,  att  hvarje  bonde  måste  tre  gånger 
samma  år  utgöra  urtima  gärden  af  en  mark  hvarje  gång, 
synes  oss  med  något  skäl  kunna  dragas  i  tvifvel.  Troligen 
leder  sig  denna  uppgift  från  något  missförstånd,  tilläfventyrs 
deraf,  att  markgärden  för  året,  fördelt  på  tre  tider,  uppbars 
i  trenne  orogångar. 

^^7)  ^^Erant  quidem  et  dicebantur  pii  atque  magnifici»  sed  cum 
^^maxima  miseria  miserorum^^;  Ericus  01. 
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dessutom  sju  läster  korn,  nära  sex  läster  råg  och 
åttahundra  sju  och  sjuttio  lispund  sniör^^^.  Miss- 
nöje yttras  deröfver  fråu  kyrkans  sida^^^,  och  Ro- 
merska Stolen,  till  h vilken  klagomål  ingått  öfver 
det  våld  och  de  mångahanda  ingrepp,  kyrkan  led 
•  i  sina  fri-  och  rättigheter,  huru  verldsliga  herrame 
slogo  under  sig  kyrkans  gods,  hemäktigade  sig  kyr- 
kans inkomster,  kränkta  Upsala  domkapitel  i  utöf- 
ningen  af  dess  lagliga  domsfätt  och  på  ännu  mån* 
gahanda  andra  sätt  våldförde  kyrkans  rätt,  anbe^ 
faller  i  serskilta  skrifvelser  Erkebiskoparne  af  Lund 
och  Throndhem,  Biskoparne  i  Skara,  Linköping,  Ve- 
slerås  och  Åbo,  att  ransaka  öfver  förhållandet  der- 
med  och.  till  förekommande  af  dessa  missbruk  lägga 
kyrkans  bann  på  våldsverkarne  utan  rättighet  för 
dem  alt  deröfver  vädja  till  Romerska  Stolen  5^^. 
Hertig  Valdemar  icke  destomindre  indrog  för  hela 
tre  år  från  1315  till  1318  kaniktionden  af  Tiunda- 
och  Attundaland^^'  för  det  vid  Upsala  kyrka  tje- 
nande    presterskapet^^^;    han    äfven  slog  under  sig 


588)  ^Snroma  tocius  prompte  pecanie  in  Ataodia  et  Thyundia 
^recepte  quiogenle  septaaginta  IL  marche  cum  tribus  oris  et 
"X  denariis.  lo  aonooa  VII  lesle  II  thynones  cum  Illlior 
^modiis.  In  siligine  V  leste  cum  XIIII:or  IhyDonibns.  In 
^butyro  oclingenta  LXVII  liiffpund,  que  faciunt  XXXVII 
^skippund  cum  XI  lifpnnd,  computatis  XXIIII  lifpnnd  pro 
""uoo  skippuad''.     DipL  Sv.y  N:is  2062—63. 

589)  Valdemar  måste  samtycka  till  en  undersAkning  öfver  for- 
bållandet  med  de  skatter  och  nya  gärder,  han  upptagit  af 
Upsala  domkyrkas  gods,  och  till  skiljedomare  deruti  mellan  ho- 
nom och  Erkebiskopen  i  Upsala  utser  han  Biskoparne  i  Skara* 
Linköping  och  Vesterås  jemte  åtskilliga  andra  af  kyrkans  mån 
samt  förbinder  sig  vid  böter  af  100  marker  lödigt  silfver  att 
efterkomma  deras  dom;  DipL  Sv,,  N:o  2052.  Denna  för- 
säkran utfärdades  af  honom  den  30  Mars  1310. 

590)  DipL  Sv.,  N:ls  2089.  2090. 

591)  Troligen  förstås  dermed  den  redan  i  tiden  förut  omtvistade 
faltigtionden,  hvarpå  inrättningen  af  kanikembetena  vid  Upsala 
kyrka  ursprungligen  var  grundad;  se  ofvao,  s.  141  CT. 

592)  DipL  Sv.,  N:o  2131. 
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tvä  tredjedelar  af  det  utaf  Konung  Birger  till  Er- 
kebiskopen  och  hans  domkjrrka  försålda  godset  Hå- 
tuna,  på  den  grund,  att  detsamma  icke  först,  innan 
köpet  skedde,  blifvit  herabudet  åt  slägten^^^. 

Såsom  Hertigarnes,  voro  äfven  Birgers  inkom- 
ster genom  de  från  hans  del  af  riket  utgående  laga  • 
utskylder  icke  svarande  mot  behofven.  Han  lib- 
ledes  upptog  lån^^^,  försålde  äfven  åtskilliga  gods ^^^ 
och  sökte  derjemte  genom  påläggande  af  förökad 
skatt  att  afhjelpa  sin  nöd*  I  detta  afseende  kastade 
han  sina  första  blickar  på  Gottland  såsom  genom 
sin  handel  den  rikaste  delen  af  hans  rike  och  minst 
betungad  af  de  föregående  krigsoroligheterna.  Gott- 
tenaingarne,  beropande  sig  på  sina  friheter  och  sina 
med  förra  Konungar  ingångna  iordrag,  vägrade  ^^. 


593)  DipL  Sv.,  N:o  2168. 

594^  År  1312  försträckte  Konongen  af  Danmark  honörn  2000 
marker  lödigt  silfver  (DipL  Sv.,  N:o  1836)  och  det  följande 
året  finna  ytterligare  650  m.  s.;  H  vi  t  f  eld.  Om  Iker,  såsom 
Hvitfeld  äfvenledes  nppgifver,  Konungen  af  Danmark  den  17 
Juli  1310^  samma  dag  fördraget  i  Helsingborg  mellaa  de 
nordiska  Ronnngarne  afstöts,  förstråckt  Konung  Birger  10,000 
n.  8.,  sä  firo  de  förutnämnda  skuldförbindelserna  troligen 
blott  nya  förskrifningar  på  obetalta  återstoden  af  detta  lån. 

595)  Utom  Hituna,  hvilfcet  ban,  sisom  förut  fir  nåmndt,  sålde 
till  domkyrkan  i  Upsata  för  163  m.  8.,afyttrade  hanar  1311 
till  Biskop  Israel  i  Vesterås  för  180  m.  s.  gården  Ön  i  Dslarne, 
hvilken  gärd  Konungen  sjelf  hade  köpt  af  Marsken  Thorkel 
Knntsson  för  709  mark  penningar;  DipL  Sv.,  N:o  1812. 
Folke  Jonsson  fif?en  upplåaar  mot  pant  af  egna  gårdar  för 
Konungens  rftkning  127  m.  s.;  DipL  Sv.,  N:o  1794. 

596)  Hans  skatt  var  ey  sva  stoor, 
Som  han  ville  tfae  skulde  gifva. 

The  sagde:  then  stund  vij  magnm  iifva, 
Kan  ta  ey  mera  aff  oss  fa, 
An  ^j  firom  vaiia  nnderga. 

Then  Skatt  the  gafvo  aff  gambia  ee  (lid), 
Then  bodö  the  honom;  hao  sade  nee  (n€J)i 
Han  ville  them  meera  låggia  nppa, 
Ok  the  ville  thet  ey  undergå.  SL  6imhr> 
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Birger    Mom    raed  en  krigshop  öfver  till  Gottland, 
att    med    vapenmakt  tvinga  de  motsträfviga.     Den 
manstyrka,    han    medförde,   synes    emellertid    icke 
hafva    varit   stor,    och  dä  han  efter  landstigningen 
vid    Slitehamn    derifrän  tågat  fram  till  Röcklinge** 
backe  i  Lädebro  socken,  möttes  han  der  af  en  man- 
stark   hop    af  norra  tredingens  Gottlänningar,  som 
gjorde   sig  »redo    till   motstånd  under  anförande  af 
en  ansedd  man  från  Angelsbogård.     Det  kom  md- 
lan  dem  och  Konungens  folk  till  en  hård  och  blo- 
dig   strid.     Höfdingen    af   Angelsbo,    som  från  sin 
gård    ridit    ut    med    tolf   karlar,  kom  endast  med 
tvenne    tillbaka.     Men    segern   utföll  för  bönderna, 
och    Birger    sjelf,    tillfångatagen   i  ett  gärde  under 
en    hasselbuske,   som    deraf,    efter    sägnen,   i  långa 
tider  varit  kallad  Kungshasseln,  sväfvade  i  yttersta 
fara,    att    på    stället    blifva   nedhuggen  af  den  för- 
bittrade allmogen.     En  man  frän  Heinhems  socken 
räddade    Konungen.     Han,  mer  eftertänksam,  före- 
stälde   bönderna,  huru  det  icke  vore  någon  beröm- 
1ig    geming    att    bära    händer    på  sin  Konung  ocii 
heiTe    och    dräpa   honom,  bad  dem  äfven  besinna, 
att   Konungens   svåger,    Konung    Erik  i  Danmark, 
och  Konungens  son  Juuker  Magnus  icke  skulle  låta 
det    blifva  ohämnad  t,  och  att  bättre  vore,  att  låta 
Konungen   med  freden  fara  dädan  och  utlofva»  att 
lemna  Gottlands  bebyggare  ostörda  vid  sin  frihet  5^^^. 


597)  Strelow,  Gutkilandiske  Cronica.  DeUa  Birgers  tig  till 
Gottlaod  och  hans  strid  med  GoUlänningarne  häaföres  af  krö- 
nikorna till  år  1313:  ""A.o  MCGGXIII  Birgeros  Res  armata 
^faaaa  cam  exercitu  sao  intravit  terram  Gotlandie  et  reversos 
^est  €am  magna  dejeclioDe^;  ChronoL  Svee,  ^A:o  1313 
^Rex  Birgerus,  oollecto  exercKn  rait  in  Goilandiam  et  pognavit 
''cnm  Gatlensibos  et  occisis  hinc  inde  aliqaibos  paoe  facta, 
'^et  talliatis  GoUensibas  rediit  in  Sndercopiam^ ;  ChronoL 
vet.  St.  Rimkrénikan  vet  intet  om  Konangens  tillfångata- 
gande, utan  berättar  endast  om  hans  nederlag: 

Bönderna  lingo  ther  öfre  hand, 

Sva  al  Konungen  rymde  tbet  land, 
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Birger  kom  derefter,  såsom  det  synes,  tiB  Visby, 
ock  i  det  mellan  honom  och  Gottlänningarne  då 
upprättade  fördrag  bestämdes  den  från  Gollland 
ärligen  utgående  skatten  till  tvåhundrade  marker 
siifver,  ledungslamen  derunder  inberäknad,  och 
skedde  så,  alt  något  malmberg  på  ön  upptäcktes, 
skulle  Konungen  hafva  tredje  parten  af  den  malm, 
som  der  brötes^^^.  Man  vill  veta,  a tt«  upproriska 
rörelser  äfven  försports  i  Småland;  men  krönikan, 
som  gifver  en  antydan  derom,  meddelar  oss  icke 
de  ringaste  upplysningar  öfver  det  närmare  för- 
hållandet dermed^^^.     Vissare  är,  att  skatteuppbör- 


Ok  flydde  lil  Skippen  äter  igen, 

Tlien  foor  illa  thei*  var  seen: 

Her  Bengt  Päderson  bleff  iher  död, 

Gudh  frälsa  hans  Siäl  aff  alla  nöd! 

Peder  Bengtson  ok  andra  fleer, 

Ok  Konungsens  Skatt  var  tba  ey  raeer: 

Konung  Byrger  foor  tha  äter  hem, 

Ok  fick  ey  mera  skatt  aff  thero.  Si,  Rimkr. 

598)  Mnno  Domini  1313  vordo  the  på  Gottland  sa  öfvereos 
^'med  Konang  Birger,  att  the  både  af  stad  och  land  tillhopa 
^skalle  gifva  honom  årliga  ett  hundrade  och  tijo  lödiga  mark 
^sölf,  sådana  payament  (Vödighet)  som  ther  på  laodena 
^gick,  och  nijotijo  sådana  mark  i  Lednngslama.  Thesslikes 
^låfvades  honom  och,  att  om  the  funno  ther  någon  Malm- 
''berg,  så  skulle  the  gifva  honom  trtdungen  af  theo  roalm 
''som  the  sjelfve  bruto'';  Olaus  Petri  Chron.  "Siden 
''blefve  de  forligte,  oc  lofvede  hannem  en  vis  Aarlig  Skat, 
''men  om  de  funde  nogit  Sölff  eller  anden  Biergverck,  skalde 
"hand  hafne  den  tredie  Pending  der  aff,  som  samme  Con- 
"tracl  videre  om  formelder";  Strelow,  I.  c.  Följande  året 
den  13  Maj  öfvergick  en  svår  brand  Visby,  i  det  staden  med 
dess  många  stenhus  samt  alla  dess  sköna  kyrkor  och  kloster 
så  helt  och  hållet  nedbrann,  att  deraf  föga  mer  stod  qvarSa 
S:t  Olofs  kyrka  af  trä:  "Aio  1314,  III  ydns  May  tota  civilas 
Wisbycensis  combnsta  est";  CkronoL  Svee,  "13 1 4  gekk 
''upp  Visbasr  i  Gotlandi  af  eld!  ok  rajög  husadr  med  stein, 
"sva  at  ekki  hus  stod  eptir,  nema  Olafs  kyrkja  med  tre''; 
Islenzkir  AnnaL 

599)  "A:o    1316  Smalandenses  elegerunt  sibi  Regem,  qui  dictus 
"est  Buggo,  quem  Kex  Birgerus  disponebat  occidi" ;  E  r  i  c  u  5  O I. 
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den  i  Helsingland  år  1316  derstädes  förorsakade  en 
stor  rörelse,  så  att  en  manstark  hop  Helsingar  sam- 
lade sig,  öfverfbllo  Konungens  fogde,  höllo  med 
honom  en  blodig  strid  och  phindrade  den  af  ho- 
nom gjorda  uppbörden,  för  hvilket  dåd,  i  Konun- 
gens dom  deröfver  betecknadt  som  majestätsbrott, 
alla  deras  gods,  som  deltagit  i  upproret  eller  der  vid 
fallit  i  striden,  förklarades  vara  förbrutna  till  hem- 
fall   under    kronan  ^^^.     Men    icke    heller  af  denna 


DeUa  är  allt,  hvad  som  meddelas  oss  derom.     Förhöjd  skatt 
eller    ulskrifna    nya   gärder    kunna  visserligen  antagas  såsom 
sannolika    anledningen  till  den  upproriska  rörelsen,  men  an- 
nat  eller  mer  än  en  förmodan  blir  detta  dock  icke.     Ericus 
01.    låter   den    af  Sroäiänningarne  uppsatta  Konungen  Buggo 
genom  Konung  Birgers  föranstaltande  blifva  afdagatagen;  emel- 
lertid uppgifves  i  en  annan  krönika  (Chronol^  jinonymi),  ati 
Smalands  Konung  Byrgo  (^Byrgo  Rex  SmalandisB^)  år  1^1 8 
förenade  sig  med  Hen  igår  nes  fogde  i  Kalmar  Carl  Elinesson 
alt    hämnas    det   våld,  som  öfvergick  Hertigarne  \  Nyköping. 
Hela    uppgiften  om  en  Smålands  Konung  Buggo.  eller  Byrgo 
är   troligen    endast  tillkommen  genom  ett  missförstånd.     En 
'    tilldragelse   af  sådan  art,  alt  ett  landskap  uppsagt  Konungen 
tro  och  lydnad,  korat  eller  uppsatt  en  egen  Konung  och  så- 
lunda på  visst  sätt  söndrat  sig  från  riket,  hade  varit  af  större 
märkvärdighet  och  förorsakat  större  rörelser,  än  att  densamma 
kunnat  med  tystnad  förbigås  af  den  samtida  St.  Rimkrönikan 
och    icke   heller  med  ett  ord  omnämnas  af  de  många  andra 
krönikorna.     Vi    Gnna  af  urkunderna  för  denna  lid  personer 
med    namn    af   Näs  konung    (^^Naeskunung  Bäendics  sun", 
"Neskonang   de    Miedhalby^^    m.    fl.;    DipL    Sv,,  N:is  714, 
1789  m.  fl.)  och  Näskonungsson  (såsom  ^^Carl  Naeskon- 
"ungsson^,    ^^Erengisle  Nseskunuogsson^,  båda  af  Hertigarnes 
parti,    båda   äfven    Riddare    och    Rådsherrar  i  första  åren  af 
Magnus    Erikssons    regering,    den    sislnämnde    tillika  Marsk: 
'^Erengisl    Neskunungssou    Marskalcus    domini    Regis 
Sweciae    et   Norvegias^);    någon  mer  eller  mindre  betydande 
man  af  detta  namn  (tilläfventyrs  en  Byrger  Naeskunnngsson) 
har  troligen  satt  sig  i  spetsen  för  något  missnöje  eller  något 
parti    i    Småland  och  slagit  sig  på  Herligarnes  sida,  hvaraf  i 
den   fortplantade  folksägnen  om  denna  lidens  oroligheter  och 
bvälfningar  och  derefter  af  krönikskrifvaren  enfaldeligen  blifvit 
tillskapad  en  ^Rex  Smolandorum^. 
600)  DifL  Sv.,  N:o  2107. 
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Birger    kom    d  ^^^  nKrmare  omständigtie- 

ocli  i  det  ir  ^  ""^^/^^  "^  ^^  ^ä*"  någon  ny 
upprättade  '  LL^€»^^S^.  ^^"^^  eller  nägot  slrSngl 
ärligen  utf  '^'fyj^^a&  sida  vid  uppbörden  af  de 
silfver,    1'  la    eller    vid    utmätningen   af 

skedde    t  d  annat,  som  i  en  eller  annan 

skulle  K  ^  uppbragte  männen  ocli  satte 

som    r  !r  är  i  detta  afseende  icke  be- 

röret      ^'"^krff^  lörhällande'''^.     I  vida  liögre  mått 
som        M"' ^Je  if'^^^  '^^  under  Hertigarnes  välde  lydande 
de        ^fn  farit    genom    den  nästan  årligen  af  dem 
b         /»^^f  mark-  och  Örtugsgärden  jemle  den  öfriga 
"       soia    drabbade    bönderna    genom  deras  aå- 
""^opphörliga    färder.     Dock    spörjas    inga  res- 
■nffft  '"6*  upproriska  rörelser  i  deras  del  af  riket. 
^  far,  såsom  man  mindre  fruktat,  mindre  aktat 
Jeo  ^^S^    Konungen  Sn  de  krigiska,  af  stort  följe 
^gifna  .  Hertigarne.      Deras    personliga    egenskaper 
fouao  äfvea  menniskorua.     Genom  fördraget  i  Hel- 
singborg   mellan  dem  och  Konungen  var  bestämdt, 
gtt   ingen  ny  gärd,  ingen  ny  skatt  skulle  påbördas 
inenigbeterua  utan  dessas  börande  samt  fria  ja  och 
samtycke.     Men  intet  ger  tillkänna,  att  detta  blifvit 


601)  I  KoDungeiiS  dombref,  aiMrdadt  tria  Nyköping  dea  11  Maj 
1317,  talas  endast  om  "res  pro  Iribuia  et  caoBis  aliis  Dobis 
"^ebiiaa". 

691)  Ar  1316  DlgSr  at  Konang  Birger  eU  bret  lill  iarånirDe  i 
6  härad  öster  om  skogea  Aipvid  i  ÖstergÖLland,  att  de  dJI- 
daaefter  som  ditiatills  skalle  erlågga  dea  sä  kallade  skalle- 
peDoiagea  med  6  Gatniska  penniogar  af  hvirje  maa;  Bpl. 
Sv.,  Nio  2053.  Della  var  emellerlid  iogeo  oy  beskattDiog, 
utas  det  tude  endast  blifvit  ifrigasalt  och  tvifvel  oppsiiit, 
hnravida  denna  skallpeaniug  af  fwdara  ulgjori  4  eller  fi 
penningar,  med  anledning  bvaraf  Konungen  oppdragil  Lig- 
mannen  i  Öslei^Otland  Knut  Jonsson  jemle  andra  goda  aia 
■tt  undersöka  förhållandet  dermed,  octa  de  fnnno,  all  denai 
skaltpenoing  af  älder  ("ab  antiqao")  aigålt  med  6  Göliska 
penningar  (i  Svea  landskapen  räknades  S,  i  Göta  rike  äter 
16  penningar  på  en  örtog,  at  de  förra  sSledes  t92,  af  de 
sednare  3S4  pä  en  mark). 


F.  ttonungätnes  af  Folkungaälien  regering.        287 

Hertigame  mer  efberlommet  än  af  Konungen. 
l)er  någon  motsträfvighet  visade  sig,  utgår  frän  Her- 
tigarne sträng  befallning»  att  utan  gensägelse  erlägga 
påbuden  gärd®^*. 

Det  tryckande  i  dessa  gärder  och  landets  nöd 
deraf  ökades  ännu  mer  genom  de  än  af  uthållande 
stark  torka»  än  af  dagligt  regn  inträffade  missvextår 
samt  deraf  uppkommande  hungersnöd  och  sjukdo* 
mar  ^^\  Och  samma  tid  utgår  från  erkebiskopliga  sto* 
len  i  Upsala  en  sträng  stadga  om  tioudens  rigliga  utgö- 
rande till  kyrkor  och  presterskapet,  så  att  hvilken  icke 
före  Midfastosöndagen  erlagt  densamma,  skulle  på- 
följande Påskdag  utestängas  från  Herrans  Nattvard» 
och  dere^  han  med  döden  afginge»  skulle  prester- 
1ig  begrafning  vägras  honom»  till  dess  hans  anhö- 
riga erlagt  den  innestående  tionden  jemte  nöjaktigt 
skadestånd  för  dess  innehållande  ^^^.  Tillika  kom- 
ma stränga  befallningar  från  Romerska  Stolen  om 
Peterspenuingens  insamlande  med  hotelse  af  bann** 

603)  År  1314  befaller  Hertig  Valdemar  Upsala  stads  invänare 
sträDgeligeo,  att  utan  vidare  gensSgelse  utbetala  den  nyligen 
pålagda  gärden  och  uppgifva  värdet  på  sin  egendom  vid 
3  markers  böter  för  hvar  och  en,  som  vågade  att  sätta  sig 
deremot;  Dipl.  Sv.,  N:o  1986. 

€04)  ^A:o  1311  magaa  sicoitas  et  annon»  caritas^'  —  "A:o  1312 
^Siccitas  magna  per  totnm  annum,  et  sterilitas  fnit  per  to- 
^tam  terram  agrorum^  —  ^^A:o  1314  fames  nimia  Sveciam 
^oppresset^  -^  A:o  1315  pluvia  quotidiana  -—  A:o  1316 
"^Pestilenlia  här  i  Sverige  —  A:o  1318  siccitas  magna  et 
^sterilitas  fuit,  et  pecorum  roortalitas^\  Så  krönikornas  anteck- 
ningar för  dessa  åren.  Er  icus  01.  bar  för  året  1313  anteck- 
nat såsom  något  ovanligt,  att  en  ^modius'^  (skeppa  eller 
spann?)  råg  kostade  20  Stockholmska  örtuger  (^solidis"^).  Äf- 
ven  Isländska  annalerna  tala  under  dessa  åren  om  hnnger 
och  dyr  tid,  sjukdomar  och  boskapsdöd.  Krönikorna  äfven 
tala  om  ovanliga  företeelser  i  naturen,  täta  åskor,  luflsken, 
strålande  ljus  o.  s.  v.:  ^A:o  1^15  mnltiplicaU  sunt  plusso- 
.^lito  folgora  et  coruscationes^  —  ''A:o  1316  pluit  sanguis^. 
Jfr  Ilmoni,  Nordens  sjukdomshistoria,  L  3:dje  afdelnin- 
gen:  XIV  århundradet. 

605)  DipL  Sv.,  N:o  1898.    Vid  synodaUnötet  i  Upsala  år  1313. 
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lysning  för  de  molsträfviga  och  i  delta  fall,  der 
så  erfordrades,  äfven  verldsliga  maktens  hjelp  på- 
kallas ^ö^.  Derjemte  infinna  sig  Romerska  Stolens 
uppbördsmän,  att  uppbära  den  till  heliga  la ndshjel- 
pen  af  kyrkomötet  i  Vienne  påbudna  sexårsgärden, 
h vilken  ensamt  för  Upsala  stift  uppgick  till  när- 
mare åttahundra  marker  silfver^^^  och  lika  drab- 
bade äfven  de  öfriga  stiften  efter  förhållandet  af 
deras  storlek^^^.  Samtidigt  dermed  utgår  från  Ro- 
merska  Stolen  äfven  sträng  befallning,  att  till  påf- 

606)  DipL  Sv.y  N:is  19 18.  2092.  Äfven  Konungen  uppmanas 
alt  lemna  sitt  biträde  åt  Erkebiskopen  och  kapitlet  i  Upsala 
till  Peterspenningens  insamlande;  N:o  2093. 

607)  Nemligeo  639  marker  5  öre  penningar  årlig«n,  efter  den 
år  1314  upprättade  förteckning,  huru  mycket  af  erkebiskops- 
bordet,  domprosteriet,  dekanater,  prebender,  pastoraler  och 
kloster  i  Upsala  stift  borde  utgå;  DipL  Sv.y  N:o  1946.  Efter 
vanliga  förhållandet  denna  titi,  såsom  förut  är  anmärkt,  räk- 
nades 5  mark  penningar  gångbart  mynt  på  en  mark  silfver. 

608)  Ar  1312  aflemna  Decanus  och  kapHlet  i  Linköping  lill  he- 
liga  landäbjelpens    insamlare   Franciscus    Nicolai  de  Tibertis- 
m.    fl.   af    S:t    Johannis    Hierosolymitani    ordens    ledamöter, 
650  marker  lödigt  silfver,  Svensk  vigt;  DtpL  Sv.,  N:o  \SS7. 
Följande    året    1313  mottager  och  qvitterar  munken  Masinus 
de   Jngulo   den    i  en  kista  i  Linköpings  domkyrkas  sakristia 
nedlagda   heliga    landshjelpen,    utgörande    77    marker  lödigt 
silfver,    6    öre   guld  och  609  marker  penningar  jemte  2:oe 
tygstycken,  och  kort  derefler  mottager  och  qvitterar  han  yt- 
terligare 843  marker  penningar; /){]p/.  a$^(;.,  N:is  1942.  2595. 
Mau    har    äfven  för  Strengnäs  stift  en  upprättad  förteckning, 
utan   Srtal,  men  troligen  hörande  till  denna  tid,  enligt  hvil- 
ken    årliga    beloppet   af  en  dylik  gärd  uppgick  för  detta  stift 
lill    296    marker  7  örtuger;  DipL  Sv.,  N:o  1947.     Sådana 
insamlingar  till  heliga  landshjelpen,  men  hvilka  i  sjelfva  verket, 
nu    mera    åtminstone,    inflöto  i  påfliga  räntekammaren,  före- 
komma flera  under  de  föregående  tjderna;  enligt  Erkebiskop 
Berlrands  år  1282  afgifna  redovisning  i  påfliga  skattkammaren, 
för    hvad  i  Sverige  pä  5  år  och  i  Danmark  på  6  år  insam- 

'  lats  till  heliga  landshjelpen,  uppgick  beloppet  af  det  ensamt 
från  Sverige  influtna  till  14,431  mark  penningar  och  dess- 
utom 617  m.  silfver,  således  tillhopa  omkring  4,000  marker 
silfver;  beloppet  deraf  från  Danmark  var  ännu  betydligare; 
JDipL  Sv.,  Nio  743.. 
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liga  skattkamlnaréns  uppbördsmän  aflemna  första 
arets  inkomster  af  alla  andliga  lägenheter  ^^^  som 
under  tidloppet  af  tre  är  blefvo  lediga,  och  de  här- 
emot treskande  hotas  likaledes  med  kjrrkans  bann- 
stråle ^^^.  Dertill  kom  ännu  den  dryga  lösen  för 
det  erkebiskopliga  pallium  och  i  samband  dermed 
en  mångfald  af  utgifter  och  omkostnader.  Romerska 
Stolens  penningeutpressningar  och  skattepåfund  drab- 
ba kyrkan  tungt,  kyrkans  friheter  åter  jemte  dess 
mådga  andra  rättigheter  och  stränga  tiondéuppbörd 
pä  ena  sidan  och  de  verldsliga  makthafvandes  ut- 
skrifningar  af  urtima  gärder  pä  den  andra  i  bredd 
med  de  laga  utskylderna  ligga  tunga  på  den  skatt- 
dragande allmogen. 

Några  för  öfrigt  ordnande  åtgärder  af  mer  be- 
tydenhet från  styrande  maktens  sida  framte  sig  för 
denna  tid  icke  många.  Af  Konung  Birgers  hand- 
lingar den  vigtigaste  är  hans  förutnämnda  lysta 
frid  of  ver  Finnlands  qvinnor;  han  äfven  utfärdor 
stadsrättigheter  för  Thorshälla  och  bestämmer  Fre- 
dagen i  h varje  vecka  till  torgdag  ^*^.  £n  annan, 
till  befordrande  af  städernas  uppkomst  inom  her- 
tigdömet  genomgripande  författning  utgår  från  Her- 
tig Valdemar,  som  befaller  alla  handtverkare,  hvilka 
bosatt  sig  vid  Folklands  tingatad  och  der  drifva| 
handel  samt  andra  förbudna  näringsfång,  att  inom 
ätta  dagar  inflytta  till  Sigtuna,  Stockholm  eller  nä-: 
gon  annan  betydligare,  med  stadsrätligheter  försedd 
stad^*^.  Tvister  hade  uppkommit  öfyer  lapdamär» 
ket  mellan  Gestrikland  och  Tiundaland^  Valdemar 
utser  goda  män  att  ransaka  deröfver  och  stadföstec 
den  af  dem  gjorda  gränsbestämmelsen  mellan  dess^ 


609)  Hed  några  f|i  andaDtag. 

610)  Dipl.  Sv.,  N:o  2077. 

611)  DipL  Sv.   N:o  2097.  Ar  1317, 

612)  Dtpl.  Sv.,   N:o  2027.  ^r  13l§. 

^v.  P.   17.  Del.  $.  19 
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landskap  ^^^.  Konungen  inom  sin  del  af  riket  och 
Hertigarne  inom  sin  slita  och  afdöma  tvister,  stad- 
fästa gjorda  öfverenskommelser  och  utförda  skydds- 
bref  för  kyrkan  med  anmaningar  till  landets  in- 
byggare, att  utan  treskhet  utgöra  tionden  och  äf- 
ven  i  öfrigt  låta  kyrkan  tillkomma  hvad  henne  ve- 
derborde, icke  kränka  Biskopens  rätt  till  böter  för 
helgedagsbrott  eller  andra  honom  tillkommande  rät- 
tigheter, äfven  om  ingen  uttrycklig  föreskrifl;  derom 
funnes  i  lagen  ^^^^  Inom  kyrkan  fortgår  arbetet 
för  kyrkoväsendets  utbildning  och  kyrkans  riktande, 
och  fortfarande  ske  gåfvor  och  testamenten  till  and- 
liga stiftelser.  Af  ålder  hade  från  de  nordliga  land- 
skapen, Helsiugland,  Medelpad,  Ångermanland,  så- 
som gåfva  till  S:t  Olofs  kyrka  i  Norrige  till  delta 
helgons  åminnelse  och  ära  årligen  utgått  en  gärd, 
kallad  S:t  Olofs  skatt,-  Erkebiskop  Nils  Kettilsson, 
som,  nitisk  för  sin  kyrka,  ej  gerna  såg,  att  till  en 
annan  kyrka  i  ett  fremmande  länd  från  hans  stift 
utgick  såsom  skatt  en  årlig  oiFergärd  indrog  den- 
samma till  Upsala  kyrka,  underhandlade  derom  med 
förenämnda  landskap,  som  äfven  gåfvo  sitt  fria  bi- 
fall dertill^*^,  erhöll  äfven  Konung  Birgers  stadfä- 
stelse  derå^^^  och  förordnade  om  mässors  hållande 
vid  S:t  Olofs  och  S:t  Eriks  kapell  i  Upsala,  hvilka 
mässor   af   dervid    tjenstgörande    prester  och  chor- 


613)  DipL  Sv.,  N:o  t975.     År  1314. 

614)  Dtpl.  Sv.,  N:is  1774,  1828  m.  fl. 

615)  Dipi.  Sv.,  N:is  1957,  1959,  1962.  Åt  hvarje  bondegafs 
en  aln  v9f  eller  dess  värde,  af  strömmingsGsket  något  af  hvarje 
nät,  likaså  vid  skjälfångsten  något  af  hvarje  båt,  af  laxfisken 
första  laxen,  af  hvarje  lastadl  fartyg,  som  for  ut  i  handels- 
ärender,  en  penning  eller  en  aln  väf,  och  detsamma  äfven 
af  hvarje  person  på  fartyget,  af  skinnvaror  och  Spän  mål  der- 
emot  efter  behag,  sådan  öfverhufvod  beskaffenheten  af  den 
så  kallade  S:t  Olofe  skatten:  kyrkovärdarne  i  hvarje  försam-^ 
ling  skulle  uppbära  densamma,  och  denna  sedan  mottagas  af 
Prosten  samt  tvenne  andra  goda  män  att  föras  till  Upsala. 

616)  DipL  Sv.,  N:o  1926. 
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djeknar  skulle  af  denna  skatt  uppehållas ^^7.  En 
företeelse  af  egen  märkvärdighet  inom  Svenska  kyr- 
kan är,  alt  en  kättare  uppträder,  som  förnekade 
Chrisli  lekamens  närvarelse  i  altarets  sakrament^ 
lians  namn  var  Botolf  af  Östby  i  Gottröra  socken 
af  Länghundra  härad  i  Upland;  sedan  han,  flera 
gånger  hörd  och  varnad,  ej  kunnat  förmås  att  åter- 
taga sin  förnekelse,  men  halsslarrigt,  äfven  i  fän- 
gelset, fortfarit  deri,  dömdes  han  af  den  andliga 
domstolen  till  bålet,  och  verkställigheten  af  domen 
öfverlemnades  åt  den  verkställande  makten^**. 

En  utmärkt  samdrägtighet  herrskade  mellan 
Hertigarne  Erik  och  Valdemar.  De  insågo  nöd- 
vändigheten att  handla  i  full  öfverensstämmelse 
med  hvarandra,  och  det  band,  den  broderliga 
kärleken  knöt  mellan  dem,  befästades  deraf  ännu 
men  Genom  samdrägten,  hufvudvillkoret  för  de- 
ras bestånd  och  deras  framgångar,  främjades  de- 
ras anslag  och  företaganden.  Erik  framstår  i  kröni- 
korna   såsom    hufvudledaren    af   alla   rörelser,    och 


617)  Dipl.  Sv.,  N:i8  1960,  1963. 

618)  DipL  Sv.y  N:o  1789.  Om  domens  verkställighet  förmäles 
ingenstädes  något.  Alt  brännas  pä  bal  synes  för  öfrigt  i  nor- 
den icke  hafva  varit  ett  alldeles  ovanligt  eller  obekant  straft 
Det  berättas,  att  tvenne  qvinnor,  som  både  sagt,  att  (Lag« 
mannens  i  Värend)  Magnus  Carlssons  dotter  icke  födt  det 
barn,  som  hon  hade,  men  annorstädes  ifrån  skaffat  sig  det, 
blefvo  till  straGf  derfdr  brända  (^^A:o  1313  combastae  sunt 
^duae  mnlieres,  quse  dixerant  filiam  Domini  Magni  Karlson 
^noo  peperisse  infantem  quem  habait,  sed  aliande  habaisse. 
^Dominns  scit  veritatem^;  (CkronoL  vetusia).  Likaledes 
berätta  Islenzkir  jinnal,  (under  året  1301)  om  en  från 
Tyskland  till  Norrige  kommande  qvinna,  som  ntgaf  sig  f5r 
Konung  Eriks  (Prestbatarens)  redan  derförut  med  döden  af- 
gångna  dotter  Margareta,  att  hon  blef  lefvande  bränd,  och 
hennes  man  balshuggen.  Afven  UpLL.  (Manh.  B.:  XIX) 
stadgar,  att  qvinna,  som  anklagas  att  genom  förgörning  med 
gift  eller  trolldom  tagit  någon  af  daga  och  blir  derom  för- 
vannen,  skall  ^i  bali  brinn»^.  Detta  bestraffuingssätt  drab» 
både  således  egentligen  qvinnokönet. 
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Valdemar  synes  af  eget  råd  utan  honom  ickeliafva 
företagit  något ^*^.  Den  tid,  de  ännu  voro  oför- 
mälta»  höllo  de  gemensamt  hof,  styrde  gemensamt 
sina  länder  och  vanligen  under  begges  namn  ut- 
gingo  deras  bref^  från  samma  land  och  samma 
konungahus  togo  de  sina  gemåler,  firade  på  en  gång 
sitt  biläger,  motlogo  gemensamt  sina  brudar  och 
gemensamt  iiöUo  de  hemkomstgill^t  för  dem.  Denna 
samdrägt  mellan  dem  fortfor,  äfven  sedan  de  efter 
förmälningen  höllo  serskilta  hof.  Omsider  besloto 
de,  att  skifta  sina  länder  mellan  sig.  Det  upprät- 
tades mellan  dem  ett  så  kalladt  bäfdabyte.  Detta 
skedde  i  Lödöse  i  September  månad  år  1315  i  när- 
varo och  med  biträde  af  Biskop  Carl  i  Linköping, 
Uplands  Lagmannen  Birger  Persson,  Vestgöta  Lag- 
mannen Knut  Magnusson,  Lagmannen  i  Söderman- 
land Arvid  Gustafsson,  Biddarne  och  Bådsherrarne 
Sigge  Halstensson  och  Carl  Elinesson  samt  ännu 
andra  verldsliga  och  andliga  herrar  som  skiftes- och 
skiljemän.  Det  bestämdes,  ^^att  Hertig  Erik  skulle 
för  sig  och  sina  arfvingar  hafva  Lödöse  och  Axe- 
valla  nya  ^^^  gjott  med  hela  Vestergötland,  Dal  och 
**  Vermland,  Hunehals  och  Vardbergs  slott  med  norra 
Halland  intill  £thra-å  samt  Kalmar  med  de  delar 
af  Småland,  som  tillhörde  Hertigarne  i  kraft  af 
riksdelningen  med  deras  broder  Konungen^  Vai- 
"demar    deremot   lor   sig  och  sina  arfvingar  hafva 

619)  Ett  drag  deraf  framtr&der  äfven  i  arknnderoa.  Heriig  Val- 
demar forbiader  sina  fogdar  och  Ijenare  att  fordra  någon  af- 
gift  af  Virfrnberga  klosters  gods,  innan  Hertig  Brik  återkom- 
mit och  Hertigarne  fåit  närmare  öfTerenskomma  om  dessa 
gods{  DipL  Sv.,  N;o  1976.  Detta  likväl  nnder  den  tid,  de 
ännu  styrde  tillsammao. 

620)  Detta  synes  antyda^  alt  ett  förutvarande  Axevalla  slott  vid 
något  tirifälte  under  de  föregående  tidernas  krigsoroligbeter  blifvit 
förstOrdt,  troligen  vid  Konnngarne  Erik  Glippings  och  Val- 
demars fiendtliga  infall  i  Vestergätland  år  1277  (se  föreg. 
B:det,  s.  541),  eller  har  det  måhända  af  annan  orsak  blifvit 
nedbrutet  eller  ddelagdl. 


» 
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'\Stockholm  med  bda  det  derunder  ledande  höf- 
"dingdöme^^*,  Åbo  slott  och  Tavastehus  med  der- 
"under  lydande  landsdelar  af  Finnland  ^^'  samt 
'Öland  med  Borgholms  slott,  men  hvaremot  Erik 
"i  vederlag  för  denna  ö  skulle  erhålla  Bro  och  Häbo  hä- 
raden i  Upland^  med  undantag  af  Sigtuna  stad, 
""UUeråkers  härad,  med  undantag  af  nya  Upsala^  samt 
''dertill  åtskilliga  andra  gods.  De  utlofva»  att  tro* 
"get  och  broderligen  bistå  bvarandra  i  alla  före- 
"kommande  fall,  mot  hvilken  helst  det  vara  mättes 
"och  vid  den  enas  frånfälle  skulle  den  efterlefvaude 
'*skydda  och  försvara  hans  arfvingar  i  deras  arfs-* 
'Vätt  till  slotten  och  landet  samt  tulse»  att  de,  med 
"råd  och  bifall  af  rikets  förnämste,  blefvo  formälta 
"på  sätt,  det  höfdes  dem^^^.  Alla  slotten  skulle 
"alltid  stå  öppna -för  båda  Heitigarne  och  der  före 
"med  begges  gemensamma  samtycke  alla  befall^ 
"ningshafvande  dera  tillsättas^  dessa  äfven  tillför* 
"bindas  och  dera  gifva  sitt  öppna  bref,  att  vid  den 
"enas  af  Hertigarne  inträffande  död  på  hans  arf« 
"vingars  vägnar  och  i  deras  namn  hålla  slotten  till* 
"hända  för  den  efterlefvande  brodern  och  icke  öppna 
"dem  för  någon  annan.  Båda  skulle  älska  och 
"skydda  den  ene  den  andras  män  och  underhaf* 
"vande,  verldsliga  och  andliga^  som  sina  egna^  bistå 


621)  Det  vill  säga  Tianda-  och  Attundaland  med  RhodinochGe- 
sirikland  eller  allt  det  offanom  Målareo  liggaode  landet,  som 
efler  delningen  af  riket  med  deras  broder  til  I  kom  Hertigarne. 

622)  Äfven  häraf  blir  det  klart,  att  Viborgs  sIoU  med  Karelen, 
som  i  h&fdaskiftet  mellan  Hertigarne  icke  alls  nimnes,  till- 
hörde Konang  Birger. 

623)  "Insnper  vice  versa  bona  flde  promitfimus  nnns  alleri  ex 
^mera  sinceritate  et  benevolentia  qnocunqae  casn  conlingente 
^contra  qaamcanque  personam  fideliter  astare,  et  pro  viriba* 
^'adherere,  et  si  uno  superstlle  alfum  mori  eooligerif ,  ^dpersie^ 
^'bercdibaa  decedeotis  terras  et  caslra  eoram  loto  posse  pr^ 
^QsllK»  ei  €ommodi9  ipsorom  defensare  Ceneatar,  et  ipsis  a 
^^nobiliter  maritentar,  sicut  merito  decet  tiisn  nobiliiim  Regn 
''consilio  prevldere". 
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dem  ined  råd  och  dåd  och  i  allt  omfalta  dem 
med  kärlek.  Detta  bäfdaskiffce  skulle  till  en  bör- 
^)an  fortbestä  i  fem  är,  och  femte  årets  räntor  af 
^'ingendera  lyftas,  innan  de  vidare  derom  öfver- 
^'enskommit  och  mellan  sig  uppgjort  en  stadigblif- 
^vande  delning  ^^^'^.  Man  ser  här  bestämdt  uttalad 
Hertigarnes  afsigt,  att  göra  sina  andelar  af  riket  till 
ärftliga,  sjelfständiga  furstendömen.  De  handla,  så- 
som ingen  landels  Konung  funnes,  nämna  honom 
icke  med  ett  ord,  antyda  icke  med  ett  enda  drag 
sitt  förhållande  till  rikets  öfverhufvud.  Hertig  Erik 
får  de  landskap,  som  gränsa  intill  Norrige,  h vari- 
genom han  för  alla  förekommande  fall  såsom  fram- 
tida arftagare  af  detta  rike  har  den  lättaste  och 
närmaste  förbindelsen  med  detsamma. 

Året  efter  det  i  Lödöse  uppgjorda  häfdaskifte 
framfödde  Hertigarnes  gemåler  hvardera  en  son, 
Hertig  Eriks  i  dopet  kallad  Magnus,  Hertig  Val- 
demars åter  Erik.  Det  föregående  året  hade  Her- 
tig Erik  med  sin  gemål  of  ver  vintern  uppehållit 
sig  i  Opslo  6^5.  Födelsen  af  en  manlig  arf vinge  till 
Norriges  rike  knöt  frändskaps-  och  vänskapsbandet 
ännu  närmare  tillsamman  mellan  Svenska  Hertigen 
och  det  Norska  konungahuset.  Glädjen  vid  detta 
hof  var  stor.     På  en  enda  dag  blefvo  två  och  tjugu 

Norska  män  och  jemte  dem  tvenne  Isländare  slagna 
till  riddare  ^26^ 

Hvad  ther  effter  skulle  ske, 
Ther  viste  alla  litet  aff, 
Uthan  then  thet  radit  först  uthgaffy 
Han  vari  fördömder  nu  ok  ä, 
Med  Judos  ok  alle  the. 


624)  Difl.  Sv.,  N:o  2032. 

625)  ''Hertngi  Eirikr  af  Sviariki  ok  frn  Hertnginna,  dotUr  Hakooar 
"Konungs,  satu  i  Noregi  um  vetrinn*\  Islmskir  AnnsiL 
under  året  1315. 

626)  Islenzkir  Annalar. 
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Ther  nidei*  sittia  i  Hehetis  pott^ 
Ok  ä  hafva  illt  ok  aldrig  godl^'^'^. 
Mellan    Konung    Birger  och  hans  bröder  hade 
efler   den  i  Helsingborg  mellan  dem  ingångna  För- 
likning någon  oenighet  icke  egt  rum^^^,  men  också 

627)  St.  Rimkr. 

628)  Hertigarne    anbefalla    alla  sina  underhafvande  inom  Linkö- 
pings   stift,  att  icke  kränka  Biskop  Carls  rättighet  till  helge- 
dagsbrott    m.    m.;    DipL    Sv.,  N:o  1828.     Linköpings  stift 
innefattade  denna  tid  jerote  Östergötland  äfveo  hela  Småland, 
med   undantag   endast   af  Tiohärads  lagsaga,  till  följd  deraf 
äfven    den    del  af  Småland,  som  tillhörde  tlertigarne;  detia 
påbud,  af  Hertigarne  utfardadt  för  alla  under  deras  herredöme 
lydande  inbyggare  af  landet  (^omnibus  in  suis  dominiis  per 
^dyocesim    Lincopensem  constitntis^),  utmärker  således  icke 
något   ingrepp  i  Konungens  rättigheter.     Deremot  har  mao 
ett  annat  bref,  deri  det  uppgifves,  alt  några  frälsemän  hade 
slagit   under  sig  vissa  lägenheter  af  allmänningarne  på  båda 
sidor  om  Brå  viken,  nemligen  holmar,  öar  och  skär  i  Hnsaby 
socken  af  Östkinds  härad  jemte  åtskilliga  andra  gårdar,  hem- 
man  och   q?arnar,   utan   att  deraf  utgöra  någon  afrad  eller 
annat,    som    med   räita    deraf  borde   tillkomma  kronan,  på 
grund  hvaraf  Hertig  Erik  med  sitt  råd  dömer  dessa  lägenheter 
åter    under  kronan  och  förelägger  de  nämnda  frälsemännen, 
att.  inom  sex  veckor  återbära  all  den  ingäld,  de  årligen  deraf 
nppbm*it,   vid  40  marks  böter.  Hertigens  ensak,  för  urakllå- 
telsen  deraf,  och  andra  40  marks  böter  drabbande  hvar  och  en, 
som  satte  sig  mot  denna  dom;  DipL  Sv.,  N:o  2 1 06.    Men 
Östergötland  tillhörde  Konungen,  och  Hertigarne  hade  således 
inom    detta    landskap    intet  att  påbjuda,  döma  eller  befalla. 
Östkinds   med    åtskilliga    andra  närmast  intill  Östersjön  lig- 
gande härad  af  Östergötland  anses  visserligen  med  stor  san- 
nolikhet  att   hafva    hört    till    södra  Roden  (Schlyter,  om 
Sveriges   äldsta  indeln.  i  Landskap)^  men  att  denna  lika 
med  norra  Roden  skulle  hafva  lydt  under  Uplands  eller  Stock- 
holms höfdingdöme,  strider  uppenbart  mot  kända  förhållanden, 
och   äfven    med  antagandet  deraf  hade  det  icke  varit  Hertig 
Erik,   ntan    Hertig  Valdemar  som  i  omförmälta  mål  egt  att 
döma    (förutnämnda    dombrefvet    nemligen    är  utfardadt  den 
6  Maj   1317,  således  2  år  efter  Herligarnes  häfdabyte).  Icke 
heller    finnes   i  formälta  bref  det  ringaste,  som  antyder,  att 
Hertig  Erik  såsom  ombud  för  Konungen  på  hans  vägnar  handlat 
och   dömt    uti    ifrågavarande   sak.     Denna  handling  af  Erik 
har    således    blifvit    antagen    och  ansedd  som  ett  uppenbart 
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ingen  förtrolighet  År  1311  antvardar  Konungen 
Lröningssakerna,  kongliga  höghetstecknen»  de  sä  kal- 
lade regalierna,  kronan,  spiran,  Spplet  och  krönings- 
dräglen  tillika  med  örnen  af  gnid  och  silfverbältet, 
derjemte  boken  om  Konungs  kröning  och  historien 
om  Christi  törnekrona,  likaså  ett  kors  med  fot  af 
guld,  ett  kors  af  kristall  med  ebenholzbild  af  Fräl- 
saren på  korset,  ett  kors  af  ebenholz  med  samma 
bild  och  englar  deröfver,  äfven  ett  kors  af  jaspis, 
en  liten,  läng  ask  eller  dosa  af  kristall,  en  annan 
af  silfver,  ännu  en  annan  af  ebenholz,  dessa  och 
andra  dyrbarheter  till  domkapitlets  i  Upsala  vård, 
med  föreskrift,  att  icke  utlemna  dem  till  någon 
annan  äii  honom  sjelf,  eller  hans  gemål,  eller  åt 
hans  vissa,  säkra  bud,  eller  derest  han  hädanginge, 

ingrepp  i  Konnngens  rättigheter.  Hen  det  har  ingen  sanno- 
lilchet,  att  Herligame  skalle  till  en  så  fiSrnårmande  grad  hafva 
trädt  Kooangeos  rått  för  nllra,  hvarigaiom  de  icke  allenast 
förolåmpat  honom  sjelf,  men  äfven  de  mftn,  som  med  Kon- 
ungen handbafde  ftrenderna  och  snto  i  hans  råd.  TiU  ett 
sådant  förfarande  utan  all  nöd  och  atan  allt  ändamål  voro 
Hertigame  yäl  dock  för  mycket  statskloka  eller  varsamma, 
ehora  djerfva  i  andra  fall,  när  något  var  att  vinna.  Också 
finnes  icke,  att  de  gjort  sig  till  dylika  Ingrepp  skyldiga,  ty  att 
i  afseende  på  det  åt  Läheck  utfärdade  frihetsbrefret  för  fri 
fart  på  Neva,  hvilket  äfven  blifvit  bedömdt  som  ett  ingrepp 
i  Konungens  rättigheter.  Hertig  Erik  dock  underhandlat  der- 
om  med  Konungen,  hafva  vi  bärförot  sökt  gOra  troligt.  Riks- 
antiquarien  Hildebrand,  såsom  utgtfvare  af  3:dje  Bandet  af 
Diplomatarium  Sv.,  har  vid  intagandet  derstädes  af  ofvannämnda 
dombref  anmärkt,  att  detsamma  synes  vara  en  sednare 
tids  öf ver  sättning,  så  fromt  det  icke  är  unåerstucket^ 
och  med  temlig  säkerhet  synes  kunna  antagas,  att  det- 
samma är  ett  understacket,  förfalskadt  dokument,  eller  också 
har  i  Helsingborgs-fördraget  mellan  Konung  Birger  och  Her- 
tigame bland  de  egendomar,  som  Hertigame  förbehöllo  sig 
inom  de  Konungen  tillagda  delar  af  riket,  äfven  varit  upp- 
tagna åtskilliga  kronans  gods  i  Östergötland  och  ti-oligen  ännu 
andra,  än  som  hos  Bricus  01.  ochHvitfeldfinnasnämnda 
i  de  af  dem  meddelta  utdrag  af  urkunden,  och  hvarigenom 
Heitigarne  haft  rättighet  (ill  ofvanmälta  landområde  vid  Brå- 
viken. 
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fit  hdns  barn,  och  af  dessa  serdeles  fit  arfviogei^  tiU 
Sveriges  rike  och  krona,  n&r  han  komme  till  dnyn- 
diga  är.  Sjelf,  säger  Konungen,  vore  han  betungad 
af  mångahanda  angelägenheter,  ofta  tvungen  att 
draga  frän  en  ort  till  en  annan,  och  kunde  derföre 
icke  värda  och  bevara '  förenämnde  dyrbarheter  så, 
som  det  höfdes^^^.  Få  år  derefter  tager  Konungen 
en  ny  trohetsförbindelse  af  sina  förnämsta  män, 
sina  rådsherrar,  till  försäkran  om  stadig  trohet  från 
deras  sida  mot  honom,  mot  hans  gemål  och  hans 
bara,  och  att  efter  hans  död  de  af  all  kraft  skulle 
bistå  dem  i  försvaret  af  deras  slott  och  deras  arf-* 
länder  ^^^.  Dessa  steg  af  Konungen  tyda  hän  på 
osäkerhet  och  fruktan.  Ett  visst  misstroende  för-; 
blef  i  hans  själ.  Hans  son  Magnus  synes  äfven  ända 
sedan  våldet  i  Håtuna,  såsom  vore  han  icke  betryg-» 
gad  vid  sina  föräldrars  hof,  städse  hafva  uppehållit  sig 
i  Danmark  under  sin  morbroder  Konung  Eriks  sä- 
kra beskydd.  Birger  stod  fortfarande  till  Konun- 
gen  af  Danmark  i  samma  vänskapliga  förhållande 
som  förut  och  säges  äfven  hafva  understödt  honom 
i  belägringen  af  Stralsund  år  1316  samt  tillsändt 
honom  skepp ^^^,  och  då  han  tillika  med  Konungen 
af  Danmark  jemte  Furstarne  af  Riigen  och  Mecklen^ 
burg  ingår  en  förening  m3d  Hertig  Wladislaw 
af  Krakau  och  Polen  mot  deras  fiender,  serdeles 
Markgrefvarne  af  Brandenburg  var  detta  väl  äfven 
endast  en  följd  af  Konungarnes  af  Danmark  och 
Sverige  nära  förbindelse  med  hvarandra  ^^^.  På 
andra  sidan  åter  täfla  med  Birger  hans  bröder  Her- 
tigarne om  Konungens  af  Danmark  vänskap,  och 
äfven  deras  män,  såsom  vi  sett,  vilja  göra  sig  för- 
säkrade om  skydd  af  Danmarks  Konung.   Det  visar 

629)  DipL  Sv.,  N:o  1811. 

630)  MpL    Sv.,  N:o  1981.     Denna  RådeU  uya  (rolielsfoi^äkran 
afgifven  den  9  Oct.  1314. 

631)  Grani^^ius,  Fandaiia,  Lib.  VIII)  cap.  5. 

632)  DipL  Sv.,  N:o  2020. 
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sig  intel  tecken  till  någon  gemensamhet  i  förbund 
och  handlingar  mellan  Hertigarne  och  deras  broder 
Konungen.  Hertigarne  emellertid  synas  en  och 
annan  gäng  hafva  besökt  sin  broder  ^^^.  Men  ännu 
voro  icke  såren  belade  i  Birgers  hjerta  öfver  upp- 
trädet i  Håtuna  och  hans  bröders  förfarande  mot 
honom.  Dertill  kom  ännu  Hertigarnes  häfdaskifte, 
som  för  Konungen  visserligen  icke  blef  obekant 
och  måste  för  honom  vara  så  mycket  mindre  be- 
hagligt, då  Hertigarne  derigenom  af  sina  andelar 
af  landet  bildade  ärftliga,  sjelfständiga  furstendömen 
med  alla  konungsliga  rättigheter  och  således  från 
konungadömet  afsöndrade  mer  än  hälften  af  riket, 
ett  förhållande,  hvaraf  faran  för  Birger  och  hans 
efterkommande  ännu  mer  ökades  genom  Hertig 
Eriks  förbindelse  med  Norrige  samt  hans  och  hans 
ättlingars  arfsrätt  till  detta  rike.  Intrycket  af  dessa 
förhållanden  var  äf ven  djupt  på  Birgers  gemål  Mar* 
gareta;  hon  tänkte  på  sin  son,  och  bar  ett  hemligt 
groll,  ett  stilla  hat  till  de  hertigliga  bröderna,  icke 
heller  förglömmande  den  hennes  gemål  och  henne 
sjelf  vederfarna  förödmjukelse  genom  våldsutöfnin- 
gen  i  Håtuna  med  alla  dess  följder.  Såsom  Herti- 
garne,   var   äfven    Konungen    omgifven  af  en  hop 


633)  Att  sluta  af  urkunden  N:o  1798  (DipL  Sv.)  hafva  i  Juni 
månad  år  1311  Konungen  och  hans  bröder  jemte  deras  mo- 
der Helvig  alla  varit  tillsamman  på  Holma  nära  Västerås 
(troligen  det  nuvarande  Holm  i  Barkarö  socken).  Nästfol- 
jande  Augusti  månad  var  Hertig  Valdemar  i  Söderköping, 
der  Konung  Birger  under  Juli  och  Augusti  månader  dä  äf- 
ven uppehöll  sig.  Följande  året  1312  har  Erik  utfärdat  ett 
bref  från  Visingsö  och  der  troligen  då  förehaft  någon  under- 
handling med  Konung  Birger,  hvarom  förut  Sr  nämndt.  Ar 
1815  i  Juni  månad  finnas  båda  Hertigarne  hafva  varit  i 
Örebro,  och  såsom  Nerike  tillhörde  Konungen,  har  äfven 
han  troligen  då  uppehållit  sig  der.  Detta  5r,  hvad  nrkan- 
derna  gifva  oss  vid  hand  derigenom,  att  vi  finna  bref  utfär- 
dade af  Hertigarne  från  förenämnda  ställen.  Af  krönikorna 
inhemtas  i  detta  afseende  inga  upplysningar. 
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utländska  män^^^,  och  af  dessa  hade  serdeles  Johan 
Bruoke^^^,  en  till  elaka  ting  som  goda  tjänster  lika 
färdig  man,  så  tillvunnit  sig  Konungens  ynnest  och 
förtroende,  att  Knut  Jonsson,  en  man  af  ridderligt 
sinne  och  en  läng  tid  Konungens  Drots,  hade  till 
honom  mfist  afträda  detta  embete^^^ 

Birger  vistades  aret  1317  med  hela  sitt  hof  pä 
Nyköpings  slott,  samma  slott,  der  han,  hans  gemäl 
och  barn  i  tiden  förut  halftannat  år  sutit  som  Her* 
tigarnes  fängar.  Hertig  Valdemar,  sent  på  hösten 
stadd  på  färd  från  Öland  ^^^  upp  till  Stockholm, 
di  han  kom  i  trakten  af  Nyköping  och  sporde,  att 
Konungen  vistades  der,  begagnade  denna  lägenhet 
att  besöka  sin  broder,  emedan  han  öfver  någon  sak 
hade  att  orda  med  honom.  Konungen  och  Drott- 
ningen,   förställande   sig,    mottogo    honom  med  de 

634)  I  Herligarnes  bref  och  såsom  löftesmän  vid  de  af  dem  slutna 
fördrag  nämnas  jemte  Matts  Kettilmundsson  och  Birger  Pers- 
son samt  andi*a  Svenska  herrar  äfven  en  Gottskalk  af 
Kyren,  Eggert  af  Kyren,  BernhardMolzan, Peder 
Porse,  och  bland  de  Hertigarnes  män,  som  atbådo  sig 
Ronnngens  af  Danmark  skydd,  förekomma  HenrikMolzan, 
Johan  Bucholt  och  Konrad  af  Bnghen.  Såsom  vi 
sett,  yttrade  af  ven  Konung  Håkan  sitt  obehag  öfver  de  många 
utlänningar,  Hertigarne  hade  i  sin  tjenst. 

635)  Biand  ntländska  män  i  Magnus  Ladulåses  tid  träffas  en 
Werner  Brunke,  h vilken  synes  af  Konungen  varit  myc- 
ket använd  och  i  urkunderna  äfven  förekommer  bland  hans 
rädsherrar;  söner  af  honom  voro  troligen  bröderna  Johan 
och  Elof  Brunke,  som  be^nnas  härstädes  hafva  egt  jord 
och  äfven  hafi  slägtingar  (Dtpl.  Sv.,  N:is  1830.  1862). 

^36)  Anna  år  1314  namnes  Knut  Jonsson  i  urkunderna  Kon- 
ungens Drols;  sedan  år  1316  finnes  åter  Johan  Brunke  sä 
benämnd;  men  år  1322  inträder  Knut  Jonsson  åter  i  delta 
embete  och  kallas  du  ''Dapifer  regni  Sveciae"  —  ^Illustris 
''Regis  Sveciae  et  Norwegi»  Dapifer". 

637)  ''A.-o  1316  Dnx  Valdemarus  cum  Uxore  et  familia  Borgholm 
"venit  in  ölandia" ;  Chronol.  (XH  bland  Script.  r.  Sv.). 
Och  der  synes  han  äfven  med  sitt  hof  hafva  uppehållit  srg 
både  detta  och  det  följande  året.  Han  har  till  denna  ö  haft 
ett  stort  behag,  emedan  han  vid  häifdabytet  mellan  bröderna 
for  Öland  gaf  sin  broder  åtskilliga  härad  och  gods  i  Upland. 
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bjertligaste  ord,  med  den  mest  broderliga,  systerliga 
kärlek,  undfägnade  honom  och  hans  medfölje  på 
det  vänfullaste,  präktigaste  sätt,  såsom  vore  hans 
ankomst  fbr  dem  en  glädjefest,  underrättade  sig  om 
hans  broders,  Hertig  Eriks  välbefinnande,  talade  med 
ledsnad  öfver  det  misstroende  han  bure  till  dem, 
sade,  liuru  kärt  det  skulle  vara  för  dem,  att  en  gång 
äfven-  få  se  honom,  huru  önskeligt,  att  bröderna 
alla  i  förtrolighet  kunde  sammankomma  och  det 
länge  närda  missförståndet  mellan  dem  åter  utplå- 
nas. Valdemar,  på  en  gång  öfverraskad  och  inta- 
gen, att  hos  Birger  finna  det  broderliga  hjertat  så 
nppvärmdt  och  det  framfarna  glömdt,  sedan  han 
öfver  natten  qvarstannat  •på  slottet  och  i  allt  kon- 
ungahusets bemötande  mot  honom  funnit  det  öp- 
penhjertigaste,  vänligaste,  förtroendefullaste  sätt,  drog 
icke  i  betänkande,  alt  vid  skilsmä^an  mottaga  Kon- 
tingens  och  Drottningens  vänliga  bjudning,  att  åter- 
komma Lördagen  efter  S:t  Nicolai  fest  och  med- 
hafva  sin  broder  till  återknytande  af  förtroendet  och 
vänskapsbandet  mellan  konungafränderna.  Konun- 
gen äfven  serskilt  sände  bud  till  Hertig  Erik  med 
bref  och  vänlig  bjudning.  Från  Stockholm  skyn- 
dade Valdemar  till  Davö  i  Yestmanland,  der  Her- 
tig  Erik  då  uppehöll  sig.  Denne  hade  redan  erhållit 
Konungens  bref.  Hvad  sällan  eljest  synes  ha fva  egt 
rum  mellan  dessa  bröder,  i  denna  sak  voro  de  af 
olika  tankar  och  tvistade  länge.  Den  eftertänksam- 
mare, mer  varsamme  Erik  trodde  icke  de  vänliga, 
försonliga  orden,  fruktade  Drottningens  hjeria  an- 
norlunda vara  sinnad  t,  än  munnen  talade,  och  såg 
äfven  i  Johan  Brunkes  vänliga  beteende  idel  falskhet; 
emedan  det  icke  var  obekant,  hvad  han  bar  i  sinnet, 
derest  han  hade  makten  som  viljan  ^^^«    Men  Val- 

63S)  Tha  sade  Hertog  Erik: 

Broder  min,  hvad  sä^r  tu  mik? 
Veial  tu  hvad  them  kommer  i  huka, 
Drottningen  ok  Bronka? 
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clemar,  ej  aktande  på  dessa  vinkar,  lätt  och  öppen 
för  den  broderliga  kärlekens  känslor,  med  öf verta- 
lande  visshet  om  Konungens,  deras  broders  förson- 
liga sinne  och  upprigtigheten  af  hansönskan,  att  se  för- 
troendet och  vänskapen  mellan  dem  återstälda,  be- 
segrade omsider  sin  tveksamme  broders  ovillighet 
for  denna  färd.  Erik  väl  äfven  förlröstade  derpfi, 
att  Konungen  icke  skulle  våga  att  öfva  något  våld 
mot  dem. 

Emellertid  hvälfde  sig  mörka  anläggningar 
inom  konungaborgen.  Man  ville  se  Hertigarne  till- 
iutelgjorda.  De  skulle  rödjas  ur  vägen,  och  inom 
samma  borg,  hvar  de  hållit  Konungen  och  hans 
famil)  fångna,  lida  hämndstraffet  för  sitt  trolösa, 
obi*oderliga  förhållande,  och  konungadömet  i  sin 
helhet  återställas.  Derföre  skulle  de  under  ett  fa- 
gert sken  ditlockas  tillsamman,  emedan,  sä  länge 
den  ena  af  dem  ännu  var  öfverlefvande,  intet  var 
vunneL  Hertig  Valdemars  inridande  och  besök  på 
slottet  erböd  ett  gynnande  tillfälle,  att  vinna  och 
insöfva  denna  lätt  intagne  Furste  och  genom  honom 
fånga  hans  i  klokhet  och  fasthet  honom  vida  öf-^ 
verträffande  broder  Erik.  Med  full  visshet  kan 
svårligen  sägas,  från  hvilken  första  tanken  på  det 
hemska  dådet  upprunnit.  Misstankarne  hvila  på 
Drottningen  och  Johan  Brunke^^^.  Konungen  var 
lätt  vunnen.  Sjelf  utan  eget  råd,  valde  och  följde 
han  helst  det  dåligaste. 


Ta  veest  väl  hvad  han  hafver  sakf, 

Om  han  hade  Iher  til  makt, 

Ther  ville  han  oss  icke  väl, 

A  hnra  slfllt  han  för  oss  täftl; 

An  iha  han  gitter  oss  intet  giordt: 

Tha  hafva  somma  män  aff  honom  hördt.    St.  Rimkr. 

639)  Drottningen  ok  Brnoka  the  try, 

The  dichlade  mängt  ondt  radh  aff  ny, 

Hade  Konangen  them  ey  sätt  sva  myckit, 

Han  hade  sina  Bröder  ey  sva  svijkit.     St.  Rimkr^ 
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Hertigame  togo  vägen  öfver  Stockholm,  och 
framkomna  till  Svärta,  icke  långt  frän  Nyköping, 
möttes  de  af  en  ung  riddare,  som  varnade  dem,  att 
icke  bfida  tillsamman  rida  fram  till  slottet  att  der 
gästa,  emedan  ofärd  der  väntade  dem  ^^9.  Valde- 
mar upptog  varningen  illa  och  svarade  med  vrede, 
att  förr  än  något  sådant  skedde,  skulle  flere  komma 
ptt  hänga;  höras  nu,  tillade  han,  alla  dagar  många, 
som  vilja  lägga  ondt  mellan  oss  bröder  ^^^  Fi^n 
Svärta,  der  Hertigarne  varit  sinnade  taga  natther- 
berge,  hade  allt  blifvit  bortfördt  till  Nyköpings 
slott,  så  att  de  funno  der  intet,  hvarken  kost  eller 
annat,  men  möttes  deremot  af  Konungens  riddare, 
som  i  Konungens  och  Drottningens  namn  faelsade 
dem  välkomna,  sade  dem,  huru  efterlängtade  de 
voro  och  huru  ogerna  Konungen  och  Drottningen 
$åge,  att  de  annorstädes  än  hos  dem  ville  taga  natt- 
herberge.  Hertigarne  redo  med  manstarkt  följe, 
och  förlitande  sig  på  detta,  trodde  de  sig  hafva 
^lindre  att  frukta,  ville  icke  heller  visa  misstroende 
pch  redo  friskt  in  till  staden.  Konungen  gick  ut 
eraot  dem,  helsade  dem  med  fridskyss,  tog  livar  af 
dem  i  hand  och  ledde  dem  så,  en  på  hvardera  si- 
dan ota  sig,  upp  till  borgen.  Stora  välkomsts-, 
kärleks-  och  vänskapsbetygelser.  Allt  andades  glädje 
och  fröjd.  Man  såg  aldrig  Drottningen  så  glad. 
lijöd  och  vin  sparades  icke^^^.    Hertigarne,  och  lika 

640)  Tha  redh  ea  unger  Riddare  til 
Hertugen,  ok  sade  jak  vil 

Ider  varna,  våren  ey  oblijd, 

Sva  som  ider  skal  rönas  omsidh, 

At  rijden  i  både  a  Husit  i  sänder, 

Thet  skal  ider  ångra,  ok  alle  idra  Fränder.  St  Rimkr. 

641)  Hertog  Valdemar  svarade  ey  meer, 

Tliet  hängia  än  somma  for  än  thet  skeer; 

Jak  hörer  thet  yfrit  alla  daga, 

At  man  vil  alt  ondt  millan  oss  draga.  St,  Rtmkr. 

642)  Miöd  ok  Vijn  ther  icke  tröt, 
Ok  fager  ord,  vään  ok  sööt: 


F.  Konuugarnes  «/  Folkungaäiitn  regering.        303 

med  dem  deras  riddare  och  män,  tunga  af  vinet, 
lemnade  alla  tankar  på  föi*sigtighet  å  sido,  uppmärk- 
sammade intet,  fattade  inga  misstankar.  Det  sades, 
att  rum  icke  vore  på  borgen  för  Uertigarnes  rid- 
dare. Ingen  akt  gafs  derpå.  Hertigarne  fördes  in 
i  sitt  sofrum.  Deras  riddare  och  svenner  ledsaga- 
des ned  till  staden,  att  der  intaga  hvar  och  en  sitt 
herl)erge,-  Johan  Brunke  stod  sjelf  vid  borgporten 
och  lät,  sedan  Hertigarnes  män  alla  mangrantvoro 
utgångna,  omsorgsfullt  tillstänga,  säkert  och  väl  till- 
boaima  och  förvara  porten. 

Man  hade  nu  Hertigarne  i  sitt  våld.  Konun«> 
gens  tjenare,  manade  att  väpna  sig,  stodo  fördiga 
till  tjenst«  Konungen  kallade  till  sig  riddaren  Knut, 
troligen  densamme  Knut  Jonsson,  som  kort  förut 
varit  Konungens  Drots,  uppdagade  sitt  anslag  mot 
Hertigarne,  i  det  nu  vore  lätt  att  fånga  dem,  och 
uppdrog  åt  honom  verkets  utförande.  Knut,  be- 
stört öfver  detta  förehafvande,  som  för  honom  var 
iiytt^^^  vägrade  sin  handräckning;  han  vore,  sade 
han,  villig  till  all  tjenst  och  uppoffring  för  Konun- 
gens heder  och  bästa;  men  att  öfva  våld  på  Kon- 
ungens bröder,  som  kommit  på  Konungens  ord  att 
gästa  i  Konungens  borg,  vore  en  skamlig  gerning,- 
trodde,  att  intet  godt  dyaf  månde  komma,  men 
väl  skada  och  förderf ;  afrådde  derifrån,  och  för  sin 
del,  såsom  han  icke  varit  med  i  rådet  om  denna 
sak,  ville  han  icke  heller  hafva  något  att  beställa 
dermed.     Konungen,  vred  öfver  detta  tal,  tillvitade 


Man  siger  aldrig  man  saa 

Drottningen  sva  glada  som  hon  var  Iha, 

Henne  var  ingen  glädi  afatt  St,  Rimkr, 

643)  Thetta  målet  är  mik  nytt, 

Jak  veet  ey  haru  i  hafven  thet  bytt, 

Jak  hörde  ther  aldrig  förre  aff: 

Hvar  ider  thet  rådet  gaff, 

Han  hafver  ider  radit  myckla  oroo, 

Hvij  villien  i  svijka  edra  Bröder  i  troo?    SL  Rimkr, 
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honom,  att  han  icke  visade  sig  mon  om  Konun- 
gens heder,  hvaremot  Knut  genmälte,  all  han  frak- 
tade Konungens  heder  af  detta  förehafvande  blifva 
mindre.  Birger  vände  sig  till  tvenne  andra  Svenska 
riddare.  Äfven  de  vägrade.  Konungen  d^af  ännu 
mera  uppbragt.  Anslagels  utförande  blef  dä  upp- 
draget åt  en  af  de  vid  Konungens  hof  varande  ut- 
ländska herrar,  Konrad  Ysern^**.  Han  med  den 
väpnade  skaran  med  bloss  i  händerna  bröt  in  i 
Hertigarnes  sofrum.  Valdemar  uppvaknade  vid  den 
tunga  dörrens  omakliga  uppgående,  kastade  en  rock 
öfver  sig,  slog  under  sig  den  närmast  till  honom 
stående  och  ropade  på  hjelp  af  sin  broder,  Erik, 
mer  besinningsfull,  mer  herre  öfver  sig,  såg,  att 
här  allt  motstånd  var  fruktlöst,  hejdade  sin  broder ^^^ 
och  båda  gåfvo  sig  villigt  till  fånga.  Birger  kom 
in  med  stirrande  ögon  och  frågade  dem,  om  de 
mindes  Håtuna-leken ;  denna  leken  nu  skulle  ej 
blifva  mildare®*®.  Hertigarne  med  bundna  händer 
insperrades  i  ett  tom.  En  Tysk,  Walram  Skytte, 
utfbrde  befallningen  derom. 

Medan    detta    under    nattens    timmar  föregick 
inom    borgen  ®*7^    Jrog    Johan    Brunke    med  Ulf 


644)  Skrifves  i  de  serskilta  cdtlices  af  St.  Rimkrönikan  Kol  ad, 
Colrat,  Conrad  Ysar;  Sr  troligen  densamme  Conradus 
Ysern,  som  förekommer  bland  Birgers  löftesmän  vid  åtskilliga 
af  honom  ingångna  förbindelser  (DipL  Sv. 9  N:is  1836. 
2134). 

645)  Hertog  Erik  sade,  lät  vara  som  ihet  är, 

Var  strijd  duger  ey  nu  här.  St.  Rimkr. 

646)  Ther  kom  Konungen  gängande  nider, 
Medh  stirnande  ögon  ok  härda  vreder, 
Minnes  ider  nakot  aff  Hatuna  leek? 
Fullgörlika  minnes  han  mek: 

Thenne  är  ey  nu  bätter  än  then.         •$*/.  Ritnkr* 

647)  De  krönikor,  som  närmare  bestämma  tiden  för  denna  (ill*" 
dragelse,  nppgifva,  en  del  d.  III  Idns  Decembr.  (d.  ä.  den  1 1 
Dec.),  andra  den  IV  idus  Decembr.  (d.  ä.  den  10  Dec.)» 
ännu   andra   Lördagen   efter   S:t  Nicolai  fest  (vill  säga  dea 
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Swalebek  och  Holsten  Skoger,  utländska  män  i  Kon- 
ungens tjenst,  jemte  en  väpnad  hop  tjenare  med  bloss 
i  händerna  ned  till  staden,  att  bemäktiga  sig  Her- 
tigarnes män.     Det  var  ett  lätt  verk  att  fånga  de, 
hvar    inom    sitt    herberge,    i    djup   sömn  liggande, 
obevärade    riddarne    och    svennerna.      Men    Arvid 
Gustafsson,  en  trogen  Hertigarnes  vän  och  följesla- 
gare,    i   sista    aren  af  sin  lefnad  Lagman  i  Söder- 
manland,   rusade    upp    vid    dörrens    uppbrytande, 
grep    till  sitt  svärd  och  värjde  sig  sä  manligen,  att 
ingen    vågade    tränga    honom    inpå    lifvet,   derfore 
mot    honom    aflossades    en   pil,  som  genomborrade 
hans   bröst  ^^^.     Alla  de  öfriga,  lätt  gjorda  till  fån- 
gar,   fördes    upp    till    borgen.     Riddarne   insattes  i 
tornen,   svennerna  lästes  fast  i  stockar  ^*^,  men  nå- 
gra, emedan  hopen  af  det  hertigliga  följet  var  stor, 
g&fvos  fria  att  fara  dädan  mot  villkor,  att  icke  fö- 
retaga något  till  Konungens  skada  och  att  på  före- 
lagd dag  åter  infinna  sig,     Sittande  i  en  ring,  skif- 
tade efter  förrättadt  värf  Konungens  tjenare  mellan 
sig  Hertigarnes  och  deras  mäns  hästar  och  håfvor^^^. 


10  Dec),  åter  andra  natten  C5re  Söndagen  näst  före  Locias 
Virginis  dag  (äfvenledes  den  10  Dec),  på  det  hela  således 
alla  deri  öfverensstämmande,  alt  det  skedde  natten  mellan 
den  10  och  11  December  (h vadan  äfven  den  ena  krönikan 
hänför  händelsen  till  den  III,  en  annan  åter  till  den  IV 
Idus  Decembr.).  Blott  en  enda  krönika,  troligen  genom  nå- 
gon oaktsarahet  eller  misskrifning  utsätter  Lördagen  före 
S:t  Nicolai  fest,  hvilket  vill  säga  d.  3  December. 

648)  Äfven  af  urkunderna  ses,  att  Arvid  Gustafsson  ännu  lefde 
den  5  December  1317,  men  i  derefter  följande  Haj  månad 
förekomma  bref  af  hans  enka  Ragnborg. 

649)  Ok  satte  Svenana  alle  i  en  Stock, 
En  diger  Rote  ok  stärker  Flock; 
Väl  tiugn  innan  een  radh. 

Riddarna  ladis  i  Tornit  nid.  St,  Rimkr, 

650)  Sidan  gingo  tlie  alla  til  byta, 
Hästar  ok  Hafvor  monde  ey  tryta, 

Sv.  F.  H.  Del  5.  20 
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Konungens  glädje  öfver  det  fullbordade  anslaget 
var  öf verstor.  Han  slog  händerna  tillsamman,  väl- 
signade Drottningen,  tackade  Brunke,  skickade  sig 
i  ord  och  åthäfvor,  såsom  förståndet  hade  vikit 
från  honom,  fröjdande  sig,  att  han  nu  hade  Sveriges 
rike  i  sin  hand^^U  Han  väntade  mer  af  elaka 
konster  än  af  redlig  kamp,  men  bragte  derigenom 
förderf vet  öfver  sig  sjelf.  Förhållandena  blefvo  snart 
mer  förvirrade  än  någonsin,  och  Konungens  ställ- 
ning svårare  än  förut.  Våldstrecket  på  Nyköpings- 
hus  framkallade  nya  hvälfningar  i  riket  och  samkade 
olyckor  öfver  Birgers  hufvud.  Riddaren  Knut,  den- 
samme, som  varnat  Konungen  och  vägrat  sin  hand- 
räckning, då  han  såg  Konungens  stora  glädje  och  hörde 
de  vissa  orden  om  det  hunna  målet,  svarade  honom, 
att  ännu  månde  mycket  återstå  och  fara  värdt,  att 
allt  bruste. 


The  satte  sik  alla  i  en  ring. 

Ok  bytte  mängt  ährligt  ett  ting: 

Jak  tror  at  the  vilde  ey  glömma 

HertQganas  Fatebur,  ok  thera  sömma  (våtsäck). 

St,  Rimkr. 
651)  Tha  thetta  Hofvet  var  alt  ändt, 

Ok  thetta  var  alt  händt, 
•"  Tha  slog  Konnngen  haudom  samman; 

Ok  log  fast  ok  giorde  aff  gamman,^ 

Rätt  som  han  vore  en  amblode, 

Then  sik  intet  godt  förstode: 

Min  Drottning  signe  then  helge  And! 

Nu  hafver  jak  Sverike  i  mina  hand.  St.  Rimkr» 
Ingenstädes  mer  än  på  detta  enda  ställe  i  St.  Rimkr.  träffas 
ordet  amblode,  och  Ihre  (Gloss.  Sv,)  vet  icke  att  upp- 
gifva  någon  bestämd  härledning  dertill  eller  annorlunda  för- 
klara detsamma  än  genom  det  sammanhang,  hvari  det  här 
förekommer,  tydligt  utmärkande  en  vettvilling;  hanföröfrigt 
hänvisar  på  Isl.  blaudr,  blödsinnig,  feg,  qvinnlig,  och  oblaudr, 
motsatsen  deraf.  Geijer  åter  (Sv,  Fotk,  Hist.  I)  anser 
Amblode  erinra  om  Saxos  Amlethus,  den  sedermera  genom 
Shakespeare  odödlige  Hamlet,  och  detta  ställe  således  visa, 
huru  allmänt  känd  i  Sverige  på  denna  tid  Sagan  om  denna 
Danska  Prins  var. 
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Birger  emellertid  trodde  annat  icke  fiterstä  för 
sig,  än  att  sätta  sig  i  besittning  af  Hertigarnes  slott 
och  borgar,  synnerligen  de  förnämsta  af  dessa,  or- 
terna Stockholm  och  Kalmar.  Och  innan  ännu  nå- 
got allvarligare  motstånd  hunne  beredas  mot  ho- 
nom, ville  han  genom  öfverraskning  bemäktiga  sig 
den  förstnämnda  staden,  såsom  af  alla  den  närmaste 
och  for  honom  äfven  den  vigtigaste.  Men  ryktet 
om  det  öde,  som  öfvergått  Hertigarne  på  JNykö- 
pingshus,  hade  redan  hunnit  fram  till  Stockholm 
före  Konungen.  Han  ville  från  sidan  af  Norrmalm 
inrycka  i  staden,  men  fann  bron  upp  vindad,-  bor- 
gerskapet  väpnade  sig,  gjorde  ett  utfall,  och  Kon- 
ungen, med  sitt  härfölje  drifven  på  flykten,  skyn- 
dade i  hast  tillbaka  till  Nyköping.  Emellertid 
spridde  sig  berättelsen  om  Hertigarnes  fångenskap 
och  satte  alla  deras  män  och  vänner  i  rörelse.  Matts 
Kettilmundsson  och  Birger  Persson,  framför  andra 
for  det  hertigliga  huset  i  krig  och  fred  ifriga,  sände 
pilbud  ut  omkring  bygderna  i  landet,  att  uppbåda 
folk '  till  Hertigarnes  räddning.  Ju  ringare  aktad 
den  svage,  dådlöse  Birger  var,  såsom  hvarken  älskad 
eller  fruktad,  desto  djupare  grepos  menniskornas 
sinnen  af  de  unga,  raska,  ridderliga  Furstarnes  öde. 
Det  vexande  ryktet  förstorade  deras  fara,  deras  nöd, 
deras  hårda  behandling.  Om  Birger,  söm  låtit  sin 
fosterfader,  den  ädle  Riksföreståndaren,  Marsken 
Thorkel  Knutsson  falla  för  skarprättarens  svärd,  om 
Johan  Brunke,om  Drottningen  troddes  allt.  Det  utgick 
ett  tal,  att  Hertigarne  voro  i  yttersta  fara  för  sina 
lif  och  annat  ondt.  Omständigheterna  af  deras  fängs- 
lande och  deras  behandling  utmålades  med  de  gräs- 
ligaste färger.  Det  berättades,  huru  de,  halfnakna 
och  barfota  nedkastade  i  slottets  djupaste  fängelse- 
rum, suto  med  benen  i  stora  stockar,  med  bojor 
om  händer  och  fötter,  och  fastsmidda  vid  muren 
med  tjocka,  breda,  sju  lispund  tunga  halskedjor; 
mat    gafs    dem  föga  eller  intet,  och  deras  med  fart 
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i  allt  öfrigt  hård  och  grym  ^^K  Stor  ovilja  genom- 
trängde hvarje  själ  vid  berättelsen  om  dessa  grpi- 
heter,  som  föröfvades  af  Konungen  och  hans  an- 
hängare. Matts  Kettilmundsson  väpnade  Vestgö- 
terna,  Birger  Persson  Upplänningarne,  och  i  Små- 
land   samlade    Carl    Elinesson    folk  tillhopa.    Alla 


652)  The  hade  illt  både  natt  ok  dag: 

Then  Stock  fick  mängt  ett  slag, 

Ther  Hertog  Erik  innan  satt, 

Ok  gafvo  honom  ther  til  lijten  maat: 

Hvar  thera  satt  i  sin  Stock, 

En  stoor  väldog  breder  Block, 

An  som  the  i  Stocken  laa, 

Hade  hvar  thera  ena  Boyo  appa, 

Hon  var  tung  ok  ey  god, 

Hvar  thera  Sin  Lisspnnd  vog. 

Thera  händer  voro  näglade  i  Stocken  fram, 

Thera  Pijna  var  ill  ok  ovarkansam; 

Om  nakor  menniskia  hade  thet  sedt, 

Voret  en  Hedning,  thet  vore  t^onom  ledt. 

Hertog  Erikz  Stock  slogo  the  sva  fast, 

At  ther  ett  Stycke  nthaff  brast, 

Ok  tog  Hertogen  vid  sitt  öga, 

Avij  then  last  ok  then  ofoga 

The  begingo  a  honom  i  thet  sinn; 

Blodet  flöt  nider  aff  hans  Kinn, 

Ok  sva  nider  i  hans  barm, 

Avij  then  Kymber  ok  harm! 

Thera  Halsjern  voro  tiock  ok  bred 

Ok  slagen  i  Maren  sammaled. 

Som  the  sknlle  ther  sittia  ä  ok  ä, 

Thet  lyste  Konnngen  väl  a  at  see 

Thera  pijna  ok  thera  nöd: 

Han  var  ey  vreder  om  thera  död.  St  Rimkr. 

Sädan  den  samtida  krönikskrifvarens  skildring  af  behandlin- 
gen mot  Hertigarne  efter  den  berättelse,  som  tvifvelsotaa, 
för  att  ännu  mer  vända  sinnena  från  Birger  och  sätta  men- 
niskornas  känslor  i  rörelse,  från  det  hertigliga  partiets  sida 
utspriddes  bland  folket  och  under  fortlöpandet  från  man  till 
mun  utbildades  till  en  i  folktron  sannfärdig  sägen.  Att  taga 
sägner  af  denna  art  för  historiska  sanningar,  är  att  illa  fSrstå 
karakteren  af  partitiderna  och  beskaffenheten  af  de  berättel- 
ser, som  under  sådana  tider  sältas  i  omlopp. 
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satte  sig  i  rörelse  mot  Nyköping.  Dä  kom  skräck 
öfver  Birger,  när  detta  spordes.  Han  förtrodde 
borgens  försvar  och  fångarnes  bevakande  till  en  Lif- 
ländsk  riddare,  Christiern  Scberbeck,  men  sjelf  med 
sin  gemål,  sitt  hof  och  Johan  Brunke  drog  han  sig 
undan  tUl  Stegeborg  i  första  dagarne  af  året  1318. 
Derifrån  utsände  han  bref  till  Tiunda-  och  Attun- 
dalands  inbyggare,  bjudande  dem,  att  till  Erkebi- 
skop  Olof^^^  och  hans  kaniker  vid  Upsala  kyrka 
DU  och  hädanefter  till  fullo  afbörda  den  tionde, 
som  i  trenne  år  mot  Gud,  mot  all  rättvisa  och 
gammal,  vedertagen  sed  genom  Hertig  Valdemars 
oskäliga  förbud  varit  Erkebiskopen  och  hans  kyrka 
förhållen  ^54  Men  förgäfves  och  för  sent  sökte  Kon- 
ungen, att  derigenom  draga  kyrkans  fäder  på  sin  sida. 
Man  finner  dessutom  icke,  att  de  tagit  någon  af- 
görande  del  i  striderna  eller  ingripit  i  denna  tidens 
borgerliga  oredor.  Birger  äfven  sände  bud  med  bref 
till  Danmark  till  sin  son  Junker  Magnus,  att  hemkom- 
ma till  sin  faders  och  kronans  räddning  och  för- 
svar^^^.  Han  äfven  anhöll  hos  sin  trogna  bunds- 
förvandt  och  frände  Erik  Menved  om  undsättning 
och  hjelp  för  sig  och  sin  son  i  den  nöd,  hvari  han 
nu  befunne  sig^*^.     Underhandlingar  öppnades  der- 


653)  Efter  Erkebiskop  Nils  Kettilsson,  som  afled  ar  1314,  hade 
Olof  Björnsson,  kallad  den  Vise,  förut  kanik  i  Upsala, 
frände  till  Upl.  Lagmaonen  Birger  Perssoo,  blifvit  upphöjd 
på  erkebiskopsstolen,  men  har  icke  förrän  mot  slutet  af  året 
1318  erhållit  pallium  från  Rom,  h vårföre  han  ännu  kallades 
"electus". 

654)  DipL  Sv.y  N:o  2131;  den  9  Januari  1318. 

655)  ^Tune  Rex  Birgerus  directis  in  Daciam  litleris,  mandavit 
^filio  sno,  Domicello  Magno,  ut  se  disponeret  ad  redeundura 
^^in  patriam,  et  regnum  Sveeiae  suis  manibus  acqnirendum^ ; 
Ericus  01.  Jfr  St.  Rimkr. 

656)  Fremmande  krönikor  (T horn»  Gheysmeri  Compend. 
hist,  Dan.y  hos  Langebek,  1.  c.,  11,  samt  Inc.  Auct, 
Chron,  Dan,,  Dersammast.  VI,  ochderefler  äfven  Fet.  O  la  i 
Minor.  Chron,  Reg,  Dan,)  berätta,  att  Birger  fått  kunskap 
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om.  Birger  skickade  fuUmäklige  till  Danmark,  och 
i  Helsingör  afslöls  i  sista  dagarne  af  Februari  ett 
fördrag,  deri  bestämdes,  att  Konung  Erik  af  Danmark 
"med  all  kraft  skulle  bistå  Konung  Birger  i  kriget 
"mot  bans  bröder,  till  dess  förlikning  mellan  dem 
"kunde  ske,  Konungen  af  Danmark  emellertid  vara  be- 
"rättigad,  att  efter  eget  skön  uppgöra  villkoren  för 
"denna  förlikning,  ocb  Konung  Birger  vara  förbun- 
"den,  att  ovillkorligen  underkasta  sig  desamma. 
"Birger  äfven  förbinder  sig,  till  gäldande  af  den 
"hjelp  lian  redan  undfått  och  framdeles  kommeatt 
"undfå,  och  till  ersättning  för  den  skada  och  för- 
^lust  Konungen  af  Danmark  redan  lidit  eller  innu 
"kunde  lida,  att  såsom  pant  derför  till  honom  öf- 
"verlåta  landskapet  Småland  från  Danska  landa- 
"märket  intill  gränsen  af  Östergötland  tillika  med 
"Visingsö  samt  slottet  dersammastädes,  så  att  Bi- 
"skopen  i  Vexiö  jemte  landets  samtliga  inbyggare 
"ocb  Konungens  alla  dervarande  embetsmän  skulle 
"hylla  Konung  Erik  af  Danmark  och  hans  efter- 
"trädare,  till  honom  afbörda  sina  utskylderochho- 
^'nom  i  allo  erkänna  för  sin  öfverherre,  till  dess  af 
Konung  Birger  eller  hans  efterträdare  landet  igen- 
löstes genom  Danska  Konungens  fulla  betäckande 
"för  alla  sina  omkostnader  och  förluster;  Birger  til- 
"lika  utfäste  sig,  att  på  egen  bekostnad  med  tillhjelp 
"af  Konungen  i  Danmark  uppföra  en  eller  tvenne 
'^fästningar  på  de  orter,  Konungen  af  Danmark  sjelf 
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om  några  under  hand  varande  nya  ståmplingar  mot  honom 
af  hans  bröder  Hertigarne,  hvarföre  han  velat  förekomma 
dem  och  hade  sålunda  mot  dem  brukat  list,  såsom  de  på 
förrädiskt  sätt  förut  hade  fångat  honom  (^^Dam  autem  dictus 
''Rex  Birgerus  in  parte  sua  moraretur,  intellexit,  quod  dicli 
^Dnces  iterum  m  malum  suum  raachinarentnr.  Sed  astule 
^'preveniens  eos  ad  se  invitatos  cepit,  sicut  prius  ipsom  ce- 
''perant  proditiose,  ac  posuit  in  turri  in  castro  Nykopensi"). 
Sannolikt  har  Birger  vid  sina  beskickningar  till  Danmark 
föregifvit  något  sådant,  att  dermed  undskylla  sitt  trolösa  för- 
farande mot  sina  bröder. 
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''bestämde  derför,  samt  på  aamaning  öfverlemna 
Mem  till  hoQom  eller  hans  efterträdare.  För  det 
^fall  Birgers  bara  eller  någon  annan  ville  klandra,  livad 
'^sålunda  yore  öfverenskommet»  eller  i  någon  måtto  an* 
"tasta  Konungens  af  Danmark  besittningsrätt  till  före-* 
"nämqde  landskap,  förbinder  sig  Konung  Birger,  att 
"bistå  honom  i  försvaret  af  hans  tillbörliga  rätt  och 
Metta  fördrags  obrottsliga  efterlefnad  ^^^".  Men  så 
bandlöst  ett  betydande  landskap  blef  Konungen  .af 
Danmark  hembudet  utan  närmare  beting  af  deremot 
svarande  hjelp  och  hvad  derigenom  för  Birger  kunde 
vinnas,  hela  fördraget  uppenbart  ett  hastverk,  ett  i 
nöden  utan  eftertänka  tillgripet  hjelpmedel  ^^^,  var 
Erik  Menved  sjelf  så  omhvärfd  af  förräderier,  in* 
bördes  oroligheter  och  mångahanda  förlägenheter, 
att,  ehuru  han  äfven  af  skäl  som  statsman  uppma*- 
nades  att  bistå  Konung  Birger,  han  denna  tid  dock 
svårligen  kunde  tillvägabringa  en  utrustning  så  stark, 
som  behöfligt  vore,  och  han  troligen  väl  äfven  fann 
Birgers  ställning  så  äfventyrlig,  uppresningen  mot 
honom  i  Sverige  så  afgörande  och  bestämd,  Birgers 
hela  förhållande  så  obetänksamt  och  hans  kraftlöshet 
så  i  dagen  lagd,  att  föga  utsigt  tedde  sig  till  någon 
framgång    ior    honom    och    såsom    följd  deraf  icke 

657)  DipL  Sv.,  N:o  2134.  Att  Birger  sjelf  ej  varit  i  Helsingör 
vid  afslutandet  af  detta  fördrag^  synes  man  kunna  sluta  af 
f51jande,  der  förekoramande  orden :  *^Quod  ipse  Dominus  Ericns 
^Bex  Daci»  in  presenti  guerra  nos  contra  eosdem  (Duces 
^Sveorum  fratres  nostros  et  eornm  homines  ac  fautores)  cnm 
^hominibus  suis  nunc  apud  nos  iu  regao  Sweciie  exi- 
^stentibas^.  Konungens  ditsända  fullmäktige,  som  på 
hans  vägnar  underhandlade,  voro  Jo(ian  Brunke,  Caroera- 
rias  Peter  Andersson  och  Peter  Sibbesson,  hvitka 
med  sina  signeteo  jenite  med  Konungens  stadfästade  detsamma. 

658)  Så  äfven  bedömdt  af  Lagerbring,  som  anser  detsamma 
vara  ^uppsatt  med  så  liten  eftertänka,  att  det  Yågger  i  fuil 
'*dager,  det  hvarken  Körningen  eller  dess  rådgifvare  varit  af 
''det  slugaste  slaget,  —  och  visar  tydligen,  att  hvarken  Kon- 
^Umgen  eller  hans  Ministrar  tänkte  något,  utan  voro  endast 
^^bekymrade  om  en  oförsiktig  räddning  af  en  tryckande  fara^\ 
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Birger  drog  nedåt  Östergötland  sin  son  till  mötes. 
De  ryckte  derpå  samfält  längre  uppåt  landet,  tro- 
ligen i  afsigt  att  undsätta  det  belägrade  Nyköpings 
slott  Men  vid  Skärkind^  mellan  Söder-  och  Lin- 
köping, möttes  de  af  en  antågande  fiendtlig  skara 
af  Hertigarnes  män.  Birger  flydde,  begaf  sig  till- 
baka nedåt  Östergötland,  drog  öfver  Holveden  in  i 
Småland  och  inryckte  derifrån  i  Vestergötland.  Då 
hans  ankomst  till  detta  landskap  spordes,  församlade 
sig  en  hop  Vestgöter  vid  Karleby  Långa  i  Vartofta 
härad,  icke  långt  från  Falköping,  under  anförande 
af  några  hofmän,  att  göra  honom  motstånd.  Birger, 
som  icke  väntat  detta  och  fann  Yestgöterna  mycket 
manstarka,  ingick  med  dem  trenne  dagars  stilleständ. 
£n  del  af  bönderna  drog  derpå  hem  att  förstärka 
sina  matsäckar  och  tillrusta,  hvad  annat  dem  gjordes 
behof.  När  Birger  nu,  berättar  krönikan,  såg  den 
qvarvarande  bondehopen  ringa  och  trodde  sig  den- 
samma vuxen,  tänkte  han  ej  mer  på  det  gjorda  af- 
talet,  begagnade  tillfället  och  bröt  in  på  de  säkra 
bönderna,  som  i  förlitande  på  den  ingångna  öfver- 
enskommelsen  ej  väntade  någon  fiendtlighet,-  de  emel- 
lertid slöto  sig  tillsamman,  gjorde  tappert  motstånd; 
dagen  gick  till  ända,  mörkret  inföll,*  då  lät  Birger 
tända  eld  på  de  tillgränsande  gårdarue,  att  hans 
folk  desto  bättre  skulle  se,-  bönderna,  deraf  för- 
skräckta, kommo  i  oordning  och  ledo  ett  stort  ne- 
derlag,- en  ung  riddare  af  namn  Bo  såg  med  be- 
dröfvelse  det  skonslösa  nederlaget  af  det  f rem  mande 
krigsfolket  på  de  i  oordning  bragta  bönderna,  trädde 
emellan  och  medlade  förlikning  mellan  dem  och 
Konungen  öö5^     Birger,  nu  säker,  såsom  han  trodde, 


665)  Natten  kom  ok  Dagen  brast, 

Tha  satte  4he  Eld  i  then  Byy, 
Thet  giorde  Konungen  alt  förty, 
A  t  hans  Folck  skulle  bätter  see, 
The  saluge  (olycklige)  Bönder  tha  tappade  (hc: 
Tiie  Hoffmån  ther  vare, 
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frän  Vestgöta  sidan  och  ej  fruktande  något  af  Her- 
tigames män^  som  lågo  iär  Nyköping  och  belägrade 
detta  slott,  förlade  sin  lilla,  af  hans  son  Magnus 
frän  Danmark  medförda  härfaop  af  Danska  och 
Tyska  ryttare  på  spridda  orter  i  Östergötland.  I 
denna  obetänksamma  säkerhet  öfverraskades  han  af 
Knut  Porse,  som  öfverföU  och  dels  nedergjorde, 
dels  tillföngatog  den  i  Söderköping,  närmast  intill 
Konungens  hofläger  på  Stegeborg  liggande  härho* 
pen.  När  detta  spordes  af  de  i  Linköping,  i  Ske- 
ninge och  andAi  ställen  förlagda  små  hoparne,  bröto 
de  alla  upp  och  flydde  ur  landet  hem  till  Dan- 
mark, Yäl  seende,  att  af  sådana  anstalter  som  Bir- 
gers och  under  en  sådan  Konung  som  han  endast 
fara  och  undergång  vore  för  dem  att  vänta.  Från 
Erik  Menved  kom  icke  mer  någon  hjelp^^*.  Birger, 
Öfvergifven  af  sin  enda,  trofasta  bundsförvandt,  af 
allt  folket  illa  ansedd  för  sin  brutna  tro,  utan  tillit 
till  sig  sjelf,  utan  bistånd  och  stöd  af  andra,  om- 
iivärfd    och    hotad  af  de  för  Hertigarne  kämpande 

Vordo  ther  fangne  ok  somma  sare, 

Ok  Bönder  vordo  tber  mänga  döde 

Ok  somma  foro  hem  med  Krona  (sär)  röde. 

En  unger  Riddare  lieet  Her  Bo, 

Gudh  gifvi  hans  Siäl  nade  ok  roo! 

Han  togh  ther  i  dagh  millan  them, 

Ok  sidan  foro  Bönderna  hem.  St.  Rmkr. 

Slriden  vid  Karleby  Långa  omnamnes  af  flera  krönikor,  och 
Chronol,  ^nonymi  uppgifver  dfven  dagen  derför,  nemligen 
den  19  Mars  (^A:o  1318  bellatum  est  in  Karleby  Langa 
'^XIV  calendis  Aprilis"). 
666)  Tilläfventyrs  fruktade  han  äfven,  att  genom  ett  kraftigare 
antagande  af  Birgers  sak  ådraga  sig  fiendtligheter  från  Nor- 
riges  sida,  emedan  vid  ett  sådant  förhållande  af  Danmark 
Konungen  af  Norrige  otvifvelaktigt  dera!  skalle  ännu  star- 
kare uppmanas^  att  gripa  till  vapen  f5r  Hertigarne.  Is- 
ländska Annalerna  tala  äfven  om  utrustningen  af  en  Norsk 
flotta  mot  Sverige,  men  på  ett  sätt,  att  man  icke  får  något 
begrepp  om  förhållandet  dermed,  och  lägger  berättelsen  dess- 
utom å  daga,  att  antecknaren  icke  hade  reda  på  sakernas 
ställning  i  Sverige. 
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skaror,  såg  med  grämelse  ingen  annan  räddning 
för  sig  än  att  lemna  landet,  och  måste  skatta 
sig  lycklig,  att  han  helbregda  kom  öfver  till  Golt- 
land  med  sin  gemål,  sin  familj  och  några  få  föl- 
jeslagare, en  flyktande,  bedröflig  skara. 

Under  det  Birger  sålunda  rymde  landet,  sam- 
manträdde Midsommarstiden  i  Skara  rikets  förnäm- 
sta män,  att  öfverlägga  om  den  för  hand  varande 
orofulla  ställningen:  Konungen  på  sätt  och  vis 
landsflyktig.  Hertigarne  i  fängelse,  riket  utan  sty- 
resman, allt  i  förvirring  och  oreAa.  Alla  funno 
nödvändigheten,  att  åt  en  kraftig  hand  öfverlemna 
ledningen  af  det  hela,  för  att  åter  sammanlänka  de 
sönderfallna  delarne  af  rikskroppen.  Och  de  utsago 
Matts  Kettilmundsson,  en  oförskräckt  man,  med 
egenskaper  af  krigare  och  härförare,  sådana  tidsställ- 
ningen tbrdrade,  att  taga  styrelsen  af  riket  om  hand 
och  återbringa  ordning  i  samhällsväsendet^^^.  Han 
derefter  drog  öfverallt  omkring  i  riket,  att,  derbe- 
hof   deraf  gjordes,  ordna  och  tillrättaställa  sakerna. 

Vid  samma  tid,  såsom  det  synes,  utslocknade 
i  fängelsetornet  på  Nyköpings  slott  Hertigarne  Eriks 
och  Valdemars  lif.  Man  vet  med  visshet,  att  de 
lefde  ännu  den  18  Januari,  då  i  sitt  fängelse  de, 
sunda  och  friska,  såsom  de  sjelfva  säga^^^,  upprät- 
tade sitt  gemensamma  testamente,  hvari  de  göra 
rika  gåfvor  till  kyrkor  och  kloster  jemte  öfriga  andliga 
stiftelser  samt  äfven  till  de  fattiga  ^^^  anslå  tilldetla 


667)  Mer  är  oss  om  detta  herremote  i  Skara  icke  bekant;  meo 
att  ännu  annat  dervid  rådplägades  och  förehades,  antydes  af 

^       St.  Rimkr. : 

The  syslade  ther  ok  annat  slikt, 
Som  Rijkena  var  torfftelikt. 

668)  "Sani  mente,  et  corpore,  licet  captivali". 

669)  Till  hvarje  af  rikets  domkyrkor,  Upsala,  Linköping,  Skara, 
Strengnäs,  Vesterås,  VexlÖ  och  Åbo  gifva  de  40  mar- 
ker penningar  tillika  med  tvenne  himlar  eller  balda- 
kiner   till    kyrkoprydnad,    hvaijemtc    på    deras    bekostnad 
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ändamäl  sina  gärdar  Svartsjö,  Algö  ^^^  och  Hammarö 
samt  uppdraga  verkställigheten  af  denna  sin  yt- 
tersta vilja  ät  Biskoparne  Carl  i  Linköping,  Bengt 
i  Skara  och  Styrbjörn  i  Strengnäs  samfölt  med  de  ädla 
männen  och  riddame  Matts  Kettilmundsson,  Birger 
Persson,  Knut  Magnusson,  Filip  Ingevaldsson  och  Bo 
Nilsson  ^^^.  De  nämnas  som  lefvande  ännu  den  20 
April,  då  deras  gemåler  ingå  den  of  vanmälta  föreningen 
med  Hertig  Ghristofer  och  Erkebiskop  Esger  af  Lund, 
och  ännu  den  27  Juni  synes  Ingeborg,  Hertig  Eriks 


en  priebenda  skulle  instiftas  för  deras  själar  (^canoniam  fnn- 
^dari  volumus  ob  nostraram  remedium  animarum^)  i  Upsala, 
Linköping  och  Skara;  klostren  af  Cistercienser-orden 
i  Alvastra,  Nydala,  Värnhem,  Jiileta,  Roma  på  Gottlandoch 
As  i  Halland,  nunneklostren  af  samma  orden  i  Sko, 
Vreta,  Askaby,  Gudhem  Vårfruberga  kloster  och  nunnorna 
pi  Gottland,  klostren  af  Dominikaner-  eller  Predi- 
karbrödernas  orden  i  Skeninge,  Kalmar,  Lödöse,  Skara, 
Strengnäs,  Vesterås,  Sigtuna,  Åbo  och  Visby,  nunneklo- 
stren af  samma  orden  i  Skeninge  och  Kalmar,  klostren 
af  Franciskaner-orden  i  Stockholm,  Upsala,  Nyköping, 
Söderköping,  Linköping,  Jönköping,  Skara,  Visby,  Arboga 
och  Enköping,  erhålla  alla  hvartdera  20  marker,  men  nun- 
neklostret i  Riseberga  i  00  m.^  S:t  Qara  kloster  i  Stockholm 
40  m.  och  Hertigames  syster  Richissa  i  samma  kloster  100 
marker;  äfven  hospitalen  i  Söderköping,  Skeninge,  Löd- 
öse, Skara,  Enköping,  Oknebek  (nu  Kronobftck  i  Mönsterås 
socken  i  Småland),  och  Haelgluesko  (7),  fattig-  och  sjukhuset  i 
Skara  för  sjuka,  orklösa,  utlefvade  prester,  hospitalet  på 
Gottland,  Helgeandshuset  derstädes,  äfvensom  de  i  Stockholm, 
Upsala  och  Vexiö,  begåfvas  dfyen  alla  hvartdera  med  20 
marker;  Stockholms  stadskyrka  (S:t  Nicolai)  erhåller  40, 
Nyköpings  20  och  äfven  dervarande  kyrkoherden  20  marker, 
hvarje  kyrka  dessutom  i  de  församlingar,  der  Hertigarne 
hade  jordagods,  3  m.,  och  lika  mycket  hvar  af  sockenpre- 
sterna  derstädes;  till  de  fattiga  skänkas  100  marker.  Man 
får  af  detta  testamente  tillika  ett  begrepp  om  de  många 
klostren  och  öfriga  andliga  stiftelser  i  Sverige  denna  tid. 

^70)  Öfver-Selö  i  Selebo  härad  af  Södermanland. 

^l^y  DipL  Sv.,  N:o  2132.  Original-urkunden  på  pergament 
finnes  ännu  qvar  (i  Kongl.  Bibi.)  tillika  med  en  del  af  te- 
stamentsverkställarnes  derunder  satta  signeten. 
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gemål»  hafva  ansett  honom  höra  till  de  lefvande, 
emedan  hon  i  ett  af  henne  denna  dag  utfärdadt 
bref  kallar  sig  Hertig  Eriks  maka^'^^,  och  först  ef- 
ter denna  tid  både  hon  och  Hertig  Valdemars  ge- 
mål skrifva  sig  efterlef vande  enkor^'^.  Man  känner 
med  säkerhet  icke  förhållandet  med  Hertigarnes  död. 
Det  hemliga  verket  kan  icke  med  full  visshet  redas. 
Det  sannolikaste  är,  så  vidt  man  får  slnta  af  tids- 
förhållandena och  alla  omständigheterna  samnoan- 
tagna,  att  Birgers  höfvidsmän  på  Nyköpings  slott, 
när  de  icke  sågo  någon  ända  på  striden  och  ingen 
utsigt  till  framgång  för  Birgers  sak,  så  länge  Her- 
tigarne lefde,  då  fattat  den  tanken,  att  Hertigarnes 
anhängare  skulle  afväpnas,  när  Hertigarne  sjelfva 
icke  mer  funnos,  deras  död  således  blifva  ett  rädd- 
ningsmedel, och  delta  i  då  förtviflade  ställning  vore 
det  enda  återstående.  Hertigarne  afledo  båda  på 
en  gång,  eller  nära  samtidigt,  hvaraf  kan  antagas, 
att  det  skett  genom  våld,  och  får  deraf  den  upp- 
giften stor  trovärdighet,  att  de  blifvit  ihjelsvultna  ^'^*. 


672)  '^Consors  thori  domiiii  dnds  Erici";  DipL  Sv.,  N:o  2155. 

673)  ^Iiigibargis  et  Ingibiirgis  Dei  gratia  Daciss»  Sweo- 
^mm  relictae  Dominormn  Erici  et  Waidemari  qaoDdam 
^Docttm^^j  så  den  1  Aognsii.     JDipL  Sv.,  N:o  21&S. 

674)  Tha  läste  haa  (Birger)  Tornit  til  faifast, 
Ok  giorde  sik  sielfvan  myckin  last, 

Ok  kastade  Nyckelen  i  the  Aaa, 

Sva  at  han  stod  ey  äter  faa. 

Til  Stäkaborg  han  tha  fbor, 

Then  Gtidh  i  Himmelrijke  boor 

Bättre  hvarjom  sin  skada  han  fkk, 

Hämpne  thet  han  a  them  begick! 

Tha  leffde  Hertog  Erik 

Tree  (al.  e.  ntjo)  daga,  sva  sagde  man  mik, 

Föruthan  Dryck,  foruthan  Maat, 

Thet  var  under  han  thet  sva  gaat; 

Ok  EUofva  daga  Hertog  Waldemar, 

Jak  tror  at  thet  för  then  skal  var, 

At  Hertog  Erikz  pijna  var  mera, 

Ty  vordo  hans  daga  ieke  flera. 
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Deras  lik  utburos  frän  slottet  pä  en  bär,  öfvertäckt 
med  guldinväfdt  tyg  eller  baldakin,  och  nedsattes 
framför  de  belägrande  till  visshet  derom,  att  de  e| 
mer  hade  några  herrar  att  kämpa  för,  derföre  de 
borde  lemna  Konungens  slott  ofredadt  och  återhålla 
med  striden  mot  landets  Konung.  Men  synen  af 
Hertigarnes  lik  fylde  hvarje  bröst  med  rättvis  vrede, 
och  långt  ifrån  att  genom  det  öfvade  nidingsverket 
något  vanns  eller  något  afbrott  i  fiendtligheterna 
åstadkoms,  vexte  hatet  ännu  mer  till  mördarne,  till 
Konungen  ^^^,  och  ännu  häftigare,  med  ännu  större 
förbittring  fortsattes  belägringen  af  slottet.  Herti- 
garnes   lik    i    sorgefullt    tåg    buros    till  Stockholm, 


Thessalond  STälte  man  them  ihäl, 

Thet  sdya  faa  män  at  tbet  var  väl. 

Gndh  ^ifvi  them  Himmerik. 

För  then  härda  död  tbe  tolde  a  sik!  SL  Rimkr. 

Afven   andra   krönikor   hafva  samma  uppgift,  att  de  ^^fame 
^mortai  $ant^,  hvarjemte  tillägges,  att  ^^Rex  et  Ducam  ca- 
^^stodes  midtiplici  poenamm  genere  Ducem  Ericum  afflixernnt, 
^manQs  et  ossa  et  cetera  membra  erebis  ictibos  conqiias8antes'% 
derföre    han    också  lefvat   endast  trenne  dagar,  ^^quia  tantis 
^foit   werberibns,   dum   caperetur,  affiictus^\     Men  att  deras 
uthongrande  skett  hvarken  omedelbart  efter  deras  insperrande 
(eham    krönikorna  i  allmänhet  under  samma  år  omiOrmäla 
deras  fängslande  och  deras  hungersdöd),  eller  sedan  Konung 
Birger,   när   han,   återkommen  från  tåget  till  Stockholm,  i 
sista    dagarne   af  året    1318  eller  troligare  i  första  dagarne 
af  det  följande  drog  till  Stegeborg  och  då,  såsom  det  säge^,  ka- 
stat nycklarne  i  ån,  framgår  klart  af  det,  som  ofvan  är  for- 
mäldt,   hvaraf  Hertigame  synas  hafva  leifvat  ännu  flera  må- 
nader derefter.    I  följd  häraf,  så  vida  berättelsen  om  nyck- 
lames kastande  i  ån  eljest  har  någon  grund,  kan  detta  icke 
hafva   skett  af  Birger,  eller  har  åtminstone  icke  hindrat,  att 
man  det  oaktadt  haft  tillträde  till  Hertigarnes  fängelse.   Hu- 
ruvida deras  lik  för  öfrigt  utvisat  någon  våldsam  behandling, 
siga  krönikorna  oss  icke  bestämdt. 
^75)  Su  Rimkr.  låter  de  belägrande  svara: 
Hertig  Eriks  son  han  liver  än, 
Han  är  vår  Herre,  vi  arom  hans  män. 
Vij  viliom  honom  tiena  thet  är  vaar  tarff, 
Thet  maa  ingen  dräpa  sik  til  arff. 
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hvar   de    heliga    Vårfrudag  ö'^^    jordsattes   i  stadens 
kyrka  ö''^. 

På  samma  tid  belägrades  Stegeborg,  der  Birger 
med  sitt  hof  ofta  vistats  ^^^,  ett  starkt  fäste  på  en 
holme  yid  inloppet  till  viken  Slätbaken,  som  från 
Östersjön    stiger    upp    mot  Söderköping.     Der  hade 


676)  Troligen  Maria  Himmelfärds-  eller  Dyra  Vårfrndag  den  15 
Augasti,  eller  också  Vårfrudagen  om  hösten  den  8  September. 

677)  Nu  S:t  Nicolai  eller  så  kallade  Storkyrkan,  fordom  benämnil 
bykyrkan  (stadskyrkan),  emedan  Öfriga  kyrkor  i  staden  under 
hela  Medeltiden  voro  klosterkyrkor.  Fyra  år  efter  Herlig 
Eriks  jordfästning  derstädes  upptogs  hans  lik  åter  och  jord- 
sattes i  Upsala  domkyrka,  hvarvid  £rkebiskop  Olof  och  hr 
pitlet  i  Upsala  dagen  efter  Allhelgonadag  den  2  November 
1322  afgifva  den  förklaring,  att  de  på  Rikets  Råds  begäran 
mottagit  Hertig  Eriks  lik  som  ^depositiim^^,  stående  det  öp- 
pet för  hvar  och  en,  som  hade  rättighet  der  till,  att  nn  eller 
framdeles  återtaga  liket  (^salvo  jure  cujuslibet  volentis  et 
^valentis  ipsum  petere  vel  recipere  tanqnam  sibi  de  jnre 
^aliquo  debitnm  nunc  ant  etiam  in  futunim^);  Dipl  Sv., 
N:o  2357.  Eriks  efterlemnade  gemål  Ingeborg  gaf  seder- 
mera tvenne  dyrbara,  stickade,  blommerade  kläden  att  läggas 
öfver  Hertigens  graf  om  högtidsdagar,  och  sex  täcken  till 
baldakin  eller  himmel  öfver  grafven  andra  dagar,  dessntöm 
en  kalk  med  fat  af  rent  guld  (13|  marker  guld:  ^ponde- 
^rabant  tredecim  marcas  auri  cum  dimidia^^),  ett  kors  med 
fot  af  guld,  tvenne  helgonaskrin  af  guld  jemte  änna  andra 
dyrbarheter.  Afven  har  ett  altare  i  Upsala  kyrka  varit  in- 
stiftadt  för  Hertigarne  Eriks  och  Valdemar^  själar,  såsomses 
af  Konung  Magni  och  hans  Drottning  Blankas  testamente  af 
år  1346,  der  det  säges;  ^sidan  giwum  wi  til  kirkiuna  byg- 
^ning  i  Upsalum  handrada  mark  Svenska  penningä  til  then 
^Altarän  thär  är  bygder  for  wars  faders  ok  faderbroders  syålå, 
^et  par  altarä  clädä  oc  et  par  messu  clädä  prestenom  med 
^ennm  kale  af  tva  mark  sylfs  forgyltan  m.  mJ",  No  mera 
finnes  efter  Hertig  Erik  intet  monument  eller  minne  qvar 
i  domkyrkan  derstädes;  Per  i  ngsk  i  öl  d,  Mon.Uller.  Stock- 
holms storkyrka  deremot  bevarar  ännn  den  stora  messings- 
eller  Sjustaken  kallad,  som  af  Konung  Magnus  Eriksson 
skänktes  till  åmiunelse  af  hans  fader  och  faderbroder  Herti- 
garne Erik  och  Valdemar. 

678)  Såsom  man  ser  af  de  uUf  hcMiom  åren  1311,  1312,1315 
och  1316  derifrån  utfärdade  bref. 
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liao,  då  hsin  flydde  öfver  till  Gottlaiid,  qvarlemnat 
sin  son,  att  försvara  denna  borg,  som  tor  Östergöt- 
land  var  det,  hvad  Nyköpings  slott  var  för  Söder- 
manland,   dessa    båda    orter    således    förBirger  de 
vigtigaste    och  de  enda,  på  hvilka  lians  hopp  ännu 
bvilade.  '  Men    besättningen  på  Stegeborg  var  svag, 
äfven    förrådet    af    lifsmedel    ringa,   derföre  Birger, 
bekymrad  öfver  denna  borgs  och  sonens  öde,  skyn- 
dade   att   från  Visby  utsända  skepp  med  matvaror 
jenate    något    manskap,    till   en  del  Tyska  knektar, 
till    sonens    och    borgens    undsättning.     Emellertid 
hade  Hertigarnes  män  utrustat  en  flotta,  alt  bevaka 
inloppet    till    Stegeborg.     Och    skedde,  att  de  från 
Gottland  styrande  skeppen,  när  de  inkommoiGöta 
skären,  der  omringades  af  den  hertigliga  flottan  och 
logos    allesamman,    så    att    icke   ett  skepp,  icke  en 
man    undankom.     Då    detta    spordes  till  Gottland, 
blef    Konungen    bestört,  och    Drottningen,  i  ångest 
och    nöd,   utstötte  klagande  ljud,  att  hennes  olyck- 
liga son  nu  vore  förlorad  ^^^.     Johan  Brunke,  troget 
framhärdande    i    sin  tjenst,  då  han  såg  Konungens 
och  Drottningens  förtviflan,  lofvade,  att  sjelf  draga 
åstad  och  undsätla  slottet  eller  ock  låta  sitt  lif  der- 
för-     Skepp    utrustades,    omkringplankades,  beman- 
nades   till    strid.     Och    till    strid  kom  det  äfven  i 
Göta  skären  mellan  dem  och  de  hertigliga  skeppen. 
Johan  Brunke  och  hans  medfölje  kämpade  med  ett 
mod,    som    länge    gjorde    segern  oviss.     Då  fattade 
Hertigarnes    män    det  råd,  att  lasta  ett  skepp  med 
hög  stapel  af  torrved,  lände  eld  derpå  och  afpassade 
vinden  så,  att  pråmen  med  den  brinnande  stapeln 
dref   in    på    de    fiendtliga   skeppen  ^^^  och  anlände 


679)  Röd,  bleek  ok  maoga  letta  (färger) 

Fick  Drottningen,  tha  hon  thel  fraa  (sporde), 

Vil  Gudh  oss  lata  sva  missgaa, 

Hvad  skolom  vij  tha  til  rada  taka?         St.  Rimkr, 

680)  Det  synes,  såsom  man  lån  detta  krigspots  af  Novgoroderna 
eller    Ryssarne   (se   ofvan,    s.  57),  ty  i  de  forntida  sagorna 

Sv.  F.  a.  Dei.  5.  2\ 
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tre&ne  af  dessa,  som  i  det  tränga  farvattnet  ej  kunde 
undkomma  och  icke  heller  med  allt  sitt  bemödande 
förmådde  från  sig  afhålia  det  brinnande,  af  vinden 
framdrifna,  påträngande  bålet.  I  valet  att  lefvande  ^ 
uppbrännas  eller  uppslukas  af  böljan,  kastade  sig 
männen  på  de  antända  skeppen  i  vattnet,  såsom  den, 
väl  äfventyrliga,  men  enda  möjliga  utväg  till  rädd- 
ning. Många  drunknade,  andra  åter  uppfångades, 
och  bland  de  sålunda  fångade  voro  älven  Johan 
Brunke,  Ulf  Svalebek,  Lyder  Foss  och  Walram 
Skytte,  desamma,  som  vid  Hertigarnes  fängslande 
tjenstvilligt  utfört  Birgers  befallningar,  hvarföre  de 
nu  sjelfva  fängsliga  insattes  i  tornet  på  Stockholms 
slott,  derifrån  de  sedan,  efter  afsagd  dom  öfver 
dem,  fördes  ut  till  Sandberget  på  Norrmalm  och  der 
alla  sattes  på  stegel  och  hjul^^^,  till  minne  hvaraf 
samma  berg  efter  hufvudmannen  för  detta  följes^ 
dan  blef  kalladt  och  ännu  i  dag  kallas  Brunkeberg. 
Abn  fann  det  nyttigt,  att  med  sådan  död  bestraffa 
verktygen  för  Birgers  illgerningar,  till  varning,  att 
den,  som  låter  bruka  sig  till  sådan  tjenst,  gör  det 
med  fara  för  sitt  lif. 

Kort  tid  efter  utsättandet  af  Hertigarnes  lik» 
då  bdägringen  af  Nyköpings  slott  deraf  icke  upp- 
hörde, men  fastmer  liårdnackadt  och  med  ifver 
fullföljdes^  föll  detta  slott  i  de  belägrandes  händer^ 
man  vet  icke,  om  med  storm  det  blifvit  intaget, 
eUer  slottets  försvarare  underhandlat  om  dess  upp- 
gifyande,  då  ingen  utsigt,  intet  hopp  mer  tedde  sig, 
att  genom  fortsatt,  ihärdigt  försvar  kunna  främja 
eller  upprätthålla  Birgers  sak,  eller  tilläfventyrs  äf- 
ven  nöden  genom  brist  på  födoämnen  tvang  till 
uppgifvelsen  deraf.  Detta  skedde  den  heliga  Vår- 
frudag,   men   hvilkendera,  om  sommaren  eller  om 


ell€r  annorstädes  erinra  ?i  oss  icke,  alt  till  denna  tid  hafva  sett 
något  drag  deraf. 
681)  ^Them   satte  man  tha  alla  pa  Berget  a  radb^\  SL  Bimkr> 
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hösten  ^^,  uppgifver  krönikan  icke.  Det  blefderpä 
i  grund  nedbrutet,  att  icke  de  murar  skulle  stå 
qvar,  inom  hvilka  Hertigarne  fallit  ett  offer  för 
trolösa  menniskors  våld.  Ännu  höll  sig  Stegeborg, 
som,  ehuru  svag  dess  besättning  var,  dock  manligt 
afvärjde  alla  anfall.  Men  de  dag  för  dag  afltagande 
knappa  lifsmedlen  tvungo  omsider  äfven  Magnus 
att  uppgifva  borgen.  Det  skedde  med  villkor  om 
fritt  aftåg  för  manskapet,  som  till  större  delen  be- 
stod af  Danskar;  för  egen  person  gaf  Magnus  sig 
fången  i  de  Svenska  herrarnes  händer,  förvissad, 
att  intet  ondt  skulle  honom  vederfaras,  sjelf  äfven 
förlitande  på  sin  oskuld,  då  till  intet  brott  han 
gjort  sig  skyldig  ^^^. 

Med  Nyköpings  slott  och  Stegeborg  voro  de 
sista  lemningarne  af  Birgers  välde  och  makt,  de 
sisla  stödjepunkterna  derför  inom  Sveriges  landa- 
mären  undanryckta  honom.  Hela  landet,  alla  dess 
slott  och  fästen  återbragtes  under  en  gemensam  sty- 


682)  Troligare  dock  om  sommareo  den  15  AagasCi,  emedaD  Matte 
KettilmandssoQ  vid  Mikelsm&ssan  med  Svenska  båren  företog 
ett  härtåg  mot  Danmark,  och  något  sådant  visserligen  icke 
kom  i  fråga,  förrän  både  Nyköpings  slott  och  Slegeborg  voro 
intagna  och  dermed  den  inbördes  striden  tilländabragt. 

683)  Att    de   Svenska  herrarne  vid  underhandlingen  om  borgens 
uppgifvande   gifvit  honom  skriftlig,  med  ed  och  signeten  be- 
kräftad   försäkran    om  säkerhet  till  lif  och  lem  och  att  intet 
ondt  skalle  ske  honom,  berättas  af  åtskilliga  fremmande  krö- 
nikor:   ^Populns  profanas  illias  regni  saperveniens,  castram 
^obsedit  ac  oppagnavii,  at  intas  manentibas  evasio  nulla  esseL 
^Propter    qnod    dietas   Domicellas  pro  liberatione  Danoram, 
^qai  secam  erant,  se  ipsam  Svecis  tradtdit,  ea  conditione,  at 
^non   lederetur   in  vita  vel  in  membris,  super  quo  jorabant 
^omnes    Nobiles   ilHus  regni,    facientes   super  hoc  publicam 
"instrumentum    sub    sigillis    sois^\      Thom«  'Gheysmeri 
Comp.    hist.  Dan.y  hos  Langebek,  I.  c,  IL,  och  troligen 
derifrån  hafva  Ine,  AucL  Chron.  Z^a;!.  och  Pet.  01.  ^Aron. 
en    ordagrant    lika   berättelse.     Vara  inhemska  krönikor  veta 
ej  om  något  sådant,  men  antyda  endast,  att  Janker  Magnas, 
såsom   oskyldig    i   sin  faders  gerningar,  ej  väntat  någon  elak 
behandling. 
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relse.     Sedan  delta   var  sked  t,  företog  Malts  Kettil- 
mundsson  ett  härnadståg  mot  Danmark  till  hämnd 
för  det  bistånd,  Birger  under  de  inbördes  striderna 
derifrån  erhållit,  troligen  äfven  i  afsigt  att  derigenom 
förekomma    eller  försvåra  alla  möjliga  foretag  från 
Erik  Men  veds  sida  till  Birsiers  återinsättande  i  kon- 
ungadömet  eller  återupphjelpande  af  hans  sak.  Her- 
tig   Christofer    och    Erkebiskop    Esger    af  Lund**^ 
slöto  sig  till  Svenska  hären.    Gemensamt  med  dem 
bröt    Matts  Kettilmundsson  vid  Michaeli-tiden  in  i 
Småland.      Erik    Menved    samlade    sin    makt,  och 
kort    före    Allhelgonadag,    den    26    October  möttas 
härarne    vid    Mjölkalånga    invid  Finjasjön  i  Vestra 
Göinge    härad,  då  de  väldeligen  drabbade  tillsam- 
man.    Segern    vanns    af    Svenskarne,  och  förlusten 
stor  på  Danska  sidan,  trehundra  Danska  och  Tyska 
riddare    och    svenner   togos  till  fånga  ^^^  och  Erik 
Menved    sjelf   flyktade   öfver  till  Seland  ^^^.     Sven- 
skarne   framforo    härjande  öfver  hela  Skåne,  så  att 
af   dess    tre    och    tjugu    härader    icke  flera  än  åtta 
blefvo    förskonade   från  sköfling  och  brand  ^^^  stä- 
derna   Lund,    Skanör    och    Malmö   frilöste  sig  frän 
brand    och   plundring  genom  erläggande  af  brand- 
skatt ^^^,  Falsterbo  blef  intaget,  och  Helsingborg  be- 

684)  De  hade  hela  liden  uppehållit  sig  i  Sverige. 

685)  Vidh  Mdrklang,  sva  heter  en  Byy, 

The  vordo  iher  fangne,  som  ey  ville  flyy; 

Try  Handrade  Riddare  ok  Svenar 

Vordo  (her  faogne,  ihet  jak  raenar, 

Dåoi  ok  Tydzke  iblaud. 

Ok  lofvado  alle  med  sina  hand, 

At  tbe  skola  komma  In, 

Then  d<ig  man  gaff  thfm  Ihet  i  sinn.     St,  Rimkr, 
De    frigåfvos    nemligen    åter    på    sina  ord,  att  på  ntsatt  dag 
inställa    sig,    derest    icke    dessförinnan   de   genom  dagtingan 
blifvit  frigjorda,  eller  erlagi  lösen. 

686)  ^^Fugato    Danorom    9^^   io   Sielandiam^;  ChronoL  Anon, 

687)  ^Et  totam  Scaniam,  exceptis  oclo  provinciis,  deprsedati  sont^; 
Annales  Danici,  hos  Lan  ge  be  k,  I.  c,  VI. 

688)  Lnnd  ok  Skåne  ok  äalmöya 
Loto  sik  tha  gSrna  nöya, 
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lägrades.  Emellertid  kom  det  till  underhandlingar 
och  fred  vid  elt  sammanträde  i  Roskiid  Mårtens- 
dagen  den  11  November.  Man  afslöt  ett  stillestånd 
till  en  början  pä  trenne  år,  hvarunder  fred  skulle  vara 
mellan  de  nordiska  rikena,  och  vissa  utsedde  goda 
män,  på  Sveriges  sida  Biskop  Carl  i  Linköping, 
Vestgöta  Lagmannen  Knut  Magnusson  samt  riddarne 
Bo  Nilsson  och  Erik  Thuresson,  på  Danmarks  sida 
Biskop  Olof  i  Roskiid,  Marsken  Ludvig  Albrektsson 
jemle  herrarne  Lars  Jonsson  och  Ingvar  Hjort  näst- 
kommande  Midsommarsdag  sammanträda,  att  taga 
under  öfvervägande  samt  bilägga  eller  afdöma  de  för 
hand  varande  tvistigheterna  mellan  Konung  Birger 
och  hans  barn  på  ena  sidan  samt  Hértigarnes  på 
den  and  ra  ^  Konung  Birger  emellertid  icke  beträda 
Sveriges  område,  dock  tillåtas  honom  att  uppehålla 
sig*  på  Gottland,  derest  det  skedde  med  dess  in- 
byggares goda  minne,  och  intet  hinder  deruti  läg- 
gas i  vägen  för  honom  från  Sveriges  sida ;  hans  son 
Junker  Magnus  åter  förblifva  i  fängelse,  dock  så, 
att  intet  ondt  skulle  tillfogas  honom  till  lif  eller 
lemmar;  alla  fångarne  för  öfrigt  frigifvas,  de  un- 
dantagna, som  lofvat  att  lösa  sig  med  penningar, 
eller  stält  borgen  för  sin  fångenskap;  ingen  hjelp 
skulle  från  Sveriges  sida  göras  Hertig  Christofer  och 
Erkebiskop  Esger  samt  öfriga  från  Danmark  uudan- 
rymda  herrar,  om  de  ville  företaga  några  fiendtlig- 
heter;  beträffande  åter  de  Skåningar,  som  hulpit 
Svenskarne  i  denna  fejd,  skulle  detta  förhållande 
tillgifvas  demö89. 

Birger,  genom  detta  fredsfördrag  förklarad  lands- 
flyktig  från  Sverige  och  öfverlåten  till  Gottlännin- 

At  the  komrao  thera  Sölff  tha  vid, 
Ok  vordo  ey  brände  i  gruod  nid. 
Skaninga  hade  tha  myckla  oroo, 
Them  gick  ath  både  Oxa  ok  Koo, 
Häslafodei,  Ööl  ok  Maa(, 

Hvad  ihe  hade  gick  all  aal.  St,  Rimkr. 

689)  DipL  Sv.,  N:o  2173. 
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ningarnes    väibehag    och  nåd,  sedan  han  från  Sve- 
rige   äfven    sport    sin   sons  fångeoskap,  sin  trogna 
Johan    Brunkes    samt    öfriga    sina    troljenares  sista 
öden,    af   alla    öfvergifven^    i    fruktan   och  ängslan, 
trodde    sig    icke   mer  säker  på  Gottland,  men  drog 
derifrån    mot    slutet    af   året  med  sin  gemål  öfver 
till  Danmark  ^^^,  tilläfventyrs  äfven  i  den  förhopp- 
ning, att  genom  sin  och  sin  gemåls  närvaro  kanna 
verka  på  Erik  Menved  och  förmå  honom»  att  med 
kraft    antaga  sig  dem  eller  åtminstone  rädda  deras 
olyckliga    ^n    och    försvara    hans    rätt.     Men  Erik 
Menveds    makt    var    icke  mer  densamma,  han  sjelf 
äfven    trött    af   krigen,    och    Birgers    sak  dessutom 
måste    under    dåvarande    förhållanden    förekomma 
honom    ohjelplig.     Lyckligt    emellertid    för   Birger, 
att    han    öfverkommit   till   Danmark,  ty  tidigt  på- 
följande  vår    kom    Matts    Kettilmundsson   med  en 
flotta  öfver  till  Gottland,  såsom  det  uppgifves,  i  af- 
sigt    att    fånga   honom.     Matts  Kettilmundsson  tog 
då    hyllning    af   landet    och    staden  och  heröfvade 
derigenom    Birger   for  framtiden  äfven  denna  sista 
tillflyktsort  691. 


690)  ^^A:o  1318.  Tandem  ob  inerliam  suam  Byrgerus  fugit  in 
^^Golhlandiam.  Girca  finem  auni  de  Golhlandia  fugit  cum 
^uxore  sua  in  Sielandiam^^ ;  Continuatio  Chron.  Dan»  et 
prcBCipue  Sialandio!,    hos  Langebek^  1.  c,  VI. 

691)  St.  Rimkr.y  som  derali  följes  af  Ericus  01.,  låter  Birger 
från    Gottlaod    fly  Öfver  iill  Danmark,  först  sedan  Gbristofer 
II    kommit    till    konuogadomet,   det  vill  säga  i  början  af  år 
1320,  ocb  först  sedan  Birger  sport  den  öfver  bans  son  gaDgoa 
domen,  men  berättar  icke  dessmindre,  att  Matts  KetliimiiDds- 
son    före  konungavalet  vid  Mora  ting  Midsommarstiden  t3l9 
styrde  öfver  till  Gottland,  för  att  fånga  Konung  Bir>i;er,  meo 
fann,    att    han   då    redan    hade    dragit    öfver    till  Danmark, 
b  vilket  äfven  sammanstämmer  med  den  i  föregående  not  an- 
förda krönikan,  b  vars  författare  anses  af  Langebek  atthafva 
lefvat  nnder  förra  hälften  af  XIV  årb.,  neml igen  under  Koa- 
aogarne  Gbristofer  II:s  och  Valdemar  lll:s  regeringstider,  och 
således    varit    samlida    med  båndelserna  de  år,  hans  krönika 
omfattar. 
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Här&rden    till  Skftiie,  fredsfördraget  i  Roshild, 
domen    öfver   Johan  Brunke  och  hans  mefölje,  ut- 
rustningen   till  Gottland  och  återknyteisen  af  ban- 
det  mellan    denna   ö  och  moderlandet,  dessa  till- 
dragelser äro  de,  som,  i  krönikorna  antecknade  såsom 
de   minnesvärdaste  efter  öfvergången  af  Nyköpings 
slott  och  Stegeborg  samt  Birgers  flykt,  finnas  hafva 
upptagit  styrelsens  förnämsta  omsorger  under  sista 
månaderna    af  året  1318  och  de  första  af  det  föl- 
jande året.     Matts  Kettil  mundsson  står  i  spetsen  för 
utförandet,  men  jemte  honom  framträda  deaflidna 
Herligarnes    gemåler    som  regerande  Furstinnor,  så 
att,   då   Hertigarne  icke  mer  funnos,  det  synes,  så- 
som man  upptagit,  deras  efterlefvaude  enkor  i  råds- 
styrelsen   och   begagnat  deras  namn,  för  att  genom 
dem    såsom    mödrar    för    Hertigarnes  barn  och  de 
närmaste    i    bevakandet    af   deras  rätt  och  landets 
bästa  gifva  mera  anseende,  mera  stöd  åt  sina  före* 
taganden  i  kampen  mot  Konung  Birger  och  i   för- 
Taitning^i    af   rikets    angelägenheter.      En    urtima 
gärd    hade   blifvit    fordrad  af  presterskapets  land- 
bönder under  krigets  förande  till  land  och  sjöss  ^'^ 
till   rikets    försvar,    och    Hertiginnorna    utfärda  ett 
öppet  bref  med  förklaring,  att  den  hjelp,  debegäii; 
af  rikets    Erkebiskop    och    Biskopar  samt  Abboter 
och   menige   presterskapet    till    krigsrustningarne   i 
rikets  nödstälda    belägenhet,  icke  skall  lända  deras 
privilegier  till  förfång  ^^^ 5  de  taga  borgaren  i  Stock- 
holm   Tideman    Friis  och  hans  gods  och  åboer  på 
Arxö^*^*  under  sitt  synnerliga  hägn  och  bevilja  ho- 
nom för  vissa  år  frihet  från  alla  konangssaker,  från 
skeppsvist,  spannmala  och  andra  allmänna  utskylder, 
men  undantaga  derifrån  ledungen,  allmänna  bevill- 
ningen   och    böterna    för   Konungs    dombrott,    för 


692)  "Ad  navalem  et  equestrem  exercilum  exbåbendom". 

693)  Dipl.  Sv.y  N:o  2185. 

694)  Verrodön. 


328         Svenska  Folkets  Medeltids-UistoTia. 

mord  och  Ijufnad;  de  tala  med  samma  myndighet 
som  regerande  Konungar,  säga  vår  ledung,  vårt 
edsöre^^^,  och  Matts  Kettilraundsson,  korad  till  ri- 
kets Drots,  kalla  de.  sin  Drots^^^j  de  förnya  och 
stadfästa  de  af  Hertigarne,  deras  gemåler,  utfärdade 
frihetsbref  för  kloster  ö^'',  söka  för  öfrigt  att  godt- 
göra  deras  orättmätiga,  egenmäktiga  handlingar, 
återställa  till  Linköpings  domkyrka  godset  Lena  och 
äfven  skänka  de  i  vederlag  derför  återtagna  går- 
darne på  Visingsö  och  i  Grenna  till  samma  kyrka 
såsom  ersättning  för  det  af  Biskopen  och  hans  kyrka 
dem  lemnade  bistånd  ^^s,  återinsätta  äfven  Erkebi- 
skopen  i  Upsala  och  hans  kjTka  i  besittningen  af 
godset  Håtuna,  hvilket  Hertig  Valdemar  hade  slagit 
under  sig^**^^,  återgifva  likaledes  åt  borgaren  Tide- 
man Friis  ön  Arxö  med  allt,  hvad  derunder  hörde 
i  löst  som  fast^^ö^,  handlingar,  som  antyda  deras 
bemödanden  att  vinna  presterskapet  och  försona 
sinnena  med  sakernas  dåvarande  skick. 

Men  en  qvinno-regering  var  en  ovanlig  före- 
teelse för  ett  folk,  som  alltid  sett  och  älskade  att 
se    en    Konung    i    spetsen    för  landets  styrelse  och 


695)  ^^Si  vei*o  expedilionem  nostram  evocari,  aut  generaliter 
^^de  (olo  regDo  subsidium  requiri  vel  coronse  jaramen- 
^Uum,  seu  judicium  ooslrum  infringi  etc.''^;  Di]^L  Sv., 
N:o   2175. 

696)  ^^Mathias  Kasiilmundason  dapifer  noster^\ 

697)  DipL  Sv.y  N:o  2159. 

698)  DipL  Sv.,  N:o  2158. 

699)  Dtpl.  Sv.,  N:o  2l68. 

700)  DipL  Sv.,  N:o  2164.  Ar  1282  skänkte  Magnus  Ladulås 
ön  Arxö  eller  Harxö,  såsom  d^n  äfven  skrifves,  till  borgaren 
i  Stockholm  Tideraan  Friis;  DipL  Sv.,  N:o  757.  Det  synes, 
såsom  Hertig  Valdemar  sedermera  återtagit  eller  bemäktigat 
sig  densamma,  troligen  på  grund  deraf,  alt  denna  o  var  eU 
fädernegods,    hvaraf   han    gjorde  sin   arfsrätt  dertill  gällande, 

•  och  tilläfventyrs  är  det  såsom  ersättning  för  den  under  tidea 
Tideraan  Friis  frångångna  afkastning  af  egendomen,  Hertigin- 
norna bevilja  honom,  såsom  förut  är  nämndt,  vissa  års  '  ' 
tefrihet  dera. 
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förvaltning.  Det  tilldrog  sig,  att  Konung  Håkan  i 
Norrige  vid  denna  tid  afled,  och  med  kraft  af  den 
utaf  honom  träffade  anordning  om  arfioljden  till 
Norriges  rike  och  krona '^***,  var  Hertig  Eriks  son 
Magnus  rättmätig  arfvinge  dertill  efter  sin  morfader 
Håkan 702.  Ett  tillfälle,  det  aldrig  förr  sedda,  var 
kommet,  att  kunna  förena  Sveriges  och  Norriges 
kronor  på  ett  hufvud  och  af  Skandinaviska  halföns 
båda  riken  bilda  en  enda,  stor  makt.  Men  Hertig 
Eriks  son  Magnus  var  blott  ett  tre-årigt  barn,  och 
ännu  lefde  konungasonen  Magnus,  Birgers  förstföd- 
de son,  en  manhaftig,  nitton-årig  yngling,  efter 
gammal  häfd  närmaste  arfvinge  till  Sverige,  och 
som  ej  genom  något  brott  hade  förverkat  sin  rätt 
dertill.  Under  förhållanden  som  dessa  funno  de 
styrande  herrarne  behofvet,  att  vid  det  blifvande, 
redan  i  förhand  af  dem  bestämda  konungavalet 
hafva  stöd  af  landets  allmoge,  hos  h  vilken  ännu 
denna  tid  låg  rikets  väsendtligaste  styrka.  Bud  sän- 
des ut  öfver  hela  riket,  att  af  hvarje  lagsaga,  med 
samtycke  af  alla  i  lagsagan  boende,  kalla  tolf  de 
visaste,  förståndigaste  män  till  konungaval  på  Mora 
ting.  Och  i  första  dagarne  af  Juli  månad  kommo 
tillsamman  en  talrik  samling  af  frälsemän,  bönder 
och    troligen    äfven    köpstadsmän  ^03^      En    ansedd 

701)  Se  ofvan,  s.   162. 

702)  Ännu  få  veckor  före  sin  död  affordrar  Konung  Håkan  Norska 
rikets  förnämsta  niSn  ''ed  på  Guds  helgedomar",  att  de  obroUs- 
ligen  skulle  tiälla  de  af  honom  stadgade  ordningar  sa  i  afseende 
pä  atfföljden  till  riket  som  riksstyrelsen  samt  granneligen  vaka 
öfver  efterlefnaden  deraf;  DipL  Norv.,  N:o  156. 

703)  Om  Midsommaren  ther  efifter  kom, 
Mänger  stoltz  Halade  from 

Vart  tha  sedder  i  Upland, 
Ok  monge  Bönder  medh  ibland; 
Fyra  bönder  skulle  vara 
I  hvar  Härad  ok  skulle  fara, 
Ok  mötas  alla  vid  Morating, 
Thet  Bodb  foor  alt  Rijket  omkring.       SL  Rimkr» 
"De   omolum  melioram  totius  regni  consensu,  Nobiles,  Civi- 
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1113^704  helsade    de    fönsamlade  hearrar  och  menige 

— ■ — 

^tatenses   et   Rusticos   de  qualibet  Gootracta  quatuor,  ad  fe- 
^stum   Johannis  Baplisiie  apad  Morasteeo  coovenire  (Mallhias 
^Kelilmundson)    mandafit,  de  provi&ione  regni  et  fatori  Re- 
^gis    electioue    ooacorditer   tracturos^;    Erictis    01.    Efter 
Södermanna-Lagen   (Addiu    I.   §•  2)  skulle  samtliga  Lag- 
männen,   hvar    af   dem    med  toH   kloka,  förståndiga  måo  af 
sin  lagsaga,  valda  med  samlycke  af  alla  de  i  lagsagan  boende, 
vid    konungaval    ioGnna  sig  på  Mora  ting  (^Nu  aer  til  kon- 
^ungbs  rikit  i  Svearichi  Konunger  vasliaende,  ok  asi  servaDde, 
'"xn  tbe  Konung  mist  hava,  ibaessam  laadnn,  at  fyrnsmdrr 
^lagbraaen  favar  af  laghsaghu  sinne  scal  med  samtbyukiu  aldn 
^^ibera  i  laghsaghu  boander  ieru,  tolf  maen  taca  vilraocsoieilb 
""med  them  a  nsemdom  dagh  ok  tima  til  Moro  Ihinghs  koma 
"Konung  at  vaelia*),  hvarefter  tillägges  (Dersammasi,  §.  8), 
att    pä    delta    sfttt    blef    Hen  ig    Eriks  son  Magnus,  Sveriges, 
äkånes    och    Norriges   Konung,    vald  och  liU  Konung  Ugeo 
år    1319,   ehuru    ej    i    lagboken    före    hans    dagar  var  sä  i 
skrift    stadgadt,    som    det    nu    vid    hans    tillkomst    till   riket 
skedde  (""Thusand  arum   Ihry  hundrad  arom  a  nitanda  areoo 
^eptir    vars    hserra    byrdh    värd    serliks  hffirra  haerlogh  Eriks 
^^eon  af  Sveriehi  mychil  böfdiage  ok  hedirliker  hserra  Magnos 
"Konunger  Sverichis,  Schane  ok  Norgbis  vald^r  ok  til  Kos- 
^unghs  takin  samu  lund  sum  fyr  saght,  snm  ok  gamal 
^richis  rået  ok  sidvaene  af  ålder  haver  varit  uro  konunga  val  thera, 
'"aen  tho  at  val  ok  eda  varo  aei  i  laghbokum  sua  med  scripi 
'^utlyster  firi  hans  dagha,  sum  han  nu  siaelver  i  sinne  til  kömd 
^giorde    ok    gafif   til    god  ra    eptir  döma^).     Vi  hafva  sålooda 
öfver    förhållandel    med    konungavalet   år  1319  uppgifter  nr 
trenne  källor,  och  af  dessa  tvenne  samtida  (det  or  Söderro.L. 
anförda    anses    af  Schlyter  vara  uppsatt  omkring  år  1336 
eller    icke    långt  derefter),  och  inga  fullt  öfverensslämmaDde 
med  hvarandra.     Ericus  01.  är  den  enda,  som  uttrycktigefl 
nämner    köpstadsmännen,    och    ehura  hans  uppgift  icke  kao 
anses    fullt    tillförlitlig,,  emedan    han  väl  antagit  förbållandel 
sådant,   del  sedermera  hade  utbildat  sig,  förekommer  det  oss 
dock  icke  troligt,  att  köpstäderna  varit  från  valrättigbeteo  at^ 
slutna,  men  deras  invånare  sannolikt  ännu  såsom  från  fordom 
räknade  till  rikets  menige  allmoge  och  således  ansedda  Iwrgare 
från  dem  varit  blandade  med  bönderna.  Man  bar  af  Sr.  Rimkr. 
icke  att  räkna  på  några  noggranna  uppgifter;  Landskapslagaroe 
åter  vidröra  icke  städerna,  eller  inbegripa  dem  under  lagsagan* 
Osannolikt   är    icke,  att  deo  af  Konung  Magnus  Erikssoo  är 
1359  utfärdade  kallelse  till  riksdag  i  Kalmar  (''fyra  men  aif 
''almogbanom  i  hvarie  laghsagho,  oknempder  menaffbirariom 
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män  af  riket  yälkomna,  talade  om  det  stora  ärende, 
för    hvilket   de  kotnmit  tillsamiuan,  och  huru  frän 
rordom  Konungar  blifvit  valda  vid  Mora  ting,  ooh 
att  nu  gjordes  landet  bebof  af  en  god  Konung,  som 
skulle  frid  hålla,  lag  styrka  och  främja  folkets  och 
landets    väi^^^.     Matts    Kettilmundsson    bar  Hertig 
Eriks    unga    son  på  sina  armar,  höjde  honom  upp, 
återkallade  minnet  af  de  ädla  Hertigarne  Erik  och 
Valdemar,    som    på  ett  förrädiskt  sätt  blifvit  bort- 
lyckta    genom    Konung    Birgers    arga    list,   derföre 
han     för    sina    illgerniagar    blifvit   drifven  bort  ur 
riket,    så    att    mer  .han  aldrig  här  månde  dväljas; 
men   Gud  hade  bevarat  åt  dem  en  son  af  den  ädle 
Hertig    Erik,  som    månde  blifva  lik  sin  fader,  och 
riket  deraf  hafva  god  tröst;  uppmanade  derföre  nu 
rikets    församlade    män,    hofmän    och    bönder,    att 
taga  honom  till  Konung  och  gifva  honom  konungs* 
namn      Rörelsen    vid    åsynen   af  den  späda  ättlin- 
gen  af  Hertig  Erik,  det  fiterväckta  minnet  af  hans 
faders    ömkliga    död,  intrycket  äfven  af  det  (hvad 

^köpstad,  Iwe  kannuka  af  hwariö  domkirkio  medh  sinom  Bi* 
^scop  ok  alle  andre  af  warum  ok  rikesens  inannom^%  d.  v.  8. 
riddare  och  mAn  af  vapen  utom  rådet)  varit  en  efterbildning  af  kal- 
lelsen till  valriksdagen  ar   1319.     I  Danmark  finnas  fallmSik- 
tige    af   köpstäderna  jerote  menige  stånderna  redan  är  1250 
varit  kallade  till  konungaval;  H  vi  t  fel  d. 
704)  Hvilken   denne    var,    saga  kröuikorna  oss  icke;  tilläfventyrs 
var  det  Birger  Persson  såsom  en  man  af  stort  anseende  och 
som    denna   lid   var  Lagman  i  Opland;  såsom  bekant,  hade 
Uplandslagmannen    efter    gammal    hdfd    och    lag    vid    6i- 
dana    tillfällen    första   ordet   och    första  rösten;  mellao  aren 
1315    och    1319  namnes  Birger  Persson  i  urkanderna  f.  d. 
Lagman  (^^qnondam  Legifer  öpiandiai^^) ;  men  med  och  ifräa 
sistnämnde  år  kallas  och  kallar  han  sig  åter  Lagman  (^Legifer 
'^Dplandiarum^  —   ^Legifer    Uplandiie^O)   så  att  det  synes, 
såsom  ban  för  en  tid  nedlagt  detta  embete,  men  sedan  åter- 
tagit det. 
705)  Ok  faar  med  Folcke  goda  häll 

Ok  varder  milder  ok  är  säll. 

Ok  gifver  Bondom  godan  fred, 

Then  Konnng  torptom  vij  na  ved.         St.  Rimkr. 
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man  troligen  icke  heller  försummade  att  framställa 
för  menigheten),  huru  han  vore  arfboren  till  Nor- 
riges  krona,  och  hvilken  styrka  riket  deraf  borde  vinna 
och  god  fred  från  denna  tid  blifva  mellan  rikena 
Sverige  och  Norrige,  allt  i  förening  med  hvartan- 
nat  framkallade  ett  enhälligt  rop  af  bifall  till  Ma- 
gnus Erikssons  utkörande  till  Konung  7^^. 

Vid  pass  fjorton  dagar  före  det  sålunda  vid 
Mora  ting  den  8  Juli  förrättade  konungaval,  nem- 
ligen  mot  slutet  af  föregående  Juni  månad  kommo 
till  Opslo  i  Norrige  sex  riddare  och  herrar  af  Sve- 
riges rikes  råd  jemte  Biskop  Carl  af  Linköping,  att 
samfalt  med  konungariket  Norriges  herrar  och  råd,  i 
öfvervaro  af  Konung  Håkans  dotter  fru  Ligeborg, 
Hertiginna  af  Svearike,  uppgöra  grunderna  för  den, 
såsom  man  förmodade,  förestående  förening  mel- 
lan Sveriges  och  Norriges  riken.  Efter  trenne  da- 
g3i«s707  öfverläggningar  deröfver  kom  man  omsider 
till  ett  enigt  beslut:  "Biskop  Carl  i  Linköping  och 
de  Svenska  herrarne  med  honom  lofvade  och  svuro 
på  sin  christliga  tro  för  sig  och  alla  Svea  rikes 
"män,  att  de,  om  icke  redan  de  hade  gjort  del, 
"inom  sju  dagar  efter  Jakobs  afton  skulle  taga 
''Junker  Magnus,  son  af  Hertig  Erik  och  Fru  In- 
"geborg,  dotter  af  Norriges  Konung  Håkan,  till 
"Konung  öfver  allt  Sveavälde,  och  att  han  instun- 
"dande  S:t  Jakobs  afton  eller  inom  sju  dagar  der- 
"efter  skulle  vara  i  Lödöse^  beredd  att  komma  till 
*'Tunsberg  med  det  folk  och  det  medfölje,  som 
Norriges  män  sände  mot  honom,  att  taga  den  he- 
der i  Norrige,  som  han  vore  arfboren  till,  och 
'"både  sjelf  stadfästa  samt  af  Norriges  bästa  mäu 
"och  menige  allmoge  taga  stadPästelse  på  det,  som 
"helige    Konung   Olofs  och  efterföljande  Konungars 


9» 


706)  Hoffmän,  Bönder  ok  alla  samniao 

Öple  (ropte),  ok  sade  alle  Amen  I       SL  Rimkr, 

707)  Deo  26,  27  och  28  Juni. 
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"lag    bjuder    i   afseende    på    hans    förbindelser  till 
"'JNorriges    rikes    undersäter    och    deras  till  honom. 
Han    skulle    uppehålla  sig  i  Norrige  till  nästkom- 
"mande    Mikelsmnssa    och    derifrån    till  samma  tid 
"följande    år;    om   då  Sveriges  rikes  män  fordrade, 
"att    han,    såsom    varande   Konung  öfver  begge  ri- 
"kena,  skulle  komma  till  Sverige,  borde  Norska  ri- 
"kets    män  låta  honom  fara  dit,  att  der  blifva  lika 
''länge,  men  icke  längre,  och  sedan  sålunda  omskif- 
"tas,    att    han  i  hvartdera  riket  förblefve  så  länge, 
"som   nödigt  vore,  men  icke  längre  i  det  ena  riket  än 
"i  det    andra,    utan    att   stor  nödvändighet  dertill 
"vore    för    hand    och  det  skedde  med  samtycke  af 
"det  rike,  som  hade  rättighet  till,  att  hafva  honom 
"hos  sig.     Intetdera  af  rikenas  män  skulle  följa  ho- 
"nom    längre    än    till  gränsen.     Så  länge  han  vore 
''minderårig,  skulle  Norriges  alla  ingälder  användas 
''till   skulds    betalning,    till    fullgörande    af  Håkans 
''testamente,    till    Konungens    underhåll  samt  hvad 
"honom    till    styrka    och    nytta    lända   kunde  eller 
''behof  gjordes  efter  råd  och  med  samtycke  af  Fru 
'Ingeborg  och  Norska  rikets  rådsherrar.     Begge  ri- 
"kena    skulle    ömsesidigt    bistå   h varandra,  Sveriges 
"rikes   män  vara  skyldige  att  göra  Konung  Magnus 
"och  Norriges  rike  lika  bistånd  och  hjelp,  som  vid 
"förefallande  behof  af  Norriges  män  gjordes  Sverige. 
"Norrmän,    som    i    Sverige  ville  tjena  Konung  Ma- 
"gnus  och  hans  moder  Fru  Ingeborg,  skulle  dertill 
"hafva    tillstånd    af  Sveriges    män.      Och    till    full 
''stadfastelse,  att  det  förenämnda  obrottsligen  skulle 
"hållas,    lade    Biskop    Carl   sin  högra  hand  på  sitt 
"bröst    och    lofvade    vid    sitt    prestadöme    och    sin 
"christna    tro,    så    äfven    lofvade  vid  sin  christliga 
"tro    och    svurp    de   närvarande    Svenska    herrarne 
"på    den    heliga    evangeliiboken,    att    alla    Svenska 
"män    skulle  oryggeligen  hålla  denna  öfverenskom- 
"melse,  och  att  Erkebiskopen  af  TJpsala  på  lika  sätt 
*'som  Biskop  Carl  och  fyra  och  tjugu  Svenska  rid- 
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'*dare  med  lika  ed  som  de  sex  närvarande  skulle 
gifra  sill  heliga  försäkran  derom.  Derefter  lofvade 
Erkebiskopen  af  Throndhem  på  lika  sätt  som  Bi- 
skop  Carl,  och  Kanslern  Ivar  Olofsson  samt  med 
"faonom  åtta  och  tjngu  andra  Norska  riddare  och 
"länsmän  svuro  lika  med  de  Svenska  herrarne  på 
"den  heliga  evangeliiboken  för  sig  och  alla  Norriges 
"rikes  män,  att  det  sålunda  belefvade  skulle  obrotts- 
^ligen  af  dem  hållas.  Bröto  Norska  rikets  män 
"mot  denna  dagtingan,  skulle  Erkebiskopen  af  Up- 
psala och  Bi&kopen  af  Linköping  hafva  rättighet  och 
makt,  att  lysa  kyrkans  bann  öfver  Norska  rike^ 
"Biskopar,  Länsmän  och  Riddare,  och  bannet  öfver 
dem  afkunnas  både  i  Sverige  och  Norrige;  samma 
"rättighet  skulle  tillkomma  Erkd^iskopen  af  Thrond- 
"hem  oeh  Biskopen  af  Stavanger,  att  sätta  Sveriges  ri- 
"kes  män  under  kyrkans  bann,  derest  från  deras  sida 
"handlades  deremot.  Till  bekräftelse  af  det  mellan 
''rikena  sålunda  upprättade  förbund  beseglades  det- 
"samma  af  Erkebiskopens  af  Throndhem,  Biskop 
Cark  af  Linköping,  de  sex  närvarande  Svenska 
faerrarnes  7^^,  Norska  Kanslern  Ivar  Olofssons  jemte 
"åtta  och  tjugu  tillstädesvarande  Norska  herrars  och 
riddares  signeten ''<'^".  Sådan  lydelsen  af  det  första 
föi^ningsfördraget  mellan  Sveriges  och  Norriges  ri- 
ken. Hvartdera  riket,  utan  intrång  af  det  ena  i 
det  andras  sjelfiständighet  och  rättigheter,  skulle 
beliåUa  sin  författning,  sina  lagar,  sitt  råd,  och  Kon- 
ungen vistas  lika  länge  i  det  ena  riket  som  i  det 
andra.  Beträffande  styrelsen  af  Noriges  rike  för 
händelsen  af  en  minderårighet,  hade  Konung  B- 
kan,  samtidigt   med  den  af  honom  gjorda  ändring 

70ia)  Vesi^öta  LagroaoDeo  Kout  Hagnasson  (af  UlfåsaätUn, 
ett  lejon  i  vapnet),  Erik  Thuressoa  (Bjelke),  Sij?ge 
Halsteosson  (Örnsparre),  Stefan  Röriksson  (Två 
Spärrar),  Gisle  eller  Ereogisle  Elinesson  (Sparre) 
och  Knut  Porse. 

7M)  Dtpl.  Sv^  N:o  2196. 
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i  lagen  om  arffbljden  till  NoFriges  rike  och  krona, 
förordnat,  att  i  sådant  fall  såsom  föreståndare  skulle 
tillsättas  tolf  Norska  rikets  herrar  och  män,  fjnra 
af  dem,  deribland  Kanslern  och  Märkismannen^^^, 
bafva  sitt  sä  le  i  konungsgården,  och  dessa  fyra 
handhafva  d^  riksvårdande  ärenderna,  de  således 
fora  den  egentliga  styrelsen,  men  utan  rättighet  att 
tilldela  värdigheler,  eller  nya  förläningar,  eller  bort- 
skänka, återgifva  några  under  deras  styrelse  till 
kronan  hemfallna  gods,  eller  utan  yttersta  nödvän- 
dighet företaga  någon  ändring  i  rikets  mynt^jemte 
dem  skulle  tvenne  Biskopar  hafva  kronans  guld  och 
silfver  under  sin  vård,  och  tvenne  nycklar  vara 
till  Konungens  skattkammare,  bvaraf  de  tvenne  Bi* 
skoparne  skulle  hafva  den  ena  och  de  styrande 
riksföreståndarne  den  andra.  De  öfriga  åtta  med* 
lemmarne  af  riksförmynderskapet  skulle  hvar  inomi 
sitt  landområde  hafva  uppsigt  ^öfver  länsmännen 
och  de  öfriga  embetsmäunen,  men  minst  en  gång 
om  året  jemte  de  tvenne  Biskoparne  samman- 
träda med  de  fyra  styrande  riksförmyndarne,  att 
granska  dessas  förvaltning,  undersöka  förhållandet 
med  skattkammaren  och  gemensamt  afgöra  de  svå- 
raste sakerna;  befunnes  vid  denna  undersökning, 
att  någon  af  de  fyra  riksförval  ta  me  gjort  sig  skyl* 
dig  till  förbrytelse,  eller  frånfölle  någon  af  dem, 
skulle  hans  plats  intagas  af  en  utaf  de  öfriga  åtta 
medlemmarne,  och  dennes  plats  äter  efter  gemen- 
samt val  fyllas  af  någon  bland  rikets  aktade,  red- 
bara män,  så  att  antalet  af  de  riket  vårdande  för- 
myndarne  alltid  skulle  vara  tolf.  Gemensamt  skulle 
de  vaka  deröfver,  att  ingen  ofred  inom  landet  störde 
den  allmänna  säkerheten,  och  att  icke  heller  något 
fiendtligt  anfall  oförmodadt  komme  öfver  riket, 
synnerligen    äfven    tillse,  att  inga  hemliga  sällskap 


710)  Banerförare,  en  af  hirdstyrame  eller  de  förnämsta  vid  Norska 
Konungens  bof;  se  föreg.  B:det,  s.  573. 
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bildade  sig,  inga  misstänkta  sammankomster  höUos, 
som  kunde  blifva  skadliga  för  kronan,  och  rikets 
lugn.  och  säkerhet  deraf  slöras.  De  flesta  rösterna 
för  öfrigt  afgörande  i  alla  saker,  hvaröfver  tankarne 
voro  delade»  Konungen  under  sin  minderårighet 
uppehålla  sig  och  bevaras  på  det  starkaste  slott  i 
riket,  hans  myndighetsålder  åter  inträda  medfjlda 
tjugu  år'^^^. 

Genomfördt  och  fuUbordadt  var  det  stora 
förehafvandet  af  konungarikena  Sveriges  och  Nor- 
riges  förening,  men  för  beredande  af  framtida 
säkerhet  och  bestånd  åt  detta  verk  skulle  konun- 
gasonen Junker  Magnus,  som  satt  fången  i  tornet  på 
Stockholms  slott,  rödjas  ur  vägen.  Han  var  såsom 
son  af  Konung  Birger  den  närmast  berättigad  till 
Sveriges  rike  och  krona,  som  sådan  äfven  erkänd, 
korad  och  hyllad  af  rikets  på  mötet  i  Fagerdala 
församlade  herrar  och  män^^^,  som  sådan  tillika 
erkänd  af  sina  farbröder.  Hertigarne  Erik  och  Val- 
demar, hvilka  likaledes  hade  förbundit  sig  till 
obrottslig  trohet  mot  honom ''^^.  Så  mycket  mer 
var  han  att  frukta,  ett  lefvande  vittne  af  deras 
brutna  lofven  och  tro.  Nya  skakningar  och  in- 
bördes strider  kunde  vid  oförnlodade  händelser 
deraf  uppstå,  och  af  sonen  hämnd  vara  att  befara, 
för  hvad  som  skett  fadern.  Man  fann  icke  nog 
säkerhet  deri,  att  hålla  honom  innesluten  på  lika 
sätt,  det  i  tiden  förut  hade  skett  med  Kon\ing 
Valdemars  son  Erik^  kanske  hade  man  hos  honom 
äfven  upptäckt  drag  af  en  kraftigare  natur,  eller 
kastade  man  på  honom  samma  oblidkeliga  bat, 
man  bar  till  fadren,  och  räknade  honom  till  brott 
lydnaden  för  hans  lastbara,  till  ogerningar  skyldiga 
fader.     Politikens  kraf  i  förening  med  en  öfverstor 


7tl)  Torfaeus,  Hist.  Norv.,  T.  IV,  Lib  8,  c.  2. 

712)  Se  ofvan,  s.   172. 

713)  Se  ofvan,  s.   182. 
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förbiitring  (orqvafde  alla  känslor  af  méndklighet  och 
räito  Ellofva  tusen  Jungfrurs  dag  i  Octöber  månad 
år  1320,  året  efter  kmiungavalet  vid  Moi*as€en, 
trädde  rikets  hérrai'  och  råd  tillsamniån  i  Stock^ 
holm.  Då  afgjordes  Magnus  Birgerssons  öde:  lian 
skulle  med  svärd  afVättas.  Man  känner  icke  méd 
full  visshet  de  grunder  och  skfil,  hvafrpå  ddmeit 
stödde  sig^^^.  Man  antager  såsom  det  sännoKkasle, 
att  han  blifvit  ansedd  och  dömd  såéom  den^  hviU 
ken  fört  afvog  sköld  mot  fäderneslandet»  Men  hans 
fader  hade  icke  brntit  mot  något  folkets  beslut,  vat^ 
dä  ännu  ieke  fbrdrifven  ur  landet,  ännu  icke  för-* 
klarad  förlustig  sin  rätt  till  riket  oeh  kronan.  Mer 
skyldiga  voro  de,  som  utkastat  fbrsta  branden  till 
det  inbördes  kriget,  framkallat  oredorna  och  den 
inre  söndringen.  Birger  stridde  för  bevarandet  af 
sitt  konungadöme,  för  sina  rättigheter  mot  uppro- 
riska herrar,  och  att  sonen,  hemkallad  till  hans 
bistånd  att  värna  sin  och  fadrens  rStt,  kämpade 
vid  hans  sida  och  manligen  försvarade  den  borg, 
som  till  honom  anförtroddes,  det  var  hans  pligt 
som  son  och  som  krigare^  Men  forgäfves  bedyrade 
Magnus,  att  han  högligen  trillade  sin  faders  hand- 
ling mot  dess  bröder,  bedyrade  heligt,  att  han  der- 
uti  ingen  del  hade,  emedan  det  var  alla  bekant, 
att  han  då  uppehöll  sig  i  Danmark^  manad  åter 
af  sin  fader,  att  komma  honom  till  hjelpmotdem, 
som  förde  vapen  mot  honom,  lydde  han  san  faders 


714)  ^a  gMler  thet  tio  Fader  h^tver  giordl^%  heter  det 
i  SL  Rimkr.  Och  att  detta  var  anm9öDa  meoiDgen,  synes 
äfveD  af  öfriga  krdnikornas  smieckoingar :  '^Magnus  Birgai 
'Vegis  Sveci»  filius,  qoi  dum  adolevisset cb  pdternumsce- 
"las,  quod  in  duos  fratres  eommiserat,  a  eotisulibus  regni 
"Sveci»  capite  fnracaius  estf'  ChronoL  uénonymi.  Men, 
säger  Ericus  01.,  '^Nescrö  qna  jusCkia  eam  debuerunt  aut 
^potuernnt,  pateroo  crimine  au(  odio,  mortrs  supplicio  con- 
'^demnare''. 

S.  F.^H.  D$l.  5.  22 
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befallningar  och  trodde  detta  vara  sin  pligt;  annal 
och  mer  vore  icke  hans  brott '^*^.  Han  hördes 
icke.  Simons  och  Judas  Apostoli  afton '^^^  den  28 
October  fördes  Magnus  från  tornet  ned  till  Hdge- 
andsholmen,  der  han,  en  ädel  tjugu-årig  yng- 
ling, ett  offer  till  försoning  för  sin  faders  gerningar 
och  för  betryggande  af  de  makthafvandes  förehafda 
verk,  knäböjande  på  en  utbredd  tapet  mottog  svärds- 
hugget, som  skilde  hans  hufvud  frän  kroppen.  Hans 
lik  lades  på  en  bår  och  öfvertäcktes  med  guldtyg» 
hvarefter  det  under  sånger  och  i  sorgetåg  af  sta- 
dens alla  prester  bars  af  fyra  riddare  till  Gråbrö- 
dernas klosterkyrka,  att  nedsättas  i  hans  farfaders. 
Konung  Magnus  Ladulåses  graf^*^. 


715)  Gndh  veet  thet  var  mik  a  moot, 
At  Hertog  Erik  sitt  Lijff  s?a  loot, 
Ok  hans  Broder  Hertog  Waldemar; 
Man  veet  väl  at  jak  innan  Daonaark  var, 
Ok  viste  ther  altzinlet  afif, 

Uthan  thet  rad  min  Fader  mik  gaff, 

At  jak  skulle  til  Sverike  fare, 

Ok  uppa  idar  skada  vare. 

Jak  far  ok  nåder  om  Godh  vMI, 

Mädan  min  brott  är  ey  mera  ther  tilh  St.  Rimkr, 

716)  Så  St.  Rimkr.  En  uppgift  åter  i  HelsingeL.  (iErfd.B., 
XVI)  bestämmer  dagen  annorlunda:  ''iEfptir  wars  HaBrrs 
^^byrdh  thusond  aar  ok  thryhundradh  aar  ok  XX  aar,  tbaen 
^naestSB  Odhnnzdagh  afptae  th»r  jankhaerre  Magnus  war  hals- 
^huggio,  VIII  daghum  afptir  Sancta  Trinitalis  dagh  i  Stok- 
^^holmi^.  Dominica  Trinitalis  (Heiga  Trefaldighets  SöndageD) 
inträffade  detta  år  den  25  Maj,  och  8:de  dagen  derefter  var 
således  Måndagen  den  2  Juni.  Simons  och  Judas  Apostoli 
dag  åter  inföll  detta  år  på  en  Tisdag. 

717)  The  loto  honom  ganska  väl  begaa. 
Med  alla  the  Glerke  man  kunde  faa: 
The  bästa  fyra  Herra  ther  vore, 

Han  ladan  ok  til  Barfota  Brödra  bore; 
Ok  lade  han  i  the  samma  graff, 
Then  Gudh  hans  Farfader  gaff, 
Them  milde  Konung  Magnus: 
The  liggia  både  i  ett  Gudz  Huus, 
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Efter  hvarannan,  inom  icke  fulla  tre  fli%  för- 
svinna pä  en  gång  från  den  jordiska  skådeplatsen 
de  förnämsta  ledarne  i  dessa  tider  af  de  nordiska 
folkens  och  staternas  öden,  alla  de,  som  främst 
och  djupast  under  sistförflutna  tvenne  årtionden 
ingripit  i  händelserna,  hvälfningarne  och  rörelserna. 
Ett  år  var  näppligen  ännu  förgånget  efter  Herti- 
garne Eriks  och  Valdemars  död,  då  Konung  Hå- 
kan iNorrige,  djupt  skakad  af  sin  svärsons  sorg- 
liga öde  och  bekymmerfuU  öfver  sin  dotter  och 
hennes  son  under  den  ännu  ovissa  ställningen  i 
Sverige,  innan  till  honom  kommit  den  glada  un- 
derrättelsen om  sonsonens  utkörande  till  Sveriges 
Konung,  i  nio  och  fyrationde  året  af  sin  ålder  och 
det  tjugonde  af  sin  regering,  han,  sista  manliga 
ättlingen  af  Kung  Sverres  kraftfulla  stam,  den  8 
Maj  år  1319  lemnade  sitt  stoft  åt  jorden  och  åt 
efterverlden  minnet  af  en  fridsam,  för  sitt  lands 
och  sitt  folks  väl  omtänksam  Konung.  Samma  år, 
sex  månader  efter  Håkans  död,  S:t  firixii  dag  den 
13  November  föll  spiran  äfveu  ur  den  kraftfulle 
Erik  Menveds  band  i  hans  fem  och  fyrationde  års  ål- 
der, sedan  han  i  tre  och  trettio  år  under  oupphör- 
liga strider  med  yttre  och  inre  fiender  upprätt- 
/  hållit  sin  kronas  värdighet,  men  med  sorg  och 
grämelse  sett  alla  sina  med  Ingeborg  aflade  söner  hä- 
dangå^i^,    och    orolig    öfver    rikets  framtida  öden. 


Ther  Barfota  Bröder  öfver  rada, 

Ett  liöfveligt  Mönster  (kyrka)  med  Gudz  nåda. 

St,  Rimkr, 
718)  Efter  Lundensiska  Erkebiskopen  Nicolai  krönika  (hos  Lan- 
gebek,  1.  c,  VI)  har  Ingeborg  födt  sin  gemål  14  barn,  af 
hvilka  dock  11  kommit  för  tidigt  till  verlden,  och  detreone 
öfriga  dött  i  barnaåren,  hvilket  den  vördige  fadern  tyder  som 
ett  Gads  straff  Öfver  Konnngen  för  hans  förfarande  mot  Er- 
kebiskop  Jöns  Grand  och  hans  kyrka.  Enligt  Pet.  O  la  i 
Chron.  äter  (hos  Lan  gebek,  I,  c,  I)  hafva  barnen  eller 
sönerna  blott  varit  åtta,  men  hvilka  alla  dött  i  barndomen 
(^Fste  Ericus  habuit  8  pueros  cum  Regina  Ingeborge,  qui 
^omnes  sunt  mortui  in  infantia^). 
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i  sista  slunderiia  af  siii  lefnad  uppmanat  de  vid 
hans  dödsbädd  uSrvaraoide  herrar,  alt  icke  taga 
hans  broder  Christofer  till  Konung»  emedan  valet 
af  honom  skulle  landa  riket  till  förderf.  Nedtryckt 
och  tyngd  af  sorger  ^^^,  med  tankarne  på  döden 
såsom  enda  återstående  trösten  och  öfvergängen  till 
ett  bättre  lif,  blott  vid  pass  fyratio  år  gammali 
slutade  äfveu  Ingeborg,  Erik  Menveds  ädla  g^mftl» 
några  månader  före  honom  sina  dagar  ^^^.  Nu  m^r 
utan  stöd  och  hjelp  af  sin  trofasta  fräude  Erik 
Menved,  utan  tröst  af  sin.  syster  Ingeborg,  flyk- 
tig från  riket,  förlustig  kronan,  bjltog  från  sitt 
fädernesland,  utan  att  mer  våga  återse  detsamma, 
ett  nådehjon  i  Danmark,  der  pf  barmhertighet  lill 
hans  tariliga  underhåll  honom  anvisa4^s  gärden 
Spikaborg    jemte   tvcnne   härader  ^^^^  af  ingen  om- 


■« «  « I  ■  ■ 


719)  Öfver  sina  bröders  ^mmerliga  öde,  6fver  sin  sitta,  y&gsu 
sons  olyckliga  död  odi  lieJMir»  gemåU  derAfver  moC  htoae 
ulbrytamJe  vrede.  Det  tilldrog  sig  nemligen  år  1318  på  en 
färd  från  Abrahamsfrup  (nu  Jaegerspriis  på  Seland)  till  Hol- 
bek,  då  bon  medhade  sin  yngsta,  enda  qvarlef vande,  16  vec- 
kor gamla  son,  Erik  Menveds  sista  hopp  och  (röst,  att  geaet» 
eU  olyckligt  fall  ar  vagnen  goaeen  bröt  halseb  af  aig.  SåiOD 
häftig  till  lynnet,  lätt  uppbrnsande^  lät  Erik  Meuved  inuesLota 
sin  gemål  i  en  cell  i  S:l  Qara  kloster  i  Roskild,  alt  der  am^ 
gälla  sin  ovarsamhet.  Hon  kom  väl  genom  Biskop  Olofs  i 
Roskild  förböner  åter  ot;  men  tärd  af  sorg,  hädangfck  hon 
kort  derefter  till  den  eviga  hvilao. 

720)  Maria  Himmelfärdsdag  den  15  Ang.,  efter  inskriften  pa 
hennes  griftvård  i  RingsUds  kyrka;  enligt  andra  uppgifter 
åter  den  5  April. 

72 1)  '^Curia  quaedam  Spikeborg  dicia  cam  duabus  Gontraclis^; 
Ericiis  01.  Äfven  Hamsfortius,  Chronol.  sec.  (hOB 
Langebek;  I.  c,  I.)  nämner  Spikaborg  och  underrättar  oss, 
att  han  der  dog.  St.  Rimkr,  åter  säger  '"Skålsör^  och 
Hvitfeld  vill,  att  Holbeks  slott  och  läu  btifvii  honom  opp- 
låtet.  De  förstnämnda  krönikornas  Spikaborg,  en  eljest 
alldeles  obekant  ort,  har  således  troligen  legat  i  grannskapet 
af  Skjefskör  eller  Holbek,  båda  belägna  på  Seland,  eUer  nå- 
gon mindre  borg  på  endera  af  dessa  orter  serskilt  varit  så 
kallad. 
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fauldad,  för  allt  fotket  blifven  till  spott  och  spe, 
måste  Birger  i  denna  belägenhet  bittert  och  djupt 
liafva  känt,  hvad  han  varit,  hvad  han  ännu  kunnat 
vara,  och  hvad  han  var;  dödsbudskapet  ändtligen, 
Äom  bar  tsill  honom  underrättelsen  om  hans  sons 
afrältning,  fbrkrossade  hans  sjsl  och  utsläckte  sista 
gnistan  af  hans  ringa  kraft;  qvald  af  ångest,  att  i 
den  sorgliga  undergången  af  sin  egen  lycka  äfven 
hafva  ryckt  naed  sig  sin  hoppfulla  sön,  hans  sista 
hopp  och  tröst,  kände  han  tungt  på  sitt  samvete 
de  öfver  honom  och  hans  hus  gångna  olyckor,  och 
i  detta  tillstånd,  försänkt  i  sorg,  tärd  af  sraärtd, 
förlossade  döden  honom  från  hans  elände  den  31 
Maj  !821,  dä  han  uppnått  en  ålder  af  ett  och  fy- 
ratio år.  Han  fick  sin  hvilostad  inom  murarne  af 
Ringstads  kyrka,  Valdemarernas  och  Erikarnes  af 
Danska  konungahuset  begrafningsort,  der  Birgers 
stoft  11  vilar  bredvid  hans  syster  Ingeborgs '^^^.  Efter 
honom  lefde  hans  gemål  Margareta  med  sin  sorg 
och  sina  bittra  minnen  ännu  i  tvenne  årtionden,  då 
döden  ändtligen  äfven  förlossade  heiuie  den  2  Mars 
år  1341^  och  hennes  jordiska  qvarlefvor  fördes  till 
hvila  i  samma  grift  med  hennes  förutgångna  gemål 
Birgers '^^^.  Af  alla  mest  beklagansvärd  var  Magnus 
Ladulåses  efterlefvande,  ädla  gemål  Helvig,  då  hon 
måste  upplefva  sådana  öden,  som  drabbade  hennes 
barn»  och  äfven  öfverlefva  dem  alla ''^^^   Midt  under 


722)  ^Ad  dexTrara  Rmi  jaee(  logeborgb  oxor  sRa,  filia  Magni 
"^Rcgis  Sveli»,  qa«  obiit  A;o  Dmäiai  MCOCXIX,  Noaas 
^Aprilis.  fil  itrnta  eaoi  ad  austruin  jaoet  germaDas  suus 
^^Birgeras  Bex  Svetise,  qoi  obiic  anno  DwniDi  MCCGXXl, 
^riflie  Kal.^  Jiinii^'*  Tabula  Ringstady  bos  Laagebék, 
I.  c,  IV.  Äfven  hos  Hamsfortius,  1.  c,  är  Birgers  döds- 
dag anteekoad:  ^Tridte  Kal.  Jaaii  Spicjtborgi  rooritiir  Bir- 
'^genifi,  Rex  Sveoofna  exui,  et  Rtngsladii  sepelittir^. 

723)  ^Ga»  eo  (Birgeiv»)  jacet  oxor  sua  Margareta,  fHia  Regis 
^^firici  et  Agnetis,  qaae  obiit  anDoDomiDiMilleasiinoCCCXLI, 
''VI  Nooas  Marcii''.     Tab.  Hingst. 

724)  Hennes  dödsår  obekant.     Man  vet  blott,  au  hon  lefde  ännu 
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dessa  sorger  njöt  hon  dock  den  tröst,  att  se  son- 
sonen Konung  öfver  tvenne  riken.  Barnbarnen  ut- 
gjorde hennes  återstående  dagars  enda  glädje;  på  dem 
hvilade  hennes  hopp''^^. 

Ända  från  den  tid,  säger  en  gammal  krönika, 
Sveriges  rike  fick  sina  första  iobyggare,  har  det 
svårligen  någonsin  varit  så  betungadt,  så  hemsökt, 
så  olyckligt  genom  alla  landsplågor  af  vapenmak- 
ten som  genom  den  mellan  Konung  Birger  och 
hans  bröder  uppkommande  oenigheten ^^®.  Mycket 
må  ligga  Konung  Birger  till  last,*  han  var  svag 
till  själen,  hela  sin  lefnad  igenom  förd  i  ledband 
af  andra,  mer  ett  verktyg  för  dem,  än  sjelf  upp- 
hofsman  till  det  onda,  som  skedde  genom  honom. 
Större    skuld    ligger  på  Hertigarne,  som  genom  en 

år  1324  (den  7  Mars),  men  år  1326  (den  1 4  Febr.)  Däm- 
nes  som  död  (^Domina  Helwigis  quondam  Regina  Sweoram^); 
Dipl.  Sv.y  N:i8  2453,  2555. 

725)  Jemte  sonen  Magnns  hade  Konnng  Birger  ftnno  en  8on  af 
namn  Erik,  men  om  b  vilken  man  icke  vet  annat  eller  mer, 
än  att  han  år  1315  namnes  som  Erkedjekne  i  Upsala,  den 
femte  af  dem,  som  inom  Upsala  slifl  beklådt  detta  embete 
(DipL  Sv.y  N:o  2001  och  Chron.  vetus  de  Episcopis^  Ar- 
chieptscopiSy  Archidiaconis  etc,  ecclesim  UpsaL),  bvaraf 
synes,  att  han  från  barnaåren  varit  åmnad  eller  bestftmt  sig 
för  det  andliga  ståndet;  åfven  namnes  en  Konaog  Birgers 
dotter,  som  tillika  med  sina  föräldrar  blef  i  HäluDa  gjord 
till  fånge  och  jemte  dem  insatt  på  Nyköpings  slott,  meo  si 
▼äl  hennes  namn  som  öfriga  öden  åro  oss  obekanta;  troligen 
har  hon  dött  som  nng.  Birgers  broder  Hertig  Erik  badeSf- 
venledes  jemte  sonen  Magnus  en  dotter  af  namn  E  a  fem  la, 
i  våra  häfder  bekant  som  moder  till  Konnng  Albrekt.  Också 
Hertig  Valdemar  hade,  såsom  förut  fir  nftmdt,  en  son  af  oaoio 
Erik,  samårig  med  Hertig  Eriks  son  Magnus;  men  då  han 
ingenstädes  mer  namnes,  fir  sannolikt^  att  han  redan  i  bar- 
naåren aflidit. 

726)  ""Anno  Oomini  MCGCIV  incepit  dissensio  et  discordia  gra- 
^vissima  inter  Regem  Sveciffi  Birgerum  et  fratres  ejos,  qa« 
^regnum  Sveorom  crudeliter  afflixil  et  miserabiliter  laoiavit) 
^ita  ut  a  prima  inbabitatione  bominum  in  hac  terra,  osque 
^^ad  illud  tempus,  vix  fuerit  unqnam  lantis  malls  oppressam 
Ericus  Oi. 
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otyglad  herrsklystnad  bragte  (orderf  öfver  Kon- 
ungen, deras  broder,  och  öfver  riket.  Det  gifves 
icke  i  våra  häfder  någon  tidpunkt  som  denna,  så 
utmärkt  af  fredsbrott  på  fredsbrott,  så  blottad  på 
ära  och  tro.  Den  ena  trolösheten  spann  tråden  till 
den  andra.  Sorgespelet  i  Nyköping  var  en  efter- 
följd af  förräderiet  i  Håtuna.  De  kämpande  brö« 
dernas  tragiska  slut  är  djupt  gripande;  deras  olycka 
har  äfven  i  gamla  tidens  folkvisor  blifvit  beklagad 
och  besjungen ''2''.  Det  var,  såsom  deras  afsky- 
värda  otacksamhet  mot  sin  ädle  fosterfader,  Thor- 
kel  Knutssons  så  orättfärdigt  utgjutna  blod  ned- 
kallat himmelens  straff  och  väpnat  gerningsmän- 
nen  mot  hvarandra. 

Med  samhällets  fortgående  utveckling  och  upp- 
kommande nya  förhållanden  tillvexte  behofven  och 
blefvo  Konungens  af  ålder  honom  tillerkända  in- 
komster af  landet  otillräckliga.  De  forntida  Kon- 
ungarne lefde  af  Upsala  öde  och  andra  sina  gods 
jemte    de    Konungen    tillkommande  laga  årliga  ut- 

727)  En  sådan  är  upptagen  under  N:o  LXXXV  bland  de  af 
Abrabamsoo,  Nyerup  ocb  Rahbek  otgifna  Danska 
visor  från  Medelliden.  Danska  visan  härstammar  troligen  från 
Sverige,  ty  att  här  funnits  gamla  sådana,  har  all  sannolikhet. 
I  grnnden  densamma  med  Danska  visan,  men  till  språket 
klådd  i  nyare  drägl,  är  den  under  N:o  28  intagna  bland  de 
af  Geijer  och  Afzelius  utgifna  Svenska  Folkvisor.  Såsom 
slutfoljd  af  de  besjungna  händelserna  förekomma  i  båda  vi- 
sorna samma  betraktelser,  i  den  Svenska  sä  lydande: 

När  många  regenler  vilP  styra  ett  rike, 

Då  händer  det  ofta  alltså, 

Att  de  derom  sällan  sig  kunna  förlika: 

Ty  ingen  vill  då  undergå. 

Ty  olro  bepröfvar  så  mången. 

Ty  den  som  med  otro  och  falsk  betens  art 

Vill  komma  sin  nästa  i  fara, 

Tör  hända,  dess  Herre  han  kan  väl  rätt  snart 

Inveckla  sig  sjelfver  i  snara. 

Ty  otro  hon  fäller  så  mången. 
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skylder  ocU  uigälder.  Men  de?sa  Uade  efter  Chvi- 
^Wndouij^ns  införande  icke  ringa  blifvit  förminskade 
genom  de  gåfvor  af  gods  och  hemman,  som  årligen 
tillflöto  kyrkan^  bvurigenom  till  följd  af  de  friheter, 
$om  efter  de  i  .tiden,  rådande  åsigter  tillkommo 
alla  kyrkan  tillhörande  gods,  från  dessa  ej  mer 
några  utskylder  utgingo  till .  verldsliga  makten.  För- 
ändringen i  krigsväsendet  genom  rusttjenstens  in- 
förande hade  ett  icke  mindre  stort  inflytande  pj 
skatteväsendet  och  förringandet  af  Konuipgens  in- 
komster. Dessa  blefvo  ännu  mer  förminskade,  då 
genom  anslåendet  af  vissa  landskap  eller  delar  af 
riket  under  namn  af  hertigdömen  tilL  underhåll 
för  de  yngre  konungasönerna  utskylderna  från  dem 
nndandrogos  Konungen*  Hofhållningeu  hadeemel- 
jertid  blifvit  kostsammare  och  mer  lysande  genom 
förbindelsen  med  fremmande  Furstar,  genom  koug- 
Jiga  gemålers  lagande  från  fremmande,  furstliga 
hus  samt  främlingars  inträdande  i  Kouungens  tjeast 
och  vid  Konungens  hof,  hvarigenom  en  närmare 
bekantskap  gjordes  med  fremmande  seder  och 
bruk.  Och  till  allt  detta  kom  ännu  den  utgående 
dryga  solden  till  de  tid  efter  annan  i  landet  in- 
dragna fremmande  lejda  trupper.  Under  sådana 
förhållanden  uppkomma  urtima  gärder  eller  biifva 
åtminstone  mer  vanliga.  Den  aflägsna  forntiden 
är  med  alla  sina  omständigheter  icke  nog  i  vårt 
minne,  att  vi  med  bestämdhet  kunna  säga,  om 
före  Folkungarnes  tid  vid  förekommande  utom- 
ordentliga fall  serskilt  hjelp  af  folket  blifvit  begärd 
eller  någon  ovanlig  tunga  lagd  på  menigheterna. 
Af  dylika  företeelser  lemna  urkunderna  oss  det 
första  beviset  i  Magnus  Ladulåses  tid,  då  han  i  ett 
till  Helsingarne  utfärdadt  bref  framställer,  huru  af 
mångahanda  nöd  och  behof  han  varit  tvungen  att 
pålägga  dem  utomordentliga,  ovanliga  gärder,  er- 
känner, att  dessa  blifvit  af  dem  erlagda  icke 
af  skyldighet    eller    pligt,    men    af   god  vilja,  och 


imierl%en  af  hela  fiilt  faf^rta  ber  dem»  att  icke 
tyda  honom  tiU  jondo  M  gjorda  fordriugariie 
och  lägga  honom  dein  till  last  iafqr  df?a  £vi* 
ges  throii''^^  Det  var,  för  alt  kronans  inkpmster 
icke  skulle  förniiu^ka^  m«n  äfTen  för  framtiden 
blifva  tillräckliga,  Landskapslagarne  förbjuda  Kon- 
ungen, att  ieke  borlgifvay  bortfprläna  kronans 
gods''^^  eller  andra  hennes  rättigheteri  och  derföre 
tillägga  den  efterträdande  Konäng/en  rättighet, 
att  ätertaga  de  af  én  föregående  Konung  bort- 
skänkta, bor iförlänta  kronorättigheter  ^^^.  Emellertid 
förekomma  kraf  på  hjelp  och  bevillningar  denna 
tid  allt  oftare»  och  detta  genom  omständigh^erna 
alstrade  onda,  som  tiUvexte  så  mycket  mer  obe- 
bindradt,  di  ännu  ingen  lång  erfarenhet  varnat 
derför,  utvecklade  sig  under  striderna  mellan  Bir- 
ger och  hans  bröder,  och  serdeles  sedan  de  mel- 
lan sig  delat  riket  och  trenne  hpf  bildat  sig^  på  en 
gång  i  ett  så  förfärad  t  mått,  att  urtima  gärder  nä- 
stan årligen  utskréfvos  efter  de  styrandes  behof, 
och  intet  tecken  visar  sig,  att  menigheternas  aam- 


7'28)  ^TrouHle  patQre  voluniitvs  nniversis  quod  ne  videremur  ia 
^regai  r^gUaine  a  progeaitoribus  nostris  ei  predecessoribus 
^Dotabiliter  deficere,  sed  al  procedeieraus  sicut  consvelum 
^est  et  booestum  ipajestati  regiae,  nec  ad  hoc  nobis  expens» 
*^propi'i(B  sappeCebant,  tam  qaia  regoum,  ut  liqnet  omnibui, 
'in  goerra,  tempeslate,  devastatione  et  deBO^tione  nmgni) 
'quiboft  eltaiB  suecobuit  longo  posA  t^sopore)  suscepiouiSf  tucn 
'^qaia  nichtl  de  hiis  optianimus  qu«  paler  noster  suo  tempore 
"congregaverat,  tam  etiam  quia  militia  major  eral,  ei  «ffip}i- 
'^ora  requir^b^tor  stipeodia,  idcirco  plures  a  vobts  eroga- 
^tiooes  extrai^rdiDarias  et  ineonsvelas  requisivimus,  qaas  om- 
^nes  vos  exsolvisse  recogooscimns  de  gralia  oon  de  jare. 
'^Quare  vobi^  aniversU  ac  sioguUs  humiliter  in  domino  sup- 
^piicamasi  qpatinos  in  hoc  nobis  veiiiis  parcere^  et  sic  vestris 
^de  cordibu»  omnino  dimiUere,  ut  non  nobis  hoc  coram  sam- 
''mi  iudicis  ooalis  tDpatetcur^\     DipL  Sv,^  N:o  869. 

729)  ^^Upsala  ödber  tbqm  naa  aldr^b  vetie,  ib^m  aUi  ee  tben  sami 
^^Konuoger  srv  riedh  Undiiin^%    //.  Festg.L^,  Möluo  B.,  §.  8. 

739)  Se  noten  294, 


/ 


a^é         Svenska  F»lkeU  Mei^liids-åU 

skylder   oc^i  iagäWeiv    Men  de^  J  /astmer 

^téndomens  införande  icke  ring?/  /  ,  j.f     i 

genom  de  gåfvor  af  gods  och/  i  1   ^  a 

tillflpto  kyrkan,  bvarigenpo. -/  /  ^;*^^/^; 

som   efter   de   i  .  tiden,  r////  /  j   • 

alla    kyrkan    tiUhörande /^/^^  ägande  inga 

iiägra  utskylder  uteinr  //f,^  g  .unna  pålag- 

ändringeu    i    kri^rJff//-  '  uZ.^V'^' 

förande    hade    eU-i/^*^'  -^ellertid  såsom 

skatteväsendel   o/^^  ,   . "  »f^  ifrägasatta  och 

koraster.     DW'  t.'!  f  lagstadgadt  be- 

genom    ansl^  '* "     "^^  """*  nemhgen  ännu  in- 

riket d  -*  o*stä™^®>  "**"  o<5^  under  hvilka  (of- 
för  de  '  j*  ortinia  gärd  till  hjelp  vid  det  allmännas 
undap  f^^ttde   ulskrifvas    och    sättet  för  dess  bevil- 

lJiO'  ,å         /^wi-ii-kj-l  oof-oA**        Iriii-krftCk        fVinci'        rnlH«i      ciiv    a/iU 


%fet&    gäng    och    skicky    kände    sig  starka  dertill, 
1^00    de  icke  i  betänkande,  när  behofvet  dref,  att 
j  egen  makt  och  myndigliet  lägga  gärder  på  me- 
iiijhelerna,    sålunda  i  viss  mon  utöfvande  en  sjelf- 
0iyndig  beskattningsrätt.     Missnöjet  deröfver  gafsig 
öppet  tillkänna  vid  det  nya  konungavalet  pä  Mora 
ting,    då  svår  klagan  fördes  öfver  den  oskäliga  be- 
skattning   och   annan  tunga,  som  mot  gammal  god 
bäfd    och    sed   af  somliga  framfarna  Sveriges  Kon- 
ungar   och  Fui^tar  med  makt  biifvit  Sveriges  män 
och  menigheter  pålagda.    Rikets  herrar  och  rådT^^ 


7dl)  H?ad  tiltSgget  (ill  Söderman na-L.  deröfver  beslSminer,  ar 
uppenbart  lillkomraet  efter  år  1 3 19.  De  åldre  Lamlskaps- 
lagarne  hafva  derom  intet. 

732)  Nemligeti  Erkebiskop  Olof  samt  Biskoparne  Carl  i  Lnku- 
ping,  Bengt  i  Skara,  Styrbjörn  i  Slrengnås,  Israel  i 
Vesteris  och  Biskopen  i  VexiÖ,  Matts  Kettilmiindsson,  Kon- 
ungens Drotts,  Birger  Persson  (Brahe),  Lagman  i  (Jplaod, 
Finvid  Nilsson,  Magnus  Bengtsson,  Lars  Ulfsson  (Steogafrel), 
Lagman  i  Södermanland,  Stefan  Rörikssoa  (Två  Spärrar), 
Bo   Nilsson  (Natt   och    dag),   Lagman  i  Östergötland,  KduI 


-^ 


.-f 
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'  konungavalet  skedde,  utlofvade  och  för- 

^  ^å  pä  den  nyvalde  Konungens  vägnar, 

"V  ^9   ingen  ny  skatt  eller  tunga  skulle 

T^  ^enigheternas  hörande,*  derest  nem- 

^    ^^  \iodadt  fall  rikets  allmänna  nytta 

^      ^  'afde  utomordentlig  hjelp,  skulle 

^       ^  i  deröfver  granneligen  öfver- 

^>  ^  *amställning  derora  till  me- 

^  .*!  ny  gärd  utskrifvas  oqh  ingen 
vcr  af  rikets  män  och  allmoge  utgö- 
..  att  det  skedde  med  deras  fria  samtycke,*  all 
wviljad    gärd    äter  uppbäras  af  en  utaf  rikels  räd, 
som  dertUl  utsäges,  jemte  tvenne  män  af  allmogen 
i  h varje    biskopsdöme^    gärden    dessutom   icke  an- 
vändas   eller    utgifvas    till    annat,  än  hvarlill  den- 
samma   vore    beviljad,  pälagd  och  uppburen ''^^.     I 
öfyerensstämmelse    härmed  är  det  äfven,  det  stad- 
gas i  tillägget  till  Södermanna-lagen,  att  Konungen 

JosssoD   (Blå),   f.   d.  Drots,  Filip  Ulfsson  (Ulf),  Erik  Tlra- 
ressoD   (Bjelke),  Sudo  Jonsson  (Tre  Åkerbons),  Lagman  pä 
Öland,    Puke  Jonsson  (af   Vålonga  stägten),  Lagman  i  Tio- 
härad,  Thure    Kettilsson  (Bjelke),  Knut  Magnusson  (Ulfåsa- 
atten),    Lagman   i    Vestergötland,   Johan    Tholfsson,    Gustaf 
TnnessoD    (framdeles   Riksmarsk,   Lagman   i   Södermanland, 
Erengisle   Neskonungsson    (Natt   och   Dag),    Nils  Björnsson 
(Färla),    Lagman    i    Nerike,    flåkan   Jonsson    (Lama),  f.  d. 
Marsk,  och  Magnus  Nilsson  (Röde),  Lagman  i  Vestmanland). 
Af   dessa    herrar   hafva,    såsom    vi    sett,  Biskop  Carl,  Knut 
Magnusson,  Erik  Tbnresson  och  Stefan  Röriksson  varit  bland 
dem,  som  i  Opslo  den  26,  27  och  28  Juni  samfält  med  Norska 
rikets   herrar   och   råd    uppgjorde  föreningsfördraget  itaellan 
Sverige   och   Norrige,  hvaraf  synes,  alt  de  genast  efter  upp- 
görelsen deraf  skyndat  tillbaka  till  Sverige,  att  öfvervara  Mora 
tinget  i  Upsala,  för  hviiket  tiden  troligen  äfven  blifvit  så  be- 
stämd,  att  de  till  Norrrge  sända  männen  skdlle  hinna  åter- 
komma*    De  nppgifna  herrarnes  vapen  eller  till  bvllken  slägt 
de  hört,    hafva  vi  anfört  efter  T  i  be  1 1  (Seraph.  örd.  Hist.), 
som   med  sitt  kånda  forskarenit  omsorgsfullt  granskat  perga- 
mentsbrefven   jemte   de  derunder  hängande  signeten  och  va- 
penmärkena i  dessa. 
133)  Dipl  Sv.,  N:o  2199. 
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tycke    dertill    blifvit    inhemtedt/  -^  Aylder, 

vid  straflF  af  böter,  väl  äfven  ^r>r/  ,itt  land, 

egendom,    strängeligen    anbe^/' f  iickeför- 

Det    första  och  väsendtliga^^^  /  it  ovänner 

folks  frihet  är,  att  utan  /^^  $  i  cb  allmoge 

bördor,   inga  nya  skatt/^|f  tilJ  med  sina 

gas    detsamma.     Shåyf^^*   v  m  KonOTigeu, 

tigaste    statsrättslifr;/^é^r*  -  bästa  och  för- 

öfverflödiga  i  djr/|  /  ^  „«•  sig  emellan  öfver- 

1    det    nya    st?-/^  '•     Detta  stadgande  hän- 

stäm mande  ^'  '  --ig™  var  vid  fiendtligt  öfver- 

aen  lag,  $'  '*^^  ^^  bebof gjordesaf fremmande 

hällande      t"^^*  alfanän  bevillning  kunde  ifrägakom- 

bebof     j  jixeloppet  deraf  då  skolk  fastställas  med  råd 

iand'  ^'Jfiiy^^^  ^^  dem,  somi  i  gärden  borde  deltaga.  I 

^i^     -ifélfi^^   tider  bestämmas  ännu  andra  fall,  när 

'^^  på    hjelp    odi    bevillningar    kunde  ske,  hvar- 

.^   äfven  närmare  faststäUes  sättet  för  deras  be- 

^j/ande.     Men    oaktadt    allt,    hvad    deröfver   siad- 

^1    och    bestämmes,    eger    dock    hela    Medelliden 

^enom    ett  visst  vacklande  rum  i  afseende  på  be- 

skatl  ningen. 

Deu  tid,  som  förflyter  från  Folkungaättens 
uppträdande  på  thronen  intill  Konung  Birgei*s  fall, 
kan  öfverhufvud  betraktas  som  konungamaktens  höjd. 
Det  är  ett  icke  ringa  bevis  för  det  anseende,  livar- 
till  konungadömet  stigit  under  denna  tid,  att  Kon- 
ungen icke  blott  utöfvade  lagstiftande  makt  i 
*■■*■»  ■» »' 

7S4)  ^^Konuoger  agber  liva  vid  Upsala:  öda  > ok  Ugha  arlica  ut- 
^^sfcyléyr  aff  laodam  aiomu,  ok.iseo^o  DfaDfbonj^eUer  alaghu 
^^a  iand  $\n  legia,  ulaa  asi  ymnoiigis  ioiimssker  almoghe 
^^med  KoouDge  sioam  laad  i  tandaauere  at  vieriai  med  roakt 
^^fiUivFa  Ibera,  (ha  scula  laod  ok  almogkis  sot  med.  pfleDuin- 
^gnvk  910 lun  hiaipa  snm  stalvum  sik  land  at  v«ria  fore  ut- 
"\mwiiugiiua  ok  alJum  ovinom,  epUr  ttiy  sam  Kooas^r,  Bi- 
"acoper  ok  Laghmaa  ok  lNex»ie  ok  vitraste  i  laghsagho  hvarre 
^^sleedbia  ok  samtiiykkia  s»q  i  mieUiim,  bara  mykin  \m 
^Xalagha)  scal  Viera,  ok  icliaes  lie<;gi  aldrigh  Koniioger alaglin 
"a  land  siju'\     Söderm.L,,  Addit.  J :  f.  3. 
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bfide  allmäuiia  och  enskiita  mål,  Imrai^ 

^  lag  €J  voro  stadgacLt,  meii  äfTeu  det, 

'ammaiikalbde:  ett  riksmöte,  eller  sfr* 

na   tidens,  språk  heter,  kallade  silt 

"^^  \ital,  alt  iaga  andca  mätte  djerF- 

^  ^Vk  åtf  som  voro  kallade  genom 

\  *    bref?3^    och   det   ännu,  att 

^, ^  "^    '^^  H  viss  mon  ii^grep  i  beskatt-» 

;  '"=*    ^  .v>i  af  egen  makt  utskref  gär- 

.v4^Lhufvud  äfven  utgingo  utan  mot* 
.    nian  att  deraf  några  allmänna  rörelser 
.w4»,  ehuru  detia  eljest  hörde  till  de  ting,  hvar-^ 
otver   folket    var    aldraömtåligast.     Man    vet   icke, 
hvilket  aiinat  utseende<pi  tidens  fortgång  detta  kun- 
nat gifva  åt  riket,  om  Magnus  Ladulåses  anda  och 
kraft   fortgått    i  arf  till  hans  efterträdare  pä  tlnt>-' 
nen,  och  konungadömet  fortgående  utbildat,   slad«- 
gal  och    befästat  sig  i  denna  rigtning.     Men  samr 
tidigt    med    den    vexande    konungamakten   di|uter 
arislokratin  redan  starka  rötter,-  dess  hela  ställning 
emellertid    ännu    icke    fast;    ännu    är    densamma 
stadd  i  sin  första  bildning,  känner  ännu  icke  sina 
krafter,   är    ännu    frenunande    för    den  tanken  att 
i)ilda    en    motståndskraft^    sluter   sig   fastmer   till 
thronen   och   stöder   konungadömet.     De  farligaste 
anslag,   som    riglas    mot    thronen,   utgå  från  de  af 
orolig    herrsklystnad    drifna    medlemmarne  af  den 
herrskande  konungaslägten.     I  åea  stora  täflan  md^ 
lan   Sverkerska    och    Erikska    konungahusen   se  vi 
landets   store,  långt  ifrån  att  bilda  partier,  fastmer 
uppträda    som    medlare  till  bibehållande  af  lands- 
friden  och  skipande  af  lika  rätt  mellan  de  stridande; 
lika  fjerran  ifrån  att  upptända  eller  underblåsa  miss^ 
näUigbeterna   nvellan    Konung    Valdemar  och  hans 
ni^öder  Herligarne  Magnus  och  Erik  bemöda  de  sig 
Sfven    alt    stifta    förlikning    mellan    dem,  försona 

''SS)  Se  föieg.  B:def,  s.  596  ff. 
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sLall  lefva  af  Upsala  öde  och  laga  årliga  utskylder, 
men  ingen  ny  pålaga  eller  tunga  lägga  pS  sitt  land, 
utan  sä  vore,  att  ILonungeiiMned  allmogen  icke  för- 
mådde af  e^ea  makt  sitt  rike  värja  mot  ovänner 
oob  utländsk  makt*  då  skulle  land  och  allmoge 
jemle  med  egen  kraft  äfven  bjelpa  dertill  med  sina 
penningar,  och  sådan  gärd  pålfiggaa,  som  Konim^eii, 
Bifikoparne  och  lagmönnen  jemte  da  bästa  ocb  för- 
ståndigaste män  i  hvarje  lagsaga  sig  emellan  öfver- 
enskommo  och  bestämde  ^^^.  Detta  stadgande  hän- 
tyder,  att  det  egentligen  var  vid  fiendtligt  öfver- 
fall  eller  i  krigsnöd,  då  behof  gjordes  af  fre mmande 
.lejda  trupper,  allmän  bevillning  kuiMle  ifrägakorn- 
n^,  och  beloppet  deraf  då  sknik  fastställas  med  råd 
och  samtycke  af  dem,  som  i  gärden  borde  deltaga.  1 
nästföljande  tider  bestämmas  ännu  andira  fall,  näv 
kraf  på  hjelp  odh  bevillningar  kunde  ske,  bvar- 
jemte  äfven  närmare  faststäUes  sättet  för  deras  be- 
viljande. Men  oaktadt  allt,  livad  deröfver  stad- 
gas och  bestämmes,  eger  dock  hela  Medel  liden 
igenom  ett  visst  vacklande  rum  i  afseende  på  be- 
skattningen. 

Den  tid,  som  förflyter  från  Folkungaältens 
uppträdande  på  thronen  intill  Konung  Birgers  fall, 
kan  öfverhufvud  betraktas  som  konungamaktens  böjd. 
Det  är  ett  icke  ringa  bevis  för  det  anseende,  hvar- 
^  till  konungadömet  stigit  under  deniia  tid,  att  Kon- 
ungen icke  blott  utöfvade  lagstiftande  makt  i 
■  ■■>■'■  'I  < ' 

734)  '^KoiiuQger  agber  liva  vid  Upsala.  öda  >ok  Uglia  artica  ut- 
^'sfcyl<jUr  9&  laodam  siaatu,  ok  jengin  Dyaofbon^eHcralagliu 
^^a  Uad  «io  lasgia,  ulao  «i  ymnaogis  tnUenisker  simoghe 
^^med  Kooi0)ga  siaiini  Uad  i  landaaiisre  'at  v»riaf  med  makt 
V&iaivFa  iber»,  (ba  ^culn  laod  9k  alikio^  saa  lUedpeBODin- 
^^gnw  sioiun  hiaipa  sam  sialvuoi  sik  laod  at  vsria  fore  uj- 
'^Iwonijigaiii  ok  alJum  ortBoni,  epUr  tity  sam  KMus^er,  Bi- 
''flcoper  ok  Laghmao  ok  bfusie  ok  vitraste  i  lagksagho  hvarre 
^stffidbia  ok  samlbykkia  sin  i  mvUiim,  bara  mykin  huo 
'Xalagha)  scal  Viera,  ok  aclIaBs  laej^gi  alörigb  KimtiOger  alaghu 
"a  land  siju'\     Söderm,L,,  Adéil.   i  :  f.  3. 
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alla  sftdaua  båtle  allmäuua  och  enskilta  mål,  hvai^ 
öf ver  förut  i  lag  €j  vore  stadgadt,  meu  äfyeii  det, 
då  Konungen.  sammaiiJialbde  ett  riksmöte,  eller  si^ 
som  det  i  denna  tidens  språk  heter,  kallade  si  it 
rike  till  något  samtal»  att  inga  andra  måtte  djeri* 
vas  att  komma  dit  än  de,  som  voro  kallade  genotn 
Konungens  bud  eller  bref?^^,  och  det  ännu,  Hit 
Konungen  ohämmad  till  viagt  snön  ingi%p  i  beskatt-» 
ningsrätten,  efter  bc^of  af  egen  makt  utskref  gär- 
der, och  dessa  öfverhufvud  äfven  utgingo  utan  mot* 
slåndy  eller  utan  att  deraf  några  allmänna  rörelser 
spordes,  ehuru  detla  eljest  hörde  till  de  ting,  hvai^ 
öfver  folket  vai*  aldraömtåligast.  Man  vet  icke, 
hvilket  annat  utseendet  tidens  fortgång  detta  kun-- 
nat  gifva  åt  riket,  om  Magnus  Ladulåses  anda  och 
kraft  fortgått  i  arf  till  hans  efterträdare  pä  tlnt)*" 
nen,  och  konungadömet  fortgående  utbildat,  stad*- 
gat  och  befäslat  sig  i  denna  rigtning.  Men  samr- 
tidigt  med  den  vexande  konungamakten  di|uter 
aristokratin  redan  starka  rötter;  dess  bda  ställning 
emellertid  ännu  icke  fast;  ännu  är  densamma 
stadd  i  sin  första  bildning,  känner  ännu  icke  sina 
krafter,  är  ännu  fremmande  för  den  tanken  att 
bilda  en  motatåndakraft,  sluter  sig  fastmer  tiU 
tbronen  och  stöder  konungadömet.  De  farligaste 
anslag,  som.  rigtas  mot  tbronen,  utgå  från  de  af 
orolig  heiTsklystnad  drifna  medlemmarne  af  den 
herrskande  konungaslägten.  I  den  stora  täflan  mel* 
lan  Sverkerska  och  Erikska  konungahusen  se  vi 
landets  store,  långt  ifrån  att  bilda  partier,  fastmer 
uppträda  som  medlare  till  bibehållande  af  lands- 
friden  och  skipande  af  lika  rätt  mellan  de  stridande,* 
lika  Qerran  ifrån  att  upptända  eller  underblåsa  miss* 
hälligheterna  n^ellan  Konung  Valdemar  och  hans 
bröder  Herligarne  Magnus  och  Erik  bemöda  de  sig 
äfven     att    stifta    förlikning    mellan    dem,  försona 


"»-• 


735)  Se  föreg.  B:det,  s.  596  ff. 
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dem  med  hvarandra;  icke  heller  framie  sig  spär 
af  uägra  aristokratiska  föreningar  under  striderna 
mellan  Konung  Birger  och  hans  bröder,-  Hertigarne 
hade  sina  personliga  vänner  och  anhängare,  och  de 
och  Konungen,  efter  delningen  af  riket  mellan  sig, 
hvar  inom  sin  styrelsekrets  medhåll  och  stöd  af  de 
herrar  och  n>än,  som  hörde  till  deras  herrskareom- 
rade;  men  intet  tecken  till  partier  eller  förföljelser''^*. 
Striderna '  dessa  tider  bära  karakteren  af  strider  för 
Hertigarnes  personligheter  pä  ena  sidan  och  Kon- 
ungen pä  den  andra.  Landets  store  spela  vid  dera 
ingen  hufvudroll.  Dessa  osaliga  strider  mellan  konun- 
gahusets medlemmar,  (bl)der  af  konungasönernas  an- 
språk på  vissa  delar  af  riket  och  konungadömets 
vacklande  mellan  arfs-  och  valrätt,  hade  landsplå- 
gor och  gräsligheter  till  följd.  Men  att  thronen 
och  dess  makt  i  och  för  sig  deri  genom  skakades, 
se  vi  icke.  Af  hel  annan  art  och  natur  äro  stegen 
af  den  sig  nu  bildande  aristokrati,-  denna  framträ- 
der med  bestämd  afsigt  att  vinna  inflytelse,  att 
motväga,  inskränka  konungamakten.  De  styrande 
herrarne  förbinda  sig  vid  valriksdagen  år  1319 
och  sedan  i  det  mellan  dem  i  Skara  år  1322  upp- 
rättade förbundet,  att  förtaga  och  för  framtiden 
förekomma ^^^  de  olagliga  beskattningar  och  annan 
tunga,   som    af   framfarna    Konungar    och  Furstar 


736)  Af  de  herrar,  som  nndertecknat  valriksdags-orkoDden  1319, 
förekomma  i  urkonderna  Knut  Jonssoo  (Drots),  Håkan  Jons- 
son (Marsk)y  Puke  Jonsson,  Stefan  Röriksson  och  Tare  Ket- 
tilsson  bland  Konung  Birgers  rådsherrar  och  män;  Malts  Ket- 
tilmundsson  åter,  Birger  Persson,  Bo  Nilsson,  Sano  Jonsson, 
Knut  Magntisson,  Filip  Olfsson  och  Erik  Turesson  bland  dem, 
som  tillhört  Hisrtigarne  Erik  och  Valdemars  råd,  så  alt  intet 
tecken  till  slitningar  och  partier  hår  röja  sig,  utan  ömse  si- 
dornas mftn  handlat  gemensamt  i  fråga  om  fåderneslandets 
sak,  eller  hvad  de  vid  ifrågavarande  tillfälle  ansågo  dess  väl 
och  bästa  fordra. 

737)  ^Talibos  gravaminibas  illegalibas  in  posterum  precavere  vo- 
"lenles'*. 
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blifvit  Sveriges  män  och  menigheter  pålagda;  de 
utlofva,  att  under  Konungens  minderårighet  obrotts- 
hg  en  vidmakthålla  rikets  lagar  och  gamla,  goda 
sedvänjor,  skydda  hvar  och  en  vid  dess  fri-  och 
rättigheter,  vaka  öfver  lag  och  rätt,  utestänga  alla 
utlänningar,  vårda  sig  om  enighet  och  lugn  och 
derutinnan  understödja  hvarandra,  och  för  öfrigt 
så  föra  rikets  styrelse,  som  de  ville  derför  svara 
inför  Gud  och  för  Konungen,  när  han  komme  till 
myndiga  år '^3^.  Det  framblickar  här  en  viss  hög- 
tidlig förklaring,  en  art  af  protest  mot  den  oin- 
skränkta konungamakten  och  en  förpligtelse  att 
afvärja  missbruken  af  densamma.  Ett  stort,  all- 
mänt folkting,  ett  sådant  som  de  forntida  alk- 
härjartingen,  en  folkets  rättigheter  i  hela  deras 
omfång  bevakande  och  upprätthållande  församling 
stod  icke  mer  gent  emot  Konungen.  En  ny 
motvigt  mot  konungamakten  bildar  sig,  men  icke 
genom  folket  ur  dess  sträfvande,  utan  genom  de 
med  värdigheter  och  rättigheter  omgärdade  lan- 
dets store^  som  Konungarne  till  stöd  för  sin  makt 
sökt  närmare  fästa  vid  thronen  och  med  deras 
hjelp  äfven  gjort  sig  mer  oberoende  af  folkets 
goda  vilja.  De  hafva  blifvit  medvetande  af  sina 
krafter;  de  ensamt  kunde  hämma  fortgången  af 
den  stigande  konungamakten,  lätt,  emedan  de  på 
sig  öfverflyttat  folkets  makt;  landets  förderf  och 
tungan  af  de  fortfarande  striderna  mellan  konun- 
gahusets medlemmar  hade  i  kännbar  mon  äfven 
drabbat  dem. 

De  monarkiska  och  aristokratiska  beståndsde- 
larne af  samhällskroppen  hafva  gemensamt  öfver- 
vunnit  den  gamla  folkmakten;  nu  reder  det  sig 
till  kamp  mellan  konungamakten  och  aristokratin; 
ett  tre-årigt  barn  på  konungathronen  är  i  detta 
hänseende  en  betydelsefull  tilldragelse. 

738)  Dipl.  Sv.,  N.is  2199,  2339. 


2  Register. 

Adalvard  den  Yngre,  har  (Or  arsigt  aU  förstöra  Upsah  tempel; 
III:  9—12. 

Adaldagy  den  förste  af  Hamburgska  Erkebiskoparne,  som  förenade 
verldslig  makt  med  den  andliga,  skickar  Biskopar  och  lärare 
till  Sverige.     II:  65 1! 

Mel  såsom  ett  slntet  stånd  med  företrädesrättigheter,  fastade  vid 
börden,  fanns  i  gamla  tiden  icke;  IV:  561.  Men  att  re- 
dan från  början  af  de  första  bosåttningarne  i  vårt  land  opp- 
kom  en  olikhet  i  förmögenhet;  bura  derigenom  och  genom 
det  ärftliga  anseendet  det  bildade  sig  en  klass  af  lamiljer, 
som  höjde  sig  öfver  de  menige  odalmännen;  561 — 63.  Alt 
dels  derigenom,  dels  genom  konnngsmännens  personliga  ståll- 
^  ning  till  Konungen  i  samband  med  deras  ärofulla  befatlnin- 
'  gar,  grunden  redan  från  ålder  var  lagd  till  en  viss  stånds- 
olikhet; 575 — 76.  Dessa  landets  store  utgjorde  emellertid 
ännu  icke  en  från  de  frias  stånd  politiskt  afsöndrad  klass; 
577.  Detta  skedde  först  genom  rusti jenslens  införande,  hvar- 
igenom  af  den  förmögnare,  för  vapentjensien  till  häst  lef- 
vande  klassen  af  landets  män  framstår  ett  ver!  ds  ligt  frälse 
och  bildade  sig  ett  från  den  öfriga  odal menigheten  åtsklldt, 
högre  aktadt  stånd.  Frälseståndet;  584 — 86.  Hurudetla 
i  samhand  med  riddarväsendets  införande  blefutgångspnnkleu 
för  det  i  lidens  fortgång  sig  utbildande  ärftl  iga  adel- 
ska p  et,  då  det  ursprungligen  rent  personliga  i  företrädes- 
rättigheter och  värdigheter  genom  frälsets  fortgående  i  arf 
från  fader  till  son  småningom  och  oförmärkt  öfverHyttades 
på  familjen;  586—87.  590—95. 

Huru  ett  företrädesberättigadt,  ärftligt  adelsstånd  albil- 
dar  sig  i  den  Germaniska  staten,  och  der  uppkonimer  en 
högre  och  en  lägre  adel ;  III:  548^65.  Meningsstridender^ 
öfver,  huruvida  folken  af  den  Germaniska  stammen  i  äldsta 
tider  känt  ett  ärftligt,  adligt  stånd;  IV:  653  (n). 

Att  A  dal,  Adel,  betecknande  hvad  som  ärförnämst, 
ypperst,  i  denna  bemärkelse  brukas  så  väl  om  slägt  somoD 
-  jord  och  ting;  IV:  576  (n.). 

Meusaioriska  förfarandet  i  rättegångssaker.     Hl:  632-33. 

jédelhäreny  betecknande  hnfvudhären.  IV:  595. 

Aderhidschany  elddyrkans  gamla  land  i  nordliga  Hedien.  1:127. 

Milly  K.  Erik  Segersälls  landvärnsman.   1 :  333 — 34. 

Milsy  Upsala  Konung,  drager  i  härnadsfärd  till  Sachsarnes  land, 
hemför  Yrsa,  en  jungfru  af  underbar  skönhet,  och  håller 
med  henne  bröllop;  I:  237i  Mister  henne;  återfår  henne; 
237—38.  Stämmer  möte  med  Konung  Ale  i  Norrige  Ull 
strid  på  Venerns  is,  och  segrar  i  denna  strid.  238.  Hem- 
sökes  af  Rolf  Krake ;  238 — 39.    Slutar  sina  dagar,  då  ban 


Sak'    och   namnregister  of  ver  de  fem  första 
Banden  af  Svenska  Folkets  Historia. 


Hed  Romerska  siffrorna  beteckuas  Bandet,  med  de 
vanliga  sidan  och  med  (n)  hänvisas  pä  noten,  nar  upp- 
giften eller  det  uppgifna  förhållandet  endast  der  före- 
kommer. 


Abdus,    en    ö,    pä  hvars  stränder  bernsten  samlades  efter  be- 

skrifning  af  Pytheas  af  Massilia;  I:  12. 
Jhbo  af  Fleury  e&  af  Medeltidens  namnkuoniga  lärde.  111:822. 
Abel^    KonuDg    i    Danmark;    IV:    417.    422.     Brodermördare, 

424.     Död,  425. 
Jbrahamstrupy  nu  Jiegerspriis  (pa  Seland);  V:  340  (n.). 
Jbälard,  ryktbar    genom   sin   olyckliga    kärlek,  stor  filosof  och 

theolog;  III:  840.  841. 
Achliny  eller   jélchtUy    etl   i    de  Romerska  länderna  aldrig  sedt 

djur,   som  fanns   på  ön  Skandinavia  och  tydligt  hänvisar  på 
•     den  nordiska  älgen.     I:  23. 
JbseUohy    Biskop  i  Roskild,  stöder  Konnng  Valdemar  I:s  thron; 

IV:  142.     Erket)iskop  i  Lnnd  och  tillika  fortfarande  Biskop 

i    Roskild ;    en    man   af   strängt  hierarkisk  och  aristokratisk 

anda.     146^-49.  174. 
Malkonay   äkta,    laglig   hustru;  ^dalkona  barn,  äkta,  lagfödda 

barn.     I:  532. 
Adalbert,    Erkebiskop   öfver   Hamborgska    stiftet;  hans  myndiga 

beteende  mot  de  nordiska  Kooungarne  och  strider  med  dem. 

II:  666-68. 
Adalsyssel,   kallades    fordom  det  midt  emot  ösel  och  Dagö  lig- 
gande landet;  I:  241.    Der  stupade  Ups.  Konungen  Yngvar 

i  en  strid  med  Esterna;  240. 
Aldalvard   den   Äldre,    arbetar  med  nit  för  Christendomsverkets 

framgång;    III:    8—9.     Hade   sitt  hufvndsäte  i  Skara,  lade 

första   grunden  till  domkyrkan  derstädes  och  ligger  der  be- 

grafven;  9.     IV:  13--14. 

1 


2  Register. 

Adalvard  den  Yngre,  har  för  arsigl  att  förstöra  Upsala  tempel; 
III:  9—12. 

Maldagy  den  förste  af  Hamburgska  Erkebiskoparne,  som  förenade 
verldslig  makt  med  den  andliga,  skickar  Biskopar  och  lärare 
till  Sverige.     II:  651! 

Mel  såsom  ett  slntet  stånd  med  företrädesrättigheter,  fastade  vid 
börden,  fanns  i  gamla  tiden  icke;  IV:  561.  Men  att  re- 
dan från  början  af  de  första  bosättningarne  i  mt  land  upp- 
kom en  olikhet  i  f5rmögenhet;  huru  derigenom  och  genom 
det  ärftliga  anseendet  det  bildade  sig  en  klass  af  lamiljer, 
som  höjde  sig  öfver  de  menige  odalmännen ;  561 — 63.  \\!l 
dels  derigenom,  dels  genom  konnngsmännens  personliga  ståil- 
ning  (ill  Konungen  i  samband  med  deras  ärofulla  befallnin- 
*  gar,  gmnden  redan  från  ålder  var  lagd  till  en  viss  stånds- 
olikhet;  575 — 76.  Dessa  landets  store  utgjorde  emellertid 
ännu  icke  en  från  de  frias  stånd  politiskt  afsöndrad  klass; 
577.  Detta  skedde  först  genom  rustt  jenslens  införande,  livar- 
igenom  af  den  förm<^nare,  för  vapentjensien  till  häst  lef- 
vande  klassen  af  landets  män  framstår  ett  verldsligt  frälse 
och  bildade  sig  ett  från  den  öfriga  odal menigheten  åtskildt, 
högre  aktadt  stånd.  Frälseståndet;  584 — 86.  Burudetla 
i  samiiand  med  riddarväsendets  införande  blef  ntgångspnnklen 
för  det  i  lidens  fortgång  sig  utbildande  ärftliga  adel- 
ska p  et,  då  det  ursprungligen  rent  personliga  i  företrädes- 
rättigheter och  värdigheter  genom  frälsets  fortgående  i  arf 
från  fader  till  son  småningom  och  oförmärkt  öfverflyttades 
på  familjen;  586—97.  590—95. 

Huru  ett  företrädesberättigadt,  ärftligt  adelsstånd  ntbH- 
dar  sig  i  den  Germaniska  staten,  och  der  uppkonimer  en 
högre  och  en  lägre  adel ;  III:  548—65.  Meningsstriden  der- 
öfver,  hnmvida  folken  af  den  Germaniska  stammen  i  äldsta 
tider  känt  ett  ärftligt,  adligt  stånd;  IV:  653  (n). 

Att  A  dal.  Adel,  betecknande  hvad  som  ärföniämst, 
ypperst,  i  denna  bemärkelse  brukas  så  väl  om  slägt  som  om 
-  jord  och  ting;  IV:  576  (n.). 

Aceusaioriska  förfarandet  i  rättegångssaker.     III:  639—33. 

Melhären,  betecknande  hnfvudhären.  IV:  595. 

Merhidschany  elddyrkans  gamla  land  i  nordliga  Medien.  I:IS7. 

Milly  K.  Erik  Segersälls  landvarnsman.   1 :  333—34. 

Mils,  Upsala  Konung,  drager  i  härnadsfärd  till  Sachsarnes  land, 
hemför  Yrsa,  en  jungfru  af  underbar  skönhet,  och  håller 
med  henne  bröllop;  I:  237i  Mister  henne;  åter^r  henne; 
237—38.  Stämmer  möte  med  Konung  Ale  i  Norrige  lili 
strid  på  Venerns  is,  och  segrar  i  denna  strid.  238.  Hem- 
sökes  af  Rolf  Krake ;  238 — 39.    Slutar  sina  dagar,  då  ban 
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rider   omkring   Disarsalen  vid  eU  offer  åt  Duarna  eller  ca- 
diunorna;  239. 

^dils,  den  Stormodigc  från  Upsala,  en  af  kåroparne  i  Bråvalla- 
slaget.     1:  262.  264. 

Adogiter,  hos  Jordanes  elt  högt  mot  norden  boende  folk,  som 
hade  sina  hemvist  på  den  Skandiska  ön  I:  32. 

Adoljy  Grefve  af  Schanenburg,  utsedd  till  skiljoraan  i  tvisten 
mellan  K.^  Erik  Men  ved  och  Svenska  Hertigen  Erik.  V:  268. 

AdriamrpeL  På  slätterna  derinvid  lider  Romerska  hären  mot  Gö- 
terna ett  nederlag,  det  största  sedan  det  forntida  vid  Cann« ; 
I:  58—59.  Men  den  väl  beflstade  staden  förmår  Göternas 
Konung  icke  intaga;  59. 

/Esaty  JSsyetes  se  Amr. 

jEstyer.     I:  27.     IV:  73  (n.).  92  (n.).  95  (n.\  se  Ester. 

JEtfucus.     IV:  244  (n.). 

Afarfastey  stigman  och  stor  våldsverkare  sluter  sig  till  Olof 
Haraldssons  tåg  till  Norrige  och  stupar  i  slaget  vid  Stikla- 
sUd.     I:  445.  446.  453.  455. 

Aflai.  Första  anledningen  till  deras  uppkommande ;  [II :  |23  (n). 
Aflatsutdelningen  öfligare  och  rikare;  IV:  365. 

Agansiier  nämnas  hos  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  ön  bo- 
ende folk.     I:  33. 

Agathyrser,  Herodoti  skildring  af  dem  och  deras  hemvist.  I:  4. 

^gdeTy  eU  af  de  forntida  fylkisrikena  i  Norrige.     I:  300. 

Agelmund  af  Gunginkiska  ätten,  son  af  Ago,  tages  af  Longo- 
barderna  till  Konung  öfver  dem.     I:  82. 

Aggershus,  belägras  af  Svenska  Hertigen  Erik.    V:  224. 

Agnar,  son  af  Ragnar  Lodbrok;  I:  275.  Stupar  i  striden  mot 
Upsala  Konungen  Eisten;  281. 

Agnabro.    V;  178. 

Agnatorp,    V:  176. 

Agncy  Dag  den  vises  son  och  Konung  i  Svithiod  efter  sin  fader; 
hans  färd  till  Finnland,  I:  224—25.  226.  Att  det  efter 
honom  benämnda 

Agn^ty  Agnes  strand,  der  han  fann  st»  död  och  brändes,  en- 
ligt sagan  legat  på  samma  holme,  der  Stockholms  stad  na 
ligger.     I:  225. 

jignesy  dotterdotter  af  Olof  Skötkonung,  förmäld  med  Konung 
Henrik  I  i  Frankrike.     I:  412. 

Agnesy  syster  till  k.  Waldemars  gemål  Sofia;  stiftar  S:t  Agne- 
tas kloster  i  Roskild,  och  sjelf  Priorinna  i  detta  kloster. 
IV:  518. 

Agnes y  enka  efter  K.  Erik  Glipping  och  moder  till  K.  Erik 
Menved.     IV:  696.  699. 

Agnesy  kejsar  Henrik  IV:s  moder.    III:  703. 
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^gnestad,  nära  Falköping,  pla(s  Ull  kyrka  der  utmärkt  och 
kyrkogård  invigd  af  S:t  Sigfrid;  Ii:  663.  Kyrka  derstädes 
i  XII  årh.  geoom  Biskop  Beogt  den  Äldre  i  Skara;  IV:  201 

Ahriman^  källan  och  npphofsmannen  till  det  onda^  mörkrela 
furste,  efter  Zoroaslers  lära.     I:  128 — 29. 

Akacius  Biskop  t  Amida.     III:  166. 

Akolutos  (Följeslagaren),  kallades  Höfdingen  för  Väringame  i 
Grekiska  Kejsarens  tjenst,  såsom  oskiljaktig  från  Kejsarens 
person.     II:  336. 

AU  eller  Avl-runoTy  del  ädlas,  det  goda  umgängets  idrott.  1: 150. 

AlaneVy  undantränga  Sarmaterna  och  nedsätta  sig  mellan  Doiepra 
och   Don;    I:    134.      Deras  vandringståg,  krig  och  bostäder 
under  kampen  mot  Romerska  riket  i  den  stora  folkvaodria- 
gens  tider;  63.  67.  70.     Räknas  till  den  Götiska  folkstam- 
men;  89.  103.      Sagas  haft  sitt  gamla  och  egentliga  hem- 
vist   vid   Kaokasns  och  Kaspiska  Haf vet ;    1 03.     Hafva  boU 
vid  Maeotiska  sjön,  på  ömse  sidor  om  Tanais,  när  de  i  häf- 
derna  aldraforst  nämnas ;    1 03.      Förekomma  i  andra  ärb.  i 
MarkoQianniska    kriget ;  1 03.     Göterna   och  Alanerna  grän- 
sa till  hvarandra  vid  Svarta  Hafvet;  103.     Alanemas  skap- 
lynne;    103.      Leda    från   Gudarne    sina    Konungar;   104. 
Gå  under  och  sprida  sig  vid  Hunnernas  anstormande;  104. 
Men  lemningat  af  dem  träffas  ännu  långt  fram  i  Medelliden 
i    deras   urgamla   hemvist  vid  Kaukasiska  bergen,  äfvensom 
vid  Azovska  sjön  och  vid  Tanais;    104.      Af  dessa  Medel- 
tidens   Alancr   har    man  sport,  att  de  i  fordomtima  sjelfva 
kallat   sig   Asar^    de   äfven    uppträda   under  delta  namn  i 
Medeltidens  skrifter;    104.      Skildring  af  den;  105.    Kal- 
las  nu    Oss  eller   Osseter,  och  ännu    lefva  hos  dem  min- 
nen qvar  af  deras  forntid;    105.      I  deras  språk  flera  G^- 
ska   ord ;    105.      De    kalla    sig  sjelfva  Iron,  hvUket  jemte 
språkslägtskapen    synes    häntyda,  att  de  äro  af  Medisk-Per- 
sisk    stam;    105.      Folk  af  Mediskt  ursprung  omtalas  äfven 
i  det  Maeotiska  Asien  mellan  Tanais  och  Kaukasus;  105. 

Alaner  eller  Albaner^  som  föddes  gråbåriga  och  brnkade  ban- 
dar till  siu  lands  försvar,  nämnas  bland  vidundren  i  nord- 
trakterna af  Baltiska  hafvet;  I:  37. 

Alarikj  Göternas  Koniwg  af  Baltiska  konungaätten,  utbreder  si- 
na vapen  öfver  Moesien,  Thracien,  Pannonien,  Maoedooien; 
I:  61 — 63.  Anstränger  förgäfves  sin  kraft  att  intaga  Kon- 
stantinopel; 63.  Tågar  genom  det  namnkunniga  passet 
Thermopylae  och  genomströfvar  hela  Grekland,  hvars  alla 
landskap  måste  till  Göterna  skatta  lemningarne  af  sina  rik- 
domar  ;  63—63.  Inrycker  uti  Italien ;  63.  Kejsar  Bonorii 
sändebud    till   honom;  64.      Håller  krigsråd;  6$.     ^xi^^ 
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Rom;  65.  Fattar  den  plan,  att  eröfra  Sidlien  och  Afrika 
oeh  af  dessa  Under  stifta  ett  eget  rike;  66.  Tågar  i  den- 
na afsigt  ned  till  nedre  Italien,  men  insjuknar  och  dör  un- 
der anstalterna  för  öfvergängen  till  Sicilien ;  66.  Hans  grift- 
rum  på  botten  af  floden  Cosenza  i  Galabrien;  66. 

^Ihericusy  Romersk  Legat  till  norden;  IV:  21. 

Mbert,  den  tredje  Biskopen  i  Lifland  efter  Meinhard,  lägger 
grunden  till  staden  Riga  och  stiftar  Svdrdsbrödra-  eller 
Svärdsriddare-orden;  IV:  250 — 54.  259.  260. 

Albert,  Hertig  af  Braunschweig  och  Llinebnrg;  IV:  452. 

^Iboin,  Longobardisk  Konung,  son  af  Audoin,  förer  Longobar- 
derna  till  Italien  och  upprättar  Longobardiska  riket;    I:  82. 

Mbreckt,  Romersk  Konung;  skrifvelse  af  honom  till  Konung 
Birger  i  Sverige;  V:  75. 

Albrecht  af  Brunswig,  af  Magnus  Ladulås  slagen  till  riddare; 
IV:  614. 

Aldejoborg.     I:  412.  II:  290. 

Me^  Konung  öfver  Upplanden  i  Norrige;  strid  med  Upsala 
Konungen  Adils  på  Venerns  is.     I:  238. 

AlemanneTy  deras  vandringståg,  krig  och  bostäder  under  kam- 
pen mot  Romerska  väldet  i  den  stora  folkvandringens  ti- 
der.    I:  54.  67.  68.  71. 

Alexander  II,  Påfve.     Hl:  711  —  14. 

Alexander  III,  Påfve,  bifaller  upprättandet  af  ett  erkebiskops- 
döme  i  Sverige,  och  i  hans  närvaro  blir  Stefan  vigd  till 
Sveriges  rikes  Erkebiskop;  IV:  125.  Hans  ombyten  af  vi- 
stelseort, hvaraf  liden  någorlunda  kan  bestämmas  f5r  de 
från  honom  utgångna  bref;  192  (n).  Af  honom  hit  ut- 
färdade bullor  till  främjande  af  Christendomsverket,  sedlig- 
heten och  kyrkans  ordningar;  191 — 92.  194. 

Alexander  Newsky,     V:  24 — 25.  46. 

Alfy  son  af  Alrek  och  efter  honom  Konung  i  Svithiod  samftllt 
med  sin  broder  Yngve,     I:  226. 

Alf  och  Alfarin,  söner  af  Konung  Gandalf  i  Alfhem,  bland 
kämparne  i  Bråvalla-slaget.     I:  265. 

Alf  er,  ett  med  Asarne  förbundet  folk,  fagrare  än  allt  annat 
mankön  i  nordlanden.     I:  149. 

Alfhem,  det  nuvarande  Bohuslän  och  Dalsland  fördom  så  bc- 
nämndt  efter  Alferna,  hvilka  enligt  sagan  bodde  mellan 
Göta-elf  och  Raum-elfven;  I:  149.  Hade  i  fordna  tider 
egna  'Konungar;  297.  Sigurd  Ring,  Ragnar  Lodbrok  och 
efter  dem  K.  Erik  Emundsson  underlägga  sig  detsamma; 
297—98.     Eröfras  af  Harald  Hårfager;  309. 

Alfhild,  dotter  af  Konung  Gandalf  den  Gamle  i  Alfhem;  för- 
mäld med  Sigurd  Ring.     I:  270. 
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jilfredy  Konung  öfver  Vestsaxiska  riket  i  England;  hans  sliider 
med  Nordmännen;  II:  67—69.  75—78.  115—18.  Ut- 
märkt som  Konung  och  fältherre,  som  lagstiftare  och  ord- 
nare  af  den  inre  forfattningen  och  förvaltningen,  tillika  äl- 
skare och  befordrare  af  vetenskaper  och  konster,  och  sjelf 
äfven  stor  kännare  af  dem;  113—14.  279  (n).  IV:  84. 

j4lgot  Brynolfssouy  Lagman  i  Vestergötland;  IV:  533.  597. 
624.  Insattes  i  fängelse;  625.  Erhåller  åter  sin  frihet, 
men  bekläder  ej  mer  lagmansembetel ;  627.  Uppnått  en 
hög  ålder  628  (n). 

Jlgöy  Öfver-Selö  i  Södermanland.     V:  255.  317. 

Algot,    Konung   i   Vestergötland,  innebrännes  af  Ingiald  Illråda. 

I:  244. 
All  eller  Olo  den  Fräkne,  en  af  kämparne  i  Brå  v.  slaget.  1:261. 
AliorumnWy  från  Göterna  fördrifna  trollhäxor.     I:  55. 
Alkuin,  Carl  den  Stores  lärare.     Ill:  828. 
Allhelgonakloster,  i  Lund.     IV:  61  (n). 
Allfader,  den    höge,  mäktige,  fordoide  Guden,  den  äldste  bland 

alla  Gudarne.     I:  171.  190.     II:  493. 

Allmänningar,  Kronans  rätt  till  dem  uttalad  i  Helgeandsholms 
mötesbeslutet;  IV:  647—48.  Det  i  öfiiga  Europas  länder, 
äfvén  i  Norrige  och  Danmark,  utbidade  begreppet  om  de 
statsmaklen  eller  kronan  tillkommande  rättigheter  till  dem; 
649 — 51.  Om  de  i  urkunderna  hos  oss  förekommaude 
vittnesbörd  och  spår  deraf,  att  af  ålder  en  tredjedel  af  all- 
männiugarne  tillkommit  Konungen;  653 — 54.  656—57. 
V:  6—7  (n).  67. 

Allmänmngsöre.     IV:  665.  666.  68a 

Alreky  Agnes  son  och  efter  sin  fader  Konung  i  Svithiod  sam- 
falt  med  sin  broder  Erik.     I:  226. 

Allsharjar  Gode,  Lagmannen  på  Island  så  ursprungligen  kal- 
lad.    I:  508. 

Allsharjar  tinget,  det  stora  föreningsbandet  mellan  de  Svenska 
landskapen;  I:  400.  402 — 5.  518 — 19.  Deras  upphörande 
efter  Ghristendomens  införande  vid  den  uppkommande  stri- 
den mellan  stammarne.     IV:  598 — ^99. 

Aimose-utdelare,  som  en  och  hvar  af  Biskoparne  tillförhiadas 
att  hafva.     V:  91. 

Alpiska  bergskedjan, .  i  uräldsta  tider  en  skiljevägg  mellan  nor- 
den och  södern  af  vår  verldsdel;  I:  1.  Den  stora  olikhe- 
ten i  moraliskt  och  politiskt  hänseende  mellan  de  på  ömse 
sidor  om  densamma  boende  folken ;  2.  För  de  fria  nordi- 
ska folken  en  skyddsmur  mot  Grekiska  och  Romerska  hen^ 
skarestaterna,    för  dessa  åter  ett  värn  mot  förstöraode  auGiil 
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ar  vilda  jägarfolk;  S.  Tillika  grånaen  för  Grekernas  och 
Roiuarnes  geografiska  kaoskap;  3. 

^/^ÄO-siadgan.  IV:  529.  Au  före  år  1281  mötesbeslntet  mäste 
hafva  egt  rum;  579  (n). 

jiltinget  på  Island.     I:  507.  508. 

Alvastra^  stiftelsen  af  delta,  det  första  af  håfderna  kfioda  klo- 
ster i  vårt  land;  IV:  52 — ^53.  Om  ursprunget  till  namnet; 
53  (n).  IV:  302  (n).  Sverkerska  grafven  derslädes;  III: 
100  (n).  IV:  266  (n).  Klosterkyrkans  förfall  och  för- 
störing, mindre  genom  tiden  än  genom  menniskohander, 
och  möjligheten  af  dess  återställande,  i  likhet  med  hvad 
som  skeit  med   Warnliems;  IV:  267  (n). 

Alver^  fader  till  Upsala  Konungen  Ingild:  I:  258.  Hans  söner; 
257  (n). 

AlveVy  Alfreks  eller  Eriks  eller  Adals  son,  af  guden  Frejs  ätt- 
lingar, Sigurd  Rings  frände  och  en  af  hans  kämpar  i  Bråv. 
slaget;  I:  262.  264. 

MöJ,  dotter  af  Olof  Skygne,  Konung  i  Nerike  och  mormoder 
till  Olof  Trätälja.    I:  250. 

Amaly  efter  hvilken  Östgötiska  konungaslägten  bar  namn  af  den 
Amaliskaj  nedstämmande  i  tredje  led  från  G^t^  nordiska 
sagans  Gaut,  Götiska  folkets  stamfader  och  Gud.     I:  46. 

Amalasventay  den  store  Östgötiska  Konungen  Theodoriks  dot- 
ter.    I:  76. 

Amaliska  slägten,  den  förnämsta  grenen  af  Götiska  konunga- 
stammen.    I:  44, 

AmazoneTy  näranas  af  Adam  af  Bremen  såsom  beboende  Kven- 
land  vid  Baltiska  hafvets  stränder;  I:  37. 

Ambat  eller  ambut,  trälinna.     I:  597. 

Ambjörn  Sixtensson  (Sparre) ,  Konung  Birgers  rådsherre ;  V: 
155.     Hertig  Eriks  Orots;  155.  163.  170.     Död;  256. 

Amblode.     V:  306  (n.). 

Ambriy  Vandalernas  härförare.     I:  81. 

Ambrosius y  den  store  Biskopen  i  Majland.  III:  152 — 53.  166. 
176.  260. 

Amerika.  Om  dess  första  upptäckande  genom  stormdrifning  på 
en  färd  mellan  Island  och  Grönland,  och  sedermera  före- 
tagna färder  att  taga  en  närmare  kunskap  om  det  uppläckta 
landet;  II:  266 — 68.  Skäl  och  omständigheter,  som  gifva 
vid  hand,  att  det  upptäckta  landet  är  detsamma  med  nuva- 
rande Nordamerikanska  staternas  kustland;  269 — 71.  Kal- 
lades af  nordboerna  Vinland  eller  Vinland  det  goda; 
270.  Gjorda  närmare  undersökningar  om  landets  beskaf- 
fenhet; 271.  Företagen,  alt  der  anlägga  nybyggen,  utfalla 
icke  lyckligt;  273 — 75.     Missionsfarder  dit  af  Isländska  och 
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Gröfilåad^ka 'Biskopar;  275.    Fo^lenmingar  i  sanibaD<)med 
gamla    berättelser,    häHlydande   pä  nordboernas    färder  till 
detta  land  och  forntida  bosfittningar  der ;  276^ — ^79. 
Amund  Tuvesson  eller  Turesson,  en  af  hafvadmännea  vid  den 

upproriska  rörelsen  mot  Magnus  Ladntås;  IV:  550. 
A^naehoreter,     III:  194. 

Anasoi,  kallades  efter  Konung  Ane  det,  då  någon  dog  af  ålder- 
domssvaghet, utan  vårk  och  plågor.     I:  233. 
Anders  af  Forkarleby,  en  af  UpLLagens  utarbetare.     V:  79. 
Andreas   (And),    Prost  i  Upsala,  en  af  Upl.Lagens  atarbetare; 
V:   78.     Uppforer   ett   Helgeandshns  af  sten  i  Upsala;  93. 
Inköper  ett  hqs  i  Paris  för  Svenska  studerande  derstädes;  96. 
£n   högt  ansedd,  i  flera  bestyr  deltagande  man;  133.  167. 
Jfr  78  (n.). 
Andreas,  Erkebiskop   i   Lund;    IV:    254.    255  (n.)  258-59. 

Hans  bröder;  233. 
Andreas  Jaroslawitschy   Storfurste  af  Ryssland,  flyr  till  Sverige 
och  jemte  sin  gemål  moUages  med  gästfrihet  af  Birger  Jarl; 
IV:  417. 
Andropkager,  hos  Herodotus  en  från  Skyterua  vidt  åtskild  folk- 
stam ;  1 :  5. 
Ane  eller    Aune,    Konung  i  Svithiod  efter  sin  fader  Jorund;  !: 
-     233.     Berattas   hafva    uppnått  en  mycket  hög  ålder  och  till 
vinnande    deraf  offrat  nio  söner  åt  Oden,  meu  då  han  ville 
offra  den  tionde,  satte  folket  sig  deremot;  233. 
Angelbo,  på  Gottland.     V.  283. 

Angler    bryta    opp   jemt^   Joler  och  Sachsare  från  sina  hemvist 
på  JutUndska  halfön  och  göra  sig  till  herrar  öfver  BrlUiska 
ön;  I:  67.  97. 
Anglieuy  Ängeln,   i  Slesvig,  bebygges  och  beherrskas  af 
Angulf  son  af  Konung  Humble  i  Upsala;  I:  91. 
Anglosackser,  hvaraf  så  kallade;  H:  8. 
Aningar,  betraktades  af  de  forntida  fädren  som  ingifvelser  af  Gu- 
darne; II:  483-^84. 
Annödugshjon,  trålar   så  kallade  till  skilnad  från  andra  tjenste- 

hjon;  I:  596. 
Anses  (Åsar),  kallades  af  Göterna  deras  fui*star  och  ansågos  lika 

med  halfgndar;  I:  46. 
Ansfridy  förestår  några  år  christna  församlingen  i  Birka ;  11:641. 
Ansgarius,  munk  och  lärare  vid  Benediktiner-klosterskolan  i 
Corbej.  II:  621—23.  Hans  första  färd  till  Sverige  och 
ankomst  till  Birka,  då  Björn  var  Konung;  I:  288—69.  II: 
623—28.  Hans  andra  färd  till  Birka;  I:  293.  11:635-41. 
Erkebiskop  öfver  Hamburgska  stiftet  och  inviges  med  stor 
högtidlighet  i  detta  embcte;  II:  629.    erhåller  erkebiskop- 
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liga  palliÉtno  och  otndNmnes  till  Romerska  Stolens  Legat  hos 
Danskarne  och  Svenskarne;  630.  Hans  christligi  presterliga 
karakter  och  ädla  haiicNingar;  641-^45.  Årliga  högtider 
till  hans  ära,  såsom  nordens  f&rste  apostel;  645. 

^ntery  en  folkstam,  som  besegras  af  Göterna;  I:  48. 

^nund,  son  af  Yngvar  och  Upsala  Konung  efter  sin  foder;  I: 
241.  Stiger  på  sina  härskepp  och  härjar  i  Esternas  land; 
241.  Anlägger  gärdar  i  hvarje  storhärad  i  Svithiod  och 
låter  bryta  vägar  öfver  skogar  och  fjäll,  deraf  han  blef  kal- 
lad Braut-^nund;  241.  Krossas  af  ett  nedstörtande  berg- 
ras; 241.    Andra,  olika  berättelser  om  hans  död;  242. 

Anund^  K.  Emund  Gamles  son,  omkommer  vid  ett  härtig  till 
Kvenland;  I:  489.     IV:  OT— !»8. 

Anund,  Biskop    i  Strengnäs;  IV:  532.  533.  684.     Död;  V:  6. 

Anunda-högen,  vid  Balnnds-ås  i  Vestmanland,  der  ting  fordom 
blifvit  hållna,  anses  att  vara  Brant-Annnds  begrafbingsställe; 
I:  242. 

Anund  ffaraldssqn,  rådsherre  och  riddare^  sändes  af  Magnus  La- 
dulås (ill  Gottland  att  upprätta  fördrag  med  Gottlänningarne ; 
IV:  631 — 32.  Synes  städse  hafva  omgifvit  Konungen  och 
deltagit  i  alla  vigliga  öfverläggningar;  V:  6  (n.).  Varit 
egare   utaf  en  del  al  Valdemarsön;  IV:  616.     Död;  V:  6. 

Anund  Jakob ^  son  af  Olof  Skötkonung,  blir  tagen  till  Konung 
och  medregent  med  sin  fader;  !:  409.  421.  Pörat  kallad 
Jakob;  men  Svearne  gifVa  honom  namnet  Anund;  421. 
Ingår  förbund  med  K.  Olof  Digre  i  Norrige  till  gemensamt 
försvar  mot  Knut  den  store  i  Danmark;  431 — 32.  Möte 
mellan  begge  Konungarne  vid  Göta-elf;  432.  Mottager 
med  köld  Knut  den  Stores  beskickning;  432.  Gör  stora 
rustningar  och  härjar  gemensamt  med  Norska  Konungen 
Danska  kusterna;  432—33.  Slaget  vid  Helge-å:  434—36. 
Konungarnes  förhållanden,  rådplägningar  och  beslut  efter 
detta  slag;  436— M.  Anund  seglar  äter  hem;  439.  Vill 
ej  deltaga  i  Olof  Digres  strid  med  Norrmännen,  för  att  icke 
väcka  sitt  folks  missnöje,  men  förstärker  honom  med  400 
man  af  sin  hird;  443.  Undsätter  Sven  Estridsson  under 
dennes  kamp  om  konungariket  Danmark;  473.  474.  Rat^ 
rakteren  af  Anund  Jakobs  styrelse  och  politik;  423.  466. 
483*— 84.  Bar  namn  af  Kolbränna,  emedan  han, sträng 
i  sina  bestraffningar,  icke  sparat  att  bränna  missdåda- 
res  hus;  485.  fterömmes  för  sin  vishet  och  sitt  förstånd; 
483—84.  Säges  hafva  varit  en  god  Christen;  11:  665. 
Förmodas  vara  densamme  med  den  Jaknn,  som  tned  en 
här  af  Väringiska  krigare  kom  sin  svåger  Novgorodske  Fur- 
sten Jaroslav  till  bistånd;  H:  324  (n.).  Hans  dödsår ; 1 : 487. 


10  Register.    , 

Apulien,  Pilten,  Svenskarnes  beiägring  af  denna  stad  under  Kon- 
ung Olof;  I:  294—95. 

Ar,  Har,  ära,  årtulie,  se  Skeppslag. 

araber,  deras  ocii  nordiska  Vikingarnes  möte  i  Spanien  och 
drabbningar  mellan  dem;  II:  36 — 37. 

Arbogasty  en  Frank,  Minister  hos  Romerska  Kejsaren  Valen- 
(ianus;  I:  52. 

Archidiaconus.    III:  201.  301—2.  648—49. 

jirchikapellan.     III:  280. 

Arckipresbyler.     III:  301 — 2.  304 — 5. 

Ardgar,  sändes  af  Ansgarius  till  Birka,  för  att  nppråtthälia  odi 
stödja  Ghristendomen  derstädes;  II:  635. 

jircy  nnder  en  sjöfärd  stormdrifven  till  Hvita  Menniskornas  land, 
träffar  der  landsmän;  II:  277. 

Are  Enögde,  en  af  kämparne  i  Bråvalla-slaget ;  I:  265. 

Are  Frode.     II:  241. 

Arfy  Arfsrätt,  Att  söner  af  samma  fader  hade  alla  lika  an- 
språk och  togo  lika  arf;  I:  527.  Icke  ovanligt,  att  de  läto 
den  ärfda  jorden  blifva  oskiftad  och  bodde  tillsamman  pa 
fädernegården;  527.  Men  ville  någon  hafva  sin  lott  ut,  då 
skulle  han  ega  vitsord  och  laga  arfskifle  ske:  528. 

Dotter  fick  ej  taga  arf  med  son,  men  erhöll  som  ersätt- 
ning derför  hemfylgdh,  hemgäf,  omynd;564.  11:530. 
IV:  457 — 58.  Genom  Birger  Jarls  lagstiftning  erhålla  dött- 
rar rätt  till  aif,  nemligen  half  lott  mot  brödren ;  IV:  458 
— 60.  Mannen  egde  ingen  rätt  öfver  hustruns  arf  och  eget; 
IV:  461  .(''O*  ^^®*  ^"^  ^^^  Helige  tillägger  hustrurna 
rättighet  till  halfva  säng  och  tredje  penningen  af  boets  lös- 
ören ocli  aflingegods;  IV:  68 — 69.    Frillobarnsarf;II:549. 

Arfveboty  böter,  som  erlades  af  dråparen  till  den  dräpnas  när- 
maste arf  vinge;  I:  561. 

Arfvejord,  att  sådan  icke  fick  afhändas  utan  att  först  hembjadas 
slägten;  563 — 64.  Den  deraf  uppkommande  bördsrätten; 
564.  I  äldsta  tider  ingen  åtskilnad  mellan  ärfd  och  for- 
värfd  egendom;  men  sedan  uppkom  skilnad  mellan  aflinge- 
och  arf  ve  jord;  565  (n.).    V:  124. 

Arföly  innebar  ett  lagligt  kungörande  för  hela  slägten  af  den, 
som  arlölet  gjorde,  att  han,  såsom  den  närmaste  dertiil 
beräUigad,  mottagit  och  tillträdt  arfvet;  I:  529.  Arfolet 
vid  Arfkonungens  tillträde  till  riket  detsamma  med  våra 
tiders  kröningar  och  hyllningar;  529.  Seden  och  bruket, 
när  arföl  hölls  efter  Ronungar  och  Jarlar;  244. 
Argippäery  Herodoti  skildring   af  dem   och   deras  hemvist;  I: 

6—7.  II:  300.  301.     IV:  81. 
Ari,  sändebud,  tjenare^  sänd  att  uträtta' något;  IV:  560  (n.). 


Sak^    och   namnregister  ofver  de  fem  första 
Banden  af  Svenska  Folkets  Historia. 


Med  Romerska  siffrorna  betecknas  Bandet,  med  de 
vanliga  sidan  och  med  (n)  hänvisas  på  noten,  när  opp* 
giften  eller  det  uppgifna  förhållandet  endast  der  före- 
kommer. 


AbaliLSy   en    ö,    på  livars  stränder  bernsten  samlades  efter  be- 

skrifning  af  Pytheas  af  Massilla;  I:  12. 
Abho  af  Fleury  eii  af  Medeltidens  namnkunniga  lärde.  IH:822. 
Jbel-i    KonuDg    i    Danmark;    IV:    417.    432.     Brodermördaren 

424.     Död,  425. 
Jbrahamstrup,  nu  Jaegerspriis  (pA  Seland);  V:  340  (n.). 
Jbälardy  ryktbar    genom   sin   olyckliga    kårlek,  stor  filosof  och 

theolog;  III:  840.  841. 
Achliny  eller   AlcMnj    ett   i    de  Romerska  länderna  aldrig  sedt 

djur,   som   fanns   på  ön  Skandinavia  och  tydligt  hänvisar  på 
«     den  nordiska  älgen.     I:  23. 
Jbsalohy    Biskop  i  Roskild,  stöder  Konung  Valdemar  I:s  thron; 

IV:  142.     Erkebiskop  i  Lund  och  tillika  fortfarande  Biskop 

i    Roskild ;    en    man   af   strängt  hierarkisk  och  aristokratisk 

anda.     146^49.  174. 
Adalkonay   äkta,    laglig   hustru;  Mulkonn  barn,  äkta,  lagfödda 

barn.     I:  532. 
Malbert,    Erkebiskop   öfver   Hamborgska   stiftet;  hans  myndiga 

beteende  mot  de  qordisHa  Konnngarne  och  strider  med  dem. 

II:  666-68. 
Malsyssel,   kallades    fordom  det  midt  emot  Ösel  och  Dagö  tig- 
gande landet;  I:  241.    Der  stupade  Ups.  Konungen  Yngvar 

i  en  strid  med  Esterna;  240. 
Malvard   den   Äldre,    arbetar  med  nit  Cör  Christendomsverkets 

framgång;    III:    8—9.     Hade   sitt  hufvndsäte  i  Skara,  lade 

första   grunden  till  domkyrkan  derstädes  och  ligger  der  be- 

grafven;  9.    IV:  13—14. 
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jidalvard    den  Yngre,  har  för  afsigt  att  förstöra  Upsala  tempel-, 

III:  9—12. 
Adaldagy  den  förste  af  Hamburgska  Erkebiskoparne,  som  förenade 
verldslig  makt  med  den  andliga,  skickar  Biskopar  och  lärare 
till  Sverige.     II:  65 1! 
Mel  såsom  ett  slntet  stånd  med  företrädesrättigheter,  föslade  vid 
börden,    fanns  i  gamla  tiden  icke;  IV:  561.     Men  att  re- 
dan från  början  af  de  forsla  bosättningarne  i  vårt  land  upp- 
kom en  olikhet  i  förmögenhet;  huru  derigenem  och  genom 
det    ärftliga    anseendet  det  bildade  sig  en  klass  af  lamiljer, 
som  höjde  sig  ftfver  de  menige  odalmännen;  561— -63.  All 
dels  derigenom,  dels  genom  konungsmännens  personliga  slåll- 
ning  till  Konungen  i  samband  med  deras  ärofulla  befattnin- 
'  gar,    gmnden  redan  från  ålder  var  lagd  till  en  viss  slånds- 
olikhet;  575 — 76.     Dessa  landels  store  utgjorde  emellertid 
ännu  icke    en    från  de  frias  stånd  poliliskt  afsöndrad  klass; 
577.  Detta  skedde  först  genom  ruslt jenstens  införande,  livar- 
igenom    af   den  förmögnare,  för  vapentjensien  till  häst  lef- 
vande  klassen  af  landels  män  framstår  ett  verldsligt  frälse 
och   bildade  sig  ett  från  den  öfriga  odal menigheten  åtskildl, 
högre  aktadt  stånd,  Frälseståndet;  584—86.    HnnidelU 
i  samtand  med  riddarväsendels  införande  blef  utgångspnnklen 
för   det    i    tidens    fortgång    sig  utbildande  är  fil  iga  adel- 
skapet,    då    det  ursprangligen  rent  personliga  i  företrädes- 
rättigheter   och    värdigheter    genom  frälsets  fortgående  i  arf 
från    fader   till   son  småningom  och  oförmärkt  öfverilyttades 
på  familjen;  586—87.  590—95. 

Huru  ett  företrädesberättigadt,  ärftligt  adelsstånd  nlbil- 
dar  sig  i  den  Germaniska  staten,  och  der  uppkom*mer  en 
högre  och  en  lägre  adel ;  III:  548—65.  Meningsstriden de^ 
öfver,  hnmvida  folken  af  den  Germaniska  stammen  i  äldsta 
tider  känt  ett  ärftligt,  adligt  stånd;  IV:  653  (n). 

Att  A  dal.  Adel,  betecknande  livad  som  ärförnämst, 
ypperst,  i  denna  bemärkelse  brukas  så  väl  om  slägt  som  om 
-  jord  och  ting;  IV:  576  (n.). 
jéccusaiortska  förfarandet  i  rättegångssaker.     Hl:  639<-33. 
jidelhäreny  betecknande  hnfvudhären.   IV:  595. 
jéderbidschan,  elddyrkans  gamla  land  i  nordliga  Hedien.  1: 1S7. 
Mill,  K.  Erik  Segersälls  landvärnsman.   1 :  333—34. 
Mils,  Upsala  Konung,  drager  i  härnadsfard  till  Sachsarnes  land, 
hemför   Yrsa,    en   jungfru    af  underbar  skönhet,  och  håller 
med  henne  bröllop;  I:  237i     Mister  henne;  återfår  henne; 
237—38.     Stämmer   möte  med  Konung  Ale  i  Norrige  uU 
strid  på  Venerns  is,  och  segrar  i  denna  strid.   238.    Hem- 
sökes  af  Rolf  Krake ;  238—39.    Slutar  sina  dagar,  då  han 
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lider   omkring   Disarsalen  vid  ett  offer  åt  Dtsarna  eller  cu- 
diimorna;  239. 

^dils,  den  Stormodige  från  Upsala,  en  af  kåraparne  i  Bråvalla- 
slaget.     I:  262.  264. 

^dogiter,  hos  Jordanes  ell  högt  mot  norden  boende  folk,  som 
hade  sina  hemvist  pa  den  Skandiska  ön  I;  32. 

Adolf,  Grefve  af  Schauenburg,  uUedd  till  skiljoraan  i  tvisten 
mellan  K.^  Erik  Men  ved  och  Svenska  Hertigen  Erik.  V:  268. 

AdriamypeL  På  slätterna  derinvid  lider  Romerska  hären  mot  Gö- 
terna ett  nederlag,  det  största  sedan  det  forntida  vid  Cannse ; 
I:  58—59.  Men  den  väl  befäistade  staden  förmår  Göternas 
Konung  icke  intaga;  59. 

^saty  jEsyetes  se  Åsar. 

^styer.     I;  27.     IV:  73  (n.).  92  (n.).  95  (n.).  se  Ester. 

^Ihicus.     IV:  244  (n.). 

Afarfasley  stigman  och  stor  våldsverkare  sluter  sig  till  Olof 
Haraldssons  tåg  till  Norrige  och  stupar  i  slaget  vid  Stikla- 
sud.     I:  445.  446.  453.  455. 

AJba.  Första  anledningen  till  deras  uppkommande ;  III :  |23  (n). 
Aflatsutdef ningen  öfligare  och  rikare;  IV:  365. 

Aganzier  nämnas  hos  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  ön  bo- 
ende folk.     I:  33. 

Agathyrser,  Herodoti  skildring  af  dem  och  deras  hemvist.  I:  4. 

AgdeTy  ell  af  de  forntida  fylkisrikena  i  Norrige.     I:  300. 

Agelmund  af  Gunginkiska  ätten,  son  af  Ago,  tages  af  Longo- 
barderna  till  Konung  öfver  dem.     I:  82. 

Aggerskusy  belägras  af  Svenska  Hertigen  Erik.     V:  224. 

Agnar y  son  af  Ragnar  Lodbrok;  I:  275.  Stupar  i  striden  mot 
Upsala  Konungen  Eisten;  281. 

Agnabro,     V;  178. 

Agnatorp.    V:  176. 

Agne,  Dag  den  vises  son  och  Konung  i  Svithtod  efter  sin  fader; 
hans  färd  till  Finnland,  I:  224 — 25.  226.  Att  det  efter 
honom  benämnda 

Agw^y  Agnes  strand,  der  han  fann  sin  död  och  brändes,  en- 
ligt sagan  legat  på  samma  holme,  der  Stockholms  stad  na 
ligger.     I:  225. 

Agnes,  dotterdotter  af  Olof  Skötkonnng,  förmäld  med  Konung 
Henrik  I  i  Frankrike.     I:  412. 

Agnes,  syster  till  k.  Waldemars  gemål  Sofia;  stiftar  S:t  Agne- 
tas kloster  i  Roskild,  och  sjelf  Priqrinna  i  detta  kloster. 
IV:  518. 

Agnes,  enka  efter  K.  Erik  Glipping  och  moder  till  K.  Erik 
Menvéd.    IV:  696.  699. 

Agnes,  kejsar  Henrik  IV:s  moder.    III:  703. 


%' 
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ArockiranneTy  nämnas   af  Jordancs    Mr^/        ^    '  Reval;  IV: 

boende  folk;  I:  33.  /  / 

Aros^  åmynniog;  IV:  12.     Östraat  / 

se  Vesterås.  /         /örmäles  genom  Ragn- 

Arvid  Gustafsson  (Sparre),   ^/ /         Olof  flaraldsson  i  Nor- 

medhållare  och  trogne  fi^//^       ^  "*^  *"*  flyktande  ge- 

i  Östergötland ;  292.  '///  ^^  ««*  slyfson,  formar  en  stor 
Arvid  Smålänning.  V:  -^  f/  '*  ^^^^  his\Åxiå  och  åtloljer  ho- 
Arxö,  nu  Vermdön.   V/ /^  .-5  466—67.     Ulflnld  hennes  dol- 

As.  ett  af  Odens  lilV  ^     ^  .«...« 

Asaland,   del   äfr         ^  Tväskägg  och  Sigrid  Slorrada ;  förmlld 

Ynslinffasar      t  '•  *•*• 

fbten  af  ''  ^^'  *"  ®^  '^'  ^"'^  Blodyxa  nedergjorda  K.  Trygvc, 
af  Str^'  dé^^  s^^9i  son  Olof  Tryggvason  till  Håkan  å&n 
kalla'*  0^1^^^  ^**  skyddas  af  honom;  I:  335 — 36.  Har 
ssr  ^£é^^^  ^°  broder  af  namn  Sigurd,  och  pä  färden  till 
f       /^^(agen  af  Ealländska  vikingar  och  såld  som  trälinna; 

^f^je  altar,  hvarje  kyi*ka  och  kyrkogård,   äfven  Biskopens 
^Mg,  ea  fristad;  III:  233.     JemnfÖrelse  hämtinnan  medMo- 
^5l;a  inrättningens^  fristäder;  233.  (n.). 
jj^iky  den    store  Ostgötiska   Konungen  Theodoriks  son  och 
efterträdare;  I:  76. 
jj^urik,  Göternas  Konung,  inbjudes  af  Kejsar  Theodosins  den 
Store    till    Konstantinopel;    1:    60.     Bans  häpna  förundran 
öfver   allt,  hvad  han  der  såg;  60.     Insjuknar  och  dör  der- 
städes  och  begraf?es  med  mycken  ståt;  60. 

Jtkaulf  (Adolf),  Göternas  Konung,  intager  och  plundrar  Rom; 
I:  66.  Inrycker  i  Gallien  och  inlager  der  flera  städer; 66. 
Underlägger  sig  Spanien  och  stiftar  det  stora  Vestgötiska 
riket;  67. 

Athelniter,  nämnas  af  Jordanes  såsom  ett  på  den  Skandiska  ön 
boende  folk;  I:  33. 

Atkelstan,  nordiska  sagans  A  dal  sten,  sonson  af  Konang  Al- 
fred och  Konnng  i  England  efter  sin  fader  Edvard;  II:  161 
— 69.  Hans  sändning  af  ett  svärd  till  Harald  Bårfoger  i 
Norrige ;  I:  324.  Dennes  sändning  tillbaka  af  sin  frilloson 
Båkan,  att  sättas  i  Athelstans  knä;  324^25. 

Atle  den  dolske.  I:  414.  417. 

Attila,  skildring  af  honom  och  hans  herrskaremakt ;  I:  68 — 69. 
Hans  härnadståg  fram  till  Gallien  att  underlägga  sig  Ve- 
sterländerna ;  70.  Besegras  i  den  mördande  drabbningen 
vid  Chålons  i  Frankrike;  70.  Drager  sig  derefter  till  sin 
lägerplats  i  Ungern;  70.  Dör  2  år  derefter;  71.  Hans 
söner  slagna;  71. 
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I:   490.     Urspningel   lill    benamningeD,   att  del 
':^  'adt  i  8  härad;  511. 

^ona  allroånneligen    utgjorde   granden    för  jord- 

ligen    åfven    för   skaUernas   n(g6rande  i  Göta 

att  bestämma,  hvad  det  hela  varit,  hvaraf 

en  del ;  IV:  668—70. 

\         ^  a  9    den    bottenrika,  dotter  af  Ivar  Vid- 

"^^  .     Mot    sin    vilja    förmäld    med   R.    Rörik 

y  ^enom    sin    faders    försåtliga    stämplingar,    och 

^  .^er   honom,    samlar   hon    tillhopa    sina   skatter  och 

ull  K.  Radbard  i  Gardarike;    252—54.     Förmäler    sig 

roed  honom;  254.    Föder  honom  en  son  af  namn  Ränder; 

258. 

Audoiny   Longobardisk   Konnng,    änder   hvilken    Longobarderna 

sälta  sig  ned  i  Pannonien;  I:  82. 
Audur  och  Gisl^  söner  af  Visbar,  Svithiods  Drott,  med  Ands  den 

Rikes  dotter,  innebränna  sin  fader;  I:  221. 
Augustinus j  Biskop  i  Hippo;  III:  166.  260.  814. 
Augustinus^  Benediktiner-munk,  skickas  af  Gregorius  den  Store 

till  Anglosachsiska  folkets  omvändelse;  III:  398 — 400. 
Aumlungalnnd,  se  Humhlungaland. 
Aurelianus^    Romersk    Kejsare,    öfverläter   Dacien  till  Göterna; 

I:  51. 
Aurelius  Cladius^  Romersk  Kejsare, erhåller  tillnamn  afGothicas 

för  sin  seger  öfver  Göterna;  I:  51. 
Austur-rifce,    Österrike,   österlandet,    benämndes   de   i    österväg 

från  Skandinavien  liggande  länder;  I:  15.     II:  308. 
Austursalt,  vill  säga  östra  hafvet  och  betecknades  dermed  Öster- 
sjön hos  de  gamle  Skandinaverna;  I:  15. 
Austurvegy  så  af   de  ^  fordna    Skandinaverna    betecknadt  det  på 

andra  sidan  om  Östersjön  liggande  landet;  I:   15. 
Autberl,  klosterbroder  och  vän  af  Ansgarius;  II:  624.  625. 
Axevall.    IV:  541.     V:  238.     Nya  ^xevall;  V:  292. 
Ayoy  under  anförande  af  honom   och   hans    bt*oder    Ibor  uttåga 
Venilerna,   de   sedermera  ^  så   kallade   Longobarderna,   från 
Skandinavien;  I:  81. 


iiaggar.  Birger  Jarl  förbjuder,  att  med  detta  spenamn  skymfa 
Norrmännen;  IV:  419. 

Baglerna,  ett  af  de  många  upprorspartierna  i  Norrige;  IV:  178 
(n.)  270. 

Balder^  en  af  de  med  Oden  invandrade  Diar  i  vår  nord,  får  en- 
ligt sagan  bosUd  i  Breidablik;  I:  194. 
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Balunds-äs.    Der  sages  BraiU-Aiuiod   fimiiit    sjn  död  genom  elt 

nedslöitande  bergras:   I:  242. 
Baltiay  en  af  gamla  Grekiska  skriftsUilare  omtalad  stor  ö  i  nor- 
den, liggande  ut  i  hafvet  3:ne  dagsresor    frän  fasta  landet, 
och  hvarmed  troligeji  hänsyftas  pä  den  stora   Skandinaviska 
halfön;  I:   14.   15—16. 

Baltiska   kallades   den  Vestgötiska   konungaslägten ;    I:   14.  4i. 

Baltiska  Hafvet^  hvarmed  från  gamla  tider  Östersjön  varit  be- 
tecknad; gissningar  öfver  ursprunget  till  denna  benäm- 
ning; I:  14. 

Bann.  Kyrkobannet;  III:  136 — 37.  Kyrkans  större  bann  (ana- 
Ihema);  III:  596—97.  IV:  379  (n.).  V:  108.  Blut- 
hannety  Kunungsbannet,  Grefvebannet,  Uärbannet;  III: 
482  (o.).     Ordets  bemärkelse  och  häiledning;  483  (o.). 

Baranger^  se  Faräger, 

Barjotamunkar.    IV:  333  (n.). 

Barn,  Faderliga  makten  öfver  dem;  11}  549 — ^50.  Barns  nt- 
sättelse;  afskaffandet  deraf  genom  kyrkan;  550^51.  IV: 
383.*  Vattenösningen,  uråldrig  sed,  hvarigenom  barnet 
helgades  åt  ortens  och  familjens  skyddsgudar;  II:  552 — 5.3. 
Barnens  uppfostran  samt  deras  och  föräldrapnes  ömsesidiga 
förhållande  till  h varandra;  553.  Forntida  sed,  att  till  vän- 
ner, till  kloka,  förståndiga  män  lemna  sina  barn  alt  upp- 
fostras; 554.  Fosterbarns  och  fosterföräldrars  ömsesidiga 
förhållande  till  hvarandra;  554 — 55. 

Barvik,    I:  437. 

Basilia^  en  af  Pytheas  af  Hassilia  omtalad  ö,  der  bernsten 
samlades;  I:  14. 

Basilius  den  Store^  Biskop  i  Caesarea;*  III:  166.  167.  168. 
914.  815. 

Baskaker^  Mongoliska  ståthållare,  fogdar;  V:  45. 

Bastå  på  öo  Cypern,  sannolikt  detsamma  med  de  gamles  Paphos, 
det  nuvarande  BaSa;  uppgifves  hafva  varit  Väringarne  säte; 
Danska  Konungen  Crik  jEyegod  aflider  der;  III:  44  (n.). 

BalUf  Bysslands  eröfrare  och  folkens  skräck,  sonson  af  Dschingis- 
khan;  V:  37—43. 

Beat^fication,  se  Helgon. 

Beckaskogs  kloster  i  Skåne;  IV:  61  (n.). 

Beda  Venerabilis.     III:  820. 

BMeg^  en  »I  Odens  söner,  [år  Vestlalen  att  råda  öfver;  I:  97. 

Benedicta  eller  Bengta^  gemål  till  %,  Sverker  II;  IV:  229. 

Btnedicta,  dotter  af  Sone  Folkesson  och  husfru  till  Svanlepolk 
af  Viby;  IV:  294. 

B^enedictus  Le  vi  ta.     III:  438. 

Benedictus  från  Nurcia,  stiftare  af  Benediktinern^rden ;  III:  198. 
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Ben^ium,  motsvarande  del  nordiska  veitsla;  I:  545. 

Bellaginesy  lagar,  som  Diceneas  gaf  Geterna ;  meningarne  olika 
bland  de  Urda  om  opprinnelsen  och  betydelsen  af  detta 
ord;  I:  138. 

Bengt  Algotsson,  son  af  Vestg.  Lagmannen  Algot,  flyr  till 
Norrige;  IV:  625.  627  (n.).  628  (n.). 

Bengt  Alsson^  anförare  för  en  Dansk  här,  som  härjar  och  brän- 
ner i  Småland;  IV:  541. 

Bengt  Birgerssan  (son  af  Birger  Jarl),  Scholaris:  IV:  412. 
Erkedjekne;  694.  Konung  Magni,  kansler;  694.  Hertig 
af  Finnland  och  Biskop  i^  Linköping ;  694 — 95.  Drag  af 
hans  fridsamma  och  samvetsgranna  karakter;  522.  556. 
Bättre  Biskop  än  hushållare;  695.  Förekommer  vid  fler- 
faldiga  tillfallen;  580  (n.).  597.  617.  684.  Död:  695. 
V:  6. 

Bengt^  Biskop  i  Linköping;  IV:  290  (n.)  323. 

Bengt  (I),  Biskop  i  Skara,  framlysande  i  många  goda  verk  och 
deraf  kallad  den  Gode;  IV:  201 --3. 

Bengt  (II),  Biskop  i  Skara,  K.  Brik  Erikssons  Kansler ;  IV:  226 
(n.).  249  (n.).  269.  278.  279  (n.).  351  (n.). 

Bengt  (III),  Biskop  t  Skara;  V:  317.  346  (o.> 

Bengt  Boosson,  Riddare,  en  af  Upl.Lagens  ntarbetare;  V:  79. 
Förekommer  ofta  i  denna  tidens    urkunder;  79  (n.).  218. 

Bengt^  Erkedjekne  i  Upsala.     Död;  IV:  580  (n.). 

Bengt^  Folke  den  Tjockes  son,  ättfader  för  en  talrik  gren  af  den 
stora  Folkongaslägten ;  IV:  282~-83. 

Bengt^  Lagman  i  Vestergöthland ;  V:  164.  Tillfångatagen  på 
gården  Agnatorp  af  Hertigarne  Erik  och  Valdemar;  176. 

Bengt,,  Lagman  i  Östergöthland ;  IV:  290.  597. 

Bengt  Magnusson.     IV:  290. 

Bengt,  son  af  Magnus  Minnisköld;  IV:  289.  Attföljden  af  ho- 
nom; 289—90.  Svårigheten  emellertid,  att  med  någon 
visshet  reda  ättföljden  och  slägtförhållandena  mellan  de  många 
i  urkunderna  förekommande  af  namnen  Bengt,  Bengt 
Magnusson,  Magnus  Bengtsson;  290  (n.). 

Bera,  gemål  till  Konung  Alf;  I:  227. 

Bergtoner,  nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  ön  bo- 
ende Folk;  I:  33. 

Bergos,  hos  Plinins  d.  ä.  en  bland  öarne  i  det  till  Germanien 
gränsande  hafvet;  I:  24. 

Bergresar,  se  Jotnar. 

Bergslagsorterna,  de  nuvarande,  om  icke  alldeles  obebodda, 
dock  namnlösa,  föga  kända  marker  ännu  vid  slutet  af  hedna- 
åldern;  I:  498—500. 
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Beriky  Göternas  Konung,  under  hvilken  de  uttåga  från  Skan* 
disk^  ön;  I:  45. 

Bernard^  från  England,  biand  Christendomens  förkunnare  i  nor- 
den; II:  665. 

Bernhard  y  grundläggaren  af  klostret  Clairvaax;  teckning  af 
hans  karakter,  verksamhet  och  handlingar;  IV:  47 — 52. 
57.  79. 

Bernhardiner,  munkar  af  Cistercienser-orden,  så  benAmnda  ef- 
ter den  hel.  Bernhard,  grnndläggaren  af  Gistercienser-ordens 
stora  anseende;  IV:  54. 

Bernhard^  Spansk  munk,  vigd  till  Biskop  öfver  Pommern; 
IV;  77. 

Bernhard  Mohan.    V:  272.  299  (n.). 

Bemsten,  har  ymnigast  och  till  yppersta  godhet  fcinnils  på 
Preussiska  kusten;  I:  13.  Afven  blifvit  funnen  på  Sven- 
ska och  JuUdndska  stränderna,  men  i  större  mängd  på  ka- 
sterna  af  Pommern,  Kurland  och  Lifland,  och  fih-modas 
denna  kuststräcka  vara  densamma  med  Pytheas'  Mento- 
noon;  13.  Stor  sannolikhet  emellertid,  att  den  af  Py- 
theas  omtalade  bernstens-ön  och  bernstenskusten  legat  på 
kusten  af  Samland,  mellan  Weichseln  och  Niemen ;  1 1— 11 
14.  Bernstensöar  omtalade  af  gamla  Grekiska  skriftställare 
under  flera  namn,  h vilket  syne^  antyda,  att  man  från  flera 
håll  haft  underrättelser  om  den  hemlighetsfulla  bernstens- 
kusten, den  Baltiska  norden;  15.  Bernstensöar  eller  Gles- 
sariska  omnämnas  äfven  af  Plinius  d.  ä.;  24.  Af  nyare 
Grekerna  kallade  Eleklrides;  24.  .Förmodan,  att  redan 
Phoenicierua  och  ^  Karthaginenserna  framträngt  till  bernste- 
nens  hemkuster,  Östersjöländerna;  8.  Bernstenen  i  fornti- 
den aktad  lika  högt  med  guldet;  8 — 9. 

Samlades  af  Esterna  på  hafst randen  och  sandbankame, 
och  kallades  af  dem  glass^  27.  Huru  den  ansågs  och  an- 
vändes af  bernstensknstens  invånare;  12. 

Bero  /,  Biskop  i  Finnland;  V:  67—68.  70  (n.). 

Bersekar.     I:  207. 

Ber  SÖ  glis  visor,  frispråksvisor;  II:  41 1. 

Bessiy  prester,  som  spådde;  I:  122. 

Bcstiarion,  Grekiska  Kejsarens  klädkammare ;:  III:  335. 

Biarmaland.  II:  281.  Färderna  till  detU  land;  282-85. 
290.  Dess  läge  och  forntida  omfattning;  286.  299—300. 
.  Dess  forntida  handel,  rikedom  och  makt,  som  drogo  kdpj 
män  och  vikingar  <^t  och  gjorde  BiarmalandsArderoa  sa 
namnkunniga  och  beryktade  öfver  hela  norden;  286.  287. 
289—90.  Biarmierna  tillhört  den  vidtgrenade  Finska  folk- 
ätten;   289.    IV:  83.     Men    att    Biarmaland   varit  medel- 
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punkten    för   de    ^erskilu   Finska   folkstammarne,  kan  icke 
med  någon  visshet  päslås.    II:   289. 

Biarg-Tunar,  betecknande  en  färdighet  att  berga  och  rädda, 
deri  Jotnarne  tillskrifvas  en  utmärkt  skicklighet;  I:  150. 
Al  fen  D  valin  deras  opphofeman;  150. 

Bieloxero  i  Vessernas  land,  hnfvudsätet  för  Sinens,  Ruriks  bro- 
der; II:  313. 

Birger  Brosa^  Jarl,  son  af  Bengt  Folkesson;  IV:  283.  386 
(n,).  Till  honom  ily  från  Daoniark  bröderna  Carl  och 
Knut,  fränder  af  honom;  145.  153.  Från  Norrige  kom- 
mer till  honom  Eisten,  sonson  af  Harald  Gille;  153.  Li- 
kaså Sverre;  165^ — 66.  Vägrar  att  gifva  någon  af  sina  sö- 
ner till  anförare  ål  Birkebenarne  och  uppmanar  dem  att 
tvinga  Sverre  dertill;  167 --68.  Birger  Brosa  den  förste, 
som  i  häfdernrbar  namn  af  Svears  och  Göters  Jarl;  283. 
En  rättskaSens  och  redbar  man  med  sådant  anseende,  att, 
sä  länge  han  lefde,  heri-skade  inre  fred;  284.  Gift  med 
Brigilta,  dotter  af  K.  Inge  den  äldres  sondotter  Ingrid ,  III: 
51 --52.  IV:  163.  Hans  dotter  Ingegerd  förmäld  med  K. 
Sverker  II  och  moder  till  Konung  Johan;  IV:  230.  Skänker 
egendom  till  Johanniter-klostret  i  Eskilstuna;  339.  Om 
tillnamnet  Brosa;  283  (n.).     Död;  284. 

hirger  Filipsson,  troligen  son  af  Knut  Långes  son  Filip;  IV: 
549.  550  (u.).  En  af  hufvudmännen  vid  den  uppro- 
riska rörel^^mot  Magnus  Ladulås;  549 --53.  Halshngges: 
555.  558. 

Birger  Jarl^  son  af  Magnus  Miunisköld ;  IV:  291.  Förmäld  med 
K.  Erik  Knulssons  dotter  Ingeborg;  398.  Sändes  af  K. 
Erik  Eriksson,  att  med  K.  Håkan  uppgöra  saken  angående 
dennes  Vermländska  tåg;  317.  Utnämnes  till  rikets  Jarl; 
318.  Möten,  underhandlingar  med  K.  Håkan,  angående 
Vermländska  tåget,  och  slutlig  fredsstiftelse ;  319 — 21.  Drag 
af  Birgers  myndighet  och  anseende;  319 — 20.  Förer  or- 
det på  tingen  för  Konungen  och  är  den,  som  förnämligast 
handhafver  styrelsen;  391.  Knut  Långes  son  Holmger hals- 
bugges,  sedan  Birger  kommit  till  Jarlsembetet ;  313.  Bir- 
ger närvarande  på  Skeninge  mötet;  366 — 368.  Härtåget 
till  Finnland;  V:  29—33. 

Birgers  nnssnöje  öfver  valet  af  hans  son  Valdemar  till 
Kommg;  IV:  400 — 1.  Såsom  Konungens  fader  och  för- 
myndare och  tillika  rikets  Jarl  öfvertager  Birger  rikets  sty- 
relse; 401  (n.).  403.  Låter  i  Linköpings  domkyrka  kröna 
sin  son;  403.  Låter  afrätta  de  upproriska  Folkungarne,  som 
föUo  i  hans  våld  vid  Berrevadsbro ;  405.  Att  St  Rim- 
krönikans berättelse  om  Birgers    förhållande   vid  detta  till- 
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fälle  kan  med  skälig  grund  dragas  i  Ivifvel;  405 — 6  (n.). 
Birger  jemte  hans  gemål  och  son  &  af  Romerska  stolen 
aBdsning  och  förlåtelse  för  alla  deras  synder;  406—9. 
Fattar  det  beslut,  att  skifta  riket  mellan  sina  söner  och  er- 
häller  dera  Romerska  Stolens  stadfästelse;  409 — 13.  Haas 
dotter  Rlchissas  förlofning  och  f&rmftlning  med  K.  Hakan 
Håkanssons  i  Norrige  son,  unga  konung  Håkan;  319.  321. 
412.  Krönikornas  dikt  om  Birgers  stämptingar  mot 
Carl  Ulfsson,  412—15.  Birgers  och  Konung  Håkan  Hå- 
kanssons vänskapliga  förhållande  till  hvarandra,  deras  möte 
vid  6öla-elf  och  gemensamma  klagomål  Öfver  den  afbråck, 
håda  rikenas  handel  lidit  genom  fiendtligheterna  mellan 
Danmark  och  Liibeck,  i  följd  livaraf  de  besluta,  alt  gemen- 
samt bekriga  Danmark;  415 — 17.  Mellankommaude  un- 
derhandlingar och  fredsslut;  417 — 22.  Birgers  måg,  imga 
K.  Håkan  gästar  hos  sin  svärfader  på  Lena  gård  i  Vester- 
göthland  och  firade  der  gemensamt  Påskhelgen;  419—30. 
Birgers  och  Konung  Christofers  möte  i  Halland,  hvarvid 
Birger  anmodas  af  Danska  Konungen  att  medla  i  tvislen 
mellan  honom  och  Erkebiskopen  Jakob  Erlandsson  i  afse- 
ende  på  kyrkans  och  statens  ömsesidiga  rättsanspråk  och 
rättsförhållanden  till  hvarandra;  444 — 46.  Birger  och  Kon- 
ung Håkan  rusta  sig,  att  bistå  Konung  Ghristofer;  448— 
49.  Aftal  om  giftermål  mellan  Birgers  son"^  Valdemar  och 
K.  Erik  Plogpennings  dotter  Sofia;  451.  Deras  förmälning 
firas  i  Jönköping;  452.  Birger  sjelf,  sedan  han  för- 
lorat sin  första  gemål,  förmäler  sig  med  Konung  Abels  ef- 
terlemnade  enka  Mechtild;  453.  456.  Birger  kommer  med 
sin  flotta  till  Öresund;  hans  förhållande  till  Danmark; 
454-^56. 

Birgers  lagstiftelse,  hvarigenom  landets  döttrar  tillerkän- 
nes  rättighet  till  arf,  nemligen  till  half  lott  mot  brödren; 
457 — 60.  Han  äfven  stiftar  den  lag,  som  bär  namn  af 
edsör«,  inskränker  blodshämnden,  stärker  och  gifver  ny 
kraft  åt  de  allmänna  friderua;  460 — 67.  Stiftar  äfvenledes 
lag  mot  gäfträlar ;  467 — 69.  Från  honom  utgår  äfven  för- 
sta lagsliftelsen  mot  jernbörd  eller  de  så  kallade  Guds  do- 
mar; 470.     Andra  hans  lagstiftelser;    469 — 70.  471  (n.). 

Upplifvar,  stadfäster  och  bestämmer  Läbecks  handelsfri- 
heter på  Sverige;  471—73.  Skickar  sändebud  till  Eng- 
land, att  inleda  handelsförbindelser  med  detta  rike;  473—74. 
Handelsfördrag  med  Hamburg ;  474—76.  Birger  såg  i  de 
åt  fremmande  köpmän  medgifna  bosattningsrätt  härstädes  ett 
medel,  att  upphjelpa  handeln  och  näringarne  i  vårt  land; 
492.  498.     Han  äfven  nppfattar   hela  vigten  af  Stockholms 
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läge,  säsom  blifvande  på  en  gäng  ett  lås  for  Målaren  ocli 
tillika  en  hufvudort  och  nederlagsplats  för  rikets  handel,  så 
att  från  honom  och  hans  omsorg  om  dess  starka  befästande 
denna  stad  med  rätta  räknar  sin  egentliga  uppkomst  ^  489 — 
96.  Birgers  förhållande  till  kyrkan;  499—500.  508—9. 
Öfversigt  af  Birgers  regering:  497—500.  Hans  sista  raöle 
med  Konung  Håkan,  och  den  trofasta  vänskapen  mellan 
dessa  hvar  för  sig  utmärkta  regenter;  497.  Aret  af  Bir- 
gers död;  500.     Hans  grifl;  501.     Hans  barn;  501 — 4. 

Om  en  broder  af  namn  Carl  och  en  son  äfven  af  namn 
Carl,  som  tilläggas  Birger  Jarl;  försök  att  reda  förhålla  odet 
dermed;  293  (n.). 
Birger  Magnusson^  vald  och  hyllad  som  sin  faders  blifvande  ef- 
terträdare på  thronen;  IV:  695.  699.  Trolofvad  med  K. 
Erik  Glippings  dotter  Margareta ;  696.  699.  Thorkel  Knuts- 
son förordnad  till  hans  förmyndare  och  rikets  styresman  un- 
der minderåriglieten;  V:  1.  Birger  förmäld;  150.  Krönt; 
152.  Krönikorna  tala  om  en  uppkommen  oenighet  mellan 
Konungen  och  presterskapet ;  i56 — 60.  Möten  vid  Göta- 
elf  och  vänskapsförbund  slutet  mellan  Konungarne  af  Sve- 
rige och  Norrige;  161 — 62.  164 — 65.  Hos  Birger  upp- 
kommet misstroende  till  hans  bröder  Herligarne  Erik  och 
Valdemar:  gästabudet  på  Arnäs;  165—69.  Anklagelser 
mot  Hertigarne:  uppträdet  på  Visingsö;  170 — 71.  Möte 
mellan  Konungarne  af  Danmark  och  Sverige  i  Fagerdala; 
Birgers  4-åriga  son  vald  och  hyllad  som  sin  faders  efter- 
trädare på  Ihronen;  171 — 73.  Hertigarne  fly  till  Norrige 
och  infalla  derifrån  med  fiendtliga  vapen  i  Vestergötland 
och  Dalsland;  174 — 78.  Fredsslutet  i  Kolsäter;  Hertigarne 
underkasta  sig;  179 — 80.  Birger  stadfästar  presterskapets 
friheter;  183—85.  Intalas,  att  Thorkel  Knutsson  förledt 
honom  till  ovisa  handlingar  och  var  den,  som  tändt  tve- 
drägtsfacklan  mellan  honom  och  hans  bröder;  185 — 87. 
Låter  fängsla  och  afrätta  Thorkel  Knutsson;  187 — 91.  Bir- 
ger och  hans  gemål,  af  Hertigarne  tillfångatagna  på  Hå- 
tnna,  insättas  på  Nyköpings  slott;  •201 — 3.  Birger,  efter 
nära  två  år  åter  frigifven,  förbinder  sig  med  ed  att  förgäta 
allt,  hvad  hans  bröder  föröfvat  mot  honom  samt  åtnöjas 
med  den  del  af  riket,  hans  bröder  ville  till  honom  öfver- 
låta;  214—19.  Begifver  si^  öfver  till  Gottland  och  der- 
ifrån till  Danmark ;  228—30.  Hvilka  händelser  derpå  följde, 
till  dess  nordiska  rikenas  trenne  Konungar  jemte  de  Svenska 
Hertigarne  trädde  tillsamman  på  ett  möte  i  Helsingborg,  då 
riket  delades  mellan  Birger  och  hans  bröder  och  fred  mel- 
lan dem  blef  sluten,  i  kraft  hvaraf  Hertigarne  erkänna  honom 
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för  sin  länsherre,  roen  niedgifva  honom  icke  ringaste  makt 
inom  sina  förläningar;  234 — 55.     Nytt  möte  i  Helsingborg 
mellan  nordiska  Konnngarne  och    de    Svenska    Hertigarne  i 
anledning  af  upphäfda  trolofningar  genom    brutna  aflal  Iran 
Hertigarnes  sida;  268  —  71.     Birgers  Färd  till  Gotlland  och 
strid  med'  Gottlänningarne  i  följd    af  hans  fordran    på  ökad 
skatt  af  dem ;  derefter  uppratladl  fördrag  mellan  honom  och 
Gottlänningarne;    282—84.     Ohesiämd    och    oviss   iTppgifi 
om  upproriska  rörelser  i  Småland;  284.     Oroligheler  i  Rel- 
singland  i    anledning    af   skatteuppbörden ;    285 — 86.    Alt 
det  var,  såsom  man  mindre  fruktat  den  svage  Konnngen  än 
hans  bröder  Hertigarne,  emedan  af  dessa    större  gärder  nt- 
skrifvas  inom  deras  del  af  riket,  men   inga    resningar  eller 
oroligheter  der  spörjas;  286 — 87.     Hertigarne  inbjudas  till 
gästabud  hos    Konungen    pä   Nyköpings    slott,    fängslas  och 
insättas  i  tornet;    209 — 306.     Följderna    deraf  för  Konnn- 
gen;    allmän   uppresning    mot    honom;    Birgers   rådlöshet, 
svaghet  och  okloka   förhällande;    307 — 15.     Flyr  ofver  till 
Gottland;  316.     Fruktlösa  försök  derifrån    att  undsätta  S(e- 
geborg,  som    försvarades    af    hans    son    Magnus;  320—22. 
Birger,  förklarad  landsflyktig  från  Sverige  och  öfverlåten  till 
Gottlänningarnes  i)åd  och  välbehag,  flyr  öfver  till  Danmark; 
325 — 26.     Förluslig  kronan,    biltog    från    sitt  fådernesland, 
ett  nådehjon  i  Danmark,   slutar    Birger   der  ^  sina  dagar  på 
Spikaborg  i  sorg   och    elände;    340 — 41.     Aret  och  dagen 
af  hans    död;    341.     Hans    grift    i    Ringstads    kyrka;  341. 
Hans  barn;  342  (n.). 
Birger   Perssan,   Tiunda   Lagman;    genom    hans    tillskyndan, 
sammanfattas    Upl.Lagen;    V:    70.     Namnes   i  nrkanderna 
från  början  af  XIII  årh.  ej  mer  Tiunda-,  utan  Uplands-Lag- 
man;    förekommer  såsom    en    verksamt  deltagande  man  i 
mångfaldiga  denna    tidens   handlingar  *  och    bestyr,   serdeles 
som  en  varm  och   tillgifven    anhängare    af   Hertigarne  Erik 
och  Valdemar,    hvilkas    hufvudnppbördsman    och   redovisare 
för  de  uppburna  gärderna  han  äfven    var;    133.  167.  180. 
237.  263.  268.  277  (n.).  279  (o.).  202.  307.  308. 317. 
331  (n.).  346  (n.).  350  (n.).     Uppbygger   ånyo  på  egen 
bekostnad  klostret  Sko  och  dess  kyrka;  IV:  314. 
Birka,  om  dess  förhållande  till  Forn-Sigtuna,  såsom  båda  i  ver- 
ket utgörande  en  och  samma  stad,  Birka    nemligen  egent- 
liga köpstaden^  och  Sigtuna  den  afskilda  delen  deraf  nied 
gudahuset  och  det  belastade  slottet;  I:  280  (n.)  IV:  188- 
80  (n.)  Forntida  stapelplats  för  de  utifrån  kommande  varor 
och  handelsskepp;  IV:  482—83.    Dess  foi*dom  blomstrande 
handel  och  rikedom;  I:  200— OS.    Il:  297.  561.   Derstädes 
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den   försU   christna   försaniiog   i   Sverige;  II:    91X8.  630. 
634.  640.  677—78. 

Birkebenare.  Ursprunget  lill  benämningen;  IV:  164.  Tvinga 
Sverre  alt  blifva  deras  anförare,  och  gihra  honom  konun- 
ganamn; 167 — 69.  Ifrån  alt  i  början  vara  ansedda  som 
skogsröfvare,  komma  de  genom  sina  hjelledater  och  sitt 
oöfvervinnerliga  mod  lill  sior  ryktbarhet  och  vinna  ett  högt 
anseende  genom  sin  trofasta  tillgifvenhet  för  Sverreska  kon- 
ungahuset; 172.  270. 

Biskopar,  i  Christendomens  första  århundraden  ka^liade  Kyr- 
kans Furstar,  Ghristi  Ståthållare,  Kyrkans  Eng- 
lar,  Kyrkans  Fäder,  Fäder  för  de  troende;  Hl: 
178 — 79.  Om  deras  anseende  och  makt  för  öfrigt  i  kyr- 
kan och  i  staten;  se  Kyrkan:  kyrkoförfattningen  och 
den  hierarkiska  ordningen,  och  Kyrkans,  förhål- 
lande till  Staten. 

Biskops  soknare.  Biskops  länsmän;  IV:  371  (n.). 

Biskopsvalen,  ursprungliga  förhållandet  och  sedermera  föregående 
förändringar  dermed;  III:  650—53.  661.  728 — 30.  754. 
756 — 57.  Förhållandet  dermed  i  Sverige  Intill  medlet  af 
XIII  årh.;  IV:  340 — 41.  Domkapitlens  nteslutande  rätt  att 
välja  Biskop ;  372—73. 

Bilhyner  i  Mindre  Asien,  en  Thracisk  folkstam;  I:  109. 

BJarkamal,  minnesqvädet  öfver  Ragnar  Lodbrok;  I:  285 — 88. 

Bjälbo.  Minnen  derstädes  af  det  blodiga  slaget,  som  der  före- 
gått mellan  Knut,  Erik  den  Heliges  son,  och  Sverkerska 
husets  ättlingar  Kol  och  Burislef;  IV:  137—38.  Namnes 
såsom  tillhörande  Folkangaslägten ;  285.  313.  501.  684. 
V:  201. 

Björkö  i  Mälaren;  att  den  namnkunniga  staden  Birka  legat  på 
denna  ö  har  inga  sannolika  grunder  för  sig;  IV:  188 — 89 
(n.).  Björkö^  af  Ryssarne  kallad  Biorko^  invid  kusten  af 
gamla  Karelen;  V:  17 — 18. 

Björköa^rätlen,  att  densamma  närmast  och  i  första  handen  va- 
rit gifven  för  Stockholm  och  sedan  af  de  öfriga  städerna 
blifvit  vidtagen  eller  för  dem  gjord  gällande;  IV:  494— 97. 
V:  86.  Bjorköa-rdtt,  birkerdtt,  betecknande  stadsrätt, 
köpstadsrätt;  IV:  189—90  (n.). 
Björuy  en  namnkunnig  man  i  Göta  rike;  II:  228—29. 
Björuy  förekommer  ofta  i  Frankiska  krönikorna  som  höfdii^g  ftr 

en  vikingabär;  II:  35.  43—44. 
Bjöfn,  K.   Erik   Segersälls   befallningshafvande ;  hans   samman- 

draUmingar  med  Vikingen  Sigmund  Brestisson;  I:  333. 
Björn,  Kommg  Olof  Haraldssons  Stallai%,*    I:   384.  385.    Hans 
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såtfidoing  upp  Ull  Svea  Konungen ;  SfW— 94.  399.  401—3. 
405.     Slupar  i  slaget  vid  SliklasUd:  441.  457.^ 

Björfiy  son  af  Haiald  Håif^er,  upphäfvet*  sig  Ull  Öfverkonnog 
ofver  Vestfolden,  men  nedlägges  af  sin  broder  Erik  Blodyxa; 
I:  323. 

Björn,  den  helige  Botvids  broder,  uppbygger  en  kyrka  på  sin 
fadernegård;  III:  00. 

Björn  Breidvikingakappe,  en  af  Jomsborgs   kämpar,    diklar  ett 

I  qväde  öfver  del  slora  slaget  på  PyrisvaUs  slätter,  i  hvilket 
han  sjelf  deltagit;  I:  318.  Lemnar  Island  och  återkommer 
icke;  II:  277. 

Björn  Eriksson,  Stolkonung  i  Upsala  efter  sin  fader  Erik 
fimuudsson;  I:  310. 

Björn  Herjulfsson,  förste  upptäckaren  af  Norra  Amerika  eller 
det  af  honom  kallade    Vinland  det  goda;    II:  266—67. 

Björn  Jernsida,  Ragnar  Lodbroks  son;  I;  277.  Upsala  Kon- 
ung; 287.  288. 

Björn  Jernsida,  omtalas  i  de  utländska  krönikorna  som  en  rykt- 
bar viking-höfding;  II:  25.  26  (n.).  52. 

Björn  Jernstda,  son  af  Harald  Kesia,  afdagatages  af  sin  farbro 
der  Erik  Emun;  III:  79. 

Björn  mf;  IV:  616. 

Björn  på  Haga  (egentligen  Björn  på  Högen),  samkonung  med 
Upsala  Erik  (efter  andra  uppgifter  med  Emund);  I:  389. 
290  (n.).  Tros  vara  densamme  Björn,  under  hvars  tid  Ans- 
garius kom  första  gången  till  Sverige  och  mottogs  af  ho- 
nom vänligen;  288—89.  H:  627—28.  £rage  den  Gamle 
skald  hos  Konung  Björn;  I:  289. 

Bleking,  från  urminneslid  räknadt  till  Svea  välde;  I:  492.  Alt 
dess  inbyggare  troligen  förstås  med  de  Pleichaner,  hvilka 
Adam  af  Bremen  skildrar  som  fruktansvärda  vikingar;  493. 
Ligger  i  långa  tider  undan^kymdt,  så  att  det  icke  ens  till 
namnet  förekommer,  till  dess  vid .  Blekingsboernas  omvän- 
delse till  Ghristendomen  genom  Biskop  Egino  i  Lund  denna 
bygd  åter  framskymtar;  III:  42  (n.).  Att  deras  omvän- 
delse till  Ghristendomen  genom  Biskopen  i  Lund  troligen 
fÖranledt,  alt  Bleking  i  kyrkosaker  blifvit  med  Skåne  före- 
nadt,  och  detta  sedermera  fört  till  dess  förenande  med 
Danmark  äfven  i  politiskt  afseende;  I:  493. 

Blodshämnden,  SJelfhämnden,  I:  555 — 57.  Lagstiftarens  svåra 
och  långsamma  arbete  alt  inskränka  densamma  och  öf- 
verflytta  den  enskilta  straffmakten  på  statens  straffande 
makt;  557 — 6L  Försvåras  och  inskränkes  genom  Birger 
Jarls  lagstiflelse ;  IV:  460 — 64.  Magni  Ladulåses  stadganden 
i   samma    afseende;    IV:    592—93.     618—20.     Kyrkans 
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arbete  f9r  dess   afskaffande  i  den   Germaniska   staten;    fil: 
586—99. 
Blodsöruy  hvad  dermed  betecknas;  If:  520. 
Blotsven,  af  Svearne  tagen    till  Konnng;    III:  22 — 23.     öfver- 
rumplas  och  iunebrånnes  af  Inge  d.  ft.;  32.  Hansson  Kol; 
64.  72.    Och  dotter  Cecilia,  moder  till  K.  Erik  den  He- 
lige; IV:  m. 
BbUbamet,  betecknande  fiillhelen  af  domaremakten,  med  rättig- 
het aU  straffa  till  lif  och  lem;  III:  483  (n.). 
BlMandy   dermed  betecknades   af   nordboerna   sydliga    delen  af 

Afrika;  I  39. 
Bo,  Riddare;  V:  314. 
Bo  eller  Boethiusy  Biskop  i  Vexiö;  V:  6. 
Bogegund,  nu  Ulricehamn;  V:  204. 
Bokemundy  son  af  Robert  Guiscard;  II:  199.  200. 
L      Bohuslän,    dess     forntida     benämning   af    Viken,     Alfhem, 
Ranrike;    I:    296 — 98.     K.  Erik    £mundsson    underläg- 
%  ger  sig  detsamma  och    utsträcker    Vestergötland    till    Svine- 

sund; 298.    Eröfras  af  Harald   Hårfager,   som    underlägger 
i^  sig  hela  landet   norr  om    Göta-elf  och   vester  om  Venern 

intill  Klara-elf;    309.    Återfaller   till    Sverige  under   Olof 
Skölkonung  efter  sjöslaget  vid  Svolldr;  365.     Kommer  åter 
:'s  under  Norrige    i   Olof  Haraldssons   tid;    383—87.   390— 

^  91.     Minnet  ännu  qvar  af  dess  forntida  namn   Viken;    IV: 

It  320  (n.). 

si;     Bohtislänska    skärgården,   forntida   stamhåll    för  Vikingar;  II: 
fö  370. 

Bohus  slott,    anledningen    till    grundläggningen   af   detsamma; 
V:   223.     De    sökta,     olika    härledningarne    till    namnet; 
b  223  (n.). 

I     Bojorix,  Kimbremas  bärförare;  I:  40. 
ji.     Bok-runor,  Asarne  deri  de  kunnigaste;  I:  150. 

Bol,  att   såsom   häradet  i  fjerdingar,  så  äfven  byn  af  ålder  va- 
^  rit  delad  i  fyra  stora  lotter  eller  hela  gårdar,  kallade  bol; 

31  IV:  668  (n.). 

Boland,  deraf  mångenstädes    i  Sverige   byar    och   hela   socknar 
t  oppstått;  II:  557. 

i     Bokstav,  Konung  i  Venden,  fader  till  Gunhild,  Sven  Tväskäggs 
gemål;  I:  346.    Förmäler  sig  med   Harald    Blåtands  dotter 
Thyra;  346.  350. 
I,      Bolestov  III,  Hertig  i  Polen,  kallar  Biskop  Otto  af  Bamberg  till 
^  Pomeranernas  omfändelse;  IV:  80. 

Bologna,    rättsvetenskapens    och   kyrkorättens    hufvudsäte;    III: 
^  842—49. 

^     Boltofta,  nu  Carlberg;  IV:  616. 
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Bonifadus  (fFinfrid) ,  Tyskarnes  apostel;  Ili:  949.  244. 
400—2.  404. 

Bo  Nilsson  (Natt  ocb  Dag),  Riddare  och  Rådsherre -,  V: 811 
325.  346  (n.).350  (n.). 

Boningshus  i  deras  fornlida  byggnad,  inrättitiiig  och  inpedning; 
II:  581— 86,  614. 

Borhista  eller  Byrehisla^  Gelernas  Konung,  under  hvilken  de 
åter  upprätta  sin  förfallna  makt  och  bilda  >ett  stort,  itttk* 
tigt  rike;  I:  136. 

Borgar,  en  bland  Harald  Hildetands  kämpar  i  Rråv.  sld|^t; 
I:  268. 

Borgarsyssel.     IV:  527. 

Borgholm,  på  Öland;  IV:  631.     V:  203.  293.  313« 

Borgnäbben.     IV:  399  (n.). 

Borgundarholm,  Burgundaland,  Bornholm  så  kalladt  i  ford&a 
lider,  och  dess  invånare  Biirgunder;  I:  85. 

Bornholm,  tillhörande  Lundensiska  Erkelnskopen ;  V:  108i  110- 

Bornhoved  i  Holstein ;  K.  Valdemar  II  lider  der  ett  stort  ne- 
derlag; IV:  308.  Holsteinska  landtdagarne  hållna  på  den 
derinvid  liggande  sandheden;  308  (n.). 

Bosjo  nunnekloster  i  Skåne;  IV:  61  (»•)• 

Boskapsskötseln,  hos  de  gamla  Skandioavema^    II:  555-^57. 

Boiild,  K.  firik  Eyegods  gemål,  dör  på  Oljebei^  i  heliga  lan- 
det; III:  44 — 45  (n.).  Uppgifves  hafva  varit  af  Svensk 
ätt;  41  (n.).  % 

Botkyrka.  ^  III:  60. 

Botolf  af  Östby  i  Dpland,  kättare  och  som  sådan  dömd  att  brän- 
nas på  bål;  V:  291. 

Botvid,  Södermanlänningarnes  andra  apostel;  minneo  och  säg- 
nerna om  honom;  III:  57 — 60.  61  (n.). 

Bove,  i  Vestergötland ;  hos  honom  uppfostras  Ingiaäd  Illrådas  m 
Olof;  I:  248. 

Brae,  en  bland  kämparne  i  Bråv.  slaget;  I:  268. 

BragafuU,  Bragaskålen,  dervid  först  ett  löfte  skalle  göras  och 
sedan  skålen  drickas  ut;  I:  244.  521. 

Bragda  jiulver.  II:  421. 

Brat  Jute,  en  bland  kämparne  i  Bråv.  slaget;  I:  265. 

Braut^Anund,  se  Anund, 

Br ettand,  nordiska  sagans  namn  på  Wales  i  England;  H:  7. 

Brennöarne,  beryktade  vikinganästen;  I:  297.  II:  370. 

Brigitta,  dotter  af  Konung  Harald  Gille;  om  henne*  gif- 
ten och  sannolikheten  att  tven&e  personer  med  detU  namn 
blifvit  i  sagorna  förblandade;  I:  51—52  (n*).  I  sitt  siste 
gifte  med  Jarlen    Birger    Brosa  moder   till   flera  Sftier  och 
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döttrar;  53.    IV:  l«l.  1117.     Uppgifves  alt  hafva  dött  som 
nunna  i  Rinbarge  (Risaberga  kloster  i^Nerike).  I:  52  (n.). 

Brigittay  Thorkel  Knatssons  första  hnsfru;  V:  200. 

BroitmålslagaVy  att  dessa  i  den  Germaniska  författningen  mer 
böra  betraktas  ur  synpunkten  af  en  folkrfttt  §n  en  straffrätt 
efter  våra  begrepp,*  Ilf:  601. 

Brudfärdy  Brudmän.    H:  535. 

Brudköp,    II:  ^^1. 

Brunanbuhr  i  Northumberland ;  det  namnkunniga  slaget  derstå- 
des  mellan  Konung  Athelstan  och  Nordmannakonungen  *  på 
Irland  Olof  Röde;  II:  166—68. 

Brunkcy  se  Elofy  Johan,  fFerner  Brunke. 

Brunkebergy  ursprunget  till  dess  benämning;  V:  32!l. 

Brunoy  Kejsar  Otto  den  Stores  broder,  Brkebiskop  i  KMn,  en 
varm  nitälskare  af  vetenskaplig  bildning;  III:  8!i6. 

Brynhild  den  visa,  som  Sigurd  Pofnersb.  fann  på  fjällen ;  I:  179. 

Brynjulf  Ulfalldi,    en    mäktig   bonde  i  Raniike;  I:  384.  386. 

Brynolf,  Biskop  i  Skara,  son  af  Vestg.  Lagmannen  Algot  Bry- 
nolfsson; IV:  597.  Flyr,  såsom  inblandad  i  sin  broder 
Folkes  qvinnorån,  till  Östergötland  och  håller  sig  der  dold 
i  Alvastra  kloster;  626.  Försonas  åter  med  Konungen  ge- 
nom afgifvande  af  en  sträng  förpligtelse  till  hörsamhet  och 
trohet;  626 — 27.  Förekommer  äfven  framdeles;  Vr  189. 
218.  229.  253. 

Brytiy  gårdsfogde^  gårdsförvaltare,  hvortill  trätar  ursprungK^en 
togos;  I:  597. 

Bränna  missdådares  hus,  brännas  på  bål,  se  Straff,  PqriH 
tida  sed  att  bränna  till  aska  de  dödas  jordiska  lemningar, 
efter  den  med  Asarne  införda  läran,  att  med  tågan  steg 
lifssjälen  fri  och  renad  upp  till  himmelen';  I:  210.  Denna 
sed  fortfor  länge,  ehuru  många  följde  det  sedermera  upp- 
kommande bruket,  att  lägga  de  aflidna  obrända  i  högen; 
217.  Sed  och  bruk,  när  Konungars  lik  lades  på  bål  och 
brändes;  269. 

Bråvalla-siäiter,  skådeplatsen  från  Bråv.-slaget ;  I:  263. 

Bråvalla-slaget^  det  största  och  namnkunnigaste,  som  i  nord- 
landen  varit  hållet;  skildring  af  förloppet  dervid;  260 — 69. 

Bröten,  skog  i  Nerike;  der  säges  Bra  ut  Anund  ligga  begraf- 
ven  under  den  höga  stenen;  I:  242. 

Budiner,  Herodoti  skildring  af  dem  och  deras  bostäder;  I:  5. 
II:  299. 

Budkajla,  huru  den  skulle  gå,  och  hvilka  voro  pligtige  att  bära 
den;  I:  567 — 68.  Alla  deras  sätesgårdar,  som  Pustade  for 
tjenst  till  häst  frikaflade  ifrån  skyldigheten,  att  fortskaffa 
budkaflan,  IV:  592. 
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Buggo  eller  Byrgo,  Smålands-konuDgeo  (^'Rex  Smalandis^); 
V:  284—85  (n.). 

BulgaTy  en  fordom  blomstrande  handelsstad,  hvarigenom  Asiens 
alster  kommo  till  Permien,  fornsagornas  Biarmaland;  It: 
287.  Dess  förstöring  genom  Mongolerna  V:  38.    ^ 

Bulgarier,  ett  icke  mindre  genom  sin  handel  än  genom  sina 
vapen  betydande  folk;  II:  286—87. 

BurgundeVy  deras  uttåg  från  Skandinavien;  I:  82-^83.  Taga 
Gnndioch,  en  furste  af  gamla  Vestgötiska  konungastammen, 
till  Konung  öfver  sig  och  stifta  det  Burgundiska  riket  med 
än  Lyon^  än  Genf  till  hofvudstad;  67.  84 — 85.  Räknade 
till  den  Götiska  folkstammen;  89.  Ön  Bornliolms  invånare 
i  fordom  tid  kallade  Burgunder.     84 — 85. 

Burgundalandy  se  Bttrgundarholm, 

Bure,  betydelsen  deraf  i  det  fornnordiska  språket;  IV:  119  (n.). 

Buris 9  son  af  Henrik  Skatelär;  III:  5t.  Gör  sig  misstänkt  for 
landsförrädiska  stämplingar,  blir  fängslad  och  hårdt  straffad; 
IV:  143. 

Burislef,  förer  jemte  Kol  långvariga^  blodiga  jstrider  med Knot^ 
Erik  den  Heliges  son,  om  konnngadömet ;  IV:  135 — 38. 
Bevis  derför,  att  han  varit  son,  eller  hvad  troligare  är,  styf- 
son  af  Sverker  Gamle;  135  (n.). 

Byallmänningar.  IV:  655. 

Byarum^  kloster  i  Småland;  IV:  233. 

Bygdeå,  se  Festerbotten, 

Byrdingar,  köpmans-  eller  lastdragareskepp;  II:  570. 

BågCy  bågskjutande,  de  gamla  nordboernas  stora  färdighet  deri; 
361—62.  II:  384. 

Bållkasining  på  isbelagda  sjöar,  en  öflig  lek  hos  de  gamla  nord- 
boerna;  II:  382. 

Böcker^  deras  afskrifvande  genom  munkarne,  som  i  detta  afse- 
ende    förvärfvat   sig   stora    förtjenster   af   litteraturen;  III: 

Bodvar,  son  af  Ulf  Fasi;  IV:  533. 

Bördsräii,  upprinnelsen  dertill,  och  huru  strängt  de  forntida  lä- 
dren höUo  på  densamma ;  att  derigenora  mer,  än  genom  nå- 
got annat,  bondeståndet  förblifvit  i  besittning  af  sina  fåder- 
nehemman  och  bibehållit  sig  sjelfständigt;  I:  564 — 65. 

Börringe  nunnekloster  i  Skåne;  IV:  61  (n.). 

Böter ^  karlgilda,  hvad  dermed  betecknades;  IV:  462  (n.). 


C/wsarius,  Biskop  i  Arelate;  III:  167. 
Calixtiska  Concordatet;  III:  754 — 55. 
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Ctwtpen,  Nederländsk  stad,  får  af  Hertigarne  Erik  och  Valdemar 
iorsäkran  om  fi*i  handel  inom  de  under  Hertigames  välde 
lydande  hamnar  och  delar  af  riket  jemte  rättighet  att  pi 
vissa  år  idka  sillfiske  vid  deras  knster;  V:  276 — ^77. 

CandeXy  Jordanis  farfeder,  Sekreterare  hos  en  Alantisk  förste; 
I:  44. 

Cmoniciy  Kaniker,    prester    vid  den  biskopliga  kyrkan;  örsprån- 
get   till    benämningen;    III:    286       Uppkommande   skilnad 
mellan  Canonici  regulares  och  Ganonici  secolares; 
646. 

Canomsation.  IV:  116  (n.).  117  (n.).  139^40. 

Capha  (Kaffa),  sätet  för  Göternas  Biskop  på  halfön  Krim;  1:78. 

Capillaii  (Hårrika),  kallades  de  menige  fria  Göter;  I:  47.  Se 
Pileall. 

Carl,  den    första  höfding  i  Finnland,  som  namnes;  V:  71  (n.). 

Carl  (I),  Biskop  i  Linköping,  Konong  Johans  Kansler;  IV:  226. 
(n.).  248 — 49.  Omkommer  i  Estland;  260—61.  Son  af 
Magnus  Minnisköld;  289.  290  (n.). 

Cafl  (II),  Biskop  i  Linköping,  en  i  verldsliga  förhandlingarne 
på  hans  tid  mycket  deltagande  man;  tillgifven  Hertigarne 
Brik  och  Valdemar;  V:  229.  268.  292.  317.  325.  332. 
333.  334.  346  (n.). 

Carl,  Biskop  i  Veslérås;  IV:  511. 

Carl  af  Fånö    IV:  550. 

Carl  af  Ezväri,  Vestgöta  Lagman ;  IV:  564  (n.). 

Carl  Algotsson,  biträder  sin  broder  Folke  vid  Ingrids  bortröf- 
vande;  IV:  624.     Halshugges;  628. 

Carl,  Länshöfding  i  Halland,  beslägtad  med  Danska  konongahu- 
set;  IV:  281.  Hans  husfru  och  syster  rånas  af  K.  Sverker 
den  Gamles  son  Johan;  III:  82.  Anförer  jemte  sin  broder 
Knut  en  del  af  Danska  hären  vid  Sven  Gråtes  fiendtliga 
infall  i  Småland;  III:  87. 

Carl,  son  af  förenämnde  Länshöfding  eller  af  hans  broder  Knut, 
stämplar  mot  Konung  Valdemar  I  och  tar  sin  tillflykt  till 
Birger  Brosa  i  Sverige;  IV:  143 — 45.  281. 

Carl,  den  Store,  underlägger  sig  del  Longobardiska  riket; III: 
409.  Hans  kröning  till  Bomersk  Kejsare;  410.  Förhjelper 
kyikan  till  tionden;  265—66.  Verkar  och  arbetar  af  all 
sin  kraft  för  Christendomens  främjande  och  befästande  i 
Vesterländerna;  420—21.  Ordnar  de  Frankiska  riksmö- 
tena och  afdelar  riksförsamlingen  i  tvenne  kamrar  eller  bän- 
kar; 341—50.  En  stark,  ordningsfuUt  inrättad  monarki 
med  enhet  så  i  makt  som  statsområde,  det  verk,  på  hvilket 
han  arbetade;  424—25.  Ordnar  krigsförfattningen;  480 — 
87.    Företager  i  samband  dermed  en  noggrann  undersökning 
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och  uppteckning  af  kyrkans  samtliga  gods  och  egendomar, 
af veosom  af  dem  hans  vasaller  innehade  i  forläning ;  487 
—  88,  Indelar  riket  i  Sendkretsar  och  ntfilrdar  föreskrif- 
ter för  Sendmännen;  490—92.  Indrager  eller  aiskaffar 
den  hertigliga  värdigheten:  529 — 31.  Tar  ondervisaing  i 
dialektik,  rhetorik,  aritmetik  och  astronomi  af  den  lärde 
Alkiiin;  828. 

Carl  Elmesson  (Spar re),  V:  292.  308. 

Carl  Estridsson.     IV:  610. 

Carl  Hack.     V:  61. 

Carl  Jarl,  kallad  den  Döfve;  IV:  260.  292.  Stupar  i  Esllaod; 
261.  Fader  till  Ulf  Jarl  Fasi  och  dessutom  en  sonafnamQ 
Carl;  292.  293—94  (n.). 

Carl  Marskalk.     IV:  533. 

Carl  Näskonungsson.     V:  285  (n.). 

Carl  Sunesson f  Jarl  i  Vestergötland ;  hans  härkomst  på  mö- 
derne och  stora  vidtgrenade  slägt  i  Norrige;  III:  96—97. 
Vill  intaga  Norrige,  men  blir  slagen;  97. 

Carl  Sver&ersson,  son  af  Sverker  den  Gamle,  sluter  sig  till  upp- 
resningen mot  K..  Magnus  Henriksson;  IV:  119.  Uppgifves, 
att  af  Östgöterna  varit  korad  till  Konung,  ännu  medan  Erik 
den  Helige  lefde,  och  säges,  alt  det  varit  i  samråd  med  ho- 
nom Magnus  Henriksson  företagit  tåget  till  Eriks  andao- 
rödjande;  120 — 24.  Blir  ensam  Konung  öfver  riket;  124. 
Söker  att  stärka  föreningsbandet  mellan  Sveame  och  Göteroa 
medelst  en  för  begge  gemensam  högsta  styrelse  i  kyrkos»- 
ker  genom  upprättande  af  den  erkebiskopliga  stolen  i  Up- 
sala:  124 — 26.  Härtaget  i  hans  tid  till  Ladoga,  hTang^ 
nom  bildas  första  länken  i  den  sedermera  genom'  måoga  år- 
hundraden fortgående  kedjan  af  striderna  med  Ryska  mak- 
ten; 127—28.  Öfversigt  af  hans  regering;  131—32.  Be- 
römmes som  fridsam  och  saktmodig;  133 — 34*  Förmäld 
med  Christina,  en  systerdotter  till  K.  Valdemar  I  i  Dan- 
mark; 133.  Öfverrumplas  på  Visingsö  och  nedergores  a( 
Erik  den  Heliges  son  Knut;  134.  Hans  grift  i  Alvastra 
klosterkyrka;  135.  Carl  Sverkersson  är  egentligen  den 
förste  af  våra  Konungar  med  namnet  Carl,  men  har  genom 
Jobannis  Magni  diktade  konungalängd  blifvit  den  sjunde; 
133  (n.).  Uppgifves  att  hafva  grundlagt  Vreta  nunneklo- 
ster ;  60. 

Carl  Ulfsson,  son  af  Ulf  Jarl;  krönikornas  berättelse  ona  hans 
och  Birger  Jarls  stämplingar  mot  hvaraodra;  IV;  412 — 13. 
Verkliga  förhållandet;  413.  Faller  i  striden  mot  Lithaa- 
erna;   414.    Hans  testamente;  414 — 15.    En  annan  (^ar/ 
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Iflfsson,  åfvea  en  af  landets  store,  uppgi^es  att  hafva  dött 
år  1291  i  den  då  herrskande  stora  dödligheten:  V:  6. 

Carl  Tydiske,  broder  tUl  Erkebiskop  Nils  Kettilsson  och  Kon- 
ting  Birgers  fogde  på  Kalmar  slott;  V:  216.  218. 

Cavtris  omtalas  af  Pliniiis  d.  a.  såsom  en  af  Kimbriska  näset 
bildad  balfö,  och  man  vill  i  Kal  tegat  finna  en  lemning 
af  detta  gamla  namn;  I:  24. 

Cassiodorus,  Kansler  hos  den  store  Östgötiska  Konnngen  Theo- 
dorik,  har  om  Götiska  folket  författat  en  historia,  som,  hnf- 
vudsakligen  bygd  på  folkets  egna  qväden  och  sägner,  utgör 
jemte  Jordanis  Götiska  historia  förnämsta  källan  för  Göternas 
bedrifter  och  krig  med  Romarne;  I:  44. 

Cathedraticum.     IV:  646  (n.). 

Cecilia,  dotter  af  Blotsven  och  moder  till  Erik  d.  Helige;  IV: 
66—67.  ' 

Cecilia^  dotter  af  K.  Knät  d.  Helige  och  hnsfrn  till  Erik,  Jarl 
i  Göta  rike;  IV:  280. 

Cecilia,  dotter  af  K.  Sigurd  Haraldsson  och  husfru  till  Lagman 
Folkvid  1  Verraland;  IV:  166.  181. 

Celtiska  eller  Galliska  och  andra  obekanta  folk  komma  från 
djupa  norden  oeh  öfversvämma  södra  länderna;  I:  142. 

Celtiska  monumenier.     I:  148. 

Cileaux,  stamklostret  för  Gistercienser-orden.  IV:  45. 

Ckormäsiare.  III:  290. 

CkaxQTier.  U:  313.  323. 

Chrislendomen.  Såsom  upprunnen  i  skötet  af  den  Judiska,  antog 
christna    religionen    i    naturlig  följd  deraf  dess  språk  jemte 
flera  af  dess  bruk  och  anordningar  III:  102 — 4.    Huru  dessa 
antogo  en  egendomlig,  hemlighetsfull  karakter  i  anseende  till 
den   föi*siglighet,    som  måste  användas  vid  nya  medlemmars 
upptagande    i    det    christna  samfundet,  samt  den  långa  un- 
dervisning   och    förberedelse,  som  erfordrades  i  samma  mon 
troslärorna   genom    uppkommande    stridiga  meningar  blefvo 
vidlyftigare;    107 — 8.     Uppkommande    stridiga    åsigter  och 
meningar  öfver  Christendomens  läror,  deraf  alstrade  söndrin- 
gar  och    partier   mellan  de  christna;  en  mångfald  af  sekter 
uppstå,    hvarigenom    striderna  ännu  mer  tilltaga;  114 — 20. 
180--^4.     Att    äfven    ädlare    bevekelsegrunder  bidrogo  till 
väckande  och  underhållande  af  dessa  ifriga  strider;  184 — 87. 
Huru  i  motsats  till  haeritici  eller  kättare  bildade  sig  idén  om 
en  katolsk,  allmän,  rättroende  kyrka,  och  föranleddes  upp- 
komsten af  synoder  samt  större  kyrkomöten  eller  så  kal- 
lade ökumeniska;  120^24.     Att  sedan  Ghristendomen  blif- 
vit  statsreligion,  blanda  sig  de  nya  begreppen,  lefnadssätten 
och  sederna  mer  och  mer  med  de  gamla,  motsatserna  mil- 
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dras  eller  försvinna,  den  nya  lärans  g;rund8alser  och  före- 
skrifter blifva  gällande  som  gudomliga  bud  för  hela  folk  och 
stater;  145—46.  Men  Jesu  lära  var  för  hög,  alt  helt  och 
hållet  kunna  fattas,  utan  alt  blifva  f5rsaU  med  jordiska  äm- 
nen; vidskepliga,  till  öfvertro  ledande  religiösa  föreställnin- 
gar, mångfaldiga,  sinnliga  andaktsöfningar  och  bruk  blifya 
mer  och  mer  de  mest  herrskande  och  verksamma,  hedniska 
idéer,  sedvanor  och  anordningar  till  stor  mängd  gå  ö^e^  i 
Christendomen,  och  huru  sålunda  skedde,  att  folket,  som 
gerna  fäster  sig  vid  det  yttre,  satte  religionens  väsende  i  de 
sinnliga  andaktsöfningarne  jemte  iakttagelser  af  vissa  brak 
och  vissa  föreskrifter  för  det  yttre  lefvernet,  och  dernti  samt 
i  fromma  gåfvor  och  stiftelser,  i  så  kallade  fromma  verk 
och  gerningar  såg  en  för  God  välbehaglig  tjenst,  en  tillfyl- 
lestgörelse  för  synderna,  hvarigenom  förlåtelse  for  dessa  bos 
Gud  kunde  vinnas;  205 — 8.  Sådant  äfven  det  skick,  hvari 
Christendomen  kom  till  de  Germaniska  stammarne,  odi  för- 
kunnad i  sin  ursprunglig  enfald  och  renhet,  skulle  den- 
samma hafva  gjort  föga  intryck  och  icke  förmått  bemäkliga 
sig  sinnena ;  de  Germaniska  folken  blefvo  på  annat  sätt 
omvända  An  Romarne;  225 — ^28.  Att  Christendomen,  be- 
stämd att  bilda  och  förmenskliga  den  Europeiska  verlden, 
framgick,  såsom  i  tiderna  förut  den  Romei*ska  eröfringen, 
från  södern  mot  norden,  i  motsats  till  folkvandringens  stora 
storm  från  norden  mot  södern;  239.  Munksamfundens  stora 
verksamhet  och  förtjenster  i  afseende  på  Christendomens  ut- 
bredande i  oafbrutet  fortgående  mot  norden ;  239 — 46.  Kyr- 
kans i  hela  sitt  sätt  visliga  förfarande,  att  småningom  vinna 
de  Germaniska  folken  derigenom,  att  hon  icke  med  våld- 
samhet pådref  utrotandet  af  alla  hedniska  bruk,  men  mer 
bemödade  sig  att  omskapa  dessa  till  christna  genom  inläg- 
gande af  christna  begrepp  och  Christen  tro;  61 4 — 15.  Fran- 
kiska  Biskoparnes  åsigt  af  bästa  sättet,  att  behandla  Nord- 
männen och  omstämma  dem  till  Christendomen ;  II:  127 — 28. 
Våra  fornfäders  gjorda  första  bekantskap  med  Christendo- 
men och  dess  första  införande  i  Sverige;  II:  617 — 48.  Dess 
långsamma  framsteg  härstädes  intill  Olof  Skötkonnngs  tid; 
648—52.  Förhållanden,  som  bidrogo,  att  småningom  äf- 
ven i  norden  närma  sinnena  Ull  Christendomen;  652.  Sig- 
frids ankomst  till  Sverige,  hans  uppträdande  och  prediknin- 
gar i  Värend ;  653 — 56.  Olof  Skötkonungs  öfvergång  till 
Christendomen  genom  dopets  mottagande;  653.  656 — 57. 
Han  skänker  2:ne  gårdar  till  evärdlig  ego  åt  Osti^abo  eller 
den  sedermera  så  kallade  Vexiö  kyrka;  662.  Bönderna 
sätta   sig    mot  hans  forehafvande  att  förslöi-a  Upsala  tempel 
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och  g5ra  samvelsfiiheten  till  allmän  gttindsats  gillande,  så 
att  det  skulle  stå  hvar  och  en  fritt,  att  efter  eget  godiJQn- 
nande  blifva  Qiristen  eller  icke;  662 — 63.  Sigfrids  och 
andra  lärares  fortgående  arbete  för  Gbristendomsverket ;  663 
— 69«  Att  i  de  gamla  Skandinavernas  religiösa  läror  och 
tänkesätt  låg  mycket,  som  understödde  Chaistendomen ;  669 
— 72.  Men  i  denna  åter  annat,  som  stötte  våra  fornföder 
för  hofvadet;  672 — 74.  Hvaraf-det  äfven  blef  ett  långsamt 
tidens  verk,  att  skaffa  seger  åt  densamma  i  Sverige,  der 
icke,  såsom  i  Danmark  och  Nonige,  vapenmakt  och  våld 
lade  band  på  raenniskornffi  samveten;  67ft — 83.  Att  den 
forsigtighet  och  fördragsamhet,  hvarmed  de  chHstna  lärarne 
giogo  tillväga,  och  det  förståndiga  och  kloka  deri,  att  välja 
de  till  offer  åt  Gadarne  invigda  heliga  ställen  till  platser  för 
christna  kyrkor  samt  i  ehrlsten  drägt  kläda  hedna  seder  och 
fomk  banade  vägen  for  omvändel6evei*kets  lättare  framgång; 
678.  Ghristendomens  fortgående  lillvext,  men  demnder  äf- 
ven ofta  störda  framgång;  III:  19 — 20.  22—23  (n.)  55 
— 56.  Öfversigt  af  Ghristendomens  långsamma  framgång  hos 
oss;  de  bidragande  orsakerna  emellertid  till  dess  småningom 
framträngande;  de  verksammaste  befordrarne  af  densamma 
de  från  Brittiska  öarne  kommande  mimkar;  varsamheten  och 
karakteren  af  deras  sätt  att  tillvägagå;  IV:  1 — 11.  AttGhri- 
stendomen  haft  svårast  att  intränga  och  befästa  sig  i  Sve- 
arnes  bygder,  och  att  det  egentligen  är  från  Erik  d.  Hel. 
kyrkan  der  räknar  sitt  fasta  bestånd;  66 — 70. 

De  utvandrande  Göterna  blifva  på  sina  vandringståg  be- 
kanta med  Ghristendomen  och  fa  christna  lärare ;  I:  50.  57. 
77.  Götiska  biskopsdömet  på  Tantiska  halfön  (Krim);  78. 
I  det  fordna  Moesien,  det  nuvarande  Bulgarien,  vid  foten  af 
berget  Hamns,  firades  gndstjensten  ännii  i  IX  årh.  hos  nå- 
gra dervarande  folk  på  Götiska  språket,  och  de  hade  äfven 
afskrifter  af  Bibeln,  öfversatt  på  deras  språk,  troligen  s§mma 
öfversättning  med  den  af  Ulfilas  gjorda;  79. 

K.  Olof  Tryggvasons  omvändelse  till  Ghristendomen;  I: 
338.  Arbetar  på  Ghristendomens  ntbredande  i  Norrige  med 
våld  och  grymma  bestraffningar;  341.  Olof  den  Heliges 
hSftiga  och  våldsamma  framfarande  for  Ghristendomsverkets 
fortgång  och  befästande  i  Norrige;  400  (n.).  429—30. 
Christendoms-  och  omvändelseverkets  våldsamma  genomfö- 
rande i  de  Vendiska  Östersjöländerna;  IV:  75—80.  Likaså 
i  de  östliga  Östersjöländerna  Lifland,  Estland  m.  fl. ;  250— 
59   V:  63—4. 

Att   det  ansågs  för  en  helfg  pligt  att  fortplanta  Ghristen- 
domen till  de  hedniska  folken  och  äfven  genom  våldsamma 
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medel  tvinga  dem  till  antagande  af  Ghristi  lära,  af  ehristlig 
ordning  och  (nkt;  IV:  71—72.  195. 

Christiern,  fogde  pä  Stockholms  slolt;  V:  196.  197.  203  (d.). 

Ckf^sHern  Scherbeck,  Lifländsk  riddare,  till  hvilken  K.  Birger 
anförtror  försvaret  af  Nyköpings  slott  och  de  fangoa  Herti- 
garnes bevakande.  V:  ä09. 

Cirtslina,  dotter  af  K.  Inge  d.  ä.  och  förmftld  med  Fnrsten  i 
Novgprod  Mslislav  Wladimirowitsch ;  111:5^.  Genom  sin 
dotter  Ingeborg  stammoder  för  den  konungaätt,  som  med 
Valdemar  I  uppsteg  pa  Danska  konnngathrooen ;  54.  Ge- 
nom andra  sina  döttrar  gifvit  gemåler  åt  flera,  kongliga  och 
furstliga  hus;  54. 

Christina^  Erik  d.  Heliges  gemål;  ovissheten,  om  hon  var  dot- 
ter af  K.  Inge  den  yngre  eller  dotterdotter  af  Inge  d.  ä.; 
IV;  67*  Hennes  hätskhet  mot  det  i  Värnhem  sig  nedsättande 
munksamfondet;  56.  57. 

Christina,  dotter  af  K.  Sverre  och  hans  gemål  Margareta,  dot- 
ter a^  Erik  d.  Helige,  förmäld  med  Baglernas  Konung  Filip 
Simonsson.   IV:  179. 

Christina,  dotterdotter  af  Erik  d.  Hel.,  husfra  till  Norska  Jarleo 
Håkan  Galin  och  moder  till  Knut  Jarl;  IV:  181.  Efter 
Hakan  Galins  död  gift  med  Lagman  Eskil  i  Vestergötland; 
276.  277»  Suorre  Stnrleson  diktar  öfver  henne  ett  qväde; 
2:88  (n.),  INärvarande  vid  K.  Håkans  kröning  i  Norrige; 
359.     Under  år  1254  antecknad  som  död;  289  (n.). 

Christina^  dotter  af  Vestg.  Jarlen  Birger   Brosa.    IV:  297  (n.). 

Christina,  dotter  af  Birger  Jiarl  oeh  gift  med  en  Svensk  man 
af  n«ma  $igge,  bortskänker  betydliga  gods  till  andliga 
stiftelser;  IV:  503-^4.    Hennes  barn;  503.  504  (n.> 

Christina,  Thorkel  Knntssons  dotter,  förmäld  med  Hertig  Val- 
demar; V:  153.  Äktenskapet  upplöst;  189.  Hennes  Öfriga 
öden  obekanta;  198—- 99. 

Christina,  systerdotter  till  K.  Valdemar  I  och  gemål  till  Carl 
Sverkersson^  IV:  133. 

Christina,  dotter  af  K.  Kgnrd  Jorsalafarare,  bushra  till  Erling 
Skakke  och  moder  tUl  K.  Magnus  Erlingsson;  IV:  15§.  163. 

Christofer  /,  Kjoniuig  af  Danmark;  IV:  417.  419.  422.  435. 
Hans  hårda  och  långa  strider  med  Erkebiskop  Jakob  Er- 
Isn^dssovi  Lund;  426—49.  Krönikornas  olika  vittnesbörd 
om  honom;  443  (n.).  449—50  (n.).  Död;  449. 

Christofer,  K.  Erik  Menveds  förrädiske  broder.  Hertig  af  södra 
Halland  och  Samsö ;  V:  207—10.  247.  253.  268.  270. 
312.  313.  324.  325.  340. 

Chrodegang,  Biskop  i  Metz,  stiftare  af  domkapitel  vid  biskops- 
sätena. Hl:  287— '89. 
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Chryiostomus,  en  af  kyrkofåderoa.  III:  166.  167.  260. 

Chymaber,  omnämnas  af  Geografen  af  Ravenna  och  sägas  vara 
komna  fria  Skyternas  land.  I:  35.   ^ 

Clairvaux.    IV:  45  (n.).  47, 

Clara,  den  heliga,  Ull  hvars  minne  och  åra  Aiagnus  Lådnlås 
stiftar  5:t  Clara  kloster  i  Stockholm.   IV:  6I2« 

CleruSf  betecknande  Herrans  ulkorade  redskap,  i  mmsats  till 
lekmännen.   III:   110, 

Codania,  beskrifves  af  Pomponins  Mela  såsom  en  stor,  i  den 
stora  Codaniska  hafsbagten  liggande,  af  Teoloner  bebodd  ö, 
och  hvarmed  troligen  hänsyftas  på  den  slora  Skandinaviska 
halfön.   I:  20—21. 

Codaniska  Hajsviken,  sådan  deli  beskrifves  af  Pliniris  d«  ä. ;  I: 
22,  Den  ryktbaraste  af  dervarande  öar  bar  namil  af  Se  an- 
di  na  vi  a;  22.  På  denna  ö  ett  i  de  Romerska  länderna 
aldrig  sedt  djur,  Achlin  eller  Alchin,  ftlgen;  2å«  Iden 
Codaniska  hafsviken  äfven  en  ö  af  namn  Epigia  (Finta, 
Finnland?);  23. 

Coelibatet.  Ill:  722—26.  811--12. 

Ceenobium,  gemensam  vistelse-  och  sammanlefnadsoii  under  en 
gemensara  regel.   Ill:  195. 

Columban^  står  i  spetsen  för  ell  från  Irland  uttågande  stort 
munksamfuod  till  ChrisCendomens  ntbredande  bland  Germa- 
nerna.   III:  242. 

Cornuboy  Kornickey  troligen  förbråkade  af  Korn-Erik  eller 
Korn-rike,  likbetydande  med  Arsåll.   III:  72  (n.). 

Corpus  Juris  Canonici,     IV:  370  (n.). 

Cosenzoy  stad  i  Calabrien  i  nedre  Italien ;  der  insjuknar  och  dör 
Götiska  Konungen  Alarik,  och  på  botten  af  den  derinvid 
förbiflytande  floden  gräfva  Göterna  för  honom  ett  djupt 
griftnim;  I:  66. 

Crefennce^  se  Skridflnnar. 

Crottium^  Ishafvet  sä  kalladt  af  några  bland  de  Gamle.  I:  12. 
24.  Se  Morimarusa. 

Cum  ecclesia  Daciana.    IV:  435—36.  V:  103.  106. 

Cuma  i  Gampanien,  skådeplatsen  för  jältedrabbningen  mellan 
Östgöiiska  makten  och  den  Byzantinska.   I:  77. 

Custos.     Hl:  292. 

Cylipenusy  en  obekant  hafsvik,  omtalad  af  RIinius  d.  ä.,  vid  myn- 
ningen af  hvilken  låg  en  ö,  som  kallades^Latris  (Ladre, 
Hleidre?).   1:  23—24. 

Cynocepkalefy  som  hade  hnfvudet  i  bröstet  och  skålde  fcam  or- 
den, omtalas  bland  vidundren  t  nordtrakterna  af  Baltiska 
hafvet.  I:  37. 

Cyrilly  Biskop  i  Jerusalem.  III:  166. 
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Mjacia  Aurelianij  ftmefaltaode  en  del  af  Moesien.  I:  51. 

DacieUf  det  fordna  Romerska,  livad  derunder  inbegreps;  I:  51. 
öfverlemnas  till  besitming  åt  Göterna  af  Kejsar  Aurc- 
lianus;  51. 

Dagy  kallad  den  Vise,  Dygves  son  och  Konung  i  Svithiod  ef- 
ter sin  fader;  I:  223.  Sagan  om  honom  och  hans  sparf, 
som  flög  bort  till  itskifliga  länder;  223—24. 

Dag  Ringsson,  son  af  K.  Ring  p§  Uplanden  i  Norrige,  hvilken, 
derifrån  fördrifven,  flyktat  (ill  Sverige  och  af  Olof  Skötkon- 
ung fått  land  eller  län  alt  råda  öfver;  bodde  i  något 
landskap  i  Sverige;  I:  444.  Samlar  folk  till  Olof  Harald;^ 
sons  bistånd  och  deltager  i  slaget  vid  Sliklastad;  444.  445. 
448.  453'  457.  458.  Hans  strid  i  detta  slag,  hvaraf  min- 
net långe  bibehöll  sig,  kallad  Dagi>  strid;  45ih 

Dager  den  Tjocke,  en  bland  Sigmd  Rings  stormodiga  Sven- 
ska kämpar  i  Bråvalla-slaget.    I:  262 

Dain,  af  Dvergslägtet,  nppHnnaren  af  Krafl-rnnorna.   I:  150. 

Dalaborg  i  Dalsland,  anlägges  af  Hertigarne  Erik  och  Valdemar, 
eller  troligare,  utvidgas  och  befästes  under  detta  namn  ett 
redan  der  förut  varande  fSisle.  V:  176.  178.  179. 

Dal,  Dalslandy  i  fordomtima  kalladt  Markerna  eller  Mark- 
bygden, d.  v.  s.  skogen  eller  skogsbygden,  häntydande 
således  på  en  tid,  då  detta  land  var  öfvertäckt  med  skog; 
I:  297.  498.  Bär  jemte  Viken  i  forn<agorna  äfven  namn 
af  Alf  hem  och  det  stora  Markland;  f:  297.  Der  I9re- 
kommande  många  ålderdoms-minnesmärken  vittna  dock 
om  dess  tidiga  upprödjande  och  befolkande;  297.  498. 
Antydelser  om  gången  af  dess  bebyggande  och  der  upp- 
kommande härad;  Hf:  35.  36  (n.).  Antalet  af  kyrkorna 
derstädes  i  början  af  XIII  åih.;  IV:  204  (n.).  Sigurd  Ring, 
Ragnar  Lodbrok  och  efter  dem  Ups.  Konungen  Erik  Emnnds- 
son  underlägga  sig  detsamma;  I:  297—98.  Eröfras  af  Ha- 
rald Hårfager;  309.  Sedermera  återkommet  under  Sverige, 
vill  Magnus  Barfot  underkasta  sig  detsamma;  111^35—39. 
Hert.  Erik  och  Valdemar  infalla  der  med  fiendtliga  vapen 
och  betunga  hårdt  bönderna  med  körslor  och  dagsverken; 
V:  176.     Hemsökes  af  Norrmännen ;  226. 

Dalarne,  under  hela  hednatiden  ett  nära  okändtlaud;  I:  499— 
500.  Om  K.  Sverres  och  Olof  Haratdssons  tåg  genom  dessa 
trakter  i  XII  och  XIII  årh.;  I:  444—45.  500—1.  IV: 
170 — 71.  Skiljaktigheter  mellan  inbyggarne,  ej  blott  i  de 
serskilta  hufvuddalarne,  gien  äfven  i  socknar,  som  gränsa 
till  hvarandra;  I:  494. 
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Dalemittzery  i  Meisniska  landsomrädet,  en  slamafdelnioe  afVen- 
derna.  IV:  72.  75. 

Dan,  son  af  Hiuuble,  Konung  i  Sviihiod,  råder  öfver  fyra  Dan- 
ska öar,  och  af  honom  har  Danmark  namn.    F:  191. 

Dan,  den  Stormodige,  Konung  i  Danmark,  broder  till  K.  Dygg- 
yes  i  Svithiod  gemål  Drott;  1:  223.  Af  honom,  sfiges  det 
i  Yngl.  Sagan,  har  Danmark  sitt  namn;  223* 

Dana-arf.    h  589. 

Danakolmsmötet^     sannolika    förhållandet   dermed.     III:   41 . 

44  (n.). 

Danebroge.     IV:  257  (a.). 

Danegeidy  penningskatt  af  England  (ill  Danskarne.  II:  1T2. 

Danehof.     IV:  426.  V:   181. 

Dania,  namnes  afGeograren  af  Ravenna  såsom  Nortmannernås  land^ 
hvarvid  floden  Alliis  (Elben)  framlöper;  Ii  35.  Han  om- 
talar ett  mindre  Datia  tätt  invid  Elben,  och  längre 
bort  det  vida  och  stora  Dalia,  der  Unerna  bodde, 
trodde  således,  alt  de  gamles  Dacién  gränsade  upp  till  Dafi- 
mark;  35. 

Daniel,  Dominikaner-mnnk  i  Visby,  sändes  till  Estland^  alt 
giundlägga  ett  kloster  af  denna  orden  i  Reval.  IV: 336  (n.). 

Danmark,  helle  icke  si^  då  Humble,  Konung  i  Upsala,  styrde 
deröfver;  I:  91.  Har  silt  namn  af  hans  son  Dan;  se  Dan. 
Danmarks  stora  makt  och  anseende  i  Valdemar  II:s|id;  IV: 
304 — 6.  Men  alla  de  under  tidloppet  af  ett  hälft  århun- 
drade gjorda  stora  eröfringar  gå  på  en  gång  förlorade;  308. 

Danskar,  nämnas,  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  ön  boende 
folk  och  sägas  vara  utgångne  af  Svearnes  ätt;  I:  33.  Hos 
Ptolemceus  betecknade  under  namn  af  Daukioner  och 
enligt  honom  inuehafvande  södra  delen  af  Skandia;  28. 
Nämnas  i  början  af  VI  årh.  bland  de  nordiska  Vikingar, 
som  oroade  Galliska  kusterna;  II:  5. 

Dardaner,  berättelsen  om  deras  öfvergång  till  Europa  under  an- 
förande af  Dardanus  från  Samolhracien,  de  Trolska  Darda- 
nernas  stamfader;  I:  121.  Till  dem  gränsade  Myserna  och 
Teucrerna;  121. 

Dardanien,  det  af  Dardanerna  innehafda  Europeiska  landet,  har 
legat  ofvanför  Macedonien  och  sedan  blifvit  räknadt  till  öfre 
Moesien.  121. 

Darius  Hystaspis,  hans  stora  härtåg  mot  Skyterna,  då  han 
gjorde  sig  Tbracerna  underdåniga,  bekrigade  Geterna  och 
satte  de  upp  mot  norden  ;  af  Europa  boende  folken  i  stor 
rörelse.   I:  142. 

Dans,  eU  icke  obekant  samqvamsnöje  hos  de  gamla  Nordboerna. 
II:  599. 
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David,  Veslmanlånningarnes  apostel;  mionena  och  slgneroa  om 
honom.   III:  26—30. 

David  ThorsienssoHy  Konnngens  af  Danmark  Drots.  IV:  624. 
696. 

Davö,  fordom  kungsgård;  III:  28  (n.).  Namnet  sdges  vara  ett 
minne  af  Vestmanlftnningarnes  apostel  David,  som  der  en 
tid  haft  sin  bostad,  hvaraf  sUllet  blifvit  kalladt  Davids  ö, 
sedermera  Davö;  28. 

Deeanua^  Dekan^  Anglosachsernas  Tienheofod,  hufvndman 
för  lio^  III:  317.  Hans  befattning  i  den  Germaniska  för- 
fattningen; 319 — 20.  De  k  a  ner  i  klostren,  så  kallade 
deraf,  alt  hvar  af  dem  f5rde  nppgiften  öfver  tio  maokar; 
201.  Om  Dekanen  i  domkapitlet;  291.  Och  landt- 
dekanerna;  305 — 6. 

Deciusy  Roiqersk  Kejsare,    stupar  i  striden  mot  Göterne.  1:  49. 

Degkia,  Deja^  den  af  trälinnorna,  som  hade  det  inre  husbesty- 
ret, svarande  mot  Bry  t  i.  I:  597. 

DekreiisleTi  Dekretalister ,  ffnnonister  kallades  de,  som,  i 
motsats  till  Legisterna,  gjorde  kyrkorätten  till  sitt  kunskaps- 
yrke.  III:  847. 

DeogratiaSf  Biskop  i  Karthago.   III:  166. 

Diary  .Dro(tar,  gudahofvets  förnämsta  föreståndare  i  Asgård; 
I:  96.  Invandra  med  Oden  i  norden;  191.  Få  af  Odea 
goda  gårdar  till  bostäder,  och  tolf  af  dem  sattas  till  offer- 
föreständare  samt  domare  mellan  folket;  194. 

Diaeom%  hjelpare,  tillhandagående  män.   III:  103. 

Dimb»  i  Vartofta  härad;  kyrka  derstädes  i  XII  årh.  genom  Bi- 
skop Bengt  d.  ä.  i  Skara.  IV:  202. 

Dienysius  Exignus,  Abbot  i  Rom,  öfversätter  frän  Grekiska 
urkunder  alla  f5r  kyrkan  stiftade  lagar  och  ordnar  den 
första  kyrkliga  lagbok  för  Vesterländska  Christenheten. 
III:  388. 

Dir,  Varägisk  höfding,  som  medföljde  Rnrik.   II:  313--14.  3ia 

Diceneus,  öfversteprest  och  Lagstiftare  hos  Geterna ;  sammanståm- 
melsen  mellan  honom  och  den  historiskc  Oden,  se  Geterna 
och  Skandinaviens  äldsta  invånare,  deras  stmnsäten  och 
invandringar  i  vår  nord, 

Djupaugda,  den  botlenrika.  se  ^ud. 

Dnieprn^  om  de  forntida  handelsfärderna  pfi  deona  flod.  Ii: 
205^96. 

Doctor,  det  uppkommande  bruket  af  denna  värdighets  tillde- 
lande vid  högskolorna;  III:  867.  Betecknade  nrsprongli- 
gen  en  lärare,  dock  så,  att  rättslärarne  betraktade  I)octors- 
liteln  såsom  en  dem  tillkommande  företrädesrätt;  867  (n.)> 

Domalder,  Visburs  son  och  Drott  i  Svithiod  efter   sin   fader;  I' 
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221.  222.    Offiras  af  Svearne  till  försonilig  it  On^rne  för 
vinnande  af  en  god  årsvext;  222. 

Domar,  Domalders  soO)  Drott  i  Svilhtod  «fter  sin  fiider,  dén 
åttonde  från  Oden  och  den  sjette  från  YnglingaiHe,  som  f5* 
restått  herredömet  och  barit  namn  af  Drottar.   I:  223. 

Domherget^  betecknande  åsen  i  den  sa  kallade  Pjerdingen  af 
Upsala  siad;  IV:  110.  Jemnas  för  anläggande  dersfftdes  af 
Domkyrkan;  511, 

Dommcusy  stiftare  af  den  efter  honom  kallade^ 

Dominikaner-orden^  munkar  af  denna  orden  äfveu  benämnda 
Predikarbröder,  Svartbröder,  Svartmmikar^  IV:  331 — 32. 
335. 

Domkapitely  stiftelsen  och  inrättningen  af  dessa;  lllt  288.  294. 
Huru  deraf  utbildade  sig  en  kapitel-aristokrati ;  64 1  -^  50.  Dom- 
kapitel vid  de  biskopliga  kyrkorna  i  Sverige ;  IV:  324.  373. 

Domkyrkoskohr,  se  Skolar. 

Domaremakt^  Domsrätt,  att  denna  i  äldre  tider  innefattade  långt 
flera  rättigheter,  än  som  ligger  i  begreppet  om  rättskipning. 
III:  566  (n.). 

Domkyrkor.     III:  303. 

Dorer,  drag  af  den  stora  likheten  i  skaplynnet  mellan  de  forn- 
tida Skandinaverna  och  de  Grekiska  Dorerna.  I:  108. 

Dorstadt,  färder  dit  frän  norden,  för  aU  der  christnas.   II:  639. 

Dory,  det  land,  som  efter  Procopii  berättelse  Göterna  bebodde, 
sannolikt  detsamma  med  Krim.   I:  78  (n.). 

DoUr^  en  qvinna  af  detta  namn  gifver  åt  munkar  bostad  på 
sin  gård  Viby  och  kan  anses  som  stiftarinna  af  V  i  by  klo- 
ster.   IV:  62. 

Drapa^  hjeltedikt.     II:  403. 

Draugadrotlin,  vålnadernas  herre ;  Odeo  så  kallad;  grunden 
dertiU.     I:  197. 

Drifva,  dotter  af  K.  Snö  den  Gamle  i  Finnland;  Vanland, 
Svilhiods  Drott,  tager  henne  till  äkta,  men  öfvergifver  henne; 
följderna  deraf.   I:  220-*-21. 

^ogo,  son  af  Tancred  i  Normandie,  bland  hjeltarne  vid  Norr* 
mannernas  eröfring  af  nedre  Italien.   II:  189. 

Drotset,  hans  ursprungliga  befattning.   IV:  573.  574. 

Drott,  tolf  Drottar  gndahofvets  föreståndare  i  Asgård;  I:  90. 
Från  Odens  tid  ända  till  Domar,  den  sjette  af  Ynglingarne, 
8obl  f5restått  herredömet  i  Svithiod,  bnro  alla  namn  af 
Drott,  hvaraf  deras  gemåler  kallades  Drottningar;  223« 
I  hans  sons,  Dyggves  lid  utbyttes  den  partriarkaliska  benäm» 
ningen  af  Drott  mot  den  mer  krigiska  af  Konung ;  223.  527. 
Drott  kallades  äfven  odal bonden,  hvai'J6  bofast  hnstader ;  552. 

^ro//,  sondotter  af  Rig,   syster  till    Dan   den   Stormodige  och 
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moder  till  Dy  gg  ve,  af  Svithiods   DroUar   den    förste,  som 
kallat  sig  Konung.   I:  223. 
Drottning,  urspninget  till  denna  benämning,  se  DrotL 
DröUqväde,  DroUmcBlL    II:  397. 
Drycky  bos  de  gamla    nordboerna  själen    i   alla   samqväm  och 

gästabndslag.    11:  502—94. 
Dry ekes-runor^   huru    de  skulle  tecknas   till  vinnande  af  qvin- 
nans  kärlek  och  lillgifvenbet  och  bibehållande  af  ett  trefligt 
hem.    II:  457. 
Dråpy  böterna   der  för    till    den    dräpnes   närmaste    arfvinge  och 
slägt;  I:  551  —  61.     Fridsböter  till   häradet;    567.    Drap  å 
Konungens    män,    å    Riddare    och     Biskop    belagdt,    ulom 
mansboten,    med   serskilta   böter,    kallade   Thukkaböler; 
IV:    628.      Skammeligt   dräp,    hvad    dermed    betecknades; 
1:  555. 
Drömmar y    fornfadreos    stora    förtroende  till  dem,  såsom  vinkar 

af  ödets  makter.   II:  482—83. 
Dummay  hos  Plioius  d.  a.  en  bland   öarne  i  det  till  Germaoieo 

gränsande  hafvet.  I:  24. 
Dsckingiskhan.  V:  33—34. 
Dsjensehidy  som  beherrskade   forn-Mediska    eller    Persiska  riket, 

folkens  fader,  efter  Zoroasters  lära.    I:  128. 
DungiuncBSy  mötesplats  i  Sverige  för  holmgångsmän.   Il:  387. 
Dtiocy  betecknande   Jarlen    i    de    till    våra  häfder  hörande  Latin- 
ska   urkunder   intill    medlet   af   XIII  årh.    IV:  195   (d.). 
294  (n.). 
Dvalin,  af  Alf-släglet;    de  visa  Vanerna    och  Alferoå  af  honom 

erhållit  Biarg-runorna.  I:  150. 
Dvergar,  dvaldes  i  bergsskrefvor  och  klyfLor,  i  stenar  ocb  klip- 
por^ men  händiga,  arbetsamma,  i  list,  häxeri  och  under- 
görande konster  utmärkta;  I:  149 — 50.  II:  468.  Hade 
på  ting  och  föremål  andra  benämningar  än  Asarne  odi 
Alferna;  I:  150.  Mästare  i  konsten  att  verka  genom  hem- 
liga krafter,  kallade  kraftrunor;  150.  En  Dverg  lockar 
Svedger,  Svithiods  Drott,  på  hans  förd  till  Österländerna 
att  uppsöka  Gudhem,  det  gamla  Asgård,  in  i  en  sten,  och 
Svedger  kom  aldrig  åter;  220. 
Dyrhus,     I:   146. 

Dysedal,  nu  Disardal,  i  Skåne.     IV:  149  (n.). 
Dysiwfall,  Skåningarnes  nederlag  mot  K.  Valdemar.  I:  148—49. 
Dysia-ån,  i  Skåne,  uu  Saxån.  IV:  148. 
Dyggve,  den  förste  af  Ynglingarne,    som    kallade   sig  Konung; 

I:  223.     Hans  moder  hetat  Drott;  223. 
Döék-Mfer,  ^^Svart-Jlfer. 
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täbba,  deo  heliga  Abbedissan  i  uuimeklostret  i  Goldinghain 
i  England;  hennes  förhållande  vid  Vikingaraes  aokonni 
Ull  delta  kloster.   II:  66. 

Ebbe  Snare.   IV:  294. 

Ebbe  Sunesson,  vidtfrejdad  såsom  Danmarks  krigserfarnaste  och 
tappraste  härförare;  IV:  229.  233.  Stupar  i  det  beryktade 
slaget  vid  Kongslena;  223. 

Ed^  dess  heigd  hos  de  forntida  fädren;  I:  506.  561—63.  il: 
496.  All  gå  under  jardarmen,  jordtorflskedjan,  eU  slags 
värjemålsed  i  forntiden;  II:  511  (n.).  SåUet  att  svärjas  i 
foslerbrödalag ,  II:  511  — 12. 

Edda-mythernas  urgamla  dikter,  bevarade  och  fortplantade  pä 
Island.    II:  233. 

Edgärdsmän,  bruket  af  dem  i  den  forn-Germaniska  rättegångs- 
föi fattningen;  III:  599—603.  605.  612—14.  Kyrkans 
arbete  för  deras  afskaffande  geuom  en  förbättrad  rättegångs- 
ordning; 617.  629—41. 

Edla,  Olof  Skölkonungs  ambat  eller  trälinna,  moder  till  Astrid 
och  £aiund.     I:  409. 

Edsöre.  IV:  465—67.*  624. 

Edvard,  son  af  Konimg  Edmund  i  England,  sändes  jerate  sin 
broder  Edmund  af  Knut  den  Store  till  Olof  Skötkonong  för 
alt  afdagalagas,  men  han  sänder  dem  helbregda  till  Gärda- 
rike.   I:  368. 

Edvard  Confessor,  Konung  i  England.  I:  468 — 69. 

Eggeri  af  Kyren.  V:  299  (n.). 

Egily  son  af  Ane  och  efter  honom  Konung  i  Svithiod,  håller 
nio  drottningar  med  trälen  Tunne;  I:  234 — ^235.  Ihjel- 
slinges  af  en  folkilsken   tjur;  235. 

EgiUy  en  af  Sigurd  Rings  kämpar  i  Bråv.slaget.  I:  262. 

Egim^  Biskop  i  Lund.     III:  10 — 11. 

Eigil  Skalagrimsson,   Isländsk  skald  och  kämpe;  II:  163.     En 
af  hjellarne  i  d^t  stora  slaget  vid    Brunanburh  i  Northum- 
berland;     167—68.      Hans    skaplynne,    hans    förhållande 
i  konungssalen,  hos  Athelstan,  den  årebevisning  honom  sked- 
de, och  de    föräriogar   honom   gjordes;    168 — 69.     På  ett 
härnadståg,  fången    af   bönderna  i  Kurland,   lyckas  det  ho- 
nom att  lösslita  sig;  520—21.  Hans  kämpastyrka ;  392 — 93. 
Eilify  son  af  Ragnvald  Jarl  i  Vestergölhland;  I:  470  (n.).    Ja- 
roslavs  i  Gardarike  landvärnsman ;  475    (n.).    476.  Broder 
till  Ulf  Jarl;  I:  475  (n.).     II:  182  (n.). 
Eilif  G  öls  k  e,  Olof  Skölkonungs  befallningshafvande  öfver  Ranrike. 
I:  384.  85.  • 
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Elisif  (Elisabet),   dotterdotter  af  Olof  Skölkonung,  fdrmftld  med 

K.  Harald  Härdråde  i  Norrige.     I:  419.  477. 
Einar,  Erkebiskop  i  Norrige.     IV:  420. 
Einar  Tambaskelfvery    hans   styrka  och    stora  färdighet  i  båg. 
skjutande;  I:  361.    II:  384.    Haos  förhållande  änder  oroliga 
heterna  i  Norrige;  I:  379.  380.  464.  466.  473—74. 
Eirarsund,    Öresund.    I:  286. 

Eisten  (Östen)y  son  af  Adils  och  Upsala  Konang  efter  sin  fo- 
der; nnder  hans  tid  härja  minga  Danska  och  Norska  Sjö- 
konungar och  Vikingahöfdingar  in  på  Sverige;  I:  239--40. 
Eisten  öfverrnmplas  och  innebrännes  på  Lofön,  då  han  der 
befann  sig  på  gästning;  240. 

Eisten  Be  Ii,  Upsala  Konang,  stridiga  uppgifter  om  hans  här- 
komst och  huru  han  kommit  till  konungavåldet;  I:  277.  En 
stor  och  nitisk  offrare,  och  en  ko  föremålet  för  hans  offer 
och  dyrkan;  277.  Deraf  han  erhållit  tillnamnet  Bell; 
278.  Framkastad  formodan  om  anledningen  till  denna 
dikt;  278  (n.).  Får  besök  af  Ragnar  Lodbrok,  som  tro- 
lofvar  sig  med  hans  dotter  Ingeborg;  278—79.  Trolof- 
ningen  upphäfves,  och  Eisten  herosökes  med  krig  af  Ragnar 
Lodbroks  söner;  segrar  i  första  striden  genom  krigslist; 
stupar  i  andra  striden;  281 — 83.  Säges  hafva  haft  många 
skalder  vid  sitt  hof;  278. 

Eisten,  son  af  Magnus  Barfot  och  samkonimg  med  sina  bröder, 
vinner  Jemtlånningarne  så,  att  de  frivilligt  gifva  sig  nnder 
Norrige.  III:  45—46. 

Eisten,  föregifven  son  af  Harald  Gille,  samkonnng  i  Norrige  med 
Haralds  söner  Inge  och  Sigurd;  IV:  27.  Uppkommaode 
oenighet  mellan  bröderna  och  deraf  blodiga  uppträden. 
155-56. 

Eisten,  sonson  af  Harald  Gille,  kommer  till  Jarlen  Birger  Brosa 
i  Sverige  och  far  af  honom  understöd  till  (»esittningstagaiide 
af  Norrige.   IV:  163.     Dräpes;  164. 

Eisten  II  I  råda,  åfven  kallad  den  Rike,  Konung  på  Upplan- 
den i  Norrige;  hans  våldsamheter  föranleda  utflyttningar  frän 
Norrige  och  derigenom  Jemtlands  och  HeUinglands  bebyg- 
gande.  I:  423.     Jfr.  299.  300. 

Etsten,  Erkebiskop  i  Throndhem.  IV:  15&— 60. 

E/vind  Skaldaspiller,  diktat  qvådel  HaleygiaUleC.  I:  212. 

Ejvinder  U  rar  horn,   stor   och  beryktad  Viking.  I:  386— «. 

Ekeby.     IV:  616. 

Eknö.     IV:  616. 

Elektrides,  bernstensöame  så  kallade  af  nyare  Grekerna;  Is  24. 

Elfvagrimar,  Bohusläns  forntida  inbyggare  sa  benlmnda  af 
sitt   lands    läge    vid   GöU-elf;  I:  297.    Kallade    gr  i  mar 
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af  sill  hårda,  bistra  lynne.  IV:  8M  (n.).  AHHd  Ardige 
alt  taga  till  vapen  f5r  de  om  kontingadömel  tSflande  ätt- 
lingar af  Norska  konungahuset;  IV:  163. 

ELfvarfylkc^  ElfvarsysseL    IV:  820. 

ElfvaskäVy  i  sagorna  ofta  nämnda  såsom  ett  for  handelsskeppen 
frnktansvårdt  vikinga-näsle.     I:  297.     II:  370. 

Elfvebacken,    V:  223. 

Elgarås.     IV;  230.  231. 

Elofy  son  af  Magnns  Minniskdid  och  broder  till  Birger  Jarl. 
IV:  291. 

Elof  Brunke.    V:  299  (n.). 

EUay  Konung  i  England.     I:  285. 

Ella,  en  af  kämparne  i  Bräv.slaget.     I:  268. 

Emund^  Konung,  fordrifven  från  riket,  återkommer  med  en 
vikingaflotta  och  lägger  till  vid  Birka;  I:  290—91.  Birka- 
boernas  nnderhandlingar  med  honom  och  hans  med  Vikin- 
garne; 291—93. 

Emund  Gamle,  son  af  Olof  Skétkonung;  I:  409.  Efterträder 
Anund  Jakob  i  konnngadömet ;  487.  Att  utan  grund  till- 
skrifves  honom  den  beryktade  gränsciCstakningen  mellan 
Svea  och  Dana  riken;  487—88.  IH:  41—44  (n.).  Vill 
icke  underkasta  sig  den  Hamburgska  Erkebiskopen,  men  nt- 
Dämner  sin  egen  Erkebiskop;  strid  derom  med  erkeblskop- 
liga  stolen  i  Bambin*g;  I:  488.  II:  666.  Hans  lillnamn 
Slemme;  I:  488.  Den  siste  på  Svearnes  thron  af  den 
från  Gudarne  uppmnna  konnnga-ätten ;  489.  Om  hans  son 
Anund;  489. 

Emund^  Lagman  i  Vestergöthland ;  hans  beskickning  till  Olof 
Skötkonung  och  stämpling  mot  Konungen.  I:  413 — 15. 
416.  419-21. 

Enea,  betecknande  Europa.  I:  39. 

England^  erhållit  sitt  namn  deraf,  att  landets  inkräktare  Hen- 
glst  och  Horst  voro  från  Anglernas  land  och  Anglerna 
sjelfva  i  mängd  dit  öfverflyltat.   II:  8. 

Epigia,  omtalas  af  Plinlus  d.  ä.  såsom  en  5  i  den  stora  Goda- 
niska  viken  och  hvarmed  sannolikt  betecknas  Finnland. 
I:  23. 

Epipkanius,  Biskop  i  Salamis.     III:  165 — 66. 

Erengisle  af  Skara.     V:  226. 

Erengisle  Andersson^  befallningshafvande  i  Finnland.  V: 
65  (n.). 

Erengisle  Elinesson  (Spar re),  en  af  de  rådsherrar  och  rid- 
darC)  som  på  Sveriges  vägnar  afisluta  Idreningsf5rdraget  med 
Norrige.    V:  334  (n.). 
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Erengisle  Näskonungsson  (Na ti  och  Dag),  RSdsbeite  oeh 
Riddare.     V:  285  (n,).  347  (n.). 

Erengisle  Platå.     IV:  544. 

EridanuSf  alt  med  den  af  Herodotus  noder  detta  namn  om- 
talade blod,  som  utfaller  i  Nordhafvet,  troligen  beteck- 
nas Diina-floden  eller  hellre  lilla  ån  Radone  i  bernstenens 
hemland,  Samland.     Ii:  302—3. 

^rt^er/,  Ansgar  ii  följeslagare  på  hans  andra  färd  till  Sverige.  H: 
640.  641. 

Erik*)  (Rig),  förste  Konnng  i  Götalandom.     I:  92.  614. 

£7*2^,  af  Ynglinga-aUen,  son  af  Agne  oéh  efter  honom  Konung 
i  Svithiod  samfält  med  sin  broder  Alrek.     I:  226. 

Erik^  son  af  Björn  Jernsida  och  Upsala  Konung  efter  sin  fader. 
I:  288. 

Erikf  Refils  son,  Upsala  Konnng,  ett  stor  härman  och  maklig 
Konung.     I:  288. 

Erik  i  Upsala,  Upsala  Erik,  samkonung  med  Björn  på  Haga, 
och  sägas  de  vara  söner  af  en  Björn;  I:  288.  Förmodas 
vara  densamme,  hvilken  Svearne  ville  upptaga  bland  Ga- 
darnes  antal  ocli  till  hans  ära  uppbygga  ett  tempel;  290. 
II:  637. 

Erik  Emundsson,  Upsala  Konung,  samtidigt  med  K.  Olof  i 
Birka;  I:  295 — 96.  Drager^  alla  somrar  nt  i  häinad  till 
länderna  på  andra  sidan  om  Östersjön;  296.  404.  Under- 
lägger sig  Alf  hem,  sätter  deröfver  till  Jarl  Rane  den  Gö- 
tiske,  efter  hvilken  detta  land  blef  kal ladt  Ranarike;  398. 
Afven  bortom  Svinesund  underkasta^  sig  många  höfdingar 
honom;  298.  303—4.  Underlägger  sig  Vermland;  298. 
Har  sii*id  med  Harald  Hårfager  i  Norrige  om  Vermland  och 
Alfhem ;  306.  Båda  Kouungarnes  samlida  gästning  hos  en 
^  rik  bonde  af  namn  Åke  i  Vermland;  306—8.  ErikEmonds- 
son  förmodas  vara  densamme,  som  i  krönikorna  bär  naoin 
af  Erik  Väderhatt,  till  hvars  minne  en  hatt  af  jern- 
bleck  blifvit  uppsatt  på  en  liög  bergsklippa,  som  deraf  blif- 
vit  kallad  Kongshatt,  i  grannskapet  af  Drottniogholoi; 
296.     Hans  dödsår;  309. 

Erik  Segersäll,  Stolkonuug  i  Upsala,  I:  311.  Hans  ädla  för- 
hållande mot  sin  brorsson,  den  oregerlige  Styrbjörn  den 
Starke,  hvilken  uppfostras  vid  hans  hof;311 — 12.  Segrar 


')  Anmärkes,  att  i  anseende  till  mängden  af  dem,  som  här  förekom- 
ma med  detta  namn,  upptagas  föist  Sveriges,  sedan  Danmarks, 
derefter  Norri|[es  Könungar,  och  detta  i  den  tidsordning,  de  följt 
pä  hvarandra,  hvarefter  följa  Konungasöner  och  Hertigar  och  sedan 
öfriga  personerna  af  namnet  Erik. 
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öfver  Styrbjörn  i  det  öfver  hela  norden  namnkunniga  slaget 
på  Fyrisvalls  slätter;  316—19.  Besegrar  Danska  Konungen 
Sven  Tväskägg  och  underlägger  sig  Danmarks  rike;  320. 
Berättas  att  hafva  mottagit  dopet  och  bekant  sig  till  Chri- 
stendomen^  men  sedan  vändt  tillbaka  till  sina  Heders  tro; 
320.  Låter  nedgöra  tolf  Norrmän,  som  vid  en  uppkommen 
tvist  ihjalslagit  en  Svensk  man;  331 — 32. 

Erik  Års äl I,  så  Kol  af  Svearne  kallad;  \\h  64— 65.    Af  ho- 
nom K.  Sverker  en  son;  72.  74—75  (n.). 

Erik  den  Helige.  Hans  fäderne  och  möderne  härkomst ;  IV:  66 
— 67.  Chrislendomens  inflytande  på  hans  karakter  och  hand- 
lingar; 68 — 71.  Förskaffar  Christendomen  öfvervigt  inom 
Svea  rike,  så  att  det  är  från  honom  kyrkan  der  räknar  sitt 
fasta  bestånd;  70.  Företager  härtåg  till  Finnland  till  Chri- 
slendomens ni  bredande  och  lägger  derigenom  grunden  till 
Christendoms verkels  vidare  fortgående  derstädes;  105 — 7. 
Öfvernimplas  i  Upsala  af  Magnus  Henriksson  och  faller  i 
striden;  110 — 11.  Hans  dödsår  och  dödsdag;  110.  Vördas 
och  dyrkas  efter  sin  död  som  Svealands  skyddshelgon;  111 
—  13.  Flyttningen  af  hans  ben  från  Gamla  till  Nya  Upsala» 
och  årsdagen  så  deraf  som  af  hans  död  firad;  113.  511. 
S:t  £riks  kapell;  113  (n.).  511.  S:t  £riks  helgf domsskrin ; 
113—14.  Den  helige  Eriks  tapet;  114  —  15.  Ännu  mång- 
faldiga andra  minnen  af  hans  helighet  och  den  dyrkan, 
som  egnades  honom;  115 — 17.  Ehuru  vördad  som  helgon, 
vet  man  dock  icke,  att  han  efter  kyrkans  stränga  former 
blifvit  förklarad  för  helig;  116.  Räknas  för  den  nionde 
af  Svenska  komingahnset  med  namnet  Erik ;  förhållandet  der- 
med;  66  (n.).  Hans  söner;  132.  Och  döttrar;  133  (n.). 
Att  han  haft  en  broder  af  namn  J.  (Joar  Jedvarsson?) 
och  att  genom  honom  och  Eriks  son  Filip  gi*enar  af  Erik 
den  Heliges  slägt  fortplantats;  295—96.  297  (n).  402  (n.). 
Han  gaf  hnstrurna  deras  första  laga  rättigheter  till  halfva 
säng  och  tredje  penningen  i  boets  lösören  och  aflingegods; 
68.  Kallas  Laggifvare,  och  är  troligt,  att  han  bragt  flera 
af  de  fordna  hedniska  laga  bruken  i  öfverensstämmelse  med 
christna  lärans  grundsatser;  69. 

Äfventyriigheten  i  det  sätt,  hvarpå  genealogerna  vilja  göra 
K.  Knut  den  Heliges  dotter  till  stammoder  för  Erik  d.  He- 
lige; 282  (n.). 

Erik  Knuissouy  sonson  af  Erik  den  Helige,  undkommer  det  öde, 
som  öfvergick  hans  bröder  i  Elgarås;  IV:  231.  Flyr  till 
Norrige,  återkommer  derifrån  och  segrar  pfiot  K.  Sverker  II 
och  Danska  krigsmakten  i  de  mördande  drabbningame  vid 
Koiigslena    och   Gestilren;  232—38.     Erik  Kn.  den  första 


44 


Regisler, 


U: 


••  Kants- 
f.^    247 

Sverker  Ifc.    '^' 


eiij 


Erengitle  Näskonungsson   (Natt   och 
Riddare.     V:  285  (n.).  347  (n.). 

Erengisle  Platå.     IV:  544. 

Eridanusy  alt  med   den   af  Herodotu 
talade   blod,  som   atfaller   i    N^^^^ 
nas  Duna-floden  eller  hellre  IWii^ 
hemland,  Samland.     11:  303t|||^ 

Ertber ty Ansgmi  följeslagare  pä^f  ^jpl  a  a 
640.  641.  /rf  ^t\\M 

Erik*)  (Rig),  förste  Komn^^^^^$fi;^f£ 

Erik,  af  Ynglinga-åtlen,  so^/ ^   irlt^k* 
i  Svithiod  samfält  mr^^F     |  I?*' 

ifriÄ,  son  af  Björn  Jeru^y  /    ^     |  ^^ 

I:  288.  //^     f  ^iföi  _ 

Erik,  Refits  son,  Upfy/iP  u  tagen  tili  Konun '"f,  ^^" 

Konung.     I:  2///^  Skänker  på  sin  U6n\n    T" 

Erik  i  U  p  s  a  1  a ,  ;  /  ^Kopen  i  Upsala ;  268,     St^fö    ^ 

och  sägas  ^^ '  -iungar  kyrkan  tillerkäuda  frU  och 

vara  dew'  -  mec^ifver  fiiskoparne  littighet,  att  d*^^*" 

darnes  r        -aslol  lägersmål,  menedsbrott  och  andra  f-  u^ 
II:  ea"    ^^   kyrkans    lag;   266.     Rikete  styrelse  nndc»??^" 

Erik   Emr^ishel  och  derund^  uppkommande  partier -sno    ^^ 

ÄI*/79.    2Wr^300.     Uppresning   mol  Kotttn^n^   w 

ir  fsligea   vid    Oluström,;  han  flyr  Ull  Danmark^  sLiT 

'  ^t»  skedde;  302—3.     Återkommer,  segrar  i  Sparr8*rrii  Lk 

^idev    åter   m    konungadömet;    300—12-     FöVbindTT 

/ölkungaätten  och  förmäler  sig  med  Sime  Fotkessons  dotLp' 

/i^atarina;  812.     Möten  beramade  BAellan  honom  och  K   B' 

kan  i  Norrige  i  anledning  af  det  utaf  Håkan  raretaana  vVrm" 

Jändska  laget;  317—20.    KaiHJioal^Biskopen  Vilhelm  af&" 

bina    hos  Konnogen;  365.  366  (n.).     Dör  2  år  efter  mfil 

rct   i    Skeniiige;    390.    Sista   manliga  ättlingen  af  Erik^^ 

konungahuset;    300.    Kallad    Erik   Läspe  såsom  mvck^ 

stammande,    derföre    hans  Jarlar  förde  ordet  för  honom  i^ 

tingen;    391.    Men  allvar  i  hans  sinne  och  hag,  och  ha^ 

seder  ntan  fläck;  391.    Hans  grift  i  Värnhems  klosterkyrka  • 

Erik  Eyegod,   Kommg  i  Danmark,  har  en  tid  uppehållit  si?  i 
Sverige,  innan  han  trädde  tiil  konungadömet  i  Danmark -Ir 
hållandet   mellan    honom    och  K.  Inge  den  Ä;  IH-  39  In 
—43   (n.).    IV:  280    (n.).     Aflider  under  en  härfård  im 
heliga  landet  på  ön  Cypern;  Hl:  43.     Hans  tillnamn  Evp 
god  likbetydande  med  Ärsäll;  III:  64  (n.>  ^ 

Erik  Em  un,  broder  till  Knut  Lavard,  uppväcker  till  himnanA. 
a£  deunefl  död,  ett  Inbördes  krig  i  Danmark ;  Hl:  76.  Segw 
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I  slaget  vid  Fotvig;  77.  Blir  Konung  öfver  Danmark;  78. 
Haos  omenskliga  förfarande  mot  sin  bitider  Harald  Kesia  och 
dennes  söner;  79.  Blir  mördad  på  allmånt  ting;  79.  Be- 
tydelsen af  det  honom  gifna  tillnamnet  Emon;  78  (n.). 

Erik  Lamm,  Konung  i  Danmark;  kriget  mellan  honom  oeii  Ha- 
rald Kesias  son  Olof;  Hl:  80.  Nedlägger  regeringen  och 
ingår  i  kloster;  80. 

Erik  Plogpenning,  Konung  i  Danmark;  IV:  423 — 23.  An- 
ledningen till  vedernamnet  Plogpenning;  423 — 24*  Mör- 
das; 424--25. 

Erik  Glipping,  Konung  i  Danmark;  IV:  449.  Tillfångatagen 
i  slaget  på  Lohede  i  Slesvig;  454.  Understödjer  Svenska 
Hertigen  Magnus  mot  dennes  broder  K.  Valdemar;  524— 
25.  Uppkommande  missförstånd  mellan  honom  och  K* 
Magnus ;  ömsesidiga  liendtligheter  och  härjande  inlali  i  hvar- 
andras  Under;  förlikning  och  fredsslut.  539—44.  Mördas; 
697.  Anledningen  till  det  honom  gifna  vedernamnet  G 1  i  p- 
ping  oviss;  449  (n.). 

Erik  Men  ved,  som  ung  trolofvad  med  Magnus  Ladulåses  dotter 
Ingeborg;  IV:  696.  Konung  och  krönt  i  Lund;  697.699; 
Förmitld;  V:  148 — 49.  Har  hårda  och  långa  strider  med 
Lundensiska  Brkebiskopen  Johannes  Grand,  hvilken  han 
låter  fängsla  och  inkasta  i  fängelse;  101 — 10.  Hans  hela 
33-åriga  regering  en  fortgående  kedja  af  kamp  odi  strid ; 
111—12.  Möte  i  Fagerdala  med  K.  Birger;  171—72. 
Rostar  till  K.  Birgers  hjelp  och  bryter  med  harsmarkt  In  i 
Sverige;  204.  Stillestånd.  205.  Har  i  sin  broder  Chi*isto- 
fer  en  trolös  och  förrådisk  fi-ände;  207-10.  312.  324. 
Rastar  till  nytt  hårtåg  mot  Sverige  och  infaller  i  Små- 
land; 212—13.  219.  Nytt  stillestånd;  219—21.  FöreU- 
ger  ett  tredje  hårtåg  med  vålcbg  makt  och  belågrar  Ny- 
köpings slott;  234—38.  Åter  stHlesiånd;  240—41.  Un- 
derhandlingaroe  och  fredsslutet  i  Helsingborg;  247^-50. 
Förlånar  de  Svenska  Hertigame  med  norra  Halland;  254 — 
55.  Nya  uppkommande  misshålligheter  med  dessa  och  med 
Konungen  i  Norrige,  nya  underhandlingar,  nya  möten  och 
fredsslut  i  Helsingborg;  257—58.  267—71.  K.  Birger 
pantförskrifver  till  honom  Småland,  men  K.  Erik  gör  inga 
bemödanden  för  att  deraf  satta  sig  i  besittning;  309 — 12. 
Anfalles  i  Skåne  af  Svenska  hårsmakten  under  anförande  af 
Matts  Kettilmundsson ;  324.  Fredsfördraget  i  Roskild;  325. 
Död;  339 — 40.  Om  det  honom  gifna  tillnamnef  Menved; 
111  (n.). 

Erik,  Fylkiskonmig  öfver  Haordaland  i  Nornge,  svårfader  till 
Harald  Hårfager.    I:  301. 
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Erik  Blodyxa,  son  af  Harald  Härfager,  ledes  af  sin  fader  upp 
i  högsta  fconsngasätet,  att  vara  Ofverkonung  i  Norrige;  I: 
322.  Inbördes  krig  mellan  honom  och  hans  bröder;  323. 
flans  vidsträckta  härnadsfärder;  323.  Hemförer  från  Finn- 
marken en  qvinna  af  namn  Gunhild;  hvilken  han  tager  till 
gemål;  323.  Både  hon  och  Erik  hatade  i  Norrige;  323. 
Ofvergifves  af  alla^  då  Håkan  Adalstens  Fostre,  Harald  flårfa- 
gers  oäkta  son,  kommer  lill  Norrige;  326.  Flyr  nr  landet 
och  dör  i  EngUnd;  326.  327.     Hans  söner;  327—329. 

Erikf  med  tillnamnet  Presthataren,  son  af  Magnus Lagabäter, 
Konung  i  Nonige  efter  sin  fader;  IV:  699.  Tager  K. 
Erik  Glippings  mördare  i  sitt  skydd;  698—99.  Hans 
strider  med  sitt  rikes   Biskopar;  V:   117 — 26.     Död;  161. 

Erik,  soiT  af  K.  Yngve,  stnpar  i  striden  mot  K.  Bngleik. 
I:  227.  231. 

Erik^  striden  mellan  tvenne  af  detta  namn  om  komingaddmet 
efter  K.  Stenkils  död.   III:  16—17. 

Erik^  son  af  Birger  Jarl;  IV:  412.  Honom  gifves  af  K.  Val- 
demars gemål  Sofia  spenamnet  Erik  Allsintet;  516. 
517.    Hertig;  693.    Död;  693.     Hans  testamente;  694. 

Eriky  K.  Valdemars  son;  IV:  527.  537.  Insattes  i  förvar  på 
Stockholms  slott,  men  behandlas  med  yttersta  skonsarohei; 
691.  Crigifven  efter  K.  Birgers  kröning,  drager  han  till 
Norrige;  692.  V:  163.  Har  icke,  såsom  det  uppgifves,  va- 
rit K.  Håkans  i  Norrige  kapellan;  V:  259  (n.). 

Eriky  son  af  Magnus  Ladulås,  förklarad  för  Hertig;  IV:  665. 
Slagen  till  Btddare  af  sin  broder  K.  Birger;  V:  151. 
Tillträder  sitt  herligdöme,  detsamma,  hans  fader  såsom 
Hertig  innehaft;  154.  Kommer  som  inbjuden  gäst  till 
konuDgahofvet  i  Norrige,  intager  atlk  genom  sitt  ridderliga 
väsende  och  behagliga  sätt  och  trolofvas  då,  såsom  man 
-'.  tror,  med  Konung  Håkans  unga  dotter  Ingeborg;  162— 65. 
K.  Birger  fattar  misstroende  till  Hertigarne  Birgers  och  Valde- 
mars afslgter,  och  förelägger  dem  en  förpligtelse  till  trohet  och 
hörsamhet,  hvilken  de  finna  sig  nödsakade  att  underskrifva;  165 
— 69.  Uppträdet  på  Visingsö  mellan  Hertig  Erik  och  Konnngen ; 
170—71.  Herligarne  fly  till  Norrige,  blifva  der  väl  mot- 
tagna, erhålla  Konghäll  och  NIcklaborg  i  förläning,  inlalla 
derifrån  med  tiendtliga  vapen  i  Vestergötland,  bemäktiga  sig 
Dalsland  och  anlägga  Dalaboi-g;  173— -76.  Förlikning  mel- 
lan dem  och  Konungen  genom  fredsslutet  i  Kolsäter,  da  de 
obetingadt  underkasta  sig  Konungen,  179 — 80.  Erkänna 
Birgers  son  Magnus  för  sin  faders  efterträdare  på  thronen 
och  förbinda  sig  till  obrottslig  trohet  och  tjenst  mot  honom; 
182.  Kasta  sitt  hat  pä  Thorkel  Knutsson,  intala  Konon- 
gen^  att  han  var  upphofvet  till  hela  missämjan  mellan  deni) 
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och  bringa  sålunda   Thorkd   KnuUson   på  fall;  185—90. 
197 — ^98.    Tasa  ecdao   Konungen   jemte   hans    gemål  Ull 
fåoj^  på  Hålnna,    insätla   dem   på  Nyköpings  sloU  och  un- 
derlägga sig  riket;  201 — 3.     Deraf  föranledda  krig  med  K. 
Erik  äenved  i  Danmark,    som   rustar  till  K.  Birgei-s  hjelp 
och   med    hårsmakt  infaller  i  Sverige    trenne  serskiKa  gån- 
ger, utan    att   dock    vinna  något  mot  Hertigarne,  som  der- 
under  utveckla,    serdeles   Hertig   Erik,    en  stor  verksamhet 
och  rörlighet  och  utmärkta  fåltherre-egenskaper ;  204 — 210. 
212—14.    219—21.    234—41.    Under  samma   tid  upp- 
kommande missämja  mellan  Hertig  Erik  och  K.  Håkan  och 
Eriks    flera   gånger   förnyade,    härjande,    fiendlliga   infall  i 
Norrige;  210—11.  221—28.   242—45.     K.  Birger  frigif- 
ves  ur  fängelset  på  villkor,  hvarigenom  han  helt  och  hållet 
underkastas  Hertigarnes    välbehag;  215—18.     Fredsmötet  i 
Helsingborg,  nkets  delning  mellan  K.  Birger  och  hans  brö- 
der, och  förlikning  mellan  dem;  247 — 54.     Hertigarne  för- 
länas   med   norra    Halland    af  K.  Erik  Henved;  254—55. 
Nytt  fördrag   mellan   Hertig   Erik  odi  K.  Håkan  i  Norrige, 
hvarigenom  de  i  Helsingborgska  fördraget  bestämda  villkoren 
för  fred  mellan   de    nordiska    rikena  till  en  del  npphäfvas; 
257—60.     Hertig    Eriks    utländska    färd;  261—63.     För- 
mäler sig  med  K.  Håkans   dotter  Ingeborg,  och  Eiiks  bro- 
der  Valdemar   med   samma  Konungs   brorsdotter   äfven   af 
namn  Ingeborg;  264.     Hertigarnes  hemkomstgille  i  Lödöse 
för  sina  unga  gemåler;   265 — 67.    Nya  möten,  underhand- 
lingar och  fredsfördrag  i  Helsingborg  i  anledning   af  Hertig 
Eriks  och  K.  Håkans  handlingar  i  strid  med  de  i  förra  Hel- 
singborisska    fredsfördraget   bestämda    fredsvillkoren;   267 — 
21)  •     Hertigarne  nu  i  besittning  af  halfva    riket    visa   sig 
Afveu    omtänksamma,    att   för    framtiden    trygga  och  befästa 
sin  makt    genom    förbindelser   med   Konongen  i  Danmark; 
271 — 73.   Heiligarnes  i  allo  af  Konungen  oberoende,  sjelf- 
rådiga  förvaltning   och    styrelse  öfver  sina  andelar  af  riket; 
273 — 78.     Nästan    årligen    utskrifvas    af  dem  betungande, 
urtima  gärder:  236—37.  245—46.  278—80.     Icke  heller 
kyrkan    skonades;    deras   styrelse    öfverhufvnd    en  hård  tid 
för  det  under  dem   lydande   området   af  landet;   280 — 82. 
Hertigarnes  samdrägtighet ;    291.     Deras    häfdabyte;    292 — 
94.  Inbjodoa  till  gästning  hos  Konungen  på  Nyköpings  slolt, 
fängslas  de  och   insättas  i  tornet,  299 — 304.     Deras  testa-* 
mente;    316—17.     Deras   död;    318—19.      Hertig   Eriks 
skaplynne  och  egenskaper;    155 — 56.  271.     Hertigarne  ge- 
nom sin  otyglade  herrsklystnad    bragt   förderf  öfver  Konun- 
gen och  öfver  riket;  342—43. 
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Erik,  Erkedjekne  i  Upsala,  $on  af  K.  Birger.  V:  342  (ri.). 

Eriky  Herlig  Valdemars  son.   V;  294.  342  (n.). 

Eriky  son  af  Ragnar  Lodbrok  och  hans  första  gemål  Thora  Bor- 
garhjort; I:  275.     Hans  heroiska  död;  281 — 82. 

Erik,  son  af  K.  Ablel;  IV:  426.     Herlig  af  Sleswig;  454. 

Erik,  sonson  af  K.  Abel,  Hertig  af  Langeland.  V:  234.  241  (d.). 

Erik,  K.  Sverres  broder.     IV:  182  (n.). 

Erik  Jarl,  son  af  Håkan  Jarl  i  Norrige,  flyr  till  Sverige  och 
erhåller  förldning  af  Olof  Skölkonung;  I:  340.  349.  Före- 
nar sig  med  Olof  Skötkonang  och  Sven  Tväskägg  mot  Olof 
Tryggvason  och  tar  en  verksam  del  i  Svolldr  slaget;  339. 
350.  351—54.  359.  361—63.  365.  Får  vid  skiftet  af 
Norrige  sin  andel  deraf  och  förlånas  af  Konungen  i  Dan- 
mark med  den  honom  tillkommande  del  af  Norriges  rike; 
365.  Slyrer  Norriges  rike  med  försigtighet  och  förstånd  och 
var  afhållen;  366.  Förmäld  med  Sven  Tväskäggs  doUer 
Gyda;  350.  Drager  öfver  till  England,  att  bistå  sin  svåger 
K.  Knut;  371.     Dör  derstädes;  371—72. 

Erik,  Jarl  i  Göta  rike,  gift  med  K.  Knut  den  Heliges  dotter 
Cecilia.   IV:  280. 

Erik,  Biskop  i  Skara.     IV:  532.  533. 

Erik,  Eistens  efterträdare  på  erkebiskopliga  stolen  i  Throndhcm. 
IV:   173—75. 

Erik,  Grefve  af  Höja.     V:  273. 

Erik  Thuresson  (Bjelke);  V:  325.  En  af  de  l-ådsherrar  och 
riddare,  som  på  Sveriges  vagnar  afslnta  föreningsfördraget 
med  Norrige;  334  (n.).  347  (n.).  350  (n.). 

Erik  Rande,  Grönlands  upptäckare.  II:  255. 

Erik^  Grönlands  första  Biskop,  foretager  en  missionsfard  till  det 
nyupptäckta   Vinlan  det   goda   och    återkommer  aldsig  mer. 

II:  275. 

Erik  från  Hälsingland,   en    af  kämparne  i  Bråv.  slaget;  I:  262. 

Eriksberg  i  Vestergöiland  f  der  dog  K.  Knut  Eriksson  odi  för- 
sta sockenkyrkan  derstädes  sAges  af  honom  vara  uppbygd 
till  minne  af  hans  fader  Erik  den  Helige.   IV:  221. 

Eriksgata^  intet  spår  i  äldsla  tider,  att  Konungarne  vid  anträdet 
till  regeringen  farit  omkring  sitt  rike  att  mottaga  landska- 
pens hyllning.  Hf:  69. 

Erling  Jlfsson  i  Borgarsyssel,  hos  hvilken  K.  Valdemar  lemnar 
sin  3-åriga  son  Erik  i  säkerhet.   IV:  527. 

Erling  Skakke,  en  storättad  man  i  Norrige,  namnkunnig  genom 
sin  högt  prisade  färd  till  Östertanden;  IV:  156.  Hans  hand- 
lingar och  åtgärder  för  att  tillvinna  konnngadömet  ål  sin  son 
Magnus  och  upprätthålla  honom  i  besittningen  deraf;  156— 
64.    Stupar  i  striden  mot  Sverre;  172. 
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Erling  Sktaigsson,  en  af  Norriges  myndigaste  min,  R,  Olof 
Tiyggvasons  svåger.   I:  352.  440.  607.  609.  612—13. 

Erling  Stenvägg,  föregifven  son  af  K.  Magnus  firlingsson, 
flyr  till  Sverige  och  blir  insatt  i  det  höga  tornet  på  Visingsd. 
IV;  181—82  (n.). 

Esger  Juely  Erkebiskop  i  Lund;  V:  268.     Hans  upproriska  f5r 
hållande  mot  K.  Erik    Menved;    312.     Flyr  jemte  Konun- 
gens broder  Hertig  Christofer  till  Sverige  och  ingår  förbund 
med  de  Svenska  Hertiginnorna:  313.     Åtföljer  Svenska  hä- 
ren på  dess  härjningståg  i  Skåne:  324.  325. 

Eskil^  Södermanlänningarnes  apostel;  minnena  och  sägnerna  om 
honom;  III:  30-- 31.     Grafstenen  öfver  honom;  31  (n.). 

Eskil,  Lagman  i  Vestergötlaud,  son  af  Magnus  Minnisköld;  IV: 
286.  Gift  med  Norska  Jarlen  Håkan  Galins  enka  Christina, 
dotterdotter  af  Erik  d.  Helige ;  276 — 77.  Utrustar  ett  här- 
skepp att  skydda  kusterna  af  Vestgöiabygden  för  de  Norska 
Slittungarne  och  Ribbungarne,  men  kommer  med  nöd  un- 
dan dem;  272.  Hans  samtal  med  Norska  Konungen  Hå- 
kan; 272—73.  277—78.  Sannolikhet,  alt  han  är  den, 
som  sammanfattat  eller  lagt  första  handen  vid  utarbetandet 
af  den  äldre  Vestg.  Lagen;  287.  En  högt  ansedd  och 
rättskunnig  man;  288.  Mottager  ett  besök  af  den  vidlbe- 
römde  Snorre  Sturleson  och  skänker  honom  den  fana,  som 
K.  Erik  Knutsson  fört  i  striden  mot  K.  Sverker  II;  288 
(q.).  Omnämnes  icke  mer  efter  året  1227  eller  1230, 
hvaraf  han  synes  icke  hafva  kommit  till  någon  hög  ålder; 
289  (n.). 

Eskil,  Erkebiskop  i  Luud,  inviger  Lunds  domkyrka;  IV:  21 — 
22.  Svenska  kyrkans  första  Primas;  32 — 34.  50  (n.). 
58.  125.  Flyr  öfver  till  Sverige,  till  Varend  i  Småland; 
152. 

Eskil  Skiälghe,  en  af  Upl.  Lagens  utarbetare.   V:  79. 

Eskilstuna  (Eskilsgård,  Eskilsstuga),  namnets  upprinnelse; 
III:  31.     Johanniler-kloster  derstädes;  IV:  339. 

Eskimoer,   nordiska    fornsagornas    Skräll n gar.     II:  259.  271. 

Estaklippan,  Estamötet.    W:  264. 

Ester,  Eister,  betecknande  Östman,  Osterlänningar,  nem- 
ligen  det  på  andra  sidan  om  E  ystrasal  t  (Östersjön)  bo- 
ende folket;  I:  15.  Hos  Tacitus  iSsthyer;  hans  skildring 
af  dem ;  27.  De  samlade  på  hafsstranden  och  sandbankarne 
bernstenen,  som  af  dem  kallades  g  I  ses;  27.  Deras  sam- 
hällsförfattning; IV:  101 — 2.  Estniska  fribytare  styra  in  i 
Mälaren  och  ödelägga  Sigtuna;  187 — 91.  Komma  äter  in 
i  Mälaren,  men  blifva  nedergjorda  pä  ett  skär  hardt  invid 
Kungshatt;  264.     Se  Östl, 
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Estland,  omtalas  af  Adam  af  Bremen  såsom  en  o  i  Baltiska  haf- 
vet;  I:  37.  Att  Snna  i  IX  årh.  hela  det  från  Weicliseln 
till  Finska  Viken  liggande  kustlandet  så  kallades  af  slit  läge 
till  Skandinavien,  således  befecknande  österlandet;  II:  307. 
1  fordomtima  skaltskyldigt  under  Svea  Ronangen;  I:  256. 
404.  En  Svensk  härflotu  ankommer  dit  år  1196  tillChri- 
stendomens  ntbredande;  IV:  195 — 96.  K.  Valdemar  ll:s 
härtåg  till  Estland,  att  christna  och  underlägga  sig  delta 
land;  256 — 59.  K.  Johans  härfärd  till  delta  land  med 
Svenska  krigsmakten;  259 — 61. 

Egnmnda,  se  Nastasia, 

Envigeskampf  forntida  bruket  att  vädja  till  Guds  dom  genom 
tvekamp;  III:  605 — 9.  Vilkoren  och  reglorna  for  laga  tve- 
kamp; 609 — 11.  Kyrkans  arbete  för  afskaffande  af  tve- 
kamp som  rättsbruk;  617.  IV;  30.  198.    Jfr  Holmgång. 

Ethagy,  Danskarne  derstädes  slagna;  IV:  541  Att  dermed  möj- 
ligen kan  betecknas  kungsgården  Etta  k  i  Vartofta  härad; 
542  (n.). 

Elkela,  dotter  af  Grefve  Robert  i  Flandern,  förmäld  med  K. 
Knut  den  Helige.    IV:  280  (n.). 

Ethelruger^  nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  öd  bo- 
ende folk.  I:  33. 

EtheshameVy  en  af  Göternas,  i  deras  sånger  firade  Konungar. 
I:  47. 

Ethraby.  V:  269. 

Eufemia,  K.  Håkan  V  Håkanssons  i  Norrige  gemål;  V:  163. 
Omfattar  med  serdeles  huldhet  Svenska  Hertigen  Erik;  164. 
174.     Död;  264. 

Eufemia,  dotter  af  Hertig  Witzlaw  III  af  Riigen,  förlofvas  med 
K.  Birgers  son  Magnu».   V:  271. 

Eufemia,  Hertig  Eriks  dotter,  moder  till  K.  Albrechl.  V:  342  (n.) 

Evager,  hvilka  såsom  vilddjuren  hade  sina  tillhåll  i  bergsskref- 
vor  och  klyftor,  nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandi- 
ska ön  boende  folk.     I:  33. 

Everaclus,  Biskop  i  Liittich,  utmärkt  af  den  varma  nitälskao, 
hvarmed  han  omfattade  undervisningen  och  skolorna  i  sitt 
stift  och  i  dessa  införde  en  art  af  Vexelundervisning.  III: 
825—26. 

Everinus,  namngifven  Biskop  i  Upsala.  IV:  68. 

Eygotaland,  kallades  alla  de  öar,  som  af  Oden  egdes,  d.  v.  s. 
som  af  Götiska  eller  Skandinaviska   folket   beboddes.  I:  93. 

Eystrasalt,  detsamma  med  Austursalt, 
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r  aderliga  maklen  hos  de  forntida  Skandinaverna.  IF:  549 
—53, 

Fagradaly  Fauredal,  Favcercedaly  i  Småland.  IV:  506.  V:  172. 

Fakulteter^  hvaraf  de  uppkoromo  inom  de  sig  bildande  högsko- 
lorna.   III:  866. 

Falbygden^  fordom  öfvertSckt  med  djupa  skogar.     I:  498. 

Fåle  Bure,  inkommen  i  Sv.  histori^-n  genom  Riksantiquarien 
Bnraii  genealogiska  dikter;  IV:  119  (n.).  Fåle  Bure  d.  y., 
att  dikterna  om  honom  hafva  en  lika  grand;  119  (n.). 
231  (n.). 

Fåle  den  Gotiske^  en  bland  Sigard  Rings  stormodiga  <S venska 
kämpar  i  Bråv.  slag(*t.  I:  262. 

Fanesiery  menniskor  pä  öar  i  Nordhafvet,  som  gingo  nakna  och 
hade  öron  så  långa,  att  de  täckte  hela  kroppen^  omtalas  af 
Plinius  d.  ä;  I:  22.  Sannolika  anledningen  till  sådana  be- 
rättelser; 22  (n.). 

Fanor  af  konstrik  väfnad.    H:  580. 

Farddbroy  nn  Fårbro,  i  Danmarks  socken  i  Upland.  IV: 
120  (n). 

Fastey  Kung  Frodes  i  Danmark  Jarl.   I:  236. 

Fastidtay  Gepidernas  Konung,  besegras  af  Göterna.   I:  48. 

Fenja  och  Menjay  tvenne  ryktbara  trälinnor  i  Svithiod,  stora  och 
starka  tärnor^  mala  åt  Dana-konungen  olyckor  och  fall.  I: 
217-18. 

Fermeband,  Ferming,  betecknande  confir mation,  den  vid- 
tagna   chrislna   trons    stadl^steise,   ett    af   kalholska  kyrkans 

^        sakrament.  II:  681. 

Feody  feodum.  I:  545. 

Fer Verner,  nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  ön  bo- 
ende folk.  I:  33 

Fidlarey  sådana  jemle  gigo-  och  harpospelare  hade  Ynglinga- 
konungen Hugleik  många  vid  sitt  hof;  I:  228.  Afvenså  Olof 
Skötkonung;  415. 

Filimery  den  store  Gandariks  son,  den  femte  af  Göternas  Kon- 
ung efter  deras  uttåg  från  Skandiska  ön,  och.  under  hvilken 
de  bryta  upp  från  trakterna  vid  Weichseln,  alt  söka  nya 
och  bättre  bostäder.  I:  55. 

Filipy  son  af  K.  Halstan  ocli  sarokonung  med  sin  bioder  Inge 
d.  y. ;  III:  55.  Uppgifves  hafva  varit  förmäld  med  K.  Ha- 
rald Hårdrådes  dotter  Ingegerd;  63  (n.). 

Filip y  son  af  Eiik  d.  Helige.  IV:  132.  296. 

Filify  son  af  Knut  Långe;  IV:  301  (n.).  Har  anspråk  pä  rät- 
tighet till  konungadömet ;  398.  Faller  i  Birger  Jarls  våld 
och  afrattas;  403—^5. 
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Filip  Jarl,  son  af  Veslg.  Jarlen  Birger  Brosa;  i  Norska  häf- 
deroa  DamnkiinDig  såsom  en  af  K.  Sverres  tappraste  höf- 
dingar.  IV:  285.  313. 

Filip y  dotterson  af  Birger  Brosas  son  Filip  Jarl;  IV:  313.  Lem- 
nar  såsom  fredlös  riket  och  flyr  till  Norrige;  314—15. 
Ålerkoramer,  faller  i  Birger  Jarls  händer  och  afrättas: 
404—5. 

Filip  Ingevaldsson  (Örnsparre),  Riddare  och  Rådsherre. 
V:  317. 

Filip  Katrineson^  en  af  landels  Store  i  K.  Erik  Erikssons  tid. 
IV:  297. 

Filip  af  Runby,  en  af  hiifvudmännen  vid  den  upproriska  rörel- 
sen mot  Magnus  Ladulås.  IV:  550.  551.  556.  557  (n.). 
560. 

Filip  Röde  af  Runby,  Riddare,  en  af  Upl.  Lagens  utarbetare. 
V:  79. 

Filip  Ulfssan  (Ulf),  Riddare  och  Rådsherre.  V:  347  (n.). 
350  (n.). 

Filip  (ill  Griraberga,  en  af  landets  Store  i  K.  Erik  Erikssons 
tid.     IV:  297. 

Filip  Simonsson,  Bagl ernås  Konung.     IV:  179. 

Fin,  Fetty  ursprungligen  ett  forn<>nordiskt  ord,  betecknande  kärr, 
träsk,  ett  lågländt,  morasigt  land;  derifrån  ursprunget  till 
flera  gamla  nordiska  orts-  och  mansnamn;  I:  159  (n.). 
Derifrån  äfven   ursprunget    till    Pinnarnes  namn;  159  (n.). 

Findsleify  en  brynja,  hvarpå  svärd  icke  bet.     I:  238.     , 

Finheden  eller  Finveden;  I:  492.  Runstenarne  derstädes  följa 
sträckoingen  af  Laga-ån;  503. 

Finn  Eyvindsson,  en  stor  och  säker  bågskytt.     I:  361. 

Finmarken,  dess  fordna  utsträckning,    il:  279.  IV:  90. 

Finninge  gård,       III:  31. 

Finnland.  Finska  folkstammens  äldsta  stamsäten,  dess  vida  ut- 
grening  och  h vilka  folkälter  på  grund  af  språkslägtskapen 
anses  hafva  tillhört  densamma;  II:  289.  IV:  81—83.  91. 
Dess  sondersplittring  och  kringkaslning  i  Europa  och  Asien 
häntyda  på  våldsamma  skakningar  och  hvälfningar,  som  i 
en  forntid  öfvergått  densamma;  II:  289.  Att  namnet  Fin- 
nar aldraförst  förekommer  hos  Tacilus,  och  utmärkas  de  af 
honom  såsom  boende  i  öster  från  iEstyerna  (Esterna);  I: 
27.  IV;  91.  Att  den  skildring,  han  gifver  af  dem,  utvi- 
sar, att  till  honom  kommit  sägner  om  ett  öfverst  i  nord- 
länderna nomadiserande  folk,  och  att  hos  honom  Lappar  och 
Finnar  äro  sammanfattade  i  en  bild  eller  målning;  IV:  91 
->92.  93  (n.).  Lika  skildringar  och  lika  förhållanden 
l>os   Medellids-skribenterna;    IV:    96.     Finska   folksUmmar 
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nåmnas  af  Jardanes  bland  de  på  Skandiska  ön  boende  folk 
uoder  trenne  serskilta  benämningar  af  Crefennos  (Skrid- 
finnar), Finnar  och  Finnaithce;  I:  33.  Sättas  af  Ptole- 
maeiis  i  trakterna  af  Weichseln ;  f :  28.  Spår  f5rekomma, 
att  efter  Götiska  stamroarnes  utvandring  från  kustländerna 
på  andra  sidan  om  Östersjön  Finnarne  då  kastat  sig  öfver 
deras  fordna  besittningar  och  trängt  fram  ända  till  Preus- 
sen; II:  307. 

Utgreningar  af  den  stora  Finska  folkstammen  äro  de  om- 
kring Bottniska  och  Finska  vikarne  boende  Finska  folkätter; 
IV:  84 — 99.  Men  inga  fornsagor  bevarat  minnet  af  deras 
forntida  lefnadsöden  och  under  hvilka  förhållanden  de  inta- 
git det  landområde,  det  nuvarande  Finnland,  de  innehade, 
då  historiens  första  dager  faller  på  dem;  IV:  90 — 91.  99 — 
100.  Att  de  serskilta  ätternas  egna  folknamn  samtligen  be- 
teckna Vattenländare,  Lågländare,  Kärrinbyg- 
gare, och  att  de  svårligen  sjelfva  gifvit  sig  dem,  men  fått 
dem  af  sina  tillgränsande  stamförvandler ;  89  (n.).  Deraf 
äfven  vid  Svenskarnes  eröfring  af  landet  de  blefvo  kallade 
Finnar  (se  Fin),  hvaraf  sedermera  Finnarne  också  sjelfva 
föranleddes  att  gifva  landet  det  gemensamma  namnet  Suo- 
menmaa,  Suomernas  land,  ursprungligen  betecknande  endast 
den  sydvestra  delen  af  Finnland,  som  af  Svenskarne  aldra- 
först  eröfrades  och  var  det  af  dem  egentligen  så  kallade 
Finnland,  men  hvilket  namn  med  eröfringen  utsträcktes;  f: 
159  (n.).  IV:  89  (n.).  Folkstammens  lynne;  IV:  100. 
Dess  samfundsinrättning;  100 — 2.  Språket;  102.  Närings-, 
fång  och  färdighet  att  tillverka  och  smida  jern;  102 — 3. 
Gudamakter,  skaldekonst  och  gamla  sånger:  103—4.  Hos 
Finnarne  en  stark,  inneboende  kraft  och  natur  for  mottag- 
lighet af  all  mensklig  bildning;  104 — 5.  Betydelsen  af 
den  första,  stora,  allmänna  förändring,  som  träffade  dem 
genom  katholska  lärans  införande  från  andra  sidan  af  haf- 
vet;   105. 

AU  Lapparne  äro  de,  som  först  invandrat  i  Finnland, 
och  att  Finnarne  under  vandringstågen  drifvit  dem  framför 
sig,  har  till  viss  del  all  sannolikhet  för  sig;  hvilka  hänvis- 
ningar i  detta  afseende  forntida  minnesmärken  gifva  oss^ 
och  om  förhållandet  med  de  förekommande  ortnamnen  efter 
Lapparne;  IV:  93 — ^95  (n).  Att  i  fornsagorna  äfven  Lap- 
parne benämnas  Finnar,  och  att  slägtskapen  mellan  begge 
folkens  språk  häntyder  på  förvandtskap  mellan  dem,  ehuru 
i  mycken  aflägsen  grad;  II:  279—80.  IV:  90.  Ansågos 
trollkunniga    framför   alla    andra,   derföre  deras    konst    ofta 
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tillitades,  och  till  Fiunmarken  sändas   och  komma  de,  90m 
vilja  lära  trolldomskonster;  I:  220.  323.     II:  285.  473. 

Alt  Finnarne  och  Lapparne  varit  Skandinaviens  or-invå- 
nare  hörer  till  de  obestyrkta  förslagsmeningarne,  saknande 
all  historisk  grund;  I:  158—60  (n.).  IV:  04— 95  (n.). 
Med  fornsagornas  berättelser  åter  om  Svearnes  härnadståg 
till  Finnland  och  landets  bringande  under  sitt  välde  kao  ej 
annat  eller  mer  förstås,  än  att  de  sträckt  sina  plundringar 
dit  och  indrifvit  skatt;  IV:  97—98.  Att  på  Åland  skola 
öfverallt  träffas  ätihögar,  äfvensom  på  Österbottniska  kust- 
sträckan, i  de  forntida  Kvenernas  land,  förekommer  en  stor 
mängd  ansenliga  högar,  som  beskrifvas  såsom  vittnande  om 
någon  slägtskap  med  de  Svenska' ätthögarne ;  97  (n.).  An- 
gående Finnlands,  synnerligen  Tavasternas  och  Karelaroes 
forntida  skattskyldiga  förhållande  till  Ryssland  eller  Novgo- 
roderna;  99. 

Christendomens  första    insteg  i  Finnland    genom   £rik  d. 
Hel.    och    Biskop   Heniik  i  Upsala;  IV:  105—9.     Alt  den 
bosättning  af  Svenskar,  som     intagit    och  odlat   kusterna  af 
Nyland  och  det  egentliga  Finnland,  utgått  från  Helsingland; 
118  (n.).     Om    tillståndet   i    Finnland  och    Ghristendoros* 
verket  derstädes   i    första   tiderna    efter   Erik  d.  Helige  och 
Biskop    Henrik;    191  —  94.     Landets   och  Gbristendomsver* 
kels  tillstånd  frän  slutet  af  Xllårli.  till  medlet  af  det  Xllhde; 
V:  9—28.     Birger  Jarls   krigståg  till  Finnland  och  Tavasl- 
lands    bringande    till    nndergifvenhet ;    29-'33«     Thorkel 
Knutssons  tvenne  fälttåg  till  Finnland^    hvarigenom  Karelen 
nnderlägges  Svenska    kronan;    47 --62.    Kyrkans  och  Ghri- 
stendomsverkets  efter  denna    tid    fortgående   utbildning  der- 
städes jemte  grundläggandet  af   ett  ordnadt    octi    lagbundet 
samhälle,  hvarigenom    samma   lagar    och   författningar,  som 
till  skydd  för  person  och  egendom  samt   vidmakthållande  af 
ordning  och    frid    bilda   grundvalen   för  Svenska  samhället, 
småningom  göra  sig  gällande  äfven  för  Finnland;   62—73. 
Finska  eller  så  kallade  Karelska  rätten;  64.  65  (n«).    Bir- 
ger Jarls  son  Bengt,  broder  till  Magnus  Ladulås,  den  foi-sta 
Hertig  af  Finnland;  IV:  694—95.     Derefter  Valdemar,  son 
af  Magnus  Ladulås ;  V:  216  (n.).  Att  vid  delmngen  af  riket 
mellan  K.  Birger  och  hans  bröder    Hertigarne   erhöllo  Åbo 
och  Tavastehus  med  demnder  tydande   län,   Konongen  åter 
Viborg  med  det  derunder  lydande  Karelen;  251-^2. 
Finvid  Nilsson,  Riddare  och  Rådsherre,  V:  346  (n.). 
Finvid  Stryker,  en  af  landets  store,    förekommer   nästan  i  alla 

af  K.  Knut  Eriksson  utfärdade  bref.   IV:  297. 
Firnarverk,  hvad  dcrmed  betecknades.  IV:  518.  # 
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Pjerdingshöfdingar.     h  567. 

Fjerdhundraland.  I:  490.  UrspruDgel  lill  benämningen,  att 
det  varit  indeladl  i  f}Ta  härad  ;   511. 

Pj^lneTy  Yngve  Frejs  son,  Drott  i  Svithiod  efler  sin  fader; 
hans  färd  (ill  K.  Frode  i  Danmark  och  död  derstädes.  I- 
217—19. 

Floke  Figerdesony  kallad  Rorpa-Floke^  en  stor,  beryktad  Vi- 
king, gnf  Island  dess  nuvarande  namn.  II:  231. 

Plokkr,  F  lo  k  kar,  kapitel,  hvari  balkarne  i  våra  landskaps- 
lagar äro  indelU;  I:  569  (n.).  II:  404.  V:  83. 

Poederati  (Bimdsförvandter),  kallades  de  hjelptnipper  af  Göter 
och  andra  folkstammar,  som  af  Romerska  Kejsarne  togos  i 
tjenst  oeh  ansagos  lika  med  Romame;  I:  52.  II:  327. 
Föjlderna  deraf  f5r  Romerska  väldet  pä  ena  sidan  och  de 
fi*emmande  folkstamroarne  på  den  andra;  f:  52.  61.  77* 

Fogdön  i  Mälaren;  fornlemningar  derstädes.   I:  249.  585. 

Folke,  Brkebiskop.  IV:  532.  533.  608.     Död;  608  (n.). 

Folke,  Lagman  i  Vestergothland.     IV:  289  (n.). 

Folke  Algotsson,  bortröfvar  Svanlepolks  dotter  Ingrid»  IV: 
624. 

Folke  Birgersson^  tilläfventyrs  densamme  med  Folke  Jarl. 
IV:  285. 

Folke  klbiier.    IV:  280  (n.). 

Folke  Jarl,  stupar  i  slaget  vid  Gestilrei»»  IV:  237--38.  291 
—92.     Hans  söner;  293.  301  (n). 

Folke  Jonsson  (Blå)  af  Pånö,  Riddare  och  Rådsherre.  V:  190. 
196.  203  (n.). 

Folke  den  Tjocke,  den  första  kända  stamfoder  af  Folkunga 
ätten;  IV:  279—80.  Gift  med  K.  Knut  d.  Heliges  dotter 
Ingerta  eller  Ingrid;  280. 

Polki^  Alfireks  eller  Adals  son,  af  Guden  Frejs  ättlingar,  Si- 
gurd Rings  frände  och  en  af  hans  kämpar  i  Bråv.  slaget;  1: 
262:  264. 

Folklanden,  det  herrskande  folkets  land.     I:  490. 

Folklandsherrar.    IV.*  569.  570.  571  (n.). 

Folklands  tingstad.     V:  289. 

Polkungaätlen,  dess  urspmng  och  ntgrening;  279—95.  Dess 
stora  anseende  och  mångfaldiga  skyldskapsförhällanden  med 
Konnngabnsen;  298.  Jarlvärdigheten  nära  ett  helt  århun- 
drade ärftlig  inom  denna  slägt;  299.  Kallas  i  krönikorna 
Polkuhgarote  odi  skildras  som  en  hugstor,  orolig  ätt; 
299. 

Folkuivandringar  från  Skandinavien:  Göterna  utgå derifrån  på 
trenne  skepp,  enligt  Jordanis  berättelse.  I:  45.  På  samma 
gång  med  dem  utgå  derifrån  äfven   Gepiderna,   en  gren 
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af  den  Götiska  folkstammen;  45.  Longobarderna  ut- 
tåga från  Skandinavien  under  anförande  af  tvenne  bröder, 
Ibor  och  Ayo,  enligt  Paal  Warnefrids  berättelse;  80-— 83. 
Från  Skandinavien,  ^en  ö,  som  låg  mellan  oceanen  och 
Donati^,  nltåga  också  Bargunderna;  84 — 85.  Herulernas 
vandringar  till  och  från  Thule  (Skandinavien),  enligt  Pro- 
copii  berättelse;  85-^89.  Härmed  sammanstämma  inhem- 
ska fornsägner  om  utflyttningar  af  folk  från  norden;  90— 
96.  Också  efter  en  fornsägen  bland  Letterna  kom  från 
Skandinavien  till  dem  den  Widewut,  som  bland  dem  in- 
förde samhällsordning,  varit  deras  första  regeut  och  lag- 
stiftare; 92 — 93.  Att  dessa  folkotvandringar  från  nordiska 
länderna  stå  i  sammanhang  med  den  stora  förändring,  som 
timade  i  norden,  då  Asismän  och  Torkar  dit  invandrade; 
96.  Att  Kimbrer  och  Teutoner,  som  i  urgamla  lider 
bebott  Jutland  och  sannolikt  äfven  Danska  öarne  samt  sydliga 
delarne  af  Sverige,  derifrån  utvandrat,  undanträngda  af  de 
ankommande  och  sig  vidare  utbredande  Götiska  stammarne; 
143-44. 

Att  inbyggarne  af  de  Schweiziska  Alpdalarne  leda  sin 
härstamning  från  Svenskarnes  land,  och  att  urstamroen, 
som  invandrat  och  bosatt  sig  i  dessa  dalar,  troligen  tillhört 
de  i  Vikingafädernas  århundraden  frän  Sverige  uttågande 
vikingaskarör;  II;». 209 — ^20. 
Folkvandringar:  Kimmerier,  fördrifna  från  sina  bostäder 
mellan  Don  och  Donau»  uttåga  till  norden  af  Europa  (omkriog 
år  640  f.  Ghr.);  I:  141—42.  Cel tiska  eller  Galliska 
och  andra  obekanta  folk  komma  från  djupa  norden  och  öf- 
ver svämma  södra  länderna  (vid  pass  400  år  f.  Ghr.);  141 
I  första  årh.  af  vår  tidräkning  komma  Kimbrer  och  Tea- 
toner  från  det  okända  norden  och  draga  fram  mot  södra 
länderna;  40 — 43.  Vid  pass  ett  hälft  årh.  derefler  kom- 
mer en  härskara  af  Svever,  Markomanner,  Haruder 
och  stammar  af  andra  namn,  som  under  Ariovistus^  en  Ger- 
manisk  Konung,  intränga  i  Gallien :  43.  1  slutet  af  2:dra 
och  början  af  3:dje  årh.  uppstå  nya  folkförbund  under  namn 
af  Göter,  Franker,  Alemanner,  Sachsare,  som,  äf- 
venledes  kommande  från  norden,  bilda  från  Hieotiska  sjöo  vid 
Svarta  Hafvet  ända  till  Nordsjöns  kuster  och  till  Britannien 
en  fruktansvärd  anfallskedja  och  utan  uppehör  bryta  sig  som 
vågor  mot  Romerska  rikets  gränser;  43*- 45.  Men  ännu 
i  slutet  af  4:de  årh.,  oaktadt  de  oupphörliga  anfallen,  stråcka 
sig  Romerka  rikets  gränser  till  Rhen  och  Donau;  54*  Då 
kommer  öfver  Europa  en  ny  skara  af  vandrande  folk,  de 
verldsbekanta,  från  Asien   invandrande   Huunerna;  54-"^^ 
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Bdraf  uppslår  bland  folken  den  stora  rörelse,  som  man  gif- 
vil  namn  af  den  stora  Folkvandringen;  56— >66,  At« 
tila  med  Bunnerna  gä  till  undergång;  69—71.  VeslgOterna 
underlägga  sig  större  delen  af  Spanien  jemle  en  del  af  södra 
Gallien  och  stifta  det  Vestgötiska  riket;  66—67.  Vandalerna 
jemte  en  hop  Alaner  gå  med  Genserik  öfver  till  Afrika 
och  stifta  det  Vandaliska  riket;  67.  Rugier,  Heruler,  Scirer 
och  folk  af  ännu  andra  Götiska  och  Germaniska  slammar 
störta  under  anförande  af  Odoaker  del  Vestromerska  riket 
och  fordela  mellan  sig  i  af  all  jorden;  72 — 73.  Odoaker 
störtas  af  Ostgötiska  Konungen  Theodorik  den  Store,  som 
stiftar  det  Östgötiska  riket ;  72—77.  Efter  öslgötiska  rikets 
andergång,  hvarmed  Götiska  folkets  vandringar  upphöra, 
inkräklas  större  delen  af  Italien  af  Longobarderna,  och  stif- 
tas det  Longobardiska  riket;  80 — 84.  Burgunderna  stifta 
det  Burgnndiska  riket;  84 — 85. 

Alt  vid  öfverskådandet  af  folkrörelserna  i  deras  stora  sam- 
manhang det  blir  sannolikt,  att  den  stora  utvandringen 
af  GeUiska  och  andra  folk  varit  föranledd  af  Kimbrernas  och 
^eutonernas  framträngande  från  norden,  den  stora  rörelsen 
bland  dessa  åter  varit  en  följd  af  hvälfiiingar  och  f&rändrin* 
gar,  som  föregått  i  de  nordiska  länderna  genom  andra  dit 
ankommande  folk;  I:  143.  Att  dessa  rörelser  börjas  och 
fortgå  efter  Kimmeriernas  fördrifvande  från  Svarta  flafvets 
kuster  samt  Darius  Hystaspis  härt^  mot  Skyterna  och  Mace- 
doniska  Konungen  Philippi  stora  kng  mot  Thracerna  och  Cie- 
terna;  143:  Alt  dessa  Geter  (de  sedermera  så  kallade  Göterna) 
då  vandrat  ut  och  sökt  sig  nytt  land  och  nya  bostäder  i  vår 
nord;  143.  Att  folkvandringarnes  hela  historia  företer  vid 
hvarje  uttåg  eller  stor  rörelse  bland  något  mäktigare  folk 
en  lika  kedja  af  orsaker,  verkningar  och  följder,  och  man 
återfinner  hela  gången  deraf  i  den  sista  Odinska  folkinvan* 
dringen,  hvarmed  folkutvandringarne  från  norden  troligen  stå 
i  sammanhang;  144 — 45. 

Blick  öfver  de  stora  rörelserna  bland  folken  från  uräldsta 
tider  tillbaka  och  de  vägar,  hvarpå  undanträngda  stammar 
och  vandrande  kolonier  färdats  öfver  från  den  Asiatiska 
verldsdelen  till  den  Europeiska,  nemligen  öfver  Don  på  ena 
sidan  om  Svarta  Bafvet  och  öfver  flellespontén  eller  Thra- 
ciska  Bosporen  på  den  andra;  131 — 35. 

Polkvid,  Lagman  i  Vermland.     IV:  166.  181. 

Folkvin,  Finnlands  tredje  Biskop.  IV:  193. 

Pollner,  Konung  på  Borgundarholm.     I:  286. 

Forbudh,  det  mindre  kyrkobannet.     IV:  379  (n.). 
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Fornjolr,  sagan  Fundin  Noiegs  dikt  om  honom;  I:  156.  Baos 
oamn,  betecknande  den  gamla  Jätlen,  innebär  en  hänsyft- 
ning på  bela  Jättesläglen ;  161.  Hans  söners  namn  bra- 
kade af  skalderna  såsom  persomfiering  af  Jauarnes  gadom- 
ligheter,  Elden,  Vindarne,  Vaitnet;  162. 

Fornlemningar :  Jå«testngor,  Dyrhns^  Geltiska  monumenter,  vin- 
nande, alt  af  urålder  flerahanda  folkstammar  bebyet  vår  noitl. 
I:  146—48.  207. 

Forn-Sigtuna,  dess  läge;  I:  369.  IV:  188.  Om  förhållandet 
mellan  Birka  och  gamla  Sigtuna,  såsom  liggande  hardt  in- 
vid hvarandra  och  i  sjelfva  verket  utgörande  en  och  samma 
siad;  IV:  188—89  (n.). 

Fornyrdalagg  äldsta  sångspråket.    II:  396. 

Forstrand,  hvad  dermed  betecknades.    IV:  437  (n.). 

Fors  i  Rekarne,  att  den  helige  Eskil  der  haft  sia  bosUd.  lU:  30. 

Foster  brödraskap.  II:  511 — 17. 

Fostre,  hemfödd  trål.     I:  595. 

Foxerna  i  Flundre  härad  i  Vestergötland,  der  förefallna  drabb- 
ningar mellan  Magnus  Barfot  och  K.  Inge  d.  X.    IH:  38. 

Franciscus,  stiftare  af 

Franciskaner-orden ^  munkar  af  denna  orden  äfven  kallade  Mi- 
noriter, Gråmunkar,  Gråbröder.  IV:  331.  333  (n.). 

FrankeTy  boende  vid  Nordsjökuslen,  uppträda  som  drisdga,  er- 
farna sjömän;  II;  4 — 5.  Säga  sig  vara  komna  af  nordiska 
folkens  ätt;  I:  98.  J)eras  Konungar  af  giidaslägt;98.  Si^ 
ge,  en  af  Odens  söner,  får  Franken  att  råda  öfver;  ältfader 
till  Frankiska  konungaslägten,  den  i  sagorna  namnkunniga 
Völsmiga-slägten;  97.  Sicambrer  eller  Sigamber  fordoa 
namnet  på  det  folk,  som  innehade  Frankernas  fordna  land 
vid  Rhen;  99.  Au  Frank  och  Sicam  ber  beteckna  samma 
folk;  99.  Den  kggsgud,  Frankerna  dyrkat,  troligen  den- 
sanmie  med  Saehsarnes  Wodao,  den  nordiska  Oden;  98. 
Sägnen  hos  dem  om  deras  Trojanska  härstamning;  117. 
Deras  vandringståg,  krig  ocfar  bostäder  under  kampen  mot 
Romerska  väldet  i  den  stora  folkvandringens  tider;  54. 67. 70. 

Frej,  invandrar  med  Oden  i  vår  nord  och  får  bostad  i  Upsalir, 
de  höga  salarne.  I:  194.  Se  Vngve  Frej. 

Freja,  hon  sistlefvande  af  hela  den  gudaslägt,  som  med  Oden 
inkommit;  I:  216.  Efter  henne  alla  förnäma  qvinnor  kal- 
lade Frejor  eller  Fruar;  216.  Skildras  som  en  qvinna 
af  ostadigt  och  underligt  lynne;  216: 

Frejs-frid,  bruket  af  dess  tillönskande  ål  hvarandra  efter  deo 
gudafrid,  som  berrskade  i  Frejs  eller  Y^ngve  Frejs  dagar;  i* 
215.  217r  Frejshiden  går  till  ända  genom  menni&koroas 
oförnöjdhet  och  egennytta;  217 — 18. 
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Freyvid  Bäfve^  en  af  Olof  Sfcöckonnngs  rIdgifVare.  1:417. 
418.  419.  420. 

Fridér,  fridsförfattningen^  af  kyrkan  inf5rda  och  grnudlagda 
i  den  Germaniska  staten;  III:  592 — ^99.  Birger  Jarls  lag- 
stiftelser till  uppehållande  och  stärkande  af  de  allmänna 
friderna;  IV:  460—65.  467.  Att  hand  i  hand  medverlds- 
liga  makten  arbetade  äfven  kyrkan  till  allmänna  säkerhetens 
betryggande  genom  heliga  frider;  IV:  621. 

Fridigery  en  af  Göternas,  i  deras  sånger  firade  Konungar;!:  47. 
57.  Slår  en  Romersk  här  vid  Salioes,  ej  långt  från  staden 
Tomos;  56.  Slår  Kejsar  Valens  i  det  mördande  slaget  vid 
Adrianopel,  der  Romarne  lida  ett  nederlag,  det  största  efter 
det  vid  Gann»;  58 — ^9.  Konstantitiopel  sväfvar  I  fara  för 
honom;  59.     Plundrar  Thessalien^  Epirns  och  Achajä;  59. 

Fridleif  från  Göta  rike,  en  bland  Islands  förstå  bebyggare.  II: 
228. 

Frtggeråkers  socken  i  Gudhems  härad,  plats  till  kyi*ka  och  kyr- 
kogård der  invigd  af  S:t  Sigfrid.     II:  663. 

Frillohartty  hade  hvarken  samma  anseende  eller  samma  rättighe- 
ter som  de  lagfödda.  II:  549. 

Frode  den  Fridgode  i  Danmark.  I:  215.  217* 

Frodefridy  så  kallad  efter  förenämnde  Konung;  lika  med  Frejs* 
frid  i  Sverige.     I:  215. 

Fräls y  Frälsisman,  FrälsborcHy  Folk/räls^  ursprungligen  beteck- 
nande en  friboren  man  till  skilnad  från  trälen ;  I:  605.  IV: 
584;  Huru  en  förvandling  derutinnan  föregår  med  riisttjen- 
stens  införande;  584 — 87. 

Frälse y  andliga  frälset;  IV:  227—29.  Verldsliga  fWilsel,  Fräl- 
sestånd; 584—87.    591—92. 

Frälsgifviy  Frdlsingi^  frigifna^  mellanklass  mellan  fria  och  trä- 
lar.     I:  605. 

Fr  als-runor  y  hade  kraft  att  lösa  qvihnor  ur  barnsnöd.  II:  457. 

Sundin  Noregr,  sagan  under  detta  namn  om  nordiska  ländernas 
bebyggande;  I:  156 — 57.  Endast  en  samling  af  etymolo^ 
giska  och  genealogiska  dikter  utan  allt  historiskt  värde;  161. 
Emellertid  på  grund  af  densamma  tvenne  hvåraiidra  rakt 
motsatta  åsigter  blifvit  framstälda  i  afseende  på  Skandinaviens 
äldsta  forntid;  157—58. 

Fylgior,  Följe-andar.     II:  478—79. 

Fulkiskonungary  Småkonungar :  att  af  dé  forntida  grundsatserna 
om  arf,  som  äfven  sträckte  sig  Ull  könungadömét,  det  sked- 
de, att  riket  och  könungadömét  spriddes  i  ätterna,  eftersom 
dessa  grenade  sig^  hvarigenom  uppkömmo  de  många  Fylkis- 
konungar  eller  småkonungadömén,  hvarom  sagorna  tala;  I: 
242.   527—30.    Nyttan  och  fördelarne  d^af  i  åfoeende  på 
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landeU  apprödjande  och  odling;  530:  Att  dessa  Smikon- 
ungar  styrde  med  full  konungslig  makt,  endast  att  de  erkände 
gndatemplet  i  Upsala  f5r  sin  högsta  gemensamma  helge- 
dom; I:  243.  531 — 32;  Öf ver  kon  ängens  makt  derigeDom 
så  inskränku  alt  knapt  en  skagga  deraf  blef  qvar;  536  In- 
giald  lllråda  bryter  banan  för  småkonangavaldets  npphäf- 
vande;  244 — 45.  536 — 38.  De  dnnn  qvarvarande  fördrif- 
vas  af  Ivar  Vidfamne;  256.  ^  Många  af  dem  By  till  Olof 
Trätelja  i  Vermland;  256.  Återkomma,  men  öfvervinnas 
af  Harald  Hildetand;  257.  Att  af  deras  trängande  om  land 
och  rike  och  deras  öfvermodighet,  mer  än  odalmännen  ville 
fördraga,  föranleddes  en  stor  omskapning  i  rikets  författning; 
540 — 41.  Att  det  sedan  endast  fir  på  hafvet  och  i  här- 
nadsfärder  de  träffas;  542.  Troligen  en  del  äfven  förlorat 
sig  bland  hopen  af  de  fria  odalmännen;  542. 

Norrige  i  äldsta  tider  fordeladl  mellan  Fylkiskonangar, 
som  sjelfsländiga,  oberoende  af  hvararandra,  styrde  hvar  öf- 
ver  sitt  rike  utan  någon  gemensam  öfvermakt ;  1:299—303. 
Harald  Hårfager  besegrar  och  underlägger  sig  deras  riken; 
303 — 4.  Småkonungadömena  i  Norrige  dock  ännu  länge  fortfa- 
rande efter  Harald  Hårfagers  skiftande  af  riket  mellan  sina  söner; 
322 — 23.  328.  3T7.  Äfven  i  Danmark  många  småkoonn- 
gadömen,  hvilka  Gorm  den  Gamle  bringar  nnder  sitt  välde 
och  förenar  nnder  ett  öfverhufvud  alla  de  till  Danmarks  om- 
råde räknade  landskap;  310.  Alt  samtliga  småkonungadö- 
menas  upphörande  i  de  trenne  nordiska  rikena  haft  på  des- 
sas förhållanden  till  hvarandra  och  samfnndstillståndet  på  det 
hela  ett  vigtigt  inflytande;  311: 

fyrisvalls  säd  och  Fyrisvalls  frö^  hvaraf  guldet  blifvit  så  kal- 
ladt  i  skaldernas  språk.     I:  239. 

Fyris-älta,  kallades  af  Svearne  den  stora  striden  på  Fyrisvalls 
slätter,  då  Styrbjörn  dén  Starke  stupade:     I:  319. 

Färöame,  af  nordiska  vikingar  aldraförst  bebygda.     II:  208—9. 

Förisängen,  nu  Kungsängen  i  Upsala;  IV:  312.  Kungsgård 
derstädes;  507. 

Förvard,  förtrupp.     IV:  595  (n.). 

fjfausamose,  Gåsmosse,  i  Vartofla  härad.     III:  68.  (n.). 

Gadde  Blå.    IV:  399  (n.). 

Gatnas,  till  börden  Göt,  förer  befölet  öfver  Romerska  krigsmak- 
ten i  öster.     I:  52. 

Gal,  fremlingar,  kallades  af  Irländarne  de  nordiska  Vikingame. 
Fion-  (HviU-)^^/  och  Dubh-  (Svarta-)^a/  samt  Inms-Gål, 
fremlingar  f^*an  öame.     II:  13.  59. 
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GaidrakonaTf  qvionor  företrftdesvis  kunniga  i  trolldoinsyrket.  II: 
472—73. 

GaldraTy  en  art  af  sånger,  hvaraf  Asarne  kallades  Galdrasmi- 
der,  mästare  i  konsten  att  med  sang  tjusa  och  trolla.  I: 
197. 

Galler,  ursprungligen  ett  vid  Alperna  boende  folk,  som  gjorde 
sig  kftnda  genom  sina  krig  med  Romarne,  hvarigenom  skedde, 
att  sedermera  kallades  med  eit  gemensamt  namn  Galler 
(hos  Grekiska  skriftställare  Gala  ter)  alla  de,  som  bodde  i 
norr  från  Alperna  och  Pyrenéerna  ända  bort  till  det  stora 
hafvet  och  det  obekanta  Skytien.     I:  17.  18  (n.).  41  (n.). 

Gallien,  erbjudes  Göterna  af  Kejsar  Honorius;  I:  64.  Göternas 
Konung  Athaulf  inrycker  der  och  intager  flera  städer.     66. 

Gallus,  Romersk  Kejsare,  köper  fred  af  Göterna.  I:  49. 

Gallus,  den  helige,  grundlägger  det  berömda  klostret  S:t  Gallen. 
Hl:  241. 

Cambara,  moder  till  Ayo  och  Ibor,  under  hvikas  anförande  Vi- 
nilerna,  de  sedermera  så  kallade  I^ngobarderna,  uttåga  från 
Skandinavien;  I:  81*     Hennes  deltagande  i  uttåget;  81. 

Gamla  Upsala,  dit  förlägger  Yngve  Frej  offren,  uppbygger  der 
ett  stort  och  präktigt  gudahus,  sätter  der  sin  hnfvudstad  och 
lade  derunder  all  sin  egendom  och  inkomst;  1:215.  Upsala 
templets  herrlighet  och  prakt;  519 — 20.  De  högtidliga off- 
ringarne  och  offerfesterna  derstädes;  520-— 25.  Erik  den 
Helige  förvandlar  eller  hellre  fullbordar  Upsala  templets  för- 
vandling till  Christen  kyrka  och  insatte  der  christna  prester 
att  förestå  gndstjensten ;  IV:  68.  Gamla  Upsala  förlorar  sitt 
forntida  anseende  efter  Ghristendomens  införande;  IV:  507 
— 8.     Dess  kyrka  öde  och  öfvergifvén;  508—9. 

Gantmanvisor,  diktade  af  K.  Harald  Hårdråde.    II:  406. 

Gampii  kallades  af  de  forntida  Preussiska  Letterna,  efter  en  bland 
dem  varande  sägen,  de  Konungar,  som  från  Sverige  kommo 
de  vid  södra  Östersjökusten  boende  Göterna  till  hjelp.  II: 
307. 

Gandalf^  Konung  i  Alfhem,  hans  söner  bland  kämpame  i  Brå- 
valla  slaget.     I:  265.  297. 

Gandviken,  Hvita  Hafvet.     II:  282. 

Gig^l,  stamfader  för  den  Amaliska  Götiska  konnngaslägten,  troli- 
gen densamme  med  Gaut,  den  Götiske  Oden.    I:  46. 

Gärdar  Svafarsson^  en  Svensk  man,  Islands  första  upptäckare» 
efter  hvilken  det  aldraförst  blef  kalladt  Gärdar sholm;  II: 

220. 
Gardianer,  hos  Franciskanerna.     IV:  339  (n.). 
Gardr^  en  bland  höfdingame  i  Bråv.  Slaget;  I:  268. 
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Gauka  Tkarer,  skogsmab  och  stor  vUdsverkare,  Blöter  sig  tm 
K.  Olof  Haraldsson  på  dennes  tåg  till  Norrige  och  stupar  i 
slaget  vid  SUklastad.     I:  445.  446.  453.  455. 

Gaufred,  Prast  i  Sigtona,  återkommande  från  sin  beskickning  till 
Italien,  medförer  hit  de  första  Dominikaner-mankar;  IV: 
335.  336  (n.). 

Gaupuholmen,     V:  270  (n.). 

Gaui,  Gautr  eller  Göir,  en  &ldre  Oden,  den  Götiske,  efter 
hvilken  Gotaland  har  sitt  namn.     I:  46.  113. 

Gautberty  Biskop  i  Birka;  I:  289.  II:  630—31.  Sedan  Biskop 
i  Osnabruck;  II:  641. 

Gautigothery  ett  hurtigt  och  krigiskt  folk,  nämnas  af  Jordaoes 
bland  de  pä  Skandiska  ön  boende  folk.  I:  33. 

Geat  eller  Geta,  densamme  med  den  Götiske  Oden.    I:  113. 

GefiQUj  Asa-mö,  sagans  berättelse  om  hennes  filrd  till  Gylfe.  I: 
192.    Gemål  till  Skjöld.     192. 

GeigadeTy  en  väldig  kämpe;  stridde  för  K.  Hugleik.  I:  230. 
231. 

Geirstada-Jlf,  broder  till  K.  Halfdan  Svarte  och  farbroder  Ull 
Harald  Harfager.     I:  300. 

Gelboe^Bergy  der,  hardt  invid  Vexiö,  ett  kloster,  kalladt  Gel- 
boa-kloster,  säges  hafva  legat.     II:  662. 

GeloneVy  Herodoti  beskrifning  om  dem;  I:  5*-6.  Deras  bostä- 
der; II:  299.  300. 

Geneneralkapttel,  Gener alkonveniy  Munk-ordnarnes.  IV:  42. 
335. 

Gengärdy  en  matgärd  till  nnderiiåll  for  Konungen  och  hanshof, 
dä  han  drog  omkring  i  landet;  I:  587.  IV:  659.  Sedermera 
öfvergången  till  en  årlig  skaU;  661.  665. 

Genserik,  Vandalernas  Konung,  går  Öfver  till  Afrika  och  stiftar 
det  Vandaliska  riket.  I:  67.  Rom  hotas  af  honom,  meo 
räddas  af  sin  Biskop,  Leo  I;  III:  389—90. 

Geografen  af  Ravenua,  hans  beskrifning  om  de  nordiska  iäo- 
derna.     I:  35. 

Gepider,  en  folkgren  af  Göterna,  uttåga  från  den  Skandiska  do; 
45.  Namnets  beteckning  och  anledningen  dertili,  att  de 
blefvo  så  kallade;  4d — 46.  Förmodas  vara  desamma  med 
Viterna  i  Göternas  fordna  land  vid  Weichseln,  hvarifrin  de 
uUågat  till  södra  länderna;  92.  Deras  vandringstag,  krig 
och  bostäder  nnder  kampen  mot  Romerska  riket  i  den  stora 
fdlkvandringens  tider;  48.  64  67.  68.  82.  85.  Räknas  af 
Procopius  till  Götiska  folkstammen;  89. 

Gerbert,  en  af  Medeltidens  berömda  lärde,  den  första,  som  in- 
förde Arabiska  siffrorna  och  med  dem  dekadiska  systemet  i 
det  christna  Earopa.  III:  821. 
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Gerhard^  en  af  Alvastra  klostrets  första  Abboter.  IV:  57.  58. 
217. 

Gerhard  I,  Grefve  af  Holstein.  IV:  538.  551.  552. 

Gerhard  II,  Grefve  af  Holslein.  IV:  531.  539.  V:  201   (n.). 

Gerlo  eller  Gello^  en  nordisk  höfding  och  Rolfs  vapenbroder, 
förlänas  af  Frankiska  Konungen  med  Mont-de-Blois;  II:  136. 
Han  såges  hafva  varit  fader  till  Tlieobald  den  Gamle,  från 
liyilkens  son  Odo,  Grefve  af  Champagne,  alla  de  följande 
Grefvarne  i  Champagne  nedstammade;  136. 

Germundy  Lagman  i  Atiundaland.  IV:  304. 

Gerseme  och  Unoss^  Frejas  döttrar,  i  skönhet  utmärkta  framför 
alla  qvinnor,  hvarför  de  dyrbaraste  smycken  efter  dem  fatt 
namn:  I:  216. 

Gerum  i  Vartofta  härad,  plats  till  kyrka  der  utmärkt  och  kyrko* 
eärd  invigd  af  S:t  Sigfrid.     Il:  663. 

Gestilren.  IV:  237.  238  (n.), 

Gestriklandy  runstenar  träffas  der  kring  Storsjon  vid  Gefle;  I: 
503.  Gränsbestämmelse  gjord  mellan  Tiundaland  och  Ge- 
strikland  i  anledning  af  uppkomna  tvister  om  landamärket 
mellan  dessa  landskap;  V:  289 — 90. 

Geier,  de  talrikaste  och  mest  ansedda  bland  de  Europeiska  Thra- 
ciska  folkstammarne ;  I:  109.  Deras  Gudar,  gudalära  och 
skaplynne,  den  stora  likheten  och  öfverensslämmelsen  der- 
uti  med  forn-Skandinaverna ;  110.  Deras  lärare  Zamolxis; 
110—11.  Geterna  de  enda,  som  icke  underkastade  sig  Do- 
rlus  Hystaspis;  111.  Föra  blodiga  krig  med  den  Macedo- 
niska  Konungen  Philippus ;  111.  Bodde  i  Strabos  tid  på 
ömse  sidor  om  Donau,  sedan  de  underlagt  sig  eller  fördrif- 
vit  Skyterna;  111 — 12.  Till  samma  hufvudstam  med  dem 
hörde  Dacerna;  112.  Vittnesbörd,  att  Geterna  och  Gö- 
terna voro  samma  folkstam;  112 — 15.  Geterna,  mycket 
försvagade  af  foregående  krig,  återupprätta  under  sin  Kon- 
ung Borbista  inom  fa  år  sin  makt,  utbreda  sig  öfver  hela 
Thracien  och  bilda  ett  stort,  mäktigt  rike;  136.  Till  de- 
ras framgångar  bidrogo  väsendtligen  Ofverstepresten  Dicenei 
kloka  råd  och  anstalter;  136  Han,  en  annan  Zamolxis, 
undervisar  dera  om  många  ting  och  saker,  och  sparar  ingen 
möda,  för  att  bilda  deras  förstånd  och  seder;  136 — 37  Hos 
Geterna  sinne  för  vetenskap  och  konst  och  god  art  till  mera 
hyfsning  och  bildning,  än  som  hos  barbarer  var  vanligt; 
136 — 37.  Djceneus  gifver  dem  lagar,  ordnar  tenipeltjen- 
sten,  inviger  de  förståndigaste  i  gudaläran  och  sätter  dem 
till  tempel  värdare;  138.  Dessa  Presters  hnfvndbonad,  hvaraf 
^    de  kallades  P  i  1  e  a  t  i ,  motsvarande  Skandinavernas  S  i  d  h  ö  1 1  u  r 
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(Sidhatlad),  såsom  Oden  kallades;  138.  Efter  Dicenet  råd 
och  under  hans  anförande  foretaga  Geleroa  en  ntvandriog  och 
ankomma  fill  Germanernas  land  i  nedre  Rhentrakterna  sam- 
ma tid,  Julius  Caesar  utbredde  sina  vapen  öfver  ?erlden; 
138  —  39.  Den  stora  öfverenssläromelsen  mellan  Geternas 
Diceneus  och  Skaodinavernas  Oden,  och  mellan  den 
Getiska  utvandringen  och  den  sista  Odinska  folkinvandrin- 
gen hos  oss;  139.  Deraf  stor  sannolikhet,  att  den  histori- 
ske  Oden  är  densamma  med  Diceneus,  och  att  han,  såsom 
sed  var  hos  Geterna,  förde  den  Gudens  namn,  hvars  prest 
han  var;  140. 

Gigo-lekarey  se  Fidlare. 

Giganter,  se  Jotnar. 

Gioter^  Giotland,  se  Jutland. 

Gislo,  Biskop  i  Linköpings  närvarande  vid  invigningen  af  Lnnds 
domkyrka;  IV:  22.- 23.  Anslår  räntor  till  Nydala  klosten 
underhäll;  54. 

Gissla-lagy  hos  de  gamla  Karelarne,  troligen  svarande  mot  Fin- 
narnes  Kylegundey  Kiklakunda.     V:  54  (n.). 

Gissur  Hallson^  Lagman  på  Island.     II:  244. 

Gissur,  Isleifs  son,  efterträdde  sin  fader  i  biskopsvärdigheten  på 
Island;  II:  243. 

Gitzor  Sv  ar  te,  skald  hos  Olof  Skötkonung,   f:  394.395.397. 

Gilzor  Gullbrar-skald,  kämpar  vid  K.  Olof  den  Heliges  sida 
i  striden  vid  Stiklastad;  I:  453.     Stupar  der;  456. 

Giukcy  en  Konung,  hvars  rike  legat  vid  Rhen;  I:  279.  Hans 
efterkommande  kallades  Giu kungar;  279. 

GlcBS^  så  berustenen  kallad  af  Esterna  och  af  Nordboerna.  I:  27. 
II:  305. 

Gleesisvall^  hvad  med  detta  fornsagornas  hemlighetsfulla  land  be- 
tecknades.    II:  305. 

Gladshem  i  Asgård,  det  skönaste  tempel,  sätet  for  de  tolf  Asa- 
gudarne och  högsätet  for  Allfader.     I:  115. 

Glesmakr  Godiy  af  Guden  Frejs  ättlingar,  Sigurd  Rings  fräode 
och  en  af  hans  kämpar  i  Bråv.slaget.    I:  262. 

Glumer  Geirason,  Isländsk  skald.     II:  282. 

Glumr  från  Vermland,  en  af  käraparne  i  Bråv.slaget.  I:  262. 

Gnep  den  Gamle,  en  bland  höfdingarne  i  Bråv.slaget.  I:  262. 

Gode,  Godordy  Godordsman,  på  Island.     I:  506.  507. 

Gode/rid^  Dansk  Konung,  kommer  år  810  till  Frisland  med 
en  härflotta  af  200  skepp,  utplundrar  de  derinvid  liggande 
öar,  slår  Friserna  och  pålägger  dem  skatt.     II:  13. 

Godefrid^  den  förnämste  af  de  fyra  Konungar,  som  närmare 
slutet  af  IX  årh.  stodo  i  spetsen  för  en  väldig  Nordmanna- 
här,    hvilken  hade  sitt   hufvudläger  i  Gent;  II:  83.    Får  af 
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Kejsaren  grefskap  och  gods  i  Frisland  och  föi-mäles  med  K. 
Lothar  ILs  dolter  Gisela;  89—91.  Nedergöres  på  ell  for- 
rådiskt  salt  jemte  alla  hans  följeslagare;  91 — 92.  Nord- 
männens förbittring  deröfver  och  det  derpå  följande  stor- 
mande anfallet  mot  Paris;  92 — 93.  101. 

Gudhem^  Godarnes  hem,  så  kallade  Asarne  landet,  hvarifrån  de 
kommit;  I:  193.  Svedger,  Svithiods  Drolt,  företager  en 
fård  till  Österländerna,  att  uppsöka  Godhem,  det  gamla  As- 
gård; 219.     II:  305. 

Godrun  eller  GytrOy  liöfding  för  en  af  Nordmännens  hufvud- 
härar  i  England;  II:  76.  AnUger  Ghristendomen  och  blir 
Konung  öfver  Ostangeln;  77.  78. 

Gorm  den  Gamle,  Konung  på  Seland,  öfvervinner  Småkon- 
ungarne och  förenar  alla  de  lill  Danmarks  område  räknade 
landskap  under  ett  öfverhufvud;  I:  310 — 11.  Fader  till 
Harald  Blåtand;  315—16. 

Goter^  finnas  i  gamja  tider  Jutlands  invånare  varit  kallade,  och 
deras  land  Gotland.     1:  92. 

Gothia^  kallades  södra  delen  af  halfön  Krim,  der  Göter  bodde; 
I:  78. 

Gothi  minores,  kallades  de  talrika  lemningar  af  Götiska  folk-' 
stammen,  som  ännu  i  VI  årh.  bodde  i  det  fordna  Moesien ; 
I:  79.  Jordanis  skildring  af  dem;  79.  Hos  några  af  dem 
gudstjensten  ännu  i  IX  årh.  blifvit  hållen  på  Götiska  språ- 
ket, och  hos  dem  äfven  funnits  afskrifter  af  Bibeln,  öfver- 
satt  på  deras  språk;  79. 

Gothiscanziay  kallade  Göterna  det  ställe,  der  vid  uttåget  från  ön 
Scanzia  de  landstego  vid  Weicliseln.     I:  45* 

GothoneVy  hade  efter  Tacitus  sina  hemvist  vester  om  iEstyerna 
(Esterna);  I:  27.  Gythoner  nämnas  hos  Ftolomaeos  och 
sällas  af  honom  i  trakterna  af  Weichseln;  28. 

Gottfrid^  bland  de  ryktbara  höfdingar,  som  efter  Frankiska  krö- 
nikornas vittnesbörd  stått  i  spetsen  för  de  från  norden  ut- 
tågande vikingaskaror,  se  Godefrid, 

Gottland^  från  urminnestid  varit  räknadt  till  Sveavälde;  I:  492. 
Har  från  gammul  tid  haft  sin  egen  lag,  som  varit  ansedd 
för  den  äldsta  af  våra  Landskapslagar;  492.  Jfr  IV:  568 
(n.).  I  fornskrifter  kalladt  Gutland,  och  dess  invånare  Gu- 
tar,  troligen  af  samma  ätt  med  Göterna;  I:  493.  Berät- 
telsen i  dess  gamla  lag  om  utflyttningar  af  folk  från  denna 
5;  94 — 95.  Att  Gottland  af  egen  fri  vilja  underkastat 
sig  Biskopens  i  Linköping  andliga  styrelse,  IV:  630.  Om 
dess  forntida  förhållande  till  Svea  Konungen  och  det  med 
Magnus  Ladulås  afslutna  föi'drag,.  hvarigenom  Gottland  brin- 
gas i  en    närmare    och    fastare    förbindelse  med  riket;   IV: 
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629 — 34.  Strider  mellan  stadens  borgare  och  laudlfolket; 
641 — 42.  Magnus  Ladulås  gör  slut  derpå  och  bringar  det 
sioHu,  rika  köpmannasamfundet  till  ovillkorlig  underkastelse 
under  Svea  Konungens  makt;  642 — 44.  Vid  rikels  del- 
ning mellan  K.  Birger  och  hans  bröder  tillfaller  GoUland 
Konungen;  V:  251.  Birger  vill  pålägga  Goltlänningarne 
högre  skatt,  förelager  i  detta  hänseende  ett  härtåg  till  GoU- 
land; hans  strid  med  öns  inbyggare;  det  derefter  mellan 
honom  och  dem  upprAttade  fördrag;  2S2 — 84.  Birger 
flyr  med  gemål  och  familj  öfver  till  Gottland,  och  utrnstar 
derifrån  skepp  till  undsättning  af  Stegeborg  och  sin  son 
Magnus;  316.  321.  Landsflyktig  från  Sverige,  tillätes  Bir- 
ger att  uppehålla  sig  på  Gotlland,  derest  det  skedde  med 
dess  invånares  goda  minne;  325.  Flyr  derifrån  öfver  till 
Danmark;  326. 

Om  den  storartade  handel,  som  gick  genom  Gottland 
och  på  Gottland  hade  sin  medelpunkt;  IV:  634 — 41.  Gott- 
ländska  handtverkare  och  stenhuggare  hjelpa  Biskop  Mein- 
vard,  Liflauds  första  Biskop,  att  anlägga  borgen  Yxknll  vid 
Diina;  638.  Om  Gottländska  köpmännens  handelsfärder  på 
Finnland;  V:  17.  18-20  (n.).  73.  75.  GoUland  ofta 
hemsökt  af  Vikingar,  som  mycket  uppehålla  sig  på  kusten 
deraf;  II:  369—70.  K.  Olof  *  Haraldssou  på  etl  vikingatåg 
öfvervintrar  der;  I:  370.  Landar  der  äfven  pä  återfärden 
från  Gardarike;  442. 

Gottskalk  af  Kyren.     V:  262.  299  (n.). 

Graföya.     V:  213  (n.). 

GrmpeTy  Gutr  och  Gunfitiy  söner  af  Hafda,  som  först  bygde 
på  Gottland;  de  skipade  mellan  sig  ön  i  tre  delar  eller  så 
kallade  Tredingar.     I:  94. 

Granmar,  Konung  i  Södermanland,  infinner  sig  icke  vid  Ingiald 
Illrådas  arföl  efter  dennes  fader;  I:  244.  Gästabudet  för 
Vikingahöfdingen  Hjorvard  Ylflng,  till  hvilken  han  gifver 
sin  dotter,  for  att  hafva  bistånd  af  honom  uid  försvaret  af 
sitt  land;  245—46.  Krigar  med  Ingiald  Illråda;  247. 
Jemte  sin  måg  Hjorvard  innebrännes  af  honom;  248. 

GrannieVy  nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  Ön  boende 
folk;  I:  33. 

Graltanus,  genom  hans  samlingar  eller  Decreta  bildar  sig  en 
ny  skola  för  kyrkorätten.     III:  846 — 49. 

Gre/vBf  Centgrefvavy  Bygrefvar;  Grefve  under  Medeltiden 
allmän  eller  vanlig  benämning  på  en  offentlig  embetsman, 
domare;  omkretsen  och  arten  af  de  serskilta  Grefvarnes 
värf  och  befattningar;  III:  317—20.  Härledning  till  be- 
nämningen; 320   (n.).     Huru  Grefvemakten    med  sitt  stora 
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inflylaade  på  alla  angelägenheter  erböd  dessa  embetsmSn 
rika  tillfallen  alt  utvidga  sina  herreområden  och  befåsta  sig 
i  oafhängigheten  af  dessa;  492—94.  501.  534—37.  Upp- 
slår en  mångfald  af  Grefvar  och  Friherrar;  546 — 48. 

Gregorius^  son  på  sidolinien  af  Birger  Jarl.     IV:  502  (n.). 

Gregorius  den  Store,    Romersk  Biskop.  III:  395 — 400.  403. 

Gregorius  FII^  se  Päfvedömet. 

Greker y  fråndskapen  mellan  deras  språk  och  det  Skandinaviska; 
I:  106 — 7.  Afven  öfriga  drag  af  sammanstämmelse  mellan 
forn-Grekerna  och  forn-Skandinaverna ;  107 — 8.  Alt  de 
talrikaste  och  förnämsta  Grekiska  stammar  utvandrat  från 
Thracien,  samma'^  land,  hvarifrån  Göterna  ullågat;  108 
— 9.  Se  Skandinaviens  äldsta  invånare  och  fordna 
stamsdten. 

Grekiska  kolonier  ligga  som  en  krans  rnndt  omkring  Svarta 
Hafvets  kuster,  och  drifva  en  liflig  handel  med  de  i  uster 
och  norr  om  dem  boende  folkstammar.     I:  3. 

Grekland,  alt  dermed  af  våra  fornfader  förslods  Grekiska  kej- 
sardömet, hvars  väsendlligaste  beståndsdelar  utgjordes  af 
Thracien,  Grekland  och  Mindre  Asien;  I:  114.  Grekland, 
i  fruktan  och  rörelse  för  Göterna,  sätter  sig  i  försvarsslånd ; 
49.  Götiska  Konungen  Alarik  tågar  genom  passet  Thermo- 
pyisB  och  genomströfvar' hela  Grekland,  hvars  alla  landskap 
och  städer  måste  till  honom  skatta  lemningarne  af  sina  ri- 
kedomar; 62 — 63.  Dessutom  både  före  och  efter  Alarik 
hemsökes  Grekland  af  Götiska  härskaror;  50.  59.  72. 

Griper,  guldbevakande.    I:  7.  II:  301. 

Grivi,  Lettiska  stammarnes  öfversteprest.  IV:  77. 

Grotte,  sagan  om  denna  qvarn,  på  hvilken  målades  allt  det,  som 
den  malande  sjöng  om.     I:  218. 

Gråbröder,  Gråmunkar,  se  Franciskaner-orden. 

Gråbrödra-klostret  i  Stockholm,  hvilkel  Magnus  Ladulås,  dess 
egentliga  stiftare  och  grundlaggare,  utser  till  sill  sista  hvilo- 
rum  och  rikligen  begåfvar;  IV:  611.  687.  Angående  hans 
graf  dcrslädes;  V:  9  (n.).  Der  hvila  äfven  Thorkel  KnuU- 
sons  jordiska  lemningar;  191.  Och  likaså  hans  första  hus- 
fru Brigiltas;  200.  Der  får  äfven  Magnus  Ladulåses  son- 
son, K.  Birgers  olycklige  son  Magnus  sin  lägerstad;  338. 

Gråmunkeholm  i  Stockholm,  fordom  kalladt  Kedjeskär.  IV:  488. 

Gräns,  om  gränsbeslAmmelsen  och  rågången  mellan  Svea-  och 
Dana-välden,  och  alt  denna  beryktade  gränsulslakning  tro- 
ligen blifvit  gjord  i  K.  Inge  den  Äldres  lid;  III:  41—44 
(n.>     Gränsen   mellan   Sverige   och  Norrige;  \i  384.     V: 

250. 

é?ra5Aflyipor/ Vesterländernas  och    äfven   Rysslands   hemsökelse 
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och  Idrödclise  af  dem  i  sista   årtioDdet  af  XI  ärh.  III:  48— 
49  (n.) 

Grässäti.     Ii  554. 

Grönebotff.     fV;  309. 

Grönland,  d^ss  tipptåckande ;  II:  255.  Utflyltniogar  iill  detta 
land  och  dess  bebyggande  på  östra  odi  vestra  sidan,  hvaraf 
ivenne  hufvudkolonier  uppstodo>  Öster-  och  V  ester  byg- 
den; 255—56.  Kuststräckorna,  fjordarne  och  landets  1^ 
skaifenhet;  256-^58.  Samfimdsinrattningen  densamma  som 
på  Island)  och  mycken  gemenskap  mellan  denna  ö  och 
Grönland;  258»  Tolf  till  namnet  kända  Biskopar,  som  va- 
rit Grönländska  kyrkans  föreståndare;  260.  De  i  400 
år  bestående  Grönländska  koloniernas  undergång  genom 
Skrälingarne;  259 — 60.  Isvallar  sedan  betäckt  Grönlands  hela 
östra  kust;  fruktlösa  försök  gjorda  att  framtränga  till  den- 
samma, hvar  den  fordom  blomstrande  Östbygden  tros  haf?a 
legat,  och  osäkerheten  deraf,  huruvida  några  spår  vid  de 
inre  fjordarne  der  förekomma  af  fordna  nybyggen ;  261 — 65. 
Anmärkning  öfver  det  olika  sätt,-  hvarpå  i  gamla  och  nyare 
tider  uppiUckta  och  i  besittning  tagna  länder  koloniseras; 
265—66. 

Gudadyrkatii  lura  och  tro:  hos  fornfädren  stark  tro  på  styrande 
gudamakter^  dem  kiian  hembar    sin    dyrkan,  till  dem  offrade 
i  Innder,  på    höjder   och  i  tempel;    I:    511-— 12.    Mången 
husfader  htide  vid  sin  gård  enskilt  gudahus,    och  äfven  icke 
sällan  Gudarnes  bilder    utskurna    på  högsätespelame  ocb  de 
stora^  pelarllka  stolparne    till    sina  sängar  och  atolar;  5U. 
Dessa  med  gudabilder  utskurna   högsätespelare^    betecknande 
de  skyddande  husgudarne,    medföljde   dem    äfven    på  deras 
färder    vid    utflyttningar;    505.     Beskaffenheten    och  iored- 
^ningen  af  deras  gudahus;  513»    Dessa  i  eådan  helgd  hållna, 
att  ingen  der  med  vapen  fick  ingå,  rånsmän,  mördare  och uidiiigar 
icke  en  gång  vistas  i  deras  grannskap^  och  hvilkea  på  något 
sätt  våldförde  dem  eller  störde  den  säkerhet  och  frid^    som 
var  afkunnad   öfver   alla    åt   Gudarne   invigda  orter^  ansågs 
för  den  värsta  af  alla  brottslingar  och  kallades  vargr  i  veum; 
513 — 14.     IT:  496.     Alla  ovanliga  tecken  tyddes  som  vin- 
kar af  dem;    genom    den    heliga    lottkastningen  utforskades 
deras  vilja,  och  hvad  som  troddes    vara   Gudarna  vilja  och 
beslut,  det  underkastade    sig   äfven   de    vildaste  kämpar;  I: 
514.     Beskrifning   öfver    nationens    stora  helgedom,  det  åt 
Oden  helgade,  öfver  hela  norden  ryktbara  Upsalatenpel ;   I: 
519—20.     Jfr  Offerfester.     Ting,     I  Göta   rike  ett  stort, 
präktigt,    åt  Thor  helgadi  gudahus    sköflas  och  nedbrytes  af 
Håkan  Jarl;  I:  331—32. 
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I  forntiden  ailmånt  henrskande  tro  pä  natur-andar,  jor-* 
diska,  öfver-  och  underjordiska  väsenden,  andar  och  troll, 
och  att  dem  tillskrefvos  alla  plötsliga  tilldragelser  och  alla 
de  många  naturhändelser,  hvilkas  oi*saker  man  icke  kände 
eller  på  annat  sått  visste  förklara;  II;  468—71.  Derifrån 
de  mångahanda  häxerier,  trolldomskonster  och  besvärjningar 
till  frammanande  af  andeverldeus  osynliga,  verkande  krafter; 
469—73. 

Fornfadrens  tro  på  ett  öfver  Gudar  som  öfver  menniskor 
herrskande,  allsvåldigt,  oundvikligt  öde;  II:  473—74.  Tron 
pa  odödligheten,  på  ett  lif  efter  detta,  hos  intet  forntida 
folk  varit  allmännave  och  djupare  i  folksinnet  inplantad  än 
hos  de  nordiska  stammarne;  475 — 76.  Verkan  af  denna 
tro  på  nordbons  sinne  och  hela  lefnad;  476 — 78. 

Att  hvarje  menniska  efter  de  gamles  föreställningar  hade 
sina  skyddsandar,  fylgior,  och  att  samma  fylgtor  och 
samma  lycka  ofta  följde  en  och  samma  ätt,  äfven  samma 
famiijtillhörigheter  och  samma  namn;  II:  478 — 81.  Att 
deraf  äfven  förklaras,  huru  kämpar,  då  de  drogo  ut  i  något 
svårt  foretag,  utbådo  sig  Konungens  lycka;  480.  Jfr  I: 
391.  392.  Men  äfven  gåfvos  onda  fylgior,  som  vållade 
olyckor  och  förderf;  II:  479. 

Att  drömmar,  aningar,*  varsler  dier  tecken  flerahanda 
art  betraktades  såsom  uppenbarelser  genom  menniskans 
skyddsandar  af  de  höga,  mäktiga  Gudarnes  vilja,  och  der- 
ifrån det  fortroende  de  forntida  fädren  satte  serdeles  till 
drömmar;  II:  482—83.  Från  denna  tro,  att  Gudarne  togo 
del  i  de  menskliga  angelägenheterna  och  menniskorna  städse 
stodo  under  deras  hand  och  vård,  leda  sig  äfven  forntidens 
stora  fortroende  och  aktning  for  dem,  som  egde  förmågan 
att  tyda  de  vinkar.  Gudarne  gafvo  genom  fören&mnda  tec- 
ken; 484 — 85.  Att  sådana  kallades  spåmän,  och  till 
samma  klass  hörde  de  serdeles  kloka  qvinnor,  som  buro 
namn  af  Valör,  Völvor,  Visindakonor;  485—89. 
Dessa  Völvors  ord  troddes  äfven  hafva  mycken  kraft,  der- 
före  de  också  tillkallades  att  tala  godt  öfver  det  nyfödda 
barnet;  489—91.  Välsignelser  och  goda  tillönskoingar 
troddes  serdeles  kraftiga  till  ett  företags  lyckliga  utgång; 
förbannelser  deremot,  onda  ord  och  äthäfvor  olycksbädaude, 
äfvensom  det,  att  missäga  sig,  belraktades  som  olyckstecken ; 
490.  Att  frän  samma  källa  de  helsningar  och  tilltal  leda 
sin  upprinnelse,  hvarmed  man  plägar  tillönska  hvarandra 
lycka;  490. 

Ehiru  nästan  allt  i  detenskilta  som  offentliga  lifvet  bar  hos 
våra  fornfäder  en  religiös  karakter,  och  allt   hos   dem   stod 


72  Register. 

\  under  Gudarnes  värd;  II:  495—96.  I  allmäBbet  tro,  all 
den  icke  kunde  gä  väl,  som  föraktade  Gudarne;  596.  Hed- 
nafädrens  religion  ett  mäktigt  stöd  för  sedligheten,  ehuru 
icke  i  samma  grad,  som  den  renare,  mer  på  positiva  före- 
skrifter bygda  Ghristendomen ;  496—97.  Jfr  I:  ]88-~89. 
Så  öfvertygade  voro  de  om  ofelbarheten  af  härandstrafifet  för 
trolösa,  nedriga  handlingar,  att  de  vidrigheter  och  olyckliga 
lefnadslust,  som  träfifade  elaka,  ondt  stiftande  menniskor, 
tyddes  som  en  hemsökelse  af  de  hämnande  Gndarne;  U: 
508.  De  forntida  fädrens  föreställningar  om  lifvet  efter 
detta;  675.     Jfr  I:  208. 

Att  i  det  hos  forn-skandinaviska  folken,  ehura  dunkelt 
och  likasom  från  fjerran  genom  mythernas  natt  framskym- 
tande begreppet  om  ett  Högsta  Väsende,  en  All  fader, 
uppenbarar  sig  en  religiös  åsigt,  som  icke  var  långt  aflägs- 
nad  från  det  väsendtligaste  hufvudstycket  af  .Ghristendomen, 
och  att  detta  jemte  deras  tro  på  odödligheten  samt  fasta  tilU 
försigt  till  en  högre  styrelse  i  sin  mon  lättade  Ghristendo- 
nieus  ingång  bland  dem;  IV:  381.  387. 

Zoroasters  lära  om  Ormuzds  (Ljusets)  och  Ahrimans 
(Mörkrets)  riken,  det  Godas  och  det  Ondas  ursprung;  I: 
128 — 29.  Att  samma  mythiska  föreställningar  återträffas 
i  den  forn-Skandinaviska  gudaläran,  som  till  hela  sin  ka- 
rakter sammanstämmer  ej  mindre  med  den  Medisk-Persiska 
än  med  den  Grekiska;  130.  Afven  mellan  Hinduernas ocli 
Persernas  religionsurkunder  råder  samma  frändskap  som 
mellan  deras  språk;  130.  De  Europeiska  Thracernas  gu- 
dalära; 110.  Läran  om  odödligheten  hos  Geterna;  110. 
Gudasagan^  nordiska.  I:  162 — 190. 
Gudbr andsdalen  f    ett    af    de    fordna    fylkisrikena    i   Norrige; 

I:  30L 
Gudhem,  ett  af  Upsala  ödes-godsen  i  Vestergötland ;  I:  586. 
Gudhems   nunnekloster^   dess    stiftelse;    IV:    59 — 60.     Om  ur- 
sprunget till  namnet;  59 — 60.    Konung  Erik  Erikssons  ef- 
terlemnade    gemål   besluter    ingå  i  delta    kloster  och  testa- 
menterar iill  detsamma  betydande  jordagods;  392. 
Gudlaug,  Konung  öfver  Halogaland  i  Norrige.     I:  231.  232. 
Gudleif  Gunlaugsson,  stormdrifven  till  ett  obekant  land,  tråffar 

der  en  landsman.    II:  276 — 77. 
Gudleiky  köpman,  kallad  G  er  sk  i  af  sina  handelsfärder  till  Gar- 

darike.     I:  387. 
Gudmar  Ligvidsson,  en  af  verkställarne  utaf  Thorkei  Knutssons 

testamente.     V:   196. 
Gudmar  Magnusson   (af   Ulfåsa-atten),    Riddare,   Rådshent 
och  Lagman  i  Vestergötland.     V:  263.  268. 
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Gudröd,  Koonng  i  Skåne,  förmäld  med  Asa,  Ingiald  Illrädas  dol-  * 
ler,  af  hvilken  han  afdagatages,  sedan  han  först  genom  hen- 
nes anstiftan  ihjelslagit  sin  broder.     I:  248. 

Gudrödy  sonson  af  Harald  Hårfager  och  son  af  Bjwn,  nedergöres 
af  sin  farbroder  Erik  Blodyxa,  som  underlägger  sig  hans 
rike  i  södra  delen  af  Norrige. .  I:  328. 

Gudröd,  den  Slorraodige,  en  forniida  Fylkiskonung  i  Norrige, 
farfader  lill  Harald  Hårfager.     I:  300. 

Guds  domar y  se  Ordalier. 

Gudsfriden.     Hl:  592. 

Gudsärk,  en  af  K.  Birgers  liöfdingar.    V:  238. 

Gullbergsedy  vid  Göta  elf,  der  skansen  Lejonet  nn  är  belägen. 
IV:  417.  419.  V:  177.  181. 

Gullbrandshus^  elt  på  Gullbergsed  anlagdt    fäste.     V:  177—78. 

Gunbjörn^  slormdrifven,  upptäckter  långt  ut  i  Nordhafvet  en 
obebodd  ö,  och  ser  deiifiån  änou  annat  obekant  land.  II: 
255. 

Gundiochy  en  Furste  af  den  gamla  Vestgötiska  konungastammen; 
Burgunderna  taga  honom  ^ lill  Konung  öfver  sig.  I:  84—85. 

Gunginkiska  ätten,  den  ädlaste  bland  Longobai derna;  I:  82.  I 
£ddan  talas  om  Ginkes  ätt  såsom  kommen  från  Gudarne, 
och  i  fornsagorna  nämnas  Ginkungarne;  82  (n.). 

Gunhildy  dotter  af  Jarlen  Sven  Håkansson  i  Norrige  och  syster- 
dotter af  Olof  Skötkonung.  Hl:  8  (n.). 

Gunhild,  K.  Harald  Blåtands  gemål;  I:  319. 

Gunhild,  Sven  Tväskäggs  första  gemål,  dotter  af  Vendiska  Kon- 
ungen Boleslav.    I:  346. 

Gunhild,  K.  Sven  Tväskäggs  dotter,  förmäld  med  Palnetoke; 
hennes  död  vid  det  på  Nordmännen  anstälda  blodbadet  i 
England.     II:  174. 

Gunhild,  skickad  af  sin  fader  till  Finmarken  att  lära  trolldoms- 
konster,  blir'  derifrån  hemförd  af  K.  Erik  Blodyxa,  som  ta- 
ger henne  till  gemål ;  I:  323.  Flyr  med  honom  ur  landet; 
326.  Ati^rkommer  med  sina  söner,  som  samfätt  träda  till 
konungadömet  öfver  Norrige;  328.  Kallas  konungamoder 
och  leder  sönernas  alla  rådslag;  328.  Hennes  stämplingar 
för  att  bekomma  i  sitt  våld  den  unge  Olof  Tryggvason,  som 
skyddas  af  Håkan  den  Gamle  i  Svithiod;  335 — 36. 

Gunnlaug  Ormstunga,  Isländsk  skald;  hans  och  Isländska  skal- 
den Rafn  Aunundarssons  poetiska  täflan  inför  Olof  Skötkon- 
ung.   II:  407  (n.). 

Gunnar,  höfding  Öfver  Eifvarsyssel ;  hans  beskickning  till  Birger 
Jarl  och  samtal  med  honom.     IV:  320. 

Gustaf  Tunesson^  Rådsherre,  framdeles  Riksmarsk  och  Lagman 
i  Södermanland.     V:  257  (n.).  347  (n.). 
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'Gustaf  TuressQu,  Lagman  i  Vestergötlaod.  V:  6—7. 

GutUy  Anond  Jakobs  dotter,  förmäld  med  K.  Sven  Estridssoo 
i  Danmark;  III:  7  Cn-)*  ®-  Atervåoder  efter  skilsmässan 
från  sin  gemål  till  Sverige  och  framlefver  sina  dagar  i  ens- 
lighet,  fromhet  och  vålgörenhet;  8.  IV:  59.  62. 

Gutar,  Gutland,  se  Gottlani. 

Guter  (Goter),  innehade  enligt  Ptolemaras  södra  delen  af  Skan- 
dia.    I:  28. 

Guihfaster,  af  Gaden  Frejs  ältiingar,  Sigurd  Rings  frånde  oft 
en  af  hans  kämpai*  i  Bråv.^slaget.     I:  262. 

Guttoner^  kallas  af  Pytheas  af  Massilia  ett  folk,  som  bebodde 
kustlandet  Mentonoon,  hvarmed  efter  all  sannolikhet  be- 
tecknas Preussiska  knststrSckan  eller  knstema  af  PommerD, 
Lifland  och  Rarland.    I:  11.  13. 

Guttorm  Jarl,  såndes  af  K.  Carl  Sverkersson  till  Danmark  alt 
hemföra  hans  trolofvade  bråd;  IV:  133.  192.  295  (n.j. 
Hans  dotter  Helena;  294.     V:  256  (n.). 

Guttorm^  Harald  Hårfagers  morbroder.     I:  309. 

Guttorm,  sonson  af  R.  Sverre.     IV:  181  (n.). 

Gyda,  R.  Harald  Godvinssons  i  England  dotter,  förmäld  ned 
Ryska  Försten  Jaroslaws  sonson  Wladimir  Wsewolodowitsdi 
med  tillnamnet  Monomach.     I:  471  (n.).     Ill:  53  (n.). 

Gyda,  dotter  af  Thorkil  Sprakaleg;  om  hennes  afkomna;  I:  471 
(n.). 

Gydtty  Sven  Tväskägj^  dotter,   förmäld    med  Erik  Jarl.    I:  350. 

Gydäy  dotter  af  Fylkiskonnngen  Erik  i  Haordaland  i  Norrig»; 
I:  301.  Hennes  stor  modiga  svar  på  Harald  Hårfagers  frien 
till  henne;  302. 

GyUuig^  Ronong  i  Halogaland;  Upsala  Ronangen  Joruods  strid 
med  honom.     I:  232. 

Gyl/e,  forntida  Ronong  of  ver  det  land,  som  nu  kallas  Svithiodj 
1:  192.  Utforskar  förhållandet  med  de  antågande  Asaroe, 
lår  af  dem  mycken  fomkonskap,  ingår  med  dem  vänskap 
och  förbund  och  gifver    dem    land  i  sitt  rike.  L  100.  193. 

GylUme  ff&rdeu.  V:  33. 

Gyrd,  son  af  R.  Olof  i  Birka.    I:  295. 

Gytroy  se  Godrun, 

Gårdsrätt.    III:  359—61. 

Gåtor,  att  de  forntida  lidren  gerna  pröfvade  sin  skarpsiiwigb^ 
i  mörka^  invecklade  gåtora  framlåggaade  och  tyibnde.  ^ 
419. 

Gäflräläty  som  frivilligi  gåfvo  sig  i  träklomen,  de  mest  ^ak- 
Ude  af  alla;  I:  596.  Birger  Jarls  förbud  deremoL  IV: 
468-69. 

Gälaqvist.    IV:  554. 
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Aeyt.    V:  2M  (n.).    * 

Gärder,  se  Såaliet  och  Gärder. 

Gäåier,  en  klass  af  Norska  Konaogens  hofmän.  I:  383.  IV: 
572. 

Gästfrtkeieu,  hos  de  gamla  Skandinayerna ;  II:  589 — Wk  Den 
fordna  gästfrihetens  tider  försvunna,  oeh  yåldgästningens 
Mda  i  stallet.    IV:  621. 

Göstavar  (Gustaf),  Lagman  i  Vestergötland,  den  fdrsta  kände, 
som  i  våra  häfder  bär  detta  namn.     IV:  289  (n.). 

Göta^elf,  Aar  i  Göt^lfven  mötesplatser  för  holmgåogsmän.  II: 
387. 

Götala^  invid  ^Skara,  kyrka  derstädes  i  XII  Irh.  genom  Biskop 
Bengt  d.  Äldi^s  i  Skara  försorg.    IV:  202. 

Götmland,  genom  Kolmorden  och  Tiveden  skildt  från  Svithiod, 
Svearnes  land,  och  tidigare  bebygdt  än  detta ;  I:  491.  496.  I 
gamla  skrifter  kaliadt  Sunnanskog  och  uthan  Skog; 
496.  V:  87.  Landets  tillstånd  och  utseende  under  hed- 
natiden; I:  497.  Vägarne,  som  de  vAgfarande  togo  vid 
färderna  åran  Skåne  upp  till  Svithiod;  497.  Ronstenarnes 
sträckning  derstädes ;  502»  Gotaland  kallades  i  fordomtima  allt 
det,  som  na  kallas  Svea**  och  Danavälde;  100. 

Göter,  hos  Ptolemieos  betecknade  under  namn  af  Guter  och 
enligt  honom  innehafvande  södra  delen  af  Skandia  (Skan- 
dinavien): I:  28.  Nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skan- 
.  diska  ön  boende  folk  under  trenne  serskilta  namn  af  Ganti- 
gother  (Göter),  Ostrogother  (Östgöter)  och  Vagother 
(Vestgöter) ;  33.  Han  säger  dem  vara  stamfäder  till  de 
verldsstormande  Göterna,  som  utgått  från  den  Skaadiska  ön ; 
34.  Och  lämpar  på  dessa  allt,  hvad  forntiden  vetat  för- 
tälja om  de  namnkunniga  Skyterna  och  Geterna;  35.  Gö- 
ter (Ganter)  omtalas  af  Procopius  bland  Thoies  folkstam- 
mar ;  88.  Hos  flera  forntida  skriftställare  förekomma  de  un- 
der namn  af  Sky  ter;  grunden  derttll;  50  (n.). 

Uttåga  från  den  stora  ön  Skandia  på  trenne  skepp;  I: 
45.  Landstiga  i  trakten  af  Weichseln,  oeh  gifva  ^Uet 
namn  af  Gothiscanzia;  45.  Slå  Ulmerngerna,  bemäktiga 
sig  deras  land,  en  trakt  af  hafskusten,  besegra  Vandalerna 
och  sitta  i  dessa  trakter  qvar  i  5  Konungars  tid;  45.  Dessa 
"  trakter,  den  fordna  bernstenskusten,  der  Göter  bodde  och 
hvarifrån  de  sedermera  uttågade^  finnas  äfven  Varit  kallade 
Vi  ti  and;  92.  Bryta  derifrån  upp  med  hiisliitr,  barn  och 
bohag,  intränga  i  Skytien,  framtränga  öfver  Tanais,  komma 
segrande  till  nejderna  vid  Svarta  Hafvet;  46.  Omfoltningen 
af  deras  landbenttningar;  46.  Efter  läget  af  de  landsträc- 
kor,  de   intagit  och   besuto,   indelades    de   i   östra   och 
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vestra  Göterna;  46.  Of^er  östgöterna  herrskare  fSraftm- 
sta  grenen  af  konnngasiägten,  den  A  mal  i  sk  a,  öfver  Veil- 
göterna  den  Baltiska;  46.  De  anse  sina  Furstar  som 
halfgadar,  kalla  dem  Anses  (Åsar),  och  veta  hela  dtlled- 
ningen  af  denna  konnngaslägt ;  46 — 47.  Af  denna  goda- 
stam voro  folkets  ättlingar,  af  densamma  deras  Konungar 
och  prester  och  ifrån  andra  Göter  utmärkta  genom  en  hög 
hufvudbonad;  47.  Göternas  sinnesart,  skaplynne  och  egen- 
skaper; 47.  Markomannerna,  Qvaderna,  Gepiderna,  Hem- 
lerna  och  stammar  af  Slaviska  folk,  såsom  Vandaler,  Ven- 
der,  Anterna,  besegras  och  nnderkufvas  af  dem;  48.  Ga 
med  harsmakt  öfver  Donau^  infalla  i  de  Romerska  länderna, 
plundra  Moesien,  Thracien,  Macedonien;  48.  Hela  Grek- 
land kommer  i  rörelse;  49.  De  slå  den  Romerska  häreo, 
och  Kejsar  Decius  sjelf  stupar;  49.  Kejsar  Decii  ellertrå- 
dare  Gallus  köper  af  dem  fred;  49.  Den  årliga  tribnteo 
erlägges  icke  ordentligt,  och  Göterna  gå,  en  del  från  Thra- 
cien öfver  Thraciska  Bosporen,  andra  från  Taoriska  balfön 
på  båtar  och  fartyg  öfver  Svarta  Hafvet  och  utbreda  sina  va- 
pen öfver  Mindre  Asien;  49 — 50.  Då  försvinna  de  sista 
lemningarne  af  Tröja;  49.  Detta  siröflåg  blir  första  anled- 
ningen lill  christna  lärans  utbredande  bland  Göterna,  eme- 
dan 4)land  de  otaliga  fångar,  som  af  dem  togos,  befunno 
sig  många  prester;  50.  Inbryta  sedan  i  Grekland  oeh  ge- 
nomströfva  detta  land;  50.  Blifva  slagne  af  Kejsar  Anre- 
lianus  Claudins,  som  af  sina  segrar  öfver  dem  erhöll  tillnam- 
net Gothicus;  51.  Men  ännn  mäktiga,  innehafva  odi 
besitta  de  del  fordna  Romerska  Dacien ;  omfattningen  af 
detta;  51.  Konstantin  den  Store  ingår  med  dem  förbnnd; 
51.  Göterna  bispringa  honom  vid  uppbyggandet  af  den 
stora  staden  Konstantiuopel  oeh  skicka  honom  hjelp- 
troppar  mot  hans  fiender;  51.  Dessa  hjelptroppar  blifva 
kallade  Foederali  (bnndsförvandter);  52.  Detta  exempel 
följes  af  Konstanlins  efterträdare,  som  i  sin  tjenst  alltid 
hade  Götiska  trupper;  52.  Göter  användas  af  Kejsarna  äf- 
ven  lill  andra,  högre  och  lägre  befattningar,  och  äfven  de 
vigiigasle  poster  uppdragas  dem ;  52.  Biskop  Synesios  i 
Plolemais,  som  lefde  i  sednare  hälften  af  IV  och  förra  hälf- 
ten af  V  årh.,  skildrar  i  märkliga  drag  dessa  förhållanden; 
52—53.  Omfattningen  af  Götiska  väldet  vid  mediet  af  IV 
årh.  i  Hermanrik  den  Stores  tid ;  53 — 54.  Efter  hans  död 
sammanstörtar  Ostgötiska  makten  vid  Hunnernas  infällt 
under  det  inre  strider  herrskade  mellan  Göterna ;  56.  Öst- 
göterna med  sina  Fnrstar  af  Amaliska  slägten  måste  ander- 
.  kasta  sig  Hunnerna;  56.  Ve  st  göter  na,  som  bodde  mellan 
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Doiestrn  och  Donaa,  utbedja  sig  af  Kejsar  Valens  bost&der 
på  högra  sidan  af  Donau,  och  Kejsaren  anvisar  dem  Moesien 
samt  skickar  lårare  alt  undervisa  dem  i  Christendomen ;  56 
— 57.  Flyende  hopar  af  Östgöter,  som  icke  ville  underkasta 
sig  Hunnerna,  utbedja  sig  ifvenledes  af  Kejsaren,  att  lika 
med  Vestgöterna  fä  nedsatta  sig  i  Kejsarens  Under,  men 
detta  afsläs  dem;  57.  De  gä  icke  de$smindre  öfver  Donau 
till  södra  sidan  deraf;  57.  Göterna  lida  brist  på  födoftmnen ; 
57.  Romerska  Stäthällarnes  skändliga  förhällande  vid  för- 
säljningen af  lifsmedel  till  dem;  57.  Romerska  Stäthftllaren 
Lnplcini  trolösa  och  svekfulla  sätt  att  söka  rödja  ur  vägen 
deras  Konung  Fridiger  och  hans  medfölje;  57 — 58«  Hela 
Götiska  folket  griper  till  vapen,  slår  de  mot  dem  sanda  kej- 
serliga faltherrarne,  slår  Kejsar  Valens  sjelf,  som  med  en 
ansenlig  här  tågade  emot  dem,  så  i  gnind,  att  Romerska 
vapnen  sägas  sedan  slaget  vid  Cannae  aldrig  hafva  lidit  ett  så- 
dant nederlag;  58 — 9.  Kejsar  Valens^  död;  59.  Från  Do- 
nau ända  till  Bosporen  och  Grekiska  Archipelagen  öfverfara 
Göterna  hela  landet  med  eld  och  svärd ;  59.  Sjelf  va  Konstan- 
linopel  sväfvar  i  yttersta  fara  för  dem;  59.  Göterna  dela  sin 
makt  i  tvenne  hopar ;  59.  Kejsar  Gratianus  kallar  Thoodosins 
från  Spanien  till*l)jelp,  och  han  segrar  öfver  Göterna  och 
sedan  ingår  fred  med  dem;  59 — 60.  Kejsar  Theodosiiis 
genom  sitt  kloka  och  förståndiga  förhållande  mot  dem  till- 
vinner sig  så  Götemas  kärlek  och  beundran,  att  så  länge  han 
lefde,  de  efter  sin  Konung  Al  hanariks  död  icke  taga  någon 
Konung  öfver  sig;  60 — 61.  Skriftställare  tro,  att  om  Theo- 
dosii  efterträdare  iakttagit  ett  lika  uppförande,  skulle  Göterna 
inom  koit  lid  blifvil  införlifvade  med  Romerska  riket,  och 
detta  haft  i  dem  ett  mäktigt  stöd;  61.  Efter  Theodosiidöd 
försummades  Göterna;  61.  De  välja  då  Alarik  af  Baltiska 
hjelteätten  till  Konung;  61.  Under  honom  utbreda  de  sina 
vapen  öfver  Moesien,  Thracien,  Pannonien,  Macedonien, 
plundra  förstäderna  af  Konstanlinopel,  men  anstränga  förgäf- 
ves  sin  kraft  att  bemäktiga  sig  sjelfva  staden,  intränga  se- 
dan i  Grekland  genom  det  namnkunniga  Thermopylae*' passet, 
genomströfva  hela  Grekland,  som  då  måste  till  dem  skatta 
lemningarne  af  sina  rikedomar;  62 — 63.  Tåga  derifrån 
genom  Bpirus  och  Thessalien  upp  till  Thracien  och  Moesien, 
genom  Pannonien  och  öfver  de  Juliska  Alperna  inrycka  uti 
Italien  ända  nära  till  Ravenna^  der  kejserliga  hoflägret  var; 
63.  För  dem  fly  alla,  som  kunde,  till  Rom,  andra  till  Corsica 
och  Sardinien;  63.  Kejsar  Honorius  erbjuder  dem  Gallien 
och  Spanien  med  full  besittningsrätt;  64.  Göterna  förklara 
sig  nöjda  dermed,  bryta  upp  och  taga  vägen  till  Gallien ;  64. 
Stilicho  emellertid  sammandrager  mot  dem  en  ansenlig  här, 
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sinnad  att  öfverrumpla  dem;  64.  Géterna  hälla  krigsråd; 
krigslyckan  yexlar;  6$.  De  intaga  och  plnndra  Rom;  65. 
Alarik  Till  eröfra  Sicilien  och  Afrika  och  af  dessa  länder 
stifta  ett  eget  rike ;  66.  Tågar  i  denna  afsigt  ned  till  nedre 
Italien  genom  Gampanien,  Lucanien  och  Galabrien  ända 
till  Regium,  men  dör  i  Gosenza  i  Galabrien  midt  nnder  an- 
stalterna för  öfvergången  till  Sicilien;  66.  Göterna  afleda 
genom  en  kanal  den  förbi  Gosenza  löpande  floden  och  på 
dess  botten  gräfva  ett  djupt  griftram  för  den  store  Konaugen ; 
66.  De  välja  efter  honom  Athaulf  (Adolf)  till  Ronang, 
intaga  och  plundra  Rom  på  nytt,  tåga  sedan  öhrer  de  Cot- 
tiska  Alperna,  inrycka  i  Gallien,  eröfra  hela  södra  Frankrike, 
draga  sedan  öfver  Pyrenéerna,  anderlägga  sig  större  delen 
Spanien  och  stifta  det  stora  Vest götiska  riket;  66 — 67. 
Vestgöternas  Konung  Theodorik,  uppmanad  af  Vesterlandets 
Kejsare  Valentians  III  att  gripa  till  vapen  mot  Hnnnerna, 
bryter  npp,  och  i  den  mördande  drabbningen  vid  Ghalons  i 
Frankrike  är  det  förnämligast  Vestgöterna,  som  afgöra  se- 
gern och  tvinga  Attila  ttll  återtåg,  men  Konung  Theodorik 
stupar;  69 — ^70.  Östgöterna  affalla  nu^  från  Hnnnerna 
och  bebo  sedan  Pannonien,  hvilket  land  Östromerska  Kej- 
saren till  dem  upplåtit;  71.  De* föra  segerrika  krig  med 
sina  grannar,  men  då  Pannoniens  betesmarker  icke  erbjuda 
tiihräckltgt  utrymme  för  deras  hjordar,  bryta  de  upp  att  söka 
nya  bostäder ;  en  del  drager  till  Gallien  att  förena  sig  med 
sina  fränder  Vestgöterna,  andra  intåga  i  Illyrien,  utbreda 
sig  öfver  Macedonien  och  Thessalien,  erhålla  sedan  bo- 
städer i  Moesien  och  Illyrien;  7i.  Deras  Konung  Theo- 
dorik; 73.  73.  Kejsar  Zeno  afstårtill  honom  Veslerländ- 
ska  riket;  73.  Theodorik  slår  Odoaker  på  slätterna  vidVe- 
rona,  ei'öfrar  hela  Italien  jemte  SiciKen  och  stiftar  det  stora 
öst  götiska  riket;  73—74.  Theodoriks  stora  anseende 
och  stora  herrskare*egenskaper  som  statsman,  lagstiftare,  be- 
skyddare af  konster  och  vetenskaper;  74 — 76,  Hos  oss  i 
Medeltidens  skrifter  känd  under  namn  af  Thid rik  af  Bern. 
(Theodorik  af  Verona) ;  76.  Var  till  härstamning  af  den 
vidtfrejdade  Amaliska  slägten  den  tionde  i  rakt  nedstigande 
linie  från  Kung  Araal,  hvaraf  i  sagan  hans  rike  bär  namn 
af  Aumlunga*  eller  Humblungaland;  76.  Dog  vid  70 
års  ålder;  76.  Östgötiska  rikets  öde  och  under^ng  efter 
hans  död;  76—77. 

Från  denna  tid  upphörde  Götiska  folkets  vandringar;  77. 
I  Göternas  fordna  hemvist  vid  Svarta  Hafvet  omtalas  Göter 
af  Medeltidens  skriftställare;  77.  Gother,  som  kallades 
Tetraxitm^  bodde   vid   Asovska  sjön,  hvar  denna  ntliller  i 
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Svarta  Hafvet ;  Procopii  skildring  'lif  dem ;  77 — 78.  Dessa 
Göter  innehade  halfön  Krim,  hvars  södra  del  deraf  kallades 
Gothia;  några  af  dem  gått  öfVer  Tamnska  snndet  till  motlig- 
gande  kusten  af  Asien,  hvar  de  satt  sig  ned  vid  utloppet  af  Ku- 
banfloden ;  78.  Capha  (KaCfa)  såtet  för  Göternas  Biskop,  och 
Götiska  biskopsdömet  del  34:de  i  ordningen  af  dem,  som 
stodo  under  Patriarken  i  Konstanlinopel ;  78.  Ännu  i  XV  årh. 
nämnas  Göter  på  Krimska  halfön,  i  hvilkas  språk,  ehnni  då 
mycket  uppblandadt,  funnos  många  rent  Götiska  ord ;  78 — 9. 
Afven  i  det  fordna  Moesien,  det  nuvarande  Bulgarien,  fun- 
nos i  VI  årh.  lemningar  af  den  Götiska  folkstammen;  de 
kallades  Gothi  minores;  Jordanis  skildring  af  dem;  79. 
Hos  en  d^l  folk  i  dessa  trakter  har  gudstjensten  Annn  i  IX 
årh.  blifvit  hållen  på  Götiska  språket,  och  äfven  Bibeln,  ö^ 
versatt  på  deras  språk,  hade  funnits  hos  några  af  dem;  79. 
Spår  af  en  Götisk  dialekt  skola  Snnu  träffas  vid  Silistria  och 
trakterna  deromkring;  79.  Om  de  Göter,  som  af  Theodo- 
sius  den  Store  fingo  hus  och  åkrar  i  Phrygien  och  Lydien 
i  Mindre  Asien,  sjunger  en  forntida  skald;  80. 

Till  Götiska  folkslammen  rSknas  af  Procopnis,  utom  de 
egentliga  Göterna,  äfven  Vandalerna,  Gepiderna,  Alanerna, 
Rugierna  och  Scirerna;  89.  Hans  skildring  af  de  Götiska 
stammarne;  89.  Till  samma  ätt  med  Göterna  höitle  äfven 
Herulerna  och  Burgunderna;  89.  Från  Svarta  Hafvets  (ill 
Östersjöns  kuster  och  till  Skandinavien  bildade  den  Götiska 
folkstammen  likasom  en  sammanhängande  kedja;  90.  In- 
hemska nordiska  fornqväden  bära  äfven  vittne  derom;  90. 
Eller  Göte,  en  Konung,  vittnar  Eddan,  hafva  Göterna  sitt 
namn;  han  åter  hade  blifvit  uppkallad  efter  Odens  namn 
Gaatr  eller  Götr;  113. 

Om  de  Skandinaviska  Götemas  ursprungliga  förhållande 
Ull  Upsala  Konungen;  532 — 34.  Att  ehuru  allt  gör  troligt, 
att  de  erkänt  hans  makt  och  helgd  och  Svearnes  företrädes- 
rätt, de  likväl  af  Upsala  Konungen  varit  mer  oafhängiga,  än 
riksförbundets  andra  hufvndstam ;  535.  Sjelfva  äfven  betraktat 
sig  som  en  egen  nation,  ett  folk  för  sig;  491. 

Göthtldy  Ingiald    Illrådas   gemål^   dotter   af    Vestgöta    Konungen 
Algot.     I:  244. 

Götvider^  son   af  Svipdager,    Konungen  i  Tiimdaland;    Tngiald 
Illrådas  fosterbroder.     I:  343.  247. 

Götriky  en  af  Upl.  Lagens  utarbetare.     V:  80. 


MÉator  och  Signild  (Hagbard  och  Signe),   sagan   om  dera 

och  deras  kärlek;    f:  228—30.     De   mäoga    stallen  i  Sve- 

'  rige,  äfven  i  Danmark  och  Norrige,    som  bevara  minnet  af 

deras  bostad  och  sista  öden;  230. 

Hadaland^  elt  af  de  fordna  fylkisrikena  i  Norrige.    I:  299.  300. 

301. 
Hadrian  IF^  Påffc;   III:  705.    Bestämmer   och    fastställer,  aU 
Erkebiskopen  i  Lund  skalle  vara   Svenska   kyrkans  Primas; 
IV:  32—34. 
Hwlghmsko.    V:  317  (n.). 
Hafda^  son  af  den  Tielvar^  som  först  fann  Gottland;  hans  söner 

skipade  ön  mellan  sig  i  tre  delar  eller  Tredingar.  I:  94. 
Hafursfjorden^    sjödrabbuingen    derstädes,  livar  Harald  Bårfager 

öfvervann  Småkonungarne  i  södra  Norrige.     I:  304. 
Hagbard  af  Söderbj,  en  af  Upl. Lagens  utarbetare.    V:  79. 
Hagbard  till  Thorsne,  en  af  landets  Store  i  Knut  Erikssons  lid. 

IV:  297. 
Hagbard  och  Signe^  se  Habor  och  Signild. 
Hake,  Hagbards    broder,   öfVer    hela    norden  namnkunnig  geDom 

sin  heroiska  död.     I:  230—32. 
Haleygiataly  Ejvind  Skalda$pillers  qväde  om  Håkan  Jarls  ätlfader. 

I:  212. 
ifaZ/Vtnif,  broder    till   Konung   Gudröd    i    Skåne,  af  h vilken  lian 

blef  ihjelslagen.    I:  248. 
Halfdan  G  ni  I  tand,     Konung    öfver   Sollöer   i    Norrige,  Olof 

Träteljas  svärfader.   I:  251. 
Halfdan  H vitben,  Olof  Träteljas    son,  blir  Konung  öfver  Sol- 
löer i  Norrige  och  tillika   öfver    Verniland  efter  sin  broder 
Ingiald;  I:  299.     Underlägger  sig  flera  af  de  Norska  fylkis- 
ellersmårikena;  299.  Stamfader  för  Norska  konongåhaset  if 
Vnglingaälten,  som  genom    honom   fortplantas  till  Norrige; 
299—301. 
Halfdan  Svar  te,  i  fjerde  led  ättling  af  Olof  Trätäl  jas  son  Balfdan 
H vitben;  I:  299.     Fader  lill  Harald    Hårfager;   utvidgar  be- 
tydligt sitt    fädernerike;    300-'301.     Anses  vara  stiftare  af 
Norriges  äldsta  lag  Heidsi  vialagen;  300. 
Halfdan    Svar  te,    Harald  Hårfagers    son,   förklarar  sig  sjelf  Rr 
Öfverkonung  öfver  Throndhemsbygden,  men  nedlägges  afsia 
broder  Erik  Blodyxa.     I:  323. 
Halfresary  se  Jotnar. 

£ra///re?^  Vandrådaskald;  11:409.  Uppehöll  sig  tvenne  ir 
i  Vestergötland,  gifte  sig  der  och  diktade  ett  Dräpa  till  Olof 
Skötkonungs  ära;    409  (n.).  561—65. 
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åktsien,  Steakils  son,  tagen  till  Konnng  ocli  åter  fördrifven; 
III:  17.  19.  Samregex\t  med  sia  broder  Inge  d.  Ä.;  33 
(n.).  46-47  (n.).  54. 

Halliner,  nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandlska  dn  boende 
folk.    I:  33. 

Hulmaly  omtalas  af  Jordanes  såsom  son  af  Gapt  (Gaut)  och  far- 
fader till  A  mal,  från  h  vilken  den  högt  ansedda  Götiska 
konangaslägten  härstammade;  I:  94.  Är  lilläfventyrs  den- 
samme med  inhemska  fornsägnernas  Hamble,  som  var  ko- 
nung i  Upsala;  91. 

Humburgy  utplundras  af  Vikingar  den  tid,  Ansgarius  der  var  Er- 
kebiskop  och  som  med  knapp  nöd  sjelf  kom  undan;  If:  631. 
Får  af  Birger  Jarl  handelsfriheter  på  Sverige;  IV:  474 — 76. 

Hitmburgsku  erkestiftet,  upprättadt  af  Kejsar  Ludvig  den 
Fromme;  II:  629.  Alt  under  detsamma  skulle  lyda  samt- 
liga nordländerna;  629.  Med  detsamma  förenas  det  Bre- 
miska  stiftet;  633 — 34.  Stridigheter  i  anledning  derafmed 
Kölniska  erkebiskopsstolen,  som  förfäktar  Bremiska  stiftets 
beroende  af  densamma;  649. 

Hcmnary  hvari  häraden  voro  indelta;  IV:  659.  Ursprungligen 
omfattande  ett  visst  antal  män,  sedan  ett  visst  antal  mark- 
land  jord;  659—60. 

ffammarö.    V:  317. 

Handel  och  Handelsvägar:  om  de  i  alla  rigtningar  frän  folk 
till  folk  gående  handelsvägar,  hvarigenom  östra,  södra,  nord- 
liga och  vestra  Asiens  dyrbaraste  varor  kommo  till  Kaspiska 
Hafvet,  derifrån  sedan  dels  uppföre  Wolga  till  Bulgarernas 
land  och  nordliga  Ryssland,  dels  öfver  Svarta  Hafvet  upp- 
efter Dniepern  till  Östersjöstäderua ;  II:  285—98.  Att 
deraf  förklaras,  huru  de  i  Samarkand,  i  Bokhara,  i  Baktra 
samt  andra  orter  vid  Kaspiska  Hafvet  slagna  mynt  i 
sådan  myckenhet  kommit  till  norden;  293—97.  Likaledes 
förklaras  deraf  tillkomsten  af  de  i  Permten,  de  nordiska  sa- 
gornas Biarmaland,  mellan  Hvita  Hafvet,  Wolga  och  Ural- 
ska bergen,  till  myckenhet  i  jorden  funna  guld-  och  silfver- 
mynt  samt  metallplåtar  med  KuOsk  eller  gammal  Arabisk 
påskrift^  äfvensom  man  deraf  får  förklaringen  till  de  namn- 
kunniga Biarmalandsfärderna  samt  de  öfverallt  i  fornsagorna 
omtalade  köpfärderna  till  Holmgård  (Novgorod  eller  också 
den  vid  Ladogasjön  belägna  gamla  staden  Ladoga);  287 — 
90.  Att  deraf  äfven  bestyrkas  fornsagornas  berättelser  om 
Birkas  eller  Sigtunas  fordom  blomstrande  handel;  297.  Och 
att  denna  handel  för  norden  varit  riktande,  kan  slutas  af 
de  lika  öfverlefvorna  af  gamla    Arabiska   mynt,  som  endast 
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uoder  de  sista  200  åren  hos  oss  nr  jorden  blifvit  opphem 
tade;  298. 

Spår  och  vinkar^  som  hantyda,  att  en  gemenskap,  ett 
slags  handel  eller  varubyle  från  folk  till  folk  mellan  Indien 
och  medlersta  Asien  samt  Svarta  Hafvet  och  vidare  mellan 
de  vid  sistnämnda  haf  liggande  handelsstader  samt  stam- 
marne  i  djupaste  norden,  på  ena  sidan  till  kosleroa  af 
Östersjön,  på  en  annan  ända  upp  mot  kostema  af  Ishafvet, 
egt  rum  långt  upp  i  tiderna  tillbaka,  redan  ett  hälft  årtusen 
före  vår  tidräkning;  II:  298—304. 

Köpenskapen  och  köpfärderna  hos  de  gamla  Skandina- 
verna; II:  558 — 66.  Att  köpstadsmännen  ännu  icke  ut- 
gjorde någon  egen  medborgareklass;  561.  Liibecks  han- 
delsfriheter på  Sverige;  IV:  471—73.  V:  75—76.  276. 
Äfvenså  Hamburgs;  IV:  474 — 76.  Likaså  Rigas;  IV:  506. 
673.  V:  277.  Och  Nederländska  staden  Gampens;  V: 
276 — 77.  Att  genom  de  Vendiska  Obotriternas  och  Liilit- 
zernas  områden  gick  hela  den  forntida  nordiska  handeln 
med  öfre  Tyskland;  IV:  75. 

Hinder  och  svårigheter  för  handeln  i  fi*emmande  länder; 
köpmännens  sätt  att  färdas;  uppkommande  handelssällskap 
och  handelsföreningar,  och  de  rättigheter,  som  de  sökte  till- 
vinna sig  i  freramande  länder;  IV:  476— : 80. .490— 91. 
Hanseatiska  förbundet;  480 — 81.  Hufvudplatserna  och  vägarne 
för  den  Europeiska  handeln;  481 — 82.  Hanseatiska  kontoren 
och  gillen;  491.  Att  sådana  här  i  Sverige  ingen  tid  funnits, 
utan  de  Tyska  städernas  handel  härstädes  bildat  sig  på  annat 
^ätt;  492—93.  Den  storartade  handel,  som  gick  genom 
Gottland  och  på  Gottland  hade  sin  medelpunkt;  634 — 41. 

Att  efter  eröfringen  af  Finnland  svårigheter  mötte  for  den 
Gottländska  och  Tyska  handeln  på  Novgorod  genom  Neva^ 
hvaraf  östersjöstäderna  föranleddes  att  hos  Svea  Konungen 
utverka  sig  dertill  serskilt  tillåtelse,  som  med  vissa  förbe- 
håll och  under  vissa  vilkor  tid  efter. annan  äfven  beviljades 
dem;  V:  73—75.  274—75.  Alt  Gottländska  och  Tyska 
köpmän  äfven  drifvit  en  art  af  byteshandel  på  Finska  ka- 
sten, i  första  tiderna  dock  ännu  endast  på  den  Karelska; 
V:  17—22. 

Att  med  den  tillvexande  handeln  konungamakten  äfven 
vidgar  sina  rättigheter  till  uppsigt  öfver  handelsrörelsen  ge- 
nom beviljande  af  handelsrättigheter  samt  stadgande  af  bod 
och  förbud  i  afseende  på  ut-  och  införsel;  IV:  633.  673. 
V:  170.  Se  ötäder. 
Handelsfloden  i  Finnland.  V:  19  (n.).  20  (n.). 
Handqvarnar  h  217—18.     H:  586.     V:  72  (n.). 
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Umdsaxa'  eller  Svärdslek^  hvari  denna  bestod.     II:  383. 

Hangatyr^  de  hängdas  Gud,  kallades  Oden,  ly  åt  honom  blefvo 
de  gifna,  som  upphängdes.     I:  232. 

Hmmo  och  Uimilcon^  utsända  af  Karthaginensema  på  upptäckts- 
färder, den  ena  tili  veslra  kusten  af  Afrika,  den  andra  till 
vestra  kusterna  af  Europa;  I:  10. 

Hansay  hvad  dermed  betecknades.     IV:  480  (o.). 

Hanseatiska  förbundet.  IV:  480—81. 

Harald  B  iä  t  an  dy  son  af  Gorm  den  Gamle,  besegras  och  tages 
tillfånga  af  Styrbjörn  den  Starke;  I;  315.  Tvingas  att  ut- 
rusta 200  skepp  och  draga  med  Styrbjörn  upp  till  Svithiod, 
men  dit  ankommen,  smyger  sig  undan  och  seglar  hem  till 
Danmark;  316.  Har  strider  med  sin  son  Sven  Tväskägg; 
319.  Öfvervunnen  och  slagen  af  Kejsar  Otto;  II:  331.  Of- 
vergår  till  Ghristeudomen ;  331.  Lockar  Norska  Konungen 
Harald  Gråfall  till  Jutland,  nedergör  honom  och  underlägger 
sig  Norriges  rike;  329 — 30. 

Harald  Gillen  föregifver  sig  vara  son  af  Magnus  Barfot,  får  half- 
delen  af  Norriges  rike  och  blir  sedan  ensam  Konung;  III: 
94 — 95.    öfverrumplas  och  dödas;  96.    Hans  söner;  96. 

Harald  Godvinsson^  Konung  i  England.  III:  53  (n.).  Hans 
dotter,  se  Gyda, 

Harald  Gråfäll,  den  äldste  af  Erik  Blodyxas  söner,  träder 
samfält  med  sina  bröder  till  Norriges  rike;  I:  328.  Deras 
moder  Gunhild  leder  alla  deras  rådslag;  328.  Befästa  sitt 
välde  genom  öfverrumplande  och  undanrödjande  af  demutaf 
deras  broderssöner,  som  ännu  innehade  välden  i  Norrige; 
328 — 29.  HiHuld  odi  hans  bröder  alla  storvexta,  strids- 
erfarna, herrsklystna,  våldsamma  män;  329.  Men  hatade 
af  folket;  329.  Bekänna  sig  till  Ghristeudomen;  329.  Ha- 
rald, lockad  till  Jutland,  nedergöres  der  med  större  delen 
af  sitt  folk;  329—30.     Hans  bröder  fly  ur  landet;  330. 

Harald  Gränsle,  af  Harald  Härlägers  ätt,  Fylkis-konung  pä 
Vestfolden  i  Norrige,  son  af  K.  Gudröd  Björnsson  och  fa- 
der till  Olof  Haraldsson  dén  Helige;  I:  334.  368.  Flyr, 
då  hans  fader  nedergöres  af  Erik  Blodyxa,  till  Skoglar  To- 
ste  i  Sverige;  335.  Hans  besök  hos  sin  fostersyster  Ingrid 
Storråda;  342 — 43.  Friar,  men  innebrännes  af  henne; 
343—44. 

Harald  Gullskägg^  Fylkiskonung  öfver  Sogn  i  Norrige.   I:  300. 

Harald  Hi  Ide  tand,  son  af  K.  Rörik  på  Seland  och  Ivar  Vid- 
famnes  dotter  Aud;  I:  253.  Efter  andra  berättelser  son  af 
Valldar,  hvilken  Ivar  Vidfamne  satt  till  Konung  öfver 
Danmark  och  gifvit  honom  sin  dotter  till  äkta;  259  (n.). 
Uppfostras  hos   sin    stju£Pader  K.  Radbard  i  GardarUte,   som 
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lemnar  honom  folk  och  skepp  i6f  att  taga  nn  morlekden 
länder  i  besittnJDg;  25tf.  Blir  Konung  dfver  Danmark  och 
Sverige;  257.  Ingen  i  hans  slägt  varit,  som  oimärkt  sig 
genom  så  stora  krigsbedrider,  hvaraf  och  af  sina  ntståendi 
stora  framtänder  han  fick  tillnamnet  Hildetand;  258. 
Lärt  sin  krigskonst  af  Oden;  258.  Sätter  sin  brodersson 
Sigurd  Ring  till  Konung  öfver  det  egentliga  Svithiod  och 
Vestergötland,  men  förbehåller  sig  sjelf  Östergötland  och  Dan- 
mark; 258.  Förhållanden,  som  alstrade  oenighet  och  krig 
mellan  dem;  259 — 60.  Mötas  med  sina  härar  på  Bråv.- 
slätter  och  kämpa  det  stora  Bråvalla-slaget;  forloppet  af  detta; 
260—68.  Harald  Hildetand  faller,  och  hans  lik  brännes 
med  stor  högtidlighet;  269. 

Att  efter  andra  berättelser  den  med  Harald  Hildetand 
samtidiga  och  kämpande  Upsala  Konungen^  Hing  varit  en 
son  af  Svenska  Konungen  Ingild;  258.  Ännu  andra  upp- 
gifter, stridiga  med  de  förutnämnda;  277  (n.). 

HarM  Hårfager,  hans  härstamning  från  Ynglingaätten  genom 
Olof  Trätäljas  son  Halfdan  H vitben;  I:  290.  301.  Smi- 
riken,  han  ärfde  efter  sin  fader;  300 — 1.  Hans  frieri  till 
Gyda,  dotter  af  K.  Erik  i  Haurdaland;  301—2.  Under- 
lägger sig  alla  Småkonungarnes  riken,  lillegnar  sigNorriges 
hela  land,  förklarar  alla  odalgods  för  sin  egendom,  lägger 
skatt  på  bönderna,  tillsätter  Jarl  öfver  hvart  fflke,  ordnar 
styrelsen  öfver  landet  och  gör  sin  bofstat  talrikare  odi  mer 
lysande;  303 — 4.  Hans  skaplynne  och  egenskaper;  301. 
Kallad  förut  Harald  Lnfva,  kallades  sedan  Harald  fl  år- 
fager;  305.  Såsom  Norriges  Öfverkonnng  tager  han  sitt 
hufvudsäte  i  Hlader  vid  Nidaros;  305.  Strider  mellan 
honom  och  Upsala  K.  Emundsson  om  Viken  och  Vermland; 
305^-6.  Deras  möte  och  samtida  gästning  hos  en  rik 
bonde  Ake  i  Vermland;  306 — 8.  Underlägger  sig  Viken 
och  Vermland:  309.  Skiftar  riket  mellan  sina  17  söner, 
men  sätter  en  af  dem  till  Öfverkonung;  321,  322.  Dör 
omkring  år  933  vid  några  och  åttatio  års  ålder;  321.  Nor- 
riges rike  under  hans  envåldsstyrelse ;  321.  Efter  hans  död 
sönderslitet  af  inbördes  oroligheter;  322.  K.  Atbelstans  i 
Norrige  och  Harald  Hårfagers  märkliga,  med  list  atf5rda 
sändningar  till  hvarandra;  324—25. 

Märald  Kesia,  broder  till  den  mördade  Knut  liavard  och  till 
Erik  Emun;  IH:  76.  TillfSngatages  af  sin  broder  K.  Erik 
Emun  och  mördas  jemte  alla  sina  söner  med  andaotag  af 
•n  enda  Olof,  som  undkom;  78—79. 

JBarM  HnuUson  (son  af  Knut  d.  Store),  Konung  i  Bnglaad 
t(Ur  sin  fader;  I:  467.  468.     II:  184. 


M^alä  R6d8kflgg,  Pylkiskonang  i  Norrige;  I:  800. 

ffaraid Sigurdsson  Hårdrade,  Olof  d.  Heliges  halfbroder, kommer 
med  folk  från  Norrige  Ull  hans  understöd;  I:  444.  Svårt  särad 
i  slaget  vid  Stiklaslad;  476.  Vistas  en  vinter  I  Sverige, 
begifver  sig  derifrån  till  Gardarike  och  blir  Jaroslavs  land- 
värnsmän;  476.  Färdas  till  Konstaniinopel,  träder  I  Kej- 
--  saHnnan  Zoé*s  tjenst,  drager  vida  omkring  och  samlar  stora 
rikedomar;  476—77.  Återkommer  till  Norrige  och  får  af  Ma- 
gnus d.  Gode  halfdelen  af  Norrfges  rike ;  478—79.  Bans  stora, 
i  Byzantinska  Kejsarinnans  tjenst  förvärfvade  skatter  och 
dyrbarheter;  480.  Blir  efter  Magni  död  ensam  Konurig  öf- 
ver  Norrige ;  482.  Krig  och  fredsslut  med  K.  Sven  Estrids- 
son  i  Danmark;  483.  Hans  strid  med  Jarl  Håkan  Ifvars- 
son,  som  tagit  sin  tillflykt  lill  Sverige;  III:  12—13.  Sjelf 
en  god  skald  och  tillika  saker  och  sträng  domare  öfver  an- 
dras qväden.     II:  406. 

ffaraid  Sigurdsson  (son  af  K.  Sigurd  Haraldsson),  blir  hals- 
huggen genom  sin  styffader  Erling  Skakke;  IVr  162—63. 

ffaraid  Sk  ren  g,  hans  börd;  hans  fientliga  infall  i  Skåne;  flyr 
tillbaka  till  Sverige,  der  han  synes  haft  sin  bostad;  IV: 
150-52.  153. 

Harpolekare^  se  Fidlare. 

Haruder,  en  Germanisk  folkstam.  I:  43. 

ffaslae  eller  ffaslou,  nu  Esloe,  en  by  invid  Maas-floden.  II: 
86.  88.  217. 

Hassla  vall,  med  hasselstänger  utmärka  stridsplatsen ;  II:  86  (n.). 
ffauslur,  stänger  ntomkring  den  utmärkta  holmgångsplatsen, 
deraf  kasslad  mark,  en  med  stänger  tillredd  tvekampsplats; 
388.  Derifrån  hafva  troligen  många  af  våra  ortnamn  upp- 
kommit; 86  (n.). 

Hasting,  en  af  de  fruktansvärdaste  och  ryklbaraste  vikingahöf- 
dingar^  Björn  Jernsidas  fosterfader;  II:  25.  26  (n.).  35. 
36.  52.  Vill  intaga  Rom  och  sätta  Romerska  kejsarkronan 
på  sin  fostersons  hufvud;  37—38.  Hans  listiga  anslag,  hvar- 
igenom  han  bemäktigar  sig  den  väl  befästade  staden  Luna 
nli  Italien;  39—42.  Öfvergår  till  Christendomen,  får  gref- 
skapet  Gharlres  i  förlänlng  och  nedsätter  sig  i  Frankrike; 
53.  124—26. 

Haugadrotlin,  högarnes  herre;  Oden  så  kallad;  grunden  der- 
till;  I:  197. 

Hauk  Erlendsson,  Lagman  på  Island,  har  sammanskrifvit  Land- 
namaboken.     II:  230. 

Haurdaland,  ett  af  de  fordna  fylkisrikena  i  Norrige.    I:  301. 

Havamali  Odens  höga  sång.    I:  205. 

Havelaner,  en  stamafdelning  af  Lntitzerna.    IV:  73. 
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Hehridernay  nordiska  sagans  Söderftar,  stamhåll  (5r  de  nonfi- 
ska  Vikingarne,  som  öfver  dem  äfven  tillvälla  sig  herradö- 
met.    II:  17.  208—9. 

Hedemarken,  ett  af  de  forntida  fylkisrikena  i  Norrige.  I:  300. 
301. 

Hedningehläster.     II:  571 — ^73. 

Hedvig y  Thorkel  Knotssons    sednare    husfru.  V:  152 — 53.  198. 

Heider,  sköldmö,  deltager  i  Bråv.slaget.    I:  261.  265. 

Heidsivialagen^  Norriges  äldsta  lag.     I:  300. 

Heimdaly  en  af  de  med  Oden  i  vår  nord  invandrande  Diar  lar 
bostad  på  Himinberg.     I:  194. 

Heimer,  höfding  i  Heimdalen,  Aslögs  fosterfader.  I:  279 — 80. 

Helena  K.  Inge  d.  Äldres  gemål.     III:  52 — 53  (n.). 

Helena^  dotter  af  K.  Sverker  II,  bortröfvas  ur  klostret  af  Stine 
Folkesson;  IV:  294.  Hennes  döttrar;  294.  312. 

Helena^  dotter  af  K.  Erik  Knntsson,  förmäld  med  Knut  Folkunge; 
IV:  300  (n.).  Ovissheten  öfver  Knut  Långes  föregifoa  gemål 
Helena;  300  (n.).  313  (n.). 

Helena  af  Sko^  husfru  till  Holmger.  IV:  300—1  (n.).  556  (n.). 

Helena^  dotter  af  Guttorm  Jarl,  moder  till  Hertig  Knut  och  far- 
moder till  Svantepolk  till  Viby.  IV:  294.  295  (n.).  V: 
256  (n.).  257  (n.). 

Helena,  dotterdotter  af  Birger  Jarl.  IV:  503.  504  (n.).  548. 
549  (n.).  559. 

Helena  af  Sköfde;  IV:  63.  Upptagen  bland  de  heligas  an- 
tal ;  64. 

Helenusy  en  af  Priami  söner,  säges  eller  Tröjas  fall  hafva  flytt 
öfver  till  Macedonien  och  der  uppbyggt  staden  Dinra.  I:  123. 

Helga  Amundsdotter,  franka  till  K.  Magnus  Ladulås  och  husfru 
till  Rörik  Birgersson.     IV:  559. 

Helge,  samkouung  med  sin  broder  Rörik  på  Seland,  faller  IQr 
sin  broders  svSrd  till  följd  af  Ivar  Vidfamnes  försåtliga 
stämplingar.     I:  252 — 53. 

Helgeandsholmen.  IV:  615  (n.).  V:  338. 

Helgeandsholms  mötesbeslutet.     IV:  647 — 48. 

Helgeandshus.    V:  92.  317  (n.). 

Helge  Halfdanssony  Konung  i  Hledre  eller  Lejre  på  Seland, 
drager  upp  till  Svithiod  och  borti-öfvar  från  K.  Adils  bans 
gemål  Yrsa ;  I:  237—38.  Återsänder  henne  (ill  Adils,  sedan 
han  upptäckt^  att  han,  Helge,  var  hennes. fader;  239. 
Helge  Hvite,  en  af  kämparne  i  Bråv.slaget;  I:  261. 
Helge  den  Magre,  af  Svensk  ätt,  en  bland  Islands  första  be- 
byggare,  stamfader  för  många  af  Islands  förnämsta  slägler; 
II:  229—30.     Från  hans   son   Rolf   nedstammade  pi  mö- 
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derne  Snorre  Stnrleson  och  Ha u k  Erlendsson,  Lag- 
män på  Island;  230. 

Melge-äy  sjöslagel  derstädes  mellan  de .  förenade  Konungaine 
Anund  Jakob  och  Olof  Haraldsson  på  ena  sidan  och  Knut 
den  Store  på  den  andra.     I:  434—36. 

HelgoHy  Biskopar,  som  offrat  sig  och  sina  krafter  Ull  heduin- 
garnes  omvändelse  och  verksammast  arbetat  f5r  Ghristendomens 
utbredande,  npptagna  blaud  de  Heligas  antal;  II:  664.  He- 
ligfdrklarelsen,  canonisatiouy  och  dess  högtidlighet;  IV: 
116  (n.).  139—40.  Salighetstilldelandet,  beatifiealion,  en 
mindre  grad  af  helighet,  men  som  äfven  tillvägagick  med 
högtidlighet;  117  (n.).  Ragnild  den  heliga  och  S:t 
Ragnilds  källa  i  Söderköping;  62—63.  Helena  af  -Sköfde 
skrinlägges  och  upptages  bland  de  heligas  antal  af  Sveriges 
första Erkebiskop  Stefan ;  63—65.  Om  Erik  den  Helige, 
St.  Henrik,  St.  Stefan,  St.  Eskil,  St.  David,  St. 
Botvid,  se  under  deras  namn. 

Hellulandy  så  en  viss  trakt  af  Vinland  eller  Vinland  det  goda 
kallad  af  landels  första  upptäckare.     11:  26S.  271. 

Helsingborg,  sammanträden  och  fredsmöten  derstädes  hållna;  IV: 
696.  V:  247.  267.  268.  Belägras  af  Malts  Ketlilmimds- 
son;  324. 

Helsinglandy  skildras  af  Adam  af  Bremen  såsom  del  land,  der 
Skridfinnarne  hade  sitt  hem;  III:  24  (n.).  Norra  trakterna 
deraf  rödjade  och  befolkade  genom  invandringar  från  Nor- 
rige;  I:  423.  502.  Hela  kuststräckan  åter  bebygd  af  Sve- 
arne;  424.  502.  Spåren  af  landets  bebyggande  från  tvenne 
sidor  af  Ivenne  folkstammar  röja  sig  äfven  i  den  skiljak- 
tighet, som  förekommer  i  språket,  lynnet,  sederna  mel- 
lan serskilta  socknars  och  trakters  bebyggare;  502.  Sverres 
tåg  i  XII  årh.  genom  Helsingland  och  hans  mottagaode  af 
Helsingarne;  IV:  171.  Trakter,  der  runstenar  träffas;  I:  503. 
Helsinge-runor;  II:  464. j  Helsingarne  drifva  köpenskap  på 
Svithiod  och  blifva  Svea  K.  underdåniga;  1:424.  Gods  eller 
bol,  som  i  Helsingland  hörde  till  Upsala  öde;  I:  586.  Hel- 
singe-lagen; I:  571.  V:  85.  Skatten  af  Helsingland  ut- 
gående i  vissa  marker  lärfl:  IV:  665.  Helsingarne  beviljat, 
att  för  hvarje  till  fulla  20  år  och  derutöfver  kommen  per- 
son erlägga  en  penning  jemte  fatligtionden  på  vissa  år  till 
byggnadshjelp  åt  Upsala  domkyrka;  IV:  509.  Magnus  La- 
dulåses märkliga  bref  till  Helsingarne  i  anledning  af  de 
utaf  honom  ntskrifna  och  krafda  utomordentliga  gärder;  V: 
344 — 45.  Tiondens  och  presterliga  rättigheternas  utgörande 
af  Helsinglands  inbyggare  ordnas  och  fastställes  af  Thorkel 
Knutsson  och  Erkebiskop  Nils  Allesson;  V:  128 — ^32.  Den 
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från  Helsiogland  jemte  af  Medelpad  och  Angermanlaod  tHl 
S:t  Olofs  kyrka  i  Norrige  af  ålder  utgående  gärd,  kallad  S:t 
Olofs  skatt,  lägges  i  K.  Birgers  tid  af  Erkebiskop  Nils  Ket- 
liUson,  änder  Upsala  kyrka;  V:  290.  Skatteappbörden  f5r- 
aoleder  oroliga  rörelser  i  Helsiogland  i  K.  Birger»  tid;  285 
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Sannolikheten  af  närmare,  sersktlta  förhåUanden  mellan 
£rifc  den  Helige  och  Helsingarne,  oeh  att  den  här,  hvarmed 
han  gick  öfver  lilL  Finnland,  hafvodsakligen  bestått  af  Hel- 
siiigar,  äfvensom  att  den  bosättning  af  Svenskar,  som  mtagit 
oeh  odlat  kusten  af  Nyland  och  det  egentliga  Finnland,  nr- 
sprungligen  och  tHl  väsendtligaste  delen  utgått  från  Helsing- 
land;  IV:  118  (n.).  Helsingerätten  gällande  för  de  Svenska 
nybyggarne  i  Finnlarnl;  V:  64«  65  (n.)» 

En  Erik,  ulgåugen  från  Helsingland  med  stort  drakskepp, 
fullsatt  med  stridsmän,  namnes  bland  kämpame  i  Bråv.- 
slaget;  I:  262. 

Htlvig,  Magnns  Ladulåses  gemål,  dotter  af  Grefve  Gerhard  I  af 
Holslein.  IV:  53S.  551.     V:  S4i— 42. 

Hemfrid.    IV:  464. 

Memgäfy  hemfylgd^  fy^gd,  omyndy  hemgift,  utstyrsel  från  lä(i€^ 
nehuset.     II:  530. 

Hemman,  deras  indelning  i  äldsta  tider  i  mai*kland^  dresland, 
örtugsland,  penningland,  och  grnoden  derlrll  troligeaden, 
att  jordens  värde  beräknades  efter  utsädet  dera;  IV:  066--67. 
Att  samma  grnnd  tvifvelsntan  äfven  tjenat  till  måttstock  I5r 
den  jorden  utgående  skatten;  667.  Att  denna  jordräkning 
eller  delning  var  den  herrskande  egentligen  inom  de  till 
Svea  rike  bdrande  landskap;  668b  Att  en  ojemnket  i 
skatteväsendet  uppstått  genom  det  under  tidens  lopp  upp- 
kommande olika  värdet  hemmanen  emellan ;  670.  671  (o.). 

Hendingar,  samljudande  stafvelser,  assonaueer.     II:  397. 

HeneteTy  se  Feneier, 

Hengist  och  Hon,  härstammande  från  Odens  son  Veggdeg,  ga 
ut  från  Anglien  och  inkräkta  Britannien.     I:  97.  H:  6. 

Henrik  III,  Kejsat*e,  uppträder  nti  Italien  till  ordningens  åter- 
ställande inom  Romerska  kyrkan ;  III:  692 — 94.  Sedan  Carl 
den  Stores  och  Otto  i:s  tider  den  mäktigaste  och  största  Kej- 
sare; 701 — 3. 

Henrik  IF,  Kejsare.     III.  703.  711—17. 

Henrik  Leo,  Hertig  af  Baiern  och  Saehsen,  upptfäder  som  med- 
lare mellan  Infödingarne  på  Gottland  oeh  decvarande  Ty- 
skar; IV:  631.  Förnyar  och  stadfäster  för  GoaiämMgarne 
det  skydd  och  de  rättigheter,  Kejsav  Leo  hade  tillerkänt 
dem;  634—35, 


Henrik  Sk  a  le  lör,,,  sonson  af  K.  Sren  Esiaridsson^  och  förmåld 
med  K.  Inge  d.  Äldres  sondotter  logrid ;  III:  51.  66.  71.  Slu- 
par i  slaget  vid  Fotvig^  77. 

Hitnrik,  Biskop  i  Upsala;  IV:  6a  Ålf5]jer  Brik  d.  Hel.  på 
bårlågel  lilJ  Finnland  till  Ciiristendomens  utbredande  der- 
slädes,  qvarlemnas  der  att  fortarbeta  på  Christedomens  spri- 
dande, faller  ett  ofifer  för  sin  ifver  och  blir  af  det  ehrist- 
nade  Finnland  dyrkad  såsom  dess  apostel  ocb  landeta  skydds* 
hel^n;  165 — 9.  Henriksmässan  och  ännu  andra  min- 
nen af  honom  vittna,  hnni  heligt  och  hdgt  vördadt  hans 
namn  varit  äfven  i  Sverige;  109 — 10.  Hans  ben  i  förra 
årh.  upptagna  och  ofversända  till  Ryssland;  109  (n.). 

Henrik^  Biskop  i  Linköping.    IV:  532.  533. 

Henrik,  Herre  af  Mekleobnrg,  åtföljer  K.  Erik  Menved  på  dess 
tredje  härtåg  mot  Sverige ;  V:  ,234.  239—40.  Närvarande 
och  deltagande  vid  flera  fredsmötea  och  underhandlingar 
ocb  ofta  utsedd  till  skiljoman;   247.  253.  268.  270.  272. 

Henrik,  Grefve  af  Schwerin,  öfverrnmplar,  fåogslar  och  bortför 
K.  Valdemar  II  af  Danmark;  IV:  306—7.  308  (n.). 

Henrik,  Grefve  af  Glichen.     IV:  696.     V:  241  (n.). 

Henrik  v.  Hyrnen.    V:  58. 

Henrik  Molzan,  V:  299  (n.). 

Henrik  af  Stnmberg.  V;  251.  262. 

Henrik  af  Lettland.     IV:  258  (n.).  261  (n.).  263  (n.). 

Herbergen  för  vägfarande.     V:  92.  94 — 5. 

Herheri,  en  nordisk  vikingahöfding  och  Holfs  vapenbroder,  för- 
länas af  Frankiska  Konungen  med  grefskapel  Senlis.  II: 
1 36. 

Herigar,  Konungens  rådgifvare  och  höfding  i  Birka,  då  Ansga- 
rius första  gången  ditkom.     I:  292.     II:  628.  634.  635. 

HerjedtJen,  dess  första  bebyggande;  I:  502.  Trakter,  hvar  run- 
stenar der  träffas;  503. 

Herjulf,  rymmer  bort  med  Ups.  K.  Erik  Emimdssons  syster  och 
nedsätter  sig  i  den  då  obebygda  trakt,  som  efter  honom  bär 
namn  af  Herjedalen.    I:  501 — 2. 

Hermannus  Gontractus,  en  af  Medeltidens  berömda,  ntmärkte 
lärde.     Hl:  821—22. 

Hermanrik  den  Store,  Göternas  Konung  vid  medlet  af  IV  årh.; 
omfattningen  af  det  Götiska  väldet  i  hans  tid;  I:  53 — 54. 
Förliknades  med  Alexander  den  store;  53.  Lefde  med  de 
Romerska  Kejsarne  i  vänskap  och  fred;  54.  Hans  död  och 
östgötiska  maktens  förfall  efter  hans  lid;  56. 

Hermund,  uppbygger  på  sin  fädernegård  en  kyrka.  UI:  59 
—60. 
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Merod9iU8,  meddelar  onderråttelser  om  de  i  Europeiska  och  Asi- 
atiska norden  varande  folkstammar;  i:  3 — 1.  Hela  Oet  öfriga 
£uropa,  firitanniska  öarne,  Skandinaviska  norden,  äfven  Ger- 
manien  och  Gallien  för  honom  obekanta  länder;  7^. 
Hade  emellertid  hört  rykten  om  långt  bort  liggande  okända 
länder  och  öar  i  fjerran  norden,  men  visste  icke,  hvad  tro 
de  förtjente;  9. 

Herraud,  Hjorvard  Ylfings  son,  säges  hafva  återfått  Östergötland, 
det  rike,  hans  fader  och  K.  Granmar  förut  egt;  l:257(n.), 
Sagan  om  hans  dotter  Thora  Borgarhjort;  274—75. 

Herravadshro.     IV:  404. 

Herregårdar y  herremaftsgårdar,  herresäten;  IV:  591.  Fw- 
hållandet  mellan  de  stora  jorddrottarne  och  deras  underliaf- 
vande  i  de  Germaniska  rikena;  III:  353 — 61  • 

Herrevads  kloster  i  Skåne.  W:  60  (n.). 

Hersar.  IV:  565—66. 

Hertigar^  Hertigdömen,  Bruket  af  värdighetsnamnet  Hertig  i 
nordiska  länderna  tidigast  i  Norrige;  i  rättigheter  emellertid 
ingen  skilnad  mellan  Hertig  och  Jarl;  sedermera  mer  och 
mer  rådande  sed,  alt  till  riket  arfborna  konungasöner,  som 
fönit  kallades  Jonker,  nu  mer  benämnas  Hertigar;  IV:  513 
(n.).  Magnus,  Birger  Jarls  son,  i  våra  häfder  den  förste, 
som  bär  värdighetsnamn  af  Hertig,  befinnes  hafva  innehaft 
Södermanland  med  Nyköpings  slott  som  hertigdöme,  hvartill 
synes  äfven  varit  lagdt  ett  visst  område  af  Upland  eller  vissa 
af  dervarande  kronogodsen;  513 — 14.  V:  167«  Bengt, 
Magni  yngre  broder,  blir  Hertig  af  Finland:  IV:  694.  695 
(n.).  Af  Magni  egna  söner  erhåller  Erik  samma  hertig- 
döme, hans  fader  som  Hertig  innehaft, och  Valdemar  efter- 
träder sin  farbroder  i  hertigdömet  öfver  Finnland;  V:  154. 
216  (n.).  166—67.  I  Norrige  och  i  Danmark  voro  Her- 
tigens förpligtelser  och  rättigheter  till  väsendtligaste  delen 
bestämda;  V:  192  (n.).  278  (n.).  Men  hos  oss  ännu  inga 
fördrag  eller  lagar  upprättade  Öfver  konungadömets  och  her- 
tigdömets  rättsförhållanden  till  hvarandra;  192.  De  första 
stegen  dertill  framträda  i  den  försäkran,  som  förelades  Her- 
tigarne Erik  och  Valdemar  i  Aranäs,  och  den  förpligtelse 
till  hörsamhet  och  trohet  de  sedermera  afgåfvo  i  Kolsäters 
dagtingan;  168—69.  179 — 80.  Men  vid  delningen  af  ri- 
ket mellan  Birger  och  hans  bröder  bestämmes  i  detderöfver 
i  Helsingborg  upprättade  fördraget,  att  Hertigarne  i  afseende 
på  den  del  af  riket,  som  med  alla  deraf  utgående  afgälder, 
skatter  och  gärder  lillkomme  dem,  väl  skulle  erkänna  Birger 
för  sin  länsherre  och  hylla  honom  som  rikets  Kommg,  men 
han   för   öfrigt   icke  ega  något  att  befalla  i  deras  herligdö- 
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men,    i   aCseende  på  dessa  utfärda  några  påbud  eller  olöfva 
någon   domsrätt   öfver   andra  ån  sina  egna  mdn;  251 — 53. 
Hertigarne  styra  och  handla  inom  sina  hertigdömen  med  fiill 
konungslig  makt  och  myndighet;  273 — 82. 
Herulerna,  Procopii   berättelse  om  dem,  deras  bostader  och  de- 
ras vandringar  till  Thule  (Skandinavien);  1:85 — 86.  Andra 
Heruler,  som  af  Romerska  Kejsaren  fått  bostäder  uti  Illyrien, 
sända   till  Thule»  att  hemta  sig  en  Konung  af  konungasläg- 
ten;  88.    Räknas  af  Procopius  till  den  Götiska  folkstammen ; 
89.     Berömda  för  sin  hurtighet  och  sina  lätta  trupper;  48. 
Deras   vandringståg,   krig   och  bostäder  under  kampen  mol 
Romerska  väldet  i  den  stora  folkvandringens  tider;  64. 68. 72. 
Hild,  K.  Granmars  i  Södermanland  gemål.    I:  246. 
Hildegalty  en  hjelm,  hvarpå  svärd  icke  bet.  I:  238. 
Hildigunn^  K.  Granmars  i  Södermanland  dotter,  bär  den  iskänkta 
bägaren   fram  till  Vikingahöfdingen  fijorvard  Ylfing,  dricker 
honom  till,  trolofvas  med  honom  och  blir  hans  maka.  I:  246. 
Htldisvtn,  Kung  Ales  i  Nonige  hjelm.    I:  238. 
Hilldir^  en   af  Sigurd  Riogs  utmärktaste  kämpar  i  Bråv.  slaget. 

I:  262. 
Hille  Bror  Staffans  Stupa.    III:  26. 
Hiadehed   (i   sagan    Hminkeidur)    i    Nerike,   der  säges  Braut- 

Anund  fått  sin  hane.     I:  242. 
Hindradagsgäf.    II:  535. 

Hinduernay  säga   sig  vara  komna  från  norden,  och  mycket  talar 
derför,  att  från  Persien  eller  Iranska  bergländerna   de  i  In- 
dien herrskande  kasterna  invandrat.     I:  130. 
HinkmoT^  Erkebiskop  af  Rheims.     III:  668.  670. 
Htppopoder,  menniskor   med   hästfötter,   omtalade  af  Plinius  d. 
ä.,  såsom  beboende  öar  i  Nordhafvet;  I:  22.    Sannolika  an- 
ledningen till  sådana  beräUelser;  22  (n.). 
tiird,  familj,   hvaraf  Konungens   hustrupper  kallades  Mrdmän; 
I:  590.  IV:  572.    ffirdstyrare,  styresmän,  föreståndare  för 
hofvet;*  IV:   572.     fftrdskrå,    hoQag,   gårdsrätt;  IV:  536. 
Birdsvenner,  htrddrängar,   herrarnes,   riddares   och   väp- 
nares karlar  och  följesmän;  593.  594  (n.). 
Hithins'é,  i  Rogaland   i   Nornge,   mötesplats  för  holmgångsmän. 

JI:  387. 
Hittebarn^  inrättningar  af  kyrkan    för   hittebarns,   utsatta  barns 

upptagande  och  vårdande.  III:  236. 
Hjälte  Skeggason,  Isländsk  skald;  I:  391.    Hans  mottagande  af 
Olof  Skötkonung  och  Konungens  samtal  med  honom;  394 
— 97.     Uppvaktar    Olof   Skölkonungs  dotter  Ingegerd;  397 
—98.  399. 


MJaliimtd,  norcHtka   lagans   beiiSmnibg   p8   Shetlands-öarne.  II: 

Mjelm^  en  liten  ö  i  norr  från  Samsö;  der  befattade  sfg  K.  Erik 
Glippings  mdrdare.     IV:  MB. 

ffjorieif,  sändes  af  Harald  Hildetand  fill  K.  Ring  i  Sverige,  att 
mana  honom  till  strid  och  öfverensicomma  oro  stridsplatsen. 
I:  261. 

Hjorter,  en  bland  käraparne  i  Bräv.  slaget.  I:  268. 

ffjorvardy  en  Konung,  dfverramplar  Rolf,  Konnngen  i  Danmark, 
och  bringar  honom  med  alla  hans  kämpar  om  Ii fvet.  1:240. 

ffjarvard  Ylfing^  en  stor  vikingaböfding;  I:  245.  Kommer  till 
K.  Granmar  i  Södermanland;  246.  Trolofvas  med  Konun- 
gens dotter  Hildigann  och  håller  bi*5llop  med  henne;  246. 
Innebrännes  jemte  sin  svärfader  af  Ingiald  Illråda;  248. 
Hans  son  Herraud;  257  (u.). 

Hladir,  vid  Nidaros  i  Norrige,  Harald  Hårfagers  hufvndgård,  en 
af  de  ansenligaste  offerplatser  i  Norrige,  hvarefter  delarlar, 
som   der    bott,  bnrit  namn  af  H I  a  d  a -jarlar.     I:  S05.  516. 

ffiedrUf  Hleidre  eller  Lädre,  Lejre,  en  argammal  stad  eller 
forntida  offerställe  på  Seland,  hvarpå  den  af  Plinias  d.  ä. 
omtalda  ön  G  ar  t  ris  synes  hänsyfta.     I:  24.  237.  516. 

Htidskj€df,  i  Asgård,  der  Oden  firån  srtt  h&gsäte  skådade  öfVer 
verlden.  I:  115. 

Hlod^  Hlödy  Loda-kveiswy  troligen  forntida  benämningar  pä  of- 
ferplatser.   I:  515.  516. 

Hneiter,  K.  Olof  den  Heliges  svärd,  som  han  förde  i  slaget  vid 
Stiklastad;   I:  454.     Går  i  arf  inom  en  Svensk  sligt;  458. 

Hnidingaherg,  IV:  532. 

JBfnoss,  Frejas  dotter,  se  Gerseme. 

ffof^  egentligen  offerhus,  tempel,  i  allmänhet  hos  och  gård.  I: 
590  (n.). 

Hoff  och  Tjurhy^  gårdar  af  detta  namn  af  Olof  SkÖtkouung  skänkta 
till  Östrabo,  nn  Vexiö  kyrka;  II:  662.  Under katholska liden 
biskopssäte  och  biskopsgård^  kända  under  namn  af  Biskops- 
berg, nu  Kronoberg;  662  (n.). 

Hofmäfiy  Konungens  man,  kallades  med  allmänt  namn  de,  som 
ansågos  höra  till  Konungens  hus  och  gård  (se  Hof)  och 
voro  honom  till  serskilt  troskap  och  pligt  förbundna;  1:590. 
IV:  579—87.  591—92.  Dråp  å  dem  måste  försonas  med 
serskilta  böter,  kallade  Thukkaböter,  till  upprättelse  för 
den  Konungen  derigenom  tillfogade  skymf;  IV:  67&  Att 
hofmännen  såsom  en  herres  tjenare  icke  ansågos  såsom  män 
för  sig  och  till  följd  deraf  icke  hade  någon  stämma  eller 
rätt  till  deltagande  med  de  fria  odalmännen  i  några  till  det 
allmänna   hörande  saker  och  befattningar;  IV:  575.    Huru- 
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ledes   en    lOrindring   derattanan    fiVreglr  med  rtisUjenstens 
ioföraode    och   det    uppkommande    frälsestandet ;  585 — 86. 

Hofprester,  hofklerker,  hofkapelianer.  III:  278—79.  IV:  572. 

Bifljensterna  vid  de  Frankisk-Germani«ka  Konnngarnes  hof ;  III: 
322-^29.  Au  honjenstemanna-förliållandena  imder  Medel* 
liden  företer  flera  skiften;  555^65. 

Boftjenslerna    vid    de   nordiska    Konnngarnes    bof.     IV: 
572—74. 

HoliBstOf  ett  af  de  till  Upsala  6de  hörande  gods  i  Vestergotland. 
1:  586. 

Holger  Baat,  iiöfding  för  en  i  Dalsland  infallande  och  härjande 
Norsk  bärhop.     V:  226. 

Hollinger  Carlsson,  son  af  Carl  Lagman,  besegrar  i  tornering 
Danska  riddaren  Peder  Skåning.  iV:  544. 

Uolmfridy  Olof  Skölkonungs  syster,  förmålen  med  Sven  Jarl.  I: 
365. 

äolmger,  frände  af  K.  Knut  Eriksson,  synes  halva  tillhört  Erik 
deu  Heliges  ätt.  IV:  296. 

Holmger^  son  af  Knnt  långe;  IV:  300  (n.).  301— 2  (n.).  Flyk- 
tar till  Geslrikland  efter  slaget  vid  Sparrsätra;  312—13. 
Gripen  och  halshuggen  och  begrafven  i  klosterkyrkan  på 
fädernegården  Sko;  313 — 14.  Det  fordna  gnldvirkade  täo* 
ket  öfver  hans  graf  med  insydd  minnesskrift  ännu  i  behåll; 
314  (n.). 

Holmger,  son  af  Folke  Jarl  och  farbroder  till  K.  Erik  Erikssons 
gemål  Katarina.     IV:  293.  294.  392  (n.). 

Uolmgcr^  en  af  hufvndmännen  vid  den  upproriska  rörelsen  mot 
Magnus  Ladulås.     IV:  550.  556.  557  (n.). 

ffolmedal,  i  Vermland.  IV:  275. 

Holmgång y  tvekamp  på  en  holme  eller  afmätt  plats;  II:  386. 
De  i  sagorna  nämuda  ställen  såsom  vanliga  mötesplatser  för 
bolmgångsmän ;  387.  Holmgångslagen ;  388—90.  Skilnad 
mellan  bolmgång  och  tvekamp;  395. 

Holmgård,  hvilken  stad  i  Gardarike  eller  Ryssland  kan  förmodas 
vara  dermed  betecknad.  II:  290. 

Holsetulandy  nordiska  sagornas  benämning  på  Holsteio.  II:  617 
—18. 

Helsten  Skoger,  utlänning  i  K.  Birgers  Ijenst.     V:  305. 

Holvedeuy  gränsskogen  mellan  Östergötland  och  Småland;  i  hed- 
natiden ledde  ännu  ingen  väg  genom  denna  vilda  trakt.  I: 
497.    V:  236. 

Honorius  II,  Påfve.  III:  712—14. 

HordeVy  Ivar  Vidfamnes  fosterfader;  uttyder  hans  drömmar ;  följ- 
.  derna  deraf.  I:  255. 

Hors,  te  Hengist, 


/ 


fit  Ritftstgr, 

MjuUlundy  nordifka   sagans   bei)fimnibg>^/ 

ffjelm^  en  lilen  ö  i  norr  frän  Sam^/ 

Glippings  mördare,     IV:  MSf///  'Orrige.  1: 300. 301. 

Hjorleif,  såndes  af  Harald  fL\W//ij(  ^shafvande  öNer  Ran- 

mana  honom  till  strid  ooM^A  , 

I:  261.  //A  »'Onung  i  Svilhiod ;  1: 227. 

Hjorier,  en  bland  karaparr//  -  ^^  hemma  i  sitt  land,  om- 
ffjorvard,  en  Konnng,  ?^/''      »^1*  ^»d  sitt  hof  en  stor  mängd 

och  bringar  honor/  / '     '^a*'^»  227—28.     Stupar  i  striden 

HJarvard  Yl/ing,   e  y  .    ,.     r      ^       ^      „ 

K.  Granmar  1/        '^^  "^  kanna,  h vilka  framför  andra  ville 

gens   dotter         ^*'^«^-  ^'•*  4^®- 

Innebränn'      yiOttning,  moder  till  troUsystrarne  Thorgerdoch 

Hans  80-  J^^'  ^2^- 
Uladir    vif*   -Jiff  Bumley  ett  forntida  qväde  sjungit  om  honom  sl- 
^\  ^  y  ét  utvandrande  Göters  första  Konung;  I:  91.    Enligt 
SO'    i^^^  Konung  i  Upsala  och  styrde  åfvenöfverDaomark; 
Hltd''      /jSiäfventyrs  densamme  med  den  af  Jordanes omDämnde 
^/loal,  från  h vilken  Götiska  konungaslågten  härstammade; 
^.    lians  söner;  91. 
^lungalandy  Aundungaland^   det   namn,    den   store  östgö- 
tska Konungen  Theodoriks  rike  bär  i  sagan.     I:  76. 
M»fridy  son    af  Tancred  i  Normandie,  en  af  hjeltarne  vid  er- 
öfringen  af  nedre  Italien.  II:  189.  191.  192. 
fitndari^  detsamma  med  härad,  förra  benämningen  den  vanliga 
i  det  egentliga  Svea  rike,  den  sednare  i  Göta  rike.  1: 510  (n.). 
jiunalandy  det  af  Huner  bebodda  landet.  II:  306. 
ffunehals,  i  Halland.  IV:  699.  V:  103.  182.  222.  258.  292. 
HuneTy  i   nordiska  fornsagan  serdeles  Slavema   dermed  beteck- 
nade;   folknamnet   Huner  i  sagorna  dock  mycket  obestämdt, 
emedan  det  synes  varit  tillagdt  flera  folkslag.  II:  306. 
Hungersnöd  och  pestartade  sjukdomar.  V:  7.  287. 
Hunhammar,  gammalt  folkungagods  i  Botkyrka  socken.  IV»  26i 

V.  201. 
Huni^  en  bland  kämparne  i  Bråv.slaget.  Ir  268. 
Hunnernay  skildring  af  dem;  deras  vandringståg  och  fieodlliga 
infall  i  Europeiska  länderna;  I:  54 — 56.  Kriga  9ch  jaga 
i  Rysslands,  Ungerns  och  Polens  vildmarker  och  skogar:  61. 
Fördrifvit  Alanerna  från  deras  bostäder  mellan  Don  odi 
Wolga ;  63.  Östgöterna  med  sina  Amaliska  Furstar  måste 
underkasta  sig  dem;  56.  Likaledes  äfven  andra  stammar; 
Hunnernas  makt  och  välde  under  Attila;  68 — ^9.  Besegras 
i  det  mördande   slaget  vid  Chälons  i  Frankrike;  70.    Lem- 
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^f  den   fiunniska  makten  kastas  tHltuika  till  Don 
^  sInUigen;   70 — 71. 

'and,  deriovid  i  den  kalla,  som  bär  namn  af  S:t 

fSkölkonung  mqUagit  dopet;  II:  653.  657. 

""ger  dei'  grund  till  kyrka  och  biskopssäte, 

saby  gård,  som  en  tid  bortåt  blef  huf- 

nds  Biskopar;  663. 
lägre  tjensteroan,  som  satt  på  Konungens 
(,11.). 
'iniida    qväde,    hvaraf   åtskilliga   brutna  stycken 
^as  i  behåll.     II:  573. 
IV:  616. 
ej  a,  Husfru  y  som  hus  och  bo  eger;  I:  216.     Sinnebilden 
af  hennes  husmoderliga  rättigheter  en  nyckelknippa ;  II:  535. 
Hennes  husmoderliga  regering;  536.     Se  Freja. 
Huskarlar y  fria    hustjenare;    I:   554.  590.   IV:  572.     Den  an- 
senliga   mängden    af   dera,    som  storbönderna  höllo  på  sina 
gårdar,    och  att   med  dem  bemannades  härskeppen,  när  sö- 
nerna af  sina  fäder  utrustades  till  härfärd;  II:  367. 
Huskarla-hvöty  se  Thormoder  Kolbrunar  Skald. 
Huspresier.     III;  281—86.  297—300. 

Hvalrossar,  skeppståg  förfärdigade  af  deras  skinn.    II:  280 — 81. 
Hvalfiskfdnge.  281. 
Hvita  Krist.     II:  680. 
Hvita  Människornas  land.     II:  277. 

Hvila  stjerna^  hustru  till  Hafda;  de  bebygde  Gottland.  I:  94. 
Hvita  Träsket^  sjön  Ladoga.     V:  56. 
Hvita  Fadum,  de  hvita  dopkläderoa.     II:  680  (n.). 
Hvitserky   son   af  Ragnar  Lodbrok;  I:  277.     Får  vid  delningen 
af  länderna  mellan  Ragnars  söner  Reidgotaland  (Jutland)  och 
Venden;  288. 
Hyrning y  Olof  tryggvasons  svåger^  en  af  hjeltarne  i  SvoUdr-slaget. 

I:  362. 
HyrnungCy  öfre  och  yttre.     IV:  616. 
Hylvidery  K.    Svipdagers  i  Tiundaland  son,  stupar  i  striden  mot 

K.  Granmar  i  Södermanland  I:  247. 
Hyperboreery  som  af  Grekerna  troddes  bo  ofvanom  nordanvin- 
den ;  I:  3.  Flyttades,  i  samma  mon  de  Europeiska  länderna 
blefvo  mer  bekanta,  allt  längre  bort  i  det  dunkla,  obekanta 
norden  och  slutligen  till  sitt  sista  hem  de  Uralska  bergen 
längst  bort  i  det  okända  Siberien;  17. 
Håkan  Röde,  af  Svearne  tagen  till  Konung;  III:  18.  Konun- 
galängdens korta  uppgifter  om  honom,  för  öfrigt  ovisshet  om 
det  närmare  förhållandet  med  honom;  18 — 19  (n.). 
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MåkoM  I  Adalstens  Fostre^  fiilloson  af  Baraid  Hårfagef;  324. 
Uppfostras  hos  K.  Alhelstau  i  Eogland,  i  hvars  koä  han  på 
listigt  salt  blifvit  satt;  324 — 25.  Kommer,  understödd  af 
sin  fosterfader,  till  Norrige,  lofvar  att  återgifva  bönderna 
deras  odalratt  och  blir  enhälligt  och  med  glädje  tagen  lill 
Konung;  326.  Till  införande  af  ordning  i  landet  stiRar 
han  med  råd  af  de  visaste  män  lagar  for  de  serskilta  de- 
larne af  landet,  indelar  kuststräckan  i  skeppslag  och  ord- 
nar krigsväsendet;  327.  Stupar  i  kriget  mot  Erik  Blodyxas 
söner;  327—28. 
Håkan  III  Herdabred,    son    af   K.    Sigurd  och  af  ett  parti  i 

Norrige  tagen  till  Konung.     IV:  156.  163. 
Håkan  IFy    Sverres  son.  Konung  efter  sin  fader;  IV:  179  (d.). 
Död,  säsom  man  trodde,  genom  förgiftning,  och  Sverres  ef- 
terlemnade  gemål  Margareta,  Erik  den  Heliges  dotter,  miss- 
tänkt derför;  180  (n.). 
Håkan  V  Håkansson^   sonson    af    Sverre,  genom  Birkebenarnes 
beskydd,  vaksamhet  och  beslutsamhet  uppsatt  på  konungastolen 
i  Norrige ;  IV:  270.     Efter  fåfänga  försök  att  afhålla  Verm- 
länningarne    ifrån    att  skydda  och  förstärka  de  från  Norrige 
till  dem  flyktande  upprorsstiftare  samt  lika  fruktlösa  att  för- 
må   Svenska  Konungen  afstyra  detta  ofog,  företager  han  ett 
flendtligt   härtåg    till    Vermland ;   förloppet  deraf ;  271—76. 
Samtal   med  Vestgöta  Lagmannen  Eskil,  som  lillkännagifver 
honom  Svenskarnes  förbittring  öfver  det  Vermländska  tåget; 
277— 78,     Underhandlingar  deröfver;  316 — 17.    Ett  möte 
beramadt   mellan  begge  rikenas  Konungar;  317 — 18.    Nytt 
möte   beramadt;    utgåogen  deraf;  319 — ^20.     Fredssliftelse; 
'321.     Konungens  långvariga  underhandlingar  med  sitt  pre 
sterskap   och    med   Romerska   stolen  angående  sin  kröniog, 
emedan  han  var  född  af  oäkta  säng;  350 — 54.    Hans  krö- 
ning   och   högtidligheterna   dervid;    354 — 64.     Det  fasta, 
vänskapliga    förhållandet    mellan    honom    och    Birger  Jarl; 
415 — 20.  407.     Fiendskap  med  Danmark,  underhandliogar 
och  fredsslut;  417 — 21.     Dör  på  Orknöarue  under  den  stora 
härfärden    till    Skottland;    506.      Älskade    prakt  odi  ståt; 
319.  412. 
Håkany  son    af   K.    Håkan  V  Håkansson,  hyllad  och  erkänd  som 
blifvande  Konung  i  Norrige  efter  sin  fader;  IV:  319.  Förmäld 
med  Birger  Jarls  dotter  Richissa;  319.  321.  412.  417.  Gä- 
star   hos  Birger  Jarl  på  Lena  gård;  419.     Död;  419-20. 
Håkan  Fl  Magnusson^    son    af  Magnus   Lagabäter,   hade  som 
Hertig   sitt    hufvudsäte  i  Opslo  och  tager  K.  Eiik  Glippings 
mördare    i    beskydd ;   IV:  698 — ^99.     Efterträder  sin  broder 
Erik    Preslhataren    i   konungadömet  öfver  Norrige;  V:  161. 
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Mdlen  och  vänskapsförbund  med  K.  Birger  i  Sverige;  161 
—69.  164>-165.  166  (n.).  181.  Inbjuder  Svenska  Herti- 
gen Erik  till  jalgästabud  i  Norrige;  hans  doiter  Ingeborgs 
trolofoing  med  honom,  och  hans  förhällande  till  de  Svenska 
Hertigarne,  hviika  han  gifver  en  fristad  i  Norrige  och  till 
dem  npplåter  KonghällochNicklaborg;  162 — 63.  174—75. 
179.  Förlänar  dem  äfven  med  norra  Halland;  182 — 83. 
Upphäfver  den  förut  ingångna  dagtingan  med  Danmark  och 
understödjer  de  Svenska  Herligarne;  207.  211.  Uppkom- 
mande missförstånd  och  iiendtligheter  mellan  honom  och  de 
Svenska  Hertigarne;  210—211.  221 — ^28.  Sluter  fred  med 
Konungen  i  Danmark  och  trolofvar  sin  doiter  Ingeborg  med 
K.  Birgers  son  Magnus;  231 — 34.  Fortsatta  liendlligheter 
mellan  honom  och  de  Svenska  Hertigarne.  234.  242 — 43. 
Stillestånd  afslutes;  244 — 4.5.  Fredsunderhandlingarne  och 
fredsslutet  i  Helsingborg;  247 — 50.  Serskilt  fredsslut  mel- 
lan Konungen  och  de  Svenska  Herligarne,  till  följd  hvaraf 
hans  dotter  Ingeborgs  trolofning  med  Birgers  son  Magnus 
upphäfves,  hon  pä  nytt  trolofvas  med  Hertig  Erik  och  Kon- 
ungens brorsdotter  Ingeborg  med  Eriks  broder  Hertig  Val- 
demar; 257 — 60.  Deras  högtidliga  förmälning  i  Opslo; 
264— -65.  Nya  underhandlingar  och  nytt  fredsslut  i  Hel- 
singborg; 268—71.  Glädjen  vid  Norska  hofvet  öfver  fö» 
delsen  af  Hertig  Eriks  och  Ingeborgs  son  Magnus;  294.  Hå- 
kans död;  339. 

Håkan  Jarl,  nedstammade  enligt  det  om  honom  diktade  qvSdet 
Haleygiatal  från  Odens  son  Seminger;  I:  212  Efterträder 
sin  fader  Sigurd  Jarl  i  jarldömet  öfver  Throndhem;  329. 
Flyr  till  Danmark  för  K.  Erik  Blodyxas  öfvermakt;  329. 
Inleder  Dana-konungen  Harald  Blåtand  att  locka  Norska  Kon-> 
uDgen  Harald  GråfåH  till  Jutland  och  nedergöra  honom; 
329—30.  Förlänas  af  Harald  Blåtand  med  hela  Norrige, 
med  undantag  df  dess  södra  del ;  330.  Kallas  af  Danska 
Konungen  till  hans  bistånd  mot  Kejsar  Otto  11:331.  Tvin- 
gas att  antaga  dop  odi  Ghrist«ndom;  331.  Vred  deröfver, 
offrar  åter  till  Gudame,  nppbr&nner  i  Göta-skaren  alla  sina 
skepp,  tågar  midtigenom  Göta  rike,  sköflar  och  nedbryter 
der  ett  präktigt  Thors  tempel;  331—32.  Erkänner  icke 
Dana-konungens  välde  och  styr  Norrige  med  sjelft*ådig  myn-* 
dighet  och  stort  anseende;  332.  Hans  anslag  attbemäktiga 
si^  Olof  Tryggvason  misslyckas,  och  han  slutar  på  ömkligt 
sätt  sina  dagar;  339—40.  Satte  sin  mesta  förtröstan  till 
trollsystrame  Thorgerd  Hörgabrud  och  Yrpo;  155. 

ffåkm  Eriksson^  son    af  Erik  Jarl  i  Norrige,  flyr  till  England; 
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I:  371—73.  Sdlles  af  sin  morbroder  Knut  d.  Store  (ill 
8tyresman  öfver  Nomge;  440.  Lider  skeppsbrott  och  om- 
kommer; 341. 

Håkan  Ifvarsson,  Jarl,  en  af  Norriges  mftktigasle  mån,  flyr  (Ut 
Sverige ;  samlar  en  här  af  Göter  till  Vestergotlands  skyddande 
för  härjningar  af  Harald  Hårdråde.  III:  19—13. 
SlHoii  GaliUy  Jarl  i  Norrige,  son  af  Lagman  Folkvid  i  Verm- 
land  och  iftägasatt  a(t  blifVa  (agen  till  konung  i  Norrige. 
IV:  181  (n.).  276. 

Håkan  Tunesson,  (Vinstorpa-älten),  K.  Magnns Brrgerssons 
Hai*sk.     V:  4. 

Håkan  Jonsson  (Lama),  K.  Birgei^  Marsk.  V:  347  (n.).  350  (n.). 

Håkany  Lagman  i  Attundaland,  en  af  UplXagens  utarbetare. 
V:  79. 

Håkan  den  Gamle,  en  myndig  bonde  i  Sviihiod,  lager  i  siit 
skydd  Astrid  med  hennes  unga  son  Olof  Tryggvason  ocb 
värnar  dem  både  mot  stämplingarne  af  Norska  R.  Erik 
Blodyxas  moder  Gunhild  och  mot  Svea  Konungen  Erik  Se- 
gersäll.     I:  335—36. 

Håkan  Huggenkind,    en   af   kämparne  i  Bråv.slaget.     I:  265. 

Hånger^  i  Gudhems  härad  i  Vestergötland ;  om  K.  Inge  d.  Äl- 
dres grafställe  på  dervarande  kyrkogård,  III:  50  (n.). 

Håtuna.  V:  201.  282  (n.)  328.  Håtuna-leken;  202—3. 
304. 

Hämelaiseiy  Tavasternas  inhemska  folknamn,  se  Tavasler. 

Häner,  en  stor  och  fager  man  bland  Asarne.     I:  97. 

Hängas^  upphängas  i  galge,  var  i  äldsta  tider  icke  ettvanheder^ 
ligt  döidssätt,  ty  åt  Oden  blefvo  de  gtfha^  som  hängdes.  I: 
232. 

Härad,  ursprungliga  uppkomsten  och  bildningen  af  dem;  510. 
566—67.  Fridsböter  till  häradet  för  begånget  dråp  inom 
dess  område;  567.  Häradets  indelning  i  fjerdingar,  dessa  i 
attnngar  och  attongarne  i  hamnar;  567.     IV:  659. 

HäradsMllmänningar.  IV:  655. 

Häradsåöfdingar,  valda  af  häradsmftnnen  sjelfva,  trädt  i  de  fordna 
Härads-  eller  Småkonungarnes  ställe.  I:  541.  567.  IV: 
564—65.  566. 

Häradssnäckor.  IV:  663  (n.> 

Härbannet.     III:  482—86. 

Härkonungar,  se  Sjö-  ock  Härkonungar. 

Härsköld,  Germaniska  rikshärens   indelning  i  sju   härsköldar. 

III:  554—55. 
Högahed  i  Nerike,  der  säges  Braut-Annnd  fitt  sin  bane.  I:  34S. 
Höghwr  i  Nordstighi,   hcrande  till  Upsala   öde  1  Helsingland. 
I:  586. 


Höghar  i  Sundkedt,  hörande  till  Upsala  öde  i  Helstngland. 
I;  586. 

Uögnatorpy  Höjentorp  i  Valle  härad  af  Vestergötland.     V:  2417. 

HögnCf  Koonng  öfver  Uplandeu  i  Norrige,  sod  af  Eisten  den 
Rika.     I:  300. 

Högskolan  i  Paris;  III:  855 — 65.  Svenska  Biskopame  anma- 
nade  af  Romerska  Stolen  alt  ditsånda  skickliga  dmnen  f5r 
att  bildas  till  värdiga  kyrkolärare;  IV:  325.  Stiftelser  f5r 
de  vid  denna  högskola  varande  Svenskar;  V:  M— 97. 

Högskolor^  se  Skolor. 

Hökar,  deras  bruk  till  jagt;  I.  407.  Hos  flera  forntida  folk 
hållna  i  stor  helgd;  II:  429. 

HÖknalt,  Midvintersnatten.     II:  429. 

Hönsehylteskans  i  Småland,  har  efter  sägnen  fordom  varit  kal- 
lad Trojenborg.     I:  118. 

Hördaknut,  Knut  den  Stores  son,  Konung  i  Danmark  efter  sin 
fader ;  I:  467.  Fredsslutet  mellan  honom  och  K.  Magnus 
den  Gode  i  Norrige;  466.  Blir  konung  äfven  i  England 
efter  sin  broder  Harald,  468.     II:  184. 


jf^or,  se  jéyo. 

Ida  vid  Tröja,  säte  för  de  Idaeiska  Daktylerna:  Idavallen,  der 
i  Asgård  Asagudarne  samlades  till  rådslag.    I:  115.  116. 

Idaiska  Daktylerna,  metallernas  bearbetare,  tillika  gudar,  pre- 
ster,  undergörare,  versmåttens  uppfinnare;  öfverensstäm- 
melsen  mellan  dem  och  Asarne.    I:  116. 

Idrotter,  Odens  idrotter;  I:  196 — 97.  Runor,  vittra  idrotter; 
205. 

Igor  (af  Grekerna  kallad  Ingor,  Ingvar)^  Rurijl^s  son,  tager 
riket  och  väldet  efter  sin  fader.     II:  319.  3^3. 

Illyrien,  hvad  derunder  inbegreps ;  I:  72.  Göterna  få  der  bo- 
städer af  Kejsar  Glyserius;  72. 

Immunitet,  hvad  dermed  i  Medeltidens  språk  betecknades.  III: 
360. 

Ingwvoner,  hos  Plinius  d.  A.  ett  vid  Weichseln  boende  folk, 
med  hvilket  Germanien  tog  början.     I:  22. 

Ingatorp^  i  Gudhems  härad  i  Vestergötland,  säges  håra  minne 
och  namn  af  K.  Inge  d.  A.     III:  50  (n.). 

Inge,  son  af  Olof  Trätelja,  blir,  efter  våra  äldsta  inhemska 
konnngalängder  och  krönikor.  Konung  i  Sverige  samt 
stamfader  för  den  nya  konungaätten,  således  Ynglinga- 
ätten genom  honom  fortplantad.  I:  259  (n.).  Jfir  257  (n.). 
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ing€  den  Äldre,  StenkiU  spn,  tågen  till  Konung  och  åter  för- 
jagad; III:  17 — 19.  Ånyo  tagen  till  Konung  och  pä  nytt 
fOrdrifven,  då  han  ville  afskaffa  hedna^offren;  21—23. 
Äter  Konung,  sedan  han  öfverrumplat  och  innebrttnt  K. 
Blotsven;  32.  Fredsmötet  i  Konghäli  mellan  honom  samt 
Konangarne  af  Danmark  och  Norrige;  SO'— 40  Uppgif- 
Tes  att  hafva  eröfrat  och  en  tid  Innehaft  Skåne:  saooo- 
lika  förhållandet  dermed;  40-^4  (n.).  49-^51.  Att 
hans  konungadöme  synefi  varit  inskränkt  till  Göta  rike; 
47.  64  (n.).  65.  74—75  (n).  Håiis  död?  49—50. 
flanfi  barn  och  ättlingfti'^  51-^04.  Den  honom  tillräknade 
stora  förtjensten  af  rikets  föt^svftr  i.  sig  sjelft  ganska  mått- 
lig; drag  af  hans  och  Inge  den  Yngres  karakter;  69  (n.). 
Hans  griftvård  i  Värnhems  klosterkyrka;   50*^51  (n.). 

Inge  den  Yngre,  fornt  samkoflntig  med  sin  broder  Filip,  ef- 
ter dennes  död  ensam  Konung;  III:  55  Mindi*e  råttvist 
det  sättf  h varpå  han  blifvit  bedömd;  69  (n.).  Hans  död; 
62^—63.  Med  honom  utslocknade  Stenkilska  ätten;  63. 
Ovisshet  och  or^da  i  afseehde  på  hans  giftermål,  och  hu- 
ruvida Erik  d.  Heliges  gemål  Christina  varit  hans  dotter; 
63  (n.).     Hans  griftvård  i  Vreta  kyrka;  63  (n.). 

Inge  (I),  son  af  Harald  Gille,  en  krympling;  111:96.  97  (n.). 
Samkonung  i  Norrige  med  Sigurd  och  Eisten;  hans  sin- 
nesart och  karakter;  IV:  27.  Uppkommande  oehighet 
och  blodiga  uppträden  mellan  bröderna;  Inges  död;  155 
—66. 

Jnge  (il)  Béutrdssan^  Konung  i  Norrige.  IV:  178  (n*).  StO. 
276. 

inge,  son  af  K.  Nils  i  Danmark  och  hans  gemål  Margareta. 
III:  66. 

Ingeborg,  dotter  af  Ottar  Jarl  i  Götaland,  moder  till  Palaa- 
toke%     I:  315. 

Ingeborg,  dotter  &(  Ups.  Konungen  Ei&ten^  trolofvas  mhå  Rag- 
nar Lodbrofc)  I:  378^79.  Trolofningen  går  om  intet, 
och  Ragnars  söner  påföfH  Eistee  kdg;  281 — SSi 

Ingeborg,  K.  Erik  Eraundssons  syster,  borti*öfvas  af  Herjulf. 
I:  502. 

Ing€b0rg,  dottfer  af  Rj^ské  Fursten  Mstisia^  Wiadimirowitsdi 
och  K.  Inge  d.  Äldres  dotter  Gfaristiha;  III:  53»  För- 
mäld med  K.  Erik  Eyegods  son  Khut  Lavard  och  staa*- 
moder  för  den  kt)noilgaätl,  äom  med  Valdemar  I  uppsteg 
på  Danska  kutigathronen ;  54'<^56. 

ing€borg^  Norska  Fylkiskonungen  Trf^ggves  dotter,  husfru  till 
Ragnvald  J«rl  i  VestergdCkAd.     I:  889.  883.  304. 


Ingeborgs  dotter  af  K.  Erik  Kiuitsson,  förmftld  med  Birver 
Jarl.     IV:  308  (n.). 

Ingeborg,  dotter  af  K.  Valdemar,  förmäld  med  Grefve  Ger- 
hard II  af  Holstein;  IV:  531.  537  (o.).  539.  Moder  till 
en  son  af  nama  Valdemar;  692. 

Ingeborgs  dotter  af  Konang  Erik  Plogpenning,  förmäld  med 
K.  Magnus  i  Norrige;  IV:  421.  451.  Hennes  arfregods 
föranleda  fiendtligheter  mellan  Danmark  och  Norrige; 
452.  680. 

Ingeborg,  dotter  af  Magnus  Ladulås,  bestämd  till  blifvande 
gemål  åt  K.  Erik  Menved  i  Danmark ;  IV:  543.  696.  För- 
mäld med  honom;  V:  148 — 49.  AtfÖijer  sin  gemål  till 
mötet  i  Fagerdala;  172.  Hennes  sista  lefnadsöden  och 
död;  339  (n.).  340.  341. 

Ingeborg,  dotter  af  K.  Håkan  VI  Magnusson  i  Norrige;  V: 
161.  Trolofvas  med  Svenska  Hertigen  Erik;  161.  162— 
163.  175.  211.  Trolofvas  med  K.Birgers  son  Magnus; 
332.  233.  248.  Trolofvas  på  nytt  med  Svenska  Hertigen 
Erik;  259.  Och  förmäles  med  honom;  264.  Om  hennes 
ålder;  162  (n.).  211  (n.).  265  (n.).  Drager  sig  un- 
dan i  säkerhet  till  Skara  slott  vid  underrättelsen  om  det 
öde,  som  öfvergått  hennes  gemål  i  Nyköping,  och  ingår 
förbund  till  ömsesidig  hjelp  med  K.  Erik  Menreds  broder 
Hertig  Ghristofer  och  Erkebiskop  Esger  Juel  i  Lund;  312 
—13.  Gifver  dyrbara  gåfvor  till  Upsala  domkyrka,  der 
hennes  aflidna  gemål  Hertig  Erik  får  sin  graf;  320  (n.). 
Hon  jemte  Hertig  Valdemars  gemål  Ingeborg  uppträda  «f- 
ter  sina  gemålers  död  som  regerafade  Furstinnor;  327 — 
28.  I  öfvervaro  af  henn«  upprättas  föreningsfördraget 
mellan  Sverige  och  Norrige;  332. 

Ingeborg,  dotter  af  K.  Erik  Presthataren,  förmäld  med  S^%n^ 
ska  Hertigen  Valdemar;  V:  161.  259.  264.  265  (n.). 
312.  Synes  efter  sin  gemåls  död  hafva  uppehållit  sig  än 
på  Borgholm,  än  i  Kalmar;  313.  327—28. 

Ingegerd^  Norska  K.  Harald .  Hårdrådes  dotter,  förmäld  först 
med  K.  Olof  Hunger  i  Danmark,  sedan  med  K.  Filip  Hal- 
stensson i  Sverige.     III:  63  (n.). 

Ingegerd,  Olof  Skötkonungs  dotter,*  I:  397—98.  409.  Htn*- 
nes  samtal  med  sin  fader;  398 — 99.  Lofvas  på  AHshär- 
jartinget  till  gemål  åt  K.  Olof  Haraldsson  i  Norrige;  405. 
Förmäles  med  Storfursten  Jarostav  i  Gardarike;  408.  411 
— 12.  Hennes  barn;  4 12^  Hennes  griflfård  i  Sofia  kyr- 
.  kan  i  Novgorod.    !fl:  54  (n.), 

Ingegerd,  dotter  af  Vestg.  Jarlen  Birger  Brosa,  férmäld  med 
K.  Sverker  II  och  moder  Ull  K.  iohan.     Wt  MO. 
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Ingegerd^  dotter  af  Svantepolk   Knntsson   och  husfru  till  Hi« 

thias  Thyrnesson.     IV:  630  (n.).  V:  275  (n.). 
Ingemar  Nilsson  med  tillnamnet  Skialg,    af  Dansk  börd,  i 
stor   ganst   hos   Magnus   Ladulås,    som   gifvit  honom  sin 
franka   Helena  till    husfru;    IV:  547.  548.     Svenska  her- 
rarnes hat  till  honom;  549.   Dräpes  af  dem;  551. 
Ingerta  eller  Ingrid  dotter  af  K.  Knut  d.  Helige,  husfm  till 

Folke  den  Tjocke.  IV:  280. 
Ingiald  111  rå  da,  son  af  Braut- Anund  och  Ups.  Konung  efter 
honom;  h  243.  Hans  lynne  och  uppfostran;  243—44. 
Hans  tillredelser  till  arföl  efter  sin  fader;  244.  Inne- 
bränner  sex  Småkonungar,  nnderlägger  sig  deras  riken  och 
tager  skatt  af  dem ;  245.  Hans  strid  med  K.  Granmar  i 
Södermanland;  247.  Öfverrumplar  och  innebränner  både 
honom  och  hans  måg  Hjorvard  Ylfing;  248.  Oenighet 
mellan  honom  och  K.  Högne  i  Östergötland,  den  ende  a( 
Småkonungarne,  som  förblef  i  besittning  af  sitt  konanga- 
döme;  248.  Tolf  Konungar  säges  Ingiald  hafva  afdaga- 
tagit  genom  svek  och  bedrägeri,  deraf  vedernamnet  i  Il- 
råd  a  blifvit  honom  tillagdt;  248.  Hans  gemål  och  barn; 
248.  Öfverrumplad  af  Ivar  Vidfamne,  gifver  han  sig  åt 
Oden  och  innebränner  sig  sjelf  med  sin  dotter,  f9r  att 
göra  sin  död  namnkunnig;  249.  Han  genom  sitt. anslag 
till  småkonungaväldets  upphäfvande  brutit  banan  for  den 
första,  stora  förändring  i  våit  lands  författning,  den  första 
statshvälfning,  hvarom  våra  häfder  veta  tala;  537^39. 

Ingiald^  son  af  Olof  Trätelja;  I:  251.  Konung  öfver  Verm- 
land;  299.  Kallas  i  våra  äldsta  inhemska  konnngaläng- 
der  och  krönikor  Inge  och  säges  hafva  biifvit  Konung  i 
Sverige;  se  Inge. 

Ingildy  Svensk  Konung,  son  af  Alver  och  efter  berättelse  fo- 
der till  Ups.  Konungen  Ring,  som  med  Harald  Hilde- 
tand  hållit  det  namnkunniga  Bråvalla-slaget.  258.  Jfr 
257  (n.). 

Ingivald,  en  af  landets  store  i  K.  Knut  Erikssons  tid.  IV: 
297. 

Ingrer.     V:  11.  22. 

Ingrid^  dotter  af  Ragnvald,  K.  Inge  d.  Äldres  sen;  om  hen- 
nes många  giftermål  och  talrika  afkomma.  III:  51—52. 
IV:  179. 

Ingrid  Ulfva^  Birger  Jarls  moder;  IV:  501.  502  (n.).  IngrU 
Ylfvas  kamrar  i  502  (n.). 

Ingrid^  dotter  af  Svantepolk  Knutsson,  bortröfvas  af  Folke 
Algotsson;  IV:  624.  Moder  till  Knut  Folkesson  och  se- 
dermera Abbedissa  i  Vreta ;  629  (n.).    V:  256  (n.). 


Ingridy  dotter  af  K.  Knät  .<!•  Heli^,  se  Ingerta. 

Ingvar y  broder  till  Ubbe,  höfding  för  en  nordisk  vikingaskara. 
II:  70.  73.  7Ö, 

Ingvar  UjorL    V.  233.  325. 

Ingvar  Vidförle,  en  Svensk  man  af  stort  anseende;  sagan 
om  honom  och  hans  son  Svens  ryktbara  färder.  II: 
348—50. 

Innoceniius  III^  kastar  kyrkans  förbannelser  Öfver  K.  Sverre  i 
Norrige  och  uppmanar  Sveriges  och  Danmarks  Konungar, 
att  mot  honom  med  all  makt  skydda  kyrkan  i  Norrige; 
IV:  176 — ^77.  Ifrar  mot  den,  såsom  han  kallar  det,  för- 
vända och  avskyvärda  sed  i  Sveriges  land,  att  ingen  fick 
bortgifva  något  af  sitt  gods  till  Gud  och  kyrkan,  utan  i 
närvaro  och  med  samtycke  af  sina  arfvingar;  210.  Kallar 
till  det  stora,  allmänna  mötet  i  Rom  Svenska  kyrkans 
Biskopar;  326 — 28.  Anbefaller  sträng  ransakning  öfver 
åtskilliga  Biskopar,  som,  ehuru  födda  af  oäkta  säng,  blifvit 
satta  på  de  biskopliga  stolarne;  men  kommer  i  stor  förlä- 
genhet öfver  den  så  af  Konungen  som  af  Svenska  kyrkans 
Primas  gjorda  samstämmiga  begäran  om  Romerska  Sto- 
lens bekräftelse  å  Valerii  utkörande  till  Sveriges  Erkebi- 
skop,  ehuru  han  var  född  af  oäkta  säng;  346 — 49.  Ut- 
färdar föreskrifter  till  Svenska  presterskapet,  huru  offentlig 
lysning  skulle  föregå  äktenskapet  och  hvad  i  öfrigt  dervid 
borde  iakttagas;  384 — 85.  Föreskrifter  af  honom  i  afse- 
ende  på  förfaringssättet  i  rättsmål;  III:  635  (n.). 

Inqvisitoriska  förfarandet  i  rättegångssaker.     III:  637. 

Interdiktj  kyrkans  högre>  allmänna  bann;  dess  afkunnande,  art 
och  beskaffenhet.    III:  598—99. 

Inthronizatioy  intkromzare,  beteckningen  deraf  i  Medeltidens 
handlingar.    IV:  247  (n.). 

Inveslitur.    III:  728—30.  748—49.  754. 

/rfln,  fom-Mediska  eller  Persiska  riket;  I:  105.  128.  Ormudzs 
eller  Ljusets  rike;  128—30.  Iron  kallar  sig  äfven  Kau- 
kasiska folkstammen  Osseterna,  lemningar  af  de  forn- 
tida, till  Götiska  folkstammen  hörande  Alanema,  hvilket 
jemte  slägtskapen  af  deras  språk  med  det  Persiska  vittnar, 
att  de  ursprungligen  äro  af  Medisk-Persisk  stam ;  105. 

Iraland  det  Stora,   äfven  kalladt   HviU   Menniskornas   land. 

II:  277. 

Irland,  genom  talrika  munksamfund  förvandiadt  till  de  He- 
ligas ö.     III:  240. 

Irnerius,  grundläggare  af  den  nya  rättsvetenskapliga  skolan  i 

Bologna.    III:  842—45.  „     .    v  , 

Isabella,  K.  Erik  Presthatarens  gemål,   moder  till  Hertig  Val- 
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demars   gemål    Ingeborg;    upplefvat    en    hög   ålder.    V: 
265  (d.). 

Isdborg  eller  Izborsk  i  Krivitschernas  land,  hufvudsåtet  TSr 
Truvor,  Riiriks  broder.     II:  313. 

hoTy  Biskop  i  Strengnäs.     V:  8.  180. 

hhorer^  en  foikgren  af  Ingermanlands  invånare.  IV:  83.  V:  IS. 

IsidoruSf  Biskop  af  Sevilla;  hans  samling  af  kyrkans  stadgar. 
III:  438. 

hland,  upptäckten  af  denna  ö;  II:  220 — 22.  Dess  natarbe- 
skafifeohet;  223—26.  Utflyttningar  till  densamma;  226 
31.  Bland  dess  f&rsta  bebyggare  namnes  en  Svensk  man 
Thord  Knappr  jemte  andra  Svenskar;  228.  Huru  den  Is- 
ländska sarahällsinrättningen  bildade  och  utbildade  sig; 
231—32.  I:  504—9.  Näringsfångsl;  II:  232.  De  tiU 
denna  ö  utflyttande  nybyggare  medförde  från  det  Skandi- 
naviska hemlandet  de  forntida  minnena,  bevarade  och 
fortplantade  dem;  233 — 35.  248.  Samhålls-  och  säll- 
ftkapslifvet  hos  dem;  235 — 38.  Huru  derigenom  danades 
skalder  och  sagoförtäljai*e  och  tillkommit  de  sagor  och 
qväden,  som  ligga  till  grund  för  Skandinaviens  äldsta  hi- 
storia, de  första  till  tiden  de  myihiska,  dernäst  den 
stora  mängd  af  sagor,  som  ensamt  och  förnämligast  röra 
den  Isländska  fristaten,  och  sedan  i  ordningen  de  föga 
mindre  talrika,  som  angå  händelser,  hvilka  tilldragit  sig 
utom  Island,  samt  derefter  de  romantiska,  som  till- 
höra Isländska  litteraturens  yngsta,  men  talrikaste  alster, 
och  alla  af  den  egna  beskaffenhet,  att  vara  författade  på 
inhemska  tungomålet;  233 — 48.  Island  således  med  råtta 
helsas  för  den  nordiska  litteraturens,  sångens  och  histo- 
riens fostermoder;  hos  dess  inbyggare  ett  städse  lefvande 
sinne  för  vetenskaper  och  konster;  243 — 44.  249*-50. 
Det  gamla  språket  på  Island  bibehållit  sig,  och  af  de  trenoe 
Skandinaviska  rikenas  tungomål  det  Svenska  förblifvit  det 
gemensamma  fornspråket  trognast ;  248.  Karakteren  af  den 
Isländska  författningen  och  de  utmärkande  dragen  af  dess 
skiljaktighet  från  Svea  rikets  politiska  författning;  250— 
52.  Mot  Konungarne  af  Norrige,  som  på  deras  6  kastade 
ett  begäriigt  öga,  äro  Isländarne  på  sin  vakt,  men  då  par- 
tianda och  inhemska  strider  uppkomma,  och  isländarne 
icke  längre  förmå  att  beherrska  sig  sjelfva,  går  friheten 
till  undergång,  och  de  underkastas  Norska  Konungens 
välde ;  253—55.   IV:  536. 

Jsleif,  första  Biskop  i  SkalhoU  på  Island.    II:  243. 

Israel  Erlandsson,  Biskop  i  Vesterås,  upptecknat  och  beskrifvit 
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de  af  Erik  den  Helige  förrättade  underverk.  IV:  Il7(n.). 
V:  346  (n.). 
hsady.    V:  13. 
IssedoneVy  Herodoti  skildring  af   dem;  I:  7.     Deras  bosL^der; 

II:  301.  IV:  81. 
Italietiy  Götiska  Konungen  Alarik  inrycker  ati  Italien,  belägrar 
Aqoileja,    plundrar   omkringliggande    landskap,   går   öfver 
Po    och  hotar   Ravenna,    der    kejserliga  hoflägret  var ;  I: 
63«     Intager  och  plundrar  Rom ;  65.     Tågar  genom  Gam- 
panien,  Lucanien  och  Calabrien  ned  till  Regium ;  66.  Rom 
hemsökes  på  nytt  af  Götiska  Konungen  Athaulf;  66.  Ita- 
lien eröfras  af  RUgiska  Fursten   Odoaker,    som  störtar  det 
Vesterländska  Romerska  riket;  73.  Han  fördelar  en  tredjedel 
af  all  jorden  mellan  sig  och  sina  krigare;  73.     Odoaker  i 
sin  ordning  störtas   af   Östgötiska    Konungen   Theodorik, 
som  upprättar  det  stora  Östgötiska  riket, ^h vilket  omfattade 
hela  Italien  jemte  Sicilien  m.  m. ;  74.  Atereröfi*as  af  By- 
zantinska  fåltherrarne  Narses    och   Belizar;  76 — 77.     In- 
kräktas af  Longobaitlerna,  som  upprätta  det  Longobardiska 
riket,  efter  hvilket  öfre   delen  af   Italien  ännu  bär  namn 
af  Lombardiet;  80.    Longobardiska  väldet  störtas  af  Carl 
den  Store,  som  underlägger   sig    hela   det  Longobardiska 
riket;    III:    409.     Den   kejseriiga  värdigheten  från  denna 
tid  betraktad  såsom  oskiljaktigt    förbunden  med  konunga- 
riket Italien  eller  det  Lombardiska  riket;  III:  474.     Norr- 
mannerna    eröfra   jemte    Sicilien  hela    nedre   Italien  och 
stifta  konungariket  Neapel   och   Sicilien,    eller  såsom  det 
äfven  kallas,  konungariket  begge    Sicilierna,    hvilket  ända 
till    våra   dagar    nästan  oförändradt    bibehållit    de  samma 
gränser,  som  dess  första  Norrmanniska  grundläggare  sråfvo 
deråt-     II:  200—1. 
Ivan,  en  af  Hertig   Eriks    höfdingar   och    riddare,  stupar    vid 
stormandet  af  en  utaf  Danskarne  anlagd  borg  i  Jönköping. 
V:  238. 
/vor^^höfding  för  en  till  Irland  ankommande  vikingaskara,  blir 
Konung  öfver  ett  Nordmanna-rike  derstädes  med  Limme- 
rik till  hufvudsäte.     II:  59.  70. 
Ivar  Benlös€y  son  af  Ragnar  Lodbrok ;  I:  277.     Får  land  och 

rike  i  England;  268. 
Ivar  Blå,   en  af  Hertig    Eriks  höfdingar,    stupar  i  kriget  med 

Norrige.     V:  228. 
Ivar  Johansson,  en  af  landets    store  i  K.  Erik    Erikssons  tid. 

IV:  297. 
har  Jönsson,  höfding  för  en  Norsk    härskara,    som   infaller  i 
Dalsland  och  härjar  der.     V:  226. 
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har  Olofsson^  Kansler  i  Norrige,  en  af  dem,  som  på  Norri^ 
ges  vägnar  med  de  Svenska  herrarne  afshita  förenings- 
fördraget  mellan  Sverige  och  Norrige.    V:  334. 

Ivar  Snetfy  en  ansedd  Norsk  höfding,  gift  med  K.  Inge  d.  Äl- 
dres sondotter  Ingrid.     III:  52. 

Ivar  Thorstenssou  på  Dal.    IV:  317. 

Ivar  Fidfamney  son  af  Konnng  Gndröds  i  Skåne  broder  Half- 
dan,  ledde  sina  anor  från  Gudarne,  såsom  nedstämmande 
från  Odens  son  Skiöld ;  I:  248.  252.  Innehade  Skåne  så- 
som arf  efter  sina  förfäder;  252.  Drager  upp  till  Svi- 
Ihiod  att  hämnas  sin  farbroders  död;  248.  Blir  Konnng 
dfver  Svithiod;  252.  Hans  dotter  Aud,  kallad  Djap- 
augda;  252.  Arglistighet,  våldsamhet,  trolöshet,  gränslös 
herrsklystnad  grunddragen  af  hans  karakter;  252.  Haas 
illfondiga  anslag  och  beteende  mot  Rörik  och  Helge,  sam- 
konungar på  Seland;  252 — 54.  Underlägger  sig  Seland 
och  blir  således  tillika  Konung  öfver  Danmark;  254.  Ut- 
rustar en  väldig  härsmakt  och  flotta  mot  K.  Radbard  i 
Gardanke  och  lägger  till  vid  Kyrialand,  der  Radbards  rike 
vidtog;  254.  Kallar  sin  fosterfader  Horder,  att  tyda  hans 
drömmar;  255.  Horders  uttydning  af  dem;  255.  Ivars 
vrede  deröfver;  255.  Båda  stöi-ta  sig  i  vattnet  och  ned- 
sjunka till  sjöbotten;  255.  Ivars  vikingafärder  och  vid- 
sträckta välde,  hvaraf  han  erhöll  tillnamnet  V  i  df  ämne. 
256. 

Ixeds^  efter  Zoroasters  lära  goda  andar,  dem  Ormuzd  skapat,  och 
hvilka  tjena  Ljusets  Furstar.    I:  128. 


Jakoh^  Olof  Skötkonungs  son,  se  Anund^Jakob, 
Jakob  Erlandsson^  Erkebiskop  i  Lund,  hans  förhållanden  och 
långa  strid  med  K.  Ghristofer  I  i  Danmark.  IV:  426— 
48.  450.  453.  455.  456. 
Jakob j  Grefve  af  Halland,  sonson  af  K.  Valdemar  H:s  frilloson 
Nicolans,  äfvenledes  Grefve  af  Halland ;  IV:  525.  532.  Eq 
af  K.  Erik  Glippings  mördare;  697.  Fredlös  förklarad, 
flyr  öfver  till  Norrige;  697.  Förskansar  sig  inom  sitt 
grefvedöme  Norra  Halland;  699.  Öfverlåter  grefskapet 
till  Konungen  i  Norrige  med  fullkomlig  rättighet  att  det- 
samma innehafva  och  besitta;  V:  182 — 83.  Upphofsman 
till  anläggningen  af  Bohus  slott  och  sjelf  förste  höfding 
dei*på;  222 — ^23.  Namnes  ofta  såsom  deltagande  i  denna 
tidens   förhandlingar    och   i    vänskapligt    förhållande 
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Norrige   och   Sverige;    153.    161.    163.   168.    164.   2S8. 
Död;  370  (n.).    Hans  söner;  370  (n.). 
Jakob  Israelsson,    Erkebiskop  i  Upsala,    inrättar  ett   herberge 
för  de  vägfarande* genom   Rafvonda   skogen;  V:  95  (n.). 
Anslår  fatligtionden  af  Tierp   och    Gestrikland  till  de  vid 
högskolan   i   Paris    studerande    Svenskar:    96.     Död;  IV: 
580  (d.). 
Jakob  Lang,  Domprost  i  Land,  insattes  i  fftngelse.  V:  103 — 4* 
Jakob  Sunesson,  hörande   till    den    stora,    vidtfrejdade  slägten 
Sanessönerna  i  Danmark  och  en  af  höfdingarne  i  det  be- 
ryktade slaget  vid  Kongslena.     IV:  333. 
Jakun,  höfding  för  en  här  af  Varägiska  krigare,   som  kom  Ja- 
roslav,  Fursten  af  Novgorod,  till  hjelp ;  II:  333—34.  San- 
nohkheten  deraf,  att  han  dr  densamme    med    Olof   Sköt- 
konungs son  och  närmaste  efterträdare  Anund  Jakob ;  334 
^(n.).    Jakun  i  Slavonska  språket  samma  namn  med  Jakob 
334  (i^.). 
/or/^  tillsättes  af  Harald  Hårfager  i  Norrige  öfver  hvart  och  ettfylke; 
dem  tillkommande  rättigheter  och  åligganden;  I:  303 — 4. 
IV:  565 — 66.     Likaså  i  Svea  och  Göta  riken  efter  Små- 
konungarnes  fördrifvande ;    IV:  566.     Öfver  Alfhem,  som 
Erik  Emundsson  underlade  sig,  tillsättes  af  honom  en  be- 
fallningshafvande  med    namn    och    värdighet    af   Jarl;   I: 
308.     Olof  Skötkonung  gifver  sin  svåger  Sven  Håkansson, 
till  hvilken  han  förlänar  sin  andel  af  Norrige,  Jarls-namn ; 
365.    En  Jarl  styrde  öfver   Vestergötland,   med  uppdrag 
att  värna  och  försvara  detta  land;   389.     Att  jarlsembetet 
i  Vestergötland    under   striderna   mellan  de  täflande  kon- 
ungahusen kom  till  sådan    vigt   och   betydenhet,  att  näst 
Konungen    Jarlen    var   den,    som   styrde,  och  blef  rikets 
Jari;  571  (n.). 

Jarlar  hade  namn  och  värdighet  af  Tignarmän;  I:  605 
~r-606.     Högtidliga   bruket   vid   upphöjelsen    till  jarlsem- 
betet; 474. 
Jaromar^  Furste  af  Riigen.    IV:  448.  449. 
Jaroslav^  Storfurste,  i  rätt  nedstigande  led  den  fjerde  ättlingen 
från  Rurik;  II:  331.  Förmäld  med  Olof  Skötkonungs  dot- 
ter Ingegerd;  I:  408.  411— -13.     Får    undsättning    af  en 
Varägisk  här  från  andra  sidan  om  hafvet,  under  anförande 
af  en  Jakun;  II:  333 — 34.     Ryska  väldets  omfång   under 
hans  tid;  II:  331.     Utfärdar   de    första   skrifna   lagar  för 
Ryska  riket;    333.     Mottager   med    mycken    vänskap    sin 
till  honom  flyktande  svåger  Konung    Olof  Haraldsson.    I: 
441 --43. 
Jedvard,  Erik  den  Heliges  fader.    IV:  67. 
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Jemer,  »a  Tavasterna  kallade  af  Ryssarne,  se  Tttvasler,  Siri- 
der  mellan  Jemerna  och  Novgoroderna  jemte  de  i  förbund 
med  dem  varande  Karel^ne.  IV:  98—90.  198.  V:  11 
—13.  23-^25. 

Jemtlandy  dess  första  bebyggande;  I:  423.  Underkastar  sig 
frivilligt  Norrige  i  Konungame  Håkan  Adalsten  Postres 
och  Eistens  tider;  424.  III:  45—46.  Obekant,  när  och 
horn  det  sedan  kom  änder  Svea  Konungens  lydnad;  h 
424.  K.  Olof  Baraldsson  vill  göra  sin  rått  dertill  fål- 
lande och  ditskickar  sändebud,  att  otkräfja  skatten;  ut- 
gången deraf;  425—28.  Jemtiand  sedan  en  lång  tid  un- 
derdånigt Svea  Konungen;  428.  Sverres  tåg  derigenom 
och  Jemtllknningarnes  förräderi  mot  honom;  IV:  171—72. 

Jernbåraland;  I:  500.  K.  Olof  Haraldssons  tåg  derigenom, 
hvarunder  han  utsände  budskap  omkring  bygderna,  upp- 
manande de  män,  som  ville  förvärfva  krigsbyte,  att  vara 
honom  följaktiga;  443.  Konungens  tåg  derifrån  genom 
obygder  till  Jemtiand;  444—45.  Sverres  tåg  genom 
Jenibäralands-trakterna;  500—1.     IV:  170—71. 

Jernböräj  III:  604.  Kyrkan  tager  densamma  under  sin  npp- 
sigt;  615.  Från  Birger  Jarl 'utgår  första  lagstiftelsen  till 
dess  afskaffande ;  IV:  470.    Se  JOrdaliar. 

Jerpulf,  Biskop  i  Skara,  får  i  Vestergötland  tiondens  gifvande 
allmänneligen  beviljadt  och  stadfästadt.  IV:  206. 

Joar  Blå  till  Gröneborg,  befordrar  valet  af  Birger  Jaris  son 
Valdemar  till  Konung;  IV:  399.  401 — 2.  Någon  sanno- 
likhet att  han  var  af  konungaätt,  troligen  af  Erikska  ko- 
set; 402  (n.). 

Jour  Jedvarsson,  troligen  broder  till  Erik  den  Helige.  iV: 
296.  297. 

Johariy  K.  Sverker  Gamles  son,  begår  qvinnorån;  III:  82.  Blir 
på  ett  ting  ihjelslagen  af  bönderna;  82. 

Johofif  af  detta  namn  den  förste  i  vår  konnngalängd,  son  af 
Sverker  II ;  IV:  230.  Tagen  till  Konung ;  244.  K.  Val- 
demar II  till  försvar  för  sin  systerson  Erik  Erikssons  ritt 
sätter  sig  mot  Johans  kröning  och  stämmer  de  Svenska 
Biskoparne  till  Romerska  stolen,  men  de  icke  dess  min- 
dre sätta  kronan  på  Johans  hnfvnd;  245 — 47.  Bekräftar 
de  af  föregående  Konungar  kyrkan  tillerkända  fri-  och  råt- 
tigheter  samt  äfven  utvidgar  dessa,  genom  det  han  tilläg- 
ger Biskoparne  rättighet  till  sakören,  som  ådömdes  kyr- 
kans personer  eller  för  brott,  begångna  på  kyrkans  eller 
de  andligas  grund ;  247—50.  RusUr  till  ett  härtåg  och 
kommer  med  krigsmakt  öfver  till  Estland;  259—62.  Dör 
ung;    264.     Kallad    Johan    den    Unge    och    Johan 
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Framme;  3M.    Sista   manliga  åtttogen  af  Srerkc^rska 
huset;  265.     Hans  grift  i  Alvastra;  366. 

Jéhannts,  Erkebiskop  i  Upsala,  Stefans  efterträdare,  drflpes  pä 
Stekesön  af  Estniska  Vikingar.     IV:  189—90. 

Johannes,  Erkebiskop  i  Upsala,  utfärdar  stadgar  liU  befordrande 
^     af  ordning  bland  de  Svenska  studerande   vid  högskolan  i 
Paris;  V:  96-97.     Död;  6. 

Johannes,  Erkedjekne  i  Upsala,  sändes  af  Magnus  Ladalås  till 
Gottland,  att  upprätta  fördrag  med  Gottlänningarne.  IV: 
631—32. 

Johan  Bruttke.    V:  299.  300.  301.  303.  304.  321.  322. 

Johan  Bucholi,  en  af  de  i  Svensk  tjenst  varande  utländska 
herrar.   V:  299  (n.). 

Johan  Carlsson,  son  af  Carl  af  Fånö;  IV:  550»  En  af  huf* 
vudmännen  vid  uppresningen  mot  Magnus  Ladulås*)  551. 
Halshttgges;  555.  558  (n.). 

Johan  Filipsson^  misshälligheter  mellan  honom  och  K»  Valde- 
mar; IV:  516-17.  533.     Det  ledande   hnfvudet  vid  den 
upproriska  rörelsen  mot  Magnus  Ladulås;  549-^53.    Hals 
hugges;   555.  558  (n.)» 

Johan  Gasabogh,  en  af  Upl.Lageos  utarbetare.    V:  80é 

Johan  Jarl^  på  sin  gård  öfverfallen  och  ihjelslagen  af  Est- 
ländska  Vikingar;  IV:  264»  301  (n«).  Hans  husfrus hjel** 
temodiga  förhållande;  264. 

Johan  Jonsson,  en  af  Hertigarne  Eriks  och  Valdemars  tap«- 
praste  höfdingar,  faller  i  striden  mot  Norrmännen.  V:  226. 

Johan  von  Kyfnen^  en  af  de  i  Svensk  tjenst  varande  utländ- 
ska herrarné.    Vt  58. 

Johan  Remmodisson,  en  af  landets  store  i  K.  Erik  Erikssons 
tid;  IVi  297. 

Johan  TholfssoH)  Rådsherre  och  Riddare^     V:  347  (n.). 

Johan  de  Doato  eller  Doway,  sändes  af  Lubeck  att  under- 
handla med  Svenska  regeringen  om  fri  fart  på  Neva  för 
Klädernas  handel  på  Novgorod.     V:  73. 

Johunnes  Grand,  Erkebiskop  i  Lund.     V:  101-^10. 

Jnkannes  de  Piano  Carpini,  Romerska  Stolens  sändebud  till 
StOrkhanen  i  Asien.     Vi  42  (n.).  44  (n.). 

Jéhan  Rousselin  eller  Roscelinusy  de  filosofiska  Nominatister- 
nas  hufvudman.    III:  839  (n.). 

Johannes  Röde,  Eckébhkop  i  Norrige.     V:  113 — 18» 

Jbåoit  ff^ise,  borgare  i  Visby,  som  jemte  Irennc  andra  af  stadens 
borgare  föwträeker  Hertig  Erik  ett  penningelån.    V:  262. 

Jéhanniter  eller  Mospitaliter^  bröderna  af  den  helige  Johannis 
Döparens  hospital  i  Jerusalem,  stifta  ett  kloster  i  Eskils- 
tuna.    IV:  339. 
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Jcme  eller  Jmm^^  så  af  Skandinaverna  kallad  den  fordna  rika 
handelsstaden  Julin.     I:  313. 

Jomsborg^  det  dfver  hela  norden  ryktbara,  f6r  oöfYernnnerligt 
ansedda  vikingafästet;  I:  313 — 15.  Eröfras  af  Styrbjörn 
den  Starke;  315. 

Jomsvtkingar,   Vikinga-samfnndet    på  Jomsborg.    I:  314.  15. 

/on,  Biskop,  företager  en  missionsfärd  till  det  nyupptäckta  Vin- 
land det  goda  och  finner  der  martyrdöden.    H:  27ft. 

Jon  Birgerssofiy  Norriges  första  Erkebiskop.     IV:  28. 

Jonsboken,  kallades  den  lagbok,  som  Magnus  Lagabäter  sände 
med  Isländska  Lagmannen  Jon  till  Island  att  der  vidta* 
gas.     IV:  536. 

Jon  Ögmundsson,   första   Biskop  i  Holum  på  Island.    II:  243. 

Jordanesy  hans  Götiska  härkomst  och  slägt;  I:  44.  Har  varit 
Sekreterare  hos  Götiska  Konungar,  innan  han  öfvergick 
till  det  andliga  ståndet  och  blef  Biskop  i  Ravenna:  44. 
Hans  Götiska  historia  en  bland  hufvudkällorna  öfver  Göti- 
ska folkets  härkomst,  vandringar,  bediifter  och  öden;  44. 

Jorddrott,  deraf  bär  i  våra  Landskapslagar  odalmannen  oamn 
såsom  jordegare  i  förhållande  till  sina  landbönder.  I:  552. 

Jordfynd,  af  mynt,  armringar  af  guld  och  andra  dyrbarheter) 
uppgräfda  ur  Svenska  jorden.     II:  306—08.  608—9. 

Jordhus  (jard-hus,  jardskemma),  en  afsides  liggande,  under- 
jordisk byggnad.     II:  585. 

Jordmätningy  att  äldsta  sättet  att  ahnäta  eller  efter  mått  be- 
stämma egovidden  synes  hafva  skett  med  rep,  deraf  ännn 
refning,  refva  jorden;  II:  137.  IV:  660  (n.).  För- 
hållandet med  Dalkarlarnes  äldsta  sätt  att  mäta  och  råkna 
åkermålet;  IV:  660  (n.). 

Josten,  K.  Olof  Tryggvasons  morbroder,  förde  skeppet  Tranan 
i  det  namnkunniga  SvoUdr-slaget.    I:  357. 

Joier,  att  i  gamla  tider  Jutlands  invånare  finnas  så  varit  kal- 
lade och  deras  land  Jotland,  se  Jutland. 

Jotnar  hos  Skandinaverna,  Bejoias,  Djutas,  Juts  hos  Hindu- 
erna, Dews,  Djus  hos  forn-Medema  och  Perserna,  érifoa- 
ier  hos  Grekerna  och  Romarne,  onda  andar  och  makter; 
I:  128.  Slavernas  Tschuder  (Cud^  Scud,  Zeudaw^ 
jätte,  gigas;  cudo  scudo^  vidunder),  likbetydande  med 
hordiska  fornsagans  Jättar,  Thursar,  Resår;* IV:  81  (n.). 
Jotnar,  Jättar,  Resår,  Bergresar,  Troll,  Bergs- 
boer i  fornsägner  och  mythiska  sångerna  omtalade  såsom 
de  första  invånare  i  vår  nord;  I:  145.  151.  Asarnes  och 
serdeles  Thors  strider  med  dem  ett  hufvudämne,  som  ge- 
nomgår de  mythiska  sagorna  och  sägnerna;  151-^3. 
Att  minnena  af  dessa  strider  och   sägnerna  derom  utgöra 
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en  enda  mythisk  vfifnad  af  tilldragelserna,  striderna  och 
äfventyren  änder  Asarnes  långa  vandringståg  från  det  ur- 
sprungliga Asiatiska  hemmet  upp  till  norden;  1&8 — 54. 
Att  Jotnar  och  Jättar,  ehuru  ursprungligen  betecknande 
fiendtliga  naturkrafter,  onda  makter  och  andar,  äfven 
hafva  en  historisk  betydelse,  i  så  måtto  med  dem  förstås 
de  folkstammar,  som  till  Asame  och  AsalAran  stodo  i  ett 
fiendtligt  förhållande;  153—54.  Att  Kimbrer,  Teatoner 
och  andra  obekanta  folk  sannolikt  varit  de  Jotnar  ock 
Resår,  hvarmed  de  invandrande  Göterna  fört  strider  om 
land  och  välde:  155.  Derhän  tyda  äfven  sagorna  om 
Asarnes  blandning  och  slägtskap  med  Jotniska  slägter  och 
till  en  del  äfven  härstamning  från  sådana;  148 — 51.  Och 
långt  fram  i  tiden  träffas  i  våra  nordiska  länder  spår  af 
olika  folkätter  och  olika  gudadyrkan;  155.  Äfven  i  de 
för  histoiiska  ansedda  fornsagor  talas  om  personer,  som 
på  fäderne  eller  möderne  voro  af  Rese-  eller  Thurse-ätt 
och  kallades  Halfresar,  Thussablendingar;  155. 

Jotunkem,  hvilka  länder  i  våra  fornsagor  dermed  betecknades. 
U:  308. 

Jugrien,  Jugrierna.     Il:  291.  299. 

Julen,  de  gamla  Skandinavernas  stora  högtidsfest.  II:  ^M 
590—91.  601—2.     Jfr  I:  86—87. 

Juleta  eller  Saha  kloster,  dess  ursprung.  III:  59.  61  (n.).  IV: 
58.  214r— 15.  243. 

Juliny  fordom  rik  handelsstad,  af  Skandinaverna  kallad  Jo  me 
eller  Jomne.    I:  313. 

Jumala,  templet  för  Biarmiernas  Gud.     II:  284. 

Jungfrubur^  der  husets  döttrar  suto  med  sina  tärnor.  II: 
584—85. 

Jura  stolwy  upprinnelsen  till  dem.     V:  130 — 31  (n.). 

Jus  Patranatusy  se  PatronairäUighet. 

Justinianusy  Romersk  Kejsare,  befriar  kyrkans  prester,  att 
svara  inför  verldslig  domstol;  III:  163.  Ännu  andra  rät- 
tigheter och  förmoner  af  honom  tillerkända  kyrkan;  170. 
174. 

JuieVi  bryta  «pp  från  sina  hemvist  på  Jutländska  halfön  och 
jemte  Angler  och  Sachsare  göra  sig  till  herrar  öfver  Brit- 
tiska ön.     I:  67. 

Jutland^  i  gamla  tider  äfven  kalladt  Vitland,  Giotland,  Jetland, 
Gotland,  och  dess  invånare  än  Viter,  än  Joter,  Gioter,  Goter, 
äfven  Geater;  I:  92.  114.  Benämnes  iEddan  äfven  Reid- 
gotaland;  93  (n.).  För  Götiska  och  Germaniska  stam- 
mars blandning  på  denna  halfö  framter  språket  bevis; 
93  (n.> 
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Jutta^  syslcr  till  K.  Valdemars  gemål  Sofia;  en  lid  nunna  och 
Priorinna;  hennes  anlcomst  till  Sverige  och  FBrlroli^^a  för- 
hållande till  K.  Valdemar.     IV:  518.  "" 

Jyrker,  Herodoli  skildring  af  dem  och  deras  hemvist.  I:  6.  II- 
209.    IV:  81. 

Järna.    IV:  616. 

Jättar,  se  Jotnar. 

Jättestugor.    I:  146. 

Jönköping,  för  staden  nlfSrdade  handelsfriheter  och  stadsrätt  af 
Magnus  Ladulås;  IV:  671—72.  Der  firas  med  ståt  K.  Val- 
demars bröllop;   452. 

JÖMs  Bång,  Biskop  i  Odense.    IV:  448. 

Sörund,  Upsala  Konung,  son  af  Yngve;  hans  härfärder  och  stri- 
der; I:  227.  231.  232.     Upphängd  i  en  galge;  232. 

Jörund,  Erkebiskop  i  Norrige.     V:  118. 

åk  aga  kyrka,  grundlagd  af  K.  Sverker  d.  Gamle;  III:  72  (n.). 
K.  Valdemar  skänker  sitt  jus  patronatus  derofver  till  Linkö- 
pings domkyrka;  IV:  506.    . 

Knger  Ulfvidsson^  en  af  landets  store  i  K.  Knut  Erikssons  lid. 
IV:  297.     . 

Kainu^  Kainunmaa,  Kainulaiset,  se  Kvener  och  Kvenland. 

KalJ  Arnesson,  hufvudan förare  för  bondehären  i  slaget  vid  Slik- 
lastad,  gifver  K.  Olof  Haraldsson  sista  banehnegel.  I:  458. 
459.  464.  466. 

Kalfsund,  i  Bohuslänska  skären.     V:  226. 

Kalka,  nu  KaleÄa-ån  på  nordvestra  sidan  af  Azovska  sjön.  V:  37. 

Kalmar,  i  fornsagorna  omtaladt  som  köpstad;  IV:  483.  Hemsö- 
kes  af  K.  Sigurd  Jorsalafarare ;  III;  57.  Der  firar  K.  Ma- 
gnus Ladulås  sitt  bröllop  med  Helvig;  IV:  588.  Omnämnes; 
V:  203.  216.  313. 

Kalmare^leding.    III:  57. 

Kalmamäs.    1:  439. 

Kammarmästare  (Camerarius),  hans  befattning  i  den  Frankiska 
hoftjensien;  III:  323.  En  Camerarius  Peler  Andersson 
namnes  äfven  hos  oss  i  K.  Birgers  tid;  V:  311  f n ") 

Kaniker  (Canonici).  IV:  323. 

Kansler,  hans  befattning  och  åligganden  IV:  572.  Biskopar  eller 
andre  af  kyrkans  prester  Kanslerer  hos  Svenska  Konungarne ; 
225.  226  (o.).  694.     V:  70—71  (n,). 

Kapell,  ursprunget  liil  benämningen^    III:  278-^79. 

Kareien,  Kqreler,  nordiska  sagans  Kyrialand  och  Kyrialer, 
kalla   sig    sjelfva    Karjelase ,     men    kallas    Kmrjalaisei  af 
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de  öfriga  Finnarne;  IV:  87.  Deras  landomiade ;  87 — 88. 
Uppträda  än  i  förbund,  §d  i  krig  med  Ryssarne  eller  Nov- 
goroderna;  98—99.  193.  Strider  mellan  Karelarne  och 
Tavasterna;  98 — 99.  193.  En  Novgorodisk  Fnrsle  utsänder 
presler  till  Karelen,  att  döpa  dess  inbyggare;  V:  17.  Goft- 
ländska  och  Tyska  köpmäns  handel  på  kusten  af  gamla  Ka- 
relen; 17 — 21.  Öfva  fiendtligheter  och  grymheter  mot  de 
närgränsande,  till  Ghristendomen  öfvergångna  Finnar;  48 — 
49.  Tborkel  Knutssons  härtåg  till  Karelen,  Karelarne  un- 
derkasta sig,  och  landet  underlägges  Svenska  kronan:  51 — 62. 
Karelska  eller  Finska  rätten.     V:  64.  65  (n.). 

Karlehy  (Karllwpitt)  i  Vartofta  härad,  Ragnvald  Knaphöfdc 
derstädes  ihjelslagen;  III:  68.  Stenkummeln  derstädes,  från 
gammal  tid  af  folket  kallad  Ravare-  (Ragnvalds-)  hög; 
68—69  (n.> 

Karleby  Långa^  der  föregående  strid  mellan  K.  Birger  och  en 
hop  Vestgöter.  V:  314. 

KarpiOy  ett  forngammalt  Finskt  mått,  innehållande  i  några  trakter 
10,  i  andra  6  kappar.     V:  65  (n.). 

Karikaginensery  om  deras  förmodade  färder  till  yttersta  norden, 
se  Pkoenicier» 

Kaspiska  Hafvet,  forntida  handelsfärder  öfver  detta  haf ;  II:  287. 
293.  295,  296.  297.  302.  Af  Araberna  kalladt  det  Gha- 
zariska;  319. 

Rassoger  (Girkassier).    H:  323. 

Kassileriska  öarne,  se  Tenhöarne, 

Katarina^  dotter  af  Erik  d.  Helige,  förmäld  med  Nils  Simonsson, 
en  storättad  man  i  Norrige.     IV:  180 — 81. 

Katarina,  dotter  af  Sune  Folkesson  och  gemål  till  K.  Erik  Eriks- 
son; IV:  294.  312.  Enka  och  barnlös,  besluter  hon  ingå 
i  Gudhems  kloster ;  392 — 93.    Hennes  testamente ;  392  (n.), 

Katarina,  dotter  af  K.  Valdemar.    IV:  537.  693  (n.). 

Kaieckumener^  betecknande  dem,  som  till  upptagande  i  christna 
kyrkan  undervisades  i  den  christna  religionslärans  hufvudgrun- 
der;  III:  107.  Undervisningen  nemligen,  som  meddelades, 
kallades  katechesis  och  läraren  katechista,  deraf  i  vårt 
språk  k  a  t  e  c  h  e  s ,  bemärkande  en  undervisningsbok,  den  för- 
sta undervisningen,  serdeles  i  religionen;  107  (n.). 

Kathedralkyrka,    III:  112. 

Kaukasiska  bergstrakterna,  ett  gemensamt  fornhem  för  de  Gre* 
kiska.  Latinska,  Thraciska,  Götiska  och  Germaniska  stam* 
marne;  126.  127.  Forntida  hemvist  och  ännu  bostad  för 
lemningarne  af  de  till  Götiska  folkstammen  hörande  Ala- 
nerna,  de  nuvarande  Oss  ^ller  Osseter,  som  i  gamla  ti- 
der kallat  sig  Åsar;  103— 'S. 
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Kedjeskär f  sedan  kaHadl  Grimankeholiiif  nu  RkMarlioInMn.  IV: 
488. 

Keiter,  hos  Herodotiis  ed  folk,  som  bodde  bortom  Herknlis  slo- 
der  i  yllersla  norden ;  I:  8.  Kallades  af  Grekerna  i  äldsta 
tider  det  Ungst  bort  i  vester  boende  folk;  17.  Blef  det 
allmänna  och  gemensamma  namnet  för  alla  i  vestra  och 
Qordfestra  Europa  boende  folk,  till  dess  det  småningom  io- 
skränktes  och  snart  alldeles  utträngdes  af  det  Galliska*,  17. 

Kersö,  pä  Ekerön.    IV:  617. 

Kettil y  Biskop  i  Finnland.    V:  69--70.    71  (n.). 

Kettil  Jämte  och  hans  medfölje  Jemtlands  första  bebyggare  I: 
423. 

Kettlingen^  samma  ö,  på  hviiken  Kronstadt  nu  ligger.  IV:  636. 

Kexholm.  V:  53—54. 

KicBnugardy  Kwenugard^  nordiska  sagornas  Kiew.     II.  318. 

Kiew.     II:  313.  314.     V:  36.  39. 

Kimbrer,  nämnas  af  Pomponius  Mela-  såsom  beboende  eo  långt 
Qt  i  hafvet  utskjutande  halfö  (den  Jutländska).  I:  20.  Skil- 
dring af  dem,  deras  vandringståg  och  nederlag  vid  Verona; 
40 — 41.  Troddes  vara  samma  folk  med  de  forntida  Kim- 
merierna,  som  århundraden  förut  försatt  Asien  i  skräck; 
41.  Förmodas  hafva  bebott  Jutland  och  Holstein,  bvaraf 
dessa  landskap  burit  namn  af  Kimbrlska  halfön;  hafva  san- 
nolikt äfven  bebott  Danska  öarne  och  sydliga  delarne  af 
Sverige;  42.  143 — 44.  Lemningar  af  den  stora  Kimbriska 
folkstammen  funnos  ännu  i  Strabos  tid  i  trakterna  af  El- 
ben ;  42.  Skicka  till  Kejsar  Augustas  en  hos  dem  i  stor 
helighet  hållen  kopparkittel ;  42.  Sågas  af  en  storvaltuflod 
och  deraf  alstrad  hungersnöd  blifvit  tvungne  att  söka  oya 
lx>8läder)  42.  Märkligt,  att  samma  forn-Britanniska  folk,  det 
Wallisiska^  i  hvilkai  språk  mao  Iterfnnnit  roten  till  så  inånga 
för  oss  okända  namn  bos  Grekiska  och  Romerska  skrift^l- 
lare,  hvilka  i  Britannien  hemtat  sina  underrättelser  omnord- 
länderna,  sjelft  kallar  sig  Kymreck  eller  Kymreig;  42. 
Att  Kimbrer  och  Teutoner  jerate  andra  ol^ekanta  folkgrenar 
troligen  varit  de  Jotnar  och  Resår,  med  hvilka  de  invan- 
drande Götiska  stammame  fört  strider  om  land  och  ?älde; 
155. 

Kimbriska  näsety  beskrifves  af  Plinios  d.  ä*  såsom  skjntaade  iåogt 
nt  i  harvet  och  bildande  en  halfö,  kallad  Cartris^  1:  84. 
Att  Jutländska  hallön  af  de  gamle  kallades  Kimbri- 
ska näset,  emedaa  de  i  dessa  trakter  sätta  KuDbrernas 
bosiädtt*;  24  (o.). 

jrtmmerier^  Herodoti  berättelse  om  dem;  I:  133.  En  urgammal, 
ofantlig  kopparkittel,  funnen  vid  Dniestrn,  tres  vara  en  lem- 
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ning  frän  den  gamla  Kimmenska  tideo;  ia3.  Att  det  år 
eRer  dem,  som  Tanriska  sundet,  hvilket  sammanbinder 
Asovska  sjön  med  Svarta  Hafvet,  fordom  barit  namn  af  Kim- 
meriska  Bosporen;  133.  Undanträngas  af  Skyterna; 
134.  Aftåga  till  veslern  och  norden  af  finropa;  143.  Från 
dem  tros  Kimbrerna  härstamma;  41. 

RimstUy  sägnen  om  en  der  hållen  envigeskamp  mellan  tvenne 
koniinga-äUlingar  och  om  de  till  minne  deraf  på  kyrkans 
tak  uppstalda  tvenne  ryltar-bilder  till  hdst.     III:  16  (n.). 

Kinnahusy  ett  forntida  gränsfåste  mot  Danmark  i  Vesteöta-hlradet 
Kind.     V:  204. 

Kloster,  se  Munksamfund,  Munk-ordnar  och  Klosterstiftelser. 

Kloster  skolor  y  se  Skolor. 

Klddebonader^  hos  de  gamla  Skandinaverna  och  deras  behag  för 
prakt  deri.     I:  373—74.     II:  610.  613>-13.  615. 

Knorrar^  stora  fartyg,  ett  slag  af  långskeppen.   I:  284.  If:  570. 

Knut  Eriksson,  son  af  Erik  d.  Helige,  flyr  efter  olyckliga  strider 
till  Norrige;  IV:  132.  Återkommer,  öfverrnmplar  Carl  Sver- 
kersson på  Visingsö  och  nedergör  honom;  134.  Förer  en 
långvarig  och  blodig  strid  med  Sverkerska  hasets  ättlingar 
och  fränder;  135 — 38.  Blir  ensam  rådande  Konnng;  141 — 
42.  Hans  förhållande  till  Danmark;  153 — 54.  Till  Norrige; 
155.  181 — 83.  En  god  Konnng,  hans  styrelse  fridsam  och 
stilla;  183.  219.  Af  honom  hafva  vi  de  första  konnnga- 
bref,  våra  häfder  känna,  och  de  bära  alla  prägel  af  sin  tidå 
anda,  såsom  ntfärdade  till  förmån  för  klostersamfunden;  214 
— 17.  Känner  och  erkänner  det  konungsliga  kallets  pljgt,  att 
dkyddft  allas  rätt  och  i  fred  styra  det  honom  af  Konnngarnes 
Konnng  anförtrodda  rike;  218—19.  öatgöta-lagen  upptager 
en  af  honom  i  afseende  på  rältssamfnndet  gjord  laga  stadga ; 
219.  Af  honom  Liibeck  bekommit  sina  första  handelsfri- 
heter på  Sverige;  219.  Hans  gemål  och  hans  till  Romerska 
Stdien  afgifda  berättelse  öfver  sitt  förhållande  till  henne; 
219--20.  Hans  dödsår;  220«-2].  Hat»  grift  i  Värnhems 
klosterkyrka;  222.  Hano  barn;  222.  Om  hans  broder  och 
farbroder;  296. 

Åhia  Långe  ^  IV:  299—300.  Stor  sannolikhet,  att  han  är  den- 
samme med  Kmit  Holragersson  oeh  tillhört  Erik  d.  Heliges 
ätt;  301  (n.).  Reser  sig  »pp  mot  K.  Erik  Eriksson  och 
segrar  vid -OInslröm;  300 — 2.  Uppstiger  på  konnngasätet 
och  krönes;  303.  Slupar  i  slaget  i  Sparrs^itra  socken ;  311. 
312  (n.).  Varit  egare  af  gården  Sko,  nu  Skokloster,  och 
ligger  sannolikt  der  äfven  begrafven;  315  (n.).  Gffver  en 
frislad  i  Sko  åt  Domialkaner-nnmkar;  315  (i».).  3d6. 
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Knut,  en  af  delta  damn  namnes  som  broder  till  K.  Knut  Etiks- 
sons gemål.     IV:  219  (o.)* 

Knut  Birgersseny  son  af  Vestg.  Jarlen  Birger  Brösa  och  fader 
till  Magnus  Brok.  IV:  285, 

Knut  Christineson,  frände  till  K.  Erik  Eriksson.   IV:  269.297. 

Knut  Folkesson,  son  af  Folke  den  Tjocke.    IV:  282.  291  (n.). 

Knut  Folkesson,  son  af  Folke  Algotsson  och  Svantepolk  Knnts- 
sons  dotter  Ingrid.  V:   199.  257  (n.). 

Knut  Fplkunge,  gift  med  K.  Erik  Knntssons  dotter  Helena,  är 
icke,  såsom  krönikorna  synas  antyda,  densamme  med  Knnt 
Långe,  som  reste  sig  upp  mot  Erik  Eriksson.  IV:  300— 
301  (n.). 

Knut  Uolmgersson^  troligen  son  af  densamme  Holmger,  som  K. 
Knnt  Eriksson  kallar  sin  frände.     IV:  269    296.  301  (n.). 

Knut  Jonsson  TB  1  å),  K.  Birgers  Drots.  V:  299.  303.  306. 
346  (n.).  350  (n.). 

Knut  Magnusson,  son  af  Magnns  Brok  och  dotterson  af  K.  Knut 
Eriksson,  grundar  på  sin  börd  anspråk  på  konungadomet; 
IV:  398.  Begifver  sig  till  Norrige,  derifrån  till  Danmark, 
återkommer  med  fremmande  krigsmakt,  faller  i  Birger  Jarls 
händer  och  afrättas;  403 — 5. 

Knut  Magnusson  (af  Ul  få  sa- ätten),  Rådsherre  och  Lagman 
i  Vestergölland.  V:  292.  317.  325.  334  (n.).  347  (n.). 
350  (n.). 

Knut  Mattsson,  Drots  i  Magnus  Ladalåses  tid.     IV:  598. 

Knut  Olofsson,  son  af  K.  Olof  i  Birka.     I:  295. 

Knut  Porse.     V:  315.  334  (n). 

Knut,  sonson  af  Margareta  Fridkulla  och  son  af  Magnus  Starke, 
tagen  till  Konung  af  Jutlänningarne ;  III:  8L  Förer  en 
långvarig  blodig  kamp  med  Sven  Gråte,  Oyr  öfver  till  Sve- 
lige,  säljer  der  en  del  af  sina  mödernegods,  begifver  sig 
derifrån  till  Ryssland  och  vidare  till  sina  mödernefränder 
i  Polen;  81 — 82.  Förlikning  mellan  honom  och  Sven 
Gråte  stiftad  af  Kejsar  Fredrik  Barbarossa ;  83.  Faller  offer 
för  ett  af  Sven  Gråte  anstiftadt  lönnmord;  93. 

Knut  La  värd,  son  af  K.  Erik  Eyegod  och  Hertig  af  Slesvig; 
förmäld  med  Ingeborg,  dotter  af  Ryska  fursten  Mstislaw 
Wladirairowitsch  och  K.  Inge  d.  Xldres  dotter  Christina; 
III:  66.  Konung  öfver  Obotriterna;  71.  Mördad;  72. Hans 
cauonisation ;  IV:  139 — 40. 

Knut,  Hertig  till  Reval,  son  af  K.  Valdemar  Ii  i  Danmark  och 
fader  till  Svantepolk  till  Viby;  IV:  294.  Hans  fSdelseår; 
295  (n.). 

Knut  Svensson  den  Store,  son  af  Sven  TvSskägg,  blir  efter 
mycken  kamp  Konung  öfver  England;  II:  181----84.  Sänder 
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Engelska  Konungen  Edmunds  söner  för  att  afdagatagas  liH 
Olof  Sköikonnng,  men  hvilken  afskyr  gerningen  och  skickar 
konnngasönerna  välbehåilna  till  Ryssland;  I:  368.  468.  Gör 
anspråk  pa  Norrige  och  affördar  i  deUa  afseende  en  be- 
skickning till  K.  Olof  Haraldsson;  I:  428—29.  De  af  ho- 
nom till  Svea  Konungen  sända  män  blifva  kallt  mottagna  ^ 
432.  Utrustar  från  England  en  väldig  härflotta;  433 — 34. 
Kommer  i  stor  fara  i  slaget  vid  Helge-å;  435—36.  Vän- 
der med  hela  sin  krigsmakt  tillbaka  till  Danmark;  436. 
438  —  39.  Vinner  och  inlager  Norrige  genom  rika  gåfvor 
och  frikostiga  löften;  431.  440.  Sätter  sin  systerson  Håkan 
Jarl  till  styresman  öfver  Norriges  rike;  440.  Insätter  efter 
dennes  död  sin  son  Sven  lill  Konung  öfver  Norrige;  464. 
Sex  år  efter  Knuts  död  alla  hans  söuer  döda,  och  hans  eget 
fädernerike  Danmark  skattskyldigt  under  Norrige;  469. 

Knut^  broder  till  Cari,  liöfvidsmannen  i  Halland,  anförer  jemtc 
honom  en  del  af  Danska  hären  vid  Sven  Gråtes  fiendlliga 
infall  i  Småland.     Ill:  87.     IV:  281. 

Knuty  son  af  Länshöfdingen  Carl  i  Halland  eller  af  dennes  bro- 
der Knut,  stämplar  mot  K.  Valdemar  I  och  tager  sin  tillflykt 
till  sin  fiande  Vestg.  Jarien  Birger  Brosa.  IV:  143—45. 
281.  284  (n.). 

Knullingar,  K.  Knuts  ättlingar,     f:  465. 

Knut  Jarly  son  af  Jarien  Hakan  Galin  och  Erik  d.  Heliges  dot- 
terdoller  Christina.     IV:  181.  276—77.  358.  360. 

Knäsättningar.     II:  554. 

Koy  en  sådan  efter  sagan  föremålet  för  Upsala  Konungen  Eislens 
offer  och  dyrkan,  se  Sehclia. 

Kol,  af  Svearne  kallad  Erik  ÅrsäU,  son  af  Blotsven.  III:  64. 
72  (n.). 

Kol,  förer  jemte  Burislef  långvarig,  blodig  kamp  med  Knut,  Erik 
d.  Heliges  son,  om  konungadömet ;  IV:  135 — 38.  Hans 
börd  oviss,  men  troligt,  att  han  varit  son  af  Sver- 
ker Gamle;  efter  olyckliga  strider  flytt  öfver  till  Norrige 
och  är  efter  all  sannolikhet  densamme  Carl,  som,  förmäld 
med  K.  Sverres  dotter  Ingeborg,  uppehöll  sig  i  Throndhem; 
135  (n.).  137  (n.). 

Kol,  Biskop  i  Linköping,  K.  Knut  Erikssons  Kansler.  IV:  226 
(n).  296  (n.). 

Kol  till  Sko,  en  af  landets  store  i  K.  Knut  Erikssons  tid.  IVr 
297. 

Kolbjörn,  Olof  Tryggvasons  Marsk  eller  Stal  lare,  en  af  hjeltarne  i 
det  namnkunniga  Svolldr-slaget.    I:  363.  364. 

KolbrännUf  hvaraf  K.  Anund  Jakob  bar  namn.     I:  485. 

Kollegiat-stifL     III:  297. 
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Kolmorden,  gränsskogen  mellan  Svilhiod  och  Götaland.  I:  491. 
406. 

Koisäter,  i  Dalsland,  freds-  och  forlikningsfördrag  derstlides  upp* 
rSttadt  mellan  K.  Birger  och  hans  bröder  Heiligarne  Erik 
och  Valdemar.     V:  179. 

Konghell,  dess  fordna  läge  samt  forntida  anseende  och  rikedom; 
IV:  183—84.  Öfverfalles  och  förstöres  af  Vendiska  vikin- 
gar; 184 — 85.  Fredsmötel  derstädes  året  1101  mellan 
nordiska  rikenas  trenne  Konungar;  III:  39 — 40.  Möte  der- 
städes mellan  K.  Olof  Tryggvason  och  Sigrid  Storråda;  i: 
345.  Förlänas  af  K.  Håkan  i  Norrlge  lill  Herlrgaroe  Erik 
och  Valdemar;  V:  174.  Deraf  föranledda  fiendlligheter,  då 
vid  Håkans  återfordran  af  staden  med  dess  slott  Hertigarne 
vägra  att  återlemna  det;  210—11.222—23.242—43.259. 

Kongshatt,  se  Erik  fjäderhatt. 

Kongslena  pä  Falbygden,  det  stora,  beryktade  slaget  derslädes 
mellan  ErikKnutsson  och  K.  Sverker  IL  IV:  233.  237  (n.). 

Konrad  af  Bughen,  en  af  de  i  Svensk  tjenst  varande  ulländska 
herrar.     V:  299  (n.). 

Konrad  Ysern,  en  af  de  i  K.  Birgers  tjenst  varande  utländska 
herrar.     V:  304. 

Konstantin,  bördig  från  Karthago,  gör  sitt  namn  högtberömdt 
såsom  den,  genom  hvilken  läkarevetenskapen  kommer  till  ett 
nytt,  sjelfständigt  lif.     III:  852—53. 

Konstantin  den  Store,  Romersk  Kejsare,  ingår  förbund  med 
Göterna  och  bispringes  af  dem  vid  nppbyggandet  af  den  nya 
staden  Konstantinopel,  äfvensom  i  sina  krig;  I:  51—51 
Kallar  kyrkans  förnämsta  föreståndare  tillsamman  till  ett  stort 
möte  i  Nicaea  och  leder  sjelf  förhandlingarne  vid  detsamma; 
III:  123.  133.  Tillerkänner  kyrkan  rättighet  att  mottaga 
arf  och  testamenten.    IH:   168.  173. 

Konstantinopel,  Göterna  bispringa  vid  nppbyggandet  af  denna 
siad;  I:  51.  Staden  sväfvar  i  yttersta  fara  för  Götiska  Kon- 
ungen Fridiger ;  59.  Göternas  Konung  Athanarik  slagen  af 
häpnad  och  beundran  vid  beskådandet  af  den  präktiga  sta- 
den; 60.  Götiska  Konungen  Alarik  rycker  fram  förrourarne 
af  staden^  plundrar  dess  förstäder,  men  anstränger  förgafves 
sin  kraft  att  intaga  staden;  62. 

Stridlystna  nordiska  ynglingars  och  mäns  vandringar  och 
tåg  till  Grekiska  kejsarstaden,  för  att  såsom  Väringari 
Grekiska  Kejsarens  tjenst  vinna  ära,  namnkunnighet  och 
egodelar,  II:  326 — 28.  De  från  Grekland  hemkommande 
Väringars  berättelser  om  den  stora  Grekiska  kejsarstaden, 
dess  märkvärdigheter,  prakt  och  glans;  337—40.  Hnra 
den    ryktbarhet,   som    vanns   genom  färderna  till  den  stora 
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staden,  nordiska  sagans  Micklagård,  det  anseende  Värin- 
garne  i  Grekland  åtnjöto,  den  rika  sold  de  af  Grekiska 
Kejsaren  bekommo,  och  de  underbara  saker,  som  i  Öster- 
landen  voro  ait  bese,  eggade  Uli  färder  dit;  340.  De  vanliga 
vägarne,  man  i  delta  afseende  tog;  340.  Sagans  berättelse 
om  Harald  Sigardssons  ryktbara  färd  till  Konstantinopel,  der 
ntforda  hjeltebedrifter  och  samlade  rikedomar;  I:  475 — 77. 
480—81. 

Varägisk-Ryska  Purstarnes  härnadstäg  till  Konstantinopel. 
II:  314—15.  318—19.  323. 
KonungadÖmet :  Religionen  i  samhällenas  barndom  det  hufviid- 
sakligast  sammanhållande  bandet,  som  till  ett  helt  samman- 
knöt  de  många  smärre  samhällsförbunden;  I:  511 — 12.  Deraf 
i  äldsta  tider  alla  politiska  lagstiftningar  bäi*a  en  religiös 
prägel;  512.  Deraf  äfven  den  presterliga  makten  och  vär- 
digheten hos  de  forntida  föreståndarne,  och  att  alla  offentliga 
handlingar  fingo  en  religiös  karakter;  513.  Med  vården  om 
nationens  stora  helgedom  följde  äfven  det  högsta  anseendet 
i  samhället;  525.  Hvad  liöfdingen  eller  Häradskonnngen  var 
för  häradet,  Fylkis-  eller  Landskapskonungen  för  landskapet, 
detsamma  var  för  hela  riket  föreståndaren  för  de  stora  ha- 
tionaloffren  i  Upsala,  han,  Upsalarnes,  de  höga  boningarnes 
Drott,  såsom  från  Gudar  ne  härstammande;  525.  På  före- 
ställningen om  Upsala  Konungens  gudomliga  härstamning 
och  högsta  presterliga  embete  h vilade  hans  höga  anseende; 
af  religionen  hade  han  sin  helgd  och  makt,  folket  en  för- 
eningspunkt, riket  samband  och  styrka ;  526.  Att  detta  icke, 
såsom  i  Orientens  stater,  grnndlade  en  hierarkisk  författning, 
dertill  bidrog  väsendtligen  den  krigiska  lära,  som  låg  till 
grand  för  Odens  lagstiftniog,  och  hela  statens  mil itäriska  in- 
rättning; 526—27.  Derföre  hos  DroUarne  sjelfva,  religio- 
nens liögsta  föreståndare,  den  krigiska  karakteren  snart  blef 
den  öfvervägande,  så  att  de  ulbytte  den  patriarkaliska  titeln 
af  Drott  mot  den  mer  krigiska  af  Konung;  527.  Upsala 
Konungen  icke  dess  mindre  fortblef  att  vara  det  heliga  al- 
tarets vårdare,  och  ännu  framgent  såsom  f5rut  hvilade  hans 
förnämsta  makt  på  religionens  grundval  och  föreställningen 
om  hans  glidahärkomst;  527.  Huru  i  samband  med  denna 
tro  det  i  gammal  tid  var  herrskande  åsigt,  att  tillräkna  sina 
Konungars  fortjenster  de  goda,  deras  föi*summelser  de  onda 
åren ;  222. 

Grundsatser,  hvarifrån  konnngadömets  ärftlighet  och  sam- 
regeringarne,  hvarom  våra  fornhäfder  tala,  utgingo  som  en 
naturlig  följd;  I:  527—29.  IV:  395.  Af  samma  grand- 
satser   förklaras   äfven,   att  riket  och  konungadömet  spriddes 
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i  Mterna,   eftersom    dessa   g^'eDade   sig;    I:    529 — 30.    Au 
deraf  uppkommo  många  Småriken  och  Konungar,  dessa  en- 
dast så  vida  förenade  till  ett  helt,  att  Upsala  Konungen  bil- 
dade   Tören ingsbandet   mellan  dem,  emedan  de  alla  erkände 
gudalemplet  i  Upsala  för  sin  högsta  gemensamma  helgedom; 
if:  243 — 44.  530.     Bruket  och  seden,  när  Upsala  KonnngeD 
gjorde    arföl    efler    sin    fader    och  tillträdde  konungadömet; 
244.    529.     Att    de  många    småkonungadömena  för  sin  tid 
hade   många    för   landets   uppodling   goda   följder,  och  fara 
väidt,  alt  utan  dem  den  från  Gudarne  nedstämmande  Upsala 
Konungens  makt  kunnat  öfvergå  till  en  för  folkfriheten  häm- 
mande   egenrådighet ;   530 — 31.     Huru  inskränkt  emellertid 
Envåldskooungens  makt  och  rikederigenoro  blef;  243.  536. 
En  föräudting  i  författningen  blef  nödvändig,  och  altroåog- 
kon  un  ga  väldet  blef  slörladt    och  behörig  makt  återgifven  ät 
riksförbundets  öfverhnfvud,    var   Ingiald«  Illrådas  verk;  245. 
247—48.  250.  257.  530—38.     Under  hvilka  deraf  föran- 
ledda   förhållanden    författningen   öfvergick   till    ett  i  andan 
och  grunden  republikanskt    statsförbund  under  ett  lagbnndet 
konungadöme;    540 — 42.     Skandinaviska    och   Germaniska 
rikena  i  detta  afseende  med  h varandra  jemnförda,  och  hvilka 
skiljakligheler  derui innan  förete  sig  mellan  dem;  543—50. 
Arfsrättigheten    till    konungadömet    ifrågasatt    och    första 
tanken  väckt  på  rikets  öfvergående  från  arf-  till  valrike;  I: 
419 — 21.     Att   derefter    till    följd    af  uppkommande  bryt- 
ning   mellan    Svearne    och   Göterna    i  afseende  på  tro  och 
gudalära  och  i  samband    dermed    uppvexande  kamp  mellan 
dem     om    politiska    företrädesrättigheter   uppstå   tvedrägtiga 
konungaval  och  en  söndring  i  riket,  så  att  Slenkilska  ättens 
konungadöme  synes  varit    inskränkt    inom  Göta  riko,  nnder 
det  B  lots  vens  ätt  herrskat  öfver  Svearne,  och  h  varifrån  äfven 
kommer   den    förvirring,  som  råder  i  konungalängderoa  lor 
denna  tid;  III:  03 — 78.  En  ny  brytning  mellan  Svearne  och 
Göterna  föregår,  då  Erik  Jedvarsson    blir  af  Svearne  tageo 
till    Konung  och    Sverker    Gamles    konungadöme   inskränkt 
inom  Göta  rike,  samt   efter    Sverkers  död  östgoterna  välja 
hans  son  Carl  till  Konung,  medan  ännu  Svearnes  Konung  Erik 
d.  Helige  lefde;    IV:    120—24.     Carl  Sverkersson  återlifvar 
och    stärker    föreningsbandet    mellan   Svearne   och  Göteina 
medelst  en  för  begge   stammarne   gemensam  högsta  styrelse 
i  kyrkosaker  genom  upprättande  af  den  erkebiskopliga  stolen 
i  Upsala,  och   från   denna   tid   kommer  någon  splittring  af 
sjelfva  konungadömet  icke  mer  i  fråga,    striden  endast  fort- 
går mellan  Ivenne  om  konungaväldet   på  grund  af  bördsrätt 
täflande    konungahus,  af   hvilka    det  ena  dock  har  sitt  huf- 
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vndstöd  i  Göterna^  det  andra  sitt  i  Svearne;  fV:  124—25. 
131 — 32.      Sverkerska    och    Erikska    konnngabnsens    vex- 
lande    lilllräde    tili  konangadömet  hänlyder  derpä,    att,  till 
fredsstiftelse    mellan    stammarne    och    landsfridens   i    möj- 
ligaste   måtto    bevarande,    genom    bemedling    af    de    myn- 
digaste och  mest  förmående    män  i  landet  någon   öfverens- 
kommelse    varit  uppgjord,    att   dela    lika    rätt    mellan    de 
taflande    konungabusen;    IV:  245.     Under  dessa    förhållan- 
den   utbilda  sig  grundsatserna  om    folkets  va  I  rått,    dock  så, 
att  valet  ledes  och  bestämmes  med  afseende  på  härstamnin- 
gen, och  riket  öfvergår  tili  en  blandning  af  arf-  och  valrike; 
IV:  397—98.  401  (n.).  695.  V:  172.  329—32.  Så  öfver- 
herrskande  forllefva   grundsatserna    om  konunga-ättlingarnes 
arfsräU  till  konungadömet,    att  vissa  delar  af  riket  blifva  de 
yngre   sönerna  tillagda    som    herligdöraen    eller  förläningar; 
IV:  409—12.  V:  154.    165—68.     Samma   rådande  åsigter 
om  arfsrättigheten    till   konungadömet    och   konungasönernas 
anspråk  på  vissa  delar  af  riket,  i  strid  med  de  uppkommande 
grundsatserna  om  konungadömets  enhet  och  fria  konungaval, 
alstra  och  underhålla  inbördes    strider  äfven  i  Danmark  och 
Norrige;  III:  94  ff.  IV:  142—45.  155—57.  424  ff.  I  Nor- 
rige  blir  i  afseeode  på  arfsföljden  till  riket  och  konungaval 
stadgadt,  alt  endast  en    Konungs   äldsta    och  äkta  son  egde 
en  ovillkorlig    rätt  till  riket,  men  i  folksinnet  och  folktron 
fortlefde    de    från    djupa    fornäldern    ärfda    grundsatser  om 
mansstammens   af   konungahuset   och  alla  dess  manliga  ätt- 
lingars lika    rätt    till    riket,    hvaraf,    såsom  i  tiderna  förut, 
fortfarande  alstrades  och  underhöllos    stormfulla,   vilda,  blo- 
diga strider  om  konungadömet;  TV:  160  ff.  270  ff. 

Med  Ghristendomens  införande  försvinner  den  ursprung- 
liga, gudomliga  grundvalen  för  konungamakten,  då  Konun- 
garne ej  mer  såsom  föreståndare  för  den  heliga  offert jensten 
och  såsom  sjelfva  härstammande  från  Gudarne  offra  till  dessa 
för  folkets  lycka  och  väl;  IV:  239—40.  Såsom  Ghristna 
är  konungakallet  ett  dem  af  Gud  anförtrodt  embete  med  det 
höga  åliggande,  att  i  Ghristendomens  anda  handhafva  frid 
och  rätt  och  befordra  Guds  ordning  på  jorden,  och  är  det 
nu  i  Ghrisli  namn  de  utöfva  sin  på  det  ursprungliga  öf- 
verstepreste-embetet  hvilande  makt;  III:  419.  IV:  240.  I 
denna  anda  är  det  äfven,  de  nu  af  kyrkan  invigas  i  sitt 
konnngakall  och  af  dess  händer  mottaga  de  kongliga  hög- 
heUtecknen;  III:  419.  IV:  240.  Salvade  af  kyrkan,  blifva 
de  Konungar  efter  gudomlig  rätt  och  hafva  af  Gud  sitt  em- 
bete, sin  herrskaremakt  och  sin  pligl;  IV:  241.  Alt  så- 
lunda det  hedniska  begreppet  om  konungaväsendets  samband 
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med  gudomen  ieke  gick  hell  och  hillet  förloradt,  ehuru  vi- 
sendtligen  fdräodradt  genom  den  nya  läran ;  IV:  241. 

Att  det  roest  framstående  draget  i  Sverkerska  och  Erikska 
konungahusens  regeringsomtanka  och  verksamhet  är  deras 
till  kyrkoväsendet  och  dess  främjande  sti*äckta  omsorg;  IV: 
223.  Konnngarne  söka  i  det  stadgade  kyrkoväseudet  jenUe 
hierarkins  förbindelse  med  thronen  en  fastare  grondval  lor 
konungamakten;  Biskoparne  tillbaka  finna  for  sig  och  sin 
kyrka  lika  nödvändigt  att  stödja  sig  vid  konnogalhrooeo; 
det  bildar  sig  ett  samband  mellan  thronen  och  altaret  till 
ömsesidigt  stöd,  och  Biskoparne  komma  silonda  till  eu  stort 
inflytande  pi  ledningen  af  de  allmänna  angelägenheterna; 
224-26. 

Att  af  ålder  Konungen  såsom  högsta  föreståndaren  för 
de  religiösa  angelägenheterna  ulöfvade  i  rättssaker  högsta  do- 
maremakten, så  att  under  hans  dom  hänskötos  mörka,  in- 
vecklade mål;  I:  415.  575.  IV:  567.  Hade  anförarskapel 
öfver  krigsmakten  både  till  lands  och  sjöss,  så  alt  af  honom 
berodde,  när  han  ville  hålla  fred  eller  här  utsända;  I:  399. 
576.  IV:  568.  Förde  ordet  på  Allshärjartingeu  vid  öf- 
verläggningarne  om  det  allmännas  angelägenheter;  I:  403. 
576.  Högsta  ledande  omsorgen  om  det  allmånna  öfver- 
lemnad  åt  enda,  emedan  i  enheten  är  kraft;  I:  578.  Au 
med  så  mycken  makt  hos  Konungen  bestod  dock  folket 
fritt:  drag  af  Konungens  och  folkets  förhållande  till  bvar- 
andra;  I:  402—5.  417—21.  578—82.  II:  638-39. 
Olof  Skölkonung  den  första,  som  kallat  sig  Svea  Kon- 
ung, emedan  alltid  hans  företrädare  burit  namn  af  Upsala 
Konungar;  I:  366.  Konungarne  sedan  kallats  och  kallat 
sig    Svears   och  Göters  Konung;  IV:  132  (n.).  547. 

Att  genom  Allshärjartingens  och  de  gemensamma  offrens 
vid  Upsala  ting  upphörande  efter  Christendomens  infSrande 
och  den  uppkommande  splittringen  mellan  stammarne  samt 
de  oroligheter,  som  deraf  följde  och  långa  tider  fortvarade 
i  kampen  mellan  täflande  konungahus,  den  forntida  folk- 
makten öfvergått  helt  och  hållet  i  de  stora  slägteraas  hand 
och  det  förändrade  tidsskicket  tagit  en  rigtning,  som  krafde 
en  stark  hand  till  ordnande  af  de  inträdda  nya  förhåilandeO; 
och  utvecklar  sig  i  detta  hänseende  hos  Magnus  Birgerssoo 
Ladulås  en  mäktigt  ordnande  kraft,  och  börjar  med  honom 
den  stora  inflytelsen  af  fremmande  statsgrnndsatser  pa  var 
nord;  IV:  547.  575—78.  595—96.  Att  såsom  en  (oljd 
och  en  nödvändighet  deraf  äfven  vexer  konungamakten  ocli 
stiger    begreppet   om   Konungens     höglietsrälligheter:  med 
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rosttjenstens  införande  öfvergå  landeU  store  tiil  eU  med 
trohet  och  tjenst  Konungen  förpligtadl  följe,  fjettras  nårmare 
vid  Ihronen,  räknas  Ull  Konungens  mån  och  som  sådana 
inbegripas  nnder  den  allmänna  bofmannabenämningen;  578 
— 95.  Genom  införandet  af  Konungs  edsöre  blifva  för* 
brytelser  mot  den  allmänna  friden  och  säkerheten  ansedda 
som  den  af  Konungen  besvurna  friden;  han  mer  och  mer 
träder  fram  i  målsegandens  ställe,  i  det  han  öfvertager  den 
forntida  målsegandens  sjelfhämndrätt,  derifrån  mer  och  mer 
imdantränger  honom  och  med  statens  slraflfande  makt  beläg- 
ger alla  svårare  brott  med  dödsstraff;  460->67.  678.  Kon- 
nngsfriden  införes,  hvarigenom  fridsheigd,  en  högre  frid 
skulle  omgifva  Konungens  person,  hvarhelst  han  komme; 
618 — 20.  Brott  mot  Konungens  person,  stämplingar  mot 
honom  och  hans  lif,  hvarå  de  äldre  Landskapslagarne  icke 
upptaga  eller  bestämma  något  straff,  blifva  nu  mer  betrak- 
tade som  förräderi  mot  land  och  rike;  677.  Konungen 
lilterkännes  rättighet,  att  med  sitt  råd  och  sina  goda  män 
lagstifta  i  sådana  fall,  hvaröfver  förut  i  lag  ej  var  stadgadt; 
han  blir  ansedd  som  högste  lagstiftare ;  596—97.  674 — 76. 
I  samband  dermed  är  det  Icke  nu  mer  menigheterna,  utan 
Konungen,  som  sätter  domare  dom  I  händer;  från  Konun- 
gen utgår  all  rätt,  all  domaremakt;  467.  676.  Konungen 
kallar  till  nksmöten  de  män,  honom  godt  synes^  och  inga 
andra  fingo  dervid  infinna  sig  än  de,  som  kallades  genom 
Konungens  bud  eller  bref;  597.  Att  ett  högre  anseende 
äfven  orogifver  dem,  som  närmast  omgifva  thronen  eller  stå 
i  Konungens  tjenst;  678 — 79. 

Att  den  tid,  som  förflyter  från  Fol kungaättens  uppträde 
på  thronen  intill  K.  Birgers  fall,  kan  öfverhufvud  betraktas 
som  konungamakteas  höjd;  ett  stort,  allmänt  folkting,  ett 
sådant,  som  de  forntida  Allshärjartingen,  en  folkets  rät- 
tigheter i  hela  deras  omfång  bevakande  och  upprätthållande 
församling  står  icke  mer  gent  emot  Konungen;  men  att 
samtidigt  med  den  vexande  konungamakten  skjuter  aristo- 
kratin redan  starka  rötter,  och  bildar  sig  en  ny  motvigt  mot 
konungamakten.     V:  348-— 51. 

Om  de  till  underhåll  för  Konungen  bestämda  skatter, 
gärder  och  utskylder;  I:  585—89.  IV:  659—666.  Huru- 
vida den  i  Landskapslagarne  Konungen  tillagda  tredjedelen 
af  böterna  härleder  sig  från  djupa  fornåldern,  eller  först 
tillkommit  i  XII  och  XIII  med  samhällets  fortgående  utbild- 
ning och  en  mer  vidgad  konungamakt;  IV:  568  (n.).  Att 
förbrutna  gods  tillfallit  Konungen;  IV:  555.  556.  V:  197. 
198  (n.).     Konungen    egde    full    frihet  att   råda    öfver   de 
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skatter  och  gärder,  han  uppbar  af  landet;  iV:  58S.  688. 
Alt  Körningens  inkomster  redan  före  Magnas  Ladulås  och 
ännn  mer  i  hans  och  efter  hans  tid  bli fvit  mycket  förminskade; 
IV:  652.  V:  344. 

Konungaval^  Anand  Jakobs  val  det  f5rsta  i  Svealand,  vi  med 
någon  visshet  kanna;  I:  582 — 84.  Valdemars;  IV:  399— 
403.  Birgers;  IV:  695.  Magnus  Birgerssons;  V:  172. 
Erik  Erikssons;  V:  329—32. 

Konungens  hof^  till  si  it  ursprung  och  sin  bestämmelse  militä- 
riskt;  I:  591.  De  dertill  hörande  kallades  med  elt  gemen- 
samt namn  huskarlar^  hirdmän,  ho f män,  betecknande, 
att  de  hörde  lill    Konungens    familj,    hans    hus    och  gård; 

590.  Såsom  en  skola  för  krigare  och  hjeltar  sökte  gerna 
rika  bondesöner  alt  blifva  i  Konungens  hiid  upptagna,  (or 
att    lära .  krigsseder,   vinna    namnkunnighet    och  anseende; 

591.  Efter  den  grad,  man  hade  i  hirden,  intog  man  ett 
högre  eller  lägre  rum  på  bänken  i  konungasalen;  591. 
Talrikheten  af  Konungens  hird  eller  hof;  591—92.  Se 
Hostjenster. 

Konungsaru  IV:  569.  570.  571  (n.). 

Konungsbannety  innefattande  högsta  domaremaklen,  högsta  straff 
böter.     IV:  482—83  (n.). 

Konungsfriden.     IV:  618-20. 

Konungs  soknare.     IV:  570. 

Kopparberget.     V:  251. 

Koppar kittel,  Kimbrernas;  I:  42.  Kimmeriernas;  133.  Att 
ett  återljnd  af  Kimbrernas  och  Kimmeriernas  kopparkillel 
höres  i  fornmylhiska  qvädet  Hymis  Qvida,  liurn  Thor  tog 
bort  från  den  gamle  Jätten  den  välsmidda,  milsdjupa  kil- 
teln;  152—53. 

Korpar,  Eddans  berättelse  om  Odens  korpar;  196  (n.).  Att 
korpars  flygande  och  skriande  vid  offer  till  Oden  lyddes 
som  elt  godt  tecken;  331. 

Kormt,  nu  Karmen,  en  ö  i   Norrige.     I:  608. 

Korsklostret  i  Dalby  i  Skåne.     I;  60  (n.). 

Korstågen.  III:  878—81.  IV:  72.  79—80.  Uppmaningar 
frän  Påfliga  Stolen  till  Svenskarne  och  Svenskarnes  Konung, 
alt  stå  upp  till  heliga  landets  befrielse;  IV:  328—29.  Alt 
väl  enskiltas  deltagande  deri,  men  icke  någon  allmän  ut- 
färd härifrån  skett  i  detta  ändamål ;  329.  Så  mycket  of- 
tare betungades  kyrkan  med  gärder  till  heliga  landets  hjeip, 
och  uppmanades  tillika  Sveriges  inbyggare,  att  lägga  sill 
christliga  sinne  i  dagen  genom  frivilliga  bidrag  dertill;  337 
•—28.  330.    617.     V:  288.     Magnus    Ladulås'  lösen  frän 
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stna  löften  om  eit  korståg  till  heliga  landet   odi   till  Riga; 
IV:  687. 

Kraft-^unor  (Me  i  gin -R  un  ar),  konsten  att  verka  genom  hem- 
liga krafler;  1:  150.  Dvergen  Da  in  aldraforst  uppfunnit 
och  lårl  att  använda  dem;  150. 

Kraktty  torparflickan  i  Spangarhed  i  Norrige^  huru  hon  blir 
Ragnar  Lodbroks  gemål;  I:  275 — 77.  Hennes  berättelse 
om  sin  höga  härkomst  och  sina  underbara  dden,  och  att 
hennes  egentliga  namn  vore  Aslög;  279 — 81.  Hennes  sö- 
ner; 277.  Uppeggar  dem  till  krig  mot  Upsala  Konungen 
Eisten;  282 — 83.  Söker  afråda  sin  gemål  från  härfärden 
till  England;  284.  Hon  möjligen  öfver  honom  qvädit min- 
nessången Biarkamal;  285.  AU  ännu  i  XVH  årh.  lefde 
hos  folket  i  trakterna  af  Spangareid  i  Norrige  en  gammal 
visa  med  återkallade  minnen  af  en  konungadotter,  som  i  en 
guldharpa  bli  f vi  t  uppkastad  på  stranden,  minnen,  som  lämpa 
sig  på  sagan  om  Kråka  och  Aslöf,  hvarjemte  flera  stäl- 
lens namn  i  samma  trakter  likaledes  bära  minnen  deraf; 
280  (n.). 

Krapprummely  rummet  i  midten  af  skeppet  näst  intill  masten. 
I:  361. 

Krim^  Tauriska  halfön;  I:  4.  Beboddes  ännu  i  XV  årh.  af  Gö- 
ter, hvaraf  södra  delen  af  halfön  kallades  Gothia;  78. 

Krigskot^ty  Oden  lärt,  huru  haren  skulle  skipas  i  hopar  och 
hela  slagordningen  inrättas  med  konst  och  med  skicklighet; 
I:  206—7.  Derföre  han  varit  dyrkad  som  krigets  Gud, 
stridens  styresmän  och  ordnare;  207.  Af  Oden  hade  Ha- 
rald Hildetand  lärt  sin  krigskonst,  höll  äfven  under  freds- 
tider sina  krigsmän  i  jemn  och  daglig  öfning  och  hade  vid 
sitt  hof  serskilta  kämpar,  som  skulle  undervisa  dem,  att 
med  konst  föra  sina  vapen,  hvarigenom  de  äfven  vunno  en 
nndransvärd  färdighet  deri;  258. 

Att  i  uräldsta  tider  krigsskarorna  ordnades  efler  slägtskap 
i  serskilta  hopar  eller  sveiter  på  det  sätt,  att  de,  som  voro 
fränder  eller  vänner,  stodo  tillsamman  i  samma  hop  eller 
sveit ;  sveiterna  åter  skipades  i  vissa  leder  eller  fylkingar ;  I: 
448.  509 — 10.  Härens  forntida  uppställning  i  slagordning 
efler  det  sätt,  som  kallades  att  svinfylka  hären;  263 — 
64.  333.  Uppställning  af  svinfylkingen  och  slagordningen  i 
detta  skick;  264.  265.  266.  Att  ömse  'sidornas  kämpa^ 
ofta  ryckte  ur  lederna,  och  striden  hufvudsakligen  afgjordes 
genom  deras  tvekamp  med  hvarandra;  266.  Genom  blås. 
ning  ur  ludrar  gafs  tecken  till  stridens  början  och  des  g 
upphörande;  266.  269.  Skildring  af  Bråvalla-slaget  oc\i 
stridens  förlopp  dervid;  263—69.  Slaget  på  Fyrisvalls  slät- 
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ter,  i  nordlandeu  det  namnkonoiga$te  näst 
317—18.  Slaget  vid  Stiklaslad;  450—59.  Sjölaget  \id 
Svolldr ;  S54-*64.  Drag  af  anTänd  krigslist  i  dessa  lider; 
278  (n.).  281-  317.  434—36.  V:  57.  321-23.  Drag 
af  VikiDgarnes  taktik  och  krigskonst  på  deras  hirnadståg 
till  lands  i  Frankrike  och  England;  H:  51—52.  74. 

Krigsvapen:  Spjut,  slagsvärd,  yxor,  stridsklabbor,  bågar, 
handyxor  och  bandspjol,  hdrande  til  kastvapen;  I:  264.  266. 
455.  Färdigheter  t  vapnens  handterande;  II:  382.  384- 
85.  Vapenöfningar  dessa  tidera  enda  och  förnimsta  lekar, 
derföre  krig  och  vapenskiften  af  dem  kallades  bi  I  des  lek, 
vapenlek;  485. 

Dessa  tiders  fästningar  eller  befästade  slott  samt  drag  af 
deras  belägring  och  försvar;  IV:  185.  188  (n.).  V:  56.  57- 
58.  59—60.  237—38.  320—23.  Nordmännens  belågriog 
af  Paris;  II:  94—102. 

'  Att  när  nordboerna  togo  en  ort  eller  landsträcka  i  be- 
sittning, de  genast  skyndade  alt  der  nppföra  ett  fäste  eller 
en  borg  med  vallar  och  grafvar  deromkriog;  III:  37.  IV: 
254—55.  256.  V:  176*  235. 
Krigsväsendet^  Oden  gaf  hela  staten  en  militärisk  inrättmog;  I: 
20^'— 7.  Hans  lagstiftningar  och  läror,  fiftr  att  hos  hela  ni* 
tionen  ingjuta  en  krigisk  anda;  297-^11.  Hvaren  viglier 
(stridbar,  vapenför)  man,  Lagmän  som  hofmän,  t^|nder  som 
hdfdingar,  pligtige  att  taga  tiU  vapen,  dä  KLonnngen  ledang 
(krigsfärd)  påböd;  566.  576.  Konnngen  hdgsU  befälhafra- 
ren  dfver  krigsmakten  till  lands  och  sjöss;  575— '76.  Kon- 
ungens hela  hof  till  sitt  ursprung  krigiskt;  297.  500—91. 
Hans  hird  talrik,  en  kärntrupp  af  vapenkonniga,  i  hirnad 
dfvade  och  bepröfvade  män;  591^*-92.  I  landskap,  som 
genod  sitt  läge  voro  mest  blottatälda  för  fiendtliga  anfall  och 
öfveiTumplingar,  tillsattes  serskilta  befall ningshafvande,  ail 
lOrestS  krigaväsendet  och  värja  landet  lör  ofrid;  592*  På 
liöjderna  hölls  böta-«varder,  vakt,  som  g*nom  antlndande 
af  der  uppresta  kasar  och  trädstaplar  gaf  tiUkänna  fiendens 
ankomat,  äfvenså  i  krigstider  stranda*varder,  vakt  vid 
stränderna;  II:  374. 

Au  som  nordiska  folkens  härfärder  frän  uråidcr  långa  ti- 
der igenom  varit  sjökrig,  hade  landets  krigsfot  Mh  iörsvars- 
anstaller  derefier  varit  lämpade,  ajökustao  nemligen  indelt  i 
skeppslag,  det  inre  af  landet  åter  i  härad;  I:  568.  IV: 
589—81.  659—61.  663  (n.>  GottUnd  förbondet  till  led- 
ung med  sju  krigsskepp;  IV:  639.  Krigstjenstens  förvand- 
ling till  vapentjenat  till  häst,  och  den  stora  firäidring 
detta  genom  rustljensfens   usAraMle   hade  till   följd  tåräl  i 
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afeeende  pi  krigsvisendet  som   ännn   mer  pä  f6rratt&ingen; 
581—84. 

I  Norrige  indelas  af  K.  Håkan  Ädelstens  Fostre  hela 
kosUandet  i  skeppslag  och  dessa  i  fylken ;  krigsvåsendete  ord- 
nande på  denna  grand;  1:  327.  Huru  det  inrättades  och 
ordnades  af  Carl  d.  Store  i  den  Frankiska  staten;  III:  480 
— 00.  Huru  krigstjensten  till  fot  derstades  småningom  öf- 
vergick  och  förvandlades  till  rytteri-tjenst ;  505 — 7.  HårsköN 
darne  i  den  Germaniska  rikshären;  553—55. 

Kronoinkomsler^  om  de  till  underhåll  för  Konnngen  i  Sverige 
bestämda,  af  landet  utgående  gärder  och  utskylder  samt  de 
honom  tillkommande  bötesaudelar  m.  m.,  se  Konungadömet 
(slntet).  Konung  Valdemar  Ihs  i  Danmark  inkomster;  IV: 
304—5. 

Rroniträttighetery  huru  begreppet  om  de  statsmakten  eller  kro- 
nan tillkommande  rättigheter  utbildat  sig  i  Europas  länder 
och  steg  för  steg  fört  derbän,  att  bergverk  jemte  mynt- 
prägling, allmänna  skogar  och  obebodda  trakter,  strömar 
och  floder,  tullar,  flskerier,  qvamanläggntngar  onderlades 
statsmakten;  IV:  648 — 51.  Hora  dessa  samma  rättigheter 
uttala  sig  i  det  beryktade  Helgeandsholms  mötesbesliitet; 
647 — 48.  Att  dermed  likstämmiga  grtnidsatser  äfven  mer 
och  mer  framskymta  efter  Magnus  Ladulåses  tid;  652 — 54. 
Och  sannolikheten  deraf,  att  Magnus  L.  till  förökande  af 
kronans  styrka  och  betryggande  af  hennes  rätt  hade  omfat- 
tat dessa  grundsatser  och  förehaft  eller  påtänkt  någon  åtgärd 
till  skatteväsendets  ordnande  och  kronoinkomstemas  npphjei- 
pande  på  denna  väg;  657.  658  (n.). 

Jirrc^'Atii^5  betydelsen  af  Konungarnes  invigelse  derigenom  i  kon- 
nngakallet;  IH:  419.  Carl  den  Stores  kröning  till  Romersk 
Kejsare;  417—18.  K.  Erik  Knntsson,  den  första  af  Sve- 
riges Konungar,  om  hvilken  vi  med  visshet  veta,  att  han 
genom  kyrkan  blifvit  invigd  i  sitt  konungakali ;  IV:  240.  K. 
Johans  kröning;  IV:  245.  249  (n.).  K.  Erik  Erikssons; 
268.  K.  Valdemars;  503.  K.  Magnus  Birgerssons;  530. 
K.  Birgers;  V:  152.  Kröningssakerna  eller  de  så  kal- 
lade regalierna;  V:  296. 

K.  Håkan  V  Håkanssons  kröning  i  Norrige  och  högtidlig- 
heterna dervid;  IV:  358—60. 

Ktt/iska  mynty  slagna  af  Arabiska  KhaliferochEmirer;  11:293— 
94.  Till  stor  myckenhet  inom  Sveriges  område  uppgräfda 
nr  jorden;  293.  296—98.  Äf?enså  i  kasttrakterna  på  an- 
dra sidan  om  Östersjön  och  i  nordliga  Rys^nd;  288.  296. 
Se  Handel  och  Handelsvägar. 
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Kungsgårdar.  I:  585.  Att  der  fannos  sersfcilta  malUdsslngor, 
stora,  långa  salar  med  bänkar  utefter  väggarne  och  i  midten 
tvenne  högsäten;  245. 

Kungsled,  Konungs  Lidstolpe,  ett  af  K.  Slenkils  skottmärken  i 
Levene  i  Vestergölland.     III:   15. 

Kungssundet,  detsamma  som  i  våra  dagar  kallas  Söderström  eller 
Södersluss.     I:  370. 

Kunimund,  Gepidernas  Konung,  slagen  af  Longobardiska  Kon- 
ungen Alboin,  som  tager  hans  hufvud  och  gör  sig  derafett 
dryckeskärl.     I:  82. 

Kurer  (Chori,  Koriones),  Kurlands  bebyggare;  IV:  74.  193, 
252.     Kuriska  Vikingar;  187. 

Kurland,  troligen  sedan  långa  tider  tillbaka  skattskyldigt  under 
Svea  Konungarne;  I:  256.  Underlägges  Sverige  å  nyo  un- 
der K.  Olof  (vid  mediet  af  IX  årh.),  sedan  det  uDd9udragit 
sig  att  erlägga  den  vanliga  skatten;  293 — 95.  Omtalla  sed- 
nare  härfärder  dit;  404.  IV:  195.  Kurland  är  hos  Adam 
af  Bremen  en  ö  i  Balsiska  hafvet;  I:  37. 

Kustoder,  Kustodier,  hos  Franciskanerna.  IV:  339  (n.). 

Kutuby,  ett  till  Upsala  öde  hörande  gods.     I:  586. 

Kymreck  eller  Kymreig  kallar  sig  folket  sjelft  i  det  Britanniska 
hertigdömet  Wales;  Kymriska  det  språk,  iobyggarne  der- 
städes  tala,  och  hvilket  af  Engelsmännen  efter  landets  namn 
kallas  Welsh.     I:  42.     II:  7.     Se  Kimbrer. 

Kynfylgior^  Ältar fylgior ,  följe-andar,  genom  hvilka  lyckan 
följde  en  och  samma  slägt.     II:  480. 

Kyrialabolten,  Finska  Viken.     IV:  87. 

Kyrialajid  och  Kyrialer,  se  Karelen. 

Kyrkan:  Kyrkoförfattningen  och  den  Hierarkiska  ord- 
ningen. Grunddragen  af  kyrkoväsendets  första  ordnande 
och  inrättning,  christna  församlingars  bildande  och  tillsät- 
tande af  lärare,  Prester,  Diaconi,  Biskopar,  £rke- 
biskopar  och  Patriarker;  III:  102-^14.  Dessa  bli fva 
ett  serskilt,  ett  mellan  Gud  och  menniskorna  medlande, 
högre  stånd,  såsom  de,  hvilka  ensame  hafva  nyckeln  till 
den  gudomliga  uppenbarelsens  urkunder  och  öfverlemningar; 
105—6. 

Huiru  af  uppkommande  stridiga  meningar  och  åsigter  öf- 
ver  Ghristendomens  läror  samt  deraf  alstrade  söndringar  och 
partier  mellan  de  Ghristna  föranleddes  uppkomsten  af  sy- 
noder  och  större  kyrkomöten,  de  så  kallade  ökumeniska; 
120 — 24.  HUru  deraf  kyrkoförfattningen  kom  på  ea  fastare 
fot,  den  hierarkiska  ordningen  strängare  utbildades,  hela 
sammanlänkningen  af  dess  delar  framstälde  ett  stort,  impo- 
nerande  helt,   hela   klereciet   ett  heligt,    vördnadsbjadaode 
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samfnod,  hela  kyrkoinrätlningen  en  gudomlig  hashållning 
bland  meoniskorna,  en  Gnds  stat  midt  ibland  verldsliga 
stater;  124—29.  Alt  Biskoparnes  makt  öfver  det  öfriga 
klereciet  mer  utvidgades  och  befaslades,  och  det  bildade  sig 
begreppet  om  ert  episcopat,  som  förestälde  kyrkan  och  bestod 
i  samtligheten  af  Biskoparne,  i  andan  af  hvilken  Iro  Bisko- 
pen icke  ansågs  som  församlingens  tjenare,  men  som  Christi 
bndbärare,  så  att  hos  honom  hvilade  fullheten  af  det  pre- 
sierliga  embetet;  128—31.  Att  denna  kyrkans  fria,  sjelf- 
ständiga  utbildning  inom  sig  icke  kunde  blifva  utan  en 
måktig  verkan  på  hela  kyrkoväsendet  i  de  följande  tiderna 
och  statens  och  kyrkans  ömsesidiga  förhållande  till  hvaran- 
dra;  132—34.  Det  andliga  siandet,  dess  värdighet,  dess 
bestämmelse,  dess  pligler  ett  af  hufvudföremålen  för  syno- 
dernas och  kyrkofädernas  lagsladganden ;  andan  af  deras 
lagstiftning  i  denna  väg;  177—80. 

Att  med  Christendomen  de  Bomerska  riket  eröfraude 
Germaniska  folken  äfven  antogo  de  bestående  kyrkliga  in- 
rättningarne, hvaraf  kyrkan  äfven  inom  de  Germaniska  sta- 
terna erhöll  all  den  styrelsemakt,  som  var  nödvändig  till 
bevarande  af  ordningen  och  enheten  inom  densamma,  och 
således  med  Chrislendomen  såsom  grundarlikel  inplantades 
den  tro,  alt  efter  Guds  egen  anordning  ett  utvaldt,  heligt 
stånd  var  kalladt  och  insatt  att  regera  hans  kyrka,  och  ju 
okunnigare  de  nya  Christna  sjetfva  voro,  desto  mer  måsle 
de  i  Biskoparne  erkänna  sina  styresmän,  lagstiftare  och  do- 
mare i  allt,  som  hörde  (ill  läran,  till  tron,  till  de  religiösa 
inrättningarne  och  den  chrislliga  vandeln;  212 — 19.  Kyr- 
kans och  hierarkiens  vexande  makt  och  inflytelse  på  folket; 
237—39. 

Att  ursprunglingen  användningen  och  fordelningen  af  alla 
kyrkans  inkomster  berodde  uteslutande  af  Biskoparne;  268 
— 69.  309.  Att  tidiga  missbruk,  som  Biskoparne  läto 
komma  sig  (ill  last  vid  fördelningen,  föranledde  vidlagelsen 
af  den  lag,  alt  kyrkans  hela  årliga  inkomst,  nemligen  hvarje 
kyrkas  för  sig,  skulle  skiftas  i  lika  stora  delar ;  269—71 .  Huru 
det  mer  och  mer  kom  i  bruk,  att  sockenkyrkans  prest  fick 
sig  till  underhåll  anvisad  afkastninpn  af  vissa  till  kyrkan 
hörande  jordstycken;  275 — 76.  Xldre  lagar  upplifvades, 
som  gjorde  till  villkor  for  kyrkors  byggande,  att  dessa 
skulle  förses  med  en  grundfond,  nemligen  sä  mycken  jord- 
egendom, att  genom  afkastningen  deraf  kyrkans  behof  kunde 
bestridas;  307.  Carl  den  Store  och  hans  son  Ludvig  den 
Fromme  bestämma,  bura  stort  till  det  minsta  ett  sådant  kyr- 
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kans  hufvadbol  eller  stomhemman  skulle  vara,  odi  sllnnda 
alla  landskyrkor  förses  med  stadigvarande  prester,  andra  kyr- 
kor förstöras;  308.  Att  detta  emellertid  skedde  i  egenskap 
af  Qrläning  efter  den  i  tidhvarfvet  rådande  sed,  att  med 
jordagods  eller  räntorna  deraf  löna  prester,  h?araf  de  till 
arfvode  för  kyrkans  tjenst  dem  tilldel  ta  kyrkoräntor  eller 
gods  bnro  namn  af  förläning  eller  så  kalladt  beneficinm; 
309—10. 

Att  Biskoparne  anno  mer  än  i  den  äldre  kyrkan  nlöfvade 
i  den  nya  Germaniska  en  oinskränkt  makt  öfver  hela  det 
öfriga  presterskapet  i  sina  stift;  grunden  derUll;  271— 73.  I 
början  af  nöd,  sedan  emedan  många  Biskopar  dervid  fanno 
sin  fördel,  ulse  de  till  prester  de  bäst  lämpade  dertill  bland 
kyrkans  lifegna,  hvarigenom  det  afstånd,  som  redan  i  den 
gamla  författningen  bildat  sig  mellan  Biskopen  och  hans 
underordnade  prester,  ännu  mer  förstorades;  373—74. 
Kyrkomötenas  bemödanden  och  stadganden  till  häfvande  af 
de  missförhållanden  och  missbruk,  som  deraf  appkommo; 
274—77. 

Att  de  Romerska  Kejsarne  och  de  Geitnaniska  Konnn- 
garne  hade  sitt  serskilta  kapell  och  sina  serskilta  derrid 
anstäMa  prester  och  diaconi,  som  bnro  namn  af  hofka- 
pellaner  och  hofprester;  279-^81.  Att  Pnrstarnes 
efterdömen  följdes  af  de  stora  i  landet;  281 — 82.  Håra 
deraf  föranleddes  oordningar  af  mångfaldig  art,  odi  den 
presterliga  värdigheten  nedsattes  genom  lösdrifvande,  kring- 
strykande prester  samt  huspresternas  begagnande  till  uppas- 
sare, betjenter  m.  m:;  283 — 86.  312.  Kyrkans  långva- 
riga och  länge  fruktlösa  bemödanden,  att  håmma  de  miss- 
bruk, som  härledde  sig  från  huspresters  eller  så  kallade 
hoskapellaners  antagande;  297 — 300. 

r  Alt  en  mångfald  appkommande  oordntngar  föraaledde 
Biskoparne,  att  bland  klerkerna  vid  den  biskopliga  kyrkan 
införa  en  art  af  klosterlik  sammanlefnad ;  286.  Man  kal- 
lade dem  Ganonici;  grunden  till  denna  benämning:  286 
— 87.  Biskop  Chrodegangs  stiftelse  i  denna  väg,  och  håra 
deraf  de  så  kallade  kapitel,  domkapitel  uppkommo; 
287 — 92.  Att  Ghrodegangs  stiftelse  vana  allmän  efterföljd^ 
och  vid  alla  biskopskyrkor  inrättades  domkapitel,  som  skalle 
vara  plantskolor  för  den  presterliga  bildningen';  293—96. 
Att  lika  stiftelser  grundlades  i  de  stora  städerna,  och  detia 
ursprunget  till  kollegiat-stift,  stiftskyrkor;  296-- 
97.  Att  biskopsdömenas  stora  omfåog  i  de  Germaniska  ri- 
kena och  de  många  ärniu  fortfarande  oordningame  tillika 
förde   Biskoparne   till  vidtagande  af  den  anstalt,  att  indela 
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sina <tilt  i  vissa styrelsekretsai,  nemligen  i  Archidiakonat- 
ddmen  och  dessa  åter  i  flera  eller  fårre  Archipresbyriat- 
ddmen;  förrättningen  vid  dessa  serskiita  styrelsekretsar  och 
de  Landtarcbidiaconas  och  Laadtarchipresbyierna  tillhöriga 
serskiita  åligganden;  301 — ^7.  AU  i  Christendomens  första 
lider  sdU  dop  fikrAttades  vid  den  biskopliga  kyrkan;  huni 
sedermera  vissa  dopkyrkor  uppkommo,  och  siiitligen  åfven  de 
mindre  kyrkornas  rättigheter  vidgades  till  likhet  med  haf- 
vttdkyrkans,  så  att  hvar  och  en  af  dem  bildade  en  sjelfstän- 
dig  församling;  302 — 4. 

finru  uppkommande  stridigheter  mellan  Erkebiskopen  och 
Biskopame  samt  mellan  Biskoparne  sjelfva  ledde  dertiil,  att 
Biskoparne  sa  mycket  villigare  omfattade  den  nya,  efter 
i^endisidoriska  grundsatser  framträdande  kyrkorAlten,  som 
stälde  dem  alla  i  lika  beroende  af  en  gemensam  öfverherde, 
och  hvarigenom  de  gjordes  nästan  oåtkomliga  för  alla 
anklagelser,  serdeles  af  det  lägre,  nnder  dem  lydande  pre- 
sterskapet,  £rkebiskoparne  åter  nedsönko  till  blotta  be- 
fuHmäktigade  ombod  för  Romerska  stolen,  och  Biskoparne 
skdto  sig  alla  närmare  till  den  Apostoliska  Fadern  i  Rom^  i 
honom  erkännande  sin  allsvåldiga  öfverherde  och  domare,  att 
i  förband  med  honom  göra  sig  desto  oafhängigare  af  den 
verldsliga  maktea;  436—73. 

Hora  med  kyrkans  tillvexande  rikedom  på  gods  och  in- 
komster Biskoparne  blefvo  tvangne  att  företaga  en  fördel- 
ning af  kyrkogodsen;  643^44.  Att  det  äfven  kom  till  en 
fördelning  af  de  gemensamma  kapitelgodsen  mellan  impitel- 
medleflUQsarne  sjeVfva,  och  huru  deraf  oppkommo  kanoniska 
prebeftden  och  semlprebeoden;645.  Alt  dermed  äfven 
den  gemensamma  samvistelsen  upphörde,  men  här  och  der  dock 
ffortbestod,  och  huru  deraf  uppkom  skilnaden  mellan  cano- 
aici  regulares  och  canonici  seculares;  645 — 46. 
Det  kom  dertitl,  att  kanikerna  bildade  en  kapitel-aristokrati, 
t  mycket  inskränkande  Biskopens  makt,  hvaraf  i  broder- 
namnels  ställe  uppkom  benämningen  Domherre;  den  verlds- 
liga rigtBiJDg  dessa  kyrkans  Domherrar  togo;  647—48.  Att 
med  kapitelherrarnes  vexande  makt  äfven  steg  Archidiako- 
nernas,  föreslåndarnes  för  stiftets  serskiita  archidiakonatdö> 
men,  CMsb  under  sådana  förhållanden  det  goda,  stiftets  indel- 
ning i  arcfaidiakonatdömen  förde  med  sig,  snart  öfvervägdes 
af  de  förderftiga  följder,  måi^vftldet  bragte  med  sig;  648—50. 
Biskopsvalen,  ursiNrnngliga  förhållandet  dermed,  och  hvilka 
indrittgar  demtinnan  föregingo  genom  den  ställning,  hvari 
kyrkan  kom  till  staten  och  sedan  tillpåfvedömet;  650—61. 
727—30.  754. 
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Lag,  af  kyrkan  stiftad,  att  ingen  Biskop,  presbyter  eller 
diaconas  skalle  tillslädjas  att  söka  förflytlelsé  från  en  stad 
till  en  annan,  från  en  mindre  kyrka  till  en  större,  emedan 
sådant  efterstrftfvades  blott  af  äregirighet  och  för  verldslig 
vinning;  685. 

Haru  tiderna  igenom  till  förhöjande  af  andliga  ståndets 
renhet  och  helighet  det  arbetats  derhän,  att  afleda  prester- 
skapet  från  all  tanka  på  äktenskapliga  förbindelser;  den 
ringa  framgången  deraf,  och  i  öfrigt  det  förderf  detta  kyr- 
kans bud  hade  med  sig,  hvar  det  efterföljdes;  722—34. 
Goelibatet  genomdrifves  i  hela  sin  stränghet  af  Gregorius 
VII;  det  politiska  syftemålet  dermed;  725—26.  733-34. 
736^ — 39.  Att  Europa  derigenom  blef  bevaradt  för  ett  ärft- 
ligt prestestånd,  till  lycka  för  menskligheten ;  811—12. 

Ed^  som  Erkebiskopar  och  Biskopar  förbundos  att  svärja 
Påfven;  731—32. 

Kyrkoväsendet  i  de  nordiska  länderna  Sverige,  Danmark 
och  Norrige  ställes  under  högsta  uppsigt  och  ledning  af  den 
Hamburgska  Erkebiskopen,  som  egde  att  der  tillsätta  Bisko- 
par och  lärare;  II:  629—30.  634.  De  nordiska  länderoa 
lösslitas  från  Hamburgska  erkebiskopsdömet,  och  Lund  blir 
sätet  för  dessa  länders  Erkebiskop;  IV:  17 — 23.  Fräo 
Lnndska  erkebiskopsdömet  lösslites  sedermera  Norrige,  som 
får  sin  egen  Erkebiskop  med  säte  i  Tlirondhem,  och  Nor- 
riges  kyrkoförfattning  och  förhållanden  ordnas  af  Romerska 
Legaten  Nicolaus  Breakspeare;  27 — 29.  Lundensiska  Erk^ 
biskopen  blir  Svenska  kyrkans  Priroas  med  de  rättigheter, 
som  åtfölja  primatet,  och  tillika  Romerska  Stolens  Legat  i 
norden ;  32.  33.  Se  Kyrkans  och  den  kyrkliga  förf aUm- 
gens  grundläggning  m,  m,  i  vari  land.  Romerska  Legaten, 
Kardinal-biskopen  Vilhel^m  af  Sabina  ordnar  ytterligare  kyrko- 
författningen i  Norrige  och  utfärdar  i  detta  afseende  flerfal- 
diga  stadgar;  361 — 63.  Att  i  Norska  häfderna  förekomma 
de,  som  utmärkas  med  namn  af  Biskopsson,  hvaraf  kao 
slutas,  att  Biskoparne  derslädes,  om  också  icke  lagligen  gilla, 
dock  haft  oflTentligen  erkända  söner;  358.  360. 

öfversigt  af  den  hierarkiska  ordningen  såsom  bildaode  en 
kedja  af  strängt  mellan  sig  ordnade  embeten.  IV:  376—77. 
Kyrkan:  Gudstjenstliga  handlingar,  andaktsöfningar, 
seder  och  brnk.  Döpelsen  och  Nattvarden,  de  två  heliga 
bruken,  af  Ghristus  instiftade;  Ilf:  102.  Gudstjenstliga  lor- 
rältningarne  i   de  första  christna    församlingarne;  106  (D')* 

Att  kyrkans'  stadgar  rörande  fastor,  martyrernas,  helgo- 
nens^  helgonabildernas,  helgonöfverlefvornas  dyrkan,  vallfar- 
terna, de  många    höglidsdagarne,    de   många   gudstjenstliga 
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bruken^  foi-tjeDsterna  af  goda  verk  och  gerningar,  fromma 
gåfvor  och  stiftelser  m.  m.,  hvarigenom  den  christna  sedo- 
läran öfverlastades  och  vanstäldes,  hafva  pä  den  religiösa  bild- 
ningen i  lidens  fortgång  haft  ett  f5rderfligt  inflytande,  men 
att  dervid  dock  bör  anmärkas,  att  fröet  till  många  af  dessa 
uppkommande  bruk  låg  redan  i  de  Christnas  åsigter  vid 
Christendomens  första  utbredande;  III:  157 — 58.  206—8. 
Afvenså  alt  genom  den  betydelse,  kyrkan  inlade  i  dessa 
gndaktighetsöfningar,  och  genom  den  andakt,  h varmed  de 
förrättades,  äfven  detta  ringhaltiga  af  den  christna  sannin- 
gens i  djupa  schairtet  förborgade  skatt  var  mäktigt  att  nt- 
öfva  en  stor  verkan  på  det  menskliga  sinnet,  så  att  de  så- 
som hjelpmedel  att  väcka  religiösa  känslor  och  befordra  an- 
dakten hafva  gjort  religionen  stora  tjensler;  226 — 27. 

Att  det  obegripliga,  det  af  djup  hemlighet  omhöljda  i  de 
höga  troslärorna,  de  dunkla  föreslällningarne,  förbundna  med 
(|et  praktfulla,  högtidliga  och  hemlighetsfulla  i  de  gudstjens^- 
liga  förrättningarne,  tonerna  af  ett  fremmande  språk,  som 
mer  lälo  ana  en  djup  betydelse  än  fatta  densamma,  det  på 
en  gång  öfversinnliga  och  till  sinnena  talande,  gjorde  ett 
mäktigt  intryck  på  de  Germaniska  och  nordiska  folkens  sin- 
nen.    II:  672.     III:  226—27.  295—96.  IV:  200. 

Att  i  christna  kyrkans  första  tider  alla  dop  förrättades  på 
serskilta,  derför  bestämda  lider,  vanligen  i  serskilta,  för  detta 
ändamål  invigda,  med  dopbrunnar  eller  dopfunter  försedda 
mindre  kyrkor  eller  dophus,  och  alltid  af  fiiskoparne  sjelfva, 
som  räknade  till  de  högtidligaste  af  sina  embetsförrättningar,  då 
nya  medlemmar  upplogos  i  Ghristi  församling;  III:  302 — 3. 
Hvilka  förändringar  härutinnan  föregingo  efter  Christendomens 
allmännare  utbredande,  och  serdeles  sedan  barndop  blefvo 
vanliga;  303 — 4. 

Högtidligheten  vid  Julländska  Konuns^en  Haralds  döpelse  i 
S:t  Albani  kyrka  i  Mainz,  då  Kejsar  Ludvig  sjelf  stod  fad- 
der till  honom;  II:  618—20.  Alt  de,  som  öfvergingo  till 
Christendomen,  korstecknades  på  panna  och  bröst,  hvilken 
religiösa  handling  af  våra  fornfäder  kallades  primsigning; 
678 — 79.  Att  först  med  döpelsen  (i  forn-nordiska  språket 
kallad  skirn,  skiring^  rening)  skedde  den  egentliga  öfver- 
gången  till  Christendomen;  förrättningen  i  första  tiderna  af 
denna  religiösa  handling;  679 — 81. 
Kyrkans  moraliska  lagstiftningar  och  bud  till  främ- 
jande af  sedligheten.  Såsom  Christendomen  var  grun- 
dad på  sedoläran,  måste  det  blifva  ett  hnfvudföremål  för 
kyrkan,  att  främja  och  underhålla  sedligheten,  bland  dess 
bekäunare;   kyrkans    hårda   kamp   mot  sedeförderfvet  i  Ro- 
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merska  riket;  Christendomens  och  kyrkans  rerkmngar  börja 
alt  gå  i  stort,  sammanslingra  sig  med  folkens  och  staternas 
öden,  tråda  i  förbindelse  med  de  stora  verldshäodelsema 
och  fatta  de  högsta  stånden  i  samhället;  att  nn  framstå syDO- 
derna  som  moraliska  lagstiftnings-  och  sedeanstalter,  deras 
förordningar  omfatta  alla  stånd,  utsträcka  sig  på  alla  sam- 
hälliga  förhållanden,  ingripa  i  det  enskitta  som  ofiPentliga 
lifvet;  III:  145 — 58.  Detta  ännu  mer  i  de  Germaniska  sta- 
terna, hvar  sedetukten,  sedernas  renhet  i  dessa  tider  icke 
utgjorde  föremål  för  den  offentliga  maktens  omsorg;  215— 
19.  Kyrkomötena  derstädes  onttröttliga  i  stiftandet  af  lagar, 
sådana  tiden  mest  gjordes  behof;  228 -~  32.  Att  geooro 
kyrkans  arbete  föregick  eller  förbereddes  en  stor  och  på  det 
hela  helsosam  omvandling  i  de  Germaniska  folkens  seder 
och  tänkesätt;  238—39.    IV:  3T7— 78. 

Kyrkans  frider  oeh  fridslagar  samt  åtgärder  till  hem- 
mande  af  den  enäkilta  straff-  och  hämnderätten;  III:  58S 
—99. 
Kyrkans  straffmakt:  kyrkotukten,  penitens-  och  bot- 
öfningsväsendet.  Grunden  tilly  arten  och  beskaffenhe- 
ten af  det  i  christna  kyrkan  sig  utbildande  botgörelse-  eller 
så  kallade  penitensväsendet ;  III:  135—45.  Att  sedan  Chri- 
stendomen  utbredt  sig  öfver  hela  Romerska  riket  och  blifvit 
statsreligion,  då  kyrkan  nu  omfattade  alla  statens  medlem- 
mar, höga  som  låga,  försvnnno  de  offentliga  botöfbingarae  och 
förvandlades  i  enskilta,  flerfaldiga  försakelser,  sjelfspäkelser, 
fastor  och  andra  heliga  bruk,  som  voro  förknippade  med  sjelf- 
öfvervinnetse,  goda  verk  och  gerningar,  almosor,  gåfvor  och 
fromma  stiftelser,  vallfarter,  ofta  upprepade  böner,  hvarjetnte 
föregick  en  väsendtlig  förändring  i  afseende  på  kyrkotuktens 
handhafvande ;  145 — 52.  Från  kyrkans  straffmakt  var  in- 
gen undantagen;  hon  kände  intet  anseende  till  personen;  an- 
vändningen af  kyrkans  straffmakt  mot  Kejsar  Theodosins 
den  Store;  152—56. 

Att  i  de  Germaniska  staterna  i  de  nya  förhållanden, 
hvari  kyrkan  till  dessa  kom,  hon  måste  för  kyrkotaktens 
uppehållande  medgifva  en  viss  förvandling  af  straffen;  230 
— 24.  Att  efter  det  sätt,  botgörelseverkel  och  kyrkotaktens 
handhafvande  bildade  sig  i  Vesterl änderna,  det  blef  sed  och 
lag,  att  alla  uppenbara,  offentliga  förbrytelser  kommo  onder 
den  offentliga,  andliga  domstolen  och  afbötades  offentiigeD, 
hemliga  synder  åter  biktades  i  hemlighet  och  fSrsonades  ge- 
nom en  i  tysthet  undergående,  frivillig  botöftaing;  224—35. 

Kyrkans  stora  bann  (anathema);  III:  596 — ^97.  Det  högre, 
allmänna  bannet,  kalladt  Interdikt;  596 — ^99. 
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Att  kyrkans  bann,  ehara  ofta  mis^rakadt,  hår  helso- 
samt,  der  skadligt,  utvecklade  sig  öfverhufvod  som  en  nöd- 
vändig motvigt  mot  den  allt  mer  sig  omkringgripande  fysiska 
kraften  och  de  mäktigas  herrskare-godtycke;  III:  886. 

Den  religiösa  och  moraliska  afsigten  med  botöfningarne, 
genom  hvilka  kyrkan  vid  folkens  uppfostran  för  Chrisiendo- 
men  först  underkastade  dem  en  yttre  lagbundenhet  och  der- 
vid  sa  mycket  verkade  på  det  religiösa  och  moraliska  sinnet, 
som  tidsskicket  tillät;  IV:  378—80. 
Kyrkans  domsrätt  samt  inflytelse  på  Lagstiftningen 
och  Rättegångsväsendet.  Kyrkan  redan  af  de  första 
christna  Kejsare  tillerkänd  uteslutande  domsrätt  i  saker,  hö- 
rande till  tron,  till  läran,  till  religionsvården,  kyrkoord- 
ningen och  kyrkotukten,  till  alla  mot  kyrkans  lagar  och 
ordningar  begångna  förbrytelser;  III:  161 — 64.  Kejsar 
Jnslinianus  tillerkänner  Biskopen  domsrätt  öfver  kyrkans 
prester,  så  att  dessa  skulle  svara  endast  inför  biskopliga  dom- 
stolen; 163. 

Att  i  de  Germaniska  staterna,  då  Biskoparne  förrättade 
de  årliga  kyrkovisitationerna,  de  på  samma  gång  satte  ting 
att  hålla  räfst  och  dom  öfver  alla  under  året  inom  kyrko- 
socknen begångna  förbrytelser  mot  Ghristendomens  bud  och 
kyrkans  lagar;  214 — 19. 

Om  den  af  kyrkan  införda,  så  kallade  Gods  fr  iden  och 
derpa  grundade  fridsförfattningen  till  hämmande  af  de  frid- 
störande fejderna;  583 — 99. 

Hurnledes  med  kyrkans  stigande  makt  och  det  stigande 
behofvet  af  en  förbättrad  rättsförfattning  kretsen  utsträcktes 
af  de  ursprungligen  under  kyrkans  dom  lydande  mål  till 
alla  i  närmare  eller  fjermare  samband  med  kyrkan  stående 
borgerliga  rältsförbållauden,  således  till  alla  rättstvister,  som 
rörde  kyrkans  inrättningar,  inkomster,  i  viss  mon  äfven 
dess  egendomar  m.  m.;  623.  625—29.  638—39.  Att 
genom  den  utsträckning  kyrkans  domsrätt  sålunda  vann, 
kanoniska  lagens  grundsatser  gjorde  sig  gällande  äfven  i  det 
Germaniska  rättegångsförfarandet,  hvarigenom  detsamma  kom 
i  ett  förnuftsenligare  skick,  och  en  bättre  ordning  infördes 
i  rättegångsväsendet  genom  uppbäfvandet  af  det  i  den  Ger- 
maniska rättegångsförfattningen  bäfdvunna  bruket  af  edgärds- 
män,  envigeskamp  och  jernbörd;  de  förbättrade  formerna 
alla  lånta  från  den  kanoniska  lagen;  62t — 41. 
Kyrkans  inflytelse  på  den  lärda  bildningen,  samt  de 
genom  henne  och  under  hennes  ledning  uppkom- 
mande undervisnings-  och  lärdomsanstalter.  Att 
Investitur-striden  gaf  tidsandan  väckelse  och  framkallade  nya 
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idéer,  i  det  kyrkans  läror   och  samhänsforhållaiidena  blefvo 
föremål  för  tanken  och  lärda  strider;  III:  766— Ö8. 

Att  kyrkan  från  tiderna  af  Romerska  rikets  förfatl  och 
störtande  och  sedan  under  den  långa  förvirringen  vid  de  oya 
staternas  grundläggning  \carit  det  enda  skyddsvärnet  för  den 
fornklassiska  bildningen;  813 — 15. 

Benediktiner-ordens  klpsterskolor ;  816 — 26.  Att  hand  i 
hand  med  den  lärda  midervisningen  gick  omsorgen  for  an- 
skaffande af  böcker  genom  dessas  afskrifvande,  och  att  i  delta 
afseende  munkarne  förvärfvat  sig  stora  förtjenster  af  lilera- 
turen;  827—33. 

Om  ursprunget  till  den,  såsom  från  skolan  utgäogna,  så 
kallade  skolastiska  filosofin,  så  djupt  ingripande  i  Medel- 
tidens vetenskapliga  lif;  835 — 36.  Att  det  bildade  sig 
tvenne  mot  hvarandra  kämpande  hufvudåsigter :  de  filoso- 
fiska theologernas'  och  de'  positiva,  mystiska  iheo- 
logernas;  836 — 37.  Huru  i  bredd  med  dessa  strider  och 
till  en  del  med  dem  sammanflätade  uppstå  ännu  andra,  som 
söndra  de  skolastiska  filosoferna  i  tvenne  hufvudskolor;  837 
— 39.  Paris  medelpunkten  för  dessa  strider,  för  allt  ve- 
tenskapligt sträfvande;  de  stora  lärare,  som  der  uppträda, 
och  Aristotelis  verk  deras  filosofiska  grundkälla,  grafvan  för 
deras  vishet;  839—42. 

Det  uppgår  en  den  fria  tankens  och  vetenskapens  inre 
verld,  som  rigtade  sin  oändliga,  ur  mensklighetens  väsende 
framgående  kraft  på  en  allsidigare  och  högre  utbildning 
af  de  menskliga  själsförmögenheterna;  842.  Romerska  rätts- 
vetenskapen uppblomstrar  genom  den  nya,  i  Bologna  grun- 
dade rättsvetenskapliga  skola;  842 — 46.  Och  vid  sidan  a( 
den  verldsliga  rättsskolan  bildar  sig  dersiädes  en  ny  skola 
för  den  andliga  rätten;  846 — 49.  På  samma  tid  framträder 
läkarekonsten  till  en  sjelfständig  vetenskap  genom  den  af 
munkar  grundlagda  skolan  i  Salerno,  som  blef  läkarevetenska- 
pens hufvudsäte;  849 — 53.  Den  nya  rigtning  undervisnio- 
gen  tog  genom  dessa  nya  uppstigande  lärosäten;  853—65. 
Att  i  den  återlifvade  vetenskapens  första  tidsålder  gick  man 
till  källorna;  sedan  åter  företogo  några  hufvudlärare,  alt 
öfver  sin  vetenskap  och  efter  sin  uppfattning  af  densamma 
utarbeta  en  kort  öfversigt,  en  så  kallad  summa;  ^9' 
Huru  på  denna  väg  i  tidens  fortgång  bildade  sig  ett  skrå- 
tvång, som  förde  dertill^  att  ingen  fick  lära  eller  loreiäsa 
öfver  en  bok,  hvaröfver  han  icke  sjelf  hört  andra  lärare; 
869.  Huru  omsider  Dialektiken  bemäktigade  sig  tidens  hela 
vetande;  870—72.    Åsigter   öfver  den  skolastiska  filosofins 
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och  éfverhofvud  dessa   tiders   vetenskspHga  arbete  och  för- 
tjänst; 872—74. 

Att  såsom  Christeudomen  genomträngde  hela  lifvet,  i  sig 
upptog  alla  högre  rigtningar,  i  allt  gälde  som  den  lefvande 
medelpunkten,  så  var  theologin,  Chrisiendomsveten^kapen, 
äfven  den  högsta  af  alla,  de  öfriga  vetenskaperna  blott  dess 
bjelpmedel  och  förberedelse;  875 — 76. 

Att  såsom  skolan  ursprungligen  utgått  från  kyrkan,  varit 
vetenskapernas  uppammare  och  vårdarinna,  så  tillkom  i  na- 
turlig följd  deraf  Påfven  såsom  kyrkans  hufvud  en  rätt  till 
uppsigt  och  doroaremakt  öfver  vetenskapernas  högsäten,  och 
de  äfven  omfattades  af  honom  med  huld  omvårdnad;  865. 
Se  Skolor. 
Kyrkans  välgörenhetsanstalter  och  vård  om  den  li- 
dande menskligheten.  De  af  kyrkan  och  genom  kyr- 
kans fäder  tillvägabragta  stora  välgörenhetsanstalter  i  Romer- 
>^  ska  riket,  kyrkans  vård  om  faltiga  och  sjuka,  faderlösa  barn, 
enkor,  fångar,  slafvar,  och  drag  af  stora  Biskopar,  som  i 
detta  afseende  uppoffrade  sina  enskilta  egodelar»  då  kyrkans 
inkomster  icke  räckte  till;  111:  164—68.  Att  detta  kyr- 
kans stora,  sköna  åliggande  och  det  höga  värde,  hon  satte  på 
välgörenheten,  hänvisande  på  Christendomens  gudomliga  stif- 
tare, äfven  väckte  menniskornas  sinnen  för  välgörenheten  och 
menniskokärlekens  pligter;  168.  Se  Kyrkans  inkomster 
samt  förvärf  genom  gåfvor  och  testamenten. 

Kyrkans  arbete  för  slafveriets  upphäf vande ;  172 — 73.  229 
—30.    IV:  467—68. 

Att  enkor  och  faderlösa  barn  i  synnerhet  betraktades  så- 
som öfverlåtna  till  Btskoparnes  omsorg;  III:  174 — 75. 

Kyrkan  en  fristad  och  tillflyktsort  for  flyktingar  och  så- 
dana olycklige^  som  sökte  ett  skydd  mot  blodshamnaren  el- 
ler den  öfvermäktiga  förbrytaren:  en  kyrkans  för  dessa  vål- 
dets sider  välgörande  skyddsrätt,  som  af  henne  med  ^tor 
ihärdighet  försvarades  och  förfäktades;  231 — 34. 

Hon  äfven  i  de  Germaniska  staterna,  likasom  i  det  Ro- 
merska riket,  tog  den  värnlösa  delen  af  slägtet  under  sitt 
hägn,  från  hvilken  kyrkans  omsorg  äfven  i  Germaniska  ri- 
kena uppslodo. välgörenhetsanstalter,  såsom  sjukhus,  herber- 
gen  för  vandrare  samt  inrättningar  fÖr  hittebarns  upptagande 
och  vårdande;  234—36. 
Kyrkans  lagar,  kyrkorätten:  Samlingar  tid  efter  annan  gjorda 
af  kyrkans  canones,  kyrkomötenas  beslut  och  Romerska  Bi- 
skoparnes skrifvelser  eller  så  kallade  dekretaler,  h varige- 
nom bildade  sig  de  första  kyrkolagarne;  III:  386 — 89.  438 
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—46.  CrratiaBs.  samling  eller  Deerekki  8M*-49.  Deef- 
ter  Gratians  lid  gjorda  samlingar;  IV:  370  (o.)* 
Kyrkuns  och  Presterskapets  inkomster  samt  förvärf  ge- 
nom gåfvor  oeh  testamenten:  Offer  och  gåfvor,  som 
församlingens  medlemmar  frambiiro  vissa  dagai*,  måoailiga 
sammanskott,  serskilta  allmänna  insamlingar,  frivilliga  skån- 
ker^  äfven  af  fasta  egendomar^  åtgjorde  i  första  århundraden 
kyrkans  enda  inkomster;  III:  171.  Konstantin  d.  Store lil- 
lägger  kyrkan  rättighet,  att  utan  hinder  af  gällande  lagar  fi 
mottaga  arf  och  testamenten ;  168.  Han  äfven  icke  blott 
vid  serskilta  tillfällen  begåfvade  mänga  kyrkor  rikligen,  men 
äfven  uppmuntrade  de  stora  och  förnäma  till  lika  frikostig- 
het; 169.  Han  tillika  anvisade  kyrkan  en  hestämd  del  af 
vissa  årliga  statsinkomster  i  hvarje  provins  samt  beviljar 
ännu  annat  mer,  hvarigenom  kyrkans  egendomar  förökades; 
169.  Kyrkan  tillägges  arferätt  efter  prester,  som  frånf51Io 
utan  lagliga  arfvingar,  eller  utan  rättmätig  grund  öfvergåf?o 
kyrkans  tjenst ;  170.  Huru  kyrkan  sålunda  genom  arf,  te- 
stamenten, gåfvor  kom  till  en  ansenlig  förmögenhet,  emedan 
det  ansågs  för  en  religionspligt,  att  sätta  kyrkan  i  tillfälle, 
att  kunna  verka  stort  och  välgörande  efter  sin  höga  bestäm- 
melse; 173--73. 

Den  sida  af  Ghristendomen,  kyrkan  starkast  fi^ambade,  var 
välgörenheten  såsom  det,  hvartill  Jesus  ofta  förmanat  sina 
bekännare;  250.  Huru  efter  den  rigtning  denna  lära  er- 
håller, gåfvor  till  kyrkan  blifva  betraktade  såsom  det  säkraste 
medel  att  vinna  hennes  förböner  och  väl^gnelse  och  försona 
himmelens  vrede  öfver  menniskornas  brott;  250.  Romerska 
lagbestämmelserna  öfver  testamentsrätten  blifva  de  Germa- 
niska  folken  bekanta^  och  testamentsangelägenhelerna  komma 
till  en  vigtig  del  under  den  andliga  myndighetens  värjo; 
251 — 52.  De  fromma  gåfvorna  och  öfverlåielserna  betrak- 
tades såsom  gifna  och  bestämda  icke  till  egendom  åtprester- 
skapet,  utan  åt  kyrkan  till  uppfyllande  af  hennes  heliga  be- 
stämmelse; de  voro  de  fattigas  arfvedel,  en  åt  Gud,  åt  heliga 
ändamål  ofifrad  gärd,  så  att  hvad  till  kyrkan  gals,  var  eo 
för  evigheten  bevarad  egendom,  och  deraf  den  uppkommande 
sed,  att  i  de  upprättade  testamenten  i  kyrkans  och  gifvarens 
namn  tillägga  de  förskräckligaste  hotelser  och  förlianoelser 
Öfver  dem,  som  förgrepo  sig  på  det,  hvad  till  fromma  än- 
damål var  gifvet;  253 — ^57.  Att  samma  tidens  anda,  safflflU 
tro,  samma  fruktan  och  hopp  beherrskade  de  liögre  som  de 
ringare;  Konungarne  ansågo  för  en  christendomsptigt  att 
visa  sig  gifmilda  mot  kyrkan,  derigenom  de  äfven  kunde 
vinna  hennes  bevågenhet;  de  begåfva  kyrkor  ocb  kloster  med 
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betydliga  gods;  de  stora  herrarne  gifva  ifven  gods  af  sina 
odalbesittniDgar,  i  samma  mon  mera,  man  hade  behof  att  för- 
sona sig  med  kyrkan;  257 — 59.  Att  så  mycken  brist  detta 
bevisar  på  en  sann  kanskap  om  menniskans  förhillande  till 
Gud,  det  likväl  väckte  sinnet  C5r  välgörenhet,  närde,  värmde 
den  religiösa  känslan;  259.  IV:  380—81. 

Att  sedan  Biskoparne  länge  sökt  bringa  till  allmän  efter- 
lefnad  det  af  God  på  Sinai  berg  anbefalta  badet  em  tiondens 
gifvande^  Carl  den  Store  ändtHgen  pålade  allt  folket,  att 
till  kyrkan  gifva  tionde  af  all  landets  säd  och  frnkt  och 
af  sitt  förvärf;  hans  förordnande  i  deana  väg;  259 — 67. 
Men  alt  blott  långsamt  och  icke  utan  stor  motvilja  fkrån  fol- 
kets sida  kyrkan  kom  till  ett  fullare  åtnjutande  af  denna 
henne  tillerkända  rätt,  och  icke  heller  öfverallt  i  lika  mått; 
267-«8. 

Huruledes  kyrkan  i  de  Germaniska  staterna  kom  i  besitt- 
ning af  sina  många  och  stora  lierredömen;  495-— 5dl. 
Kyrkans  och  Presterskapets  fri-  och  rättigheter:  Kyrkans 
egendomar  jemte  kyrkans  personer  af  de  Romerska  Rejsarne 
befriade  från  en  del  bördor  och  ntskylder  till  staten ;  III: 
170.  Carl  d.  Store  och  hans  son  Ludvig  d.  Fromme  fritaga 
kyrkkns  hufvudbol  eller  stomhemman  från  all  verldslig  tunga, 
fr&i  all  skatt  och  gärd;  308.  Frankiska  Konnngarne  befria 
alla,'  kyrkan  från  Romerska  tiden  tillhörande  jordagods  från 
de  afgifter  och  gärder^  som  vidhäftade  den  skattskyldiga  Ro- 
merska jorden;  362.  Kyrkan  erhåller  lika  befrielse  för  de 
jordegendomar.  Konungarne  af  kammargodsen  skänka  henne, 
så  att  de  räntor.  Konungarne  af  dessa  nppbnro,  jemte  öfriga 
rättigheter  komma  med  sjelfva  godset  kyrkan  tillhanda;  362. 

Kejsar  Justinlanus  frikallar  kyrkans  prester  att  svara  in- 
för verldslig  domstol,  så  att  alla  dem  rörande  mål  skulle 
häoskjiitas  under  Biskopens  dom;  III:  163.  Afven  i  Fran- 
kiska riket  tillerkännes  kyrkan  samma  rättighet  i  af^ende  på 
tvister  prester  emellan;  214.  618.  Men  då  kyrkan  stadgar 
den  grundsats,  att  icke  heller  lekmän  skulle  hafva  rättighet 
att  stämma  en  kyrkans  tjenare  inför  folkets  ting,  uppstår 
deraf  århundraden  igenom  fortgående  strider  mellan  andliga 
och  verldsliga  makten;  618 — 22. 

Om  personliga  friheten  från  krigsljenst  för  kyrkans  pre- 
ster. 272.  374—76. 
Kyrkmns  och  Siatens  ömsesidiga  förhållande  till  hvar- 
andra;  Grunddragen  af  andliga  och  verldsliga  maktens  för- 
hållande till  hvarandra  i  första  tiderna  efter  Ghristendomens 
allmänna  erkännande  som  statsreligion  i  Romerska  riket; 
in:  133-34. 
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Haruledes  kyrkan  genom  sin  kyrkotakt,  sin  moraliska  lagstifi- 
.  ning  och  sina  välgörenhelsanstaUer  redan  i  Romerska  riket 
kom  till  stort  inflytande  på  samhällslifvet,  til!  anseende  och 
makt,  så  att  presteståndet  knnde  genorogripa,  hvariogenan- 
nan  makt  förmådde  något;  145 — 77.  Biskoparne  tillades 
borgerlig  makt  och  rättighet,  alt  föra  en  art  af  moralisk  npp- 
sigt  öfver  stålhållarnes,  domarenas,  godsherrarnes  förvaltning 
och  forhållanden;  174.  Kejserliga  lagar  gåfvo  dem  makt  och 
•  Sfven  gjorde  till  pligt  för  dem,  att  antaga  sig  de  omyndiga 
samt  andra  värnlösa  och  olyckliga,  som  voro  i  behof  af  skydd 
och  understöd;  174.  De  knnde  hos  ståthållarne,  hos  Kej- 
saren sjelf  fälla  förböner,  medla  för  olyckliga,  för  enskilia 
som  for  städer  och  provinser,  h vilka  suckade  under  skonings- 
löst dem  pålagda  slatsbördor  eller  fruktade  straff;  174.  Hvar 
menniskofruktan  gjorde  alla  röster  stumma,  voro  Biskoparne 
de  enda,  som  i  religionens  och  kyrkans  namn  förde  mänsk- 
lighetens språk;  175. 

Att  det  stora  inflytande  på  de  borgliga  samhällsfÖrhåilaD- 
dena.  Biskoparne  ulöfvat  redan  under  Romerska  styrelsen, 
genom  de  omständigheter,  som  åtf51jde  Romerska  rikets  fall, 
ännu  mer  i  den  Germanisk-Frankiska  staten  utvecklade  sig, 
så  att  redan  i  första  tiderna  af  Merovingiska  ättens  regering 
de  kommo  till  ett  utomordentligt  anseende  äfven  i  »förhål- 
landen, som  sträckte  sig  utom  gränserna  af  det  kyrkliga  lif- 
vet;  209 — 12. 

Såsom  i  äldsta  tider  folkens  lagstiftare  betjennde  sig  af 
den  öfver  jordiska  verldens  hemlighetsfulla  förbindelse  ned 
menniskorna,  f5r  att  lägga  band  på  de  vilda  lidelserna  och 
mildra  folkens  seder,  så  begagnade  sig  regenterna  i  dessa  ti- 
der af  samma  makt,  räckte  presterna  handen,  omgärdade  dem 
med  ett  högt  personligt  anseende,  -satte  hög  mansbot  pä  dråp 
å  presterliga  personer,  för  att  så  mycket  mer  ingifva  vörd- 
nad för  kyrkans  läror  och  sedebud;  246—47.  Christendo- 
men  förmanade  till  hörsamhet  mot  öfverhelen  såsom  en  gu- 
domlig anstalt,  anbefalte  förböner  för  densamma,  stödde  Ihro- 
nen  och  den  borgliga  ordningen,  derfore  det  för  Konnngarnc 
icke  kunde  gifvas  någon  vigtigare  sak,  än  att  vinna  fÖr  sig 
ett  stånd,  som  med  en  sådan  lära  tillika  ulöfvade  så  mycken 
makt  öfver  menniskornas  sinnen ;  248.  Men  den  djnpa  vörd- 
nad, de  visade  för  kyrkans  tjenare,  ulgick  dock  icke  ensamt 
från  statsktokheten,  utan  de  äfven  lika  med  folket  delade 
den  med  sjelfva  Chrislendomen  hos  dem  inplantade  tro,  all 
kyrkan  företrädde  Guds  stad  och  ställe  på  jorden;  249.  IV: 
223—26. 

Hnra  med  den  Vesterländska  kyrkans  fortgående  utbild- 
ning hon  tog  till][staten  en  ställning  af  vidt  omfattande  och 
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djupt  ingripande  inflytelse  på  hela  samitilUfdrhåMandet,  eme- 
dan de  Germanislia. folken  icke  skilde  Christendomen  såsom 
en  serskilt  för  evigheten  beräknad  angelägenhet  från  det 
timliga,  men  sammansmälte  religionen  iiinerligt  med  hela 
det  husliga  och  samhälliga  lifvet^  så  mycket  mer,  som  deras 
forntida  préster  icke  utgjort  ett  serskilt,  frän  den  6fi  iga  me- 
nigheten afsöndradt  stånd,  och  Germanerna  dessutom  i  mång- 
faldiga afseenden  behöfde  de  .kunskaper,  hvaraf  de  andlige 
voro  i  nästan  uteslutande  besittning;  310 — 11.  Konungarne 
togo  dem  till  sina  rådgifvare,  valde  dem  till  sina  kanslerer, 
brukade  dem  till  beskickningar,  öfverhufvud  nppdrogo  åt  dem 
alla  vigtigare  värf  och  ärender,  äfven  srälde  under  deras  öf- 
veruppsigt  hela  iagskipningen  och  förvaltningen  i  sina  riken; 
312 — 13.  Kyrkans  deraf  uppkommande  ställning  till  staten, 
och  huru  presterskapet  såsom  den  andra  medlemmen  af  stats- 
kroppen blef  med  denna  så  nära  förbundet,  att  Biskoparne 
såsom  riksstånd  lika  med  rikets  verldsliga  store  hade  del  i 
de  allmänna  angelägenheterna,  säte  och  stämma  i  riksiorsam- 
iingarne;  335 — 50.  Huru .  Biskoparne  kommo  till  jemnlika 
fri-  och  rättigheter  med  de  verldsliga  store,  i  det  de  for  sina 
eller  kyrkans  gods  erhålla  samma  immunitets-  eller  friherr- 
liga  rättigheter,  som  Konungen  och  öfriga  Frankiska  gods- 
egare  utöfvade  öfver  underhafvande  på  sina  gods;  361  —  71. 
Men  samma  forpligtelser,  som  ålågo  de  verldsliga  herrar, 
hvilka  för  embete  och  tjenst  eller  såsom  belöning  erhöllo  för- 
läningar  af  kronogods,  voro  äfven  Biskoparne  underkastade 
för  de  jordegendomar,  Konnngarne  af  kronans  besittningar 
gåfvo  till  kyrkan,  deraf  de  äfven  betraktades  som  Konungens 
män,  räknades  till  hans  trogne  och  tillsvuro  honom,  såsom 
sin  länsherre,  lika  med  kronans  öfriga  låntagare  huldhet  och 
tro;  371.  I  följd  häraf  förbundne  att  hålla  krigsfolk,  va- 
penförråd och  krigsredskap  redo  till  Konungens  tjenst,  dess- 
utom med  kost  och  herberge  förse  Konungen,  hans  talrika  följe 
och  embetsmän,  när  de  drogo  omkring  i  landet  m.  m.  373. 
För  alla  de  odalgods  och  hemman,  som  kyrkan  utöfver  det 
för  den  presterliga  tjensten  be^stämda  kyrkobolet  eller  stom- 
hemmanet  förvärfvat  genom  köp,  gåfvor,  testamente,  var 
hon  efter  samma  mått,  som  gälde  för  alla  öfriga  jordegare 
och  låntagare,,  pligtig  att  bidraga  till  landets  försvar  och  dela 
samma  bördor;  372.  Att  sålunda  med  den  fortgående  ut- 
vecklingen af  den  Germaniska  författningen  Biskoparne  er- 
höllo en  verkningskrets,  som  gjorde  dem  tillika  till  verlds- 
liga embetsmän;  376 — 78. 

Att   stat  och  kyrka  såsom  delar  af  ett  helt,  af  Ghristen- 
heten,   till    hvars    bästa  Gud  sjelf  insatt  den  verldsliga  och 
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aadligft  dfverhelen,  tlnktes  odi  tfven  AMildMde  i  yttttmk* 
to  säsom  en  samroaoeoad  monarki,  bestående  af  tveone  ser- 
skilta  stånd,  det  andliga  och  det  verldsliga-,  424—37.  Au 
emellertid  i  en  verldsordoing,  hvar  den  högsta  rigtnlDgen 
till  det  himmelska  uppenbarade  sig  vid  sidan  af  den  grö^ 
vildhet  och  råhet,  och  det  gudomliga  behöfde  nppkallas  för 
att  tämja  det  tygellösaste  sjelfevåld,  det  miste  ske,  att  dea 
andliga  makten  skulle  framträda  som  den  högsta;  427—35. 
Huru  det  mer  och  mer  kom  till  erkännelse  af  presterliga 
ståndets  oafhängighet  af  verldsliga  makten,  till  erkännande 
af  kyrkans  alla  rättigheter  och  de  för  heliga  ändamll  be- 
ståniicU  kyrkogodsens  okrlnkbarhet,  Romerska  Stolens  ovill- 
korliga rätt  till  en  öfver  hela  Christenheten  sig  sträckande 
domaremakt,  som  lika  omfattade  alla,  de  högsta  som  de  rin- 
gaste, det  verldsliga  ståndet  som  det  andliga,  och  att  ingeQ 
Biskop  eller  Crkebiskop  utan  Romerska Stolenstillstädjelseskulle 
kunna  afsättas,  ingen  hafva  rätt  att  draga  dera  inför  världs- 
lig domstol,  ingen  kunna  affordra  dem  allmänna  gärder  eller 
tttsfcylder,  men  alla  klerker,  munkar,  nunnor,  eokor  och  fa- 
derlösa barn  höra  under  deras  domsrätt,  samt  tillbörlig  ära 
visas  dem  af  alla  verldsliga  makter;  436 — ^72. 

Huru  till  följd  af  Carl  d.  Stores  inräUning  af  krigsväsendet 
och  de  efter  hans  död  deraf  uppkommande  förhälllandeD,  i 
Germaniska  samhällets  dåvarande  tillstånd  mången  af  andakt^ 
andra  af  armod,  de  fleste  af  behof  utaf  skydd  kastade  sig  i 
kyrkans  armar,  emedan  herdestafven  icke  hvilade  på  dem  så 
tång  som  svärdet  i  de  verldsliga  faerrarnes  hand;  495— 500. 
Huru  sålunda  kom,  att  Biskoparne  och  Grefvarne,  kyrkans 
och  rikets  tjenare,  i  täflan  med  hvarandra  framträda  som  lan- 
deU  hofviMiherrar;  SOI.  Huru  fortgående  i  lika  rigtniog 
med  Germuiiska  samhällsförfattningens  ntveckling,  kyrkan 
från  de  forsla  immunitetsrältigheter,  som  likstälde  hennes 
gods  med  Konungens  och  de  Frankiska  ädlingarnes,  efter- 
hand trädde  utöfver  gränserna  ät  desamma,  så  att  Biskopar 
och  abboter,  eller  fastmer  biskops-  och  abboisdömen,  er- 
höUo  verklig  domsräUighet  öfver  alla  sina  så  fria  som  ofria 
nnderhafvande,  höllo  från  denna  tid  jemna  steg  med  det 
vexande  länsväsendet,  bekommo  oinskränkt  ftibet,  att  npp- 
taga  fria  män  under  kyrkans  skyddskap  och  domsrätt,  e^ 
höllo  grefiiga  rättigheter,  bekommo  grefskap  och  farstendö- 
men,  detta  allt  i  mou  af  de  hertigliga  och  greii^  embe- 
lenas  sig  allt  mer  befästande  ärftlighet  i  de  verldsliga  her- 
rarnes hand;  516—46. 

Kyrkan  sträfvar  med  all   makt,   att  fråntaga  lekmaana- 
ståndet  all   domsrätt  hher  de  till  henne  hörande  peffoner 


Register.  US 

odi  göi*a  kyrkans  tjénare  cberoende  af  den  ?erid8llga  doroa* 
remakten;  de  härom  genom  långa  tider  fortgående  strider 
mellan  den  andliga  och  verldsliga  makten;  617 — 32. 

Huruledes  kyrkan  genom  den  utsträckning,  hon  gaf  sin 
domsrätt,  uppref  alla  gränser  mellan  den  andliga  och  verlds- 
liga domaremakten;  625—29.     638 — 39. 

Haru  genom  den  betydelse,  Biskoparne  vannit  i  borgerliga 
förhållanden,  de  kommo  i  ett  alltmer  inveckladt  förhållande 
till  riket  och  statens  ofverhnfvad,  synnerligen  i  afseeode  på 
den  vigtiga  fråga,  hvilken  rättigheten  tillkom,  att  tillsätta 
Biskoparne;  förhållaodet  derraed;  650 — 61.  Svårigheter 
och  frågor  uppstodo,  huru  statstjenst  och  tjenst  i  kyrkan 
skolie  stå  tillsamman,  kyrkans  frihet  med  kyrkans  beroende, 
kyrkans  rätt  med  verldslig  rätt;  667 — 71.  Att  genom  det 
i  Worms  afslntna,  så  kallade  Galixtiska  Concordatet  den  grand- 
sats väl  faststäldes,  att  Konungen  icke  egde  någon  rätt  att 
välja,  att  föreslå  eller  af  egen  makt  tillsätta  Biskopar,  hvar- 
emot  den  -nyvalde  Biskopen  genom  spiran,  i  stället  för  det 
fordna  brnket  med  ring  och  staf,  af  Konungen  skalle  mot- 
taga förläningen  af  de  till  kyrkan  öfverlåtna  regalier,  men 
att  en  fm-ändring  af  de  sinnbildande  tecknen  icke  med- 
förde någon  förändring  af  sjelfva  saken,  i  det  Biskoparne 
dädanefter  som  förut  blefvo  Konangens  vasaller,  förbundna 
Ull  lika  lättspltgter  som  de  verldsliga  herrarne;  754 — 59. 
IV:  427—30.     Se  PåfvedömeL 

Angående  domsrätten  öfver  Biskoparne;  III:  661 — 62. 

Att  med  christna  läran  utbildade  sig  den  hela  Medeltiden 
igenom  såsom  ea  gyllene  tråd  genomlöpande  idé,  att  all 
mafcl,  all  öfverhet  är  af  Gud  sjelf  insatt  genom  hans  kyrka, 
och  att  från  Kejsaren,  från  Konungen  densamma  allt  utföre 
städse  innehades  såsom  förläning  af  en  högre;  III:  809. 

Hambargska  firkebiskopen  Adalberts  strider  med  de  nor- 
diska Konongarne;  II:  666—68.  IV:  18. 

K.  Magnns  firlingsson  i  Norrige  mottager  sitt  rike  som* 
län  af  K.  Olof  d.  Helige,  så  att  han  odi  alla  hans  efterträ- 
dare skalle  förestå  detsamma  såsom  varande  den  helige  mar- 
tyrens arf  och  egendom,  änder  hans  herradöme  och  beskydd 
såsom  hans  ståthållare  föra  styrelsen,  och  Norriges  Konung 
ingen  rätt  hafva  att  blanda  sig  i  biskopsvalen;  IV:  159 — 
60.  Deraf  uppkommande  kamp  mellan  konungamakten  och 
den  hierarkiska;  173 — 78.  K.  Håkan  V  Håkanssons  lång- 
variga underhandlingar  med  sitt  presterskap  och  med  Ro- 
merska Stolen  angående  sin  kröning,  emedan  han  var  född 
af  oäkta  säng;  350—54.  Norska  Biskoparnes  försök  att  bli f va 
fri  tagna   från   lednogen;  357.  361.     Nya  utbrytande  strider 
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mellan  veridsliga  makten  och  den  hierarkiska  i  Norrige;  V- 
112—19. 

Strider  mellan  thronen  och  altaret,  mellan  andliga  och 
veridsliga  makten  i  Danmark,  och  de  råttsrdrhåilanden  och 
raitsbesrepp,  som  der  träda  i  kamp  mot  hvarandra;  IV: 
426—50.  V:  10.1  —  11. 
Kyrkans  och  den  kyrkliga  författningens  grnndläggniogoch 
fortgående  utbildning  i  vårt  land.  Hierarkiska  ordoin- 
gens första  grundläggning  härstSdes ;  IV:  11 — 16.  BehofTclaf 
en  närmare  till  hands  varande  öfverherde  än  den  Hambarg- 
ska  Erkeblskopen ;  17 — 18/23—24.  Sverige  och  Norrige 
afsöndras  från  Hambnrgska  erkebiskopsdömet  och  underkastas 
den  Lundensiska  Erkebiskopens  öfverstyrelse ;  19 — 23.  Ro- 
merska Legaten  Nicolaus  Breakspeares  hilkomst  och  det  af 
honom  i  Linköping  hållna  kyrkomöte  lill  ChristendomeDs 
och  den  kyrkliga  ordningens  befästande;  29— 32.  Tvedråglen 
mellan  Svearne  och  Göterna  hindrar  hans  förehafvande,  alt 
härslädes,  likasom  i  Danmark  och  i  Norrige  skett,  gifva  landet 
en  egen  Grkebiskop;.  32.  Delta  tillvägabringas  först  i  Carl 
Sveikerssons  tid,  då  Sverige  får  egen  Erkebiskop,  och  Gp- 
sala  bestämmes  till  .erkebiskopssAte;  124 — 26.  Lnndska 
Erkebiskopen  förordnas  att  vara  Svenska  kyrkans  Primas,  sa 
att  han  skulle  hafva  en  viss  nppsigt  öfver  Svenska  kyrkan, 
och  Upsala  Erkebiskopen  af  honom  mottaga  det  erkebiskop- 
liga  värdighetstecknet  och  invigas  i  embelet;  32 — 34.  135 
—26. 

Att  med  Christendomen  de  nordiska  folken  mottagit  en 
helig  vördnad  för  den  andliga  fadern  i  Rom  såsom  varande 
Christi  Ståthållare  på  jorden;  II:  668.  IV:  35—36.  196 
— 97.  Af.  Romerska  Stolen  utfärdade  skrifvelser  i  Svenska 
kyrkans  första  tider  till  ordnande  af  kyrkoväsendet  härstådes, 
till  afskaffande  af  de  mot  Christendomen  stridande  hedniska 
bruk  samt  föreskrifters  meddelande  för  det  christliga  och  hus- 
liga lifvet,  för  lefvernet  och  tron;  UI:  743.  IV:  197- 
—200.    Jfr  30—32. 

Alt  kyrkor  och  kapell  mer  och  mer  byggas;  detappgifna 
antalet  af  dem  i  Vestergötland  i  början  af  XIII  årh.,  och  i 
Värend  vid  medlet  af  samma  årh.;  IV:  201—4.  Och  det 
religiösa  sinnet  uppenbarar  sig  serdeles  i  kyrkors  och  klo* 
sters  begåfvande,  så  att  kyrkan  redan  inom  slutet  af  Xfl 
årh.  kommit  till  icke  ringa  jordbesittningar,  såsom  ses  af  de 
utaf  Romerska  Stolen  utfärdade  skyddsbref  för  åtskilliga  kyr- 
kor; 207-17. 

Fortgående  utbildning  af  det  Svenska  kyrkov^sendet  i  li^- 
stämmighet    med  den  allmänna  kyrkans;  IV:  322.    Att  61- 
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ilkoptsåteii  appstodo  i  grannskapet  af  de  forntida  samtings-, 
oifer*  och  marknadsplatserna,  hvaraf  jemte  öfriga  samfält 
verkande  orsaker  städer  vid  dem  så  mycket  lättare  måste 
nppkomma,  som  dessa  samma  orter  af  Ålder  varit  marknads- 
BtåUen;  484.  Domkyrkans  och  erkebiskopssätets  flyttning 
från  Gamla  till  nya  Upsala  eller  det  så  kallade  Östra  Aros; 
5107-^12.  Början  till  stiftens  indelning  i  prosterier;  322. 
Mankar,  som  genom  vigeisen  inträdt  i  det  pt*esterliga  kallet. 
Biskoparnes  första  medhjelpare,  kallade  kaniker;S22 — 24. 
Bftrjan  till  inrättande  af  éomkapilel;  324.  373.  Början  äf- 
ven  till  prestmöten;  324. 

PåfVarnes  fortfarande  oaftirntna  omsorg  för  Svenska  kyr- 
kans fortgående  utbildning  samt  inskärpande  af  Ghristendo- 
mens  och  kyrkans  bod;  IV:  323.  325.  Biskoparne  tilldelas 
makt  att  aflösa  förbrytare;  325.  De  uppmanas  att  sända 
^ickiiga  ämnen  till  Parisiska  högskolan,  för  att  bildas  till 
vftrdiga  kyrkolärare;  325;  De  kallas  af  Innoceottus  III  till 
det  af  honom  utlysta  allmänna  kyrkomötet  i  Rom ;  326-^27. 

Ronnngens  och  Biskoparnes  förhållande  till  hvarandra;  IV: 
923—25.  V:  121.  Biskopame  vinna  inflytande  på  led- 
ningen af  de  allmänna  angelägenheterna,  och  de  eller  andra 
fxiäai  af  kyrkan  blifva  Körningens  kanslerer  och  äfven  råd; 
IV:  225-^27.  245-^47.  269.  579  (n).  597.  662.  V: 
332.  334.  346  (n.).  Lysa  frid  öfver  Körningens  person 
odi  kyrkans  bann  öfver  alla  dem^  som  dristade  alt  tillfånga- 
laga^  förjaga  eller  dräpa  ritets  af  kyrkan  krönta  Konung; 
IV:  606. 

Kyrkan  erhåller  år  1200  af  K.  Sverker  II  frihet  för  sina 
^ods  och  gårdar  från  alla  till  KonoDg  och  krona  utgående 
tttskylder;  IV:  227.  228—29.  K.  Johan  tillägger  Bisko- 
jNtfne  rättighet  tilft  de  sakören,  som  ådömas  kyrkans  personer 
eller  för  brott,  begångna  på  kyrkans  och  de  andligas  grund ; 
248.  Magni  Ladulåses  stora  frihelsbref  för  kyrkan,  hvarige- 
wna  hon  ej  blott  befrias  från  alla  nt^ylder  till  Konungen, 
men  Biskoparne  tillika  få  rättighet  att  uppbära  alla  pen- 
ningsaker, som  falla  på  kyrkans  gods,  och  detta  äfven  när 
edsöre  bröts;  609 — 10.  De  sålunda  kyrkan  beviljade  fri- 
och  rättigheter  tillförsäkras  henne  äfven  af  Riksföreståndaren 
Marsken  Thorkel  Knutsson,  men  med  nttryckligt  förbehåll^ 
att  i  krigstider  vid  ntlärder  eiler  ailmänneligt  uppbåd,  äfven- 
8om  vid  allmän  bevillning  till  det  ailmännas  hjelp,  intet 
iiadantég  gltd«  för  kyrkan,  men  bon  i  dessa  afseendén  vore 
onderka^d  lika  förpligfelser  och  lika  bördor  med  rikets  öf- 
riga jordegare,  bvarj^mte  han  fdvbehöll  Konuifgei»  böterna 
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mellan  verldsliga  makten  och  H  ^resbrott,  för  monl  odi  tjuf- 
112     19.  jgheten  af  dessa  förbehåll;  V: 

birider    mellan    ihronr       2O6.     K.    Birgers   oinskränkU 
verldsliga   makten   i  D.    ^j 35^ 

rAitsbegrepp,  som  dr  ^  ^y^kans  prest;  Landskapslagarnes  bc- 
426—50.  V:  lOJ  ^eken  deraf;  V:  135  (n.).  Böoderna 
Kyrkans  och  den  kyrkf  j^smm^a  utgöra  alla  gårder  och  ulskylder, 
fortgående  «  /^  ^j^^x\t  vara  lika  frfilst  som  Upsala  öde; 
gens  forsla  g*  ^ 

en  närmarp  ^  jjyrfegn  sig  beviljad  redan  mot  slntet  af  XII 
ska  Erkf  >/^4«.7,  Dess  utgående  af  Helsingland  ordnas 
afeöndr-^^^gg    af  Thorkel    Knotsson  och  Erkebiskop  Nils 

^^"  ^  ^m^'   ^^®'    ^*^   ^"•)'     ^"^»'^apsJagarnes  bestäm- 

™^     .^^'ö/ver    tiondens  utgörande  och  fördelningen  af  deo- 

'^      0^;99.  141 — 43  (u.).     Kyrkans  stränga  ulkräfjan  der- 

•f^'287.    Fattigtionden  af  Tinnda-,  Attunda-  ocfaFjerd- 

/^land    anslagen  till  Upsala  kyrka;  rättmätigheten  denf 

.  Hiorkel    Knutssons    tid  ifrågasatt;  141 — 43.    Indragen  i 
^e  års  tid  af  Hertig  Valdemar;  281. 

Men  kyrkans  lära,  att  så  jordagods  som  annan  egendom 
tonde  i  gåfva  eller  testamente  gifvas  till  kyrkan  utan  åtal 
dera  af  slägt  eller  arfvingar,  möter  motstånd  och  blir  eU 
fortvarande  stridsämne  mellan  kyrkans  lag  och  bondelagen; 
IV:  207 — 14.  607.  Landskapslagarnes  bestämmanden  der- 
öfver;  V:  124.  Presterna  tillerkännas  full  frihet  alt  bort- 
testamentera  sin  egendom;  IV:  368.  Genom  påfliga  ballor 
förklaras  munkar  och  nunnor  höra  verlden  till  i  afseeodepa 
rättigheten  att  motlaga  och  besitta  all  dem  lagligen  genom 
arf.  eller  genom  hvilket  annat  sätt  tillfallande  egendom  och 
alt  efier  behag  fritt  kunna  förfoga  deröfver;  V:  98—99. 
Deremot  stridande  stadga  i  våra  Landskapslagar;  125—20  (n.). 

Presterliga  rättigheterna  eller  de  så  kallade  jura  stola, 
sådana  de  i  afseende  på  Helsingland  ordnas  och  beslåmmas 
af  Thorkel  Knutsson  och  Erkebishop  Nils  Allesson;  V: 
128—32. 

Att  den  af  ålder  från  de  norra  landskapen  till  S:t  Olofs 
kyrka  i  Norrige  utgående  gärd,  kallad  S:t  Olofs  skatt,  i  K. 
Birgers  och  Erkebiskop  Nils  Kettilssons  tid  dragés  till  Upsala 
kyrka;  V:  290. 

Klagomål  från  Romerska  Stolen  öfver  kyrkans  och  pre- 
sterskapets  belastande  med  krigsgärder  och  annan  verldslig 
tunga;  IV:  342 — 43.  V:  139—40.  Utomordendiga  går- 
der, af  kyrkan  beviljade,  eller  kyrkan  och  presterskapet  på- 
lagda till  Konungens  och  landets  bjelp;  IV:  605—6.  V: 
156—60.  327.    Af  Hertig  Valdemar  indrifna  gärder  af  Dp- 
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kyrkas  gods  i  Tianda-  och  Attundaland;  V:  280 — 
"Tbud  uppgifves  vara  utfärdadt  af  Marsken  Thorkel 
*  gårdars  och  tomters  säljande  i  Stockholm  och 
d    till    krigs-  och  andeliga  stånden;  men  ingen 
arn  dermed  förhåller  sjg;  V:  146  (n.). 
.ans  vexande  rikedomar  och  inkomster;  V:  98-- 100. 
.yrkans    prester  frikallas  af  Sverker  II  år  1200  ifrån  att 
or  sina  handlingar,  sina  gerningar  och  sin  le fnad  dragas  in- 
for verldslig  rätt,  utan  skulle  hafva  att  derför  stå  till  ansvar 
endast  inför  Biskopar  och  Prelater;  IV:  227 — 29. 

K.  Erik  Eriksson  tillägger  Biskopame  rättighet,  att  draga 
under  sin  dom  lagersmal,  menedsbroU  och  andra  förbrytelser 
mot  kyrkans  lag  eller  den  andliga;  IV:  268.  Bekräftas  deri 
af  Magnus  Ladulås;  608. 

Men  det  hierarkiska  bandet  härstädes  ännu  icke  fast  sam- 
manknutet. Svenska  kyrkan  ännu  icke  i  allo  bragt  i  samma 
ordning  och  skick  med  den  allmänna  kyrkans:  1:0  Biskops- 
och  prestvalen  ännu  beroende  af  Konungen  och  menigheterna ; 
2:0  verldsliga  domare  ingripa  i  Biskoparnes  domsrätt,  pre- 
ster dragas  infor  (inget,  och  verldsliga  lagens  straff  drabbar 
dem;  3:o  Ck>elibatet  härstädes  ännu  icke  infördt  eller  efter- 
lefvadt,  i  det  här  alla  prester  voro  gifta,  och  prestsoner  samt 
de  af  oäkta  säng  födda  komma  så  till  foiskopliga  som  andra 
presterliga  embeten  och  värdigheter;  Romerska  Stolens  ofta 
upprepade  klagomål  öfver  dessa  forhållanden,  men  ännn  länge 
sagtmodiga  och  varsamma  förfarande  härvid;  IV:  340 — 50. 
Skeningemötet,  genom  beslutet  hvaraf  den  stora  frågan  om 
presternas  giftermål  afgöres  samt  ännu  annat  mer  stadgas  till 
kyrkoväsendets  bäUre  ordnande;  364 — ^72.  Såsom  tillägg  till 
Skeninge  mötesbeslutet  utfärdar  Romerska  Stolen  påbud  om 
biskopsembetenas  tillsättande  efter  kanoniska  ordningens  fo- 
föreskrift^  hvarigenom  Konungen  och  menigheterna  betagas 
all  rättighet  att  deltaga  i  valen  af  Erkebiskop  och  Erkebi- 
skopar,  och  dessa  äfven  förbjudas  att  Ull  Konungen  eller 
någon  lekman  aflägga  tro-  och  huldhetsed;  372—75.  Att 
emellertid  de  kyrkan  förlänta  fri-  och  rättigheter  gjorde  det 
till  pligt  för  domkapitlet  och  den  nyvalde  Biskopen,  att  söka 
Konungens  sladfästelse  på  det  skedda  valet,  såsom  det  ock 
visar  sig,  huru  Biskoparne  af  hvarje  på  thronen  uppstigande 
Konung  sökte  stadfåstelse  på  kyrkans  friheter,  derigenom  er- 
kännande, att  de  ansågo  dem  beroende  af  Konungens  väl- 
behag och  nåd;  429-30.  609—10. 

Att  konugamakt  och  folkmakt  härstädes  sedan  uråldriga 
tider  voro  starkare,  djupare  och  mera  rotfästade,  än  att-Bi- 
skoparne  kunde  fördrista  sig  att  ingripa  inom  deras  område: 


146  Register, 

drag  af  konongamaktens  och  folkmaklens  häratSdes  lyellståQ- 
dlgare  förhållanden  till  kyrkan.  V:  12 1-^26.  Klaf^mal 
från  Romerska  Stolen,  som  häntyda  på  ännu  länge  fortfa- 
rande strider  mellan  andlig  oeh  verldslig  r&U,  mellan  bon- 
delagen och  den  kanoniska;  IV:  607.  V:  261. 

Kyrkan  lager  folkels  uppfostran  nnder  sin  ledning,  och 
genom  kraften  af  Ghristendomén^  läror  föregår  en  stor  om- 
vandling af  de  forntida  föreställ ningarne,  begreppen  oeh  se- 
derna: l:o  Tron  på  en  enda  Gud,  på  Ghristus,  på  döpel- 
sens  kraft  m.  ra.  framträda  och  beståmmii  tänkesätten,  käns- 
lorna, sederna  oeh  lefnadsvandeln ;  2:o  Barns  lUsäUande  af- 
skafifadt;  3:lio  Äktenskapet  ofVergår  &ån  en  Mött  borgerlig 
förbindelse  till  en  religiös,  onpplösiig  förening  mellan  ma- 
kar, en  i  husliga  och  borgerliga  sammani  ef oaden  så  djnpt 
ingi-ipaode  omvandling,  att  kyrkans  lagsttflningar  deriUinnan 
blott  långsamt  förmå  göra  sig  gällande;  4:io  Kyrkans  rätt 
till  nppstgt  öfver  sederna,  hennes  straffoiakt  och  kyrkotukt  i 
detta  hänseende  erkända,  botöfhing»  pålagda  och  under- 
gångna; 5:o  Det  religiösa  sinnet  mer  och  mer  »ppenbaran- 
do  sig  i  de  gåfvor,  som  göras  till  Gud,  till  Cbristas,  till 
helgonen,  till  kyrkor  och  kloster,  iVt  381 — 88.  Många 
bedendoraens  sedvanor  dock,  föreställningar  ocli  brak,  långt 
ifrån  att  försvinna,  gå  öfver  i  Christendomen,  mottag  en 
christlig  betydelse,  hedniska  och  christnu  seder  på  mångfal- 
digt sätt  blandade  med  hvarandra;  d«n  nya  ineligioneo,  för 
att  vinna  framgång,  måste  släta  sig  till  den  gamla;  388—89. 

Genom  kyrkan  och  hennes  försorg  inråttas  så  kallade 
Helgeandshos,  sjakhns,  hospital  och  herbergeu  för  vandrande 
pilgrimer ;  V:  98—93.  Äfvenså  serskilla  herbergen  för  väg- 
farande  på  skogen  Ödmorden  och  Rafvnnda  skogen;  94— 
95.  Det  räknas  af  henne  till  förtjenstfalla  verk,  att  anlägga 
broar  och  vägar,  sjelf  hon  äfven  sörjde  derför  genom  egen 
åtgärd,  och  bidrager  i  flera  afseenden  Ull  landets  odling; 
IV:  20S.  V:  93.  Hand  i  hand  med  KonuDgarne  arbetade 
äfven  kyikan  för  allmänna  säkerhetens  betryggande  genom 
heliga  frider;  IV:  621.  Biskoparne  förbundne,  att  bvar 
hafva  en  almoseutdelare ;   V:  91. 

Stiftelser  af  skolor,  de  första  i  vårt  land,  åfven  ett  rerk 
al  kyrkan;  V:  95--96.  Anslår  en  del  af  faUigliondeo  lill 
understöd  för  de  vid  högskolan  i  Paris  studerande  Srenskar 
och  utfärdar  föreskrifter  till  befordrande  af  ordning  t  deras 
sammanlefnad;  96—97. 

En  företeelse  af  egen  märkvärdighet  inom  Svenska  kyr- 
kaUf  att  derstäde&  upptrader  en  kättare,  som  dömes  till  bå- 
let.    V:  291  • 
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Utgående  afgifller  till  Romerska  Stolen:  Ito  Peterspennin* 
gen;  IV:  29.  V:  287—88.  Korstagsh jelpen 5  IV:  S97-28. 
330.  V:  288.  3:tio  Romerska  Stolens  öfriga  penninge- 
iitpressningar  och  skattepafund ;  V:  288 — 89. 

Biskoparne  taga  ingen  del  i  de  iore  oroligheterna,  men 
fastmer  framträda  som  medlare,  rådande  till  endrägt  och 
fred  och  stödjande  konnngamakten ;  IVx  237.  245.  249. 
521 --^22.  606.  V:  120—21. 
Kyrkan:  tillståndet  inom  den  allmänna  kyrkan  i  af- 
seende  på  sedligheten  hos  presterskapet.  Att  det 
stora  företräde,  som  inrymdes  presteståndet,  det  verldsliga  infly- 
tande, som  det  mer  och  mer  tillvann  sig,  de  gåfvor,  hvarmed 
det  öfverhopades,  dess  stigande  makt,  dess  tillvexande  rike- 
domar fifven  voro  lika  många  frestelser  till  herrsh lystnad,  till 
prakt  och  frosseri,  till  oheligt  hruk  af  del  heliga  för  verldsliga 
indamål,  till  sträfvanden,  30m  rakt  stridde  mot  ståndets  egent- 
liga bestämmelse;  Hl:  180.  Att  det  törderf,  som  derigenom 
i  tidens  fortgång  alstrades  inom  kyrkan,  allt  mer  tillvexte 
med  de  rika  gåfvorna,  med  de  hopade  besittningarne,  och 
harn  vid  inträffande  ledighet  af  en  biskopsstol  en  trängsel 
uppstod,  som  födde  mångfaldiga  missbruk  och  alstrade  si- 
moni,  handel  med  andliga  embeten,  ända  derhän,  att  de 
högsta  andliga  värdigheter  ända  ned  till  de  ringaste  kyi*ko- 
tjenster  voro  f5r  penningar  fala  och  icke  utan  mot  betalning 
kunde  erhållas;  680—91.    Jfr  648. 

Att  äfven  efter  den  af  Gregorius  VII  åsyftade  och  till- 
vägabragta  reform  genom  den  förändrade  ställning,  han  gaf 
kyrkan  till  staten,  och  genom  coelibalets  stränga  genomfö- 
rande förderfvet  fortockrade  och  klereciet  blef  i  ftamhället 
det  stånd,  som  djupast  kränkte  sedligheten  och  satte  all 
yttre  ärbarhet  och  takt  A  sido.     Ill:  759 — 66. 

Att  vid  de  många  hemska  skildringarne  öfver  det  andliga 
ståndets  stora  Cärderf  dock  icke  bör  förgätas,  att  dessa  sklldrin*' 
gar  ofta  iro  författade  af  dystra,  muokartade  sededomare, 
som  skåda  allt  från  den  mörkaste  sidan;  III:  887  (n.). 

Att  framhålla  Medeltidens  hierarki  blott  från  dess 
mörka  sidor,  men  ej  aktgifva  på  det  goda,  som  presterska- 
pet verkat,  är  mindre  rättvist  och  leder  till  en  origlig  upp- 
fattning af  menskllga  slägtets  oeli  menskliga  tingens  nt» 
vecklingsgång;  III:  886—89. 
Kyrkökol^  Prestbol,  bestämmanden  öfver  storleken  deraf  och 
dess  fritagande  från  alla  skatter  och  gärder.  III:  368.  V: 
134.  135  (n). 
Hyrkofogde,  den  honom  tillkommande  befattning.  Ill:  366— 
371. 
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Kyrkofriden,    IV:  464. 

Hyrkovisitationer ;  Hl:  215.  217.  IV:  322.  De  i  afiseende 
dera  på  Skeninge  mötet  stadgade  ordningar;   IV:  368^70. 

Kyrkovärjnre  y  Kyrkodrotlar  (kyrkovärdar),  tillsättas  af  for- 
samlingen sjelf;  dem  tillhörande  befattningar.  V:  122.  Jfr 
119  (n.). 

Kvenland  och  Kvener^  Norrmannen  Others  berättelse  derom 
for  K.  Alfred  i  England;  IV:  84-— 85.  Isländska  sagans 
berättelser;  85.  Att  sjelfva  kallade  Kvenerna  sig  KainU' 
laiset  och  sitt  land  ffainu  eller  Kainunmaa;  hnra  deraf 
uppkommit  dikten  om  ett  Kvenland  eller  Qvinnoland,  som 
nteslutande  beboddes  af  qvinnor  eller  Amazoner,  hvilka  sa- 
des hafva  sina  bostäder  vid  Baltiska  Hafvets  stränder;  1: 
37.  IV:  86.  Läget  och  omfattningen  af  Kvenland;  IV:  85. 
86  (n,).  Betydelsen  af  Katnu,  Kainunmaa  och  dess  likly- 
dighet  med  Bottn  och  Pohjanmaa^  såsom  Österbotten  af 
Finnarne  kallas;  86  (n.).  Om  Annnds,  sonens  af  Emond 
Gammal,  härtåg  till  Kvenland;  I:  489.  IV:  97—98.  Au 
på  Österbottniska  knststräckan  i  de  forntida  Kvenernas  land 
träffas  en  mängd  ansenliga  högar,  vittnande  om  någon  slägt- 
skap  med  de  Svenska  ätthögarne;  IV:  97  (n.). 

Käpsir,  kallades  den  gifta  trälen.     I:  599. 

Kättare,  hvilka  derme^i  förstodos ;  III:  122  (n.)-  182.  183.  Kät- 
tare inom  Svenska  kyrkan;  V:  291. 


Juadoga,  gammal  stad  vid  Ladogasjön ;  II:  290.  Angripes  är 
1164  af  en  Svensk  härflotU;  IV:  127.  Hotas  år  1240  af 
en  anryckande  här  af  Svenskar  och  Finnar;  V:  23—24. 
28  (n.). 

Ladoghaery  folk  från  trakterna  af  Ladogasjön.  II:  293. 

Lagar,  Lagstiftelse,  att  lagen  tiderna  igenom  fortbildats  af 
Konungen  och  folket  gemensamt;  IV:  674 — 75.  Kon- 
ungen ansedd  som  högsta  lagstiftare;  IV:  675 — 76.  Hvad 
Konungen  med  skälom  vill,  thet  är  lag:  I:  486.  Se  Lmå- 
skapslagar. 

Lagmän^  att  de  trädt  i  de  fordna  Fylkiskonnngarnes  ställe  och 
spår  af  dem  Itnnna  skönjas  från  medlet  af  IX  årh. ;  I:  541. 
IV:  566.  Valdes  af  bönder,  och  bondeson  skulle  Lagman- 
nen vara;  I:  574.  Ingen  tjensteman  fick  komma  till  detta 
embete;  grunden  dertill;  I:  574.  IV:  575.  Att  lagmäD- 
nen  valdes  ur  de  stora  odalborna  slägterna;  I:  574.  IV: 
563-^65.    Lagmannens  befattning,  att  på  landstingen  upp- 
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läsa  och  förklara  lagen;  I:  569.  Lagmaosembetets  anseen- 
de, vigt  och  betydenhet;  I:  574.  581—82.  Tianda  Lag- 
mannens myndighet  och  makt;  402.  404.  575.  579.  Om 
Lagmäns  inträdande  i  Konungens  råd;  IV:  600.  602 — 3. 

Lagmansembetet  för  Danmark  alldeles  fremmande;  i  Nor- 
rige  utan  den  politiska  myndighet  som  i  Sverige;  IV: 
567  (n.). 

Lagnuniy  en  obekant  hafsvik,  som  omUlas  af  Plinias  d.  ä. ;  I: 
23*  Förmodan,  att  härunder  framsticker  Danska  ön  Lange- 
lands eller  Laalands  namn.     L-  23. 

Laholniy  fredsmöte  derstädes  mellan  Magnus  Ladulås  och  Danska 
Konungen  Erik  Glipping.     IV:  542. 

Lambert  af  Jschaffenburgy  en  af  Medeltidens  lärde.  III:  822. 

Lamer»  nämnas  af  Adam  af  Bremen  bland  de  folk,  som  bodde 
ända  upp  till  Ryssland.     I:  37.     II:  292. 

Landboer y  landbönder,  som  icke  besuto  egen,  men  mot  viss  afrad 
brukade  annans  jord,  hade  ingen  röst  i  saker,  som  angingo 
det  allmänna.     I:  553.  554. 

Landnamaboken,  boken  om  Islands  första  bebyggande;  II:  230. 
Landnamsmän  kallades  på  Island  de,  som  varit  första  be- 
sittningsinnehafvare  på  ön;  228. 

Landsallmänmngar»    IV:  655. 

Landsdomare.    IV»  569.  571  (n.). 

Landskerrar.     IV:  569.  570.  571  (n.). 

Landskrona^  dess  anläggning  af  Thorkel  Knutsson  invid  Neva; 
läget  af  detta  fäste;  V:  56.  57 — 58.  Belägras  och  intages 
af  Ryssarne;  59—62. 

Landskapslagar^  tanke-  och  kärnspråk  de  första  domarereglor, 
hvarifrån  våra  Landskapslagar  upprunnit;  I:  569.  Att  med 
samhällsordningens  fortgående  utbildning  de  första,  efter  forn- 
häfd  och  naturlig  billighet  vidtagna  rättsgrundsatser  blefvo 
mångfaldigade,  samlade,  ordnade;  570.  Att  deraf  de  ser* 
skilta  Landskapslagarne  uppkommit,  i  det  hvarje  landskap 
hade  sin  egen  Lagman  och  betraktade  sig  som  etteget,  sjelf- 
ständigt  samhälle;  571.  Att  Vestmanna-,  Helsinge-  och 
Södermanna-lagarne  hafva  en  stor  öfverensslämmelse  och 
likhet  med  Upl. Lagen;  571—72.  Mellan  de  Svithiodska 
lagarne  och  de  Götiska  träffas  åter  vissa  skiljaktigheter ;  572. 
Om  Landskapslagarnes  utarbetande  och  bringande  i  deras 
nuvarande  skick;  V:  76 — 86.  Till  Lagmannens  befattning 
hörde,  att  på  landskapstingen  uppläsa  och  förklara  lagen; 
I:  569. 

Heidsivia-lagen,  Norriges  äldsta  lag,  stiftad,  såsom  man 
tror,  af  Fylkiskonungen  Halfdan  Svarte  i  IX  årh.;  I:  300. 
Gulatings-  och  Frostetings-lagarne    införda    af  Håkan  Adal- 


sleni   tfggU'^    >    X  arh.  \    397-    OI<^l  d*  Hei*   dfvetvtir  och 

lorbättt^ar  de  gaml^   Ugarne  i  OfverensfiCammelse  med  Chrl- 
.   stendomen  och  iufmv  i  dem  en  Kyrfcobalk  eller  Ghrisieo- 

Landsting.     I:  569. 

LgndtarchipreshyteVi  Landfdekaner,  LandtkapiteL  III:  395—7. 

Landtständer,  huru  de  uppstodo.     III:  581 — 82. 

Landupptdckter  af  Nordboi^rna,  se  Island^  Grönland,  Ammka 
eller  Finland  det  goda  och  Färöarne,  A(  nordUka  Vi- 
kingar kringseglades  Nordkap  qcli  upptäcktes  v&gen  till  Hvita 
Hafvet;  II:  285. 

Landvärnsmän,    I;  333 

Langfedgatali  sliigtregist^r ;  fornMens  «U>r«  omsorg  att  fårda 
minuel  9f  »na  ältfåder.     I:  912, 

Lappar f  att  de  fordom  h^ft  ett  med  Fiaparoe  gemensamt  oamn 
och  bljfvit  kallade  Finaar,  till  dess  fr^ti  XII  årh»,  då  msd 
Svenskarnes  eröft  iDgar  i  Finaland  förhållandet  med  detta  land 
och  dess  inbyggare  blef  mera  bekaot^  man  bårjade  itskilja 
begge  folken  såsom  ty^nne  serskilta,  i  mycket  med  hvvaa^ 
dra  olika  stammar,  ehura  ^nnu  i  dessa  tider  de  haft  mycket 
med  hvarandra  gemensamt  i  lefnadsslU  och  näriogaäng;  IV: 
90.  93  (n.).  Om  förhållandet  med  orUiamnen  efter  Lap« 
parne;  94  (n.).  De  olika  3ökta  hirledningarne  till  naoinet 
Lapp;  sannolika  qrspruqget  oeb  betydelsen  deraf;  M  (o.)i 
Att  de  så  kallade  L9ppringarQe  ocl)  Lapprosen  lUviu  ha^ 
parnes  bostader  och  tillhåll;  93 — 94  (n.).  Att  Lapparoe 
och  Finnarne  skola  varit  Skandinaviens  ur-inYaoarey  de  Jot- 
Dar«  om  bvilka  fornsagorna  taUi  saknar  all  historisk  grnod; 
h  159^00  (n.>  IV:  94—93  (n,).    Se  Finnland. 

Lappegtmda»  ett  landområde  i  Estland.    lYt  94  (n.). 

La^ie^  Lippi^.    Vj  23  («,)* 

Lappringar r  Livpprd^en-i  Lappgrafv^Ty  förekomma  iDgaimed- 
lersta  och  södra  Sverige.    I:  J58  (o,).    IV;  93-^94  (n.). 

Lars  af  Humby,    IV;  313  (o.)» 

Lars  Sunesson,  en  af  Danmarks  krig^erfarnaste  höfdiogar,  stupar 
i  slaget  vid  Kongslena.     IV:  233. 

Lars  Ulfsson  (S  ten  ga  fy  ^1).    V:  346  (n.)- 

L<Uri^9  en  af  Plinius  d*  a.  omtalad  a,  aom  låg  vid  mynniagea 
af  hafsviken  Gylipenu9  och  tiUäfveotyrs  hlqtyder  pi  U^^j 
Hleidre.    I:  34, 

Laurentii  gamla  klo^t^r  i  Luod.    IV:  60  (n»)* 

Laurentius  den  helige,  såsom  en  kyrkans  martyr  kand  oqh  högt 
ansedd  äfven  i  porderi)  och  domkyrkorna  i  Land  och  Up- 
9ala  helgade  hqnom  till  minne  och  gra.    IV:  115. 
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Laurentm,  Etkebiskop  i    Upsala.    IV;  508.     V:    100  (nX 

142  (oA  "^ 

Laurentius  (l),  Biskop  i  Linköping.     IV:  324. 
Laurentius  (I),  Biskop  i  Skara.     IV:  508. 
Laurentius^  Lagman  i  Tiundaland,    IV:  804. 
Laurentius^  Lagman  i  Östergötland,  bortröfver   Sune   Folkessons 

dotter.     IV:  315—16. 
Lausitzer,  i  nedre  Lausitz,  en  stamafdelping   af  SorbepDåt    IVt 

72.  75. 
Lavar  der  ^  herre,    husbonde,    kallades   odalmannen  i  foihillande 

till  sina  trålar.     I:  552. 
Lealy  slottet  i  Estland,   der  Carl  Jarl  och  Östgöta  Biskopen  Carl 

öfverraskades  af  en   mansstyrka  från  Ösel  och  nedergjordes. 

IV:  260.  261. 
Ledungs  sjötåg,  krigsfärd.     I:  576.  568, 
Ledungslame.    h  588.     IV:  663,  688* 
LegaUry  Ruoierska,  utsändas  kring   hela    Christ^nhet^n,  att  un- 
dersöka och  ordna  kyrkoförhåiUndena;  deras  stora  anseende, 

myndighet  och  makt,     IV:  24-^26. 
Legister,  benämndes  de,  som,  i  motsats    til)    Oekretisterna-  eller 

Dekretalisterna,    gjorda   Romerska   r^ten  (ill  sitt  ktmskaps- 

yrke.    Ill:  847« 
Leifr  Eriksson,  hans  färd  alt    utspana    det    nyupptäckta  iindet, 

det  sedermera  sa  kallade   Vinland  del  goda.    Ilf  208^70. 
Lejre,   se  Hledre. 

L^kurfti  spelman,  gycklare,  huru  en  aådan  ansågs.     V:  80. 
Leklonien^  att  detta  forntida  land,    h varom  sagorna  talat,  möjli- 
gen gått   under,    då  Svarta  Hafvet  genombröt  det  iaqd,  som 

skilde  det  från  Medelhafvet,  och  att  öarne  i  Grekiska  Archi- 

pelagen  tilläfventyrs  äro  lemninpr  deraf.    I;  132* 
Lekvallar  y  Lekplatser^   der  inför  talrika  åskådare  vidMkmötw 

och  ting  ynglingarne  mätte  sig  med  hvarandra  i  styrka  och 

öfrlga  idrotter.    II}  383—84, 
Lemovier^  skildras  af  Tacitiis  såsom  boende  i  grannskapet  afGo* 

thonerna,  men  närmare  hafvet.     I:  27. 
Lena  gård.     IV:  419.     V;  187.  328. 
Leo  /,  den  Store,  Romersk   Biskop,   räddar   Rom,    och   uttalar 

klart  och  bestämdt  Romerska  Stolens  höga  bestämmelse.  III: 

389--93, 
Leo  Illy  Romersk  Biskop,  kröner  Carl   den  Store  till  Romersk 

Kejsare.     III:  409—10. 
Leo  /AT,  Romersk  Biskop,  en  af  de  uitfullaste  och  verksunraaste 

Päfvar,  förhöjer  Romerska  Stolens  anseende  och  makt*    III: 

605-96.  699-700. 
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Leofdag  eller  Lifåagj  sändes  af  Hamburgska  Erkebiskopen^  att 
predika  Chiistendomen  fdr  Svenskarne.     II:  651. 

Lettgaller.    IV:  74. 

Lettiska  folkstammen;  IV:  74.  77.  79.  80.  253.  Sägnen  hos 
de  norrom  Diina-floden  boende  Letter  om  deras  fordna  stam- 
säten vid  Weichseln  och  deras  första  regent  Widewnt, 
kommen  från  Skandinavien;  I:  92. 

Lettland.     IV:  74  (n.). 

Levene  i  Vestergötlaud,  minnet  der  länge  lefvat  om  K.  Sten- 
kils  skottmärken;  III:  15.  Sägen,  alt  Kungskallen  der- 
slädes  gömmer  hans  stoft;  15.  K.  HåkanRöde  uppgifves 
der  vara  f5dd,  och  åtskilliga  ställens  namn,  enligt  folksäg- 
nen, bevara  minnet  af  honom;  20. 

Liderne^  nu  Kungsholmen.  IV:  616. 

Lifland^  af  Skandinaverna  fordom  kalladl  Estland,  under  hvil- 
ket  namn  af  dem  betecknades  hela  kustlandet  frän  Weich- 
seln till  Finska  Viken ;  II:  307.  IV:  74.  Troligen  låogt 
tillbaka  i  gamla  tider  skattskyldigt  under  Svea  Konungen ;  I: 
256.  404.  Till  Lifland  kom,  åtföljande  de  Tyska  kopmäQ- 
nen  på  en  af  deras  färder.  Biskop  Me  in  härd,  som  der 
företog  omvändelseverket;  IV:  80. 

Limöy  skänkes  af  Magnus  Ladulås  till  S:l  Clara  kloster.  IV: 
616. 

Liodasmidiry  sångsmeder,  diktare  af  qväden;  Asarne  så  kallade. 
I:  206.     II:  395. 

Liodhusy  Lödöse,  gammal  köpstad;  II:  562.  IV:  483.  495. 
Nedbrännes  i  grund  af  Herligarne  Erik  och  Valdemar; 
V:    176. 

Liongaköpunger,  Linköping,  gammal  marknadsort.  II:  566. 

Liongatingy   Östgöternas  landsting.     I:  569. 

Liothider,  nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  önboeode 
folk.    I:  33. 

Lister y  namnes  i  gamla  handlingar  såsom  elt  eget^  från  Blekinge 
åtskildt  landskap  eller  härad ;  IV:  254  (n.).  Hemsokes  af 
Estländska  Vikingar;  254. 

Lithauer.  IV:  74.  252.  I  striden  mot  dem  stupar  Carl  Ulfs- 
son från  Sverige  jemte  många  andra  af  Tyska  Ordens  rid- 
dare; 414. 

Liver^  deras  bosläder;  IV:  74.  Förhållandet  med  deras  omväo- 
delse  till  Ghristendomen ;  78.  80.  250.  252—53. 

Ljus-Alfer^  goda  och  skönare  än  solen,  bodde  i  Alfliem.  1- 
149. 

Ljussvenner.    IV:  572. 

Lochlanaeh^  vikingarne  från  norden  så  benämnda  af  Irländaroe. 
II:  13.  59. 
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LockltHp  hos  Ossiao  betecknande  Skandinavien.    I:  515. 

Lodbrok  och  hans  son  Bförn  Jernsida  nAmnas  i  de  utländska 
krönikorna.    II:  23.  24  (n.).  25.  76.  162. 

Lodjor^  farkoster,  smärre  skepp.     V:  57. 

Loft.     II:  584. 

Lofön^  der  innebrännes  Ups.-Konongen  östen,  da  han  derstädes 
befann  sig  på  gästning;  I:  240.  Har  troligen  af  ålder  hört 
ti)l  Upsala  öde;  586. 

Loge,  son  af  Finnhöfdingen  Froste  och  broder  till  Skjalf,  hvilka 
begge  som  fångar  bortfördes  af  K.  Agne.     I:  224. 

LongohardeVy  Panl  Winfrids  berättelse  om  deras  härkomst,  de- 
ras uttåg  från  ön  Skandinavien  samt  deras  vandringar 
och  af  hvilken  anledning  de  blefvo  kallade  Longobarder ;  I: 
80 — 82.  Hans  berättelser  bestyrkas  af  Romerska  författare; 
83.  Deras  utseende,  skaplynne  och  egenskaper;  83 — 4. 
Inkräkta  större  delen  af  Ilaliien  och  upprätta  det  Longo- 
bardiska  riket;  80.  Deras  lagar  vittna  äfven  om  deras 
nära  slägtskap  med  nordens  bebyggare;  84.  Longobardiska 
rikets  kufvande  och  undergång  genom  Konung  Pipin  och  Carl 
d.  Store;  III:  407—9. 

LoUkastning  med  hlutir,  lotter,  stora  tärningar,  till  utforskande  af 
Gudarnes  vilja;  I:  293.  514.  Lottkastningen  med  tärnin- 
gar mellan  Olof  Skötkonnng  och  K.  Olof  Haraldsson  om  en 
bygd  på  ön  Hisingen;  422. 

Lubba,  broder  till  Jarlen  Ubbe,  höfding  öfver  en  vikingahop  i 
£ngland.    II:  65. 

Ludrar,  genom  blåsning  ur  dem  gafs  tecken  till  stridens  bör- 
jan och  dess  upphörande.    I:  266.  269.  317.  355.  358. 

Ludvig  Albrektsson^  Konungens  af  Danmark  Marsk.  V:  325. 

Ludvig  den  Fromme^  Kejsare.  II:  617—21.  629—30.  III: 
431—33. 

Lumber,  I:  570.  Lumbers  hög;  570  (n.).  Lumbs  lag;  570—71. 
Lund^  får  en  stenmur  rundtomkring   och    tillvexer  ansenligt  un- 
der K.  Erik  Lamms  tid,  hvilken  för  det  mesta  vistades  der ; 
III:  80  (n.).     Utses  till  säte  lör  Danska  rikets  Erkebiskop; 
IV:  21.     Dess  kyrka,  den  rikast  begåfvade;  19—21.  Dom- 
kyrkans högtidliga  invigning;  21 — 22. 
Lungho,  ett  af  Upsala  ödes-godsen  i  Vestergötland.  I:  586. 
Lupicinus,    Romersk   Ståthållare,  hans  nedriga   uppförande  mot 
Göterna  och  försåt  för  dem,  hvarigenom  de  uppretas  till  ett 
hämndekrig.     I:  57  ff. 
Lutitzer,   äfven   kallade    Wilzer   och   fFelataber,    en   folkrik 
Vendisk  folkstam  vid  sydöstra  Östersjökusten.    IV:  72.  75. 
Lubeek,   erhåller   sina   första    handelsfriheter   på   Sverige  af  K. 
Knut  Eriksson;  IV:  219.    Stadfastas   deri   af   Birger   Jarl, 
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som  be9läinroer  omfingret  af  dem;  471  ^T8.  Likiiå  a( 
Thorkel  Knnt8«ou;  V:  75.  Gör  Hcrtigarne  Erik  och  Vilde- 
mar  penningeldrstrlckiiiQgar  och  erhåller  af  dem  fribref  till 
fri  fart  pä  Neva ;  V:  274—76.  Bekräftas  den  åfven  af  K. 
Birger;  275.  Får  af  Hertigarne  rättighet  att  någon  tidobe* 
hindradt  idka  sillfiske  och  handel  på  kiuterna  af  Kalmar, 
Möre  och  Öland;  276. 

Lytler  Foss,  en  af  de  i  K.  Birgers  tjänst  varande  otlänDlngar, 
afrättas  på  Brunkeberg.     V:  322. 

Lydien  i  Mindre  Aaien,  Göter  erhålla  der  bostäder  af  Kejsar 
Theodosius  den  Store;  It  61.  £n  forntida  skald  sjanger  om 
dem;  79— 80, 

l^ångikepp^  kallades  med  ett  gemensamt  namn  alla  till  härfiirder 
bestämda  skepp.    II:  &70* 

léäkarekanstm,  hos  väi*a  forntida  fäder;  Ut  433--*34.  437.  Sår- 
förbindningar  och  chirurgiska  operationer;  434<^3S.  Qvio- 
norna  de,  som  förnämligast  haft  insigler  och  färdighet  i 
sårläknipgen  I  437.  Oe  slutsatser,  hvartill  man  hade  kom- 
mit ganom  forskningar  och  aktgifvelser  pä  menniskokrop- 
pen;  439. 

Klerkernat  serdeles  munkarne,  änder  hela  första  hälften 
af  Medeltiden  de  enda,  af  hvilka  man  väntade  hjelp  i  svåra 
sjukdomar;  III:  849*  Beskaffenheten  af  deras  läkarekonst; 
850 — 51.  Södra  Italien  läkarekonstens  egentliga  hem }  851 
'^^2é  Läkarekonsten  framträder  nr  kretsen  af  öfriga  kun- 
skapsarter till  en  sjelfsländig  vetenskap,  och  Salerno  blir 
läkarevetenskapens  hufvudsäte;  852-^53. 

Län,  det  landområde,  som  innehades  i  förläniug  af  den  tjensle- 
man,  hvilken  var  satt  till  föreståndare  deröfver.  IV:  570. 

Länsmadher,  Länsman^  Länsherrar^  IV$  569« — ^71.  Magoofi 
Ladulåses  stadgande  mot  missbruk  af  Ländierranus  och 
Länsmännens  makt;  622 — 23. 

Länsväsendet,  dess  ursprung;  III:  331 — 3i«  Den  fortgaeade 
utvecklingsgången  af  det  ursprungliga  föHäningsväieodet  och 
det  sedermera  deraf  utbildade  läns*-  eller  så  kallade  feodal- 
systemet; 501-^72.  Dess  inflytande  på  bildningen  af  de 
Enropeiska  samhällsförhållandena ;  &73«--S2.  Det  olika  för- 
hållandet demlinnan  i  serskilta  stater,  i  det  i  Frankrike  llss^ 
väsendet  förde  till  en  nära  obegränsad  konongamakt,  i  Tysk- 
land till  en  förbnndslik  och  i  England  till  en  frifSrflittfliDg; 
582  (n.).  Länsadeln  i  kamp  med  den  i  städerna  nppvexande 
borgerliga  friheten;  807^9.    IV.-  476--80. 

Lir/i,  att  i  Helsingland,  Medelpad  odi  Ångermanland  skatten 
utgiok  i  vissa  marker  lärfl;  beräkningen  deraf.  IV:  Mä« 

Läsir,  ryktbar  af  sin    seger   öfver   Hunarna,    kommer  med  ett 


lisgsfcepp,  fallbesaU  med  goda  sCridttnftn,  Sigmtl  Ring  Ull 
hjelp  vid  Brfivalla-slaget.     I:  262.  264. 

LödÖs^y  se  LtodAus, 

Löften^  iSféesgång  vid  dryckeilag.     It  244.  Ili  522.  600— -2. 

LögareUf  Målarens  forntida  namn,  sagan  om  uppkomsten  af 
denna  sjö.    I:  192. 

Lönar  dr  otlf  kallades  odalmannen  eller  husbonden  i  forhållande 
till  sina  tjenare.     I:  552. 

Lömimard,  råknades  till  nidingsverk.     II:  518w 

Lösbröiiop  (lausabrullaup,  skyndibrulhtp)^  hvad  dermed  be- 
tecknades.    II:  531 — 32. 

Löweuy  derstädes  i  många  århundraden  minnet  firadt  af  den  se- 
ger, R.  Arnnlf  derinvid  vann  öfver  Nordmannen  år  891  och 
det  stora  nederlag  dessa  ledo.    II:  112. 


jMtBoter^  kallades  af  Grekerna  med  ett  gemensamt  namn 
alla  vid  Msotiska  (Asovska)  sjön  boende  folkstammar.  I: 
101. 

Mwoiiska  (Asovska)  sjön,  enligt  Herodotos  Skyternas  gräns  i 
söder.     I:  4. 

Magnus  Birgersson  Ladulås,  bär  redan  onder  sin  faders  tid 
namn  af  Hertig;  fV:  412.  Och  dr  den  förste,  som  i  våra 
hftfder  bär  detta  värdighetsnamn;  513.  Hos  honom  hng- 
stort  sinne,  moget  förstånd,  herrskarekraft  och  herrskare- 
begär; 514—15.  Öknamn,  som  gifvas  honom  och  hans 
broder  Erik  af  K.  Valdemars  gemål;  515—16.  Utbry- 
tande tvedrägt  mellan  honom  och  hans  broder  K.  Valde- 
mar; 519 — ^22.  Begifver  sig  öfver  till  Danmark  attvärfva 
krigsfolk,  söker  och  får  bistånd  af  Konung  Erik  Glipping, 
hvarom  ett  fördrag  mellan  dem  upprättas ;  524 — ^25.  Ryc- 
ker in  i  Vestergötland  med  den  fremmande  krigsmakten 
och  vid  Hofva  öfverrumplar  och  slår  den  af  Valdemar 
samlade  bondehären;  526 — ^27.  På  ett  möte  i  Vester- 
götland delas  riket  mellan  honom  och- Valdemar;  529. 
Magnus  antager  konunganamn,  och  vid  Morating  erkännes 
ooh  hyllas  som  Konung;  529.  Krönes  i  Dpsaia  och  skän- 
ker åtskilliga  gods  och  gårdar  till  kyrkan ;  530.  Ett  freds- 
möte  beramas  vid  Göta*elf  till  bikäggaade  af  stridighe- 
terna honom  och  hans  broder  Valdemar  genom  bemed- 
Kng  af  Konung  Magnus  i  Norrige  och  ömse  sidors  goda 
män,  men  derigenom  uträttas  intet  ^  531 — 35.  Förmäler 
sig  med  Grefve   Gerhard   l;s   af  Holstetn   dotter   Helvig; 
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538.  Mellan  Magnas  och  K.  Erik  Glipping  uppkommer 
ett  missförstånd,  som  har  till  följd  härjande  fiendtUga  in- 
fall i  hvarandras  länder ;  538 — 42.  Förlijuiing  och  freds* 
slut  mellan  dem;  542 — 44.  Valdemar  afstår  från  krona 
och  välde,  och  från  denna  tid  kallar  Magnus  sig  Svears 
och  Göters  Konung;  545 — 47. 

Utländska,  om  fremmande  statsförhållanden,  seder  och 
bruk  kunniga  män,  äro  hos  Magnus  välkomna,  upptagas 
vid  hans  hof,  äras  och  hedras,  hvaraf  Magnus  dock  i  bör* 
jan  af  sin  regering  lider  åtskilligt  mehn  och  äfven  väcker 
afund  hos  de  Svenska  herrarne ;  uppträdet  mellan  honom  och 
Peder  Pors;  547 — 48.  Folkungarnes  resning  mot  Magni 
gunstling  Ingemar,  som  dräpes  af  dem;  Magni  förhållande 
dervid;  Romerska  rätten  mot  dem  åberopad;  hufvadmän- 
nen  afrättas ;  deras  gods  indragas,  men  återgifvas  till  bar- 
nen och  enkorna,  och  Magnus  söker  på  allt  sätt  aU  för- 
sona och  vinna  de  fallnes  fränder»  så  att  oron  i  sinnena 
stillas  och  lugnet  återkommer;  548 — 60. 

Magnus»  kommen  i  säker  besittning  af  makten  såsom 
en  öfver  hela  riket  herrskande  Konung,  vänder  sin  upp- 
märksamhet på  det  inre  tillståndet,  ordnar  krigsväsendet 
på  lika  fot  med  de  öfriga  Europeiska  ländernas  genom  den 
så  kallade  rusttjensten  eller  krigstjenstens  förvandliog 
till  vapentjenst  till  bäst;  578 — 87.  Upptager  i  sambaod 
dermed  de  till  riddarväsendet  hörande  inrättningar  på  ett 
sätt,  att  detsamma  hos  oss  från  sin  början  blef  en  med 
samhällsförfattningen  sammansmält  inrättning;  587—93. 
Men  på  samma  gång  han  derigenom  drager  närmare  till 
thronen  och  med  värdigheter  omgärdar  de  stora  i  landet, 
lägger  han  äfven  genom  förbud  mot  sjelfhärand,  mot  lön- 
liga samband  ra.  m.  tyglar  på  dem  till  bevarande  af  ord- 
ning, frid  och  rätt;  592—94. 

Bekommer  till  viss  del  en  oinskränkt  lagstiftande  makt; 
596 — 97.  Stadgar  såsom  dädanefter  gällande,  att  till  de  af 
Konungen  sammankallade  riksmöten  eller  så  kallade  ^samtal 
med  riket^^  inga  andra  måtte  komma  än  de,  som  voro  kallade 
genom  Konungens  bud  eller  bref;  597 — 602.  Att  frän 
honom  äfven  kan  räknas  den  tidpunkt,  då  jemte  Bisko- 
parne också  Lagmännen  Inträda  i  Konimgens  råd;  ^i—^' 

Hos  Magnus  en  djup  känsla  af  sitt  beroende  af  För- 
synens nåd,  full,  lefvande  öfvertygelse,  att  konungadömet 
vore  af  Gud  insatt  att  regera  öfver  folken  till  skydd 
för  kyikan  och  upprätthållande  af  frid  och  rätt  påjordeo; 
hans  förhållande  i  denna  anda  till  kyrkan  och  kyrkans  till 
honom ;  604 — 9.  Hans  stora  utfärdade  fhhetsbref  för  kyr- 
kan; 609 — 10.     Magnus  egentliga  stiftaren  och  grundlig- 
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garen  af  Grämunkarnes  kloster  i  Stockholm,  hvilket  han 
äfven  atser  till  sitt  sista  hviloram  samt  rikligen  begåfvar 
och  tager  under  sitt  beskydd,  stiftar  äfven  aodra  kloster 
och  serdeles  S:t  Clara  kloster  i  Stockholm,  som  framför 
alla  andra  frikostigt  af  honom  begåfvas  med  jordagods  och 
lägenheter;  610 — 17.  Hans  förhållande  till  Romerska  Sto- 
len; 617.  Utlofvar  korståg  till  heliga  landet  och  till  Riga, 
och  löser  sig  .derifrån  med  rika  gåfvor;  687. 

Allmänna  laodsfreden,  säkerheten  och  ordningen  det 
stora  syftemålet  för  Magni  omtanka  och  verksamhet:  lag- 
stiftelser af  honom  till  hämmande  af  blods-  och  sjelfhämn- 
den;  Konangsfriden ;  serskilt  frid  lyst  öfver  eokor  och  fa- 
derlösa barn,  ålderstigna,  orkeslösa,  värnlösa  personer; 
618 — 21.  Stiftar  lag  till  hämmande  af  våldgästoingen, 
men  tillika  främjande  af  de  vägfarandes  fortkomst;  621 — 
22.  Afvenså  till  skydd  för  allmogen  mot  missbruk  af 
länsherrarnes  makt;  lagstiftelser,  hvarigenom  han  af  folket 
förvärfvade  tillnamnet  Ladulås;  522 — ^23.  Drag  af  hans 
stränga  allvar  i  handhafvandet  af  dessa  stadgar  och  de  all- 
männa fridslagarne;  624 — 28. 

Han  bringar  ön  Gottland  i  en  närmare  och  fastare  för- 
bindelse med  riket,  än  som  i  tiderna  förut  egt  rum;  629 
— 34.  Strider  uppstå  derstädes  mellan  landtfolket  och  sta- 
dens borgerskap;  Magnus  får  kunskap  derom,  stämmer 
begge  parterna  till  sig  i  Nyköping,  pålägger  Visby  bor- 
gare stränga  böter  och  bringar  den  stolta  köpmannastaden, 
att  ovillkorligen  underkasta  sig  Svea  Konungen ;  641 — 45. 
Skyddar  allmogen  på  Oland  mot  otillbörlig  skattindrifning, 
ordnar  författningen  derstädes  och  bestämmer  Ölännin- 
garnes  skatt;  645—47.  Angående  Helgeandsholms  mö- 
tesbeslutet och  sannolikbeten  deraf,  att  i  någon  enlighet 
med  de  der  uttalade  grundsatser  Magnus  påtänkt  alt  om- 
gärda de  konungsliga  rättigheterna  och  bringa  det  hela  af 
statsskicket  på  en  fast  och  bestämd  fot;  647 — 59.  670 — 
71.  Han  äfven  till  städerna  utsträckte  sin  ordnande  hand 
och  sin  uppsigt  genom  utfärdande  af  stadgar  i  afseeude  på 
förvaltningen,  styrelsen  och  handeln  derstädes  samt  han- 
delsrättigheters tilldelande;  671 — 73. 

Konungamakten  förhöjd  genom  Magnus;  673 — 80.  Han 
ingår  förbund  med  fremmande  Furstar;  680.  Hans  an- 
seende stort  äfven  utom  riket,  så  att  hans  bemedling  sö- 
kes;  680.  Afdömer  tvisterna  mellan  Ostersjöstäderna  och 
Norrige  på  ett  sätt,  att  det  af  honom  afkunnade  förlik- 
ningsfördraget af  begge.  parterna  antages;  680 — 83.  Hans 
hela  lefnad  handling;   683.    Dör   pä    Visingsö;    den  all- 
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manna  sorgen  Ofver  hans  frånföUe;  684 — 85.  Hufvud- 
dragen  af  hans  karakler,  hans  handlingar  och  styrelse; 
685—87.  Hans  märkliga  bref  till  Helsingarne;  V:  344^ 
45.  Hans  testamente;  IV:  687—89.  Hans  barn;  695— 
96.  Hans  grift  i  den  fordna  Gråmunkeholms-,  nn  Rid« 
darholmskyrkan ;  V:  8—9  (n.).  Tillståndet  i  de  nordiska 
rikena  vid  Magni  död;  IV:  696—99. 

Magnus  Barfot,  K.  i  Norrige,  vill  nnderlSgga  sig  Vermland 
och^^Dalsland ;  striderna  derom  mellan  honom  och  K.  Inge 
d.  A.;  Hl:  34—^39.  Predsmöte  i  Konghell  mellan  honom 
samt  Konnngarne  i  Danmark  och  Sverige;  39^40.  Död; 
41 — 42.     Hans  söner  samkonnngar  efter  honom;  45. 

Magnus  Blinde,  K.  i  Norrige,  son  af  K.  Sigurd  Jorsalafarare, 
har  strider  med  Harald  Gille  och  behandlas  grymt,  då  han  i 
Bergen  blir  tillfångatagen ;  Hl:  95.  96.  Flyr  öfver  Ull 
Sverige  till  Jarlen  Carl  Snnesson  i  Vestergötland;  96. 
Begifver  sig  derefler  öfver  till  Danmark;  97. 

Magnus  den  Gode,  son  af  K.  Olof  Haraldsson  d.  Helige, an- 
förtros af  sin  fader  i  Fnrst  Jaroslavs  i  Gardarike  och  In- 
gegerds vård;  I:  442.  Hemtas  af  Norrmannen  ^rån  Gar- 
darike ;  466.  Uttågar  från  Svithiod  med  en  stark  här  af 
Svear,  att  intaga  sitt  fädernerike ;  466—67.  Af  Noit- 
männen  tagen  till  Konung;  467.  Fredsslutet  mellan  ho- 
nom och  K.  Hördaknut  i  Danmark;  468.  Blir  K.  äfven 
öfver  Danmark;  468.  Gör  anspråk  dfven  på  England, men 
afstår  sedermera  villigt  derifrån ;  468—69.  Upphöjer  Sven 
Estridsson  till  Jarl  och  sätter  honom  till  föreståndare  öfrer 
Danmarks  rike;  473—4.  Krig  mellan  dem,  sedan  Sven 
Estridsson  i  Danmark  blifvit  tagen  till  Konung;  474.  Öf- 
verlåter  till  sin  farbroder  Harald  Sigurdsson  halfdelen  af  Nor- 
riges  rike ;  479.  Afträder  på  sotsängen  till  Sven  EstridssoD 
all  sin  rätt  till  Danmarks  nke;  482.  Efterlemnar  ett  ålskadt 
minne,  så  att  han  blef  kallad  Magnus  den  Gode;  482. 
Frispråksqvädet  till  honom  af  Sigvater  Skald ;  II:  411—13. 

Magnus  Erlingsson^  tagen  till  K.  i  Norrige;  IV:  157.  Mot- 
tager riket  som  län  af  Olof  d.  Helige;  159—^0.  Strider, 
som  han  och  hans  fader  Erling  Skakke,  den  sistnämnde 
som  styresman  för  riket  under  sonens  minderårighet, 
hafva  att  bestå  mot  de  om  konungadömet  täflande  ättlin- 
gar af  konungahuset  och  serdeles  mot  Sverre;  161—72. 
Stupar;  172. 

Magnus  Lagabäter,  Konung  i  Norrisre  efter  sin  fader  Håkan 
V  Håkansson ;  IV:  506.  Förmäld''  med  K.  Erik  Plogpen- 
nings  dotter  Ingeborg;  421  451.  Möten  i  Sarps^goch 
i  Lödöse  med   K.   Valdemar;    505—6.  516—17.    Söker 
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pi  ett  möte  vid  6öta-elf  tillvftgabringa  förlikniag   mellan 
K,  Valdemar  och  dennes  broder  Hertig  Magnus ;  531 — 34. 
Bar  tillnamnet  Lagabåter  af  sin    vård    om    lagarnes   för- 
bättring; 535—36.     Karakteren    för    öfrigt  af  hans  rege- 
ring: 536 — 37.     De  stora  fri-  och  rättigheter  som  af  ho- 
nom dels  beviljas,  dels  å  nyo   stadfästas    för    kyrkan;  V: 
113—16. 
MagnuSi  K.  Birgers  son;  V:  152.    Koras   och    erkännes   som 
sin  faders  blifvande    efterträdare   på   thronen;  172.     Er- 
kännes  som  sådan  äfven  af  sina  farbröder,  Hertigarne  Erik 
och  Valdemar;  182.     Räddas  vid  Håtana-leken  andan  till 
Danmark  af  Arvid  Smålänning:  203.     Trolofvas  högtidli- 
gen med  K.  Håkan  VI  Magnussons  dotter  Ingeborg;  231. 
233.  248.     Förlofvas  med  Hertig  V^itzlaw  HI:s  af  Riigen 
dotter    Eufemia;    270—71.    Uppehåller    sig    i    Danmark; 
297.     Anbefalles  af  sin  fader  K.  Birger,    att    hemkomma 
till  hans  samt  kronans    räddning  och  försvar;  309.  Åter- 
kommer, undsatt  med  en  krigshop  af  sin   morbroder,  K. 
Erik    Menved    i    Danmark;    313 — 14.     Vid   Birgers  flykt 
till    Gottland    qvarlemnas    Magnus    på   Stegeborg,  att  för- 
svara detta  slott;  321.    Nödsakas  af  brist  på  lifsmedcl  att 
nppgifva  borgen,    och   öfverlemnar   sig   sjelf    fången  i  de 
Svenska  herraines  händer;  323.     Insattes    och   qvarhåiles 
i  fängelse;  325.  329.     Dömes  att  med  svärd  afrättas,  och 
domen    verkställes    på  Helgeandsholmen;  336 — 38.    Ned- 
sättes  i  sin  farfaders    grift   i    Gråbrödernas    klosterkyrka; 
338. 
Magnus y  Hertig  Eriks  son;  V:  294.  Koras  vid  3  års  ålder  på 
Mora  ting  till  Sveriges  Konung;    329.  331—32.     Arfbo- 
ren  till  Norriges  krona,  blir  han  äfven  Konung  i  Norrige, 
och  Sveriges  och  Norriges  riken  förenade ;  332—36.  351. 
Magnus  Starke,  son  af  K.  Nils  i  Danmark    och  ^ans  gemål 
Margareta  Fridkulia ;  III:  66.  67.     Blir  af  Vestgöterna  ta- 
gen till  Konung;  68.     Plundrar    på    en  härfärd  ett  hed- 
natempel   på    en    ö    vid    Svenska    kusten;    70.      Bringar 
Knut  Lavard  om  lifvet;  72.     Får    deraf  att    kämpa    med 
stora    oroligheter   i    Danmark;    74—77.     Stupar   i   slaget 
vid  Fotvig;  77. 
Magnus  Henriksson^  son  af  Henrik  Skatelär,  på  möderne  här- 
stammande från  Stenkilska    huset,   öfverrumplar  Erik  den 
Helige  i  Östra  Aros  (Nya  Upsala),    nedergör  lionom   och 
sätter  sig  på  konungasätet  i  Upsala;   IV:  110 — 11.  117 — 
18.     Ett  allmänt  uppbrott  sker  till  hans  fördrifvande,  och 
Magnus,  öfvervunnen,  stupar  i  en   strid,    icke   långt  från 
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Upsala;  l}8*-20.  Att  Magnas  Henriksson,  såsom  Saxo 
nppgifver,  anstiftat  mordet  på  K.  Sverker  Gamle,  har  in- 
gen sannolikhet  och  kan  antagas  som  en  grundlös  iip[H 
gift;  122  (n.). 

Magnus^  son  af  K.  Erik  Lamm,  stämplar  mot  K.  Valdemar  I 
för  återvinnande  af  sin  arfsrätt  till  konangadömet.  IV: 
143—45. 

Magnus y  Upsala  Erkebiskop.     IV:  616. 

Magnus^  Biskop-  i  Wexiö.     V:  253. 

Magnus^  Biskop  i  Finnland.     V:  68 — 69. 

Magnus  ( Bengtsson? )y  Lagman  i  Östergötland.    IV:  290. 

Magnus  Algotssony  insatt  i  fängelse  för  någon  våldsgerniDg, 
och  K.  Birgers  gemål  Margareta  utbeder  sig  hans  lösgif- 
vande  som  enda  morgongåfva.     IVi  628—29  (n.). 

Magnus  Bengtsson^  Riddare  och  Rådsherre.  V:  346  (n.). 

Magnus  Birgerssony  son  af  Vestg.  Jarlen  Birger  Brosa;  IV: 
285.  291  (n.). 

Magnus  Bro  k,  sonson  af  Vestg.  Jarlen  Birger  Brosa;  IV: 
285.  298  (n.).  Gift  med  K.  Knut  Erikssons  dotter  Sigrid; 
398. 

Magnus  Carlsson  (Puke,  vapnet  ett  Hjorthorn),  Lagman  i 
Värend.     V:  291  (n.). 

Magnus  Dysavald,  en  kärapastark  Dansk  Riddare,  dukar  än- 
der i  tornering  mot  Upländska  Svenska  herren  Er  eng  i  si  e 
Platå.     IV:  544. 

Magnus  Håkansson^  Marskalk  i  Magnus  Ladulåses  tid.  IV:  598. 

Magnus  Minnisköld  af  Bjälbo,  sonson  af  Folke  den  Tjocke 
och  son  af  Bengt  Folkesson;  IV:  285 — 86.  Hans  talrika 
afkomma;  286 — 91.  Framkastad  förmodan,  att  han  möj- 
ligen varit  en  af  hufvudanförarne  i  slaget  vid  Kongslena; 
286  (n.). 

Magnus  Nilsson  (Röd e).  Riddare  och  Rådsherre.  V:  347 (a.)* 

Magister^  det  uppkommande  bruket  af  denna  värdighets  till- 
delande vid  högskolorna;  III:  867.  Betecknande  urspnmg- 
ligen  en  lärare;  olika  betydelsen  deraf,  satt  framför  eller 
efter  namnet;  867  (n.). 

Magyarer,  räknade  till  Finnarnes  stamförvandter,  och  slägt- 
skapen  mellan  begges  språk  omisskännelig.  IV:  83  (n.)> 
MalfHdy  dotterdotter  af  K.  Inge  d.  Ä. ;  förmäld  först  med  K. 
Sigurd  Jorsalafarare,  sedan  med  K.  Erik  Emun  i  Danmark. 
III:  54  (n.). 
Malmö^  K.  Valdemars  brudskatt  med  sin  gemål  Sofia;  IV: 
452.  Frilöser  sig  genom  brandskatt  från  brand  och 
plundring  vid  Matts  Kettilmundssons  fiendtliga  infall  i 
Skåne;  V:  324. 
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Manhelgdy  frid  och  säkerhet  (ill  person.     Manhelger  den,  som 

^  har  sig  sådan  frid  och  säkerhet  tillförsäkrad,    f;  599—600. 

Munheniy  männernas  land,  kallades  af  Oden  och  Asarne  samt  de 

med  dem  invandrande  folkstammar  det  land,    som  de  aldra- 

först  iDlogo  och  bebygde.    I:  490. 

MannoHy  en  af  Medeltidens  utmärkta  lärde,  som  på  Latinska 
språket  ö^ersalt  Aristotelis  Ethik  samt  Platos  Republik  och 
Lagar.     III:  822. 

Mantal,  att  dermed  i  äldre  tider  betecknades  antalet  af  män.  IV: 
664.  666. 

Margareta  Fridkulla,  K.  Inge  d.  Äldres  dotter,  förmäld  först 
med  K.  Magnus  Barfot,  sedan  med  K.  Nils  i  Danmark. 
Ill:  39-43.  66.  67  (n.). 

Margareta^  dotter  af  Arne  på  Stodreim  och  K.  Inge  d.  Äldres 
sondotter  Ingrid.     III:  52. 

Margareta^  dotter  af  Erik  d.  Helige  och  gemål  till  K.  Sverre; 
IV:  179.     Hennes  förhållanden?  179—81  (n.). 

Margareta^  dotter  af  K.  Erik  Knulsson,  gift  med  Nils  lill  Tofta. 
IV:  398. 

Margareta,  dotter  af  K.  Valdemar,  tagit  doket  och  ingått  i 
Skeninge  nunnekloster.     IV:  693. 

Margareta,  dotterdotter  af  Birger  Jarl.     IV:  503.  504  (n.). 

Margareta,  K.  Erik  Glippings  dotter,  trolofvad  med  K.  Birger 
och  öfverförd  till  Sverige,  att  der  uppfostras;  IV:  543.696. 
699.  Förmäld  i  V:  150—52.  Vidare  om  henne;  IV:  629 
(n.).  V:  172.  202.  298.  302.  321.  Död;  341. 

Margareta,  Thorkel  Knntssons  dotter,  gift  med  Knut  Folkesson. 
V:  199. 

Margareta,  kallad  Svarta  Greta,  K.  Christofer  I:s  gemål  och 
moder  till  K.  Erik  Glipping.  IV:  449.  450.  454. 

Mark,  karlgild  och  köpgild,  hvad  dermed  i  penningeräknin- 
gen betecknades.     I:  596.  IV:  462  (n.). 

Markerna,  Markbygden^  d.  v.  s.  skogen,  skogsbygden,  Dals- 
lands forntida  benäräniog;  I:  297.  Markmänner,  inbyg- 
gare af  Markerna;  I:  298.  Hopar  af  dem  alltid  färdige  att 
taga  till  vapen  för  de  om  konnngadömet  täflande  ättlingar 
af  Norska  konungahuset;  IV:  163.  273.  276. 

Markland  jord.     IV:  666-67. 

Marina^  dotter  af  K.  Valdemar,  förmäld  med  Grefve  Rudolf  af 
Diepholl.     IV:  693. 

Marknader,  Marknadsplatser,  hos  de  gamla  Skandinaverna;  II: 
559.  566.  IV:  11—12.  482—85.  De  största  och  betyd- 
ligaste marknader  och  varunederlag  uppkomma  vid  domkyr- 
korna och  klostren;  III:  520. 
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MarkomanneTy  en  Germanisk  folkstam,  blir  slagen  ^f  Jiilins  Gaesir, 
men  sysselsäiter  Romarne  ånnu  länge.     I:  43. 

Mars-  eller  Majfältet,  de  årliga  Frankiska  mönstringarne  ocfa 
mötena.     III:  334.  344. 

Marskalk,  i  den  Frankiska  hortjenslen;  III:  323.  324.  328. 
Förekommer  hos  oss  i  urkunderna  och  krönikorna  i  Magnus 
Ladulåses  tid  och  derefter;  IV:  598.     V:  266.  347  (n.). 

Morsk  Stig.     IV:  525.  697.  698. 

Martin  Puka,  sändes  af  Liibeck,  att  med  Svenska  styrelsen  un- 
derhandla om  farten  på  Neva.     V:  73. 

Mask-runor,  sammanknutna  till  likhet  med  maskarne  i  ett  nål 
II:  463. 

Massageter,  Herodoti  skildring  af  dem;  I:  7.  Deras  bostäder; 
II:  301. 

Massilia  (Marseille),  stor,  namnkunnig  stad,  grundlagd  pä  Frank- 
rikes södra  kust  af  ffyktiga  Phocieer  från  Mindre  Asien;  I: 
9.  Dess  handel  och  dess  kolonier,  hvarigenoro  utsåddes 
de  första  frön  till  kultur  bland  folkstam marne  i  laodet;  9. 
Sänder  på  uppptäcklsresor  Eulhymenes  åt  södern  och  Pylbeas 
åt  vesletn  och  norden  af  Europa;  10. 

Matheus,  hans  sändning  af  Birger  Jarl  till  K.  Håkan  i  Norrige. 
IV:  319. 

Matskotl^  sammanskott  af  matvaror  till  preslerskapet.    V:  67. 

Matthwus  Paris.     IV:  363  (n.). 

Matts  eller  Magnus  Algotsson,     f  omkomma  båda  i  en  strid  med 

Matts  eller  Magnus  Chrislineson,)  Norrmännen.     V:  226-27. 

Matts  eller  Mårten  Du/va,  höfvidsman  för  en  af  Erik  Menved 
i  Danmark  sänd  härhop  till  K.  Birgers  undsättning.  7:313. 

Matts  Kettilmundsson,  framträder  vid  Thorkel  Knulssons  bårtag 
till  Karelen  som  en  oförskräckt  krigare  och  hjelte;  V:  58. 
Trogen  anhängare  af  Hertigarne  Erik  och  Valdemar  och  de- 
ras förnämsta  stöd;  163.  171.  178.  180.  203.  236.  307. 
308.  Utees  efter  Hertigarnes  död  och  K.  Birgers  flykt  till 
rikshöfvidsmau.  316.  317.  Företager  ett  härjande  infall  i 
Skåne ;  324.  325.  Kommer  till  Gottland  och  tar  hyllning 
af  ön ;  326.  Hans  rikshöfvidsmannaskap ;  327.  328.  Befor- 
drar Magnus  Erikssons  val  till  Konung;  331.  346  (n.). 
351  (n.). 
Maurungania,  kallas   af   Geografen  af  Ravenna  det  invid  Albis 

(El  hen)  liggande  landet  (Nordalbingien?).     I:  35. 
Mechtild,  enka   efter   K.    Abel ;    förmäld  med  Birger  Jarl.   IV: 

453.  456.  504. 
Medalbcer,  Mellby  i  Eda  socken  i  Vermland.    IV:  274  (n.). 
Medelfria,  hvilka   till  dessa  räknades  i  Medeltidens  Geroaniska 
författning.     III:  553. 
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Medelpad^  I:  502.  Trakter,  hvar  runstenar  dergtftdes  träffas; 
503.  Gods  eller  bo,  som  dei*stådes  hörde  till  Upsala  Me; 
586.  Att  skatten  af  Medelpad  utgick  i  vissa  marker  lärft; 
IV:  665. 

Medieiij  det  forn-Mediska  eller  Persiska  riket,  det  så  kallade /raii, 
dess  läge  och  omfaUning;  I:  129.  Att  stamfäderna  till  de 
Skandinaviska,  Germaoiska,  Grekiska,  Thradska,  Indiska  ni. 
fl.  slammar,  som  i  sina  minnen  och  sitt  tungomål  röja  en 
omisskännelig  frändskap  med  hvarandra,  derifrån  medfört 
grunddragen  af  sin  gudalära  och  sitt  språk  jemle  fröet  till 
sin  odling;  126—30.  Mediska  stammar  omtalas  i  Thra- 
cien  och  öfre  delarne  af  Italien;  120-  (n.)*  131. 

Meinhardy  munk  från  klostret  Sigeberg  i  Holstein,  kommer  till 
Liflandy  att  arbeta  på  de  Lettiska  stammarnes  omvändelse. 
iV:  80.  250. 

Meinverky  Biskop  i  Pederborn,  nitisk  f5r  skolan.     III:  826. 

Melanckläner^  hos  Herodoius  en  från  Skyterna  vidt  åtskild  folk- 
stam; I:  5.  Förmodas  vara  desamma  med  Bastarnerna,  en 
gren  af  den  stora  Germaniska  folkstammen;  5.  Hänföras  af 
andra  till  stamfäderna  för  de  Finska  folkätterna.  IV:  81 — 82. 

Menestriers,  Minstrels,     II:  206.     V:  88. 

Menjay  en  i  sagan  ryktbar  trälinna,  se  Fenja. 

Mentonootiy  så  kallas  af  Pytheas  af  Massilia  en  af  Guttoner  be- 
bodd, sank  och  flack»  för  hafvets  öfversvämuingar  blottstäld 
kust;  I:  11.  Ursprunget  till  namnet  Sterflnnes  i  Kymriska 
eller  Wallisiska  språket,  betecknande  ett  ställe,  som  tidtals 
slår  under  vallen;  13.  Olika  tankar  bland  de  lärde,  hvil- 
ken  del  af  Östersjökusten  dermed  bör  förslås;  13  (n.). 
Mer  er  ^  en  af  de  forntida  folkgrenar,  som  bebodde  Ryssland ;  II: 

292,     IV:  82.  83  (n.). 
MetropoUt,  Biskopen  i  provinsens  hufvudstad.    III:  126. 
Mildeshedy  nu   Mildesmaden,    en  Skara  domkyrka  tillhörig  gård. 

IV:  13. 

Micklagärdy  nordiska  sagans  Konstantinopel;  I:  476.  II:  326. 
Se  KonstantinopeL 

Milesy  betecknar  i  Medeltidens  språk  egentligt  vasallen,  rid- 
daren; III:  552  (n.).  IV:  588  (n.).  Alt  mtVc*  (krigare)  och 
nohilis  (ädling)  ofta  brukades  som  likbetydande;  III:  564. 

Milzer,  i  öfre   Lausitz,  en  slamafdelning  af  Sorberna.     IV:  72. 

Mimer ^  en  mycket  klok  man  bland  Asarne.     I:  97.  168. 

Mindre  Jsieny  hemsökes  af  Göterna^  som  genomströfva  landet, 
intaga  dess  städer,  plundra  och  göra  stort  byte;  I:  49—50. 
Göter  erhålla  der  i  Phrygien  och  Lydien  bosläder  af  Kejsar 
Theodosius  den  Store;  61. 

Minitterialeéy  hoftjenstemäu,  tjenslemån,  Ijenare;  111:822—29. 
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357.    Au   minisierialites-   (hofljenstemanna^)  förhållandena 
.    förele  under  Medeltiden  flera  skiften;  555 — 65. 

Minister  provineialis,  hos  Franci^^kanerna.    IV:  339  (n.). 

Minnen,  skålar,  som  af  fornrädreii  druckos:  Odens  skål^  Konan- 
gen  (ill  seger  och  folket  till  lycka;  Frejs  och  Njords  skål 
för  god  årsvext  och  frid;  skålar  for  ntmSrkta  hjeltar,  som 
fallit  i  krig;  skålar  åfven  for  fränder,  som  nifort  någon  märk- 
lig bedrift;  I:  521.  Minnesskålen  for  den  aflidne,  hvars egen- 
dom man  tillträdde;  529.  • 

Minnesinger.     V:  88, 

Minoriter,  se  Franciskaner-orden, 

Mirrher,  nämnas  af  Adam  af  Bremen  bland  de  folk,  som  of- 
vanför  Kvenland  bodde  ända  npp  till  Ryssland.  I:  37.  11: 
292. 

Miskunna  kona^  en  fallen  flicka,  huru  ansedd  i  fornliden.  Il: 
526. 

Missvexter  och  andra  landsplågor  ans«ngos  af  de  forntida  fadren 
såsom  tecken  af  Gudarnes  onåd,  hvilkeo  de  iillskrefvo  sina 
regenter  såsom  de,  hvilka  ådragit  sig  Gudarnes  ovilja  och 
hat;  I:  222.  Så  offrades  Domalder  till  Gudarne  för  vin- 
nande af  en  god  åi-svext  efter  flera  förutgående  missvextar; 
222.  Så  äfven  Olof  Trätelja  i  Vermland;  251.  Att  de 
missvexter,  som  i  sista  årtionden  af  XI  årh.  drabbade  Ve- 
sterländerna  samt  Ryssland  och  Danmark,  sannolikt  Afven 
sträckt  sig  fill  Sveiige;  111:  47—49  (n.).  64  (n.).  Miss- 
vexlår  och  deraf  alstrade  sjukdomar  och  stor  dödlighet  om- 
nämnda; V:  7.  287. 

Missäga  sig  (mismwle),  betraktades  af  de  forntida  fadren  som 
ett  olyckstecken.     Il:  490. 

MithridateSy  underlägger  sig  alla  länder  och  folk  rundtomkring 
hela  Asiatiska  kusten  af  Svarta  hafvet,  bekrigar  Skyterna  och 
utsträcker  sitt  välde  ända  till  Dniprn.     1:  134. 

Mjölkalänga  i  Skåne,  föregående  drabbning  der  mellan  Sven- 
skarne och  Danskarne.     V:  324. 

Moesien,  att  derunder  innefattades  de  nuvarande  landskapen  Ser- 
vien  och  Bulgarlen  och  indeltes  af  Romarne  i  öfre  och  ne- 
dre Moesien;  1:  48.  121 — 22.  Har  burit  detta  namn  efter 
de  från  det  Asiatiska  Mysien  invandrande  Mysier;  123.  En 
del  deraf  kallad  Dacia  Aureliani;  51.  Öfverlåtes af Kej- 
sar  Valens  till  Göterna;  56—57.  Talrika  lemningar  afden 
Götiska  folkstammen,  kallade  éro/Atmtnore^^  der  ännafannits 
i  Jordanis  tid;  79. 

Moesier^  tillhörande  de  Europeiska  Thraciska  folkstamroame;  I: 
109.  Moesier  kallades  af  Romarne  de,  som  af  Grekerna 
kallades  Mysier;  122. 
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MongoleTy  utgörande  en  stamafdeiniog  af  dea  Ulrika  Tatariska 
hiifvudstamineQ  och  dea  mest  betydande  af  de  mänga  horder 
eller  mindre  stammar,  hvari  densamma  var  söndergrenad ; 
V:  33,  Siränderna  af  Ooon  oeh  Keralan  stamsätet  för  den 
Gyllene  Horden;  33.  Mongoliska  höfdingen  Temudschin, 
sedan  kallad  Dschingiskhan,  underlägger  sig  hela  den 
Tatariska  folkstammen^  bildar  af  densamma  ett  krigiskt^  oöf* 
vervinnerligt  folk,  öfversvämmar  större  delen  af  Asien,  nn- 
derknfvar  det  ena  folket,  det  ena  riket  efter  det  andra; 
33 — ^34.  Delningen  af  de  underkufvade  länderna  mellan 
hans  söner;  34.  Ryska  Fui'siarnes  stora  nederlag  vid  Kalka 
i  grannskapet  af  Asovska  sjön;  37.  En  ny  Mongolisk  bär- 
skara under  Dschingiskhans  sonson  Batu  infaller  i  Ryssland, 
intager  städar  efter  städer,  underlägger  sig  hela  landet ;  Mon- 
golernas framfarande;  37 — 40.  Men  icke  blott  Ryssland, 
äfven  de  tillgränsande  länderna  hemsökas  af  dessa  förfärliga 
skaror,  och  öfverallt  samma  förhär jelser ;  40.41 — 42.  Sättet 
af  Mongolernas  tillvägagäende  vid  belägringar;  3S.  Deras 
sätt  att  färdas  med  husirur  och  barn;  40 — 41.  Deras  krigs- 
konst; 41.  Deras  utseende  och  skaplynne;  41.  Den  all- 
männa förskräckelsen  för  dem;  42.  Påfvens  och  K.  Lud- 
vig d.  Heliges  i  Frankrike  beskickningar  till  Storkhanen  i 
Asien;  42.  Dennes  och  hans  höfdingars  öfvermodiga  svar 
och  utlåtanden ;  42.  43  (n.).  Yesterländerna  räddas  genom 
uppkommande  inre  strider  bland  Mongolerna;  43.  Ryssland 
och  Ryska  Furstarne  under  det  Mongoliska  väldet,  hvilket 
de  fortfarande  blefvo  underdåniga;  43 — 45. 

Monte  CassinOy  om  det  af  Benedictus  från  Nurcia  derstädes  grund- 
lagda kloster.     III:   196.  203. 

Mora  ting,  dit  stämmes  till  konungaval,  då  Valdemar  valdes ;  IV: 
399 — 400.  Magnus  der  erkänd  och  offentligen  hyllad  som 
Konung;  529.  Konungaval  derstädes,  dä  Magnus  Eriksson 
valdes;  V:  329. 

Mordbäcken.     III:  25—26. 

Mordvtner,  en  stamafdelning  af  de  folk,  som  bebodde  Ryssland. 

H:  292.     IV:  82* 

Morgongåfva.    II:  535.     V:  151—52. 

Morimarusa  och  Cronium,  hos  gamla  Grekista  geografer  be- 
tecknande, såsom  det  synes,  delar  af  Nord-  eller  Ishafvet, 
och  ursprunget  till  benAmningarne  återfinnes  ännu  i  det 
gamla  Britanniska  språket.    I:  12* 

Msäslaw  Wladimirowitsch,  nedstämmande  i  tredje  led  frän 
Olof  Skflttonun^  dotter  Ingegerd;  Hl:  53—54.  Förmäld 
med  K.  Inge  d.  Äldres  dotter  Christina  och  genom  henne 
morfader  till  K.  Valdemar  I  i  Danmark;  54.  89— 90.  (n.) 
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Motala  å,  står  en  dag  stilla  och  andra  elfvar  flera  dagar.  V:  t. 

MundTy  kvanar-mundr,  qvinnogåfva,  den  egendom,  som  friarea 
iippgaf  att  vilja  inlägga  i  boet  för  sin  blifvande  huslnis  rak- 
ning;   II:  530.     Mundgift  kona,  äkta,  laglig  bnstra;  533. 

Munk,  ursprungligt  betecknande  enslings  som  lefde  i  still- 
heten för  sig.     Ill:  194. 

Munkholmen  i  Göta  elf,  sammanträdet  derstädes  mellan  K.  Bå- 
kan  i  Norrige  och  Svenska  Hertigen  £rik.     V:  232. 

Munktorp  i  Vestmanland,  hvar  den  hel.  David  och  de  mimkar, 
han  säges  haft  med  sig,  bodde  och  lärde.     Hl:  28. 

Munkväsendet,  Munkordnar  och  Kloster  stiftelser :  alt  Jesu  lära, 
för  hög  att  helt  och  hållet  kunna  fattas  och  oförfalskad  be- 
varas, alstrade  sträfvandet  efter  det  gudomliga  i  en  rigtoing, 
som  afklädde  menniskan  hennes  menskliga  natur,  i  det  den 
högsta    stränghet  i  fastande,  den  renaste  kyskhet,  fullkomlig 
afhållelse  från  äktenskap,  försakelse  af  alla  lifvets  njutningar, 
oafhäiigighet,   afsägelse  af  verlden,  den  allvarliga,  stilla,  an- 
däktiga  sinnesstämning,    som  gör  själen  mäktig  att  höja  sig 
till  det  eviga  och  gudomliga,  betraktades  såsom  utvalda  cbrist- 
nas    ar f vedel,  såsom   något  synnerligen  heligt  och  förljenst- 
fullt    och  mer  än  den  vanliga  dygd,  som  ntöfvas  i  del  mensk- 
liga lifvet;  III:  187 — 93.     Huru  härigenom  alstrades  munk- 
väsendet,   och   huru   detsamma    från  Egypten,  der  ända  lili 
Libyen  alla  ödemarker  voro  uppfylda  med  talrika  mnnkföre- 
ningar  och  klosterceller,  utbredde  sig  till  Palästina,  Ull  Sy- 
rien, till  Italien  och  Gallien;  193 — 97.     Huru  de  vilda  nt- 
brotten  af  det  svärmiska  sinnet  och  andra  urartelser  af  munk- 
väsendet i  Österländerna  samt  det  mer  verldsliga  än  ascetiska 
lifvet   i  de  Italiska  och  Galliska  klostren  födde  mångahanda 
oordningar,  som  Biskopar  och  kyrkomöten  förgäfves  sökte  alt 
hämma;    196-^98.     Att    Benedictus   från  Nurcia  uppträdde 
som    en   ny  lagstiftare  för  klosterväsendet  genom  de  reglor, 
hvilka  han  uppsatte  för  det  af  honom  stiftade  klostret  pa  Monte 
Gassino;    198.     Andan   och    innehållet   af  dessa  reglor  och 
den   bana,    derigenom    utstakades  för  den  af  honom  stiftade 
ordens    verksamhet,    att  nemligen  bland  folken  utbreda  den 
christna  läran,  utrota  hedendomen,  sörja  för  ungdomens  un- 
dervisning och  arbeta  på  landets  uppodling;  198 — 203.  Alt 
klostret   på  Monte  Cassino  blef  stammoder  för  otaliga  dylika 
stiftelser;    203.    240—45.     Benedictiner-ordens   stora  för- 
tjenster   af   Ghristendomens   utbredande    och    fortplantande; 
239 — 45.     Dess    klosterskolor   de    verksammaste  befordrare 
och  utbredare    af   de  klassiska  studierna;  816—27.    Bene- 
diktiner-ordens  slutliga  forfall  i  öfverflödet  af  jordiska  besitt- 
ningar; IV:  37. 
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Alt  del  båsta  och  sämsta,  hvad  christlig  och  icke  christlig 
anda  h'araalstrat,  sammantråflfade  i  munkväsendet,  och  alt 
delsamma,  om  också  i  sig  sjelfl  icke  en  ren,  från  Christen- 
domens  sanna  anda  framsprungen  lifsform,  dock  bief  ett 
medel  att  medverka  till  Christendomens  framgång  och  nära 
det  religiösa  sinnet;  III:  204 — 5.  Alt  klosterstiftelserna, 
på  en  gång  religiösa,  åfcerbriikande^  uppfostrings-  och  lär- 
domsanstalter motsvarade  kulturens  dåvarande  behof;  245 — 
46.  Au  samma  åsigter,  som  i  Christendomens  första  lider 
alstrade  mnnklefnaden,  och  de  höga  föreställningarne  om  ett 
lif,  helgadt  helt  och  hållet  åt  det  gudomliga  och  lösslitelse 
från  alla  jordiska  band,  fortplantades  med  Christendomen  och 
gjorde,  att  ett  kloster  betraktades  som  elt  föreningsband  mel- 
lan jorden  och  himmelen,  hvarigenom  menniskornas  böner 
nppburos  till  Gud  genom  englarne;  derifrån  vördnaden  för 
dessa  heliga  ställen  och  de  rika  gåfvor,  som  tillflöto  dem; 
IV:  46.  Att  höga  och  låga,  fattiga  och  rika,  menniskor  af 
alla  åldrar  och  stånd,  söka  en  fristad  inom  de  heliga  klo- 
stermurarne,  inviga  sig  ål  klosterlifvet,  helga  sig  åt  Gud,  och 
att  derifrån  uppstår  ett  otroligt  antal  kloster;  III:  877 — 78. 
IV:  37. 

Ellofte  och  XII  årh.  klosterstiftelsernas  stora  tidhvarf:  Cl u- 
niacenser-orden,  dess  stiftelse ;  Clugny,  dess  stamkloster, 
blir  medelpunkten  för  en  förbindelse,  hvarigenom  alla  i  hela 
verlden  kringspridda  kloster,  som  anUi|git  dess  stadgar  och 
ordningar,  samman vexte  till  en  stat,  och  härifrån  början  till 
klostercoMgregationer,  till  ordensförbindelser  mellan 
kloster,  hvarigenom  bildade  sig  af  klosterväsendel  en  alldeles 
ny  inrättning;  IV:  37 — 40.  Kartusian-  eller  Rarthäu- 
ser-orden,  grunddragen  af  denna  orden ;  40.  Premon- 
stratenser-orden,  en  orden  af  presterliga  munkar;  41. 
Cistercienser-orden,  grunddragen  af  dess  författning 
och  de  skiljaktigheter,  som  derutinnan  och  i  andra  afseen- 
den  förete  sig  mellan  denna  orden  och  Cloniacenser-orden ; 
41 — 45.  52  (n.).  Cistercienser-ordens  hastiga  och  stora  ut- 
bredelse;  45—46.  Alt  från  densamma  ntgick  den  högtbe- 
römde  Bernhard,  som  var  själen  i  denna  orden  och  sitt 
århundrades  orakel:  45 — 46. 

De  första  klosterstiftelserna  i  vårt  land,  alla  af  Cisterci- 
enser-orden; IV:  52 — 60.  Klosterstiftelserna  i  de  till 
Danmark  då  hörande  landskapen  Skåne  och  Halland;  60 — 
61  (n.). 

Franciskaner-  och  Dominikaner-ordnarnes  stif- 
telse; karakteren  af  dem,  deras  bestämmelse,  deras  inrätt- 
ningar,  och   hvaruti    de  skilja  sig  från  de  öfriga  munkord- 
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narne;  IV:  331 — 35,  338 — 39  (n.).    Medlemmarne  af  dem 
i  allmänhet  kallade  Tiggarmunkar;  332  (n.). 

Dominikaner- ordens  fortplantning  (ill  Sverige  och 
de  f5rsta  klosterstiftelser  härstsdes  af  denna  orden ;  IV:  335 
— 36.  Romerska  Stolens  synnerliga  vårdnad  om  denna  or- 
den, och  de  f5r  densamma  utfärdade  rättigheter;  337—38. 
Franciskaner-ordens  fortplantning  till  Sverige  och  klo- 
sterstiftelserna härslädes  af  denna  orden;  338.  Hospita- 
1  i  terna  eller  Johanniter-brAderna  af  den  hel.  Jobannis 
Döparens  hospital  i  Jerusalem  stifta  ett  kloster  i  Bskilstnna 
med  rättighet  till  dervarande  kyrka;  ^39.  Äfven  Rid- 
darne  af  S:t  Maria  hospital  i  Jerusalem  förvärfva 
härstädes  gods;  339  (n.).  414. 

Om  Gråmnnkarnes  och  S:t  Glara  kloster  jemte  äona  an- 
dra af  Magnus  Ladulås  stiftade  och  begåfvade  kloster,  alla  af 
Franciskaner-orden,  hvilken  orden  han  framför  de  öfriga 
med  kärlek  och  tillgifvenhet  omfattade;  610—17.  687.  Att 
af  Rertigarne  Eriks  och  Valdemars  testamente  roan  £§r  ett 
begrepp  om  de  många  kloster  och  öfriga  andliga  stiftelser,  som 
härstädes  funnos  redan  i  början  af  XIV  årh. ;  V:  317  (n.). 
Om  klostrens  fri-  och  rättigheter  såsom  varande  desamma, 
hvilka  förunnades  kyrkan  i  allmänhet,  se  Kyrkans  ochkj/r- 
koförfattningens  grundläggning  och  fortgående  utbild- 
ning i  vårt  land. 

Om  böckers  afskrifvande  genom  mnnkame,  hfilka  i  detta 
afseende  förvärfvat  sig  stora  förtjenster  af  litteraturen.  Ill: 
827—33. 

Mnnkarne  Medeltidens  förnämsta  Läkare,  se  Läkarekonsten, 

Munskänk  (Pincerna),  i  den  Frankiska  hofljensten;  ill:  333. 
324.  328.     I  den  Nordiska ;  IV:  573.  574. 

Muromery  en  forntida  folkstam  i  Ryssland, .  af  hvilken  stadeo 
Murom  ännu  bär  namn;  IV:  83. 

Musik^  ett  ieke  okände  samqvämsnöje  hos  de  gamla  nordboerna. 
II:  596—98. 

Mynt^  har  åtminstone  löre  XI  årh.  icke  varit  prägladt  i  norden; 
II:  296.  Att  i  handeln  man  hjelpte  sig  med  fremniande 
mynt,  gångbara  efter  vigten;  296 — ^98.  Att  i  detafMagnos 
Ladulås  upprättade  testamente  omtalas  myntpressar  i  nio 
nämnda  städer  häftades;  IV:  688. 

Mynt  och  Mynträkning,  Romerska  och  Frankiska;  ID: 
483-85  (n.). 

Myrbläster,  myrverk^  myrjern,  myrjernstillverkmng  hos  de 
gamla  nordboerna.     II:  571 — ^72. 

Mysier,  efter  Tröjas  fall  går  en  här  af  dem  öfver  till  Europa 
och  nedsätter  sig  i  Thracien;  I:  119~20.     Att  del  är  efter 
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dem  de  nuvarande  landskapen  Servien  och  Bulgarien  fordom 
burit  namn  af  Moesien ;  se  Moesten.  Sägas  jemte  Tenorerna 
innehaft  landet  mellan  Hämus  ocii  Donau;  121.  Till  dem 
gränsade  Dardanema ;  121. 

Mysing,  en  ryktbar  sjökonung.     I:  218. 

Mythiska  fornqväden-,  h  162—90.  198—99.  11:402.  Be- 
varade och  fortplanude  på  Island;  II:  240. 

Mål-runor,  till  afl)öjande  af  en  annans  harm.     Ilr  457. 

Mårteuy  Master^  Konungens  af  Danmark  Kansler;  IV:  696.       \ 

Mälaren,  se  Lögaren.  Omkring  dess  stränder  nedsatta  sig' de 
invandrande  Asarne;  I:  194. 

Märkismany  banerförare,  en  af  hirdslyrarne  eller  de  förnämsta 
vid  Norska  Konungens  hof.     IV:  573.     V:  335. 

Mässa,  ursprunget  (ill  ordet  och  hvad  dermed  betecknades.  III: 
108—9  (n.). 

Möre  eller  Meore,  namnes  i  Wuifstans  reseberättelse  af  IX 
årh.     I:  492. 

Möten,  Landskapsmöten,  Riksmöten,  beskaffenheten  af  dessa, 
serdeles  i  tiderna  efter  AUshärjartingens  upphörande.  IV: 
598—61. 


I^addodr,  en  stor  Viking,  gaf  Island  namn  af  Snöland.  II: 
220. 

Namnfäste,  namntillökningar,  vedernamn,     II:  551 — 52  (n.). 

Nastasia  eller  Egmunda,  dotterdotter  af  Olof  Skölkonung,  för- 
mäld med  K.  Andreas  I  i  Ungera.     I:  412. 

Nattstuga,  för  fremmande  hos  de  gamla  Nordboerna.  II:  583 
—84. 

Nemzen,  Nemez,  kallades  af  Ryssarne  hvar  och  en,  som  icke 
talade  Ryska,  synnerligast  dock  Tyskar,  Svenskar  och  Dan- 
skar.     V:  19  (n.). 

Nerigony  hos  Plinins  d.  ä.  en  bland  öarne  i  det  till  Germanien 
gränsande  hafvet;  I:  24.  Här  första  gången  Norrige  fram- 
träder, ehuru  namnet  efter  det  fremmande  uttalet  förvand- 
ladt;  25. 

Nerike.    I:  490.     Trakter,  hvar  nmstenar  derstädes  träffas ;  503. 

Nesia^  i  Opslofjärden  i  Norrige,  hvar  derntanfor  det  afgörande 
slaget  föregick  mellan  Olof  Haraldsson  och  Sven  Jarl.  I: 
379. 

Nestor,  Rysslands  äldsta  historieskrifvare.    IV:  82  (n.). 

Neurer,  Herodoti  l)erättelse  om  dem.    I:  4. 

Ntcklaborg.    V:  175.  182.  222. 
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JSlieolaus  /,  Påfve,  bringar  genom  sitt  Iiandlingssäti  Romerska 
Stolen  i  högt  anseende  bland  folken.  III:  456.  458—60. 
467— 7S. 

Nicolaus  II j  Påfve,  förbereder  det  sedermera  af  Gregorins  VII 
utförda  verk,  att  göra  påfvevalet  och  Romerska  Stolen  obe- 
roende af  Kejsaren.     III:  706. 

Nicolaus  Breakspearcy  hans  ungdomsöden,  hans  karakter;  IV: 
26 — ^27.  Sändes  som  Legat  af  Romerska  Stolen  till  nor- 
diska länderna,  att  ordna  kyrkoväsendet  derslAdes;  27.  Hans 
förrättningar  i  Norrige;  27 — 29.  Håller  i  Sverige  ett  kyr- 
komöte i  Linköping;  29 — 32.  Bestämmer  Erkebiskopeo  i 
Lund,  alt  vara  Svenska  kyrkans  Primas;  32 — 34.  Afråder 
Sven  Gråte  från  det  Gendtliga  infallet  i  Småland ;  III:  84. 
Bestiger  Påfliga  stolen  under  namn  af  Hadrian  IV;  IV:  34  (o.). 

Nicolaus  af  fVerlcy  befryndad  med  Svenska  kouongalmset;  V: 
234.  248  (n.>  268.  269.  270. 

Nicolausy  namngifven  Biskop  i  Upsala.     IV:  68. 

Nicolaus  från  Lund,  i  Bologna  upptagen  i  Dominikaner-ordeo, 
fortplantar  denna  orden.     IV:  335 — 36. 

Nidarholmen  i  Norrige,  der  tjufvar  och  illgerningsmän  plägade 
afrättas.     I:  340. 

Nidaros,  Olof  Tryggvason  der  låtit  bygga  en  kungsgård  och  der 
äfven  lagt  grund  till  en  köpstad,  densamma  som  nu  kallas 
Throndhem.     I:  379. 

JVirf,  Nidstäng.     II:  390—91. 

Nidingsverk.     II:  518.  519. 

Nidvisor.    II:     414—15.     421. 

Nilsy  K.  i  Danmark  efter  sin  broder  Erik  Eyegod  och  formåld 
med  K.  Inge  d.  Äldres  dotter  Margareta  Fridkulla;  III:  43 
—44.  55—56.  ^^.  76.     Dräpen  i  Slesvig;  77—78. 

NilSf  son  af  K.  Knut  Magnusson.     IV:  143. 

Ai7*  till  Tona,  stamfader  för  Spar  re- ät  t  en,  gift  med  K.  Erik 
Knutssons  dotter  Märta.     IV:  311  (n.).  398  (n.). 

Nils^  Biskop  i  Veslerås.     V:  180. 

Nils  Algotsson^  kanik  i  Skara,  sannolikt  en  son  af  Lagman  Al- 
got, ehuru  ej  med  visshet  derom  kan  bestämmas.  IV:  629  (n.). 

Nils  Jllessotty  Erkebiskop  i  Upsala,  en  af  de  verksammaste  och 
outtröttligaste  i  sitt  kali.     V:  94.  128.  133.  167. 

Nils  Björnsson  (Färla),  Riksråd  och  Riddare,  Lagman  i  Ne- 
rike.    V:  347  (n.). 

.  Nils  Ketiilssony  Biskop  i  Vesterås,  sedan  Erkebiskop,  tillfångata^n 
i  Håluna  tillika  med  Konungen,  men  åter  frigifven.  V:  202. 
214  (u.).  230.  253.  290—91.     Död;  309  (n.). 

Nils  Olofsson^  K.  Erik  Menveds  i  Danmark  DroU.    V;  272. 

Njordy  den   rike,    en    af  Vanernas  yppersta  män,  gifven  Asaroe 
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till  gisslan,  upptagen  bland  dem  och  af  Oden  satt  till  offerf5re- 
slåndare  i  Asgård;  I:  97.  314.  fifler  andra  uppgifter  varit 
en  sonson  af  Oden;  213.  Invandrar  med  Oden  i  vår  nord 
och  får  bostad  i  Noatnn;  194.  Sagan  om  honom  och  hans 
hnslrn  Skade;  214.  Ynglingasagans  berätlelse,  att  han  ef- 
ter Odens  död  vidmakthållit  offren  och  varit  den  rikaste  af 
Asarne;  214.  Af  honom  säges  Yngve  Frej  vanten  son; 
215. 

Njudung  i  Småland;  I:  492.    Trakter   hvar  runstenar  derstådes 
träffas;  503. 

Piordalbingien^  hvilka   landskap   derander  inbegrepos.    II:  617. 

Nordfala,  i    gamla  Vestg.Lagen  uppgifvet  som  allm&nningsskog. 
i:  498.      „ 

Nordingrä^  i  Ångermanland,  derstädes  mot  norden  sista  runste- 
nen.   I:  503. 

Nordiska  länderna,  för  Grekerna  och  Romarne  bekanta  blott 
efter  dunkla  hörsagor ;  I:  1 .  De  af  Alpiska  bergskedjan  bildade 
hälfter  af  £uropa,  södern  och  norden,  utgjorde  likasom  tven- 
ne  skilda  verldsdelar  och  denna  bergskedja  en  ömsesidig 
skyddsmur  för  de  pä  båda  sidor  om  densamma  boende  fol- 
ken ;  2.  Herodoti  berättelser  om  folken  i  norden  af  det  öst- 
liga Europa  och  det  vestliga  Asien;  4 — 8.  Han  hade  hört 
rykten  om  långt  bort  liggande,  obekanta  länder  och  öar  i 
f jerran '  norden,  men  visste  icke,  hvad  tro  de  förtjente ;  9. 
Om  Phoeniciernas  och  Karthaginensernas  upptäcktsresor,  och 
möjligbeten  deraf,  att  de  framträngt  till  bernstenens  hemkn- 
ster,  östersjöländerna;  8 — 9.  Pytheas*  af  Massilia  underrät- 
telser om  norden;  10 — 16.  fiernstenen  kaslade  en  ljus- 
stråle på  den  Skandinaviska  norden,  men  hela  det  mellan 
Alperna  och  Baltiska  Hafvet  liggande  landet  var  emellertid 
för  de  gamle  ännu  omhöljdt  af  mörker;  16 — 19.  Med 
Roroarnes  eröfringar,  sedan  de  öfverstigit  den  bergsmnr,  som 
skilde  dem  från  nordens  vilda  folk,  uppgår  något  ljus  öfver  de 
på  denna  sidan  om  Alperna  och  Pyrenéerna  liggande  Vester- 
länderna;  19.  Men  Romarne  kommo  icke  längre  än  till 
Elbe^  och  om  det  högre  upp  mot  norden  liggande  landet 
jemte  de  öster  om  Elben  och  Karpaferna  liggande  länder, 
hela  Skandinaviska  norden,  hela  det  Europeiska  Ryssland, 
hade  de  ingen  annan  kunskap  än  efter  berättelser ;  19.  Dessa 
berättelser  missfSrstodos  ofta,  och  serskilta  berättelser  från 
olika  håll  om  ett  och  samma  land  uppfattades  så,  som  an- 
gingo  de  serskilta  länder;  19—20.  Att  derifrån  och  af  ännu 
annat  härleda  sig  de  origtigheter,  de  förvirrade  begrepp  och 
för  oss  gåilika  namn,  som  mer  än  en  gång  förekomma  i  de 
gamles  berättelser  om  de  för  dem  obekanta  land;  20.  Pom- 
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ponius  Melas,  Plinias  den  äldres,  Taciti  och  Claudius  Pto- 
lem»!  beråUelser  om  nordläDderna  och  deras  invånare;  20 
— 2S.  Man  ser  af  deras  framställningar,  att  de  tänkte  sig 
endast  öar  i  vår  nord  och  att  de  icke  kände  Östersjön  som 
en  vik,  men  förestälde  sig  här  Nordhafvet  och  tillika  trodde 
afetåndet  mellan  detta  haf  och  det  Kaspiska  mycket  ringa,  sa 
att  de  voro  långt  ifrån  att  ana  den  stora  vidd,  denna  okända 
del  af  Europa  intog;  28.  Derifiån  kom  äfven,  att  de  före- 
stälde sig  jorden  i  öster  och  vbster  dubbelt  större  än  i  sö- 
der och  norr;  28.  Detta  begrepp  om  jordens  läge  förblef, 
äfven  sedan  genom  Roroarnes  vapen  de  nordvestligare  län- 
derna Gallien,  Britannien  och  Germanien  ända  till  Elbe  blif- 
vit  upptäckta  och  kända,  sä  att  de  gåfvo  dessa  länder  en 
mycket  nordöstlig  rigtning,  och  allt,  som  i  verkligheten  lig- 
ger mellan  söder  och  norr,  det  tänkte  de  sig  ligga  mellan 
Öster  och  vester;  28—29.  Den  rymd  således,  det  vidsträckta 
Ryska  riket  på  våra  kartor  upptager,  var,  med  undantag  en- 
dast af  de  närmast  ofvanför  Svarta  och  Kaspiska  hafven  lig- 
gande trakter,  på  de  gamles  kartor  icke  annat  än  himmel 
och  haf;  de  Skandinaviska  rikena  åter  jemte  vissa  delar  af 
östliga  Östersjökusten,  hvarom  de  hört  några  dunkla  sägner, 
endast  öar  i  det  nordliga  hafvet;  Europas  vestra  hälft,  Spa- 
nien, Gallien,  Britannien  ett  långsträckt  land  i  nordostlig 
rigtning,  hela  nordkusten  i  följd  deraf  hopdragen  och  kort^ 
och  nordtrakterna  af  Svarta  och  Kaspiska  Hafven  samman- 
stötande med  den  Baltiska  eller  Östersjö-norden;  29—30, 
IV:  93  (n.).  95—96  (n.).  Tillika  trodde  man,  att  SvarU 
flafvet  stod  genom  Tanais  i  förbindelse  med  Nordhafvet,  och 
att  Raspiska  Hafvet  genom  en  lång  och  smal  kanal  samman- 
hängde med  detta  Nordhaf,  så  att  man  kunde  komma  lu- 
det ena  liafvet  i  det  andra;  I:  30.  Att  samma  föreställnin- 
gar återfinnas  hos  Medeltidens  häfdatecknare  och  jordbeskrif- 
vare;  31.  Så  hos  Jordanes,  som  forbinder  Scandien  med 
Skytien;  31—34.  Hos  Geografen  af  Ravenna;  35—36.  Äf- 
ven hos  Adam  af  Bremen;  36 — 38.  Och  likaledes  i  våra 
gamla  krönikor,  hvar  Sverige  kallas  Sithia  (Skyfien),  och 
i  Sn.  Sturlesons  konungasagor,  der  det  talas  om  ett  Svithi- 
od  hin  mikla,  som  sträckte  sig  ända  till  Asien  boilom 
Uralska  bergen;  38—40. 

Att  de  forntida  handelsfärderna  tvifvelsutan  (öranledt  de 
gamles  föreställningar  om  Svarta  och  Kaspiska  Hafvens  ge- 
menskap med  Nordhafvet  samt  de  derpå  grundade  dikter. 
H:  303—4. 

Drag  af  den  urgamla,  hos  alla  okunnniga  folk  lika  natur- 
liga   som    vanliga    sed,  att  beteckna  hela  länder,  riken  och 
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verldsdelar  efter   de   landskap,  som  ligga  dem  närmast  och 
tidigast  blifvit  dem  bekanta.  II:  310. 

Nordkap^  kringsegladt  och  vägen  till  Hviu  Hafvet  upptäckt  af 
Nordboerna.     II:  285. 

Nordmör^  ett  af  fylkisrikena  i  Norrige.     I:  303.  365. 

Nordstigher  i  Siohoradhi^  Säbro  socken  i  Ångermanland,  ett  af 
de  lill  Upsala  öde  börande  godsen.     I:  586. 

Normandie,  hvilken  landsträcka  det  sedermera  sa  kallade  hertig- 
dömet  af  detta  namn  innefattade;  II:  134.  Jordstycken deraf 
utskiftas  med  rep  mellan  Rolfs  följeslagare;  136 — 37.  Många 
lägenheter  derstädes  bibehålla  ännu  namnen  af  de  Skandina- 
viska krigare,  som  varit  deras  första  innehafvare;  137 — 38. 
Karakteren  af  Rolfs,  första  Hertigens  af  Normandie,  styrelse 
öfver  hertigdömet;  136 — 46.  Drag  af  sederna  och  lynnet 
hos  Nordmännen  derstädes  och  deras  sammanlefnad  med  de 
Franklska  inbyggarne;  141 — 46.  Normandie  under  Rolfs 
efterträdare;  147 — 58. 

Nornor y  som  bestämde  alltings  ode  och  för  menniskorna  utsta- 
kade deras  lefnadstid.     I:  169—70.     II:  478. 

Norrala  i  Helsingland,  Norrlänningarnes  Apostel  S:t  Stefan  der- 
städes begrafven,  och  på  kyrkogården  ett  kapell  bygdt  öfver 
hans  graf.     III:  26. 

Norrbaggar.  IV:  178  (n.).  419. 

Norrige  framträder  första  gången  hos  Plinius  d.  ä.  under  landels 
nuvarande  namn,  ehuru  detta  efter  det  fremmande  uttaladt 
förvandladt  till  Nerigon,  och  landet  efter  de  gamla  före- 
ställningarne om  norden  heskrifves  såsom  en  ö,  liggande  i 
det  till  Germanien  gränsande  hafvet;  I:  24.  25.  Dess  läge 
och  sträckning  ända  till  Ripaeiska  ^  bergen  efter  Adams  af 
Bremen  beskrifniog;  37.  Fordom  fördeladt  i  en  mängd 
sjelfständiga,  af  hvarandra  oberoende  och  af  egna  Konungar 
styrda  småriken  utan  gemensamt  hufvudtempel,  utan  minne 
eller  spår  af  någon,  gemensam  öfvermakt;  299 — 303.  Samt- 
liga Småkonungarne  besegras  af  Harald  Hårfager,  som  un- 
derlägger sig  deras  riken  med  den  rätt,  som  tillkommer  en 
eröfrare,  tillegnar  sig  hela  landet,  förklarar  alla  gods  för  sin 
egendom,  pålägger  bönderna  skatt  och  sätter  en  Jarl  öfver 
hvarje  fylke  eller  landskap;  303 — 4.  Norrige  under  Harald 
Hårfagers  envåldsstyrelse ;  321.  Efter  hans  död  sönderslitet 
af  inbördes  oroligheter;  322—23.  Att  obestämdhet  i  thron- 
följden  och  det  olyckliga  mellantinget  af  arf-  och  valrike 
alstrade  och  underhöll  ett  nära  oupphörligt  inbördes  krig 
genom  striden  mellan  ältlingarne  af  Harald  Hårfagers  ätt  om 
besittningen  af  konungadömet,  och  detta  så  mycket  mer, 
som  inom  konungaslägten  ingen  skilnad  gjordes  mellan  äkta 
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och  oäkta  söner,  i  det  alla  med  lika  rfttt  togo  konangMHknet 
i  aospråk;  III:  94.  Se  Jionungadömet  wh  Fyikiskomtngar. 
K.  Håkan  Ädelstens  Fostie  återgifver  bönderna  deras  odal- 
räU,  stiftar  Gulatings-  och  Frostalingslagarue,  indelar  kust- 
landet i  skeppslag  och  ordnar  krigsväsendet.  I:  326—27. 
Kyrkoväsendets  ordnande  genom  Romerska  Legater,  och 
striderna  mellan  konungamakten  och  den  hierarkiska,  se 
Kyrkan^  Kyrkoförfattningen  och  den  Hierarkiska 
ordningen  (mot  slutet)  samt  Kyrkans i}c\i  Statens  ^mn- 
sidiga  förhällande  till  hvarandra  (mot  sintet). 

Fordna  gränsen  mellan  Sverige  och  Norrige,  se  Grm. 
Om  det  mellan  Sverige  och  Norrige  är  1319  upprättade  fdr- 
eningsfördraget ;  V:  332 — 36. 

Konungamakten  i  Norrige  vunnit  fasthet  nnder  R.  Sver- 
res efterkommande.     V:  120. 

Norrland,  sä  kalladt  efter  sitt  läge  till  Folklanden;  1:490.  Hela 
landet  mellan  Skellefteå  och  Oleåborg  skiftadt  i  treoneloUer 
mellan  Konungen,  Upsala  Erkebiskopen  och  tveone  aodn 
män;  IV:  653. 

Norrmannerna,  ättlingame  af  Normandiska  hertigdömets  grand- 
Idggare,  med  i  arf  från  deras  fäder  fortplantadt  sinne  foråf- 
ventyr  och  anlag  för  stora  företag,  utföra  hjeltebedrifler  i 
nedre  Italien,  eröfra  Apulien,  Calabrien,  hela  nedre  Ilalien 
jemte  Sicilien  och  stifta  konungariket  Neapel  eller  det  så 
kallade  begge  Sicilierna,  som  till  våra  dagar  nära  oförändndt 
bibehållit  samma  gränser,  dess  Normandiska  grandläggare 
gåfvo  deråt;  II:  185—202.  Underlägga  sig  England  nnder 
Hertig  Vilhelm  af  Normandie  med  namn  af  Eröfraren,  den 
femte  Normandiska  Hertigen  i  rätt  nedstigande  led  frän  Rolf ; 
203—7. 

Notker  Labeo,  en  af  Medeltidens  utmärkta,  kunskapsrika  mlo. 
IH:  822. 

NoustSy  ett  af  de  första  stamsätena  för  Christendomen  i  Fion- 
land.    V:  10. 

Novgorody  hufvudsätet  för  Rnrik,  grnndläggaren  af  Ryska  riket; 
II:  313.  Att  Varäger  till  en  väsendtlig  del  utgjorde  folk- 
mängden derstädes ;  325.  Om  en  i  medlet  af  XII  arb.  mel- 
lan Novgorodska  köpmansfartyg  och  en  Svensk  härflotta  fö- 
refallen strid;  IV:  98—99  (n.).  En  Svensk  härflolta  kom- 
mer år  1164  styrande  in  i  Neva  och  lägger  sig  framför  sta- 
den Ladoga;  Svenskarne  slagna;  127 — 28.  Novgorod  en 
sfat  för  sig,  stark  och  mäktig;  128-*-3].  Dess  handel  och 
handelsförbindelser  med  det  Tyska  och  Gottländska  kfipman- 
nasamfondet  i  Visby;  636 — 38.  Novgorodernas  oupphörliga 
strider   med  Jemerna  (Tavasterna)  och  än  förbund,  åo  kng 
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med  Karelartie  samt  kamp  med  Svenskarne  om  land  och 
välde  i  Finnland;  98—99.  193—94.  V:  11—13.  16 
— 17.  33—25.  52---62.  Novgorod  af  Rysslands  alla  ftir- 
stendömen  det  enda,  som  undgick  liemsdkelsen  af  de  allt 
förhärjande  Mongolerna;  V:  46 — 47. 

Nyensehanz  eller  Schan»  der  Nyen^  invid  Neva.    V:  55—56. 

Nyköpings  hus  (slott),  sätet  för  Hertig  Eriks  hertigddme,  be- 
lägras och  intages  af  Thorkei  Knutsson.  V:  177.  Erik 
återfår  detsamma;  189.  K.  fiirger  och  hans  gemål  insättas  der 
i  fångenskap  af  Konungens  bröder;  203.  Belägras  utan  fram- 
gång af  K.  Erik  Menved  med  en  väldig  Dansk  här;  236. 
237—40.  K.  Birger  vistas  der  året  1317  med  hela  sitt 
liof  och  mottager  besök  af  sin  broder  Hertig  Valdemar ;  299 
—300.  Hertigarne  Erik  och  Valdemar,  dk  inbjudna  af  K.  Bir- 
ger, inspärras  derstädes  i  ett  torn;  302 — 6.  Och  aflidader; 
316 — 17.  Slottet  belägras,  intages  och  förstöres  af  det  her- 
tigliga partiet;  308—9.  318.  319.  322—23.  Myntpress 
derstädes;  IV:  688. 

Nydala  kloster  i  Småland,  stiftadt  samtidigt  med  Alvastra  klo- 
ster; IV:  54.    Vidare  om  detsamma;  215.  243.  365—66. 

Näfgälden,  troligen  samma  gärd  med  ättargälden.  IV:  664 
(n.).  688. 

Näs  i  Selånger  i  Medelpad,  ett  till  Upsala  öde  hörande  gods. 
I:  586. 

Näskonungy  Näskonungsson.    III:  64.     V:  285  (n.). 

NdsskaM^  den  äldsta  och  första  skatt  i  vårt  land.    I:  585. 

Nörvasundy  så  Gibraltarsund  kalladt  af  de  gamla  Nordboerna. 
I:  38. 

Nöteborg.     V:  56. 


xJbotritery  en   mäktig   Vendisk  folkstam,  hade  sitt  hofvudsäte  i 

..      Mecklenburg.    III:  71.    IV.  73.  75. 

Oehotty  en  Herulisk  Konung,  blir  dråpen  af  sitt  eget  folk.  1: 88. 

Odainsakur,  odödlighetens  land.    II:  305. 

Odal$  I:  552.  Odaljorden  en  helgedom  för  hvarje  slägt.  563 
—64.  565. 

Odalmannasiåndet:  att  forntida  odalmännen  betiaktade  sig  såsom 
egna,  sjelfrådande  män  öfver  den  odaljord,  som  tillkom 
dem  genom  deras  förfäders  odling  och  plöjning  och  de  sjelf va 
försvarade  med  sitt  blod,  så  att  hvarken  i  en  eller  annan 
måtto  de  erkände  någons  makt  eller  myndighet  deröfver;  I: 
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5öit.  Odaltioiideii  Mi  «ii  Koouiig  på  aia  gkil,  i  aUi  sin 
egea  herre,  och  lierre  öf?er  allt  $iu  husfolk;  S53— 53.  II: 
538 — ^29.  536 — 37.  De.  boande,  jordeg^de  mäunen  de 
.  enda  maktegande  i  riket;  I:  553—55.  Hela  deras  lefDad 
egoad  ät  krigiska  och  offentliga  vdrf;  I:  593.  Husfader, 
som  genom  blodsband  med  hvacandra  voro  förenade,  ansago 
sig  deraf  förbundne,  att  gemensamt  skydda  oeh  försvara  hfar- 
andra,  och  bildade  i  sådant  afeeende  ett  samfund  för  sig; 
d55-<~61*  Derifrån  den  föreskrift  i  gamla  lagarne,  att  da 
hosl^der  af  en  ätt  kommo  till  medlemmarne  af  en  anoan, 
gisslan  på  ömse  sidor  skulle  gifvas  och  tagas  till  betryg* 
gande  af  full  säkerhet  och  frid;  562 — 63.  Döttrars  bort- 
giftande derigenom  en  angelägenhet  af  vigt  för  hela  slägteo; 
563.  Deraf  älven  de  forntida  odalmännens  stora  omsorg, 
att  någon  slägtens  jord  icke  måtte  afsöndras  eller  gä  till 
annan  ätt;  563 — 64.  Derifrån  den  nppkonunaade  börds- 
rätten,  fordom  så  helig;  564.  Oeh  att  härigeoom  mer  äo 
genom  något  annat  bondeståndet  förblifvtt  i  besiCningafsina 
fftdernehemman  och  bibehållit  sig  sjellständigt;  564—65. 

Håra  genom  rusttjenstens  införande  odalmannaståudet  för- 
lorade sin  forntida  stora  betydelse,  sedan  de  förmögAasle  al 
detsamma  öfvergått  i  frälseklassen  och  de  qvarvaraode  bön- 
derna, skattebönderna,  atlt  mer  nedtiycktes  af  dem  påbordad 
skatt  och  tunga;  IV:  584 — 85.    Se  Samhällsförfattnmgen. 

Odalmännen  i  den  Germaniska  staten  nedsjunka  nära  till 
likhet  med  de  vid  jordtorfvan  bundna  ofria;.  III:  568—71 
Oden:  Ynglingasagans  berättelse  om  höfdingen  Oden  i  Asgård; 
I:  96.  Hans  vandringståg,  invandring  och  bosättning  i  vårt 
land;  97.  191 — 94.  Väljer  sin  borgstad  på  Mälarviken 
Skarfvens  södra  strand,  bygger  der  ett  stort  gadahos,  som 
tillika  med  det  kringliggande  landet  blef  kalladt  Sigtuna; 
194.  Sätter  tolf  Diar  till  ofiferföreståndare  och  domare  mel- 
lan folket;  194.  Inrättar  trenne  stora  offerhögtider;  195. 
Att  Oden  förstått  öfver  måoga  saker  kasta  ett  gudomligt  skim- 
mer eller  hölja  dem  i  djup  hemlighetsfullhet;  196.  20Q. 
Deraf  de  många  underbara  ideotter  honom  tillegnas;  196— 
97.  Att  sagans  gåtfulla  föreställningar  derottt  kmma  betrak- 
ta»  som  vanstälda  lemningar  och  dunkla  minnen  af  fordna 
kunskaper  och  en  större  kännedom  af  naturens  krafter;  198. 
Den  stora  Öfverensstämmelsen  meUan  Geternas  Diceneus 
och  deiv  Skandinavislte  Oden;  196.  205  (n^).  ^"^^  ^® 
alttings  upphof  och-  skapelse,  de  veriuode  kraftemas  satar 
och  egenskaper»  €rudarnes  och  världens  undergång  ock  siat, 
dessa  de  fornkunskäfper,  som  Diarne^  gudahofvets  fösestiodare, 
oArfalskade  skulle   bevara;  198—99.    Odens  korpar;  196 
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(ir.).  Oden  rnnoroas  uppfinnare,  odi  med  honom  och  Asarne 
runskriften  troligen  inkommit;  1§9 — 20Q.  Odens  visdom 
och  Yisdomsreglor  f^amstdlda  i  de  gamla  qväden^  som 
bära  namn  af  Odens  höga  sånger;  SfOO — 206.  Dessa  rnnor 
de  vittra  idrotter^  hvarifrån  våra  fäders  bildning  och  odling 
utgått;  205 — 6.  Oden  gifver  hela  staten  en  militårisk  in- 
rättning såsom  grundfäste  fSt  dess  politiska  sjelfständighet 
och  makt;  206 — 7.  Religion  och  vapen  de  grundstenar, 
hvarpå  han  stödde  sin  statsbyggnad;  hans  lagstiftefser  och 
färot  i  denna  anda;  207—0.  Han  beseglade  dem  med  sitt 
eget  efterdöme,  då  han  vid  sintet  af  sina  dagar  lät  märka 
sig  med  svärdsudd;  209 — 10.  Att  genom  det  krigiska  lyn- 
ne, derigenom  hos  folket  inplantades,  bildade  sig  af  delsam- 
ma, såsom  Oden  ville,  en  hjeltestam;  209 — 11.  Blir  dyr- 
kad som  Gud;  210.  Åt  honom  offrar  Et4fc  Segersäll  till 
seger;  317.  Och  Oden  uppenbarar  sig  i  hans  läger;  318. 
Sagan  äfven  låter  honom  appträda  i  det  stora  slaget  vid 
Kongslena;  IV:  233. 

Forngötiska  traditionernas  Gantr  eller  Götr  tvifvelsutan 
en  äldre  Oden;  I:  113.  Sachsiska  oeh  Anglosachsiska  Kon- 
ungarne räkna  sina  anor  från  Vuoddan  eller  Wothen, 
densamme  ^hvilken  Danskar,  Norrmän  och  Svenskar  dyrka 
som  Gud;^  98.  113.  Bland  stamRlderna  åter  till  denna 
Wothen  sätta  de  en  Geat  eller  Ge  ta,  ^hvilken  fordom 
varit  dyrkad  som  Gud^,  och  uppenbart  är  densamme  med 
den  GOtiske  Oden;  113.  Att  Wodan,  den  Gnd^  som  dyr- 
kades af  alla  Germaoiska  folk,  säges  fordom  varit  i  Grek- 
land; hvad  detta  innebär;  114.  Den  krigsgud,  Frankerna 
dyrkat,  troligen  densamma  med  Sachsarnes  Wodan,  den  nor- 
diske Oden;  98.  Han  sannolikt  äfven  den  Wodan,  till 
h vilken  Vandalerna  vända  sig,  att  utbedja  sig  seger  af  ho- 
nom; 81.  Letternas  Widewnt,  som  kommit  från  Skan- 
dfen,  infort  bland  dem  samhällsordning,  varit  deras  första 
iregent  och  lagstiftare,  anses  beteckna  Wodan  eller  Oden, 
Viternas  Gud;  92. 

Åtskilliga  Odens  benämningar  i  mythenoch  sagan;  1: 113. 
194  (n.).  II:  494.  Hans  högsäte  Hlidskjalf  i  Asgård;  I: 
115. 

Från  Tröjas  Konungar  ledef  gamla  Isl.  Langfedgatalet 
Odens  ätt  och  kallar  honom  på  samma  gång  Tyr ki a- kon- 
ung.    I:  116. 

(Odense  på  Jatlahd^  så  kalladt  efter  Oden.     I:  192. 

Odinkar  den  Äldre,  sändes  som  Biskop  till  Svenskarnes  land  af 
Hamburgska  ErkebisHiopen.     II:  651. 

Oåoeker^  af  Rngisic  eller  Hernlisk  ^am;  I:  72.  Störtar  det  Vest- 
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romerska  kejsardömet;  73.  Besegras  af  östgötiska  Konnngen 
Theodorik  och  tvingas  att  nedlägga  vapnen;  73--74. 

Odomanter,  en  gren  af  folkstammen  Paeoniema.    I:  122. 

Oär,  Frejas  man.  I:  216. 

Odr  Vid  far  ne,  en  af  kämparne  i  Bräv.slaget.  I:  261. 

Oéryser,  en  af  de  Europeiska  Tbraciska  folkstammame.  I:  l(f9. 

Odödligheteny  ett  lif  efter  detta,  tron  derpå  hos  intet  forntida 
folk  så  djupt  och  allmänt  i  folksinnet  inplantad  som  hos  de 
nordiska  stammarne.     H:  475. 

Offer y  fornnordisk  tro,  alt  Gudarnes  nåd  kunde  vinnas  genom  of- 
fer, hvai*f5re  till  dessas  uppehållande  en  skatt  utgick  af  lan- 
det; I:  222.  Genom  dem  hembar  man  Gudarne  sin  dyrkan, 
offrade  till  dem  i  lunder,  på  höjder  och  i  tempel,  att  ned- 
kalla deras  skydd,  blidka  deras  vrede  och  utforska  deras 
vilja;  511 — 12.  Att  måogen  husfader  vid  sin  gård  hade 
enskilt  gudahus,  der  han  offrade  åt  skyddsgndarue  de  gåfvor, 
man  trodde  för  dem  vara  de  behagligaste;  513.  Också  djor 
offras,  äfven  menniskor,  efter  de  gamles  tro,  att  endast  med 
blod  menniskornas  brott  kunde  försonas.  Gudarne  blidkas  och 
deras  nåd  vinnas;  522 — 24.  Alt  offringar  af  menniskor  bos 
våra  fornfäder  framträda  från  en  ljusare  sida  i  så  måtto,  de 
finnas  dertill  hafva  tagit  iligerningsmän  och  således  såsom 
religiösa,  såsom  offer  åt  Gndarne,  betraktade  de  sorgliga  hand- 
lingar, som  vi  kalla  afrättningar;  522  (n.). 

Offerfester y  af  Oden  inrättade;  I:  195.  De  stora  offerhdgliderna 
i  Upsala,  till  hvilka  folket  kom  tillsamman  till  gemensamma 
offer  och  gemensamma  rådplägningar;  Upsala-templets  prakt 
och  inrättning,  offerredskapen,  bruket  och  högtidligheterna 
vid  offringarne  och  offermåltiderna;  I:  519 — ^25. 

Offsoknir^  hvad  dermed  betecknades.    IV:  567. 

Oknebeky  nu  Kronobäck  i  Småland.    V:  317  (n.). 

Ofrälsey  ofrälst  folk y  ursprungligen  betecknande  trälar;  1:605. 
Öfverflyttas  sedan  på  de  skattdragande  bönderna,  i  motsats 
till  dem,  som  genom  rusttjensten  frälsade  sin  jord ;  IV:  584. 

Olegy  Varägisk  Furste,  frånde  af  Rurik;  hans  bjeltebedrifteri  II: 
318—19.  321—22. 

Olga^  Ryska  Storfursten  Igors  gemål,  född  af  Varägiska  föräldrar, 
förde  styrelsen  under  sin  sons  minderårighet  och  lät  slå  bryg- 
gor samt  anlägga  vägar  till  främjande  af  gemenskapen  mellan 
stammarne.    Il:  322. 

Oloy  se  AU  den  Fräkne. 

0/o/Skygne,   Konung   i   Nerike,   morfader  till  Olof  Tråtelja. 

I:  250. 

0/o/Trätelja,    Ingiald   Ulrådas  son,  uppfostras  af  Bove  i  Ve- 

stergölland  tillika  med  dennes  son  Fletter;  I:  248.   Drager 
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npp  till  Nerike,  derifrin  lill  en  å^  söm  faller  nt  i  Venern 
och  kallades  Elfven,  börjar  deriavid  att  hugga  och  bränna 
och  får  deraf  tillnamnet  fråtelja;  250.  Mänga  draga  npp 
till  honom,  ödemarker  rödjades  och  stora  härad  nppkommo, 
som  kallades  V  er  m  land;  250.  Förmäler  sig  med  Solveg 
eller  Sölva,  dotter  af  Konnng  Halfdan  Gnlltand  i  Norrige; 
251.  Olofe  söner  Ingiald  och  Halfdan;  251.  Blir  genom 
den  sistnämnde  stamfader  för  NorrigesEnvåldskonnngar;251. 
firist  på  lifsmedel  nppstar,  Olof  försnmmar  att  oflfra  till  Ga- 
dame  oeh  blir  derföre  af  folket  innebränd  till  offer  åt  Oden 
lör  ett  godt  år;  251.'  I  By  socken  i  Näs  härad  finnes  en 
stor  ättehög,  som  tros  hölja  hans  aska;  251. 

Hans  söner,  efter  våra  inhemska  minnen  och  konunga- 
längder, Halfdan,  som  blef  Konung  i  Norrige,  och  Inge, 
som  blef  Konnng  i  Sverige  och  stamfader  för  den  nya  kon- 
ungaätten; I:  259  (n.). 

Olof  Näs  kon  un  g.    Hl:  64.  74—75  (n.). 

Olofy  Konnng,  som  i  Birka  (Forn-Sigtuna)  hade  sitt  hufvudsäte, 
då  Ansgarius  ditkom  andra  gången  och  blefaf  honom  vänligt 
mottagen;  I:  293.  II:  636.  Konungen  äfven  skänker  plats 
till  en  kyrka  derstädes;  II:  640.  Denne  Olof  troligen  icke 
varit  Upsala  Konung,  men  bland  de  Konungar,  hvilka 
såsom  ättlingar  af  konungahuset  och  berättigade  till  arf  af  fö- 
derneriket,  innehade  någon  viss  del  deraf;  II:  640  (n.)- 
Företager  ett  härnadståg  till  Kurland  och  underlägger  Sverige 
å  nyo  detta  land,  som  en  tid  hade  undandragit  sig  skatten; 
I:  293 — 95.  Inkräktar  Skåne^  Halland  och  Danska  öarne, 
och  satt  länge  Konung  öfver  Danmark  och  Sverige;  295. 
Hans  söner  Gyrd  och  Knut  taga  Danmarks  rike  efter  ho- 
nom; 295. 

Olof^  son  af  Stolkonungen  Björn  Eriksson  och  samkonung  med 
sin  broder  Erik  Segersäll;  I:  311.  Fader  till  Styrbjörn 
den  Starke;  311. 

Olof  Skötkonung,  son  af  Erik  Segefääll  och  Sigrid  Storråda; 
I:  340.  342.  Fördrifver  den  till  Danmark  återvändande  Sven 
Tväskägg  och  underlägger  sig  Danmark  på  nytt;  340.  Gifver 
sedermera  Sven  sitt  fädernerike  tillbaka^  när  denne  öfvergår 
till  Cbristendomen ;  341.  Träder  i  förbund  med  honom  till 
skydd  för  Cbristendomen;  341.  Förenar  sig  äfven  med  ho- 
nom till  ett  gemensamt  krig  mot  K.  Olof  Tryggvason  i  Nor- 
rige; 342.  Det  namnkunniga  Svolldr-slaget,hvari  Olof  Sköt- 
konung  med  sin  flotta  åtskilliga  gånger  lägger  lill  den  Norska; 
349.  357.  358—59.  363.  Får  sin  andel  af  Norrige  vid 
skiftet  af  detta  rike  mellan  de  segrande  efter  SvoUdr-sla- 
get;   365.     Föriänar   sin   andel   deraf  till  Sven  Håkansson, 
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hvilken  han  npph&jer  tUl  Jarl  och  gifver  hssoxnoL  sin  syster 
Holmfrid  till  9kta;  365.  Låtei*  draga  jernkedjor  öNer  Stock- 
sand, när  Olof  Haraldsson  härjade  i  Mälaren,  och  vredgas  på 
sina  män,  att  de  låtit  honom  nndkomma;  369 — ^70.  Olof 
Skötkonaogs  Norska  skatlländer  gå  åter  förlorade;  379--80. 
Hans  vrede  deröfver,  vill  icke  dess  mindre  nppbära  skatten 
af  dem  och  ditsänder  i  delta  ärende  tvenne  män; 381— 83. 
Afven  Ranriket,  landet  mellan  Gö(a-elf  och  Svinesaad,  från- 
ryckes  honom  af  Olof  Haraldsson,  eller  såsom  hao  vanligen 
kallas,  Olof  Digre;  383—88.  Olof  Skötkonnng,  ehuro 
deröfver  så  förbittrad,  att  ingen  i  hans  närvaro  vågade  nåmna 
den  Norska  Konungen  vid  hans  rätta  namn,  drager  dock  i 
betänkande  att  uppbåda  allmogen  till  ett  härtåg  mot  Norrige; 
388.  Björn  Stallares  sändning  till  Svea  Konungen,  att  på 
Norska  Konungens  vägnar  bjuda  förlikning;  399 — ^91.  Huro 
äfventyrligt  ett  sådant  uppdrag  ansågs;  391 — 92.  Väfbaden 
af  de  rådslag,  som  nu  sammanspinnas  mot  OlofSkötkonang; 
392--402.  Det  för  honom  förödmjukande  uppträdet  på  Aiis- 
härjartinget,  då  han  måste  lofva  att  gifva  sin  äkta  dotter  In- 
gegerd till  gemål  åt  den  Norska  Konungen;  403 — ^5.  Hans 
missnöje  deröfver;  406.  Undandrager  sig  att  efterkomma 
AUshärjartingets  beslut ;  406^8.  Stämplingar  af  Ragnvald 
Jarl,  som  bortförer  hans  andra  dotter  Astrid  till  Norrige; 
409 — 12.  Vestgöternas  fraktan  för  ett  krig  med  Norrige 
och  Lagman  Emunds  sändning  upp  till  Svea  KoniiDgen;  413 
— 15.  Konungens  öfverlaggningar  bch  samtal  medsioaråd- 
gifvare:  416 — 18.  *  Rådplägningarne  och  nppträdet  på  Ul- 
leråker;  418 — 20.  Hans  son  Jakob,  af  Svearne  kallad  Anand, 
medregent  med  honom;*  421.  Förändringen  i  Olof  Sköt- 
konungs lynne  och  förhållande;  422.'  Förlikningen  och  mö- 
tet vid  Göta-elf  meä  Norska  Konungen  och  lottkastniogeo 
med  tärningar  mellan  dem  om  en  bygd  på  Hisingen;  422. 
Olof  Skötkonungs  död;  423.  Han«  gemål,  hans  barn;  409. 
Om  hans  tillnamn  af  Skötkonung;  584. 

Hans  lynne,  egenskaper,  karakteren  af  hans  styrelse;  I: 
366—68.  388.  395.  396—97.  412.  422.  Sade  sig  vara 
tionde  Konungen  i  Upsala  af  dem,  som  hvar  efter  annaa 
varit  Envåldskonungar  öfver  Sveavälde;  1:396.  Är  Sve- 
riges första  christna  Konung,  och  den  första,  som  kallat  sig 
Svea  Konung;  366.  Om  hans  öfvergång  till  Ghriatendomen 
och  mottagelse  af  dopet;  II:  653--657..  Skänker  tvenne  går- 
dar till  Östrabo  eller  den  sedermera  6å  kallade  Vexiö  kyrka; 
662.  Vill  förstöra  Upsala  tempel,  men  hindras  derifrån  af 
Svearne;  662—63.  Lägger  i  Husaby  i  Vestergötland  grond 
till    kyrka  och  biskopssäte  derstädes,  hvartill  ban  gaf  Hnsaby 
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Anliiller  hos  Hambnrgska  Brkeliiikopeii  omen 
^^  <5restiiMiare  flhr  den  af  tionom  grunillagéla  kyr- 

^  ^åndska   skalder  vid  sitt  hof,  och  mottager 

^^  ^  andra  skalder,  som  från  Island  komma 

\'^  II:  407.   Poetisk  täflaa  mellan  tvenne 

'^^'^J,    '^  gen;  II:  407  (n,).    Ett  qvide,  diktadt 

"  ,y^,S^  a  af  Hallfred  Vandrådaskald ;  409  (n.). 

*'•>   ^  .4.  den   Store  med  hjelpsandning  af  en  hårhop 

.  ^  ^n  af  England;  II:  182.   Men  då  Knnt efter er6f- 

sänder,  för  att  afdagatagas,  Engelska  Konungen  Ed- 
ads  söner,  Edmund  och  Edvard,  till  Olof  Skdtkonung  i 
£^verige,  afskyr  denne  en  sådan  geming,  utan  skickar  kon- 
ongasönema  välbehållna  till  Gardarike,  hvarifrån  de  sedan 
kommo  till  Konungen  i  Ungern;  I:  368.  468 — 69. 
Oioff  son  af  Harald  Hårfager,  opphåfver  sig  till  öfverkonung  öf- 
ver  Viken,  men  nedlägges  af  sin  broder  Erik  Blodyxa.  I: 
323. 
(Ho/  Tryggvason,  son  af  Tryggve,  Konung  i  Viken;  I:  334 — 
3&.  Hans  moder  Astrid  flyr  med  honom  till  Håkan  Gamle, 
en  myndig  bonde  i  ^vithiod;  335.  På  färden  derifrån  till 
Gardarike  tagen  af  Estläodska  vikiogar  och  af  dem  såld  som 
tral ;  337.  Igenkånnes  af  sin  morbroder  Sigurd,  som  i  Gar- 
darike innehade  ett  högt  embete,  friköpes  af  honom  och  upp- 
fostras hos  honom;  337.  Uppvexer  till  en  reslig  och  stark 
man  med  stor  fSinlighet  i  alla  idrotter;  337.  En  tid  Fur- 
stens i  Gardarike  landvåmsman;  338.  Samlar  eget  manskap 
och  drager  ut  i  Vikingafärder;  338.  Mottager  i  England 
dop  och  Ghristendom;  338.  Återkommer  till  Norrige,  och 
blir  tagen  till  Konung  öfver  hela  landet;  339—40.  För- 
mäler sig  med  Thyra,  som,  dotter  af  Harald  Blåtand,  kom- 
mer flyktande  till  Norrige  och  förmår  honom  att  draga  till 
Venden,  för  att  återfordra  hennes  dervarande  egodelar;  346. 
347 — 48.  Öfverrumplas  på  fården  derifrån  af  Olof  Sköt- 
konung  och  8v^  Tväskägg,  hvilka  förenat  sig  mot  honom: 
det  derpå  följande  namnkunniga  sjöslaget  vid  ön  SvoUdr; 
350 — 65.  Störtar  sig  i  hafvets  djup,  och  en  sägen  öfver 
hela  norden,  att  han  genom  simmande  räddat  sig,  men  icke 
velat  återvända  till  norden,  utan  slutat  sina  dagar  i  ett  klo- 
ster i  Syrien;  364. 

Hans   utmärkta  idrotter  eller  färdigheter,  hvari  han  öfver- 

trälTade  alla  män  i  Norrige;  II:  380.  381.  382.  384. 

Olof  Haraidsson  den  Helige,  under  sin  lefnad  vanligen  kallad 

Olof  Digre,   son   af   Fylkiskonungen  Harald  Gränske  och 

Asta;   I:    368.    Stiger    12   år   gammal  på  härskepp;  369. 
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Hdrjar  på  Svenska  knsteii,  läig^er  ki  i  IKlanen,  och  firmo- 
das,  att  Forn-sigtana,  det  namnkunniga  Birka,  dä  biifvit  (5r- 
stördt;  369.  Sagans  berättelse^  hura  han,  innestängd,  ge- 
nomgrafver  Agnefit  och  på  detta  sätt  banar  sig  väg  nt  ge- 
nom Mälaren;  370.  Ankommer  med  sin  vikingaflotta  tiU 
£ngland,  bistår  K.  Ethelred  vid  Londons  intagande  och 
genom  sin  krigsfyndighet  bidrager  väsendtligen  tiii  framgången 
deraf  och  till  Ethelreds  återvinnande  af  riket;  II:  ISfl^ — 81. 
Återkommer  till  Nqrrige,  sedan  han  i  10  år  drifvit  omkring 
på  alla  klister  och  haf;  I:  371.  Hans  moder  Astas  och 
stjufTader  Sigurds  öfverraskning  vid  hans  återkomst  och  gä- 
stabadet f5r  honom;  I:  372^74.  Hans  rådplägningar  med 
sina  föräldrar  öfver  sitt  förehafvande  att  blifva  ÖfVerkooong 
i  Norrige;  374 — 77.  Sammanträdet  med  Småkonongame 
och  anderhandlingarne  mellan  dem  öfver  samma  ämne;3T7 
— ^78.  Blir  Öfverkonnng;  378.  Segrar  i  sji^slaget  vid  Ne- 
sia  mot  Sven  Jarl;  379.  Bemäktigar  sig  de  landskap,  som 
hade  tillfallit  Olof.  Skötkonung  samt  Konungen  i  Danmark 
och  Erik  Jarl  vid  delningen  mellan  dem  af  Norriges  rike; 
Olof  Skötkonungs  förbittring  deröfver  och  de  förbållanden  af 
fiendtlighet,  som  deraf  uppstå  mellan  honom  och  I^orska 
Konungen;  379 — 400.  Rustar  sig  att  mottaga  sin  brud,  Olof 
Skötkonungs  dotter  Ingegerd,  som  biifvit  honom  atlofvad  på 
AUshärjartinget  i  Upsala:  406.  Blir  harmfnU  och  dyster,  då 
han  finner  sig  sviken  deri  af  Olof  Skötkonung;  408.  Ge- 
nom stämplingar  af  Ragnvald  Jarl  tillföres  honom  Olof  Sköt- 
konungs  frillodotter  Astrid,  med  hvilken  han  förmäler  sig; 
409 — 10.  Båda  Konungarnes  förlikning  och  möte  vtdGlöU- 
elf;  422. 

Hans  våldsamma  nit  för  Christendomens  utbredande^  hvari- 
genom  han  atvänder  från  sig  folkets  hjertan;  I:  400  (n.).  429 
— ^30.  Öf  verser  och  förbättrar  de  gamla  lagarne  och  införer  i  dem 
en  Kyrkobalk  eller  Ghristenrätt;  430.  Hans  i  öfrigt  stränga 
styrelse;  430 — 31.  Ii^r  ett  nära  förbund  med  K.  Anund 
Jakob  i  Sverige  till  gemensamt  försvar  mot  Knut  den  Store; 
431 — 32.  Hans  krigsrustningar  och  anfall  på  Danmark; 
432 — 33.  Sjöslaget  vid  Helge-å;  Olof  Haraldssons  krigs- 
list genom  fördämning  af  den  sjö,  hvarifråu  Helge-äolfaller; 
434 — 36.  De  förenade  Konnngarnes  förhållanden  och  råd- 
plägningar efter  slaget;  437 — 39.  Olof  Haraldsaon  tågar 
landvägen  genom  Småland  och  Vestergötiand  hem  till  Nor- 
rige; 439—40. 

Länshöfdingarue  vinnas  och  intagas  af  Kmit  den  Stores 
makt,  rikedom  och  prakt  och  rika  gåfvor;  431.  440.  Olof, 
af  alla   öfvergifven,  '^emedan  alla  bortloffat  sig  för  pennin- 
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gir^,  lemnar  Nonrige,  kemmer  tUl  Sterige,  gVarlemnar  dé^ 
sin  gemål  och  dotter,  och  drager  deriMn  till  sin  svåger 
Furst  Jarosla?  i  Gardarike»  af  hvilken  han  blir  med  stor  vftn- 
skåp  mottagen;  441:  Bryter  äter  npp  frän  Gardarike  och 
återkommer  till  Sverige;  44t«-42.  Förstärkt  af  K.  Annnd 
J.  med  400  de  stridbaraste  män  af  hans  hird,  tågar  han 
genom  skogarne  i  Jembåraland,  derihrån  genom  stora  skogs- 
bygder, genom  ödemarker  odi  öfrer  stora  vatten  till  Jemt- 
•land,  uppbygger  till  skjnl  om  nättema  kojor,  hvilka  änna 
i  långa  tider  stodo  qvar  och  kallades  ^Olofs  bodar^,  drager 
från  Jemtland  vidare  öfver  fjellenned  i  Throndhemsbygden, 
och  folk  stöter  till  honom  från  alla  sidor  under  detta  tåg; 
443 — 47.  Ordnar  sin  här  i  hopar  eller  sveiter,  rycker  fram 
till  Stiklastad  och  håller  till  hären  ett  nppmnntrande  tal; 
448—53.  Slaget  vid  Stiklastad;  453—59.  Året  och  da- 
gen derför;  454.  458.  Konnngen  stnpar;  458.  Hans  lik 
upptages  odi  räddas  genom  list  af  en  honom  tillgifven  man ; 
460 — 61.  Underverk,  som  af  den  aflidne  Konungen  förrät- 
tas; 461.  Hans  lik  flyttas  till  S:t  Glements  kyrka  i  Nidaios, 
och  han  blir  efter  sin  död  dyrkad  som  ett  helgon;  462 — 
63.  Att  denna  efter  döden  honom  egnade  dyrkan  bidrog 
mera  till  Ghristendomens  rotfästande  i  Norrige,  än  alla  hans 
ansträngningar  och  våldsamma  medel  derför  förmått  tillväga- 
bringa; 462.  S:t  Olofs  skrin,  i  hvilket  hans  ben  förvaras; 
462.  Heliga  minnen  af  honom  äfven  i  Sverige,  S:t  Olofis 
offerkyrka,  S:t  Olofe  källa,  S:t  Olofs  gård,  S:t  Olofs  socken 
i  Albo  härad  i  Skåne;  463.  S:t  OloGi  skatt,  en  frånr  Nor* 
ländska  landskapen  Helsingland,  Medelpad,  Ångermanland, 
till  S:t  Olofs  kyrka  i  Norrige  i  långa  tider  utgående  gärd, 
till  dess  densamma  i  R.  Birgers  och  firkebiskop  Nils  Ket- 
lilssons  tid  indrogs  till  Upsala ;  V:  290.  Hans  svärd  Hneiter, 
en  helgedom,  som  en  tid  gick  i  arf  inom  en  Svensk  slägt; 
458. 

Drag  af  Olofs  innerliga,  upprigtiga,  allvarliga  tro  på  Chri- 
stendomeu  och  afsky  för  hedendomen;  I:  445—47.  En 
tid  sinnad  att  draga  bort  till  Jerusalem  och  i  heMq;  andakt 
inviga  sina  öfriga  dagar  åt  klosterlifvets  pligter;  441. 

Olof  .Kyrre^  Konung  i  Norrige.    Hl:  33—34. 

Olof,  på  möderne  en  ättiing  af  Magnus  Barfot,  tagen  till  KonuAg 
på  Upplanden  i  Norrige.    IV:  162. 

Olof  Hunger,  Konung  i  Danmark.  Hl;  40  (n.).  41  (n.).  63  (n.). 

Olof,  son   af  Harald  Kesia,  undankommer  blodbadet,  som  öfver- 

..  gick  hans   fader  och  bröder,  och  flyr  öfver  till  Sverige  till 

K.   Sverker;    UU   79.    Förer  ett  blodigt  krig  med  K.  Erik 

Lamm  till  återvinnande  af  sina  arfvegods  i  Danmark  och  ta- 
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ger  i  ffirtfiflade  omstiiidisliefer  sitt  m/^t  m  Sverige;  80. 
Stupar  i  slaget  vid  Tjnte^å  i  Skåne;  SO. 

Qlof,  hjfiling  för  en  till  Irland  ankommande  vikingahär,  blir 
iler  Nordmännens  öfverkoniing  med  Dublin  till  ba^iidsäte. 
II:  59—00.  70. 

Olof  Röde,  Engelska  krönikornas  Aalaf^  Nordmanna  Kennng 
i  Irland  med  Dnblin  till  hof^odsäte;  hans  kamp  och  krig 
med  Engelska  Konnngame  Atlielstan  och  Edtanimd  till  äter- 
nppr&ltande  af  Nordmännens  makt  i  England.  II:  lOi — ^70. 

Qhfy  Sigtryggs  son,  €n  Nordmanna  Konung,  tillvällar  sig  Nor- 
ilmmberland,  men  blir  slagen  af  Konung  Edmund  och  for- 
drifven.    II:  170. 

0/0/ Lam  bat  un  ga,  Erkebiskop  i  Upsala.     IV:  237.  340. 

/949/Basatöteir,  Erkebiskop  i  Upsala;  IVt  327  (n.).  268. 
203.  335.  Sätter  sig  emot  Dominikanernas  qvarblifvande 
i  Sigtuna;  330.  Hans  jordiska  qvarlefvor  icke  tillika  med 
de  öfriga  Erkebiskoparnes  flyttade  från  Gamla  till  Nya  Dp- 
tala;  512. 

Ohf,  kallad  den  Vise,  Erkebiskop  i  Upsala.  V:  300.  320 
(n.).  340  (n.). 

Ohf^  Bi^op  i  Ro^fcild.    V:  325.  340  (n.). 

0/o/tf  boéar.    I:  445. 

Wufai  dotter  af  Stefner,  Jaurl  i  England;  husfru  till  Palaatoke. 
h  315. 

Obutr^m.    IV:  301—2. 

Omyndj  se  Hemfylgdh. 

4kUungS€y,  Anglesey.    I:  280. 

Ooniska  öanie,  hvilkas  invånare  lefide  af  fogelägg  och  hafre,  om- 
talas af  Plinios  d.  A.     I:  22. 

OrdalieTy  bruket  och  sättet  af  dem^  att  i  mörka,  tfifrelakdga  sa- 
ker vädja  till  fioda  dem;  III:  003-^5.  613—17.  Ordets 
härledning;  605  (n.).  Kyrkans  förhållande  i  afeeende  på 
dem  och  hennes  arbete  för  deras  afskaffånde  genom  ^1  för- 
bättrad rilttegångsförfattning;  613—41.     IV:  108. 

Orkadal,  ett  härad  i  Throndhemsbygden ;  I:  379.  383. 

Orknöarney  Orkadiska  öarne  dermed  betecknade  i  nordiska  sa- 
gan; II:  17.  Stamhåll  för  de  nordiska  vikingarne,  hvilka 
öfver  dem  äf?en  tillvällade  sig  herredömet;  17.  208 — ^9. 

Orm,  son  af  Ivar  Sney  och  K.  Inge  d.  Äldres  sondotter  Ingrid; 
III:  52.  Flyr  till  sin  halfbroder  K.  Magnus  Hwriksson  i 
Sverige;  IV:  118. 

Orm  af  Anglien,  en  bland  kämpame  i  Bråv.  slaget.  I:  265* 

Ormen  Långa^-Oiof  Tryggvasons  stora  drakskepp»  It  348L  355. 
356.  363.  365. 


Ormfå^d,  ljusets  Fante,  uisprnsfet  oeh  stUtarea  af  det  goda,  ef*- 

>nr  Zoroasters  lira.     136 — 29. 
Oserieta^m  9  af  detia  naniB  omtalad  såsom  liggande  på  Ger- 

jpaBieos  (Kust,  ooh  hvarifråo  bernsten  atflödade;  hänsyflande 

sannolikt  på  Estland.    I:  15. 
Osker  f  se  A$kifr* 
Osmunij  af  K.   Bmund  Gammal  saU  till  Erkebiskop.    II:  866. 

IV:  la. 

Osinan^  sjanger  om  nordiska  Konungen  Svaran,  om  LodakreCaarne 
i  L och  Uns  (Skandinaviens)  skogrika  land  m.  m.;  I:  515. 
Skildring  af  en  offersoen;  583  (n.). 

OstiäeTy  ett  folk  af  detta  namn  omtalas  af  Pythias  af  Maesilia, 
00b  icke  osannolikt,  att  dermed  hånsyftas  på  Esterna.  1: 151 

Ostrogo^i  en  af  Göternas  Konnngar,  besegrar  Gepideroa.  1: 49* 

Osirogother,  nftmnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska)  6h  bo** 
eode  folk.  {:  33. 

Other^  hans  berättelse  för  K.  Alfred  om  sin  fård  ofvanfSr  Halo- 
galajaid  nteflter  nordliga  knsCsträckan  till  Biarmaland.  II:  2W. 
IV:  84—85. 

CthingffTi  ett  med  Etagerna  blandadt  folk  och  såsom  dessa  bo- 
ende i  bergsskrefvor  och  klyftor,  nämnas  af  Jordanes  bland 
de  på  Skandiska  ön  boende  folkstammar.     I:  33. 

Otigmr,  de^  som  icke  innehade  några  hJVga  Tårdigheter.   I:  606b 

OUar^  son  af  Bgil  och  efter  honom  Upsala  Konung;  I:  235* 
Hans  strider  och  fall  i  Danmark;  236.  Blef  kallad  Ottar 
Weodelkråka;  237. 

OltnTy  Jarl  i  Götaland;  hans  dotter  Ingeborg  moder  till  Palnak- 
l^e;  I:  315.  Stftmmer  ting  oeh  ntropar  Håkan  Jarl  iNor- 
rige,  som  sköflat  och  uppbränt  gudahuset  i  Göta  rike,  flkr 
biltog  och  vargr  i  veum;  332. 

Ottar  S vårte,  Skald  hos  Olof  Skötkonung.     I:  394.  3274 

Otto  al  Bamberg,  Biskop,  bryter  banan  för  det  stora  omvändelse- 
verket bland  Pomeraoerna.     IV:  80. 

Otto  /,  kallad  den  Store,  Romersk  Kejsare,  återatäller  ordnin- 
gen i  den  förfallna  Romerska  kyrkan.    UI:  677-?-78. 

Otto  //,  Romersk  Kejsare,  gör  ett  fiendtligt  infall  i  DaamMk^ 
slår  Dana-konungen  Harald  Blåtand  oeh  hac  med  Konungen 
ett  möte  på  ön  Marsey  i  Limafjården.    I:  331. 


irackomiusy  den  egentliga  stiftaren  af  klosteclefvernet.  III:  105. 
Padreimstekamey  hvad   i   nordiska   sagan   dermed  betecknades. 
II:  339. 
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Pwonier9  en  Thracisk,  på  grånsen  af  Macedonien  boende  folk- 
stam, sade  sig  sjelfva  vara  en  koloni  af  TrojanslaTeakrer; 
I:  120.  Sägas  vara  stamfader  till  Pannoniema,  eller  sa,  att 
'  de,  som  af  Grekerna  varit  kallade  P»onier)  sedermera  af 
Romarne  kallades  Panuonier;  120.  Efter  dem  har  Panno- 
nien  namn,  samma  land,  hvarifrån  Frankeiiia  s9gas  bafva 
uttågat;  121.    Bredvid  dem  bodde  Dardanerna;  121. 

Paliium.    III:  451. 

Palnatoke,  egentligen  Toke  Palneson^  höfding  på  Jomsborg  odi 
stiftare  af  vikingasamfandet  derstädes;  h&rstammade  på  mö- 
derne från  Ottar  Jarl  i  GAtaland;  innehade  höMiogedömel 
FMen  samt  ett  grefskap  i  England;  I:  315. 

Paine  Hvit,   infaller  med  en  Dansk  hår  I  Småland.    IV;  541. 

Pannonien^  hvad  denipder  inbegr^)s.    I:  54.     Se  Pwonier, 

Panticapwum  på  Tauriska  halfön  (Krim),  den  största  af  alla  bar- 
baremas köpstäder  i  dessa  trakter;  I:  102.  De  stora  forotida 
marknaderna  derstädes;  II:  303. 

Parisy  dess  märkliga  belägring  af  Nordmännen  år  885.  If:  93 
— 103.  Hnfvodsätet  för  den  skolastiska,  med  filosofi  for- 
bnndna  theologin;  III:  839.  Parisiska  högskolan  mönstret 
för  England  och  Tyskland;  864.  866.  Svenska  staderande 
derstädes;  V:  96^07. 

Paschal  Ii,  Påfve-     III:  749—52. 

Paschasius  Radberiusy  föreståndare  for  Benediktiner  klostersko- 
lan i  Corbeja.     II:  621. 

Patrönaträttighety  faderlig  rätt.  III:  654-— 56.  V:  119. 122 (n). 

Paulus^  Donunakaner-mnnk  i  Sigtuna,  sändes  till  Estland,  att 
grnndlägga  ett  kloster  af  denna  orden  i  ReväL  IV:  336  (n.). 

Peder,  Biskop  i  Viborg.    V:  230.  233: 

Peder  Bang^  Biskop  i  Roskild.     IV.  448. 

Peder  ffösel,  Konungens  i  Danmark  Kansler.    IV:  696. 

Peder  Pers,  bördig  från  Halland,  fSrdrifven  från  Danmark,  flyr 
öfver  till  Sverige  och  inträder  i  K.  Magni  tjenst;  uppträdet 
mellan  honom  och  Konungen;  IV:  547 — 48.  En  af  K.  M 
Glippings  mördare;  548  (n.).  697. 

Peder  Pors  d.  yngre.    V:  58.  163.  279  (n.).  299  (n.)« 

Peder  Skånings  Dansk  riddare.    IV:  544. 

Peder  Sunessön,  Biskop  i  Roskild,  deltager  i  det  stora  slaget 
vid  Kongslena.    IV:  233. 

Pekensari,  ö  vid  Nevas  ntlopp  i  Ladoga.    V:  56 — 57. 

Pelsverk^  i  fornåldern  en  vigtig  handelsvara.    II:  298.  301  (n.> 

Penitens  och  Botöfningwr,    Se  Kyrkans  Straffmaki* 

Penitentialböcker.    III:  221. 

Penningar  blå.    IV:  14. 

Pennmgland.    IV:  666—67. 
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Perm,  nu  Tscherdya,  fordom  en  hafvodsUpdoii  ftr  handeln.  II: 
387—88.  390.  300. 

Permien,  Siar^Permien,  Permiska  rt^e/^- nordiska  sagans  Biar* 
maland;  II:  386— 8a  399.  300.  Permier,  sagans  Biar- 
mier;  IV:  83. 

Peter,  den  tredje  i  ordningen  af  Upsala  £rkebiskopar«  IV:  305. 
333. 

Peter,  Biskop  i  Vesterås,  bör  icke  förblandas  med  Konungens 
Kansler  Peter.  IV:  581  (n.).  597.  V:  145  (n.). 

Peter  Algotsson,  K.  Magni  Kansler,  broder  tiil  Folke  Algots- 
son, flyr  till  Norrige.  IV:  635.  638  (n.). 

Peter  Liqvidsson(i  Sjöblad),  Ridsiierre  och  Riddare.  V:  196. 

Peter  Trogitt,  en  af  landets  store  i  Konung  Knnt  Erikssons 
tid.     IV:  397. 

Peter  af  Blois.     IV:  44. 

Peterspenningen,  ntgäende  af  hvarje  gård,  till  tecken  af  Sven- 
ska kyrkans  förbindelse  med  Ghristenhetens  gemensamma 
moder,  den  Romerska  kyrkan;  IV:  39.  Förhållandet  med 
densammas  utgående  från  Danmark,  Norrige  och  England; 
39 — 31  (n.).  Romerska  Stolens  stränga  kraf  på  dess  in- 
samlande; V:  387—88. 

Petschorer.    IVx  83. 

Pheenicier,  icke  osannolikt,  alt  de  och  Karthaginenserna,  dessa 
stora  handlande  och  sjöfarande  nationer,  som  hemtat  bern- 
sten, tenn  och  bly  från  de  Britanniska  öarne,  dfven  fram- 
trängt till  bernstenens  hemkuster,  östersjöländerna,  i: 
8.  16. 

Phrugundiones,  en  folkstam,  omnämnd  af  Ptolemnus,  som  sätter 
dem  österut  från  Weichseln,  och  icke  osannolikt,  att  der- 
med  kan  hänsyftas  pa  Prnzzerna,  de  forntida  Pteiissarne.  IV: 
74  (n,). 

Pkrygier,  i  Mindre  Asien,  en  Thracisk  folkstam;  I:  109.  Om 
Phrygiska  stammar  i  det  Europeiska  Thracien  talas  äf?en  af 
de  gamla;  133. 

Phrygicn  i  Mindre  Asien,  Göter  erhålla  der  bostäder  af  Kejsar 
Theodosius  d.  Store;  I:  61.  £n  forntida  skald  sjunger  om 
dem,  att  de  urartat,  plöjde  och  skötte  sina  vingårdar;  79 
—80. 

Pileaii  (Hattbetäckta),  kallades  hos  Göterna  deras  från  gndaslägt 
härstammande  Konungar,  prester  och  förnämste  af  den  höga 
hnfvndbonad,  som  utmärkte  dem  fi-än  andra;  I:  47.  Mot- 
svarande Skandinavernas  Sidhöttur  (Sidhattad),  såsom  Oden 
i  Eddan  kallas;  138. 

PUnius  d.  ä.,  horn  han  beskrifver  de  nordliga  länderna  at  En- 
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.  t^\  irll^— JMk    Är  den  Arsiar^soin  fiåmner  SHandtna-* 

vien;  22. 
Polåberj  ea  sfaäiaMelitiB^  af  Obotritiernd,  hade  sina  hoMåéc  vid 

Ettw.    IV:  73^  75— ^76. 
Poluta  svarfy  hvad  i  nordiska   sagan   dermed  beteéknade^    Ih 

387. . 
Pameraner^  Pamorj,  kostinvlnare,  en  Vendisk  folkätt.  W:  73. 

77.  80. 
Pomponius.  Mela,  hans  beskrifofing  öfver  den  httom  Blbe  liggan- 
de fitfrddelen  af  Eoropa   samt   de  i  den  obekanta  delen  af 

norra  oceanen  varaäde  öar.    I;  20 — 21. 
Péfpa^  Biskdpi  t  Slesyigy  som  genonk   sina  iioderyet>k  hrftr  Erik 

SegérskU  säges  ha^a  bragt  hoiKnn  ait  bekänna  ^g  HUGIirl* 

stendomen.     I:  320. 
Po-Russen^  hvilka  folk  dermed  af  Polaelarae  beteeknadfes.    IV: 

73  <a.). 
Prekendm^  hora  dé  uppfcomnkoy   och   hraral  de  é&  benftmndes. 

Ill:  645. 
Predikarb^ödery  se  DomMkaner-^arden, 
Presiåatötah  outtalade  lios  oss  I  första   hålften  af  XIII  årit    IV: 

324.  371. 
PreslräitigAeier,  de  så  kallade  Jura  stola.    V:  128^-^-39. 
Prihasy  primaty  iWad  dermed  betecknades.  IV:  3Sf — 33. 
Prtnitcetius^  dea  CftrnåÅlste   af  fcanikema   näst   Aréhidieeonos. 

Ilh  290. . 
Prtnuigåing  (primum  signwii).  II:  678—70. 
Prior  i  klostren;    III:  201.     Prior  provinciaies  eWet  c&nven- 

tuaUs  hos  Dominikänerna  (   IV:  330  (n.)w 
Proc&pitUi^  hans-  •  berättelse^   om   dé  nordiska    fotkéte'  oeh  deras 

förhållanden.    I:  86<-8a 
Prost  \    III:  201.  291.     Prostar  i  Sverige   nåmnas   redan  i  (3r- 

sta  Brkebiskopen  Stefans  tid,^  och  sedan  framgent;  IV:  203. 

323/  335;  Probt  af^en  på  Öland  omnftmnés ;  646  <n.). 
Pruzzer^  Preussens  bebyggare.  IV:  73.  Se  Pkrugundi&kes. 
Pséudisidiiiriska   samUngen  af  kyrkolagarne;    def  deri'   nCtålade 

gnmdsatser  och  åsigter.    Ill:  438—46. 
PtolenuBuSy  hans  leMadscid,  geografiska   terk  oek  berättelser  om 

nordländerna.  I:  27 — ^28. 
Pttke  Jmssony  Lagman  i  Tio  härad.  V:  347  (».).  350  (n.). 
Pund  och  Pund  korn.  IV:  647.  663  (n.). 
Pifikeas  af  Massilia,   ntsändes   på   npptflektsreMT  till  i^stem 

och  norden  af  Biiropa,  ati  inhemta  kunskap  om  dervarsDde 

länder  och  öar;  I:  10.     Kommen  tilf  BHtanikien  hdref  han 

Berättas  om  ^t  kmd  Thnle;  hans  skildrini^  af  dMta  tand^ 

10 — 11.    Meddelar  underrättelser   om  bernstensknsten  och 
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bernstoasdi»  Abakig  cUerfitaifiilMi  och  em  Cnttoaqrai  samI 
det  af  dem  bebodda  kusttandet  Mentoooon;  It^^ldu  Hans 
egien  reseberålteiae  förlorad,  ock  blott  hnSaA  atfeken  deraf 
bevarade  af  Sirabo,  Plinias  m.  fl.;  12.  Fdrmodås  hafva 
lefvat  vid  sainma  tid  med  Alexander  den  Store^  vid  pass 
100  ar  efter  Herodotus;  13.  flans  uppgifter  sedermesa  an- 
sedda for  olroligaw  18. 
På/vedömet:  Grunden  för  Romerska  kyrkn»  och  Romerska  Bi* 
skopens  stora  anseende,  dess  företrådesrfitt  oeh  befogenhet 
till  högsta  uppsigt  öfver  läran,  öfver  rMtrogenheten  och 
kyrkolagarnes  efterlefmad  i  hela  Ghristenheten ;  Hf:  $78 — 
98.  Att  de  af  tiden  och  tidsomständigheCérna  alstrade  höga 
begrepp  om  apostelen  Petri  efterträdai>e  på  Romerska  Stolen 
fortplantades  genom  Benediktinef-mmkeki  Aognstini  beskick- 
ning till  England,  men  dnnn  mer  genom  den  helige  Win- 
frid^  som  företrädesvis  erhållit  namn  af  TysUands  apo- 
stel, åfvensom  genom  de  i  Orienten  tiroande  händelser  vid 
Mnhamedanernas  öfvérsvltmman<ie  af  JMindre  Asien,  Syrien 
och  Egypten  samt  LongolMirdeiiias  eröfringar  uti  Italien; 
398 — 410.  Att  då  i  en  blick  man  dfverskådar  kyrkans 
hela  ntveekling^Dg,:  det  uppenbarar  sig.  kin  dessf  första  ti- 
der ett  siräfvsande  steg  for.  steg  till  allt  hdgTe  enfaet^  och 
att  vid  de  uppkdmmande  stora,  hela  kyrkan  skakandei  stri- 
derna, bvaraf  dé  för  Ghristendomens  höga  idé  Kampande 
fåderna  fördes  till  uppfattande  albiegréppétom  en.  all  män, 
enda  saliggörande,  helig,  apostolisk  kyrka,  be- 
hoftet  nftr  och  mer  kändes  af  ett  gemensamt,  héia  Ghri- 
stenheten sammanhållande  band;  411— ^IS.  Hiim  dét  så- 
lunda blef  tro,  att  i  Petras  se  f5rebildad  kyrkans  enhet  och 
i  Romerska  Stolen  såsoin  arfvinge  af  Petri  stof  den  fortva- 
rande  léfvande  bilden  af  den  bisköpliga  enheten;  413 — 14. 
Att  derigenom  Ghristenheten  lärde  anse  sig  som-  ett-  stort 
helt,  ett  stort  Guds  folk,  och  att  det  var  det  nppstigande, 
efter  ..Xidens  befaof  och  kråf  sig  utvecklande  påfvedömel',  som 
gaf  lif  ål  denna  åsigt  och  utbredde-  från  land  tiU  lahd^  från 
folk  till  folk  en  gemenskap^  hvårs  följder  voro  öAlversee- 
liga;  415 — 16. 

Betydelsen  af  Garl  den  Stores  krönfing  genom  Påfven  och 
Romerska  kejsardömets  återupprättande;  de  förhållanden  der- 
igenom nppstodo  mellan  Romerska  Kejsaren  odh  Romerska 
Stolen;  410;  416->å5.  460—02.  671—72.  734.  Men 
hvilka  rättigheter  tiilkommo  Romerska  Stoien  i  aliaserskilta 
fall,  hvilka  gränserna  voro  för  dessöfveroppsigt  och  dess  verk- 
samhet, deröfver  hade  ännu  icke  btidat  sig  några  fasta^  be- 
stämda grvndsatsev ;  43&--*-36*    Huru  dessa  bestämmas,  ut* 
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biMa  Of  genom  samltngar  af  kyrkans  lagar,  kyrkomdtens  beslut 
oeb  påflSga  dekreter,  serdeles  genom  Pseudisidorlska  samlingen, 
och  håra  derigenom  samt  genom  den  statskloke  och  kraftfolle 
Nicolans  I  det  kom  till  erkännande  deraf,  att  äfvenKon- 
ongar  i  alla  saker,  hvaröfver  kyrkan  tillkom  en  rätt  till  npp- 
sigt,  stodo  under  dess  domaremakt,  att  Romerska  Stoleos 
förpliglelse  dfverhufvnd  innebar  ovillkorlig  rätt  till  en  öfver 
hela  Ghristenheten  sig  sträckande  domsrätt,  som  lika  em£sit- 
tade  alla,  de  högsta  som  de  lägsta,  det  verldsiiga  ståndet 
som  det  andliga,  och  att  ingen  Erkebiskop  eller  Biskop 
45knlle  utan  Påfvens  tiilstädjelse  kunna  afsättas  från  sitt  em- 
bete;  436 — 73.  Huru,  då  strider  uppstodo  om  kejserliga 
kronan  och  vid  den  med  feodal-aristokratins  vexande  makt 
uppkommande  kamp  mellan  Konnngame  och  deras  vasal- 
ler, man  från  alla  sidor  sökte  att  vinna  Pifven  för  sin 
sak,  eller  han  uppmanades  att  träda  emellan  som  medlare; 
473-79. 

Den  förvirring  och  det  förfoll,  hvari  Romerska  Stolen  ra- 
kar i  tiderna  efter  Nicolaus  I  genom  uppstigandet  af  ett 
Romerskt-aristokratiskt  parti,  som  vill  draga  Rom  undanbe- 
roendet af  den  Frankiska  makten;  671 — 77.  Tillståndet 
inom  kyrkan,  missbruken  vid  de  högre  preslerliga  embetens 
tillsättande,  prakt,  frosseri,  verldslighet  öfverhandtagande 
med  de  vexande  rikedomarne,  och  förderfvets  stigande  med 
sedernas  oeh  kyrkotuktens  förfall  från  det  högre  presterska- 
pet  till  det  lägre,  på  samma  gång  påfiiga  makten  låg  ned- 
tryckt, förqvafd  af  de  Romerska  partierna;  681 — 91.  Hora 
för  en  tid  oordmngarne  tillrättastäldes  odi  en  förbättring 
tälvägabragtes  genom  Kejsarue  Otto  l:s  oeh  Henrik  IQ:s  tåg 
till  Italien,  hvarigenom  Romerska  Stolen  åter  gjordes  be- 
roende af  dliMiRomersk-Germaniska  Kejsaren;  677 — Sd.  691 
—701. 

Alt  i  Rom  det  uppenbarar  sig  en  uppsträfvande  anda, 
som  vill  göra  påfvevalen,  derigenom  den  Heliga  Stolen  och 
hela  kyrkan  helt  och  hållet  oberoende  af  den  veridsliga 
makten;  de  förberedande  stegen  dertill,  och  deraf  uppkom- 
mande strider;  703 — 17.  Gregorius  VII:s  uppträdande,  de 
af  honom  uppslälda  grimdsatser:  kyrkans  t«nhet  och  enhet, 
kyrkans  oafhängighet  af  allt  verldsligt  inflytande,  all  verlds- 
1ig  makts  underordnande  under  kyrkans;  dessa  grundsatsers 
genomdrifvande  förmedelst  det  stränga  genomförandet  af 
coelibatet  och  Biskoparnes  frigörande  från  alla  band  af  den 
veridsliga  makten;.  717 — 39.  Gregorii  fisigter  éfver  andliga 
och  veridsliga  makten:  staten  skulle  vara  kyrkan  ondergif- 
ven,  emedan  staten  var  grundad  af  meniuskor  med  verlds- 
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^  kyi*kaa  åter  en  {gudomlig  stiftelse  f5r  gadomliga 

^  "^ — 44.     PåfvedAmets   idé,  efter  Gregorii  opp* 

^59.    Gregorii  personlighet  och  karakteren 
^  som  Påfve;  744—47.  75»~-60. 

^^  ^rii   tid  rörande    Biskoparnes   tillsät- 

'^r^^^      ^  'g   i   embetet  eller  den   sä   kallade  in« 

'^^^  '54.     Det  häröfver  i  Worms   abiatna  för- 

*>     '%^  ^^  ^  kallade  Galixtiska  concordatet;  754 — 56. 

^  .aens   fortgång    nåra  motsatsen  intrSÄde  af  det, 

.egorius  VII  genom  sin  reform  åsyftade  till   kyrkans 

.ang  och    förbättring;    760 — 64.    Att  Investitar-striden 

^ai  tidsandan  väckelse  och  framkallade  en  stor,  allmän  gäs- 

ning  i  tankar,  läror  ocli  sträfvanden;   766 — 68.    De  stora, 

på  menskligheten  och  meuskliga  samhällsntvecklingens  gång 

djupt  gripande,  af  Gregorius  icke   förutsedda   följder  af  de 

iitaf  honom  lillvägabragta  hvälfningar:   Enropa   beyaradt  för 

ett  ärftligt  prestestånd,   och  alla  krafters  appväckelse  genom 

ordets  kamp  med  svärdet;  811 — 13. 

Påfven  tillkommer  rätt  till  nppsigt  och- domaremakt  öfver 
vetenskapernas  högsäten,  och  dessa  äfven  omfettas  med 
huld  omvårdnad  af  den  Heliga  Stolen;  865.  Att  genom 
korstågen  Romerska  Stolen  lyftades  till  höjden  af  sitt  anse- 
ende och  sin  makt;  881 — 82. 

Asigter  öfver  påfvedömet  såsom  till  sitt  ursprung  och  hela 
sin  fortgående  utveckling  ett  verk  af  tidsandan  och  tidsom- 
ständigheterna;  882 — 90. 

Påfvar  af  stor  myndighet  och  kraft  på  Romerska  Stolen  i 
XII  och  XIII  årh. ;  IV:  349.  Midt  under  hårdaste  kampen 
med  Kejsarne  af  Hohenstan6ska  huset  följa  de  med  ett  va- 
kande öga  Ghristendomsverkets  och  den  kyrkliga  ordningens 
utvecklingsgång  i  Sverige;  350. 


(Jvader,  en  folkstam,  besegras  af  Göterna.    I:  48* 

Quadrivium.   III:  818. 

QvaUdinsöy  Kållandsö,   en  skans  uppföres  der  af  Magnus  Barfot, 

men  intages  af  Inge  d.  A.  III:  37 — 38. 
QvastTy  den  visaste  af  a(la  Vauer.     I:  97. 
Qvenland  och  Qvener^  se  KvenlamL 
Qvinnofriden,  en  af  de  allmäuna  friderna;  IV:  464.    Frid  lyst 

öfver  Finnlands  qvianor  af  K.  Birger;  V:  72. 
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(fvinnor,  deras  villkor  och  stållmng  i  det  foni-nordnka  lifvet,  i 
iBRnga  afseeaden  friare  och  bättre  fin    hos    andra   folk;    11: 
5S2— 3S«     Kyskhet    och   firbarhet    villkor^    hvarfömtan   de 
icke  kuade  göra  anspråk    på    aktning;   534.     Hos  forntiden 
stor  ömtålighet  för  allt,    som  kunde  skada  deras  goda  rykte 
och  familjens  heder;  &24-*2d*  Misfcnnna  kona,  en  fol- 
ien flicka,  hum  hon  i  forntiden  ansågs;  52é.     Att  kyskhe- 
ten, ärbarheten  i  nordbons  ögon   hade   ett   dubbelt   värde, 
när  densamma  var  förenad  med  vishet  och    förstånd  och  eo 
viss   ^elfkänsla,    fasthet   och  manlighet  i  sinnet,  helst  man 
trodde  detta  fortplantas  på  barnen;    526.    Qvinnan  tillbaka 
fordrade  hos  mannen  ett  kaiiavulet  väsende,   stolt,'  manlig 
uppsyn  och  i  härfiird  genom  mod  och   tapperhet   ådagalagdt 
heroiskt  sinne,  och  såg  mindre  på  ungdom   än    på   förvärf- 
vad    ryktbarhet  och   ära;    527'-~28.     Lynnet,    karakteren, 
högsinnet  och  stormodighelen  hos  nordens  qvinnor ;  I:  302. 
377.    II:    543—47.     Drag  deraf,    haru   nordiska   qvinnan 
deltog  i  mannens  rådslag,    vanligen   fifVen   gaf  manliga  råd 
och  ofta  hade  på  mannens  handlingar  ett  stort  inflytande ;  I: 
393.    II:  502—4.  523.  538^40. 

Döttrarne  sjelfva  hade  ingen  rådighet  öfver  sitt  giftermål; 
11:  528--29.  Dock  vanligt,  att  fädr^  i  detta  aiseende 
aldraförst  inhemtade  modrens  och  dotterns  tankar  och  låto 
det  ofta  bero  af  deras  godlfinnande ;  I:  246.  II:  529 — 30. 
Qvinnans  hnsmoderliga  sysselsättningar  och  myndighet;  II: 
535 — 36.  Mannens  oinskränkta  rätt  öfver  qvinnan,  i  det 
alla  förbrytelser  af  henne  betraktades  såsom  icke  vidkom- 
mande det  allmänna,  men  hnsfadern  i  allt  borde  svara  f5r 
henne  odi  hennes  gerningar;  537.  Alt  denna  oinskränkta 
rätt  öfver  qvinnan  emellertid  af  våra  fornfåder  begagnades 
med  den  största  hofsamhet;  537 — 38.  Det  räknades  af  dem 
till  omanliga  gerningar,  att  misshandla  de  värnlösa  och  sva- 
ga; redan  det  var  skam  att  kifvas  med  qvinnor,  och  anno 
mer  att  bära  händer  på  dem;  538.  Till  motsvarighet  af 
eftergifvenhet  och  foglighet  från  mannens  sida  äfven  vackra 
drag  bevarade  af  ren,  innerlig  tiUgifvenhet  firån  qvinnans; 
540—41. 

Qvinnornas  färdighet  i  väfnad  och  sömm  samt  finare, 
konstrikare  arbeten  deri;  II:  536.  578—80.  Qvinnorna  äf- 
ven de,  som  föraämiigast  haft  ins^er  och  färdighet  i  sår- 
läkningen; 437.  Äf^n  ett  utmårkande  drag,  att  det  isyn- 
nerhet var  qvinnorna,  söm  hade  erfsrenhet  i  trolMomsvä- 
aendet  ooh  voro  invigda  i  de  dertill  •  hörande  förborgade 
kunskaper;  472—73.  Spåqvinner;  485^89.  Flerfildiga 
drag  deraf,  att  qvinnor  med  värma   omfattat  ChristendomeD 
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odi  i  sin  mon  icke  lioga    bidragit    till    dess    framsteg;  IV: 
61 — 63. 

Angående  Qvjnnornas  arfsrätt,  se  Arf,  ArfsrUH. 

Finnlands  forntida  qvinnor    f5ga  annorlunda  ansedda  och 
liehandlade  än  som  trälinnor;  V:  72. 
Qvinnorån,  i  forngamla  tider  icke   sällsynt.  II:  522.  535.     IV: 
293—94.  316.  624—25. 


iXuchinhurgiiy  boni  homines,  gode  mån ;  sannolika  hårlednin- 
gen  till  ordet.     III:  318  (n.). 

Raekeby,  på  Källandsö.  V:  170. 

Rudbardy  Fnrste  i  Gardarike;  till  honom  ^  flyr  Ivar  Vidfamnes 
dotter  Aud  och  förmlter  sig  med  honom;  I:  254.  Lemnar 
folk  och  skepp  åt  sin  stjufson  Harald,  f5r  att  taga  sin  mor- 
faders lånder  i  besittning;  256. 

Rafn  Aunundarssouy  poetisk  (äflan  mellan  honom  och  en  annan 
Isländsk  skald  inför  Olof  Skötkonung.     II:  407  (n.). 

Rcfvunda  skogen  i  Jemlland,  derstades  genom  kyrkans  försorg 
herberge  inrättadt  till  underhållande  af  gäslning  för  de  v9g-> 
farande.     V:  95. 

Ragnar,  en  bland  de  i7ktbara  höfdiugar,  som  stått  i  spetsen  f5r 
de  från  norden  uttågande  vikingahopar;  omtalas  i  de  Frän- 
kiska  krönikorna.     II:  53. 

Ragnar  Lodbrok,  Sigurd  Rings  son,  vidt  ryktbar  för  sina 
och  sina  söners  härnadståg;  I:  270.  Hans  utseende  och 
sinne  för  stora,  manliga  gerningar;  274.  Räddar  Konung 
Herrands  i  Östergötland  dotter  Thora  Borgarhjort  från  den 
förskräckliga  orm,  som  lagt  sig  i  ring  omkring  hennes  jung- 
frubur; 274 — 75.  Förmäler  sig  med  henne,  och  hon  fö- 
der honom  2:ne  söner  ;^  275.  Ragnars  stora  sorg  öfver 
Thoras  frånfMIe;  275.  Återtager  sin  förra  vikingaiefnad, 
tömmer  till  en  hamn  vid  Spangarhed  i  Norrige  och  hör 
berättelsen  om  torparflickan  Kräkas  skönhet;  275.  Pröf- 
var  hennes  skarpsinnighet  och  förstånd,  och  hon  genomgår 
profvet;  276.  Tager  henne  till  äkta,  odi  hon  föder  ho- 
nom 5  söner;  277.  Besöker  K.  Eisten  i  Upsala  <)ch  tro- 
lofvar  ^g  med  dennes  dotter  Ingeborg;  277 — ^78.  Kråka, 
tmderrättad  derora,  gör  trolofningen  om  intet  genom  berät- 
telse om  sin  höga  härstamning;  279--81.  Hans  söners 
strider  med  Ups.  Konungen  Eisten;  261 — 83.  Ragnars  si- 
sta härfäiHl  till  England   och    död  i  ormagården ;  284—85. 
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Minnessången  B  j  ar  k  a  mal,  hvari  hans  utförda  bedrifter  odi 
hjeltedater  besjungas;  285 — 87. 

De  stridiga  uppgifterna  om  Ragnar  Lodbroks  tidsålder 
och  svårigheterna  att  reda  dem  genom  den  Sammanbland- 
ning af  tider  och  händelser,  som  eger  rum  i  afseende  pä 
honom;  sannolikaste  lösningen,  alt  på  honom  och  hans  sö- 
ner blifvit  öfverflyttadt  och  lämpadt,  hvad  utländska  kröni- 
korna velat  berätta  om  en  Ragnar,  en  Ivar  och  Björn  samt 
deras  bröder;  I:  270 — 73  (n.). 

Ragnfrid  eller  Ramfrid  Gustafsdotter ^  husfru  till  Lagmannen 
i  Tinndalaud  Israel  Andersson  (And).  V:  79  (n.). 

Ragnhild^  dotter  af  Erland  Engel  och  husfru  till  Johan  Carlsson 
af  Fånö.  IV:  550  (n.).  558. 

Ragnhild,  dotter  af  K.  Magnus  den  Gode,  gift  med  Jarlen  Rå- 
kan  Ifvarsson.     IH:  12. 

Ragnhild^  dotter  af^Fylkiskonungen  Harald  Gullskägg,  förmäld 
med  Harald  Hårfagers  fader  Halfdan  S vårte.  I:  300. 

Ragnhild,  dotter  af  Fylkiskonnngen  Sigurd  Hjort,  förmäld  äf- 
venledes  med  Halfdan  Svarte  i  dennes  andra  gifte.     I:  300. 

Ragnhildar holmen,  nu  Råna-  eller  Rangleholmen  i  Göla-elf. 
IV:  528. 

Ragnild  den  Heliga^  till  hvilkens  åminnelse  Södertelges  hel- 
sobrunn bär  namn  afS:t  Ragnilds  källa.  IFf:  63  (n.). 
IV:  62—63. 

Ragnvald  Knaphöfde,  af  Svearne  tagen  till  Konang,  blir 
ihjelslagen  af  Vestgölerna. .   III:  64.  68—70.  74 — 75  (n.). 

Ragnvald^  son  af  K.  Inge  d.  A.,  har  efterlefvat  i  talrika  slägter 
genom  sin  dolter  Ingrid.     III:  51. 

Ragnvald,  son  af  Henrik  Skatelar,  är  Jarl  hos  sin  broder  K. 
Magnus  Henriksson  i  Sverige.     III:  51.  IV:  118. 

Ragnvald,  son  af  den  myndiga  l>onden  Håkan  Gamle,  är  uppta- 
gen vid  K.  Erik  SegersätIs  hof.     I:  335—36. 

Ragnvald  till  Reik^  en  af  landets  store  i  K.  Knut  Erikssons  tid. 
IV:  297. 

Ragnvald  Ulfsson,  Jarl  i  Vestergötland,  sonson  af  Skoglar  To- 
ste;  I:  389.  Öfvergår  till  Ghristendomen,  mottager  dopet 
år  1000  och  får  till  Imsfru  K.  Olof  Tryggvasons  syster  In- 
geborg; II:  652.  Hans  forhällande  vid  tvedrägten  mellan 
Olof  Skötkonung  och  Norska  K.  Olof  Haraldsson;  I:  389. 
392—93.  399—403.  405.  406.  Fäster  af  eget  bevåg,  ntan 
Konungens  tillspörjande,  dennes  dotter  Astrid  till  01.  Ha- 
raldsson i  Norrige;  410.  Från  den  fara,  som  för  detta 
tilltag  hotar  honom  från  Olof  Skölkonungs  sida,  räddas  han 
af  dennes  dotter  Ingegerd;  411 — 12.   Blir  Jarl  öfver  Aide- 
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joborg;  412.  Ar  fader  till  K.  Steokil;  413.  Om  hans 
söner  Eilif  och  Ulf;  470  (u.).     475  (n.). 

Ragnvald  /,  Biskop  i  Finnland.  V:  67 — 68. 

Ragnvald  Puke,  Riddare  och  Rådsherre.  V:  218. 

Ragnvald,  kallad  den  Råd  vise,  en  mäktig  Jarl  i  Norrige  i  K. 
Harald  Hårfagers  tid;  fader  till  den  namnkunnige  Rolf. 
II:  119. 

Ragvald,  son  af  Ragnar  Lodbrok.  I:  277.  282. 

Ragvald  den  Råd  kloke,  en  af  de  yppersta  kämpar  i  Bråv.slaget* 
I:  262.  264.  267. 

Randver,  son  af  Farst  Radbard  i  Gardarike  och  Ivar  Vidfamnes 
dotter  Aiid;  I:  258.  Efter  andra  berättelser  son  af  Vall- 
dar,  hvilken  Ivar  satt  till  Konung  öfver  Danmark  och  gifvit 
honom  sin  dotter  till  äkta;  259  (n.). 

Ramundaboda.     IV:  526.  527. 

Råna,  Ruja,  Rujana,  ön  Riigen.  IV:  73  (n.). 

Rana-rike.  I:  298.  384—87. 

Rane  den  Götiske,  Jarl  öfver  Rana-rike.  I:  298.  309. 

Rane  Hildersson,  en  af  Sigurd  Rings  stormodige  Svenska  käm- 
par i  6råv.slaget.     I:  262. 

Rane,  Olof  Haraldsson  den  Heliges  fosterfader.  I:  369.  374. 

Raner,  Rugtaner,  bebyggare  af  ön  Riigen;  IV:  72.  76.  Stora 
vikingar,  göra  ett  yrke  af  sjöröfveriet;  185 — 86. 

RatheritiSy  en  af  Medeltidens  utmärktaste  pedagoger,  hade  i  sin 
klosterskola  femtusen  lärjungar  samlade  omkring  sig.  Ill: 
822. 

Raudur  eller  Raudulf,  en  rik,  storättad  Svensk  man,  som 
från  Svithiod  flytt  till  Norrige;  Konung  Olof  Haraldssons 
gästning  hos  honom;  II:  432.  Både  Raudur  och  hans  sö- 
ner mycket  kunniga  och  förståndiga  män.  433. 

Raugnariker,  nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  ön 
boende -folk.     I:  33.   . 

Raumarikcy  ett  af  de  fordna  fylkisrikena  i  Norrige.  1:  299.  300* 
301.  306. 

RaumaHker,  nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  ön  bo- 
ende folk.     I:  33. 

Raumsdaletty    ett   af  de    forntida    fylkisrikena  i  Norrige.     303. 

365. 

Raymundus  de  Pennaforti  eller  de  Rupeforti.  IV:  370  (n.). 

Ravare-  (Ragnvalds-)  Aö^  i  Vartofla  härad  och  Karleby  socken. 
III:  68  (n.). 

Räven  eller  Reafan^  den  heliga  fana,  som  trenne  af  Lodbroks 
döttrar  hade  sytt.    II:  76. 

Rejil,  Upsala  Konungen  Björn  Jernsidas  son,  en  sjö-  och  här- 
konung, som  låg  ute  på  hafvet  och  i  härnad.  1:  288. 
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Regtnaldf   en  af  NordmaDna    KonungarDe  i  England,    Gothreds 
eller  Guthfarls  son,  lillvällar  sig  Northamberland,  men  blir 
fördrifven.     If:  170. 
Rhätierif  hvad  derunder  inbegreps.     I:  03. 
RtidgQtaland^  i  Eddan  betecknas  dermed  Jntland;  I:  93.   I  an- 
dra sagor   å(er    landet   pä   södra   och   sydostliga    kusten  af 
Östersjön,    nemligen  de  af  Götiska  stammar  bebodda  trakter 
mellan  Öder  och  DUna;  93.  H:  306. 
Resår,  se  Jotnar. 
Reval.  IV:  256. 

Ribbungarne.  IV:  271.  272.  273.  276.  277. 
Richard  af  Aversa,  en  af  de  Norrmanniska   hjeltarne    vid  ere(- 

ringen  af  nedre  Italien.     II:   189.  191. 
Richisstty  se  Rikiza. 

Riddarne   af   S:t   Maria    kospital   i  Jerusalem^    Tyska  or- 
dens riddare,  spår  af  dem   ftfven    hos   oss.     IV:  339  (n.). 
413—14. 
Riddarordnarne^  upptaga  under  något  förändrade  namn  och  for- 
mer det  väsendtligaste    af  mnnkordnarnes   inrättningar   oeh 
bruk.  IV:  43  (n.). 
Riddarväsendet.     III:    563-65.     IV:  587—90.     Att   hos  oss 
icke  förekomma  spår  till  några   riddarslag  före  Magnus  La- 
dulåses tid;    IV:    588.     Att    vid   riddarväsendets   införande 
hos  oss  genom  Magnus  L.  detsamma    från    sin  början  blef 
en  med    samhällsförfattningen   sammansmält   siatsinrättniog; 
591.     Friheter,  som    tillkommo    Riddarne;   .591 — ^92.     All 
dråp  å  riddare  måste  försonas  med   serskilta   böter,    kallade 
thukkaböter;  678. 
Ridderskap,  Ordo  militaris.     III:  564. 
Rig,  se  Erik^  förste  Konungen  i  Götalandom. 
Rigy  Konung  i  Danmark;  hans  sondotter  Drott  moder  till  Kon- 
ung Dyggve  i  Svithiod.     I:  223. 
Riga,   dess    grundläggning;    IV:    250.    Dess  handelsfHheter  på 

Sverige,  se  Handel  och  Handelsvägar. 
Rigkebäck^  invid  dess   utlopp  i  DUna   staden   Riga  anlagd.    IV: 

250. 
Rignabro^  troligen  någon  bro  öfver  Rönne-å.  IV:  540. 
Rigsmal^  ett  forntida  qväde,    dess    målning  af  de  stora  ätternas, 
af  böndernas  och  af  de  ofrias  eller  trälarnes   olika    lefbads- 
seder  och  villkor  i  hedendomen.    I:  614 — 19. 
Rikismän,  stora,  mäktiga  män.  IV:  563. 
Rikiza,  dotter  af  Hertig  Boleslav  i  Polen  och  förmäld  först  med 
Magnus  Starke  i  Danmark,    sedan   med    en   Rysk  Furste  af 
namn  Valedar  eller  Vladimir,  och  sist  med  K.  Sverker  den 
Gamle;    III:    82—83.     Försök    till    utredande,    hvilken    af 
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Rysslands    Furstar   med   namnel  Vladimir,   Vladimirko  eU 
ler    Volodar    varit  hennes   gemål  i  andra   giftet;  83  (n.). 
90—91  (n.). 
Rikiza^  dotter  af  K.  Valdemar  1  i  Danmark    och   gemål    till  K. 

Erik  Knatsson.  IV:  241.  24$  (n.). 
Rikiza^  Birger  Jarls  dotter,  förmäld  med  unga   Konang  Håkan  i 
INorrige;  IV:  319.  321.  412.     Enka   efter   honom  och  se- 
dan förmäld  med  en  Furste  i  Slavernas  hnd;  503.    1  detta 
sitt  äktenskap  moder  till  tvänne  söner;  503  (n.). 
Riktza,  K.  Valdemars  dotter,  förmäld  med  Przemyslav,  Hertig  af 

Posen,  sedermera  Konung  af  Polen.  IV:  692—93. 
Rikiza,  dotter  af  K.  Valdemars  dotter  Rikiza,  förmäld  först  med 
K.  Wenceslav  af  Böhmen,  sedan  med  Rudolf  af  Österrikiska 
huset,  äfven  Konung  i  Böhmen.  IV:  693. 
Rikiza,  dotter  af  Magnus  Ladulås,    bestämmes    att  ingå  i  det  af 
honom  stiftade  S:t  Glara  kloster  i  Stockholm,  der  hon  sedan 
äfven  blef  Abbeddissa.  IV:  615.  696. 
Riksföreståndarskapy   Konung    Håkan    VI    Magnussons    förord- 
nande   dei'öfver    under    en    Konungs    minderårighet.      V; 
334—36. 
Riksmöten,  all  efter  Allshärjartingens  upphörande  inga  spär  mer 
förete  sig  af  några  stora,    allmänna    folkmöten,    och  att  till 
de  riksmöten,  de  så  kallade  "Samtal  med  riket",  som  näm- 
.  nas  i  Magnus  Ladulåses   tid,  inga   andra   iingo   komma  än 
de^  som  voro   kallade  genom    Konungens    bud   eller  bref; 
IV:  597^601.     Ar    1319  utgår  bud  öfver  hela  riket  med 
kallelse  till  Mora  ting  och  konungaval;  V:  329.   Förhållan- 
det dermed,  och    huruvida   äfven  fullmäktige   från   stAderna 
varit  kallade;  330  (n.). 

Frankiska  riksmötena,    sådana   de   ordnades   af   Carl  den 
Store.     Ill:  341—50. 
Rimberl^  af  Ansgarius  förordnad  till   Biskop  i  Sverige.    II:  641. 
Rimbertus,  Ansgarii  efterträdare  i  det  erkebiskopliga  embelet ;  II: 
641  (n.).  646.  Har  äfvenledes  besökt  Sverige;  647.    Lika- 
som Ansgarius  en  äkta  apostolisk  man;  648. 
Rimstafvar^     II:  448. 
Rinharge  (Risaberga  kloster?).  III:  52  (n.). 
Ringi  att  han  varit  Upsala  Konung,   son    af  Svenska  Konungen 
Ingild  och  densamme,  som  med  Harald  Hildetand  hållit  det 
namnkunniga  Bråv.slaget.    I:  258. 
Ring,  en  Konung  af  detta  namn  i  Birka,  då  Erkebiskop  (Juni  i 

förra  hälften  af  X  årh.  besökte  Sverige.     I:  310- 
Ring^  Konung  på  Uplanden  i  Norrige,  derifrän  fördrifven,  flyk- 
tar till  Sverige  och  får  län    af    Olof   Skötkonung.     I:  378. 
444. 
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Ringstads  kyrka^  Valdeinarernas  ocb  Erikarnes  af  Danska  Kod* 
uDgaliuset  begrafniugsort,  der  äfven  K.  Birgers  stoft  hvilar 
bredvid  hans  syster  Ingeborgs.     V:  341. 

Riseherga  nunnekloster.  III:  52  (n.).  IV:  242 — 43.  285  (n.). 
V:  317  (n.). 

Rtpwiska  bergen,  om  hvilkas  giildbe  vakan  de  Gripar  oeh  andra 
vidunder  Grekerna  och  Romarne  hade  mänga  dikter;  I:  3. 
Flyttades  med  sina  vidunder,  i  samma  mon  de  Europeiska 
länderna  blefvo  mer  bekanta,  allt  längre  bort  i  den  dankla, 
obekanta  norden  och  shitligen  till  sitt  sista  hem,  de  Uralska 
bergen,  längst  bort  i  det  okända  Siberien;   17. 

Robert  Guiscard^  son  af  Tancred  i  Normandie.  IF:  189.  Norr- 
mannernas  anförare  vid  eröfringen  af  nedre  Italien  och  Si- 
cilien; 191.  194.  196—99.  Hans  forhållande  till  Romer- 
ska Stolen;  198.     Ill:  708—9. 

Roden,  norra  Roden,  södra  Roden.     IV:  661  (n.). 

Roe  Langskägg,  en  bland  Harald  Hildetands  yppersta  härförare 
i  Bråv.s]aget.     I:  268. 

Roger,  son  af  Tancred  i  Normandie,  en  af  hjeltarne  vid  eröf- 
ringen af  nedre  Italien.    II:  189.  194.  196. 

Roger,  son  af  Robert  Guiscard;  II:  199.  Konung  och  slillare 
af  konungariket  Neapel  eller  begge  Sicilierna;  201. 

Rogö,  en  af  öarne  i  Södermanlandsskären,  der  Botvid,  Söder- 
manlänningarnes  apostel,  mördas.     III:  59. 

Rolf,  K,  i  Danmark,  öfverrumplas  och  med  alla  sina  kämpar  brin- 
gas om  lifvet  af  en  Konung  Hjorvard.    I:  240. 

Rolf,  ankommer  till  England,  ingår  fred  och  vänskapsförbund 
med  K.  Alfred;  II:  119—20.  122.  Bryter  in  i  Frisernas 
land;  121.  Drag  af  högsinnighet  och  själsstorhet  hos  honom ; 
122.  Blir  lancteflyklig  från  Norrige;  123.  Ankommer  till 
Frankrike  och  genom  sina  hjeltedater  tillkämpar  sig  der  land 
oeh  hertigdöme;  123 — 46.     Se  Normandie. 

Rolf  Krake,  en  i  sagorna  ryktbar  Konung,  son  af  Dana-kon- 
ungen  Helge  Halfdansson  och  Yrsa;  1:  238.  Hans  ryklbara 
färd  upp  lill  Svithiod  i  K.  Adils'  tid;  238—39. 

Rolf  den  Qvinske^  en  bland  Sigurd  Rings  stormodige  Svenska 
kämpar  i  Bråv.slaget.     I:  262. 

Rollöger,  broder  till  Rolf,  som  blef  Hertig  af  Normandie;  bo- 
sätter sig  på  Island.  II:  1J9. 

Rom,  intages  af  Götiska  Konungen  Alarik^  1:  65.  Hemsökes  och 
plundras  på  nytt  af  Götiska  Konungen  Athanlf;  66. 

Romerska  Kejsardömet,  återupplifvadt  genom  Carl  d.  Stores 
kröning  till  Kejsare  af  Rom ;  III:  410.  Det  den  nya  Romerska 
Kejsaren  tillkommande  skyddsherrskapet  of  ver  kyrkan,  till 
följd  hvaraf  hans  skyddsmakt,  såsom  omfattande  denaUmänna 
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kyrkan,  sträckte  sig  öfver  hela  ChristeDheteo,  sä  att  han  der- 
igenom  stod  apphdjd  öfver  alla  andra  verldsliga  herrskare, 
och  jordens  alla  Furstar  och  folk  borde  räcka  honom  han- 
den och  vara  honom  hörsamma;  417 — 18. 
Romerska  Ugen^  hos  oss  åberopad  i  Magnus  Laduläses  tid.  IV: 
555. 

Romulus  Augusiulusy  den  sista  Romerska  Kejsaren,  störtas  af 
Odoaker.    I:  73. 

RotaUeru    IV:  260.  261  (n.). 

Roxolaner,  nämnas  af  Geografen  af  Ravenna>  som  säger,  att 
bakom  deras  land  långt  ut  i  hafvet  låg  den  ö,  som  kallas 
Scanza  och  af  många  jordbeskrifvare  det  gamla  Skytien. 
I:  35—36. 

Rubeas,  hos  gamla  Grekiska  geografer  en  till  Nordhafvet  stö- 
tande landspets,  och  hvarmed  man  tror  syftas  på  Rauda- 
berg,  Rauberg  eller  Röberg,  i  äldre  tider  Norriges  yt- 
tersta gräns  mot  norden.     I:  12.  13  (n.). 

Ruhruquis,  Konung  Ludvig  den  Heliges  sändebud  till  Mongoliska 
Storkhanen  i  Asien.     V:  42  (n.).  43  (n.). 

Rudolf y  Finnlands  andra  Biskop.  IV:  193. 

Rufiuy  till  börden  en  Galler,  förestår  de  Östromerska  regerings- 
ärenderna.    I:  52. 

Rugzer,  nämnas  af  Tacitns  såsom  boende  i  grannskapet  af  Go- 
thonerna,  men  närmare  till  hafvet:  I:  27.  Deras  vandrings- 
tåg upp  till  öfre  trakterna  af  Donau;  67—68.  72.  Räknas 
af  Procopins  till  den  Götiska  folkstammen;  89. 

Rugilandy  hvad  detsamma  innefattade.     I:  68. 

Rumlaborg,  ett  forntida  fäste  i  Haharps  socken  i  Småland.  V: 
235. 

Runhamer^  skänkes  af  K.  Magni  broder  Bengt  till  S:t  Clara  klo- 
ster i  Stockholm.    IV:  617. 

Runhenda^  en  versart  med  slutrim.     II:  398. 

Runor y  Oden  deras  uppfinnare;  med  honom  och  Asarne  run- 
skriften sannolikt  blifvit  införd  i  norden;  I:  199—200.  Ge- 
nom dem  lärde  Oden  andra  sina  idrotter;  197.  Med  runor 
betecknades  både  bokstäfver  och  vetenskaper;  205.  Jotnars 
och  Gudars  runor  kallas  i  de  mythiska  qvädena  de  forntida 
lärorna,  som  Diarne  eller  gudahofvets  föreståndare  skulle 
oförfalskade  bevara;   198^99. 

Att  all  vetenskap  betecknades  med  namn  af  runor;  II: 
439.  Runors  ristande  på  stenar,  trädskifvor  eller  kaflar; 
440—42.  462.  Runorna  äldre  än  den  Latinska  bokstafs- 
skriflen;  443 — 47.  Skandinaviska  norden  runornas  hem- 
land; 448.  Jemnförelse  mellan  de  Skandinaviska  rnnalfabe- 
ten  samt  de  Tyska  och  Anglosaxiska;  448 — 50.     Runornas 
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likhet  med  det  Joniska  eller  Aidsu  Grekiska  altabelet;  451 
— 5$.  I  äldsta  tider  ansedda  för  en  heniligheUfull  veten- 
skap ;  de  mångfaldiga  arterna  och  braken  af  dem  i  detta  af- 
seende;  453—68.  470.     Helsinge-ranor ;  464. 

JRUttstqf,  Jrsstaf;  II:  426.  Längst  i  bruk  hos  Dalkartarne; 
462—63. 

Runstenar,  talrikaste  delen  af  dem  resta  i  Christendomens  första 
tider,  XI  och  XII  årh.,  men  att  sådana  äfven  förekomma, 
som  tillhöra  hedendomen;  II:  440.  462.  Runstensrminnes- 
märken  träffas  i  Odinska  religionens  hafvodsAte,  Polklån- 
derna,  till  lika  mängd  som  i  hela  det  öfriga  Sverige  jemte 
Danmark  och  Norrige;  440.  461.  Trakter,  der  runstenar 
träffas  i  de  serskilta  landskapen,  utmärkande  de  äldsta  bo- 
sättningame;  503—4. 

Rurik^  grundläggaren  af  Ryska  riket  jemte  hans  tvenue  bröder 
Sune  och  Truvor.  II:  313.     V:  35. 

RtiSy  Rusiy  Ruoizt,  Rkos,  Ruotzatainen,  att  dermed  betecknades 
Sverige  och  Svenskarne;  II:  310—12.  317. 

Rusttjensien,  dess  införande  genom  Magnus  Ladulås ;  IV:  58 1  — 84. 
Ursprungligen  och  ännu  länge  icke  bestämdt,  i  hvilket  mot* 
svarigt  förhållande  rustljenst  och  skatt  stodo  till  hvarandra; 
583—84. 

Rugen,  att  öns  och  dess  invånares  namn  förekommer  i  tvenoe 
former,  nemligen  Rujana  eller  Ruja  och  Råna;  IV:  73 
(n.).  K.  Valdemar  I:s  härfärder  till  denna  6,  till  häm- 
mande af  dess  invånares  sjöröfverier;  187.  308  (n.). 

Ryska  Ha/vet^  Östersjön  dermed  betecknad.    II;  303.  304. 

Ryssland,  att  Svenskarne  varit  de  första  Ryssar,  af  hvilka  lan- 
det har  sitt  namn,  och  att  de  grundlagt  Ryska  riket,  nor- 
diska sagans  Gardarike;  II:  309—17.  Dess  äldsta  om- 
råde; 318.  Dess  utvidgning  under  Furstarne  af  den  Skan- 
dinaviska stammen;  318r-21.  Att  dessa  samma  Furstar, 
som  med  jättesteg  utvidgade  rikets  makt,  äfven  införde  la- 
gar och  borgerlig  ordning  och  efter  måttet  af  egna  insigter 
främjade  landets  kultur  och  folkets  upplyftande  nr  dess 
okunnighets  och  råhets  tillstånd;  321—22.  Att  till  Ryska 
väldets  hastiga  framgångar,  d«88  stadgande  och  befästande 
mycket  bidrogo  Ryska  herrskareslägtens  fortfarande  för- 
bindelser med  stamlandet  och  de  imderstöd,  som  derifrån 
erhöllosf  323—26.  Till  Ryssland  draga  siridlystna  Skandi- 
naviska ynglingar  och  män,  som  i  fremmaiide  Konnngars 
tjenst  sökte  ära,  byte  och  namnkunnighet;  324.  De  bil- 
dade kärnan  af  Ryska  hären;  de  anförde  de  Finska  och 
Slavonska  stammarne;    de    sattes   till   höfdingar;  de  bildade 
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Stdrfmslarnes  råd  och  hird,    och   de  afven  utgjorde  en  vä- 
sendllig  del  af  folkmängden  i  Novgorod;  324-25. 

Ryska  stafens  område  och    inre    förhållanden  vid  Mongo- 
lernas inträngande  i  landet;    V:  34—37.     Mongoliska  här- 
skarornas härjande,   ödeläggande    framfart;    de    göra  sig  till 
herrar  öfver  landet;    Ryssland    och    Ryska    Fursiarne  under 
det  Mongoliska  väldet;  37—47. 
Rysta  ö,  skånkes  af  Magnus  Ladulås  till  S:t  Clara  kloster  i  Stock- 
holm.    IV:  616. 
Rådj  Retdshérrar :   Tolf  Diar   sattes  af   Oden  till  offer  förestån- 
dare och    domare    mellan    folket;    h  194.     Tolf  de  visaste 
och  förståndigaste  män   suto  med  Olof  Sköikonung  i  nämn- 
den och  rådslogo  öfver  svåra  saker;  367.    Konungens  råds- 
herrar  (consiliarti)  nämnas   uttryckligen    först  under  förra 
hälften  af  XIII  arh.;    IV:  226  (n.).  269.     Om  Konungens 
råd  i  Magnus  Ladulåses  tid    och    Lagmännens  jemte  Bisko- 
parnes upptagande  i  rådet;   IV:  601 — 3.  657.     Alt  dråp  å 
Konungens  rådsherrar   måste   försonas   med   serskilta  böter, 
kallade  (hukkaböter;  678. 
Rådmö^  Rödmey  Rothm'6  (troligen  Rådmansö,  eller  kanske  hellre 
Rimmarö,  utanför  Djurhamn),  skänkes  af  M.  Ladulås  till 
S:t  Clara  kloster.     IV:  616. 
Rändämäh\  der  i  XIII  årh.  flere   af   Finnlands    Biskopar   sägas 
hafva  sin  lägerstad;  V:  10.    Om   biskopssätets  flyttning  från 
Rändämäki  till  Åbo;  69. 
Ränninge^  der  innebränner    sig    Ingtald    Illråda    tillika  med  sin 
dptter  och  flera  af  sitt  hof;  I:  249.     På  Fogdön  i  Mälaren 
på    Ränningebys  egor   flnnas    lemningar    efter    en    forntida 
borg;  249.     På  samma  o  en  stor   ättehög,    som  bär  namn 
af  Kungshögen;  249. 
RättarCy  Magni  Ladulåses  stadga  om  tillsättande  af  rättare  till 

befordrande  af  de  vägfarandes  fortkomst.     IV:  622. 
Rättegångsförfattningen:  grunddragen  af  den  ursprungliga  Ger- 
roaniska  rättegångsförfattningen;    III:  599 — 622.    De  förän- 
•dringar   och    förbättringar   deri,    som   tillvägabragtes  genom 
kyrkan;  622  —  41. 

Att  i  äldsta  tider  äfven  tvister  om  mitt  och  ditt  i  mörka, 
tvifvelakliga  saker,  då  bättre  bevis  felades,  afgjordes  genom 
tvekamp,  och  detta  sätt,  då  ett  annat  icke  gafs  att  utröna 
det  rigtiga  förhållandet  eller  förlika  parterna^  var  det  mest 
öfverensstämmande  med  då  varande  tiders  begrepp,  seder 
och  skaplynne;  II:  392-^:95. 
Rättsvetenskapen^  den  Romerska,  ålerupplifvas  genom  den  af 
Irneriiis  grundlagda  rättsvclenskapiij^a  skolan  i  Bologn». 
III:  842—45. 
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Röcklingehacke^  i  Lädebro  socken  på  GoUlancl.     V:  283. 

Röd  Kiwldorssouy  Rådsherre,  Riddare  och  Hdfvidsman  pä  Stock- 
holms slott,  en  af  UpLLagens  ntarbetare.    V:  79. 

Rödsot^  synes  hafva  varit  den  forsot,  hvaraf  Vikiogarne  ofta  ledo 
under  sina  härnadståg  i  Frankrike.    II:  3  T. 

Rörik  AlgotssoUy  Rådsherre  och  Riddare,  son  af  Lagman  Algot 
Brynolfsson,  insattes  i  fängelse,  såsom  delaktig  nli  eller  med- 
vetande af  sin  broder  Folkes  qvinnorån;  IV:  625.  Slotar 
i  Norrige  sina  dagar;  628. 

Rörik  Rirgersson,  en  storätcad  man,  varit  bland  M.  liadalåses 
hafvadfiender,  men  försonas  åter  med  Konnngen, som.gifver 
honom  sin  franka  Helga  Amondsdotter  till  hosfra.  IV:  559 
—60. 

Rörik,  Konung  på  Seland,  förmäler  sig  med  Ivar  Vidfamnes  dot- 
ter;  Ivars  försåtliga  beteende  mot  honom.     I:  253. 

Rörik,  Fylkiskonnng  på  Hedemarken  i  Norrige.    I:  377. 

Rörik,  omtalas  i  Frankiska  krönikorna  bland  de  ryktbara  höfdin- 
gar,  som  stått  i  spetsen  for  de  från  norden  uttågande  vikin- 
gaskaror; II:  52.  Får  af  Konung  Lothar  land  och  län  i 
Frisland;  53.  89. 

Rörstrand,  skänkes  af  Magnus  Ladlås  till  S:t  Clara  kloster  i 
^     Stockholm.    IV:  616. 


9aba  kloster,  se  Juleta  kloster. 

Sahelklingor,  Muhammedanska,  att  de  hört  till  de  i  norddelarne 
af  Ryssland  införda  artiklar  vid  handeln  med  dervarande 
folk.     II:  291—92  (n.). 

Saehser,  boende  vid  nordsjökusten,  uppträda  i  III  och  IV  år- 
hundr.  som  dristiga,  erfarna  sjömän;  II:  4 — 5.  Berättas  vara 
utgångna  från  Grekland,  af  andra  åter  alt  vara  komne  af 
nordiska  folkens  ätt,  traditioner,  som  hänsyfla  på  och  förena 
sig  deri,  att  de  utvandrat  från  Thracien,  Skandinaviska  forn- 
fadrens  hembygder;  I:  114.  Deras  vandringståg,  krig  och 
bostäder  under  kampen  mot  Romerska  riket  i  den  stora  folk- 
vandringens tider;  I:  64.  67.  Gå  under  sina  Konungar  Hen- 
gist  och  Horsa  öfver  till  Britannien  och  jemte  Juter  och 
Angler  göra  sig  till  herrar  öfver  den  Brittiska  ön;  67.  97. 
Sachsaroes  Wodan;  113.  114. 

Sachsland,  Saxland  (Sachsen),  att  derunder  inbegrepo  de  gamla 
Skandinaverna  hela  Tyskland,  men  uti  inskränktare  mening 
innefattades  under  detsamma  Ost-  och  Westfalen  jemte  En- 
gern;  I:  97.  Intages  af  Oden,  som  satte  sina  söner  till 
styresmän  deröfver;  97. 
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Swmund  Froie.    II:  241.  343. 

Sagoförtäljaren,  en  öfveralU  välkommen  gäst;  II:  415—19. 
Att  den,  som  odlat  sitt  förstånd  och  riktat  sitt  minne  med 
sagor  om  forntida  och  samtida  tilldragelser,  hetsades  lika 
medSkalden  för  Frodr,  Frsedimar,  en  vis,  kunnigman; 
418. 

Sagor y  Fornsagor,  Isländska:  hura  de  tillkommit;  II:  236 — 40. 
De   historiska;   240 — 42.    De  Romantiska;  243— 46. 

Sakristan  (äfven  kallad  Thesaurariusjy  hade  vården  om  kyr- 
kans skatt  och  dyrbarheter  samt  de  heliga  kärleo.  III:  292. 

Sale  den  Götiske,  en  af  Signrd  Riogs  stora  kämpar  i  fira  v. 
slaget.    I:  262. 

Salernoy  läkarevetenskapens  hnfvadsäte.    III:  851 --53. 

Saiicesy  ej  långt  från  staden  Tomos;  derinvid  slår  Göternas  Kon- 
ung Fridiger  en  Romersk  här.     h  58. 

Samdrickningary  Samdryckeslag ^  se  Skandinaverna:  drag  af 
deras  lefnadssätt,  seder  och  bruk. 

Samhällsförfattningen,  till  sin  grund  utgålt  från  slägt-  och  stam- 
förbindelser; I:  509.  Att  de  i  samma  härhop  under  de 
.  långa  vandringarne  förbundna,  genom  frändskap  förenade  kri- 
gare slöto  sig  till  hvarandra  äfven  då,  när  de  valde  ^g  fasta 
bostäder  i  det  land^  hvari  de  satte  sig  ned;  510.  Derifrån 
vårt  lands  ursprungliga  indelning  i  hundar  i  eller  härad; 
510 — 11.  Religionen  det  hufvudband,  som  sammanknöt  dessa 
smäiTe  samhällförbund ;  511 — 12.  Idén  om  en  national- 
gud ett  makligt  band,  som  närmare  fastade  folkstammens 
medleramar  vid  hvarandra;  512.  Derifrån  i  äldsta  tider  alla 
politiska  lagstiftningar  bära  en  religiös  prägel;  512.  Reli- 
gion och  vapen  de  grundstenar,  hvarpå  Oden  stödde  vår 
samhällsbyggnad;  194—96.  207—9.  Hvad  kamratskapet 
var  i  krig,  det  blef  gemensam  gudstjenst  och  dom  i  fred, 
offer*  och  tingsställen  föreningspunkter,  höfdingen  offerprest 
oeh  domare^  häradet  ett  krigs-  och  samhällsförbond  af  flera 
husfäder,  landskapet  ett  större  förbund  mellan  flera  härad, 
riket  ett  förbund  mellan  landskapen,  Upsala  templet  och  de 
stora  offerfesterna  dei*städes  hela  folkets  gemensamma  före- 
ningsband, och  hvad  höfdingen  eller  häradskonungen  var  för 
häradet,  fylkis-  eller  landskapskonungen  för  landskapet,  det- 
samma var  för  hela  riket  föreståndaren  för  de  stora  natio- 
naloffren  i  Upsala;  518—19.  525-rr26. 

Alt  husfäder  af  samma  ätt  bildade  ett  samfund  för  sig  i 
förhållande  till  andra  ätter;  I:  555.  De  sjelfva  ntkrafde 
hämnden  för  dråp  och  annan  tillfogad  oförrätt;  deraf  upp- 
kommande slägtkrig;  555 — 57.  Drag  deraf,  huru  bland 
denna  tidens   storsinnade,   patriarkaliska  bönder  husfader  af 
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samma  alt  bistodo  hvarandra  i  alla  förhållandeD^  derftire  åf- 
ven  vore  måne  om  altens  styrka»  renhet  och  anseende-,  607 
13.  Elaru,  dä  medlemmar  af  «n  ätt  kommo  Ull  husfader 
af  en  annan,  gisslan  på  ömse  sidor  miste  gifvas  odi  tagas 
Ull  betryggande  af  fall  säkerhet  och  frid;  &62— 63.  Att 
från  denna  slägternas  sjelfständlghet  äfven  kom  deras  stora 
omsorg  derom,  att  någon  slägtens  jord  icke  måtte  afsöndras 
och  gå  till  annan  ätt;  563.  Derifrån  den  uppkommande 
bördsrätten  och  dess  helgd;  564.  Inflytelsen  häraf  på  bibe- 
hållelsen  af  allmogens  sjelfsländighet  och  frihet;  564 — 65. 

Att  söner  af  samma  fader  hade  alla  lika  anspråk  och  togo 
lika  arf;  I:  527.  Alt  detU  äfven  sträckte  sig  till  kononga- 
dömet,  emedan  i  dessa  tider  man  kände  ingen  statsrätt,  men 
allt  stod  under  den  allmänna  eller  borgerliga  lagen;  538. 
Alt  deraf  de  samregeringar,  hvarom  våra  fornhäftter  tala, 
och  de  uppkommande  många  små  konnngadömen  voro  en 
natnrlig  följd;  529--30.  Nyttan  i  dessa  tider  för  landels 
uppodling  af  de  många  småkonungarikena:  530 — 31.  Men 
knappt  en  skugga  blef  slutligen  qvar  af  Öfverkonungens  makt, 
en  förändring  i  författningen  blef  nödvändig,  och  under  hvilka 
förhållsmden  det  kom  derhän,  att  Småkonangarne  attdeles  för- 
svinna, och  Lagmän,  valda  af  bönder  och  bland  bönder, 
stå  i  spetsen  för  landskapen,  och  Häradshöfd ingår  f9r 
häraden;  1536 — 43*  Alt  riket  nu  framställer  en  förbunds- 
stat af  fria  menigheter,  med  hvarandra  under  ett  gemensamt 
öfverhufvud  förbnndna  Ull  upprätthållande  af  frid,  frihet  och 
rätt;  542.  Den  olika  gången  och  utvecklingen  härutinnao 
mellan  vårt  Skandinaviska  rike  och  de  Germaniska;  543— 
50.  Att  härstädes  den  wsprongliga  folkfriheten  slagit  dja- 
pare  och  fastare  rötter,  och  massan  af  nationen  utgjordes  af 
den  fria  odalmannaklassen ;  550. 

Öfversigt  af  samhällsf5rfattningens  äldsta  skick,  dessgrond 
och  rot;  I.*  566—68.  Landskaps-  och  häradsUngen ;  568— 
69.  Att  hvarje  landskap  hade  sin  egen  lag,  vtgien,  bety- 
delsen och  inflytelsen  deral  på  Svenska  folkets  medfoorgliga 
sinne  och  karakter;  569 — 73.  Lagmännens,  såsom  valda 
af  bönder  och  bland  bönder,  serdeles  Tiunda  Lagmannens 
och  A llshärjar tingens  stora  vigt  och  betydenhet  såsom  en 
motvigt  mot  konungamakten  och  ett  värn  för  folkfriheten; 
573 — ^75.  578 — 80.  Odalmännens  f6rdna  stora  betydenhet 
såsom  de  enda  maktegande  i  riket  och  som  ensame  hade 
talan  vid  de  allmänna  Ung  och  möten,  der  folkets  angelä- 
genheter afgjordes;  553.  Drag  af  böndernas  makt,  myn- 
dighet  och   anseende;  306—8.  335^36.     Konnogens  och 
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folkets   föryUlaMie  lUI  hfinMin;  560- tt.     SfMiiMi  «lng 
deraf;  402—5.  418—31.     II:  03& 

Att  de  fiorntida  höfdinganie  dier  RlrestMdutie  for  folket 
på  en  gång  varit  krigsköMingu-  ock  fikralure  och  tillika  do- 
mare eller  ordfdrande  vid  Ungen,  emedan  folken  i  sin  barn- 
dom icke  kånde  någ«n  delning  af  makten;  IV:  560. 

Au  samhdllslagarne  ieke  lade  några  återhållande  band  på 
krafternas  fria  rörelser,  men  långe  inno  till  stor  del  rådde 
lika  sjelfrädighet  i  handlingar  och  Orel^  som  i  vikingafår- 
dernas  tider,  defaf  åfven  flyktande  konungasöner  från  andra 
riken  kunde  erhålla  understM  af  sina  härvarande  frånderodi 
vånner,  eller  genom  dem  värfva  skaror  af  frivilliga,  utan  att 
Konungen  förmådde  hindra  det,  eller  krig  deraf  upppvåcktes 
mellan  rikena;  IV:  153-54.  155.  150.  871—72.  Alt 
hfirulinnan  andra  grnndsalser  och  förhållanden  börja  göra  sig 
gällande;  321. 

Att  det  band  af  gemensam  gndadyrkan,  som  sammanhöll 
de  tvenne  hufvodstammarne,  hvilka  bildade  6vea*väldet,  för- 
slappades,  då  vid  Ghristendomens  införande  de  delade  sig  i 
(ro  och  godalåra,  hvartill  kommo  strider  mellan  dem  om 
poKtiska  föntrådesråttigheter;  III:  5—0.  17—10.  05.  08— 
60.  72—73.  Alt  dessa  förhållanden  och  de  sedan  i  långa 
tider  fortvarande  oroligheter  i  kampen  mellan  CåOande  kon- 
ungahus lade  den  politiska  öfvervigten  t  de  slora  alågtemas 
hand  oak  sålunda  beredde  en  öfveigång  firån  den  iamlida 
folkmakten  till  en  annan  författning;  i  V:  Si77— 78L  Alt 
genom  de  kyrkan  tilldelta  friieler  nppko— il  ett  fråa  de 
öfiriga  medborgame  afisklldt  stånd;  227 — ^20.  Och  hm  ge- 
nom rnsUjenstens  införande  det  nppslår  en  Ailnad  mellaa 
frälse  och  ofrälse  (i  annan  mcaiiig  än  den  fancida), 
mellan  frälsejord  och  skattskyldig  jord;  iHm  den* 
genom  föregår  en  förändring  i  ftrlattaiagen,  ock  iaflficfaea 
deraf  på  odaimannaståndet;  570—80.  501—05.  I  imflict 
moUvarigt  förhållande  msUjenst  och  skaU  «odo  till  Imr- 
andra  finnas  långa  tider  igenom  inga  bestämda  npplf  aningar, 
men  att  bördorna  synas  bafva  motsvarat  bvarandra;  580— 84. 

Att  begreppet  om  stat,  som  ordnar  det  eaakiha  tmderdet 
allmänna,  länge  förblef  fremmande  för  den  fria  nordbon, 
som,  stolt  på  sin  personliga  IHliety  icke  ville  nppgifva  dea, 
efler  hans  sinne  honom  tillkommande  oatnrtiga  ritt,  alt  möta 
våld  med  våld,  sjelf  hämnas  förmenu  eller  verkliga  fömär- 
melser  mot  honom:  LagstifUvens  långsamma  och  svåra  ar- 
bete, au  Inskränka  den  personliga  sjelbländlgheten  i  detu 
afseende  och  öfverflytta  den  enskilu  hämndrätten  till  statens 
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straffande  makt;  I:  557— Ö2.    IV:  460— 67.5M— M.6I8 
—21. 

Den  allmänna  samfandsförfattningen  antager  i  strängare 
och  fullare  mått  karakteren  af  ett  under  konnngamakteu 
skydd  stående  stort  fridsfSrbnnd,  i  det  alla  förbrytelser  oot 
den  allmänna  friden  och  säkerheten  blifva  ansedda  såsom 
brott  mot  den  af  Konungen  besvurna  friden;  IV:  467.  Au 
i  samband  med  den  fortgående  utvecklingen  af  denna  grand- 
sats  Konungen  öfvertager  den  forntida  målsegandeos  sjelf- 
hämnderätt,  undantränger  honom  derifrån  och  med  statens  straf- 
fande makt  belägger  alla  svårare  brott  med  dödsstraff;  678. 
Alt  folkmenigheternas  höfdingar  och  domare  icke  mer  ome* 
delbart  tillsättas  af  folket  sjelfl,  men  utnämnas  af  Konongen, 
landskapet  och  häradssamfondet  således  icke  mer  nppråtl^lU 
och  bevaka  sin  frid  genom  sjelfvalda  domare,  utan  Ronan- 
gens  embetsmän  upprätthålla  och  bevaka  i  häradet  den  af 
Konungen  besvurna  friden;  467.  676. 

Att  efter  Allshärjartingens  upphörande  spår  till  nagn 
stora,  allmänna  folkmöten  ej  mer  te  sig,  de  politiska  råttig- 
heterna  öfvergå  till  landets  store,  och  att  till  de  af  Konon- 
gen  sammankallade  riksmöten  ej  andra  jQngo  komma  ån  de, 
som  voro  kallade  genom  Konungens  bud  eller  bref;  IV: 
598—600. 

Att  de  i  samhällsförfattningen  inträdande  fdiändringarne 
framkallades  af  tidsförhållandena;  IV:  595—96.  600.  Jlir 
Konungadömet. 

Germaniska  samhällsförfattningen:  Imfvoddragen 
af  den  ursprungliga  författningen;  III:  313—14.  351— 
52.  Huru  inrättningarne  i  de  genom  inkräktuingen  af  de 
Romerska  provinserna  nystiftade  Germaniska  rikena  hfilade 
på  en  tvåfaldig  grund;  314—22.  Att  Germanerna  i  de 
eröfrade  Romerska  länderna  lefde  icke  mer  till8animaA,meD 
bodde  spridda  öfver  en  vidsträckt  yta,  skilda  från  hvarandn, 
med  mångfaldiga  och  delade  intressen;  huru  derigenom  pa 
ena  sidan  enheten  i  folkmakten  upplöste  sig,  och  på  den 
andra  bildade  och  befastade  sig  konungamakten;  339.  Att 
dermed  upphörde  nationens  deltagande  i  förvaltningen  af  de 
allmänna  angelägenheterna;  330.  Riksmötena  i  Carl  d 
Stores  tid,  och  riksförsamlingens  afdelning  i  tvenne  kamrar 
eller  bänkar;  341 — 50.  Huru  förhållaDdena  mellan  de  stora 
jordegarne  och  deras  underhafvande  ordnade  och  otbildade 
sig  på  grundvalen  af  den  forn-germaniska  författningen,  och 
huru  den  låg  fröet  till  de  adliga  slägternas  fri-  och  herre- 
riittigheter;  852—61.  Fortgående  utbildningen  på  denna 
grund  af  den  Germaniska  förftittningen,  huru  länsvåsendei 


iMMifliiifrwie  älta  Arkåltafiden,  och  4e  IrU  oriakaånneii,  wm 
i  gammal  (id  utgjorde  samhäliels  kfti*na,  och  soto  sjelfotän- 
diga,  i  allo  fria  på  sina  fadernekeianwi,  nedsjönko  i  ett 
uQderdånigbeteldrhåliande,  6om  Idga  skilde  dem  Crån  de  dfriga, 
eedau  tirgammal  lid  vhd  jordtorfvaa  bundne  ofria^  blefvo 
skaliskyldi^  ock  afyåpnade;  479—572.  Öfversigt  af  den 
Gerroaniska  samhällsnlvecklkigens  gång^  805—10. 

Samland  eller  SemguUen^  omtalas  af  Adam  af  Bremen  som  en 
0  i  Baltiska  hafvet.     1:  37. 

SamogziieHf  af  infödingarae  kaliadt  Shemaiåen,  föregtfves  vara  en 
lemning  af  Saomeraas  (Finnaraes)  argamla  bosättning. 
IV:  74  (n.). 

Samstqfva"  (Imndna)  ru»9r,  dä  till  en  Jtaf  sattes  flera  runors 
känneslreok.     II:  463* 

Sawtsöy  moiesplais  f^  holmgångsmån.     H:  387. 

Samtalssiuga  (malstofa),  hos  Konungar,  Jarlar  och  Lagmanen 
serskilt   staga,   der    sannad  och  öfveiiaggningar  höJlos.     Il: 

dS5. 

Samveisfrihetf  af  Sveariie  påyrkad  och  ^ord  gällande  som  grnnd- 
sats>  så  att  hvar  och  en  skulle  ega  fi^iti,  att  efter  eget  godt- 
fionimde  blifva  Christen  eller  icke.    II:  662—63. 

S:t  Clara  klosler  i  Stockholi»^  dess  stiftelse,  rika  begåfvande 
och  högtidliga  invigelae  af  M.  Ladulås.     IV:  612—17. 

Sangipau^  Alaneroas  .Konmig,  anförer  dom  i  den  mméande  drabb- 
ningen moit  Hunnema  vid  Ghälons  i  Frankrike.     I:  70. 

Sanskrit-språkei,  slor  likhet  och  öfverensstämmelse  mellan  det- 
samma och  Zendspråket  samt  dessa  begge  språks  frändskap 
<med  idet  grekiska  och  det  Lalmska  och  ^  mindr«  med  de 
Skandtnavifik-Gemiaiuska.     i:  126—27. 

Santestttd  eiier  Smsiad  i  VeBtmanlaMi,  betecknande  S:t  Davids 
stad,  der  den  helige  David  botL     III:  28. 

Sarmaier^  Saurmnéter^  deras  förmodade  hemvist  enligt  Herodoti 
lieskrifntfig;  I:  5.  Bryta  upp  efter  Mithridatis  fall  från  Astra- 
kanska  stepplandet,  gå  ö^er  fi^n  och  nndertvioga  Skyterna ; 
134.     Undanträngas  sedan  af  Alaneraa;  434. 

lAirper,  fors  i  Baumellven.    I:  386* 

SarpA^rg^  tung^gard  och  köi^stodo  anlagda  af  Olof  Haraldsson. 
1:  386.  Möte  derstäctes  mellan  Komingame  Valdemar  och 
Magnus  Lagabäter.     IV:  516.  527  (n.). 

g^Oi^w^  en  Tbraoisk  folkstam,  bedde  på  gr&nsen  mellan  Jdacedo- 
nien  och  det  egeniliga  Thracien  och  hade  prester,  som  kal- 
laées  Beså  i.    I:  1^2. 

^mm^Jéa^  oppgifvea  af  fal.  sagorna  aU  vara  moder  till  Sven 
Tvtokägg.    I:  319. 
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Savolaxy  Savoiaaare,  en  gren  af  den  Karelska  folfcalainmen;IV: 
87.    Deras  stamsäte;  87  (n.). 

Saxcy  en  af  Sigard  Rings  kämpar  i  Bråv.slaget.     I:  263. 

Saxer  och  Saxland^  se  Sackser  och  Sachsland, 

Scmdia,  omtalas  af  Ptinitis  d.  ä.  bland  öarne  i  det  till  Germa- 
nien  gränsande  hafvet.     I:  24.     Se  Skandinavien, 

Schack,  icke  obekant  hos  våra  fornfäder.     I:  472. 

Schanz  der  Ni/en,  invid  Neva.     Vr  55 — 56. 

Svirer,  nämnas  bland  de  Götiska  och  Germaoiska  stammar^  som 
utgjorde  hurvudstyrkan  af  den  Romersk-Vesterläudska  krigs- 
maklen; I:  72.  Räknas  af  Procopius  till  Götiska  folkstam- 
men; 89. 

Scordiscer,  en  mäktig  Thracisk  folkstam.     I:  122. 

Scriptoriuniy  skrifkammaren  i  klostren.     III:  828. 

Scuiuara,  skojare,  landstrykare;  utRirdad  förordning  och  straffbe- 
stämmelse mot  dylika;  V:  87. 

Sehelia  (den  jemt  ramande),  kallades  den  ko,  som  utgjorde  fö- 
remålet för  Upsala  Konnngen  Eistens  offer  och  dyrkan;  sa- 
gan derom;  I:  277.  Framkastad  förmodan  om  anledningen 
till  denna  dikt;  278  (n.). 

Seeburg  eller  Seleburgy  stad  i  Semgallien,  öfvernimplas  och  in- 
tages af  Svenskarne  vid  medlet  af  IX  årh.  I:  294* 

Seger-runor,  som  gåfvo  seger.     II:  457. 

Shetlands-öarne,  nordiska  sagornas  Hjaltland.     II:  208 — 9. 

Seid^  en  konst,  som  öfvades  med  sjudande  och  kokande  odi  var 
den  kraftigaste  af  alla  idrotter;  derigenom  förespådde  Oden 
menniskornas  öden;  I:  197.  II:  470.  £n  krafUg  trolldom 
I:  221.  258.  II:  470.  Seidkonor,  qvinnor  företrädesvis 
knnniga  i  trolldomsyrket;  II:  472 — ^73.  Seidhiall,  &^qy\n- 
nans  trollsäte;  II:  487.  Seidvillur,  seidvillande  runor;  II: 
470. 

Seland^  hnru  det  enligt  sagan  nppkom.     I:  192* 

Sela^ön  i  Mälaren,  förmodan  alt  denna  ö  eller  kungsgården  der- 
städes  hört  till  Upsala  öde.     I:  586. 

Semgaller.     IV:  74.  252. 

Seminger,  Odens  son,'  stamfader  för  Håkan  Jarls  ätt  enligt  det 
om  denne  diktade  qvädet  Haleygiatal;  I:  212.  Sättes  af 
Oden  till  höfding  i  Norrige;  214. 

Semiprebende.     III:  645. 

Semperfria,  de  högst  fria,  som  hade  säte  och  stämma  i  fiirster 
rätten  och  på  riksdagen.     III:  553. 

Sendemän,  Sendgrefvar,  Sendeiing^  Carl  d.  Stores  indelning; 
af  riket  i  Sendkretsar;  beskaffenheten  af  denna  inrättning: 
III:  349.  371.  487--88.  490—92. 

Seneskalk,  i  den  Frankiska  hoftjensten.    III:  323.  324.  328. 


Register.  %\\ 

Sertea,  hvifka  länder  dermed  beteckoade§.  I:  40  (nX  IF:  295. 
301.  ^    ^ 

Serkiand^  att  dermed  af  nordboerna  beteckoades  egentligeD  sddra 
Asien,  de  gamles  Ser  i  ca,  standom  äfven  Afrika,  i  allmän- 
het de  södra  länderna.     I:  39—40.     II:  348. 

Sevohergety  beskrifves  af  Piinius  d.  ä.  såsom  i  höjd  och  anseende 
icke  ringare  än  de  Ripeiska.     I:  22.  23. 

Siavidarsund^  i  sagorna  betecknande  Bosporen  eller  Konstan- 
tinopolitansfca  sundet.     I:  477. 

Siberien,  att  södra  Siberiens  galdgrafvor  synas  i  äldsta  tiderna 
icke  varit  alldeles  obekanta.    II:  301  (n.). 

Sicamber,  Sigambrer,  ett  folk  af  detta  namn  i  Frankernas  fordna 
land  vid  Rhenstranden,  samma  land,  hvaröfver  Oden  satte 
sill  son  Sigge  att  styra  och  råda.     I:  99. 

Sidhötiur  (Sidhatlad),  se  Pileati. 

Sigardy  Konung;  om  hans  genom  sin  kärlek  och  sin  död  namn- 
kan  niga  dotter  Signe;  I:  228.  Sigerstad  på  Seland  förmenas 
efter  honom  bära  namn;  230. 

Sigars  berg  och  Sigars  hög  i  Nerike,  sägas  bevara  minnet  af 
Signe  och  hennes  fader  Konung  Sigard.     I:  230. 

Sigbert  den  helige,  en  Irländsk  munk,  lade  granden  till  det 
i  Schweiziska  häfderna  namnkunniga  klostret  Di  sen  tis.  III: 
241. 

Sigebert^  munk  från  Corbej,  Erkebiskop  Unnis  följeslagare  på 
dennes  färd  till  Sverige,  har  författat  hans  na  mer  för- 
lorade lefvernesbeskrifning.     II:  650. 

Sigfridf  en  Nordmanna  höfding,  står  i  spetsen  för  Nordmännens 
märkliga  belägring  af  Paris  år  885.     II:  94.  100.  103. 

Sigfrid  från  England,  kommer  öfver  till  Sverige,  predikar  i  Vä- 
rend,  väljer  Östrabo,  na  Vexiö,  till  hafvudsäte,  och  bygger 
derstädes  en  kyrka,  till  hvilken  Olof  Skötkonang  skänker 
2:ne  gårdar;  II:  653 — 58.  662.  Grunder  och  skäl  derför, 
att  icke  af  denne  Sigfrid,  men  af  Olof  Tryggvasons  hof- 
bisköp  Sigord,  Olof  Skötkonung  mottagit  dopet;  653.  657 
(n.).  Berättelsen  om  Sigfrids  i  Osirabo  qvarlemnade  f rän- 
der och  det  å  dem  öfvade  dråp,  till  minne  hvaraf  Vexiö 
domkapitels  sigill  förevisar  3:ne  bufvoden;  659 — 62.  Hans 
outtröttliga  arbete  för  Ghristendomens  framsteg  i  Sverige,  sa 
att  han  näst  Ansgarius  förtjenar  namn  af  nordens  Apostel; 
663 — 64.  Hans  jordiska  qvarlefvor  hvila  i  östrabo,  mt 
Vexiö.     654. 

Sigge  eller  Sige^  en  af  Odens  söner^  får  Franken  alt  råda  öfver 
och  blir  ätt  fader  för  Frankiska  konungaätten,  den  i. sagorna 
namnkanniga   Völsnnga-slägten;   I:   97.    Från   honom 
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tedde  den  I  /omsa^^r  4Kh  slnger  viMrejdade  Signrd  Tof- 

nersbane  sin  äU;  279. 
Sigge^  fidcedjekne   i   Öjpsaia,  Rådsherre  i  K.  Hagnns  Laddises 

iM.     IV:  iSr  ^ 

Sigge  GuiiormssQtt  Ull    Ljmiofn,    ti*eligen  densamme,   som    var 

fift  med  Birger  Jarls  «lo(!ter  Christina.    IV:  503.  504.  (n.). 
Sigge  Halstensson  (örns  par  re),  Aifcsråd  och  Riddare.  V:  233. 

202.  334  (n.), 
Sigge  Lake,   höfding   för   befattningen  på  Kexholm  i  Finnland. 

V:  54. 
Sigmund,  köpstad^lsäaape  från  Sigtana,  deltager  i  Bråv.shigeL    I: 

202. 
Sigmund  årestisson^  en   stor    Vikings   slndes  af  flåkan  Jarl  i 

Norrige  att  bårja  Svenska  kasterna ;  I:  338.  Drabbning  mel- 
lan honom  och  Svea  Konangens  befanningshafvande  RjOrn; 

383-^34. 
Signe,  Signild^  se  iiabor  och  Signild. 
Sigrid,  skänker    till    mankar  ^len   gård,  på  hvilken  grand  lades 

tlil  Värnhems  kloster.     IV:  55. 
Sigrid,  dotter  af  K.  Kont  Briksson,  gtft  med  Magnns  Rre^.  IV: 

398. 
^t^rt4{  Slorråda,   dotter   af  Skoglar  Toste;  I:  342.     Brik  Se* 

gersäll   tager    henne    till    äkta,    men    f5rdrager  icke  hennes 

egenrådighet   och   ilolttiet    ooh    skiljer   sig  åter  vid  Heiifte; 

342.    4nnebi1lnner   sina    friare  f5r  att  afvänja  SnåkoBongar 

att  komma  från  andra  länder  i  Criare-ftrender  till  henne;  343 
44.     Uppträdet   mellan  henne    och  K.  Olof  Tryggvasan; 

344—46.    förmäler  'sig   med    Sven  Tväskägg  i  Danmark; 

34^    Uppeggar  honom  titl  krig  mot  Olof  Tryggvasen;  348 

— 4^7.  348—40. 
Moder  tlH  Olol  SkOtkonung;  342.    Och  till  en  dotter  af 

navRii  Astrid,  <5rm9ld  med  Ulf  Jarl;  471. 
Sigrtdtef,    IV:  935  (n.). 
Signildwberg  i  Uptand,  SigniHshur  i  Halland,  SigmUskäiia  i 

Hatlattd   edi   Nenke,  sjtftllen,  som  sägas  lievara  minnet  af 

Signild.     I:  230. 
Sigtrygg,  hfilöKng   f5r  e«i    till    Irland  kommande  Vikingaskara, 

4)ch  Konimg  öfv^er  ett  nordmanuarilpe  derstädes  med  Water- 

lord  till  hnfvadsäle.    II:  59. 
Sigirygg,  en  rik  och  mäktig  man  i  Nerike,  lios  hvilken  K.  Ha- 
raldsson en  tid  nppehåller  sig.     I:  441. 
Sigtyr,  SigfiUhr,  ett  af  Odens  namn.  I:  104  (n.). 
Sigtuna,  Svea   rikes   största,  rikaste  köpstad,  hensAkes  och  öde- 

lägges  af  Estlftndfika   Vlkhigar;  IV:  187—88.    Genom  sitt 

läge  i  midten  af  riket  väl  belägen  för  den  forntida  handeln ; 


.483—84^  Om  dess  odi  Fon^Siglttiias  CoféMa  bkunBtraode 
liandel  oeh  rikedom;  It:  21^7.  5^1.  Sfartbrödra*kk)8tret 
deirstades;  IV:  336.  3fi5  (n«>. 

Se  Forn-Sigtuna^  och  att  der  OdeaBedsiUesig^odibygde 
eU  stort  gttdahiis,  sem  med  allt^  det  krmgHg^nde  bndel 
blef  kalladt  Sigtuna,  I:  194.  KApstadskämpe  frätt  Sigtnoa 
omtalad  blaud  kämparne  i  Brav.slag!et;  26^. 

Sigurd,  Domare,  en  af  Upl. Lagens  utarbetare.     V:  TO. 

Sigurd  FoCaersbanc  eller  Sigurd  Sven,  den  rykibaraitte  af 
Völsiingarne  ocli  baos  öden  sammanvftfda  mådde  i  fortt* 
»ånger  och  sagor  vidtrredjdade  Giuknngftrne;  I:  2TO. 
Huni  han  på  fjället  funnit  den  visa  Brynhild,  och  hon 
födt  honom  doitren  A  slog;  279. 

Sigurd  Ring^  sonson  af  K.  Radbard  »  Gardarike  och  son  af 
Randver  med  Asa^  dotter  af  en  K.  Harald  i  Norrige ;  I:  2M. 
Sättes  af  sin  farbroder  Harald  Hildetand  till  Konung  öfver 
det  egentliga  Svithiod  och  VestergöOand,  då  BaraM  sjieK 
förbelioll  sig  ÖstergöUaad  oeh  Danmark ;  23S.  Förhållanden, 
som  uppväckte  oenighet  och  krig  meHaa  dem;  259—60. 
Ulmanas  af  Harald  till  strid;  260.  Mtas  med  sina  härar  på 
den  utstakade  valplatsen  Bråvallft-slAHea;  261— 6a.  Fdr-» 
loppet  af  det  namnknnniga  Bråv.sUget;  263—69.  Sigurd 
Ring  segrar  och  låter  hOgtidligt  bräBoa  dea  fallne  Kommgen 
Harald  HildelanrJs  Hk  samt  talar  öfver  den  dödas  grifl;  269. 
Wtr  sedan  Konung  äfveo  öfver  Danmark;  270c  Företaga: 
ett  liärnadståg  till  England;  27f.  FörmÄld  med  Alfhikf, 
dotter  till  K.  Gandalf  den  Gamle  i  Alfhem;  270.  Hans 
son  Ragnar;  27^ 

«  Efter  andra  berättelser  har  den  laed  Harald  Hildetand  sam-* 
lida  och  kämpande  Upsala  Konungen  Ring  varit  en  son  af 
Svenska  Konungen  Ingiid;  298, 

Sigurd  Hjort,  Fylkiskonnng  öfver  Rjiingvtke  i  Norrige.  1:300. 

Sigurd,  Jarl  i  Throndbem,  foder  till  den  beryktade  Håkan  Jarl. 
I:  324.  326.  328.  329. 

Sigurd,  broder  till  K.  Tryggvea  gemål  AMrid,  innehar  ett  högt 
embete  hos  Fursten  i  Gardarike;  I:  337*  Igenkänner  på  en 
färd  genom  landet  sin  till  träl  sålda  »y^rson  Olof  Trygf- 
vasoi^  fViköper  honom  och  liager  vård  om  hans  uppfiostran ; 
337. 

Sigurd  syr,  Fylhiakonnng  öfv«r  Hringarike  på  Upplanden  i  Ntir- 
rige,  förmäld  med  Asta,  moder  till  Olof  ttartildsson  den  He- 
liga    I:  368.  372.  373^74.  376. 

Sigurd  Jor  sa  la  far  a  re;  Hh  4&.  Vill  ehrislna  Småland  och 
infaller  der  med  fiendtliga  vapen;  55 — 57.     Död.  m— 95. 

Sigurd  Slemdjäkne.    III:  9&*>^96^ 
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Sigurd  UarMsson^   son  af  Harald  Gille;  Hl:  96.    Samkouung 

i  Norrige    med   Inge    och  Eisten;  hans  skaplyone;  IV:  27. 

Uppkommande    oenighet  och  blodiga  npptråden  mellan  bro- 

derna;  155 — 56. 
Sigurd  Sigurdsson,  son  af  K.  Sigurd  Haraldsson,  afrättas  af  sin 

styffader  Erling  Skakke.    IV:  162->63. 
Sigurd   Ribbung,    anförare    för    Ribbungarne   och   Sliltnngarne. 

IV:  271.  272.  276. 
Sigurd  Thorersson,  en  rik  och  ansedd  bonde  i  Norrige ;  1: 607; 
Sigurd  Svinhnfvad,  en  af  kämparne  i  Bråv.slaget.    I:  261. 
Sigvaldy  kommer  med  ellofva  skepp  Sigurd  Ring  lill  hjelp  i  Bråv. 

slaget.     I:  262. 
Sigvald  Jarl,  höfding  pä  Jomsborg;  den  roll,  han  spelar  vid  det 

stora,  namnkanniga  Svolldr-slaget.     I:  350.  351.  354; 
Sigvater,  K.    i    Attundaland,  innebrännes  af  Ingiald  lUråda.   I: 

244.  245. 
Sigvater  Skald,    sändes   af  K.  Haraldsson  i  en  beskickning  till 

Götaland;    I:    410.     Diktar    det   qväde,    som   blifvit  kalladt 

Bersöglis-visor,  frtspråksvisor ;  II:  411 — 12.   Hans  stora 

skaldeförmåga;  415. 
Sigveder  eller  Sivard,  Brant-Anunds  broder,  af  hvilken  Anund 

säges  blifvit  ihjelslagen.     I:  242. 
SiHstrin^  i   deromkring   liggande    trakter  skola  spar  &nnu  tråffas 

af  en  Götisk  dialekt.     I:  79. 
Sillfiske^  vid  kusterna  af  Kalmar,  Möre  och  Öland.  V:  276. 277. 
Simon  från    Sverige,   i    Bologna   upptagen  i    Dominikaner-ordeo, 

fortplantar  här  denna  orden.     IV:  335.  336. 
Simoni,  hvad  dermed  betecknades.     III:  686. 
Simunsö,  forntida   namnet   af  det  nuvarande    Hörningshoim. 

V:  251. 
Sinder,  ett    Indiskt    folk,    beboende   landet  Siudifce  eller  Indike 

vid  Svarta  Ha f vet,  i  grannskapet  af  Asaland.     I:  102. 
Sineus  (Sune)^   broder    till  Rurik,  grundläggare  af  Ryska  riicet. 

II:  313. 
Sinrik^  en  af  nordmanna-höfdingarue  vid  den  märkliga  belågrin- 

gen  af  Paris  år  885.     II:  100. 
Sithe  (Skyter),    Gamla    Prosaiska    krönikan   ^ger,   att  de  bygde 

Helsingland;    I:    26    (n.).    .^tYAta  (Sky tien)  det  är  Sverige; 
38  (n.). 
Siikoner,    nämnas    af  Tacitus   såsom    boende   näst  intill  Syio- 

nerna;    I:    26.      Antydd    förmodan,    att    med   dem  måste 
förstås   Göterna  eller  Norrmännen;  26  (n.).     Men  sannoli- 
kare   och    troligare,   att  dernied  hänsyftas  på  Kvenerna?  IV: 
94—96. 
Sjelfhämnden^  se  Blodshämnden.   " 
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Sjelfmordy  icke  ansedl  §om  syndigt  och  icke  ovanligt  i  norden. 
II:  516—17.  674. 

Själavandringen}  tillhöraode  forn-asialiska  dogmerna,  troddes  af. 
de  nordiska  folken  och  af  Kelterna.     I:   193. 

Sjö"  och  Härkonungar^  omtalta  under  Vnglinga-ättens  tider; 
I:  228.  239—40.  245.  Och  Snun  efter  denna  tid  före- 
komma  Hår-  och  Sjökommgar,  som  lågo  nte  p§  hafret  och 
i  härnad;  288.  Sedvanligt,  att  höfdingar,  som  drogo  i  vi- 
kingsfärd, derest  de  voro  af  konungslig  börd,  kallades  Kon- 
ungar, om  de  än  ingen  jordtorfva  egde  att  råda  öfver;369. 
Sjökonung  sades  med  ralla  den  vara,  som  aldrig  sof 
under  sotad  ås  och  aldrig  drack  ur  horn  vid  elden ;  II:  374. 

Sjöslagy  alt  vid  dessa  skeppen  bundos  tillsamman;  I:  355.  An- 
ordningarne vid  och  förloppet  af  märkligare  sjödrabbningar: 
det  namnkunniga  Svolldr-slaget;  351—65.  Vid  Belge-å 
mellan  Knut  den  Store  samt  de  mot  honom  förenade  Kon- 
ungarne Anund  Jakob  och  Olof  Haraldsson;  434—36. 

Slaviska  folkstammar ^  besegrade  af  Göterna;  I:  48.  Ven- 
derna  en  hufvudgren  af  den  stora  Slaviska  folkstammen; 
IV:  73.     Se  Fender. 

Slilehamn  vid  Gottland.     V:  283. 

Sliliungarne.     IV:  271.  272. 

Skadcy  först  Njords,  sedan  Odens  maka  och  moder  till  Seminger. 
I:  214. 

Skwparådmö^  skänkes  af  M.  Ladulås  till  S:t  Clara  kloster.  IV: 
616.S 

Skoländer,  ett  af  de  till  Upsala  öde  hörande  godsen  i  Vester- 
götland.     I:  586^ 

Skaldekonsten^  en  öfver  hela  norden  högt  värderad  konst;  fl: 
395.  De  serskilta  slagen  af  de  gamles  qväden  och  sånger, 
arten  och  karakteren  af  dem;  396—402.403—4.413—14. 
Skalderna  äfven  som  Ghristna  bibehöllo  det  fornmylhiska  språ- 
ket.    408. 

Skalder,  sådana  omtalas  ofla  såsom  varande  vid  Konungarnes 
hof;  I:  278,  289  (n.).  318.  394.  H:  402—3.  405.  407 
—8.  410.  Vandrande  från  land  till  land,  från  hof  (ill  hof, 
vane  att  umgås  med  Konungar  och  höfdingar,  sjelfva  ej  säl-» 
lan  ätlstora  män  och  ryklliara  hjeltar,  tillika  vittra,  innehaf- 
vande  högsta  bildningen  på  sin  tid,  voro  de  öfverallt  väl- 
komna och  hedrades;  deras  mottagande  och  anseende  vid 
konungahofven ;  I:  391.  394.  II:  404—14.  Skalderna  sjelfva 
äfven  hjeltar  i  de  strider,  som  af  dem  besjöngos;  I:  318.  451 
— 52.  453—54.  456.  Alla  K.  Olof  Haraldssons  skalder  stupa 
jemte   honom    i   slaget  vid  ^Stiklastad ;  II:  456.  459.     Skal- 
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derna  afvenr  bnikådes  i  vigliga  vSrf  oefe  besfeicfcmiigsr;  I: 
391—92.  395—98.  410.     II:  410. 

Skamandtios^  Bekrors  och  Andromadies  son,  sigc»  eilier  Troja» 
fall  hafva  kommit  til)  Skyternas  land  och  salt  sig  ned  vid 
Tanai&     h  1!I3. 

Skandinnvien^  i  äldsta  tider  fdr  Grekerna  och  Bomarne  ett  okändt 
land,  hvarom  Uott  några  dunkla  sägner  kommit  till  dem ; 
I:  1.  Samiolikl,  att  med  den  stora  Oea  Baltia,  som  af 
gamla  Grekiska  skriftställare  omtalas,  betecknas  Skandina- 
viska halföns  östliga  kastland;  13.  14-*— 15».  Med  Romaunes 
ntvidgade  eröfringar  till  Rhen  och  ttli  Blbe  falla  äfven  nå- 
gra ljusstrålar  på  Skandinavien  genom  de,  ehnrnänniidnnkla 
och  orediga,  från  serskilta  håll  inhemtade  sägner  och  berål- 
telser  om  de  mot  norden  liggande  6ar  och  länder;  19 — ^30. 
Att  med  den  af  Pomponias  Mela  beskrifna,  stora,  af  Teato- 
ner  bebodda  ön  Godanonia  lnoiigen  fdrstås  den  stora  Skan- 
dinaviska halfön;  30 — 31.  Scandinavia  namnes  aldra- 
först  af  Plinins  d.  ä.  såsom  den  ryktbai^aste  af  alla  de  r  Co- 
dantska   hafsviken    liggande   öar;  hans  beskrifning  deröfver; 

33.  Beboddes  i  500  härader  af  folket  Hillevioner;  33.  Der 
fanus  ett  i  de  Romerska  länderna  aldrig  sedt  djur  Aehlia 
eller  Alchin,  älgen;  33.  Äfven  omtalas  af  honom  Se  a  a- 
d  i  a  såsom  en  serskilt  ö,  emedan  han  från  olika  håll  beke»- 
mit  nnderrättelser  om  öar  i  Nordhafvet,  således  icke  anande, 
att  Scstntlia  och  Scandinavia  voro  ett  och  sanma  land ; 

34.  35.  Hos  Tacitns  bär  Östersjön  namn  af  det  Siieviska 
hafvet,  och  der,  i  Öppna  oceanen,  lågo  Svionernat?  sam- 
hällen; hans  skildring  af  dem  och  deras  omglfningar;  35 
— 37.  Af  Ptolemseas  omtalas  4  i  öster  om  den  KifUbriaka 
halfön  liggande  öar,  som  boro  namn  af  Skandiska,  och 
af  hvilka  den  största  oeh  östligaste,  liggande  roidt  emot 
Weicliselns  mynning,  kallades  Skandeia;  37 — 38L  Jor- 
danis  skildring  af  Scanzia  eller  Scandia  eeb  der  boende 
folk;  I:  31 — ^4.  Sammanblandar  ön  Skandien  medSfcytieo, 
hvarifrån  hos  Medeltidens  skriftställare,  sons  från  honom 
hemtat  sina  nnderrättelser,  komma  de  orediga,  förvirrade 
förestäUningame  om  de  nordiska  länderna^  i  del  de  för- 
blanda tider  och  folk  och  förvexla  den  Ponliska  norden  med 
den  Baltiska;  34-^35.  Så  hos  Geografen  af  Ravenna, 
som  omtalar  den  långt  nt  i  oceanen  liggande  stora  ön  Sch y- 
thia,  hvrlken  af  jordbeskrlfvare  kallades  Scanza;  S4 — 36. 
Från  Skandiska  ön,  berättar  Jordanes,  hafVa  de  verldsstor- 
mande  Göterna  utgått ;  34.  Proeopms  beskrlfver  den  i  norra 
oceanen  liggande  stora  ön  Th  a  le,  des»  iifarhvärrfigheter 
och   dervarande   folkstammar,    en  beskrifning,  som  tydligen 
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häBviw  ^  SiMAdHMie»;  M— 88.  Till  TheMiBnåL denStore 
uti  Italien  korooier  från  SlUDdiaavien  en  Rockdf,  aom  der  var 
Kouaiig  öfver  5  sUmmar ;  89.     Ho&  Osstan  iKltckBas  Skao* 
dinaviea  nicd  uaoiiiet  Lochlin;  &15.     Se  Nordiska  län- 
derna. 
Skandinaviens  äldsta  iovänare,  deras  forntida  stamsä- 
ten    och   invaadringar  i  vår    nord:     Yoglin^sagans 
och  Eddans  berättelser  om  Odens    och    Asarnes   vandringar 
oeb  intag    i   vårt    land;    I:  97.  99—109.  191—94.     Det 
träfiEas  en  stor   öfverensstämmeise    mellan    dessa   berättelser 
samt  Frankiska  ocb  Sachsiska  folkens  fornsägner:    al  nordi- 
ska  folkens  ätt  säga  Fcankerna  sig    vara   komna,    och   man 
har  vinkar,  att  den  Gud,  de  dyrkat,  är  densafnme  med  den 
historiske  Oden;  98.     Att  landet,  hvarifrån  Asarne  kommo, 
kallades  A  saland  och  låg  öster  om  Tanai»,  der  äfven^från 
norra  foten  af  Katikasas    upp    till    Tanai»  var  ett  A  si  a  för 
sig;  100—1.     Strabos  berättelse   om    der   boende  Aspur- 
gianer  (Asaborgare)  samt   andra    stammar;  101 — 2.     Att 
i  detta  gamla    Asaland    träffas   en    förvånande    mängd  ätte- 
högar; 102--*3.     I  dessa   samma    trakter   omtala»  äfven  elt 
annat  folk  under  namn  al  Alaner,  som  fört  namnet  Åsar,  • 
och  de  ännu    på  Kankasaska    bergen    varande   lemningar  af 
denna  folkstam,  Oss  eller  Osseter^   bdra  genom  sitt  språk 
vittne  derom,  alt  de  på    ena    sidan    stå  i  slägtskap  med  de 
Skandinaviska  och  på  den  andra   med  de  fori^Mediska  eller 
Persiska  folken;  103*- 6.     Se  ^sar  och  klaner, 

Asarne  emellertid  vid  invandringen  i  vår  nord  funno  der 
före  sig  ett  annat  folk,  som  hade  en  äldre  Asa-lära,  och 
$i  långt  tillbaka  vi  ega  el  lev  iöitnå  nppspära  några  under- 
rättelser, sammanstämma  alla  deri^  att  delta  äldre  folk  var 
Göterna;  100.  193.  Den  obestridliga  slägtskapen  mellan 
de  Skandinaviska  språken  och  de  Grekiska  samt  Latinska, 
gemensamheten  i  många  drag  af  dessa  folkens  gadalära, 
seder  och  bruk  samt  likheten  i  skaplynnet  mellan  den  Skan- 
dinaviska stammen  och  den  Doriska  häntyda  på  eti  gemen- 
samt stamland,  hvarifrån  deras  &éet  utgått;  106--8.  Alla 
historiska  spår  hänvisa  på  Thracien  såsom  det  land.,  hvar- 
ifrån de  talrikaste  och  Eörnämsta  stammar,  som.  i  urminnes- 
tid  befolkat  Grekland,  invandrat;  108—9.  Den  stora  Thra- 
eiska  folkstammen,  på  det  hela  utgörande  en  enda 
hnfvudstam,  men  inom  sig  fördelad  i  mångfaldiga  stamgre- 
nar, utbredde  sig  på  ömse  sidor  om  det  land,  som  förenar 
Svarta  och  Medcihafven,  i  Mindre  Asien  intill  Halys-floden, 
i  Europa  ända  till  Donan  och  Pannonien  på  ena  sidan  samt 
på  den  andra  till  Joniska  hafvel   och   floden    Pcntus;  109. 


med  dctt  bealäglade  Thvaeiaka  stmnfur  då,  hi^e  flu  alt 
ondeckafvas,  vandrat  nt  oclt  sökt  sig  nya  böstdder;  141 — 
43.  Så  trjJas  Gdtiska  stammaiv  G  Hl  t  o  ner,  ^  till  400  år 
f.  Ckr.  vid  sydosttiga  Östers jökuateB,  och  ett  Asbnrg  (As- 
gåvd)  omtalas  af  de  gamle  vid  (rakterDa  af  WeLcbseln; 
143.  Efter  denna  tid  koiama  EUmbrer  och  Teutooer,  som 
catigt  gafflU  berättelser  bebott  Jutländska  halfan,  sannolikt 
äfv«&  Danska  öarne  och  sydliga  deiarne  af  Sverige^  van- 
drande från  norden,  troligen  undanträngde  af  de  ankom- 
mande, sig  vidare  uttwedande  Götiska  stammarne;  143—44. 
Folkvandringarnes  hela  historia  företer  vid  hvarje  nltåg  eller 
stor  rörelse  af  något  makligare  folk  en  litca  kedja  af  orsa- 
ker, verkningar  och  röretser,  och  hela  gången  deraf  åter^ 
finner  man  vid  den  sista  Odittska  folkinvaodringen,  då  en 
stor  rörelse  nppstår  bland  de  nordiska  folken  och  utflyttnin- 
gar ske  från  den  Skandinaviska  haifon  (se  Folkutvrndrin- 
gar  från  Skandinavien)  \  144 — 4^.  Att  dermed  äfven 
sammanstämma  inhemska  fornsägner  om  trenne  slags  märk- 
liga, namnkunniga  fdk,  som  efter  hvarandra  beherrskat  och 
bebygt  vår  nord;  145.  Att  en  häntydning  derpå  synes  äf- 
ven  innefattas  i  forntida  qvädet  Rigsmal;  014 — 19.  Att  de 
oialiga  griflvårdar,  stenmonumenter  och  andra  forntida  min- 
nesmärfcen,  som  från  djupa  fornåldern  bliCvit  till  våra  dagar 
bevarade,  äfvenledes  vittna,  att  de  tillhört  olika  tider  och 
folk  af  olika  anda  och  seder;  145-^8.  Om  vigten  af  ett 
sorgfälligt  aktgif vande  på  forntidslem ningar  och  deras  olika 
beskaffenhet  i.  serskilta  landskap,  härad  och  socknar,  for  att 
deraf,  i  bredd  med  derjemte  fästad,  uppmärksamhet  på  skap- 
lynnet  och  sederna  tios  de  serskilta  landskapens  och  hära- 
éens  invånare,  möjligen  kunna  sluta,  huruvidia  spår  röja  sig 
till  några  nrspraogliga  stamolikheter;  160—61  (n«)«  Sagor 
och  vinkar  om  blandning  och  sammansmältning  med  hvar- 
andra af  fleralianda  folkstammar,  som  bebygt  vår  oord;  148 
-«-&K  Om  Jotnarne  och  Asarnes  strider  med  den»;  151 — 
&4.  Att  mythens  Jolnar  äfven  hafva  en  historisk  betydelse, 
och  att  Kimbriska,  Tentoniska  och  andra  oss  obekanta  stam- 
mar sannolikt  varit  de  Jotnar  och  Resår,  med  hvilka  de  för^ 
sta,  öfver  Östersjön  från  dess  sydostliga  sida  kommande 
Götiska  stamnKur  haft  strider  om  land  och  välde;  154 — 56. 
Fundin  Noregr^s  berättelse  om  de  nordiska  Iftndemas  be- 
byggande; 156—57.  Denna  saga  i  sig  sjelf  enåMl  en  sam- 
ling af  etymologiska  och  genealogiska  dikter;  161.  Att 
emellertid  på  grtmd  af  densamma  Ivenne  hvarandra  .  rakt 
motsatta  åsigter  blifvtt  fi  amstälda  i  afeeende  på  Skandinaviens 
äldsta  forntid;  157—56.  Att  Lappar  och  Pinnar  varit  Skandi- 
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iiaviefi84lldsta  inbyggare,  4hr  en  Islgt,  som,  dHirft  allmftnt  lU- 
bi^eid,  i  sig  sjelf  saknar  all  historisk  grund;  156 — M  (n.). 

Spär  triffas  i  sagorna,  alt  fornfadren  kastaA  iS^gtansfulla 
Uickar  till  det  fordna  AsaliemmeC;  319.  TiH  Tyrkland,  Ull 
Vanahem  företager  Svegéer,  Svithlods  Drott,  fSkrder,  att  app- 
séfca  Gadhefln,  4et  gamla  Asgård;  '219. 

Svenr  «ch  Gélei*  de  hafvudstafDinar,  som  befolkat  Tår  nord ; 
404 — 9d.  fivarenot  de  i  söder  liggande  landskapen  Skåne, 
Halland,  Blektag,  Bolins  och  Hfven  Småland  synas  erhållit 
sin  urgamla  befolkning  från  andra  stammar  odi  från  mer 
in  en  folkgren;  493.  Att  detta  synes  åfven  vara  forhål- 
iandet  med  vissa  trakter  af  Södermanland;  494.  Om  de 
stbiljaktigheter,  som  förekomma  mellan  inbyggame  i  Dalarne, 
ej  blott  i  de  serskilta  Imfviiddalarne,  men  af?en  i  socknar, 
som  gränsa  till  hvarandra;  494.  Att  i  vår  nord  långt  flera 
inflyttningar  och  invandringar  föregått,  än  h varom  fornsägner 
och  gamla  berättelser  bevarat  några  dunkla  minnen ;  495 
^-96.  Om  invandringar  frän  det  tillgränsaode  Norrige; 
501—2. 

At<t  de  äldsta  bosättningarne  skett  vid  liafskaMen  samt 
omkring  de  stora,  in  i  Vandet  liggande  fiskrika  sjöame,  hvar- 
ifrån  de  uppefter  floderna,  som  i  dem  utfalla,  u^redt  sig 
»IH  högre  upplft  landet,  floddalarne  således  i  hela  ^n  sträck- 
ning eller  <de  närmast  intRI  de  stora  vattendragen  liggande 
trakter  aldraförst  bMfvit  bebygda;  '50S — 4.  Att  dessutom 
tillf&Uiga  liändelser  föranledt  bosättningar  i  ödemarken  och 
upprödjningar  af  de  djnpt  in  i  landet  tiggande  tjocka  sko* 
^ame;  504.  Hnrn  efler  forn*nordiska  seder  eibcfbygda  trak- 
ter blcfvo  lagna  i  besittning;  504—6.  550 — 518. 

Att  spår  förete  sig  till  en  från  nrgamraal  tid  nnderhållen 
förbindelse  mellm  Götiska  stamnmme  vid  Svarta  Hafvet  och 
vid  Östersjön;  II:  303—5.  Alt  utefter  Östersjöns  sydliga 
kipst,  fmikring  Öder  och  Weichseln  och  derifrån  vidare  uppåt 
Niemen  och  Dana  till,  finnas  stammar  af  Götisk  9(t  hafva 
bott,  så  långt  i  liden  tillbaka  några  tmderrättelser  gå;  305. 
Att  der  var  hemhmdet  för  bemstenen,  af  Nordboerna  kal- 
lad gtiBs^  och  der  f()rnsagornas  Glfiesisvall;  305.  Att 
tif  1  denna  landsända  Oden  äfven  aldraförst  rfgtade  sitt  tåg ; 
till  éessa  samma  kuster  gingo  äfven  Göterna  öfver  från  ön 
Skandien,  och  samma  väg  togo  väl  äfven  Svegder  och  an- 
dra, som  färdades  till  länderna  -vid  Svarta  Hafvet,  att  upp- 
söka Godhem,  de  gamla  ^ndames  liem ;  305.  Att  till  dessa 
Göternas  bosfäder,  i  sagorna  kallade  Reidgotaland,  grän- 
sade på  ena  sidan  Finska  follistatnmar,  sagornas-  Jotnar,  in- 
vånare af  Jottmhem,  på  den  andra   Shvema,   som  i  nordi- 
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ska  fornsagorna  rftrekomma  noder  namnet  Röner,  hvilkas 
land  derf5re  kallades  Hnnaland;  306.  Att  dessa  folk  efter 
Götiska  stammarnes  uppbrott  och  stora  otvandring  till  södra 
länderna  kastat  sig  öfver  deras  fordna  hemvist  vid  Östersjö- 
kasten;  306.  Att  dä  sagorna  således  tala  om  Glassisvall 
såsom  ett  härad  i  Jotanhem,  om  Hnnnernas  granuskap  till 
Reidgotaland  och  Reidgoternas  strider  med  Haoatands  Koo- 
nngar,  hänsyfta  dessa  berättelser  på  de  tider,  då  PiAoarDC 
och  Slaverna  trängde  in  på  lemningarne  af  den  Götiska 
folkstammen  och  satte  sig  ned  i  deras  land;  307.  Au 
sägner  om  dessa  strider  äfven  iefvat  bland  de  fordna  Prens- 
siska  Letterna;  307.  Alt  från  denna  tid  det  äfven  är,  sa- 
gorna tala  om  ständiga  härnadsfarder  af  Skandinaviska  Kon- 
ungar och  Vikingar  till  kustländerna  på  andra  sidan  om 
Östersjön;  308. 

Skaplynnet,  kropps-,  själs-  och  sinnesegen- 
skaper, färdigheter  och  idrotter  hos  de  gamla 
Nordboerna: 

Nordmännens  skaplynne,  karakter  och  egenskaper  skil- 
drade af  utländska  författare;  II:  141. 

Att  sinne  för  mensklighet  och  en  för  dessa  tider  oväntad 
upphöjdhet  i  tänkesätt  icke  sällan  framlyser  i  våra  forntiders 
handlingar.     I:  603—4.     II:  122.  505—6. 

Sjelfva  öppna  för  sorgens  som  glädjens  känslor  och  pröf- 
vande  med-  som  motgång,  hade  de  äfven  aktning  för  andras 
sorg  och  olyckor.     II:  509 — 10. 

Förtroende  till  menskligheten,  tro  på  mensklig  dygd,  ett 
af  de  stora,  vackra  drag,  som  utmäi'ka  den  fornnordiska 
karakteren.  II:  497—500. 

Drag  af  de  gamles  högsinthet  och  stolthet.  I:  560. 
607—13. 

Det  var  stridande  mot  nordbons  höga,  stolta  sinoe;  att 
tillfoga  den  ondt,  som  godvillig  och  värnlös  öfverlemnade 
sig  åt  hans  ädelmod.     Il:  500 — 4. 

Med  förakt  af  dem  ansedt  och  afskydt  allt,  som  vittnade 
om  lömskhet^  feghet,  låghet  och  nedrighet  i  sinnet;  man 
ville  i  ondt  som  i  godt  se  oförsagd  öppenhet  och  manlighet 
i  lynnet,  storhet  och  kraft  i  handling  och  gerning.  I:  555 
— 56.     II:  520—21. 

Det  räknades  till  omanliga  gerningar  att  misshandla  värn- 
lösa och  svaga.     II:  518.  519.  538. 

Redan  det  var  skam  att  kifvas  med  qvinnor  och  änna 
mer  a^t  bära  händer -på  dem.    II:  538. 

Till  försäkringar  om  löftens  och  öfverenskommelsers  helgd 
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hos  de  forntida  niänneo  iogen  annan  nnderpant  än  hand- 
slag och  ord;  att  ryjiga  dessa,  räknades  till  den  störstavan- 
heder.     II:  .>09. 

Lust  och  håg  hos  den  uppvexande  yngligen  att  se  ut  I 
verlden  och  erfara  något  mera,  än  hvad  hemma  skedde; 
drag,  som  vittna  om  en  till  utbildning  och  förädling  sträf- 
vande  anda.    II:  356 — 58. 

Begär  efter  stort  namn  och  rykte  och  odödligt  minne  ett  rå- 
dande hufvuddrag  i  nordbons  karakter.    II:    358 — 62.  404, 

£n  våldsam  död  betraktades  som  ärofull,  och  sotsängens 
död,  den  nesliga  strådöden»  ansedd  med  förakt.  I:  209. 
II:  674. 

Huru  de  genom  hela  sin  uppfostran  danades  till  starka, 
modiga,  härdade  män  med  kämpakraft,  till  sinne  och  kropp 
sunda  och  friska:  deras  kroppsöfniogar,  färdigheter  och 
idrotter;  II:  378 — 83.  Att  jemte  de  gymnastiska  färdighe- 
terna vapenöfningar  utgjorde  deras  förnämsta  lek^  hvarföre 
äfven  krig  och  vapenskiften  af  dem  kallades  hi Ideslek, 
bardalek,  och  vid  samqväm,  vid  folkmöten  och  ting  be- 
stodo  deras  förlustelser  i  kraftpröfvande  lekar,  till  hvilken 
ända  man  hade  bestämda  I  ek  va  Ilar  och  lekplatser;  II: 

De  giogo  städse  väpnade,  och  hellre  med  vapen  än  med 
ord  afgjorde  de  sina  tvister.  II:  386.  394—95. 

Ej  djupare  kunde  man  såra  dessa  liders  män,  än  att 
man  förebrådde  dem  räddhåga  och  feghet.    I:  348.  II:  508. 

De  ingenting  fördrogo  mindre  än  förnärmelser  och  våld, 
inga  förolämpningar  nppburos  med  tålighet,  och  ingenting 
yar  för  dem  odrägligare  än  tvång.  II:  392.  510.  De  må- 
ste ledas  genom  skäl,  talande  till  deras  förstånd  och  deras 
hjerta.    II:  511. 

Deras  vänskap  gick  i  döden,  deras  hat  deremot  var  eld; 
ingen  fiendskap  lemnades  ohämnad.  II:  392.  514 — 21. 

Vittra  lekar  till  tankekraftens  och  förståndets  utbildan- 
de och  själsförmögeoheternas  uppöfvande  äfven  högt  ansedda ; 
II:  395.  De  älskade  vältalighet,  satte  värde  derpå,  att  man 
visste  väl  lägga  sina  ord  och  uttrycka  sig  med  styrka;  418. 
Funno  behag  i  mörka,  djupsinniga  talesätt,  älskade  det  sinn- 
rika i  talet,  spetsfundiga,  sinnrika  svar,  bitande  epigrammer, 
snillrika  ordlekar;  419.  Ett  godt,  naturligt  förstånd,  en 
viss  skarpsinnighet  och  stor  vetgirighet  de  utmärkande  dra- 
gen hos  de  forntida  lädren;  421 — 22.  Se  Skalder  och 
Skaldekonst.  Sagor  och  Sagoförtäljning.  Gåtor.  RU" 
nor.  Stjernkunskap.  Tidräkning.  Läkarekonst.  De 
äfven  egde  en  serdeles  skarpsinnighet,  att   af  vissa  märken 
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och  Hfcigifvelser  «liila   liM   personers  lynnen,   karakler   och 
15riiålla&de.     II:  422. 

Vett  och  förstånd  i  ord  och  handling  fjor^te  man  fpamfOr 
allt  anspråk  på,  att  finna  hos  mån  af  något  varde  och  nå- 
got anseende;  II:  507.  Att  helsas  för  vis,  förståndig,  Sdel- 
sinnad  och  röna  menniskors  aktning  var  ögonmärkel  lör  de 
bättres  traktan,  det  mål,  hvartill  ée  stråfvade  icke  blott  ge- 
nom vapenbragder,  men  åfven  genom  råttrådiga  handlin- 
gar och  ett  manligt  nppfattande  af  de  pligter,  dem  ålågo  i 
^t  medborgerliga  som  enskilta  lifvet.  II:  507. 

I  nmgånget  öppenhet  och  Ärlighet^  en  viss  belefvenhet 
och  höflighet,  som  yttrade  sig  icke  i  sirliga  ord  oeh  ar- 
tigheter, men  i  en  vänlig  allvai^amhet  och  aktniog  för 
hvarandra;  II:  509.  De  älskade  mnnterhet^  glam  och 
glädje;  595. 

Till  grnnddragen  af  deras  JcaraActer  dcft  åfven  hörde,  att 
frikostigt  edi  gema  med  andra  dela  sitt  öfverflöd,  att  lefva 
och  låta  lefva.     II:  595. 

Ros  nordbon  känsla  för  qvinlig  skönhet;  II:  523—24. 
HoImgåi>gar,  vapenskiften  för  det  vackra  könets  skaH  icke 
sällsynta;  534.  Mannens  oinskränkta  rätt  ofver  q^nnan 
begagnades  af  honom  med  största  hofsamhet;  529.  537— 
38.    Se  Qvttmor^ 

De  hade  stort  beliag  för  det  praktfulla  i  kläder,  vapen  och 
bnsgeråd;  II:  608 — 12.  Älskade  att  se  qvinnans  behag 
förhöjda  af  en  präktig  klädebooad;  612. 

flvad  hes  de  gamla  Nordbeerna  räknades  till  manlig  skön- 
het; H:  613.  Och  de  fordringar,  som  af  dem  gjordes  på 
en  man  af  något  värde  och  anseende;  613.  Att  storl  aC»!- 
ende  af  dem  gjordes  på  börd;  IL  528.    IV:  562. 

Hnfvuddragén  af  de  forntida  fädrens  Icarakter,  sinBeB*  och 
Bjälse^ns^aper,  sådana  man  af  deras  handlingar  genom  håf- 
derna  lär  att  känna  dem.     II:  616. 

Att  af  klagomålen  i  de  från  Romerska  Stolen  åtgångna 
skrifvelser  och  Landskapslagarnes  straffbestämmelser  i  afse- 
'ende  på  blodskam,  tidelag,  våldtägt,  mordbrand,  vån  och 
andra  sådana  brott  man  icike  får  eltita  till  lefvemetf  se- 
derna, karakteren  bos  folket.  IV:  386  (n.). 

Lefnadssättet,  seder  och  bruk. 

Målning  af  de  stora  och  ansedda  ållernas,  af  böndernas 
oeh  af  de  ofrias  olika  lefnadsseder  och  villkor  nftder  he- 
dendomen, efter  forntida  qvädet  Rigsmal.  I:  §I4-^19. 

Skildring  af  hvardags-  oeh  högtldaKfvet  vidSmäbmnogar- 
ses  hof.     I:  372—74. 
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Julgästabiid,  samdryck,  samdiyckeslag  till  firande  af  den 
gamla  midvintersfesten  samt  öfriga  åt  Gudarne  bestämda  hög- 
tider; [:  426—27.  II:  590—91.  594—96.  Skick,  se- 
der och  bruk  vid  gästabud;  I:  245—46.  343.  II:  591-95. 

Löftesgång  vi  julgästabuden;  II:  600—2.  Ett  äfven  hos 
de  gamle  älskadt  gästabudsglam,  att  hvar  uppräknade  sin 
förnämsta  färdighet  eller  idroU;  602—3.  Ännu  sedvanligare, 
alt  kämparne  jemnförde  sig  med  bvarandra,  täflande  om  fö- 
reträdet i  förijenster  och  bragder,  hvilket  kallades  manna- 
jemförelse;  603 — 8. 

Deras  måltider,  drycker  och  matanrättningar.    II:  586—87. 

Hussysslor,  gårdsskölsel,  gårdsarbeten.  II:  587—88- 

Klädebonader.  I:  373—74.  II:  610.  612—13.  615. 

Prakten  i  kläder,  smycken  och  vapens  utsirande  m.  m. 
II:  608—12. 

Konung  Håkans  i  Norrige  kröning,  upplysande  för  lidens 
seder;  IV:  356—60.  363—64.  Prakten  och  ståten  vid 
Konung  Birgers  förmälning  med  Margareta;  V:  150—51. 
Prakten  och  seden  vid  Hertigarne  Eriks  och  Valdemars  i 
Lödöse  anstälda  hemkomslgille  för  sina  Norska  brudar; 
V:  266. 

Danska  konungadottern,  då  hon  öfverföres  till  Sverige  alt 
förmälas  med  Svea  Konungen  (Erik  Knutsson?)  och  pä 
stranden  moltages  af  Svenska  herrar  och  fruar  med  ståtligt 
sadlade  hästar  för  hennes  vidare  färd,  förundrar  sig,  att  icke 
få  karm  och  körsven.  IV:  241—42. 

Sed,  då  män  gåfvo  sig  i  herretjenst,  att  de  togo  handen 
om  svärdsfästet  till  tecken,  att  de  lofvade  huldskap  och  iro- 
het.  I:  324. 

Sed  och  bruk  vid  utnämningar  til!  Jarl  och  Jarlsnamns 
tilldelande.  I:  474. 

Sed  och  bruk,  när  under  hedendomen  arföl  hölls  efter 
Konungar  och  Jarlar.  I:  244, 

Seder  och  bruk  vid  friare-fårder,  trolofningar  och  bröllop. 
II:  530—35. 

Sed  och  bruk  vid  nyfödda  barns  upptagande  i  familjen 
och  deras  vattenösning,  samt  gåfva,  kallad  tand  fä,  som 
dem  gafs^  när  de  fingo  länder.  II:  551 — 53. 

Sed,  när  ett  vedernamn  gafs  någon  till  utmärkelse  af 
någon  dess  bedrift  eller  dess  karakter  och  sinnesbeskaffen- 
het, att  då  tillika  namnfäste  skulle  gifvas.  IF:  551-^ 
52  (n.). 

Att  ett  barn,  som  blifvit  knäsatt  (satt  i  en  annans  knä), 
ansågs  införllfvadt  med  dennes  familj,  så  att  den,  som  tagit 
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barnet  i  siU  KiUt^  l^t^  il^Udt  sig  ^  fos^tvåff»  skyldighe- 
ter; I:  325,  II:  5(54^ 

Alt  oftn^na  si^  eftiu  si^t  mUfrne  ick^  ovanlig  likasom 
fordom  icl^e  heller  sliu^m  hos  Greke^?;  gro^Aon  dertill. 
IV:  297  (n.). 

Inflytelsen  af  fremm^de  se^  och  bruk  pa  de  nocdiska. 
II:  613— 1  i 

Näringsfång,  kOD.stfaird>,3^eteri  boningshus 
och  hnsgerad: 

Jagt  och  fiske  de  nrsprnngliga  och  i  Unga.  tider  de  vig- 
tigaste  näringsfång,  hYSM'pä  äfyen  de  sinnebilder  håntyda, 
som  flere  af  Sveriges  laadi^kap  fora  ^  sina  vapen ;  II:  ^555. 
Boskapsskötsel^  en  \ä$end(lig  nAringsigren;  (55 — 57.  Åker- 
bruket; 557 — 58.  l^öpenskap)  köpfaifder,  se  Handel  och 
Handelsvägar, 

Handaslöjder  ocli  kop^färdigheter:  skeppsbyggeriet  och 
skeppbyggnadskoosten ;  y:  5^7— r71.  Jernliy verkning  och 
Honsten  att  sjmid^;  5.7^— r 73.  i^OJDStfardighet  i  mullers 
bearbetande  och  i  arbeten  9fi  Uåd;  57.^^-78.  Qvionomas 
färdighet  i  väfnad  och  sörara  samt  åfven  6naire,  konslrikare 
arbeten  deri ;  536.  578 — 80.  Att  hos  de  fornlid|^  6dn}0  hvar 
och  en  i  allmän.het  yaf  sin  egexi  handtverkare  och  konstnär; 
åkerbruk,  slöjder,  koqst^r,  hn^^  ^^u  ijfi^  alskilda  yrken; 
588—89. 

Boningshusen  och  dei:as  inredning;  II:  589 — ^*  Pa  de 
stora  gårdarne  dessnkim  si^rskiUa  stngor^  sås^un  gäs|abuds- 
stugor  eller  gäsits^iLUr;  san^talss^toga  (malsiofa)^ 
der  KoKHU^pr,  Jarlar  och  Lagail(i^;  h^llo  samråd  ocji  öfver- 
läggningar  med  sina  män  eller  andra;  frustt^g^  eller  iung- 
frQbnr,  der  hpsets  döttrar  suito  i^  sij^^  Mir>IW^  583— 
85.  Om  öfriga  byggnader  och  uthQS^;  5^4 — 8^«  Qnsge- 
råd;  58^.  586. 
Skanör^  frilöser  sig  från  brand;  ocli  plnodring  genom  erlåggande 
af  brandskatt  vid  Malt^  I|^ett^(mup|i;|ss9psi  Qi^d^igq.  infall  i 
Skåne.  V:  324. 
Skara,  ansenlig  stad  och  niarknadsplatSi;  H:  b$6^  LY:  l^l.  Ut- 
ses till  l^iskopssäfe;  IV:  13.  Grund  lägges  ti^l  dpoikyrM  der- 
siädes,  och  vid  dess  invigning  best^pmes  kyrkans  Inkomst; 
IV:  1,4'  Öfriga  kyrkor  derst^dea;  992»  Qmfattnifigen  af 
Skara  biskopsdöme;  15* 

Skara  hu^  eller  slott.     V:  313. 

Skatter  och  Gärder^  om  de  i  första  tiderna  utgående  gänt^r  el« 

ler  skatigåfvor;  I:  207.  585r--8A.     IV:  659.     Huni  deraf  i 

(i^iBQs   fortgång  utbildade   sig   de^  skajttebördo^)   som  vi  af 

Landskapslogarne  och    urkunderna  finna   hafva  öfvergåit  till 
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bestämda  iitefeylder,  och  aU  den  ^Mt,  saoai  flwiD  itföljer 
Svenska  hemmaiien  under  nama  «f  ordinarie  JordeboksrftiN 
(an,  i  sin  grund  gar  tillbaka  till  diapafornåldern;  IV:  661  — 
66.  ^  Alt  jordbesittningeo  hlef  lagen  till  ^und  för  hvar  och 
en»  åhggaode^  att  dellaga  i  de  utgiende  gärderna  och  de 
allmänna  bördorna,  sunt  honi  oeh  efter  hviftfca  grunder  deraf 
uppkomma  de  äldsta  henuBiianciB«  iodelaing  och  värdering; 
661—71.  Alt  en  ojemnhet  i  skattevästndet  uppstått  ge- 
nom det  under  lidens  lopp  uppkommande  olika  värdet  hem- 
manen eoiellan;  670.  671  (n.)-    iCr  KranoräitigheUr. 

Skatt  utgående  al  Gotttandf  till  Sraa  Konungen;  IV:  630. 
6åS.  V:  284.  Magnus  Ladulås  ordnar  oeh  bestämmer 
ÖlänniDgarnes  skatt;  IV:  645—46. 

Stränga,  utomordeniliga  ^rder  utskrifna  ocli  indrifiui  af 
Fkrtigarne  Eiik  och  Valdemar;  V:  336-**ftX  245—- 4MK 
279—80.  Att  äCven  K«  Btvger.  sjoes  på  samma  väg  hafva 
velat  upphjelpa  sina  inkomster,  ehuru  man  öfver  förhållai^ 
det  demed  icke  har  några  säkra^  bestämda  uppgifter;  38S 
— 86.  Utomordentliga,  ovanl^a  gärder  pålagda  Helsingarne 
al  Magnus  Ladulås;,  a44 — 4&. 

Om  de  med  samhällets  fortgående  utveckling  ioträdande 
nya  forhållaiidea»  som;  gj.orde  de  af  ålder  Konungen*  tiller- 
kända inkomster  af  landet  otillräekltg^  oeh  föranledde  kraf-^ 
ven  på  urtima  gärder;  V:  343 — 44.  Att  ättnu  ingen  lag 
fanns,  som  bestämde,  när  oeb  under  hvilka  fdrhållanden  ur- 
tima gärd  till  bjelp  vid  det  allmåimas  behol  kunde  utsskriS^- 
vas  ofih  sättet  för  dess  beviljandet  34i^'— 46.  JDe  första 
gc^mdsatserna  bäröfver  uttalas.*  oeh  bestäotmas  år  1319  af 
rikels  herrar  och  råd,  och  upplagai»  i  nära  Öfverensstäm- 
melse  decmed  äfven  i  SödermaBDat-Lagen;  346 — 48* 

Om  befrielse  från  vanliga  hemmansskatien  för  de  gods 
och  gårdar,  som  tillhörde  kyrkan  eUer  de  andliga  samt 
dem,  hvilka  ijei^te  lill  häst,  oeti  deraf  uppkommande  skil- 
nad  mellan  s^katts^kyldig  ^ard  och  frälsejord,  se 
Frälse. 

Att  på  Islau^t  till  oA^nt  underhåll  ulgick  al  hvar  gård  en 
viss^  a%iK  Itallad  haftollr  (tempelskaU),  I:  &06. 
Skattkonungar ^  de,  som  vid  Småkonungames  föidrifvande  eller 
smålconungaväldats  i^^phälvande  ännu  behölio  sina  småkoa- 
ungadömen,  men  mot  villkor  att  erlägga  skatt  till  öfver- 
konimgen.  I:  257.  LV:  W^.  Se  FulktskamngMTi 
Skottländer y  alt  icke  blott  Kurland,  Lifland,.  Estland,  tillälven- 
tyrs  äfven  Kyrialand  och  Finnland,  men  änrnn  andra  Finska 
och  äfven  Slavonska  stammar  varit  Svea  vKonungjen  under* 
gifna,  i  så  måtto  nemligen,  att   de   varit  tillhållna   erlägga 
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skatt  till  honom,  elt  förhållande,  som  till  vis»  del  beståmda 
uppgifter  gifva  vid  hafN),  dels  äfVen  sagorna  antyda  i  berål- 
telsema  om  de  af  Svea  Konungarne  företagna  beständiga 
härnadsfärder  till  de  pä  andra  sidan  om  Östersjön  liggande 
kustländer.  I:  223—24.  240.  241.  256.  293—95.  296. 
404.    II:  308-9.     IV:  195.  260. 

Skattpenning  eller  nås^skatt,  som  öfrer  hela  Svithiod  hvarman 
skulle  gifva  Oden  att  offra  till  Gndarne  för  god  årsvexl  och 
skydda  landet  för  ofrid.  I:  207.  585. 

Skeninge,  Svartbrödraklostret  derstådes;  IV:  336.  366  (n.). 
Skeninge-mötet;  366 — 72.  Skeningestadgao ,  af  Mag- 
nus Ladolås,  tillhör  rätteligen  år  1285  eller  1286;  596 
—97.  598  (n.). 

Skens  fiske  i  Småland.     IV:  215. 

Skepp f  skeppsbyggeri^  hos  de  gamla  nordboer oa;  de  olika  sia* 
gen  af  skepp,  deras  by^nad  odi   inredning.     II:  567 — 71. 

Skeppa,  det  vanliga  spaunmålsmåttet  i  Vestergötland.  IV:  667  (n.). 

Skeppslag,  hvari  sjöfcusten  af  landet  indeites;  IV:  659.  Sitepps- 
tagens  indelning  i  ar  eller  har,  och  hvarje  sådan  svarande 
för  en  åra  i  skeppet;  659.  660—^61.  Se  Hrigsväsenéet. 

Skeppsvist,  otskyld  i  matvaror  för  sjötåg,  huru  och  på  hvilka 
tider  densamma  utgjordes.  IV:  662 — 63.  666. 

Skialf^  dotter  af  Finnhöfdingen  Froste,  bortföres  som  fånge  af  R. 
Agne,  men  hon  sedan  upphänger  Konungen  i  ett  trftd  på 
Agoefit  med  den  guldkedja,  han  bar  om  halsen.  I:  224 — 25. 

Skialg  Erlingsson   I:  611—12. 

Skiotans'  eller  Fapnevad,  en  å  i  Reidgotaland.  I:  224. 

Skjöld,  son  af  Oden,  stamfader  för  Danmarks  Konungar;  Skjötd" 
ungar ^  Skjölds  ättlingar.     I:  192. 

Sko^  Skokloster^  namnets  ursprung;'  kyrkans  och  klostrets  ur- 
sprungliga läge;  klostret  från  början  bestämdt  för  Domi- 
nikaner-orden,  sedan  forvandladt  till  hemvist  för  nunnor  af 
Cisiercienser-orden ;  gården  tillhört  Knut  Långe,  som  der 
troligen  äfven  ligger  begrafven  jemte  hans  son  Rolmger ;  IV: 
314 — 15.  Att  i  K.  Knut  Erikssons  tid  namnes  en  Kol 
såsoro  egare  till  Sko;  297.  Och  i  Magnus  Ladulåses  tid 
omtalas  en  Helena  till  Sko,  Holmgers  husfru;  556.  Gåfva 
till  Sko  af  Carl  Ulfsson,  Ulf  Jarls  son;  415. 

Skoglar  Toste,  en  myndig  bonde  i  Svithiod,  fader  till  Sigrid 
Storråda,  ligger  aHa  somrar  iite  i  härnad;  I:  335.  342. 
Hos  honom  gästar  den  fi*ån  Norrige  flyende  konungasonen 
Harald  Gränske  i  5  vintrar;  335.  Skoglar  Tostes  af- 
komma;  470  Cn.). 

Skojare^  se  Sculuara* 
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SMasler  (Scholasticus)^  medtem  af  domkapitlet  och  förestån- 
dare för  domkyrkoskolan.     Iff:  2d0. 

Skoiastiska Jiiosq/in,  se  Kyrkans  inflytelse  på  den  lärda 
bildningen. 

Skolor,  aU  genom  beslut  af  kyrkomöten  Presbyterna  tillsades  att 
anlägga  skolor  i  städerna  och  byarne,  och  för  den  högre 
nndet  visningen  inrättades  skolor  vid  de  större  biskopliga 
kyrkorna,  hvarjemte  de  med  klostren  förbundna  läroanstalter 
för  den  ungdom,  som  derstädes  intogs,  småningom  öfver- 
gingo  till  oixlenlliga  klosterskolor;  III:  81 3^-1 5.  fiene- 
dikliner-ordens  klosterskolor  de  verksammaste  befordrare  af 
de  klassiska  studierna;  816.  Beskaffenheten  af  dessa  sko- 
lor och  undervisningsämnena  derstädes;  816-^27.  Bockers 
afskrifvande  för  skolan,  och  boksamlingen  i  många  kloster 
icke  obetydlig;  827—33.  Domkyrko-  och  klosterskolorna  i 
fem  århundraden  de  enda  lärosf^ten;  833 — 35. 

I  XI  och  XII  årh.  uppstår  en  stor  vetenskaplig  verk- 
samhet, vetenskaperna  komma  från  kloster-  och  domkyrko- 
^kolornas  slutna  rum  till  öppna,  fria  lärosalar,  och  nnder- 
visningen  tager  en  ny  rigtning;  huru  deraf  småningom  bil- 
dar sig  en  art  af  högskolor,  kallade  Sekolw,  Siudium, 
Allmänneligt  studium^  Universitet^  om  läroanstalterna  af 
detta  namn  i  Paris,  Bologna,  Salemo ;  deras  fortgående  ut* 
bildning;  uppkomsten  af  serskilta  Fakiilteter  inom  dem; 
Doctors-  och  Magister-värdigheters  utdelande;  styrelsesättet 
vid  dem,  och  de  fri-  och  rättigheter  dem  tilldelas  af  verlds- 
liga  makten;  835 — 74. 

Bristen  af  skolor  hos  våra  forntida  fäder  ersatt  genom  den 
sed,  att  lemna  sina  barn  till  kloka,  förståndiga  män  atl 
uppfostras;  II:  553 — 54.  Skolor  i  vårt  land  ett  verk  af 
kyrkan,  och  de  föL'sta  sådana  vid  domkyrkorna  oeh  klostren; 
V:  95. 

Skraa  (skrå),  hvad  dermed  egentligen  betecknades;  IV:  536  (n.). 
Gamla  Skånska  kyrkorätten,  af  gammalt  kallad  Skraa\  432. 
433  (n.). 

Skriåfinnar^  nämnas  af  Jordanes  under  namn  af  Cr^eniii£r  bland 
de  på  Skandiska  ön  boende  folk:  I:  32.  Berefennernas 
(Skridfinnarnes)  land  omtalas  äfven  af  Geografen  af  Ra- 
venna;  35.  Procopius  sätter  dem  bland  Thnl/es  invånare  och 
beskrifver  dem,  såsom  förde  de  ett  lif  icfce  olikt  djurens; 
87.  Scritovinni  jemle  deras  land  skildras  äfvea  af  Paul 
Winfrid;  87  (n.). 

Skriply  botöfning,  penitens  dermed  betecknad  i  våra  Landskaps- 
lagar; yppinbar  skript,  lönda  skript;   IV:  379  (n.). 

Skroksoknir,  hvad  dermed  betecknades.  IV:  567. 
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Shuh  Jarl,  Irafcter  alt  bemäkliga  sig  kmiTmgadömtA  i  Norrige. 
IV:  270.  316. 

Skutilsvenner^  «o  fclass  i^  lioftnllki ;  deras  befoltolfigar  tid  ^w- 
ska  konnngahofvet.  IV:  35S.  359.  572. 

SkräUngar  (Eskimoer).  If:  2M— 60.  272.  274.  Skrttlinga- 
lena;  §71, 

Skyler  och  Skytten,  Herodoti  skildring  af  Skytlska  folkstam- 
maroe,  deras  bosUder  eéh  gränserna  af  dessa;  I:  4.  Sky- 
tiska  namnet,  efter  Herodoti  tid,  ntslrSckt  till  alla  folk- 
stammar i  den  vrda  norden,  från  Östersjön  ända  djupt 
inåt  det  nordliga  Asien;  17.  Skytten  utstakas  af  Jordanes 
till  grånser  och  vidd  alldeles  lika,  med  hvad  Grekerna  och 
Romarne  demnder  förstodo;  34.  Han  förvexlarSkandienmed 
Skytien,  den  Pontiska  norden  med  den  Baltiska,  hvarafden 
Skandiska  ön  Sfven  blifvit  kallad  Skytien;  35^38.  Skyter 
nämnas  af  Adam  af  Br.  bland  de  folk,  som  bodde  ända 
upp  till  Ryssland-,  37.  Hos  flera  skriftstfiliare  förekomiDa 
Göterna  under  namn  af  Skyter;  gnmden  dertill;  50  (n.). 

Skytema  hade  efter  Rimraeriernas  undantrAngande  i  500 
år  besutit  det  från  dessa  eröfrade  landet  mellan  Don  och 
Donau;  1S4.  De  gå  till  undergång,  då  Mithridates  Qnde^ 
lägger  sig  alla  lånder  rufidtomkring  Asiatiska  kosten  af 
Svarta  Hafvet,  der  bortom  bekrigar  Skytema  och  utsträcker 
sitt  välde  ända  till  Dniepern;  134.  Geterna  underlägga 
Sig  eller  fördrifva  de  af  Mithridates  redan  försvagade  Sky- 
tema och  sätta  sig  i  besittning  af  deras  land;  111.  Lem- 
ningarne  af  Skytiska  makten  utrotas  af  Sarmaterna  så,  att 
endast  namnet  blef  öfrigt  af  denna  mäktiga  nation;  134. 

Skåne,  har  af  ålder  varit  räknadt  till  Danmark,  men  arsprangli- 
gen  utgjort  ett  eget  rike,  och  om  än  sedermera  tidtals  af 
en  och  annan  Svensk  Konung  eröfradt,  dock  aldrig  bildat 
någon  varaktig  Svensk  besittning;  I:  493.  III:  43.  Upp- 
gifves  att  hafva  blifvit  eröfradt  och  en  tid  beherrskadt  af  K. 
Inge  d.  Ä. ;  sannolika  förhållandet  derraed  och  med  den  be- 
i7ktade  gränsutstakniugen  mellan  Svea  och  Dana  fäideo, 
hvarigenom  Skåne,  Halland  och  Bleking  föregifvas  att  hafra 
blifvit  afsöndrade  från  Sveriges  rike;  III:  40 — 44  (d.); 
Skåne  Danmarks  skönaste  provins,  tvådnbbelt  rikare  pa 
kyrkor  än  Seland;  IV:  19.  20.  Afskiljes  från  Selåndska 
stiftet  och  indelas  i  tvenne  biskopsdömen,  men  hWIka  se- 
dermera förenas  med  Lund  till  hnfvudsäte;  IH:  10  (n) 
Att  hos  dess  inbyggare  ännu  rådde  en  anda  af  sjelfttändig- 
het  och  stait  frihetskänsla,  och  de  alltid  de  villigaste  att 
upptaga  och  erkänna  undanträngda  konungasöner^  behandlas 
hårdt  af  de  erkebiskopliga  fogdarne   och   länsmännen,  t>g> 


till  Tdpei^,  resa  slg^  lUéh  tvirtga$  élt  Uhdérkaslå  Sig;  IV: 
146—51.  (hh  ^miU  Skahska  kykkoi-ätien,  af  Slder  kallad 
Skrati^  och  dé  dtHder  déröfvéi*  nppstodo  nlellao  Lnnden- 
^ska  El-kebtskopiefi  öch  Datoa-konitDgfen ;  IV:  4äl  ff.  Skåne 
hSrjas  öcli  pluridi^éS  af  Magnns  Ladnlås ;  1  V:  540.  Af  Her- 
ti^rne  Erik  ofch  Valdemar;  V:  !2 1 1-^1 3.  Af  Matts  Keliil- 
mundäsiot] ;  V:  8^4. 

Skålar  till  ära  för  Christas,  Jungfru  Mak-ta  oth  christna  kyrkans 
heliga  mäh;    II:  €78.    Se  Sfimen. 

Skäkiestenen^  feungSsteneii,  éU  af  K.  Sienkils  skottmätken  i  Ve- 
stergötland.     llf:  15. 

Skärkind,  i  Östergötland.  V:  314. 

Skiffäe,  stédfens  upprlnneldte  frän  dén  dyrkan,  soni  egnades  den 
heliga  tieléha.  IV:  64^65. 

SkölAbnrgy  sköldvakt,  gom  i  striden  stod  öfadkring  höfdingen.  I: 
333. 

Sköldmör.  \:  260— 6i.  S65.  268. 

Skvtning^  hvad  deräiéd  b)ete«^nädeii.     IV:  ^11. 

Smed&r,  knnnigå  uti  alt  förarbeta  silfver  och  gnid,  fithnos  hos 
de  gamla  Nordboerua;  II:  572—73.  Och  för  dessa  öfver- 
hafvud  konsten  alt  smida  väl  bekant;  571—72.  588.  Kon- 
éten  M  tillverka  öch  smida  Jerh  åfven  uråldrig  hos  Pin- 
narne;  IV:  102—3. 

SmåkonUngaf',  äe  Fylktsknhuhgur, 

Smålandy  så  kallhdt  af  de  här  dcH  der  tiréllad  bergen  uppröjda 
små  hnd;  I:  491.  Framskymtair  f5rst  vid  Chrislendomens 
Införande;  401.  Hat*  varit  tidigt  foebygdt,  raen  ora  der 
boende  fotkstanimar  oi;h  deras  förhiillande  till  Göterna  sak- 
nas alla  underrättelser;  491.  492.  Har  i  äldsta  tider  be- 
stått af  flera  små  stater  eller  serskiltä  samhällen;  492.  Den 
nordliga  delen  deråf  lydt  under  safäihä  lag  med  Ostguteina; 
492.    GéAom   Småland   och   öfvek*   Holvéden    ledde   tihder 
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hednatiden  ännu  ingen  väg;  497.  nnnstenarnes  sträckning 
derstädes;  5(93. 

Om  den  helige  Sigfrids  ankomst  till  Stilåländ,  Chrlstendo- 
mens  detslädés  f5rstå  planterande  af  honom  och  grundläg- 
gande af  en  kyrka;  II:  653 — 62.  6^4.  Ghristendomens 
tillstånd  éflek-  den  hélrge  Sigfrids  lid;  itl:  55.  Hela  Sma- 
land, nfted  uhdahtag  af  Värend,  fydt  nnder  Linköpings  stift ; 
IV:  15—16. 

Vid  deläin^eh  af  rifket  m\hn  K.  Birger  och  hans  bröder 
tillfalla  Konungen  de  delar  af  Småland,  som  nu  innefattas 
under  Jöilköpihgs  öch  Krohobérgs  läfi,  och  Hertigarne  deti 
del,  som  m^  räkiias  till  KaJAiär  län;  V:  251.  252.  254. 
Vid  häfdabytet  åfléi-  mellan  Hertigarne  faller  på  Hertig  Eriks 
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loU  Kalmar  med  den  del  af  Smaland,  som  tillkom  Herli- 
garne  i  kraft  af  riksdelningen  med  deras  broder ;  293.  Upp- 
roriska rörelser  i  K.  Birgers  del  af  Småland,  och  saonolika 
förhållandet  med  den  föregifna  Smålands-konangen  Bnggo 
eller  Byrgo;  284.  285  (n.).  K.  Birger  pantförskrifver  Ull 
K.  Erik  Menved  landskapet  Småland  från  Danska  landamär- 
ket  intill  gränsen  af  Östergötland  tillika  med  Visiogsö  samt 
dess  slott;  310—11. 

Småland  hemsökes  med  fiendtliga  vapen  af  Noreka  Ron- 
ungen Sigurd  Jorsalafarare ;  III:  56 — 57.  Danska  Konun- 
gen Sven  Gråtes  fiendtliga  infall  i  Småland,  och  den  be- 
ryktade utgången  af  detta  tåg;  85 — 87.  Hemsökes  af  en 
Dansk  här,  åtföljd  af  Svenska  Konungen  Valdemar,  då  Vexiö 
med  dess  domkyrka  lägges  i  aska;  IV:  540 — 41.  Fiendt- 
liga infall  i  Småland  af  Danska  Konongen  Erik  Menved;  V: 
219.  234. 

Om  Sill  fångsten  på  Småländska  kusten,  och  af  Herti- 
garne Erik  och  Valdemar  för  Liibeck  beviljad  rättighet,  all 
derstädes  någon  tid  fritt  och  obehindradt  idka  sillfiske;  V: 
276. 

Smålands-lagen;  I:  573.     V:  85 — 86. 

Sniekeriy  konstfärdigheten  i  arbeten  af  träd  hos  de  gamla  nord- 
boerna.    II:  573—78.  588. 

Snorre  Sturleson^  Lagman  på  Island^  nedstammade  på  möderne 
från  en  Svensk  man;  II:  230.  Samlat  och  ordnat  de  sa- 
gor, som  bära  namn  af  Heims  Kringla;  241.  Besöker  år 
1219  Lagman  Eskil  i  Vestergötland  och  hans  husfru  Chri- 
stina, till  hvars  ära  han  diktat  ett  qväde,  kalladt  Mdvtdta; 
IV:  288  (n.). 

Snyter  stad.  IV:  611.  615. 

Snäckor,  ett  slag  af  långskeppen.     II.  570. 

Snäfrtnge  härad  i  Vestmanland,  dess  forntida  benämning  odk 
omfattning.  Ill:  27  (n,). 

Snö  den  Gamle  i  Finnland,  sagan  om  Svithiodska  Brottens 
färd  till  honom  I:  220. 

Snösvallen^  en  ort  i  Herjedalen,  der  Herjulf  och  Ingeborgsägas 
hafva  bott.  I:  502. 

Sofia,  styfdotter  af  K.  Sverker  den  Gamle  genom  dennes  for- 
mälning  med  Sofias  moder  Rikizza,  enka  efter  sin  Ryska 
gemål;  III:  90.  Trolofvas  med  Valdemar  I  i  Danmark; 
92.  Skildras  såsom  i  skönhet  ett  naturens  mästerstycke; 
90—91. 

Sojta,  dotter  af  K.  Erik  Plogpenning,  förmäld  med  Birger  Jarls 
son  K.  Valdemar;  IV:  451 — 52.  Kastar  hat  på  sina  sva- 
grar och  gifver  dem  spefulla  namn;  515 — 16.    Om  hennes 
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systrar  och  hennes  färd  Ull   Danmark   aU   återse  sitl  Mer- 
nesland;  518.     Vidare  om  henne;    526.  537.    Död;    690. 

Sf^ay  dotter  af  Nicolans  af  Werle^  l)efryndad  med  Svenska  kon* 
aogahuset,  föHofvas  med  Hertig  Erik;  V:  248.  255.  Hvilken 
forlofning  går  om  intet  och  hon  sedan  blir  formåld  med 
Grefve  Gerhard  III  af  Holstein;  268— >69. 

Sogn^  ett  af  de  forntida  Fylkisrikena  i  iNorrige.  I:  300. 

Soknare,  Biskops  soknare,  Konungs  jroititare^  deras  befattningar 
och  åligganden.     IV:  371.  570. 

Saknar  Sate,  en  bland  Sigurd  Rings  stormodiga  Svenska  käm- 
par.    I:  262. 

Sokncy  rigtigare  Sogn,  se  under  detta  namn. 

Solberga  vid  Göta  elf^  möte  derstådes  mellan  K.  Birger  och 
Norska  Konungen  Håkan.  V:  161. 

Soliöer  i  Norrige,  upprödjes  och  liebygges  af  Söivar  den  Gamle; 
I:  251.  Inkräktas  af  ett  från  Vermland  kommande  folk,  som 
satler  Olof  Träteljas  yngre  son  Halfdan  Hvitben  lill  Konung 
deröfver;  299.  Vatten  förbindelser  mellan  Soliöer  och  Verm- 
land; 250—51. 

Solveg  eller  Sölva^  dotter  af  K.  Halfdan  GuUtand  i  Norrige,  för- 
mäles  med  Olof  Trätelja.     I:  251. 

Sorbery  en  mäktig  Vendisk  folkstam;  dess  bosäten.  IV:  72.  75. 

Solaskär,  vikiogabol  vid  kusten  af  Södermanland.  I:  369. 

Sate,  en  Viking.  I:  369. 

Spabodde  eller  Spadbodde,  en  af  S:t  Eskils  banemän.     III:  31. 

Spaler,  ett  Asiatiskt  folk,  blifva  slagne  af  Göterna.     I:  46.' 

Spmuen,  erbjudes  Göterna  af  Kejsar  Honorius;  I:  64.  Göter- 
nas Konung  Athaulf  underlägger  sig  större  delen  deraf 
och  stiftar  det  stora  Vestgötiska  riket  med  Toulouse  till 
hufvudstad;  67. 

Spann,  spannmålsmått.     IV:  667  (n.). 

SpannenuUen^  gärd  af  en  spann  korn  och  en  spann  malt.  IV: 
662.  666. 

Sparrsäter  i  Vestergötland,  fordom  varit  kalladt  Kj  ös  äter;  an- 
ledningen till  dess  nuvarande  namn;  310  (n.). 

Sparrsätroy  att  socknen  af  detta  namn,  liggande  nära  intill 
Enköping  i  det  fordom  till  Fjerdhnndraland  hörande  Asnnda 
härad^  varit  skådeplatsen  för  den  afgörande  striden  mellan 
Knut  Långe  och  K.  Erik  Eriksson;  IV:  310.  Bevisen  der- 
för,  namnets  ålder  och  folksägnen  om  dess  ursprung ;  310 — 
11  (n.). 

Spelmän.  V:  88—90.   Jfr  Fidlare. 

Spetelskehus.     V:  92. 

Spikaborg^  gifves   af   Danska    Konungen  i  förläning  åt  den  från 
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Sverige  iaddsayktigie  K.  Birgét,   som   derstädes  Mveii  d5r. 
340.  341  (n.). 

Spotsniallery  Konung  I  NeHke,  itinebrännes  af  Ingiaid  Illråda. 
I:  244.  24». 

«%röe>  en  liten  Ö  i  St.  Balt;  der  befästa  sig  K.  Eiik  GlippiDgs 
mördare.     IV:  698. 

Spådisor,  \h  479. 

Spåmän^  sädana  som  «|^e  fSrmiga  oeh  kUöSkap  åit  tyda  de  fin- 
kar, hvilka  af  Gadarne  gäfvos.    II:  485. 

Spååomsförtndga^  hos  Tisa,  kUnnigå  män,  profeter  åtkommande 
händelser:  I:  201.  II:  422.  Den  vises  förmodan  är  spå- 
dom; I:  201. 

Smm,  hvarmed  af  Ryssarne  betecknades  Snomerna;   se  ^imer. 

Stadier^  längdmått  hos  Grekerna  och  RoinariKs,  och  hnni  många 
beräknades  på  en  dagsresa.    I:  11. 

Stadslags  stadsrätt^  ursprunget  till  och  nppkomsten  af  särskilt 
lag  för  städerna.  IV:  493^94. 

Staf  och  Stoly  betecknande  biskopsembetet  med  dertill  höjande 
egendomar  och  inkomster.  IV:  13. 

Stuf karlar y  tiggare,  stackare^  egentligen  såda^,  ^m  gingö  ined 
staf.     I:  599. 

Staf  kär  la-runor,  såda&a>  der  på  ien  mycket  lång  staf  fierä  ro- 
not-fil  känne-  eller  biätreck  voro  tecknade.  II:  4Ö4. 

Stafsmyrorna.  I:  450. 

Stalläté,  hans  befattning.  IV:  573.  574. 

Starkéder  den  Ga  in  le,  en  af  de  stora  kämparrie  i  BråY.8I^ 
get;  I:  2B1.  Hans  hjeliedater;  266.  2é7.  268.  M^^ 
att  hafva  författat  ett,  na  mera  forloradt  qvSde  om  det  ston 
BråV.slägét;  261  (n.). 

Stefan,  Staffan,  Norrlänningarnes  Apostel ;  täoiiiäenä  odi  säg 
nerna  om  honom;  III:  24-^^6. 

Stefan^  Sveriges  första  Erkebiskofp;  IVi  125^^26^  Att  hiiii  ii^ 
1164  invigdes  i  det  erkebiskopliga  embetet;  11^6  (b.).  Up- 
pehåller ^g  1  Danmark  under  de  inbOrdes  stridé^ft^  xMå 
Erik  d.  Heligéå  ^on  Knut  odi  Sverkerska  husets  ätllingaf; 
säfidés  dernnder  af  I>änak6mmgefi  Väl^emjir  I  till  fti>iä  nied 
ifppdräg  tifll  Påfven^  oeh  ik  MvUmiA^  vid  KMt  Lavards 
högCidtigiQl  canonisatidn;  138^40.  Drag  äf  honom  såsom 
f^e()9måk]at*e,  och  är  satinoltkt,  ått  hå&  UUea  arbeta  och 
teiictfl  m  biläggande  äf  déä  låhga,  blodiga  tn^drä^teik  inom 
sitt  eget  land;  141—42.  Förrättar  den  heliga Eteleba^ skrin- 
läggning;  64.  Hans  lägerslAtl  i  Atvaftlra  kloåteiljtktf;  IK  (A.). 

Stefan  II,  Romersk  Biskop.     III:  407—8. 

Stefan  Rörikis&n  (tems  Våpeii  Två  Spärrar),  RlksrldoA 
Riddare.  V:  334  (n.).  346  (n.).  350  (n.). 
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Siefner,  Jarl  i  Eogland;  hans  dotter  Oinfk  linsfru  till  Paleatoke. 

I:  815. 
Sttgehorgj  V:  309.  315.  320.  323. 
Sten^  befälhafvare  på  Landskrona  i  Finnland;  V:  59.  Stupar  vid 

denna  fästnings  intagande  af  Hyssarne;  61. 
Slen^  från  Venern,  en  af  K.  Sigurd    Rings   ntmSrktaSte   kampar 

och  bofmän.     I:  262. 
Sieriy  en  by  på  andra  sidan  om  Östersjön,  der  Svegder,  Svithiods 

Drott,  fann  sin  död.     I:  220. 
Sienkil^  son  af  Vestg.  Jarlen   Ragnvald   UlFsstm^   haäs   !Slägtf5i*^ 
hållanden ;  III:  6—7.     Efter  Emund  Gammal  tagen  till  Kon- 
ung; 8.  Det  talas  om  förefallna  vapenskiften  mellan  honom 
och  Konungen  af  Danmark;    13 — 14.    Stenkils   Skaplynné, 
egenskaper  och  ntmärkthet  som  bågskytt;  14 — 15»  Död;  15. 
Hans  söner;  16. 
Sienkär,  köpstad  I  Norrige.   I:  379. 
Siicklaborg.  IV:  534.     V:  176  (n.). 
iSafiskyrkor.  III:  297. 

Stig  Andersson,  Marsk;    TV:  525.     En    af   K.   Erik  Glippings 

mördare;  697.  Flyr  öfver  till  Danmark;  697.  Härjar  på  sitt 

Ridernesland;  698.     (Densamme,  som  härfSnit  är  upptagen 

under  Marsk  Stig,) 

Stig  Hvitaleder,  en  storSltad   äian  i  Skåne,  svårfadiel*  till  K. 

Carl  Sverkersson.  IV:  183. 
Stigmän^  skogsmän,  skogsinbyggare,  röfvare.     I:  445. 
Stilicho,  till  börden  en  Vandal,  förestår  de  Romersk^ Vesterlfind- 
ska  regeringsärenderna ;  I:  52.     Drager   troppar    tillsaitttilått 
från  flera  håll,  att  skydda  Italien  lör  Göterna;  63.  64. 
Sticklastfiå^  drabbningen  derstädes  mellan  Ki  Olof  Raraldsson  och 

bönderna.     I:  450—59. 
Stjemkunskap,  våra  fonifäders  aktgi^ande  på  himmdskropparne 
samt  märke  på    naturens  gång  och   förelser;  II:  422 — 23. 
Deras  knnskap  om  himmelsk ropparnes  rörfelser  och  gång  samt 
derpå  grundade  beräkningar    f5r  tidmätniiigen  och  årets  in- 
delningar; 423—83. 
Stjerne-Odd,  hans  kunnighet  om  himlafästet.  Il:  432. 
Stjerntyderi^  spår  dertlll  hos  våra  fomfäder.  II:  433. 
Stjäla,  ansedl  för  en  i  högsta  grad  neslig  last  II?  520—21. 
Stockholm,  dess  grundläggning,  dess    hastiga  uppkomst  och  dess 
utseende  under   Medeltiden;    IV:  485— 8!^.  616—17.     Att 
den  så  kallade  Bjärköa-rätten  ursprungligeB  varit  glftW  I5r 
Stockholm;    494—97.    Vid   häfttabytet   mellan   Hertigarne 
Erik  och  Valdemar  af  de  landskap,    som   tillfallit   dem  vid 
riksdelningen  med  deras  broder  K.  Bh^r,   kommet*  Stock- 
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holro  med  derander  lydande  hdfdingdöme  på  Hertig  Erib 
loU;  V:  293—94.  Dess  borgerskap  väpnar  sig,  tillbakavisar 
och  drifver  på  flyklen  K.  Birger,  som  efter  Bertigaraes  fängs- 
lande på  Nyköpings  slott  vill  sätta  sig  i  besittning  af  Stock. 
holm;  V:  307.  Att  S:t  Nicolai  eller  den  så  kallade  Stor- 
kyrkan fordom  benämndes  bykyrkan  (stadskyrkan),  eme- 
dan under  hela  Medeltiden  alla  öfriga  kyikor  i  staden  endast 
voro  klosterkyrkor;  320. 
Stocksund^  detsamma  som  nu  kallas  Norrström.     I;  369. 

Siolpbod^  i  Norrige  äfven  kallad  Siabur  och  i  sagorna  Siokkebur^ 
utebur j  uthus  på  stolpar  till  ftVvarande  af  torra  matvaror 
m.  m.   II:  584. 

Storbjörn^  Biskop  i  Skara,  den  första  inföding,  som  kommit  (ii! 
detta  embete.     IV:  14. 

Storbönder^  drag  af  deras  makt,  myndighet  och  anseende;  1: 
306--9.  335—36.  554.  606—14.  Att  dessa  boodeätter  i 
tidens  fortgång  kommo  till  en  öfvervägande  inflytelse  i  staten 
och  bildade  en  familjadel,  hvaraf  uppsteg  en  mäktig  aristo- 
krati; IV:  614.     561—65.     575—78. 

Att  de  höilo  på  sina  gårdar  en  stor  mängd  huskarlar  och 
att  med  dem  bemannades  skeppen,  när  de  eller  deras  söner 
drogo  ut  i  härnad.     II:  367. 

Storflockar^  det  talrika  följe  af  hirdsvencer,  som  beledsagade 
herrarne,  när  de  drogo  till  konungahofvet  eller  eljest  onikring 
i  landet;  K.  Magnus  Ladulåses  och  Magnus  Erikssons  förbud 
deremot.     IV:  593—94. 

Straffa  att  bränna  missdådares  hus,  étt  forntida  bestraffniogssHtl; 
I:  485 — 86.  Dödsstraff:  afrättniug  med  svärd;  IV:  313. 
555.  628.  V:  190.  338.  Stegel  och  hjul;  V:  332.  En 
kättare,  dömd  till  bålet;  291.  Att  brännas  på  bål,  ett  straff, 
som  eljest  egentligen  drabbade  qvinnoköaet;  V:  291  (n.). 
Att  hängas,  upphängas  i  galge,  i  Äldsta  tider  icke  eU 
vanhederligt  dödssätt,,  ty  åt  Oden  biefvo  de  gifna,  som  upp- 
hängdes; 1:  232. 

Strandhugg,  Vikingarnes  sätt  att  proviantera  på  sina  färder;  11: 
123. 

Strands  bygdelag  i  Vermland.     IV:  275. 

Strand-PFyck,  af  Tyskarne  så  kallad  den  nordvestliga,  gent 
mot  Ösel  liggande  kusten  af  Estland,  våra  krönikors  RoU- 
lien.  IV:  260. 

Strengnäs^  troligen  af  hedenhögs  d«B  ort,  der  Södermanlånnin- 
garne  kommo  tillsamman  till  offer^  samting  och  marknad; 
II:  566.  III:  30.  Blir  säte  för  Biskop;  omfattningen  af 
hans  biskopsdörae;  IV:  15. 

Strindj    ett  landskap  i  Norrige.     I:  383. 
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Siromberg,  se  Henrik  af  Strömberg. 

Siup-runor,  upp  och  ned  vända  runor.     II:  46S. 

Siurle  Thordarssouy  Snorre  Sturlesons  broderson,  författat  den 
för  kannedomen  om  tidens  skick,  seder  och  förhållanden 
mycket  upplysande  Hakon  ar  Konungs  S.    IV:  360  (n.). 

Styr  den  Starke^  en  af  Sigurd  Rings  uimårktaste  kämpar  och 
hofmän.     I:  262. 

Styrbjörn  den  Starke,  son  af  Upsala  Konungen  Olof,  uppfo- 
stras vid  sin  farbroder  Erik  Segersälls  hof;  1:  311.  Hans 
obändiga,  stolta,  herrsklystna  lynne;  311.  Fördrifven  af  all- 
mogen från  tinget,  då  han,  ännu  mycket  ung,  med  trotsiga 
ord  krafde  på  sin  arfvedel  af  riket,  får  han  af  sin  farbroder 
skepp  och  manskap  ati  draga  ut  i  vikingafärder;  312 — 13. 
Förmodas,  att  hafva  varit  bland  den  skara  af  Varäger,  som  hjelpte 
Vladimir  den  Store  till  väldet  öfver  Ryssland;  313.  Beseg- 
rar och  intager  del  för  oöfvervinnerligt  ansedda  vikingafästet 
Jorosborg;  313 — 15.  Var  sedan  sjelf  en  tid  höfding  öfver 
denna  borg;  315.  Hemsöker  derpå  Dana-konnngen  Harald 
Blåtand,  tager  Konungen  sjelf  (ill  fånga  och  hans  dotter 
Thyra  till  äkta;  315.  470  (n.).  Samlar  tillhopa  en  väldig 
flotta  samt  tvingar  äfven  Danska  Konungen  att  utrusta  200 
skepp  och  draga  med  honom  upp  till  Svithiod,  der  han  med 
vapen  i  hand  vill  sätta  sig  på  konungastolen;  316.  Det 
väldiga  slaget  pä  Fyrisvalls  slätter,  det  namnkunnigaste 
i  norden  näst  Brå  vallaslaget ;  317 — 19.  Styrbjörn  slupar; 
318.     Hans  krigare-  och  herrskare-egenskaper;  310. 

Styrbjörn^  Biskop  i  Strengnäs.     V:  317.  346  (n.). 

Stånd,  Ståndsskilnadery  att  de  i  sednare  tiders  mening  voro 
för  vårt  äldsta  samhällsskick  obekanta;  IV:  561.  Huru  emel- 
lertid redan  från  ålder  grund  var  lagd  till  en  viss  stånds- 
olikhet; 561-^78.  Utbildningen  deraf  genom  rnsttjenstens 
införande  och  deraf  uppkommande  frälseståndet;  579 — 
87.    594—95. 

Stångapelle,  S:t  Capellsbro.     I:  488. 

Stångsbergety  om  K.  Stenkils  skottmärke  derstädes.     III:  15. 

Städer,  huru  i  städerna  uppstod  en  mångfald  af  invånare,  och 
vid  domkyrkor  och  kloster  uppkommo  de  vigtigaste  mark- 
nader och  varunederlag;  de  förhållanden  deraf  utbildade  sig, 
och  alt  biskopssätena  blefvo  de  första  orter^  som,  slutna  inom 
sig,  fritagna  från  den  allmänna  lagskipningen,  bildade  ett 
serskilt  samhälle  med  egen  stadsrätt;  Biskoparnes  frän  första 
tiderna  af  de  nya  staternas  grundläggning  stora  förtjensler 
af  städernas  uppkomst  och  flor;  Hl:  518—27.  792—93. 
Att  under  Romerska  republikens  tider  hela  den  inre  förvalt- 
ningen var  öfverlemnad  åt  städemas  egen  omsorg;  769.  Att 
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samma  var  f5rliallaii4e(  Ifrw  i  d?  »der  ftonwnka  iIUm 
lydande  länder;  769— 76h  AU  stader  med  utbildad Rtnenk 
muolcipal-författQiDg,  som  afefciMe  sUdeo  fria  del  fift-igi  Ua- 
det^  företedde  en  sida  af  det  oSentliga  lifvet,  som  för  de 
eröfrandc  Germanerna  ur  mycket  främmande;  Titt*  Alt  de 
Germaniaka  folken  emellertid  läto  den  utbildade  Romenka 
borgliga  ordningens  inrättningar,  styrdsesätt  och  Srbttniog 
fortbeatå  i  allt^  som  icke  stod  i  omedelbart  sammaakaag  med 
högsta  makttttdfningeai  777— 78^  De  Liombardiska  städerna; 
779—83.  Foro^Romerska  städerna  vid  Rhen  oeh  DoDao; 
782—84.  Städernas  invånare  pä  det  hela  delade  i  2:oe 
kufvudklasser,  fria  oeh  ofria;  784 — 89.  DenfortskndaDde 
utveekliogea  a(  Ufvel  i  släderpa;  789—93.  Att  de  första 
rörelserna  tilL  kamp  för  den  borgerliga  friheten  sammanfalla 
med  den  uppskakelsc;,.  if«rlden  erfor  genom  den  väldiga  strid, 
Gregorius  VII  började  med  den  verldsliga  makten; 793— 96. 
Att  ingienaliädes  den  borgliga  friheten  tog  en  sådan  djerf  flykt 
som  uti  Italien;  796 — 809.  Städernas  kamp  för  sin  frilwt 
nmt  iiäiisherrarne  odi  leodaUadeln;  890—5.  807—10.  iV: 

47a--«l. 

Städer  med  egen  styrelse  odi  egen  rättsUpniiig  i  äldsta 
tider  okända  i  vär  nord;  IV:  48(2.  Marknadsplatser  odi  ib- 
pwgar  (kremot  icke  obekanta;  4A2 — 84..  Himi  frän  dessa  och 
af  u^^pkommande  l^esättningar  vid  biskopskyrkorna  vara  städer 
leda  siik.  fiärsta  upprinnelse ;  484 — 8&*  Uppstäder,  i  det  iore 
af  tondet  liggande  köpingar^  tidigare  bps  oss  nppkammit  än 
sjöstädernai;  4%*  ^lockholma  gr^mdlftggpiag  oeti  daai  Mi^t 
i^>phlomstjrattde ;  489i — 89^  Att  borgljga  s«MK^ftind\hegyoiia  bildi 
sig.  i  sfMerqa»  9cli  hnrfi  med  den  tilLvei^aade  haadekn  och 
bosättniogaroe  af  fremmande  köpmän  konungsmakien  börjar 
stiiäeka  sim  n^gt  öfvec  hattdnlar^relseiir  öfiwr  sly<«laen  och 
Oryalioin^e»  inom  städevoa  genom  niÖNlawIe  af  stadgar  och 
ordningar,  beviljande  af  handelsfriheter  spm|  tod  ook  för- 
bud i  afseende  pä  ut-  eeb  ipförsel;  496.671—791  V;iW. 
Jfr  Mandel,  oeh  Hmiielsv^igaft,  Angående  kQpstid!M840*K^ 
tighel  att  dellaga  V.  konungaval  oeh.  öfvwrl^gningaras  om 
allmi^fit  angelägenfeeliec ;  V:  329.  330  (n.). 

Utteystande  fiendOigheteff  mellan  de  Tyska  (Wrsiä)4äderna 
oeh  Nonnge.    IV:  «Mi— 83* 

SimhcisMy.  Almai«läk,  plundras  af  EsUändska  Vikingar,  som  der 
nedergöaa  Upsala  Erkebiskopen.  Johaimes.    IV:  lOOi 

SuariuaSf  af  Herulisk  slägl,  utses,  af  östromerska  J^ejsarea  till 
Kcmnag  öfver'  Hemlerna,  mien  fördrifves  af  dem  oeb  flyr  lill 
Konslantåflopel.    Is  88—89^ 


Sifpma,  \9ias!^  den  ^  e|i  V^t^,  (Mrlwlade  dfveraigi  af  sin  ve- 
tenskaip..    W:  869, 

Sumaroåy  Svinraros,  troligen  samma  ort  med  Cimb«ri»hamn. 
III:  50.-7  i^.}. 

Sunnarsti  Jjlögker,  hönnski  till  Upsala  Me  i  Helsingland  1:586. 

Sune  Folkes^on^  son  af  Folke  Jarl;  IV:  3(2.  Boctcöfv^e  nr 
kloster  K-  Sverker  U:a  4ot|er  Helena;  2*3->-M.  29a  (n.). 
Hans  döttrar;  294.  312. 

Suno  Jonsson  (vafkenmarket:  Tre  Åkerbons),  Rädsherre, Rid- 
dare och  l^agman  på  Öland,    V:  347  (n.),  350  (n.). 

Suomer,  de  egentliga  fim^arne.  Ryska  krönikornaa  Ssums  deras 
landområde;  IV:  88.    MamAeta.  hl^^tedoing;  8ft  (n.). 

Svall-runor^  att  skepp  berga  på  stoirmande  baf.     II:  éés. 

SvantepQlk  JbmUson  till  Viby,  son  af  Rectig  Knut  tUl  Reval 
ocih  sonson  af  K*  Valdeipar  II  i  Danmark;  IV:  2A4.  543. 
Om  bswis  dottr^;  024.  029i  (n.)  «3Q  (n.>  Vidare  om 
boi^oin;  V:  !%18.  250.     ()öd;  29|6. 

Svarir^ljery  o^da  och  av^rtar^  |n  beck,  had^  sina  tillhåll  i  jor- 
den; I:  149w  II:  498.  JMei^  behjelpliga  Asavne  genom  sina 
konstrika  arbeten;  I:  149. 

SvarUjk  H€ffuet^  fordom  en  landsjd,  har  genombrutit  det  land, 
som  skilde  det  från  Medelhafvet,  och  förapledt  det:  sednares 
utbroLI  genom  det  nn  så  kallade  Gibsaltaisiind;  k  )Ah 
Svarta  och  Kaspi^lm  Hafv^i^  f^rdoini  atått  vida  li^e  ^  na ; 
I3t2.  Sk;Uj(er  ^ev  gamla  nordiska  lärde^s  föresUtllningar  jor- 
den, i  tre^n^  d^ar;  38?tt«39l 

Svartbrött^  Stmr^mt^nkary,  ^  Oommtknnetr^-im^tn. 

Sp^riJU0'    V:  3A7. 

S^^rtån^  hvarii^vid.  Thoråel   Knnti^on  anlade   Ltandffcr^ns^    V: 

Smaa^y  Qmi4mPa4  s|14R(orsl|  a|  TaciUtfi  iméss  naopft  at-  Sviones, 
h«ilika»  s^mhaUcA  a(  hf^mm  sl^ciras;  ):  2arr-26.  Uppräknas 
af;  44)rj<Jb^^8  W^^år  dt»  på  Si^ndi^ka;  ön,  boende  folk  under  de 

^^W  hlB^9)J»ii2gW¥  9|f  Sufiifiqn^L  oeb.  Su^iludi^^  hvilka 
6is4Q|in»nd«t  af  hoQpqii  besiirifvai^,  såsom  d0  resUgaste  att  de  på 
$kandi|i|a  öa  hP^e  folk,  och  af  dera^  alH  sdger  h«n,  voro 
Oapikarn^  ntgåogna;  ^S-^^S.  Kn  forntida  Idrfaltares^  viit- 
Qfishwdi  fm  d$i;as  ntmå^kthet  som.  krigare  ofh  såsom  ntgö- 
Km^  ^ve^  rikes^  styrka.;  484.  Deras  föreArado^rått  idd  kon- 
9Pgavrt(  oqh  styreJNn  aC  riket;.  41J9-^29«  5.'Zdv  Olof  Sköt- 
konung den  fpr^,  spjn  kallat  SAg  Sveta^  K.onnn9,  emedan 
alla  han$.  fördrätdare  hqril  Qa^an  af  Upsaja  Konnogar;  300. 

Svea.  Sandä,^  Sven^k^a  SAQd^p,,  Sandhamni  skånkes  af  Magnus 
Ladolås  till  S:t  Glara  kloster.     IV:  010. 

Sue^dePy  FjoJiierSi  £K)a»  Qrott  i  SvithiAd  eflei:  sin  £s^s;  håna 
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firder  lill  T^Maml  och  éet  stora  Srithiod,  Asahemmet,  och   >| 
faarn  han  fano  sin  död  i  en  by,  som  kallades  Sten.   I:  319 
— «•. 

S^eaL,  li]r  i  Odesbogs  socken;  der  reda  sig  Hertigarne  Erik  och 
Valdemar  Ull  strid  mot  Danska  bären.     V:  2M. 

SotM  Tväskågg,  son  af  Harald  Blataud  och  efter  sin  fader 
Konong  i  Danmark;  I:  319 — 20.  Besegras  af  Svea  Kon- 
ungen Erik  Segersäll,  som  nnderlägger  sig  hans  rike;  330. 
Flyr  öfrer  till  England;  330.  Återkommer  efter  Erik  Se- 
gersålls  död,  men  fördrifves  pä  nytt  af  dennes  son  Olof 
Skötkonong;  340.  Öfvergar  till  Christendomen  och  återfår 
siu  6demerike;  340 — ^41.  Ingår  med  Olof  Skötkonoog 
förbund  att  skydda  Christendomen;  341.  Pörmåler  sig  med 
Sigrid  Storrada;  346.  Uppe^as  af  henne  till  krig  mot  K. 
Olof  Tryggvason;  346 — 47.  34S-^9.  Det  namnkonoiga 
SvoUdr-slaget;  350 — 65«  Hans  hämads-  odi  himndetag 
till  England  i  anledning  af  det  på  Nordmännen  derstädes 
ansUlda  blodbadet;  II:  175— 7S.  Har  i  gamla  skrifter 
blifrit  kallad  Englands  Djefvnl;  177.  Underlägger  sig  Eng- 
land: 178.     Död;  179. 

Hans   med  Sigrid    Storråda   aflade    dotter  Astrid  fBrmåld 
med  Ulf  Jarl.     I:  471. 

Svtn  KnMUsmi,  son  af  Knnt  den  Store,  sättes  af  sin  foder  till 
Konnng  öfver  Norrige;  I:  464.  Förfottningar,  somafbonom 
Tidtagas,  f5r  att  hålla  Norriges  rike  och  folk  i  siräog  im- 
dergifvenhet ;  464 — 65.  Missnöjet  deröfver  i  Norrige;  465 
~66.     Flyr  öfver  till  Danmark;  467.     Död;  467. 

Sven  Ulfssouy  vanligen  kallad  Sven  Estridsson,  son  af  Ulf  Jarl, 
I:  470—71.  Hans  slägtleder  från  Thorkel  Sprakaleg;  470 
(n.).  Flyr  till  K.  Annnd  i  Sverige  och  förblir  hos  honoro 
i  12  år;  473.  Hans  ntseende  och  hans  utmärkta  egen- 
skaper; 473.  Blir  af  K.  Magnns  den  Gode  i  Norrige  app- 
höjd  till  Jarl  och  satt  till  föreståndare  öfver  Danmarks  "t^^WsL^ 
733 — 34.  Konnng  i  Danmark;  474.  Har  strider  och drabb- ^'  '! 
ningar  med  Norska  Konnngen  Magnus,  tager  i  nöden  sin 
tillflykt  Ull  Sverige  och  nnderstödes  derifrån;  474 — ^75.  In- 
går förbund  med  Harald  Sigurdsson,  Olof  den.  Heliges  half- 
broder;  478.  Förbundet  upplöses,  och  de  blifva  fiender; 
479.  Magnns  d.  Gode  i  Norrige,  döende,  öfverlaCer  liil 
Sven  Danmarks  rike;  482.  Krig  och  fredsslut  mellan  honom 
odi  K.  Harald  Sigordsson  i  Norrige;  483. 

Om  hans  giftermål;  III:  8  (n.).  Hans  söner  h?ar  efter 
annan,  efter  sin  ålder,  kommit  till  värdigheten  af  Kooong; 
öfver  riket;  66. 

Sven  Gråte,    son   af  K.  Erik  Emnn,  tagen  till  Konnng  af  Se- 
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Jaudsboerna  och  Skåningapne;  IH:  81.  Fölei-  cfff  blödigt  krig 
med  Knut  Magnusson;  81.  Hans  hdriåg  in  i  Småland  och 
dess  skymfliga  utgång;  82—89.  Delning  af  Danmarks  rike 
mellan  honom  samt  Valdemar  och  Knut  Magnusson;  93. 
Anstiftar  not  dem  ett  lönnmord,  oden  stupar  i  det  afgöiande 
slaget  på  Gratehed;  93. 

Sven  Håkansson^  son  af  Håkan  Jarl  i  Norrige;  T:  340.  Flyr 
till  Sverige;  340.  Deltager  I  det  stora  Svolldr-slaget ;  349. 
Får  till  husfru  Olof  Skötkonnngs  syster  Holmfrid ;  365.  Upp- 
hdjes  af  Oh)f  Skötkonnng  till  Jarl  och  förlänas  med  hans  an- 
del af  Norrige:  365.  Besegras  af  Olof  Haraldsson  och  flyr 
till  Sverige;  379—80.     Död;  380. 

Sven  den  Kullote,  en  bland  Sigurd  Rings  stormodiga  Svenska 
kämpar  i  Bråv.slaget.     f:  262. 

Sven  Ovin^  bland  landets  store  i  K.  Knut  Erikssons  lid.  IV^ 
297. 

Svene^  namagifven  Biskop  i  Upsala.     IV:  68. 

Sverker  den  Gamle,  sonson  af  Blotsven  och  son  af  Kol  eller 
Erik  Arsäll,  af  Svearne  och  Östgöterna  korad  till  Konung; 
ni:  72.  73—75  (n.).  Ensam  Konung  öfvér  riket;  78. 
Till  honom  flyr  Knut  Magnusson,  att  begära  hans  hjelp,  och 
säljer  en  del  af  sina  mödernegods  i  Sverige;  forhållandet 
dermed;  81 — ^83.  Tager  inga  mått  och  éteg  (ill  motande 
af  Sven  Gråtes  fiendtliga  infall  i  Småland;  84.  88^89. 
En  brytning  föregår,  hvarigenom  Sverkers  makt  hlfr  in- 
skränkt till  Göta  rike;  83—84.  IV:  120—91.  Förmäld 
först  med  Ulfhild,  dotter  af  Håkan  Finsson  i  Norrige;  för- 
hållandet med  detta  ginermål ;  Hl:  82.  83  (n.).  Sedan  med 
Rikrza,  dotter  af  Hertig  Boleslav  i  Polen  och  enka  först 
efter  Magnus  den  Starke,  sedan  efter  en  Rysk  Furste;  82 — 
83.  Mördas  af  sin  hästesven;  99.  Året  för  Sverkers  död^ 
98  (n).  Kallas  den  Gamle  till  skilnad  från  sonsonen 
af  samma  namn;  99.  Begrafven  i  Alvastra  klosterkyrka; 
100. 

I    hans    tid   och   genom  hahs  och  hans  gemåls  nitälskan 
stiftas  de  föi-sta  kloster  i  vårt  land;  IVr  52-^54. 

Sverker  II y  son  af  Carl  Sverkersson,  räddas  vid  fadrens  död  un- 
dan till  Danmark;  IV:  135.  Kommer  till  kommgadömet  & 
all  fred^  Utan  svärdsslag,  ehuru  företrädaren  efterlemtiat  001*^ 
söner  och  arfsrSfltén  lill  kdnnngadömet  säges  hafva  varit  till- 
försäkrad én  af  dem  efter  dess  fader;  223—23.  Bef^idT 
kyrkan  fÖr  dess  gods  och  gårdar  från  alla  till  Konung  och 
krona  itlgäefnde  tilskylder  och  frlkallar  äfvén  kyrkans  prestef,. 
alt    för   sina   gerningar  och  handlingar  svara  inföi*  vérldslig 
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rätt;  337 — 39.  Skildras  som  en  förständig  och  behaglig 
man  med  höfviska  seder;  329.  ÖfVer  hans  fDrhållande  till 
K.  Knnt  Erikssons  till  manliga  år  komna  söner  hvilar  ett 
dunkel ;  det  vissa  endast  är,  att  dessa  i  Elgarås  blefvo  alla  ne- 
dergjorda  med  undantag  af  en  enda,  som  ondankom ;  230 
— 32.  Svearne  resa  sig,  sinnesstämningen  i  hela  riket  mot 
Sverker,  han  får  hjélp  af  Danmark,  men  lider  med  Danska 
hären  ett  stort  nederlag  på  Falbygden  i  Vestergötland  i  trak- 
ten af  Kongslena  by  och  berg;  232 — 34.  Återkommer  från 
Danmark  med  en  ny  Dansk  här,  men  blir  vid  Gestilren  pä 
nytt  slagen  och  stupar  sjelf;  235 — 38.  Hans  gemåler;  229 
—30.     Hans  barn;  230.     Hans  grift  i  Alvastra;  239. 

Har  skänkt  åtskilliga  hemman  till  underhåll  för  kani kerna 
i  Upsala.     IV:  323. 

Sverre,  hans  börd;  IV:  164.  Kommer  från  Färöarne  öfver  till 
Norrige;  165.  Hans  ankomst  till  Vestg.  Jarlen  Birger  Brosa, 
att  af  hoDom  få  hjelp  och  understöd  i  sina  anspråk  på  kon- 
ungadöraet  i  Norrige;  165—66.  Hans  vandring  till  Verm- 
land;  166.  Birkebenarne  gifva  honom  konunganamn  och 
tvinga  honom  att  ställa  sig  i  spetsen  for  dem;  167 — 69. 
Bryter  vägen  för  sig  fram  till  thronen  under  en  kamp,  un- 
derbar genom  arten  af  äfventyr,  mödor  och  strider;  1 69 — 
72.  Hans  kamp  mot  kyrkans  fäder  och  de  af  dem  uppstälda 
anspråk  på  grund  af  de  utaf  K.  Magnus  Erlingsson  kyrkan 
beviljade  rättigheter;  173 — 78.  Stamfader  för  den  konun- 
gaätt, som  från  denna  tid  herrskade  i  Norrige,  intill  dess  på 
manliga  sidan  hans  ätt  i  sjeite  led  utslocknade  och  Norrige 
då  förenades  med  Sverige;  178—79.  Förmäld  med  Erik 
den  Heliges  dotter  Margareta;  179.  Död;  284 — 85.  Hans 
barn;  179  (n.). 

Svethans  och  SvetkidU  se  Svear, 

Svevery  en  Germanisk  folkstam,  blir  slagen  af  Julius  Cxsar,  men 
sysselsätter  Romarne  ännu  länge;  I:  43.  Deras  vandringståg, 
krig  och  bostäder  under  kampen  mot  Romerska  riket  i  den 
stora  folkvandringens  tider;  63.  67.  71. 

Sveviska  Hafvet,  Östersjön  med  detta  namn  betecknad  hös  Ta- 
citns.     I:  25. 

Svezuy  ett  forntida  skansverk  vid  Weichseln.     II:  307. 

SviagriSy  en  dyrbar  guldring,  ^om  Konung  Adils'  förfäder  haft; 
äfventyret  med  densamma.     I:  238—39. 

Sviatoslavy  af  Ryska  häfdatecknare  förlikhad  med  Alexander  den 
Store;  fader  till  Vladimir  den  Store.     II:  322. 

Sviavälde  och  allt  Svithiod^  betecknande  både  Svea  och  Göta 
rikena.     I:  533. 

Svinfylka  hären,  Svinfylking,  se  KHgskoiMt. 
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Svipdager,  Konung  i  Tiaodalaod,  Ingiald  Illrådas  fosteifader, 
faller  jemte  2:ne  sioa  söner  i  striden  motGranmar  i  Söder- 
manland.    I:  243.  247. 

Svvpåagevy  en  väldig  kämpe,  slrider  för  K.  Hiigleik.  I:  230. 
231. 

Svitkiod^  har  enligt  Eddan  blifvit  så  kalladt  efter  Stithry  ett  af 
Odens  namn ;  I:  1 1 3.  Beskrifves  af  Adam  af  Br.  såsom 
sträckande  sig  lika  långt  med  det  Baltiska  hafvet  och  i  öster 
gränsande  till  de  Ripaeiska  bergen  samt  dervarande  kalla 
ödemarker  och  djupa  suödrifvor;  37.  Efter  den  af  gamla 
jordbeskrifvare  gjorda  forvexling  af  Skytien  med  Skandiska 
ön^  af  Baltiska  norden  med  den  Pontiska,  har  det,  som  de 
gifvit  namn  af  Skytien,  af  nordens  egna  häfdatecknare 
blifvit  kalladt  Svithiod;  38.  Och  på  grund  af  den  hos 
Jordanes  gjorda  skilnad  mellan  mindre  Skytien  och  stora 
Skytien  deraf  uppkommit  Svithiod  hin  mikla,  det 
stora  Svilhiod,  hvilket  således  sträckte  sig.  ända  till  Asien 
bortom  Uralska  bergen ;  38.  Att  samma  föreställningar  åter- 
finnas i  Snorre  Sturlesons  beskrifning  öfver  verldsdelarne ; 
38 — 39.     Se  Skytten  och  Nordiska  länderna. 

Svithiod,  Svearnes  land, skildes  från  Götaland  genom 
Kolmorden  och  Tiveden;  [:  490—91.  496.  I  gamla  skrifter 
kalladt  Nordanskog;  496.  I  Braut-Anunds  tid  ännu  ett 
stort  skogsland  med  vidsträckta  ödemarker;  241.  496.  Run- 
stenar träffas  der  längre  från  hafvet;  503.  Allt  Svithiod 
innefattande  både  Svea  och  Göta  riken;  533. 

Ford  na  råmärket  mellan  Sveriges  och  Norriges  riken.  I: 
384.  425.     Se  Gräns. 

SvoUdy  förmodas  vara  den  lilla  ön  Rnden;  I:  351  (n.).  Det 
namnkunniga  sjöslaget  derstädes  mellan  de  Nordiska  Kon- 
ungarne; 351 — 64. 

Svärdsdansen.    If:  599. 

Svärdsbrödernay  Svärdsriddarne,  stiftelsen  och  inrättningen  af 
denna  orden;  IV:  251 — 52.  Oeras  strider  och  förhåilandea 
till  hedniska  stammarnes  omvändelse  i  de  östliga  östersjö- 
länderna; 259.  260—61.  263.  308.     V:  63—64. 

Svärta,  der  Hertigarne  Erik  och  Valdemar  voro  sinnade  taga 
nattherberge,  innan  de  redo  in  till  Nyköping.     V:  302. 

Schweiziska  JUpdalarne,  sägnen  hos  dessas  inbyggare  om  deras 
härstamning  från  Svenskarnes  land;  II:  209 — 12.  Sanno- 
likheten, nära  vissheten  om  Schweiziska  urstammens  invan- 
dring och  bosättning  i  dess  nuvarande  hem  under  vikinga^ 
färdernas  århundraden  och  ^tt  densamma  hört  till  de  vikin- 
gaskaror, som  på  härnadståg  gått  ut  från  Sverige;  212— 18. 
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Tavasternas  hamn.     V:  30.  31  (n.). 

Taypale,  en  ö  i  Finnland.     V:  14. 

Teja  och  TotilaSy  det  stora  Östgötiska  rikets  sista  KonuDgar. 
I:  77. 

Telge  i  Södertörn,  namnes  af  Adam  af  Br.    II:  566. 

Tempel,  se  Gudadyrkan. 

Tennöarne  eller  de  Kassiteriskay  med  hvilket  namn  de  Sorlln- 
giska  och  Britanniska  öarne  benämndes  för  den  handel  med 
tenn  och  bly,  som  derifrån  hemtades  af  PlKenicierna  och 
Karthaginenserna.     I:  8 — ^9. 

Terfinnnrnes  land,    inbegripande    Byska  Lappmarken.    TI:  280. 

Terskoi-Leporie,  Byska  Lappmarkens  namn  på  gamla  kartor, 
och  i  gamla  handlingar  Trennes,     IF:  280. 

Tertiarier,  ett  sällskap  af  bolöfvande.     IV:  335  (n.). 

Testamenten^  kyrkan  får  af  Kejsar  Konstantin  d.  Store  genom 
bestämd  lag  rättighet  att  mottaga  arf  och  testamenten  af 
hvilken  helst,  som  till  kyrkan  vill  öfverlåta  sio  egendom; 
III:  168.  Äfven  i  de  Germaniska  lagarne  upptagas  i  det 
väsendtliga  lika  stadganden  med  de  Bomerska  i  afseende  pa 
rättigheten  att  till  kyrkan  testamentera  sin  egendom,  och  te- 
stamentsangelägenheterna  komma  till  en  vigtig  del  under 
andliga  myndighetens  värjo;  250 — 52.  I  Sverige  möter 
detta  motstånd^  och  testa  men  t  sfri  heten  blir  ett  fort  varande 
stridsämne  mellan  kyrkans  lag  och  bondelagen;  IV:  208— 
14.  607 — 8.  Landskapslagarnes  bestämmanden  deröfver; 
V:   124. 

Presterna  tillägges  full  frihet  att  borltestamentera  sin  egen- 
dom, till  hvilken  dem  godt  syntes.     IV:  368. 

Tetralogus^  skaldeqväde  öfver  Kejsar  Konrad  II  af  dennes  kapel- 
lan  Vippo.  III:  824. 

TetraxitcBy  kallades  de  Göter,  som  bodde  vid  Mieotiska  sjön,  hvar 
denna  utfaller  i  Svarta  Hafvet;  Procopii  skildring  af  dem. 
I:  77. 

Teukrery  i  Mindre  Asien,  en  Thracisk  folkstam;  I:  109.  Efter 
Tröjas  fall  går  en  mäktig  har  af  dem  öfver  till  Europa  och 
nedsätter  sig  i  Thracien;  119—20.  Sägas  innehaft  allt 
landet  mellan  Hämus  och  Donau;  121.  Till  dem  gränsade 
Dardanerna;   121. 

Teutobuck^  Germanernas  härförare.     I:  40. 

7*eiito?ier,  nämnas  af  Pomponius  Mela  såsom  jemte  Kimbrerna 
beboende  en  långt  ut  i  hafvet  utskjutande  halfö  (den  Jat- 
ländska);  I:  20.  Bebo  äfven  den  stora  ön  Godanonia;  30< 
Skildring  af  dem^  deras  härtåg  och  nederlag  år  102  vid 
Aqu«  Sexliae  (Aix)  i  Provence;  40—41.  Att  de  tillika 
med  Kimbrerna  bebott  jemte  Jutländska  halfön  äfven  Danska 
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Soderöarne^  Hebriderna   dermed   betecknade    i    nordiska   sagan. 

Il:  17. 
Solve  med  tillnamnet  Ja  te,  en  sjökonnn»,  drager  med  sin  har* 

flotta    upp   till    Svilhiod   och   innebränner    på  Lolon  Upsala 

Konungen  Östen.     I:  240. 
Solve,  son  af  Halfdan  Gniltand  och  efter  sin  fader  Konung  öfver 

Sollöer  i  Norrige;    hos  honom  uppfostras  Olof  Träteljas  son 

Halfdan  Hvitben;  1:  251.     Nedergöres  af  ett  från  Vermland 

uttagande    folk,    som  inkräktar  hans  rike  och  sätter  Halfdan 

H vitben  liH  Konung  deröfver;  299. 


JL  aciliis,  hans  föreställningar  och  beskrifning  om  ^'ord länderna ; 
I:  25—26.  Hos  honom  aldrafoi*st  förekommer  namnet  Svi- 
oner;  hans  skildring  af  deras  samhällen;  25—27. 

Talgc,  hos  Pomponius  Mcla  en  ö  vid  utloppet  af  Kaspiska  Haf- 
vet.     I:  21. 

Tanais,  nordiska  sagans  Tanaqvisl  eller  Fanaqvisl,  ansågs  af 
Grekerna  och  Romarne  bilda  gränsen  mellan  Europa  och 
Asien  samt  upprinna  från  de  Ripaeiska  bergen,  och  samma 
foreställningar  återfinnas  hos  nordens  fornlärde ;  I:  39.  Tanais^ 
stad  invid  floden  af  samma  namn;  102. 

Tancred  af  Nordmannabörd,  hade  sin  gård  Hanteville  i  Norman- 
die    i    arf  efier  sina  nordman  na  fader ;  hans  söner.     II:  187 

—89. 

Tancred  af  ^orrmannisk  stam,  drager  med  blomman  af  Norr- 
manniska  krigaradeln  i  förening  med  Gottfrid  af  Bouilloa 
att  rycka  heliga  grafven  ur  de  otrognas  händer.     II:  200. 

Tandfäy  gåfvor,  som  gäfvos  barnen,  då  de  fingo  tänder.  II:  553. 

Tarhes  i  sydveslra  Frankrike,  uppgifves  ännu  i  dag  fira  minnet  af 
ett  nederlag  på  Nordmännen.     II;  29. 

Taurer^  ett  stridbart  folk,  bebyggare  af  halfön  Krim,  kallad  den 

Tavastehus,  Tavasteborg.     V:  32.  216.  293. 

Tavaster,  af  Ryssarne  kallade  Jemer,  men  deras  Finska  namn 
Hämelaiset;  ursprunget  till  dessa  benämningar;  IV:  88 
(n.).  Området  af  deras  land;  88.  Ständiga  fiendtligheler 
mellan  dem  och  Novgoroderna  samt  de  med  Novgoroderna 
förbundne  Karelarne,  och  på  andra  sidan  deras  än  vänskap- 
liga, än  fiendtliga  forhållande  till  Svenskarne  och  Suomerna 
eller  de  egentliga  Finnarnc;  IV:  98—99.  193.  V:  11.  12. 
13.  23.  Underkufvas  af  Birger  Jarl;  V:  30—32.  Hem- 
sökas på  nyU  af  en  Novgorodisk  här;  V:  49—50. 


fkipdolj  dep  Vise,  diklal  qvädel  Yngiingalalet  I:  S12. 

Thtodolfer,  Islaodsk  skald.     Il:  406. 

Tkomasy  Biskop  i  Finnland,  nitfiill  och  verksam  för  Chrislen- 
doms  verkets  fortgång  och  kyrkoväsendets  ordnande  derstädes; 
V:  13—16.  35-26.  Nedlåter  biskopsslafven  ocli  Ull- 
bringar  sina  återstående  dagar  i  stillhet  hos  ett  andligt  brö- 
draskap i  Visby  på  Gottland ;  26 — 27.  Testamenterar  sina 
böcker  till  Dominikaner-munkarne  i  Sigtuna;  i  V:  336  (o.). 
Död;  V:  27. 

Thor,  hans  strider  raed  Jotnarne  eller  Jättarne;  I:  152—53.  At 
honom  offrar  Styrbjörn  den  Starke;  318.  Och  Thor  op* 
penliarar  sig  i  Styrbjöi-ns  läger;  318.  Ar  en  af  de  med 
Oden  invandrande  Diar  i  vår  nord  odi  får  bostad  i  Thrad- 
vang;  194. 

Thora  Borgarhjort,  dotter  af  K.  Herraud  i  Östergölhand, räd- 
das af  Ragnar  Lodbrok  h-ån  ormen,  som  i  en  ring  sliograt 
sig  omkring  hennes  jungfrubur;  i:  274 — ^75.  Förmäles 
med  Ragnar  och  föder  honom  2uie  söner:  ^275.  Ragnars 
sorg  öfver  hennes  tidiga  död;  275. 

Thorarin  Loltunga,  en  utmärkt  Isländsk  skald.  II:  405. 

Thordy  från  trakterna  af  Göta-eif,  en  af  Sigurd  Rings  kämpar. 
I:  262. 

TkBTd  FolasoMy  K.  Olof  Haraldssons  banerförare  i  slaget  vid 
Stiklastad,  stupar  der.     I:  456. 

Tkord  Knappr,  en  Svensk  man  bland  Islands  första  beby^ 
gare,  nppgifves  iiafva  varit  son  af  Björn  pä  Haga.  I:  289. 
II:  228. 

Thord  Unge,  till  börden  Norrman,  först  Svenska  Hertigarne 
Eriks  och  Valdemars,  sedan  Konung  Håkans  befalhafvare 
på  Konghells  slott;  hans  förhållande  i  denna  befattning. 
V:  242—43. 

Thorer,  Lagman  i  Jemtland.     I:  425 — 26.  427. 

Thorer  Hels  ing,  förste  bebyggare  af  de  öfre  trakterna  i  Hel- 
singland.     I:  423. 

Thorer  Hel  sin  g,  höfding  för  Väringarne  i  Grekiska  Kejsarens 
tjenst.     II:  334. 

Thorer  Hund.  1:  451.  457.  Gifver  K.  Olof  Haraldsson  blodsår 
i  slaget  vid  Stiklastad ;  458.  459.  Thorer  Hunds  Qrd  lill 
Biarmaland.     II:  282—85. 

Thorer  Kl  a  ek,  Håkan  Jarls  förtrogne,  sändes  af  liooom  lill 
England  att  locka  Olof  Tryggvason  i  Jarlens  våld.  I: 
339. 

Thorer  Långe,  höfding  för  Konung  Olof  Haraldssons  Gäster. 
I:  385. 

Thorer   Sel,    K.  Olof   Haraldssons   fogde   [lå  ön  RdtiuI  (Kai* 
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laei));  sagans  akildiifig  af  lionMa  odi  hans  loiiiäliaiififf.    I: 
TyOS.  $10.  611. 

Thor  er  Snapiil,  en  af  biands  fdrsta  l>ehyggare,  nppgifves 
hafva  varit  dotterson  af  en  Laguan  TAiorgoy  i  Svearike. 
II:  230. 

Thor  er  af  Sleig,  broder  på  mödeitie  till  .Morsilui  K.  Magnos 
d.  Gode.    I;  479.  481. 

Thor  er  den  Tigande,  son  af  Ragnvald  Jarl  i  Norrige  och 
broder  till  Rolf,  som  blef  Hertig  af  ISormandie.  II:  1 10. 

Tkorfin  tCari^efue,  i  räit  nedstigande  led  en  ättling  aC  Björn 
J  em  sida;  lians  fård  till  det  nyupptäckta  landet  Vinland 
det  goda  ocli  afsigt  att  der  basåita  sig.  11:   273 — 74. 

Thorjin  Mnnner,  Islänéik  skald,  deltager  i  slaget  vid  SUkla- 
stadi  1:  453^54.  456,  Stupar  der;  456. 

Thorgeir,  en  helig  man,  begrafven  i  Vermland.  IV:  275. 

Thorg^rd  Hörgabrud  och  Yr  po,  Jolniaka  Irollsystrar,  döttrar 
af  trollens  Droltnii^  Hidda;  I:  155.  220.  Till  dem  sätter 
Håkan  Jarl  i  NoiTige^in  mesta  förtröstan;  155» 

Thorgil  HalmosoRy  bonde  på  Stifclastad,  lar  våid  om  K.  Olof 
Haraldssons  lik.  I:  460-^61. 

Thorgny,  Tiunda  Lagman,  hans  deltagande  och  åtgärder  i  slaget 
på  Fyrisvalls  slätter;  I:  317.  Hans  v<^rdnadsbjqdande  utse- 
ende och  stora  myndighet;  401^2'  A4agalagd  pä  allshär- 
jarlinget  i  Olof  Skötkonungs  tid;  404 — 5, 

Thorgöter  Sk  ar  de,  hans  sändning  af  Ulof  Skötkonnng  alt  in- 
drifva  Ratten  af  Konungens  landskap  i  Nonige;  1:  SI81 — 
83.  ErAfrar  ett  köpmansskepp,  men  stqpar  sedan  i  stri- 
den; 387., 

Thorir  från  Möre,  en  af  kämparne  i  Bräv.slaget,  Is  26 h 

Thorkel  KnutssoUy  förorduas  af  Magnns  Ladulås  till  förmyndare 
för  hans  söner  och  föreslåndare  lör  riket  under  K.  Birgers 
minderårighet;  V:  1—2.  Thorkel  KniUssons  börd  och  för- 
fäder icke  med  visshet  kända;  2.  £ndast  dft  om  honom 
bekant,  att  han  varit  befryndad  med  landets  stora  slägter 
och  en  af  dess  största  jorddrotlar;  3.  Hans  stora  jordabyte 
med  K.  Birger  och  af  ven  med  andra;  $—6  (n.).  Hans 
första  härtåg  Ull  Karelen ;  Karelarne  underkasta  sig  och  an- 
taga dopet;  Viborg  anläggea»  och  Kexholm  intages;  51 — 
54.  Andra  härtåget  till  Karelen,  anläggningen  af  fäst- 
ning^P  Landskrona,  och  kamp  medNovgoroderna;  55—59. 
ditersjöstäderna  medgifves  frihet,  att  fortfarande  drifva  sin 
handel  pä  Novgorod  genom  Fippka  Viken  och  Neva,  likväl 
under  vissa  villkor;  73—75.  Liibceks  bafldelsfpiheler  på 
Sverige  förnyas  och  stadfästa^;  75—6.  Tinnib-Lagnvinnen 
bemyndigas,  atl  med  de  förståndigaste   män   frän   Iwaije  af 
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.de  tre  Folkländeriia  eft«rfor5ka  och  begninda,  hvad gammal  lag 
vore,  och  företaga  en  ny  utarbetning  af  Upl.Lagen;  78. 
Karakteren  af  Thorkel  Knutssons  förhållande  till  kyrkan,  ut- 
visande  på  ena  sidan  aktning  för  de  kyrkan  tillerkända,  ef- 
ter allmdn  christlig  tidssed  henne  tillkommande  fri-  och 
rättigheter,  men  på  andra  sidan  tillika  sträng  värdoad  om 
Konungens  och  det  allmännas  rättigheter;  126 — 45.  Rikets 
fridsamma  och  lyckliga  tillstånd  under  Thorkel  Kuotesoos 
tid,  så  att  krönikorna  icke  veta  nog  prisa  kraften  af  hans 
styrelse  och  huru  allt  i  riket  då  stod  väl  till;  146—47. 
Efter  hans  föranstaltande  firas  K.  Birgers  förmälning  med 
prakt  och  ståt;  150 — 51.  Likaså  Konungens  kröning;  152. 
Och  Thorkel  Knutsson  sjelf,  en  lång  tid  enkling  efter  för- 
lusten af  sin  första  hustru,  träder  i  nytt  gifte;  152—53. 
Nedlägger  derefler  föimyndare-  och  riksföreståodarskapel; 
153 — 54.  En  brytning  föregår  derpå  i  Konungens  och  ri- 
kets öden  genom  uppstående  misshällighet  först  mellan  Kon- 
ungen och  presterskapet,  och  se49n  mellan  KonuDgen  och 
hans  bröder;  155 — 56.  Ofver  det  uppkommande  missnöjet 
hos  presterskapet  och  de  tillvitelser,  sona  i  sammanhang  der- 
med  göras  Thorkel  Knutsson;  156—60.  Th.  K. närvarande 
vid  det  mellan  Konnngarne  af  Sverige  och  Norrige  slaloa 
nära  förbundet;  164 — 65.  Konungen  och  hans  bröder  gä- 
sta hos  Thorkel  Knutsson  på  Aranäs;  uppträdet  och  for- 
handlingarne  dervid  mellan  Konungen  och  hans  broder  Her- 
tigarne; 169—69.  Efter  de  af  Hertigarne  öfvade  fiendllig- 
heter  belägrar  och  intager  Th.  Knntsson  Nyköpings  slott, 
sätet  för  Eriks  hertigdöme,  samt  anlägger  eller  starkare  be* 
fäster  och  förskansar  fästet  Gullbrandshus  vid  Göta-elf;  177 
— ^78.  Drager  krigsmakt  tillsamman,  inrycker  i  Dalsland 
och  belägrar  del  af  Hertigarne  anlagda  fästet  Dalaborg;  178 
— 79.  Efter  fördraget  i  Kolsäter  vänder  sig  Berligarnes 
hat  mot  Th.  Knutsson,  och  Birger  låter  sig  af  dem  intalas, 
att  han  vore  npphofvet  och  skulden  till  hela  den  oppkomna 
missämjan  mellan  dem  samt  allt  deraf  härflytande  onda; 
185 — 87.  Han  fängslas  på  sin  gård  Lena,  föres  till  Stock- 
holm och  insattes  der  i  fängelsetornet;  187—89.  Afrättas 
två  månader  derefter;  190 — ^91.  öfversigt  af  hans  hand- 
lingssätt och  förhållande,  men  hvaremot  man  föga  eller  med 
ingen  visshet  känner  anklagelserna  mot  honom,  hvarpå  do- 
men grundade  sig;  192—96.  Hans  testamente;  196—97. 
Att  hans  gods  synas  fifven  hafva  blifvit  ansedda  som  for- 
brutna;  197—98.  Hans  gemåler;  152—53.  198.  200. 
Hans  döttrar;  153.  189.  198—99. 
Thorkel  den  Höge,  namnkunnig  Viking.    I:  371. 
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Tkorkel  Dydrid,  K.  Olof  Try^asons  morbroder,  och 

Thorkel  JNefia,  K.  Olof  Tryggvasons  broder,  höfdingar  hvar  för 
siit  skepp  i  SvoIIdr-slaget.  I:  355.  356 — 57. 

TAor^e/ T  hrae  samt 

Thorkel  åtn  Djerf?e,  kämpar  i  Bräv.slaget.  I:  261.  268. 

Thor  kil  Sprakaleg,  dikten  om  hans  härkomst;  gissningar  eller 
sannolikheter  om  f5rhällandet  dermed.     I:  470  (n.). 

Thorleif  Göte,  en  af  kämparne  i  Bräv.slaget.  I:  261. 

rAor/et/ Jarlaskaid,  Isländsk  skald,  hans  märkliga  nidvisa  mot 
Håkan  Jarl.  II:  414. 

Thormpd  den  Starke,  Svensk  man,  en  bland  Islands  första 
bebyggare.     II:  228. 

Thor  moder  Kolbrun  ar  skald,  hans  kämpaqväde,  kalladt  Hus- 
karla-hvöt  (Hoskarla-eggelse)  till  härens  nppmnnlrande  i 
det  förestående  slaget  vid  Stiklastad;  I:  451—52.  Deltager 
sjelf  i  striden  och  stupar;  453.  459.  H:  435—36.  Er- 
hållit tillnamnet  Kolbrnnarskald  för  sina  qväden  om  en 
svartlockig  flicka  på  Island;  II:  552  (n.). 

Thorodd  Snorreson^  K.  Olof  Haraldssons  sändebud  til!  Jemt- 
land   att   indrifva   skatten ;    utgången   deraf.     1:    425—28. 

447. 

Thorolfy  Skalagrims  son  från  Island,  en  af  hjeltarne  i  det 
stora,  slaget   vid   Brunanburh   i    Northimiberland.    II:  163. 

167. 
Thorsharg,   Thorshälla;    II:  566.  IV:  616.     Får    af  K.  Birger 

stadsrättigheter,  hvarvid  Fredagen  i  hvarje  vecka  bestämmes 

till  torgdag;  V:  289. 
Thorskabacken,  roidt   för    Lödöse;   minnet  deraf  qvar  i  Thor- 

skog.     IV:  321. 
Thorsten  af  Sandbro  eller  Sambro,  en  af  Upl.Lagens  otarbetare. 

V:  79. 
Thorsten  Frode,  hans  sagoförläljning  inför  K.Harald  Hårdråde. 

II:  416—18. 

Thorsten  Knarrarsmed  (skeppsbyggare).  I:  451.  Gifver  K. 
Olof  Haraldsson  banehugget  i  slaget  vid  Stiklastad;  458. 
Men  får  i  samma  ögonblick  sjelf  sin  hane;  458. 

Thorsten  Oxefot,  en  af  K.  Olof  Tryggvasons  starkaste  kämpar, 
och  genom  hvilken  bedrift  han  af  Konungen  fick  tillnamnet 
Oxefot.  I:  362.  II:  552  (n.). 

Thorvald  Eriksson,  Vinlandsfarare.     H:  271—72. 

Thorvald  H  i  al  te,  diktar  ett  qväde  öfver  det  stora  slaget  pä  Fy- 
risvalls slätter.    I:  318.  ^    ^ 

Ihorvid  Stammare,   en   af  Olof  Skölkoniings  radgifvare.    I: 

417.  418. 
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ThotUy  eU  afdefordlia  fylkisrikena  i  NorHge.  I:  299.  300.  SOI. 

Thracien,  hvad  demoder  inbegreps.     I:  48  (n.). 

Thraciska  Bosporen^  KonstantinopoHiatiska  sandets  fordna  be- 
Dämning.     I:  109  (n.). 

Thraciska  folkstammen^  dess  stora  utbredelse  pi  ömse  sidor 
om  det  sund,  som  förenar  Svarta  och  Medelhafven ;  I:  109. 
Stamouir,  som  i  Mindre  Asien  räknades  till  densamma; 
109.  Skildring  af  de  Asiatiska  Thracerna;  109.  Oeras 
stamforvandfcer  i  Europa  och  skaplynnet  hos  dessa  samt  den 
stora  likheten  i  mycket  mellan  dem  och  forn-Skandinavema; 
109 — 10.  Se  Skandinaviefis  äldsta  invånare,  deras 
fordna  stamsäten  m.  m. 

llirQnd  af  Throndhem,  en  af  kämparne  i  Bråv.slaget.  !:  261. 

Throndelagen,  Tkrondhemsbygden,  den  manstarkaste  delen  af 
Norriget  U  S05.  Åtta  Småkonungar  derstädeé,  hvilka  af 
Harald  Hårfager  öfvervinnas;  303.  Der  i  Hl  åder  vid  Ni- 
daros  tager  Harald  sitt  Juifvndsäte;  305.  Fyra  fylken  deraf 
tillfalla  Olof  Skötkoniiug  vid  skiftet  af  Nörrige  efter  Svolldr- 
slaget;  665. 

Throndhem^  dess  grnndläggning  som  köpstad  af  Olof  Tryggvason ; 
I:  379.    Utses  till  säte  för  Norriges  Erkebiskop;  IV:  2S. 

Tkukkaböter.  IV:  678. 

Thule,  f5rsta  berättelsen  om  detta  land  genom  Pytheas  af  Mas- 
silia^  som  i  Britannien  fått  underrättelsen  derom ;  hans  skil- 
dring al  detsamma;  I:  10 — 11.  Sannolikheten  deraf,  att 
dermed  utmärkes  Skandinaviska  halföns  veslliga  del;  16. 
Att  upprinnelsen  till  namnet  återfinnes  i  ett  af  de  Brittiska 
öarnes  gamla  språk,  betecknande  norden;  anses  åter  af 
andra  att  häntyda  på  Thelemarken  i  Norrige;  16.  Om- 
nämner Afven  af  Pomponius  Mela  såsom  den  nordligaste  af 
alla  öar  i  den  obekanta  delen  af  norra  oceanen;  21.  Omta- 
las äfven  af  Plinius  d.  9.  såsom  den  yttersta  af  alla  öar  i 
det  till  Germanien  gränsande  hafvet;  24.  Procopii  beskrif- 
ning  om  denna,  i  norra  oceanen  liggande  ö,  dess  märkvär- 
digheter och  dervarande  folkstammar;  en  beskrifning,  som 
tydligen  hänvisar  på  Skandinavien;  86—88. 

Förblifver  i  allmänna  föreställningen  alltid  ett  längst  i 
Qerran  norden  liggande  land  och  flyttades*  allt  längre  bort  til 
ytlersta  delen  af  norra  verldshafvet ;  I:  25.  Skalderna  sjunga 
om  Tluiles  mörker,  berätta  derom  underbara  sagor,  Strabo 
åter  betviflar  heta  tillvaron  af  Thnle;  18 — 19.  Vidonder- 
liga  och  äfventyrliga  dikter  af  Grekiska  skriftställare  om  fär- 
der till  Thule;  30—31. 

Thure  KetlUsson  (Bjelke),  Rädsherre    och    Rid<lare.     V:  347 
(n.).  350  (n.). 
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IMre  Sverkersson,  föregifyaikéet  om  honon,  att  Imn  skulle  va- 
rit en  son  df  K.  Sverker  II  och  stamfader  fdr  Hfickarne  pä 
Häckeberga  i  Skåne,  saknar  allt  stdd  af  trovärdiga  källor. 
IV:  230  (n.). 

Thurgot^  Vestergotlands  första  Biskop  med  säte  i  Hnsaby.  \h  664. 
IV;  13. 

Thussar  och  Tkussablendtngar,  se  Jotnar. 

Thyraf  dotter  af  K.  Harald  Blåtand,  tages  till  äkta  af  SlyrbjGrn  d. 
Starke;  I:  315.  Tvingas  att  förmäla  sig  med  Vendiska Kon- 
ungen Boleslav;  346.  Flyr  från  honom  odt  kommer  till 
IMorrige;  346.  Förmäles  med  Olof  Tryggvason ;  346.  För- 
mår honom  att  företaga  en  färd  till  Venden,  för  att  åler- 
förskaffa  de  egodelar,  bon  der  egde;  347 — 48<  Hennes  sorg 
öfver  Olof  Tryggvasons  fall ;  365. 

Thyssageter^  Herodoti  skildring  af  dem  oeh  deras  hemvi^.  I: 
6.  II:  299.  300.  IV:  81. 

lYdeman  Friis^  borgare  i  Stockholm,  får  i  gåfva  af  Mågmts  La- 
dulås for  trogen  tjenst  ön  Arxö  e^ler  Barxö,  hvilken  åter 
fråntages  honom  af  Hertig  Valdemar,  men  efter  Hertigarnes 
död  återgifves  honom  af  deras  getnåler  med  skattefrihet  dera 
for  vissa  år.  V:  327.  328. 

Tidräkningeny  tidmätningen^  hos  vira  fornfäder,  årets  och  dyg- 
nets indelningar,  veckodagames  namn,  run-  eller  årsstafven. 
II:  423—33. 

TielvaVy  som  först  foon  Gottland.  I:  94. 

Tiggarmunkar.    IV:  332  (n.). 

Tingy  att  i  äldsta  tider  tingen  icke  voro  inskränkta  till  blotta 
rättegångsstämmor,  men  fastmer  voro  allmflniM  möten,  tilf 
hvilka  man  kom  tillsamman,  att  på  en  gång  offra  It  Gu- 
darne,  skipa  rätt  och  lag  och  tillika  rådpläga  öfver  aHmänna 
angelägenheter;  offer- och  tings-ställen  der  före  desamma, 
gudstjenst  och  lagskipning  på  det  närmasle  fftrkitip« 
pade  med  hvarandra;  I:  518*  De  gamles  domareptatser, 
domkretsar,  domringar,  omgifna  med  en  helig  kringhägnad^ 
ett  heligt  skrank,  vebönd^  som  afötängde  dem  fdin  den 
kringliggaDde  marken;  516.  517.  Det  heliga  rtmmet  i 
iarvtida  Språket  katladt  Fi  eller  Fe^  helgedom;  517.  Att 
vanligen  på  samma  ställen,  der  domare-  och  tingshögar  va- 
rit, träffas  gamla  offerplatser,  fornheligs  andabtsstäilen^  och 
oftast  i  närheten  af  dem  ättebackar  oeh  griftvårdar;  517 
—18. 

Häradstinget;  567—68.  Landskapstinget;  560.  AIls- 
härjartinget;  400<  576.578.  Ting  aldragöta,  aUa Göters 
tiig;  560. 

Att  vid  allmänna  tingsplatser  man  hade  sä  kulladd  bodar 


/ 

/ 
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Thotn,  eU  af  de  fordba  fylkisrikena  i  NonfT  /"         ^g  »nder  tin« 

TkraMn,  hvad  derander  inbegr€{)s.    I//  / 

Thraciska  Bosporen,   Xonstantinop^^  ^^^^    pa    samma 

nämning.     I:  109  (n.).  ///  iJrrällades  offren;  I: 

Thraciska  folkstammen^  dess   r  ///  tillika   häradets  höf- 

om  det  sund;  som  lorenar/  //'Z/  ^^  rättegångarnc;  506. 
Slammar,   som   i  Mindp^/  /// 

109.  Skildring  af  éf  f  /'  ^  «"cr  furstlig  värdighet;  I: 
stamförvandter  i  Enr  •  ^"^  /^^  ^^  Biskopar  räknades  der- 
slora  likheten  i  mr  /  ^'^%^^  Ronangens  värdighet  så- 
109— 10.     Se  «^'  hdgsta;    605.      Ordets    härledning; 

fordna  stamr  ^ 

l%r0nd  af  Throa^ 

Throndelagen,      ^^'^ — ^®-     Anunda-högen-,    pä  hvilken  ting 
Norrige:     ^'^  hållna;  242. 
Harald  '/t^'-  Ö64. 
daros  ^^h  492.  573. 
Ullf^^^^Ä.  I:  500.  IV:  170. 
gi  /^^f^kans  åsigter  derom,  och.  dess  första  införande  genom 

ntf    J^^^  ^^or«-     I^^-  260—68.     Förhållandet  med  dess  för- 
^lieviljande  och  utgående  i  Sverige;  IV:  204 — 7.    Land- 

T         ^apslagarnes  bestämmanden ;  V:  99.     Kyrkans  stränga  fcraf 
pj  (iondens  rigtJga  utgörande;  99.  287. 

Ordnandet  af  (iondeväsendet  i  Helsingland  genom  Thorkel 
Knutsson  och  Erkebiskop  Nils  Allesson;  V:  128. 

Den  märkliga  tiondestadgaa  i  Norrige,  gifven  i  K.  Laga- 
bäters  lid;  V:  116. 
tUsnur^  Tiasnuhlot.  II:  388. 

JHundaland;  I:  490^  Sagans  berättelse  om  namnets  uppkomst; 
233.  Egentliga  ursprunget  till  benämningen,  att  del  varit 
indeh  i  10  härad;  511. 

Tiunda  Lagmannen^  hans  stora  anseende^  myndighet  och  makt. 
I;  401-2.  404—5.  575.  579. 

Tiveden^  gränsskog  mellan  Svithiod  och  Götaland.     I:  491.  496. 

TJensiemän^  att  till  landets,  serdeles  till  gränslandskapens  och 
kusternas  försvar,  till  skatternas  uppbärande  samt  utförande 
af  Konungens  andra  befallningar  tillsattes  af  honom  befall- 
ning^fvande;  I:  592.  IV:  568—71.  Att  de  betrakUdes 
icke  som  det  allmännas,  men  som  Konungens  enskilta  tjenare^ 
hvarafdeicke  ansågos  som  män  för  sig,  men  såsom  en  annans 
tjenare,  och  således  i  lagstiftning  och  lagskipning  icke  hade 
någon  rätt  till  deltagande  med  de  fria  odalmännen;  IV:  575. 
Huruledes  en  förändring  derutinnan  föregår  med  rosttjensteus 
införande  och  det  uppkommande  frälseståndet;  584—87. 
591~-92. 
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' jp  å  Körningens  tjenslemän  miste  försonas  med  ser- 
kallade  tbakkaböter,  Ull  upprättelse  för  den 
^igenom  tillfogade  skymf;  IV:  678. 

hiatoke, 
^  -a  kAmparne  i  Bråv^laget.  I:  262. 

^L  «t      ^  IV:  170.     Midt   på  skogen  en  kyrka 

<  ^  ^  ^n  eller  Tolgs  by  i  Tolgs  socken  i  Småland. 

j' 
*erupy    Tumatorp  i  Skåne;  III:  57.  Tomerups  klo- 
,  IV:  61  (n.). 

M^  kommer  med  12  skepp  till  Sigurd-Rings  bistånd  i  Bråv.- 
slaget.  I:  262. 

Tora  Mosterstång^  moder  till  Håkan  Adalstens  Fostre.  I: 
324. 

Torf  Einar^  Jarl  öfver  Orknöarne,  broder  till  Hertig  Rolf  i 
Norroandie.     II:  119. 

Tornerspel^  Torneringar.  IV:  544.  589.  614.  V:  151.  266 
—67. 

Tove.    I:  475  (n.). 

TranöjanäSy  Trasnyanwss^  skall  troligen  vara  Strmngiauws.  IV: 
520  (n.). 

Trefaldighetskyrkaiiy  i  Östra  Aros  eller  nya  Upsala,  der  Erik 
d.  Hel.  höll  sin  gudstjenstf^då  han  öfverrumplades  af*fiendt- 
1ig  makt^  synes  hafva  blifvit  tillbygd  nnder  olika  tider.  IV: 
110  (n.).  507.  530  (n.). 

Trekyngkam  i  England;  tre  nordiska  Konungar  der  begrafna, 
lill  minne  hvaraf  den  fordna  byn  Lanndon  erhållit  detta 
namu.     11:  63. 

Trelleborgs  K.  Valdemars  brudskatt  med  sin  gemål  Sofia.  IV: 
452. 

Trennesy  Terfinnarnes  land,  se  Terskoi-Leporie. 

Triballer,  en  fordom  mäktig  Thracisk  folkstam,  som  fört  blodiga 
krig  med  Philippus  och  hans  son  Alexander  d.  Store,  men 
sedan  försvagad  tagit  sin  tillflykt  till  Geterna.  I:  122» 

Trivium.  Hl:  817. 

Troja^  säges  i  Eddan  vara  den  Asgård,  der  Asa-gndarne  och 
deras  slägter  bodde;  I;  115.  Eddans  målning  af  denna 
stad;  115 — 16.  Låg  i  verldens  medelpunkt  i  det  land,  som 
kallas  Turkland;  116.  Från  Tröja  leder  gamla  Isländska 
Langfedgatalet  Odens  ätt,  och  kallar  honom  på  samma  gång 
Tyrkia-konnng;  116.  Spår  till  den  Trojanska  harsUm- 
ningen  förekomma  äfveu  hos  Sachsarne  ochFrankema;  säg^ 
nen  derom  i  deras  krönikor;  116 — 17.  Frankerna  företaga, 
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att  vid  Rhen  oppbfgga  en  tfad;^  ttppkallad  eRer  dei-as  rorn- 
gamla  i  Mysieil  elkir  Phryglen  belägna  stad  Tidja;  117. 
Alt  deii  i  Oeviska  landet,  pä  stranden  af  Rhen,  liggande 
staden  Xanten,  nära  intill  det  gamla  Asburg,  i  Medeltiden 
bnrit  namn  af  Tröja;  117— ^18«  Att  NofdmSnneo,  som 
hemsökte  Frankrike,  pästodo  sig  härstamma  fk'ån  Trojaner- 
na;  IIS.  E»  stad  af  namn  Tröja  och  ett  slott  Troj en- 
borg  säges  i  Medeltiden  hafva  legat  i  Kinnevalds  härad  i 
Småland;  118.  Att  der  ännu  finnes  en  gård  af  namn  Tro* 
jaroåla  och  skogen  derora kring  bär  namd  af  Troja-^skog; 
IlS^^lS*  Att  det  fordna  Trojenborg  nn  kalfas  Rfiiise- 
hylteskans;  119. 

Att  äfven  pä  historisk  väg  en  ledtråd  kan  finnas  (5r  de 
här  fornt  nämnda  folkstammarnes  sägner  om  den  Trojanska 
härstamnfngen ;  119 — 24. 

Äfven  Veneterna  eller  Heneterna,  som  efter  Tröjas  fall 
gå  ofver  till  Europa  och  bosätta  sig  i  öfre  trakterna  af  Ita- 
lien, gifva  der  en  viss  trakt  namn  af  Tröja;    120. 

Die  sista  ringa  lemningarne  af  Tfoja  försvinna  sid  ett  fl- 
endtligt  infall  af  Göterna  i  Mindre  Asien;   49. 

Troll,  se  Jotnar, 

Trolldomar^  häynerier,  besvärjmngar^  myeket  her rskande  i  forn- 
tiden ;If:  46S--72.  Ett  utmärkande  drag,  att  det  i  synnerhet 
varqvinnorna^  som  hade  erfarenhet  i  trolldomstäsendet  och 
voro  invigda  i  de  dertiU  hörande  förborgade  kunskaper; 
473—73.  Finnarne  synnerligen  namnkunniga  derför,  se 
Finnland.  Jfr  IV:  104.  Troll^strarne  Thorgerd  Hör- 
gabt-ud  öch  Yrpo  och  deras  modet-  Hulda;  1:  155.  220. 
221. 

7Vollrunor,  Trollrunristningar.  II:  467. 

Trollsånger^  till  besvärjande  al  underverldens  makter.    If:  470. 

Trolofningar,  de  forntida.  II:  531 — 34. 

Troubadourer.     V:  88. 

TtUvor,  bröder  till  Rnrik  ochf  Sineris,  gfimdläggare  öf  Ryska  ri- 
ket.    II:  313. 

Tryggketseden^  till  stadfåstelse  if  ingången  förlikning  och  för- 
soning mellan  tvenne  kämpande  ätter  och  krigstillståndets 
npphörandé  niellan  dem.  I;  5(^1—62. 

Ttyggve,  sonson  af  Harald  Hirfager  och  sön  af  (Wof,  efter  hvil- 
ken  hart  iräder  till  könan^adömet  öfver  Viken;  I:  328*  Ne- 
dergöres  af  sin  farbfoder  Erik  Blodyia,  som  underlägger  sig 
hans  rike;  328.  Äi^  l^er  (ill  den  namnkunnige  Olof  trygg- 
vasoil;  334—35. 

TfyggVBy  en  af  Simwd  Riftgs  kämpar  i  Brfty.slagef.  T:  262. 
264.  Wt. 
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Trålar f  att  fångar,  som  togos  i  krig,  betraktadtö  som  aAnat  krigs- 
byte, kemsläpades  och  aavändes  till  akogsrödjahagar,  öde- 
markers uppbrytande  samt  andia  arbelsförrältniogar  och 
landtmannasysslor;  I:  593—94.  flemfödda  trålar  kallades 
Postre;  594  (d.).  59&.  Gäfträlar  de,  som  frivilligt 
gåfvo  sig  i  träldomeo,  af  alla  de  mesl  föraktade;  596.  Till 
skiload  från  andra  tjenstehjon  buro  trålarna  namn  af  an- 
nöd  ughs-hjon;  596.  Ambat  kallades  tralinnor,  Kom 
förrättade  de  inom  huset  och  vid  ladugården  foi^efallande 
sysslor,  och  Bry  ti  de  bland  trälarne,  som  satles  till  före- 
ståndare för  afvelsgårdar :  597.  Hosbondens  oinskränkta 
makt  öfver  sina  trålar;  597 — 99.  Trålar  hade  ingen  frid 
af  lagen  sig  tillförsäkrad,  intet  skydd  af  det  allmänna;  590 
— 601.  Trälarnes  bättre  behandting  hos  våra  fornfader 
än  fordom  hos  Romarne;  601 — 4.  Prigtfning  och  åCtled- 
ning;  604 — 5. 

Kyrkans  arbete  och  nitälskan  för  träldoraens  mildrande 
och  dess  småningom  afskaifande;  III:  172— 7å.  329  —  30. 
IV:  467—68. 

Tscheremisser^  en  stamafdelning  af  de  forntida  folk,  som  be* 
bodde  Ryssland.     IV:  82. 

Tschinevady  efter  Zoroasters  lära  den  brygga,  som  skiljer  him- 
melen  från  jorden,  och  der  Ormuzd  vid  menniskornas  upp- 
ståndelse håller  dom  öfver  dem.     I:  129. 

Tschuder.  II:  292.  IV:  74.  81.  82.  Härstamningen  och  ttr* 
sprungliga  betydelsen  af  namnet  Tschnd;  IV:  81   (n.). 

Tschuwascker^  en  stamafdelning  af  de  forntida  folk,  som  be** 
bodde  RyssJand.     IV:  82. 

Tunne,  träl,  som  varit  K.  Anes  rådgifvare  och  skattvårdare,  till- 
vägabringar  en  resning  bland  de  öffiga  trälarne  och  håller 
9  drabbningar  med  K.  Egil,  Anes  son  och  efterträdare;  I: 
234—35.  Deraf  Egil  får  namn  af  Tunnadolgi,  Ton* 
nefiendeu;  235ii 

Tuphy  ett  förbråkadt  namn,  sannolikt  betecknande   Ulf.    I:  475. 

Turan,  Nomadernas  land,  motsats  af  Iran,  forn-Medisk»  riket» 
det  förra  bilden  af  Mörkrets,  det  sednare  af  Ljusets  rike, 
efter  den  föreställning  Zoroasters  lära  frambar.  I:  128 
—30. 

Turchot,  tagen  till  Konung  af  en  hop,  som  hade  uttågat  från 
Tröja  och  efter  honom  kallades  Turcki,  Turkar  eller  Tyr- 
ker.     I:  117 

Turkar,  att  dermed  i  fornsagan  förstås;  T  hr  ak  er,.  Thracerna.  I: 
141.  Nämnas  hos  Adam  af  Rr.  bland  de  folk,  som  bodde 
ända  upp  till  Ryssland;  I:  a7.  ti:  292. 
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I^trkloiid,  TyrUtmdj  kallades  «1ttt  land  i  verldens  niedelpunkf, 
der  Asgård  eller  Tröja  låg;  I:  116.  213  (n.).  Der  hade 
Oden  inånga  egendomar;  96.  Dit  forelager  Svegder,  Svi- 
thiods  Drott,  en  färd,  alt  upps5ka  Gudarnes  hem ;  319.  Oden 
kallas  Tyrkia-Konnng;  116.  Tyrkia-kon  ung  kallas 
af  Are  Frode  åfven  Yngve^  första  konnng  i  Svilhiod;    213. 

Turzfinger,  nämnas  bland  de  Götiska  och  Germaniska  stam* 
mar,  som  utgjorde  hufvndstyrkan  af  Vestromerska  krigs- 
makten.    I:  72. 

Tvekamp,  skil nåden  mellan  en  sådan  och  holmgång,  se  Holm" 
gäng.  Att  med  tvekamp  och  holmgång  äfvcn  afgjordes 
rältstvister  i  tvifvelaktiga  saker;    II:  392 — 95. 

Tvemänmngy  fordom  sed  att  dricka  TvemAnning,  man  och  qvinna 
tillsamman.     I:  245. 

Tyrkery  se  Turkar,     Tyrkland^  se  Turkland. 

l)freholm^  Tjurholmen,  en  ö  i  Göta-elf,  möte  derstddes  mellan 
K.  Birger  och  Norska  K.  Håkan.     V:  164. 

Tyska  Orden,  se  Riddarne  af  S:t  Maria  hospital. 


Ubbe  Jarl,  höfding  för  en  vikingaskara  i  England.  II:  65.  70. 
71—74.  76. 

Ubbe  af  Frislandy  en  af  de  stora  kämparne  i  Bråv.slaget;  hans 
bedrifter  i  delta  slag.  I:  265.  266.  267.  268. 

Vffoy  Dana-konnngen  Erik  Glippings  Marsk.  IV:  540. 

Ulf,  Styrbjörn  den  Starkes  morbroder.  I:  312.  318. 

Ulf  Jarl,  son  af  Thorkil  Sprakaleg.     I:  470.  II:  182  (n.). 

Ulf  Tostesson,  son  af  Skövlar  Toste  och  fader  ttll  Ragnvald  Jarl 
i  Vestergölland;  I:  389.  470  (n). 

Ulf,  son  af  Ragnvald  Jarl  i  Vestergölland;  I:  470  (n.).  475 
(n.).  Sannolikt,  alt  han  är  den  Tupii,  Jarl  i  Vestergöl- 
land, hvarora  Adam  af  Br.  talar;  475  (n.). 

Ulf  Stensson,  en  af  landets  store  i  K.  Knut  Erikssons  tid.  IV: 
297. 

Ulf  Jarl,  fader  till  K.  Sven  Estridsson  i  Danmark ;  rörande  hans 
härstamning;  I:  471.  Hans  stora  anseende  i  Knut  d.  Sto- 
res Ijenst;  471.  Förmäld  med  Sven  Tväskäggs  och  Sigrid 
Storrådas  dotter  Astrid;  471.  Konungen  fattar  till  honom 
misstroende;  471 — 72.  Han  emellertid  räddar  Konungen  i 
slaget  vid  Helge-å;  436.  472.  Ordvexlingen  mellan  honom 
och  Konungen,  när  de  tillsamman  spelte  schack;  472.  Ulf 
nedstickes  på  Konungens  befallning;  472.  Hans  son  Sven 
flyr  till  K.  Anund  i  Sverige;  473. 
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Ulf  hrl,  IV:   123.  Varit  samlida  med   Gntlorm  Jarl;  133  (n.). 

C/^  Jarl,  med  ifllnamnet  Fasi,  son  af  Carl  Jarl  den  Döfve; 
IV:  292.  Om  lillnamnet  Fasi;  292  (n.).  Har  en  son  af 
namn  Carl;  292.  293—94  (n.).  Och  en  annan  af  namn 
Bodvar;  533.  Om  honom  vidare;  304.  312.  313.  317. 
391.     Död;  318. 

Ulf  Carlsson  (Ulf>,  Rådsherre  och  Riddare;  IV:  533.  541. 
Död;  580  (n). 

Ulf  Holmgersson,  en  slorältad  man,  Rådsherre  och  Riddare,  för- 
sonas med  Magnus  Ladulås,  som  gifver  honom  sin  franka 
Helena  till  husfru;  559. 

Ulf  Gudmarsson  (af  Ul  få  sa- ät  len),  Lagman  i  Nerike;  min- 
nesvården öfver  honom;  IV:  266  (n.). 

Ulf  Lagmaiisson^  och  < 

Ulf  af  Odoestad,  tverine  af    Upl.Lagens    utarbelare.  V:  79.   80. 

Ulf  Swalebek^  utländsk  man  i  K.  Birgers  Ijenst,-  V:  304—5. 
A  frättas  på  Brunkeberg  jemte  Johan  Brunke  m.  fl.;  322. 

Ulf  Röde,  banerförare  och  slamförsvarare  på  Ormen  Långe  i  det 
namnkunniga  sjöslaget  vid  ön  Svolldr.     L-  356. 

Ulfhild^  dotter  af  Håkan  Finsson  i  Norrige,  förmäld  med  K.  Inge 
d.  Yngre;  III:  63  (n.).  Sedan  med  K.  Nils  i  Danmark  och 
sist  med  K.  Sverker  d.  Gamle;  82.  83  (n.).  Gifver  jord 
af  sin  morgongåfva  till  stiftelse  af  Alvastra  kloster;  IV:  52 
—53.  62. 

Ulfhild^  dotter  af  K.  Olof  Haraldsson  och  Astrid,  Olof  Skötkon- 
ungs dotter.     1:  441. 

Ulleråker.     h  400.  401.  418.  586. 

Umeruger,  vid  Pommerska  hafskusten,  besegras  af  Göterna»  som 
bemäktiga  sig  deras  land.     I:  45. 

Ulphilas,  förfäderna  till  honom  bland  de  fångar,  som  göras  af 
Göterna  vid  ett  fiendtligt  infall  i  Mindre  Asien.  F:  50. 

Ulvid  domare,  en  af  Upl.Lagens  utarbetare.  V:  80. 

Umeå^  mot  norden  sista  ättehögen  derstädes.  I:  503.  Se  f^ester- 
botten. 

Universitet.     Hl:  868. 

Unixer^  nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  ön  boend0 
folk.     I:  33. 

Unni^  Erkebiskop  öfver  Hamburgska  stiftet,  besöker  Sverige  och 
dör- derstädes.     I:  310.     II:  650. 

Upland^  dess  omfattning  och  indelning  i  8:ne  fylken  eller  land- 
skap med  det  gemensamma  namnet  Folk  I  änderna;  I:  490. 
Dessa  ursprungligen  sannolikt  bebygda  af  3:ne  stammar  el- 
ler serskilta  grenar  af  en  hnfvudstam;  511.  Uplands^Lä" 
gen^  570—72.  Dess  utarbetande  t  sitt  nuvarande  skick. 
V:  76—84. 
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UmfoMran^  barn^,  se  B^tnr 

l/f^aia^  GamU,  se  Gamlq  Lpsqla.  Urspiuipfe^  liU  naniaet  i^j|. 
sqh,  Upsafir^  och  bv^d  derm^d  b^tecInQ^des ;  h  ltt4  (n.). 

^f/f,ifl^3  Nya,  h^ar,  såsom  beläget  vid.  Fyris-åns  mynning,  fordom 
?9rit  kalladt  ^ro£  och  Östraaros  Ull  skilpad  fr^#*e«/ra- 
irro^  (Vesterås);  IV:  12  (n.).  f  foräomtioia  hama  derslå- 
des  för  Konaogeas  skepp  och  de  skulor,  som  från  Mälaten 
lapo  in  i  Fyrisån;  507.  Kungsgård  dersläides;  507.  Dom- 
kyrkai^  och  erlsebisk9pssåtet&  flyttning  från  Goinila  ti^l  Nya 
Upsala  eller  det  så  Ifaliade  OsU-^^ros;  509 — 12.  Ifr  Trt- 
faldighelskyrkan. 

OjfSflla  äie,  (Upsala  egendom),  de  under  Upsab  k.oAungasite  ly. 
dande,  till  Konungeiv^  och  offrens  underhåll  bestämda  gods 
och  gårdar,  hvaitill  grunden  lades  af  Yngve  Fcej;  h  %\\, 
243.  Ursprunget  till  kungsgårdarne  eller  de  sa  kallade 
kronogodsen;  585.     Uppgift  på  de   gods,    stm  efter  V«fit- 

gta-  och  Helsingelagarne  hörde  tiU  Upsala  öde;  586. 
^    _      Erik^  se  Erik  i  Upsala.     Ovisst  emellertid,  hvilkea  if 
Upsala  Konungarne  9f  namnet  Erik  förstås  med  Upsala  Erik 
eller  Erik  i  Vp.sala.     h  290. 
Uvalska  bergen^  fornsagans  R i  peiska ,,  ^idqndreBs.  hem.  I:  3. 

17.     IV:  91. 
flfhan  Hy  Påfve,  fullföljer  Grego^i  Vll:s  verk.  III;  732--:34. 
lime  landsting.  IV:  426. 
Ur^infiy  sköVlmö,  deltager  i  Bråv.slaget.  I:  360—61.  2«h  VH 


v  oA^e^oisety  s^  ^oier* 

Fadkf  etii  till  Upsaja  öde  hörande  gods  i  VestergötlaDd.  I:  586. 

Fagother  (VestgOl^r),  näm,nas  af  Jordanes  bland  de  på  Skaadi- 
sKa  ön  boende  folk,.     I:  33. 

Faldemar^  son  af  Birger  Jarl  och  systerson  af  K.  Erik  bikssoo 
samt  dotterson  af  K.  Erik  Knutsson^  blir  vjd  10  irs  ålder 
lagen  till  Konung;  IV:  400.  Krönes  i  Linköping;  493* 
Förmäles  med  Danska  K.  Erik  Plogpennings  dotter  Sofia; 
4(51 — 52.  Förhållandet  till  hans  fader  under  dennes  styrelse- 
tid; 505.  Hans  första,  negeriogsår  stilla  och  lugna; 'SOS— 6. 
Det  minoesväcdas^e.  af  hans  regering  erk^biskopssäteis  och 
den^kyrkans  förldggande  från  Gamla  till  N^a  Upsala;  507— 
li2.  Svag  tjil  karakteren;  olikhet  i  lynne  och  väseode  mel- 
\fk^^  hpnom  Qch  bana  broder  Flertig  Magnus ;  5i14-t-15.  Dpp- 
koQfiH^ndQ  missämja,  mellan  bröderna.;  512ir-rl6!.  Tec- 
ken röja  sig  till  stundande   tvedrSgt    och    s^driogac;  516. 
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K«  Magnus  i  Norrige  medlar   på  ett  in6le  i  Sal^psborg  mel- 
lan VåMemar  och  dé  med  hoéem  i  loeftighel  ?ai*aAde  Sven- 
ska herrar;    516—17.     Valdeaiars    förhållahde    lill  Jutta, 
syster  till  hans  gemål  Sofia;  518.     Skyndar    lill    Rom,    att 
försona  sin    förbrytelse;  519.    Hemkommen,   utbi-yter    ive- 
drågten  mellan  honom  och  hans  bröder;  520 — 2S.    Valde- 
mai*  söker  skydd  hos  Romerska  Stolen;    5'23 — ^24.     Uppbå- 
dar folk  alt  möta  sin  från  Dåtimark  med  fremdaande   krigs- 
folk antågande  broder  Magnus^  men  jQyr  till  Norrige,  rådlös 
och  bestört,  sedan  den  a/  honom    samlade  bondlshären  blif- 
vit  slagen;  526-27.     Återkommer  till  Verralabd,  blir  der 
gripen^  förd  som  fånge  till  sin  broder,  afsäger  sig  kouunga- 
dömet  och  kommer    åter    på    fri    fot;    628      På  ett  möte  i 
Vestergölland  delas  riket  mellan  honom  och  Hertig  Magnns; 
529.     Handlar  och  betraktar  sig  i  följd   deraf   såsoro  rege- 
rande Konung  öfver  Göta  rike;  530 — 31.     Begifver  sig  till 
Norrige  till  K.  Magnus,  att  af  honom  söka  bistånd  odi  råd 
för  återvinnande  af  sitt    konnngadörae;  531.     Ett  möte  be- 
ramas vid  Göta-elf  till  btläggande    af    stridigheterna    mellan 
Valdemar  och  hans  broder  genom  bemedling  af  Kooangen  i 
^forrige  och  ömse  sidors  goda    män,    inen  någon  förlikning 
åstadkommes  derigenom  icke;  531 — 35.    Valdemar  förfogar 
sig  öfver  till  Danmark  och    förenar   sig  med  K.  Erik  Glip- 
ping  till  ett  fiendtligt    infall  i  Småland   och    Vestergölland, 
men  utan  att  derigenom  något  uträttas  eller  han  något  vin- 
ner; 538 — 42.     Vänder  sig  tUl  Markgrefvarue  af  Branden- 
bnrg,  och  erbjuder  dem  Gottland;  544 — 45.  Af  alla  öfver- 
gifven,  utan  något  hopp  mer  for  sig,  öfverlåtér    han    krona 
och  välde  till  sin  broder  Magnud    med    förbehåll    endast  af 
sina  arfvegods  samt  fri  rådighet  och  rålt  déi-Öfver ;  545 — 47. 
Uppehåller    sig   ömsom   i    Sverige,    ömsom    i    Danmark ; 
689.     Anklagas  för  löslig  lefnad    ach    för    stämplingar,  och 
insattes  på  Nyköpings  sloli ;  689.  69 1  (n.).  Men  eger  fort- 
farande fri  rådighet  öfver  sina  arfvegods,  utfärdar  gåfvobref, 
fir  närvarande  hos  K.  Magnus    på    Bjälbo    och    behandlas  i 
öfrigt  väl;  689—90.     Död;  690. 
P^aidemar  /^  Konung  i   Danmark,    son    af  Rnut  Lavard  och  K. 
Inge  d.  Äldres  dotter  Ingeborg;  III:  89.     Födes   och    upp- 
födes  i  Ryssland   hos    sina    mödérnef^änder :    89—90  (n.). 
Tager  Sven  Grales  parti  uli  inbördes    kriget   mellan    denne 
och  Knöt  Magnusson;  90.     Öfvefgår    sedan    på    Knnt  Ma- 
gnussons  sida  af   kärlek    till    dennes    halfsyster    Sofia;  91. 
Begi/vér  sig  till  Sverige,  itt  begära    Sofia    af   hennes  dåva- 
rande styffader  Sverker  Gamle;  92.     Valdemar,  Sven  Gråte 
och  Knut  MagmiSsöä  dela  Datli^arks    riké    mellan  sifj;  93. 
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Af  Sven  anstiftas  ell  lönnmord,  för  hvilket  Knul  faller  eU 
oflfer,  men  Valdemar  räddas  och  blir  ensam  Konaog  öfver 
Danmark;  93. 

Får  sin  son  Knät  erkänd  for  sin  efterträdare  på  thronen; 
IV:  140.  Har  strider  med  ättlingar  ne  af  Danska  koooDga- 
huset,  som  anse  sig  lika  berättigade  till  konuogadöraet  med 
honom  och  hans  son;  143 — 45.  Qväfver  ett  i  Skåne  ut- 
brytande uppror;  145 — 50.  Hans  anställer  till  hämmande 
af  de  Vendiska  sjöröfverjerna  och  Danska  kustländernas  skydd 
mot  dem;  187. 

Faldemar  II,  K.  i  Danmark,  företager  en  härfärd  till  Öland  till 
Christendomens  utbredande  och  förekommande  af  dessa  öboers 
plundringståg;  IV:  254.  Har  till  mål  och  afsigt  att  under- 
lägga sig  hela  den  sydliga  och  östliga  kuststräckan  af  Baltiska 
hafvet:  255.  Hans  härtåg  till  Estland  att  christna  och  un- 
derlägga sig  detta  land;  256 — 59.  Danska  rikets  stora  om- 
fattning och  anseende  i  hans  tid;  beskaCTen heten  och  rikdo- 
men af  Konungens  inkomster;  styrkan  af  Danska  rikels  flotta 
och  krigsmakt;  256  (n.).  304 — 6.  Valdemar  fängslas  och 
bort  föres  af  Grefve  Henrik  af  Schwerin  .  306 — 7.  Lider  ett 
stort  nederlag  invid  Bornhoved  i  Holstein ;  .308.  Hans,  hans 
faders  och  farfaders  alla  eröfringar  gå  på  en  gång  förlorade; 
308.  Skiftar  riket  mellan  sina  söner,  i  det  han  tilldelar 
dem  hertigdömen;  422.  De  blodiga^  följderna  deraf  ocli 
uppkommande  långvariga  strider  öfver  hertigdömenas  äifllig- 
het;  423  fif. 

Faldemar y  den  yngsta  af  Magnus  Ladulåses  söner;  IV:  696. 
Förmäler  sig  med  Thorkel  Knutssons  dotter  Christina  och 
blir  på  samma  gång  af  sin  broder  Konungen  slagen  till  Rid- 
dare; V:  152.  Hertig  af  Finnland;  154.  216  (n.).  Sluter 
sig  i  allt  till  sin  broder  Hertig  Erik;  156.  Upplöser  åter 
äktenskapet  med  Christina;  189.  Förmäles  med  Norska 
Konungen  Erik  Presthatarens  dotter  Ingeborg;  264.  Förela- 
ger en  utfärd  till  länderna  på  andra  sidan  ora  Östersjön; 
279.  Har  med  sitt  hof  mycket  uppehållit  sig  på  Öland, 
till  hvilken  ö  han  synes  hafva  fattat  ett  stort  behag;  299. 
Hans  besök  i  Nyköping  hos  K.  Birger;  299—300.  Hans 
öfriga  handlingar,  förhållanden  och  lefnadsslut,  såsom  i  allt 
gemensamma  och  sammanflätade  med  hans  broders,  se  Erik^ 
son  af  Magnus  Ladulås. 

Faldemar,  son  af  K.  Valdemars  dotter  Ingeborg  och  Grefve 
Gerhard  11  af  Holstein,  har  tvist  med  Håtuna  kyrka  öfver 
ett  sitt  mödernegods;  IV:  692.  Stupar  i  en  strid  med  Dit- 
marskerna;  692. 

Faldemar,  son  af  Knut  Magnusson;  IV:  143.     Biskop  i  Slesvig, 


föiehar  stämpliogar  mot  K.  Valdemar  och  flyr  till  Sverigt 
eller  sannolikare  till  Norrige;   152. 

Valdemar,  äldsta  sonen  af  Valdemar  11,  krönt  och  hyllad  som 
sin  faders  blilvande  efterträdare,  fångas  tillika  med  sin  fa- 
der af  Grefve  Henrik  afSchwerin;  IV:  306—7.  Död;  422. 

f^aldemar,  Hertig  öfver  södra  Jutland  eller  Slesvig,  son  af  K. 
Abel.     IV:  426. 

f^aldenutVy  Hertig  af  Slesvig,  sonson  af  K.  Abel,  förer  jemte 
Enkedrottn ingen  Agnes  styrelsen  öfver  Danmarks  rike  un- 
der Konung  Erik  Menveds  minderårighet.  IV:  699.  Åt- 
följer Erik  Menved  pa  dennes  stora  härtåg  till  Sverige;  V: 
234.  241  (n.). 

Valdemars'  eller  Falmundsön^  Magnus  Ladulås  till  byter  sig  en 
del  deraf  af  Eikebiskopen  och  domkyrkan  i  Upsala  och 
skänker  densamma  till  S:t  Glara  kloster.  IV:  615  (n.). 
616. 

yalensy  Romersk  Kejsare,  lider  mot  Göterna  ett  stort  nederlag  och 
innebrännes  af  dem.  I:  58 — 59. 

Valerius^  K.  Sverker  If:s  kapellan;  IV:  347.  Erkebiskop,  ehurn 
icke  född  i  lagligt  äktenskap;  347 — 48.  Åtföljer  Sverker 
II  på  dennes  flykt  till  Danmark;  236 — 37.  Angående  hans 
dödsår;  249—50  (n.). 

f^algauler^  en  ättstor  man  i  Vestergötland,  af  sitt  nit  for  heden- 
domen kallad  Hundheden.     I:  475  (n.). 

Falhall^  föreställningarne  derom.     I:  175 — 76.  208. 

Valkyrior,    I:  177.  208. 

Vallby  sockenkyrka  i  Upland,  sägnen  att  kyrko-  och  sakerstidör- 
rarne  derstädes  skola  fordom  varit  borgport  och  källardörr 
på  Gröneborg.  IV:  399  (n.). 

Valldar^  satt  till  Konung  öfver  Danmark  af  Ivar  Vidfamne.  Ir 
259  (n.). 

Vana.  Svegder,  Svithiods  Drolt,  tager  sig  en  hostrn  af  delta 
namn  i  Vanahem.  I:  219. 

Vanahem^  Fanaland^  kallades  fordom  landet  inom  Vanaqvisl.  I: 
39.  Svegder  färdas  dit  att  uppsöka  gudahemmet  eller  det 
gamla  Asgård;  219. 

Vanaqvisl  se  TanaqvisL 

Vanery  en  folkstam,  hvarmed  Oden  och  Asarne  förde  krig,  men 
sedan  ingå  med  dem  förlikning  och  fred,  och  Vaniska  Gu- 
dar upplagas  bland  Asarne;  I:  96 — 97.  Hade  på  ting  och 
föremål  andra  benämningar  än  Asarne;  150. 

Vandaler^  besegras  af  Göterna  efter  dessas  uttåg  från  Skandiska 
ön;  I:  45.  Deras  vandringståg,  krig  och  bostäder  under 
kampen  mot  Romerska  väldet  i    den    stora    folkvandringens 
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lider;  54.  63.  67.  81.     Räknas  af  Prooopk»   till  den  G6- 
tiska  folkstaromen ;  89. 

f^audaHska  riket  i  Afrika,  med  Karthago  till  hafvodstad^  stiftas 
af  Vandaliska  Konaogen  Genzerik.     !;  67. 

yandill^  K.  Erik  Segersålls  landvärnsman ;  sjöstriden  mellan  ho- 
nom och  Vikingen  Sigmund  Brestisson.  I:  333 — 34. 

Fanland,  Svegders  son,  så  kallad  till  minne  af  sin  hftrkomst 
från  Vanabem,  Vanernas  land ;  I:  220.  Hans  fård  till  Finn- 
land, der  han  tager  Snökonnngens  dotter  Drifva  till  Skla; 
Mrergifver  henne,  förtrollas  och  dör;  220—21. 

Fapeuy  se  KrigskonsL  I  sagorna  förekommande  beskrifningar 
öfver  guldbeprydda  vapen  och  hjelmar.     Il:  611 — 13. 

Fapendragare.  IV:  594  (n.). 

f^apensmeden,  hos  de  forntida  nordboerna  i  lika  anseende  med 
skalden.     II:  571. 

rapnevad^  en  å  i  Reidgotaland.  I:  224. 

Farter  g.  IV:  609.  V:  182.   183.  222.  258.  292. 

Fardlokry  ett  till  seid  hörande  verksamt  trollqvdde.     U:  487. 

Farenger^  att  hos  Arabiska  skriftställare  dermed  förstås  Sven- 
skaroe ;  II:  309.  '  Se  Faräger, 

Farenger^hafvet,  hos  Arabiska  skriftställare  detsamma  med  Bal- 
tiska hafvet  eller  Östersjön.     II:  309. 

Fargr  t  veum,  helgedomsrånare.     I:  332.  514. 

Farnhems  kloster^  förloppet  af  dess  stiftelse  och  svåra  början; 
IV:  54^58.  Om  ursprunget  till  klostrets  namn;  55  (n.). 
Begåfvas  af  Magnus  Ladulås,  att  med  själsmässor  och  mål- 
tider helga  minnet  af  hans  fäder,  af  honom  och  hans  bro- 
der; 688. 

FartoptcBry  ett  till  Upsala  öde  hörande  gods  i  Vestergötland. 
1:  586. 

Faräger,  att  dermed  betecknades  Svenskarne;  II:  309.  Bära  i 
nordiska  sagorna  namn  af  Väringar,  betecknande  krigare, 
som  träda  i  fremmande  Furstars  tjenst  till  värn  för  dem 
och  deras  land;  329.  Deraf  de  af  Slaverna  kallades  Va- 
riager  eller  Vara  g  er,  hvilket  i  Ryssland  blef  deras  all- 
männa och  vanliga  namo,  och  hvadan  de  af  Araberna  be- 
nämnas Va  ren  ger;   329. 

Ryska  rikets  grundläggande  af  Varägiska  Farstår  odi  de- 
ras stora  Varägiska  medfölje;  312 — 14.  Till  Varägiska  män 
anförtroddes  alla  högre,  vigtigare  befattningar  och  be- 
ställningar i  Ryska  riket,  och  de  till  en  väsendtlig  del  ut- 
gjorde folkmängden  i  staden  Novgorod;  324—25.  Af  strids- 
lystnad, vandringlnst  och  begär  att  se  sig  om  i  verlden  ba- 
nade sig  Skandinaviska  ynglingar  och  män  vägen  fram  till 
Konstantinopel;  326—28.  Bilda  i  Grekiska  Kejsarens  tjenst 
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en  serstLilt  oorps  änder  namn  af  Haranger,  ^yxbdrande 
barbarer  från  Tbole"*;  338*  Byzantiska  skriftställares  beriu 
lelser  om  dera,  deras  hjeltedater  i  Grekiska  Kejsarens  tjenst 
och  deras  stora  anseende;  330 — 37.  Alt  efter  medlet  af 
XI  årh.  eller  mot  slatet  deraf  VäriDgarnes  hop  i  Grekiska 
kejsar-riket  mycket  ökades  genom  atflyttniDgar  från  Brltan-^ 
nien,  hYaribland  de  flesta  tvifvelsatan  tillhört  ätterna  af  de 
i  England  talrikt  bosatta  Skandinaviska  nordmän;  341 — 42. 
Se  KonstantinopeL 
f^arägiska  hafvet^  Östersjön  dermed  betecknad.  II:  303.  309. 
yaa  hos  Jordanes,  troligen  samma  folk   med    Ryska  krönikornas 

Ves,  Vesi,  Vesser.     II:  292. 
Vtt$alU  I:  545. 

yattenösrdngeny  en  uråldrig    sed,    hvarmed    hos    fornfldrea  det 
nyfödda  barnet  helgades  åt  ortens  och  familjens  skyddsgndar. 
II:  551  -52. 
y^y  broder  till  Oden.  I:  96.  97.    Se  Viltr, 
Ftbiwrg,  sköldmö;  deltager  i  Bråv.slaget.  I:  261.  265.  268. 
Fehönå^  heligt  skrank,  som  omgaf  fornfädrens  helgedomar,  tings- 

och  offerplatser.     I:  517. 
Feåemamny  se  Namnfäste, 
VefiuTy  sammanvAfda  rnnor.     II:  463. 
Veggdeg^  en  af  Odens  söner,  blir  en  mäktig  Konung  öfver  östra 

Sachsen.     I:  97. 
Veitslay  gästa,  sades,  då  Konangarne  med  sitt  hof  färdades  om- 
kring i  landet,  att  uppbära  och  förtära  afkastningen  af  knngs- 
gårdarne  jemte  den  matgärd,   som    häradet    sammansköt  till 
gästniog  för  Konungen  på  sådana  färder;  I:  240.  587 — 88. 
Motsvarande  det  Germaniska  beneficium;  545. 
Feland,  namnes  i  Frankiska  krönikorna  bland  de    lyktbara   höf- 
dingar,  som  stått  i  spetsen^  fÖr    de    från    norden    uttågande 
vikingaskaror;    II:    53.      Öfvergår    till    Ghristendomen    och 
får  i  Frankrike  land  och  län;  53. 
Fenden^  nordiska  fornsagans  Vindland.  IV:  73  (n.). 
Fender^  en  hufvudgren  af  den  stora  Slaviska    folkstammen;  IV: 
73.     Att  icke  förrän  i  VI  eller  VII  årh.  de   befinnas  i  be- 
sittning  af   Östersjökusten;    II:  307.     Vendiska  stammar 
nämnas  af   Tacitus    såsom    boende    i    öster    från   iEstyerna 
(Esterna);  I:  27.     IV:    92  (n.).     Vendiska    Vikingar 
göra  de  sydliga  Östersjökusterna  osäkra,  öfverfalla  Konghell, 
fSrstöra  denna    stad  i  grund,  kringsvärma  öfVeralU,    serdeles^ 
mellan  Danska  öarne,  plundra  köpmansskepp  och  härja  ku- 
sterna; IV:  183—87. 
Fendsysset^  Vendelsbygden  på  Jutland,  plundras  af  Upsala  Kon- 
ungen Ottar.     I:  236. 
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yenersö  i  Sverige,  mötesplats  för  holmgårdsmåD.  II:  387. 

Fenettr^  af  andra  kallade  Heneter^  gå  efter  Tröjas  fall  under 
Antenors  anförande  öfver  till  Europa,  bosätta  sig  mellan 
Alperna  och  Adriatiska  hafvet  och  gifva  en  viss  trakt  af  det 
intagna  landet  nainn  af  Tröja,  f:  120. 

Fermland^  dess  första  uppröd jande  och  odling  af  de  folk,  som 
med  Olof  Trätelja  och  andra  efter  dem  drogo  dit  upp,  alt 
söka  sig  en  fristad  och  rödja  åt  sig  nya  bosläder;  I:  250. 
298—99.  Talrik  mängd  af  ättehögar  derstädes;  298.  AU 
östra  delen  af  nuvarande  Vermland  räknades  till  Vesiergöt- 
land  eller  till  Nerike ;  298.  Det  vester  åter  om  Klara  elf 
liggande  landet  egentligen  det,  som  bar  namnet  Vermland; 
299.  Olof  Träteljas  son  Ingiald  och  efter  honom  hans 
broder  Halfdan  Konungar  öfver  Vermland;  299.  Verm- 
läuningarne  underkasta  sig  Svea  Konungens  lydnad;  300. 
llpsala  Konungen  Erik  Emundsson  och  Norska  Konun- 
gen Harald  Hårfager  göra  båda  anspråk  på  ^detta  land; 
306. 1  Deras  möte  och  samtida  gästning  hos  Ake  Bonde  i 
Vermland;  306 — 8.  Vermlänningarne  underkasta  sig  Nor- 
ska Konungen;  309.  Men  Vermlaod  synes  icke  länge  för- 
blifvit  lydande  under  Norrige,  hvarföre  Morska  KoDungen 
Magnus  Barfot  vill  åter  underlägga  sig  detsamma;  III:  34— 
37.  Vermland  städse  en  tillflykt  i  nöden  för  de  om  kon- 
ungadömet  täflande  älliingarne  af  Norska  konungahuset;  IV: 
169—70.  271—72.  276.  Hemsökes  till  straff  dertor  med 
plundring  och  brand  af  K.  Håkan  i  Norrige;  IV:  272—76. 
Antalet  af  kyrkorna  derstädes  i  XIII  eller  XIV  årh.;  IV: 
204  (n.). 

Fermlands  Bcrg^  så  Vermländska  bergslagen  fordom  kallad.  1: 298. 

yermaskog,  har  i  gamla  tider  den  skog  varit  kallad,  som  enligt 
sagan  skilt  Götland  och  Vermland,  men  sedan  genom  till- 
tagande odlingar  blifvit  delad  i  flera  smärre.     \i  498. 

Fesser,  Fesi^  en  stamafdelning  af  de  forntida  folk,  som  bebodde 
Ryssland.  IV:  82.  83  (n.).     Se  Fas. 

Festerhotten,  derstädes  sista  ättehögen  mot  norden  i  Umeå  so^ 
ken;  I:  503.  Att  skatten  af  Umeå  och  Bygdeå  och  der 
nordom  boende  utgick  \  vissa  skinn  af  hvarje  båge,  nen 
ingen  ledungslame,  emedan  de  sjelfva  skulle  försvara  sitt 
land;  IV:  665. 

Festergötlandy  att  Dal  eller  Dalsland,  den  fordna  Markbygden, 
och  till  en  del  äfven  Vermlan^  derifrån  erhållit  sin  f5rsta 
befolkning  och  i  fordomtima  varit  räknade  till  Vestergöt- 
land;  I:  491.  Att  djupa,  vidsträckta  skogar,  svåra  att  fär- 
das, i  gamla  tider  öfvertäckte  trakter,  hvarest  nu  äro  slAU- 
marker,  ljunghedar,  fruktbärande    fält;   497—98.    Trakter, 
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der  runsUuar  Iråffas;  503.  Gods  eiter  så  kallade  bo,  soro 
dersUdes  hört  lill  Upsala  öde;  586.  Att  Veslergötland  va- 
rit indeladt  i  8  sådaDa  bo,  som  hvardera  troligen  omfattat 
tlera  härad  och  utgjort  hnfvadsäte  för  ett  lin;  IV:  570  (n.). 
Alt  Ups.  KooiiDgen  Erik  Emondsson  utsträckte  Vester- 
götland  lill  Svinesuad;  I:  298.  Vestergötlands  rämiirkeii 
utstakade  i  2:oe  med  Vestg.Lagen  åtföljande  förteckningar; 
111:  36  (n.).  Det  nppgifna  anUiet  af  kyrkorna  derstådes  i 
förra  hälften  af  XIII  årb.;  IV:  203. 

yesterviking^  yikingaiågen  åt  Vester-  och  Söderländerna.  Il: 
216. 

^esieråsy  ursprungligen  kalladt  ^rosy  Festraaros;  IV:  12.  Blir 
biskopssäte;  omfaUningen  af  dess  biskopsdöme;  15. 

restgöta-lagen^  dess  äldre  codex;  I:  571.  572.  V:  85.  Dess 
yngre;  I:  572.  V:  86  (n.). 

f^estgöter^  efter  stammarne  och  läget  af  de  landsträckor,  de  ut* 
vandrande  Göterna  iutogo,  då  de  nedsatte  sig  mellan  Don 
och  Donau,  kallades  deVestgöter,  som  besuto  vestra  de- 
len af  landet;  I:  46.  Öfver  dem  regerade deii  Baltiska  kon- 
nngasläglen;  46.  Om  deras  vandringståg  och  öden.  Se  &ö/«r. 

Feslgötiska  riket,  med  Toulouse  till  hnfvudstad,  stiftadt  af  Gö- 
tiska Konungen  Athaulf.  I:  67. 

Festfolden,  ett  af  de  fordna  fylkisrikena  i  Norrige.  I:  299.  300. 
301.  306. 

Festmanland^  så  kalladt  efter  sitt  läge  till  de  äldsta  Folklanden 
eller  det  ursprungliga  Manhem  ;  I:  490.  De  mot  norden 
och  vestern  liggande  delarne  deraf  ännu  i  slutet  af  hedna- 
åldern  namnlösa,  föga  kända  marker;  498 — 99.  Trakter, 
der  runstenar  träffas;   503. 

Festmanna-lagen,     I:  571.     V:  85.  86  (n.). 

Fetalahedh^  omtalas  i  gamla  Svenska  krönikor,  som  derunder 
förstå  Danska  öarne.  I:  91  (n.).  Se  Filhesleth. 

Fettar^  se  Fårdkasar. 

Vexelundervisntng^  en  art  deraf  redan  införd  i 'Medeltidens  klo- 
sterskolor.    III:  825.^ 
Fexiö,    fordom    kalladt    Öslrabo;    II:    655.     Olof   Skötkonung 
skänker  2:ne  gårdar  till  dess  kyrka;  662.    Säte  för  Biskop; 
dess  stift  inskränkt  inom  Värend;  IV:  13.  16.  Lägges  med 
dess  kyrka  i  aska    vid    ett    Oendlligt    infall  af  K.  Valdemar 
med  Danska  hären;  IV:  540. 
Fl  eller  Fe,  helgedom,  deraf  Figa^  helga.     I:  517. 
Fiborgy  dess  anläggning  af  Thorkel  Knntsson  vid  dess  härtåg  till 

Karelen.     V:  51.  52.  216.  293  (n.). 
Fiby  eller  Fighy,  kloster  nära  Sigtuna;  dess  förflyttning  till  Ju- 
leta.     IV:  58.  214. 
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Fihy  eller  yig^y  gods,  hvartlll  Svafitepdik  KnalsiOfi  Var  egare; 
i^filiies  i  iértéokningen  på  K.  Valdei&åk's  t  Danmark  Sven- 
ska, arfvegods*     IV:  294  (n.). 

FiéetÉUlf  sågnen  om  honom  hos  Letterna^  alt  håH  köriiniic  från 
Skandinavien,  infört  bland  dem  samhåltsordning,  varit  deras 
första  regent  och  lagstiftare^  I:  92.  fians  namn  anses  be- 
teckna Viternas  Wodan  eller  Oden^  Viternad  Gud;  92. 

yidigoja  eller  Ftdifcull,  en  af  Göterna  i  deras  sånger  firad  Kon- 
ung; I:  47.  Saunolik  förmodan,  att  han  är  densamme  med 
den  i  våra  inhemska  foms&gner  omtalade  Vidrik  eller  Vi- 
dike.  Velands  son;  94. 

FidtvatUy  Viter,  omtalas  i  Göternas  fordna  land  vid  W^lchseln. 
I:  92. 

Vidrik  eller  Fidike^  se  Fidigoja, 

Fifilsborg,  fViflishuTg  i  Waatland  i  Schvreii.    II:  215—16. 

ViguTf.     I:  556. 

Fighy^  se  Fiby. 

Figher  Spa.     I:  570. 

Fighers  Flockar.    I:  570.  572.     V:  7«. 

^igly^^^gy  lysning  eller  tillkännagifvande^  att  ett  dråp  blifvit 
begåuger.     I:  556. 

Fiken,  dess  omfattning  i  vidsträcktaste  och  uti  inskränktare  me- 
ning; I:  296.  Uti  inskränktaste  mening  åter  förstås  derunder 
landet  mellan  Göta-elf  och  Svinesnnd,  det  nuvarande  Bohos- 
län;  296.  Kallades  fordom  äfven  Alfhem;  297»  Äfven 
Ranarike;  298. 

Fikingaf årder :  Skandinaverna  troligen  redan  från  första  århun- 
draden af  vår  tidräkning  gjort  härfärder  till  sjös  och  be- 
krigat fjerran  liggande  länder,  ehuru  de  ännu  icke  uppträda 
under  egna  namn,  men  varit  bland  de  Sachsiska  och  Pran- 
kiska  vikingar,  hvarom  häfderna  tala ;  II:  5.  Såsom  från 
Sachsen  Anglien  och  Jutland,  så  troligen  äfven  från  Skan- 
dinavien drogo  talrika  skaror  öfver  till  Britannien,  sedan  Ro- 
marne öfvergifvit  detta  land,  och  de  af  Pikter  och  Skotter 
hårdt  ansatta  Britterna  kallade  de  vid  Danska  och  Sachsiska 
Nordsjökusten  boeude  folken  under  höfdingarne  Hengist  odi 
Hors  till  bjelp;  6 — ^7.  Alt  anförarne  för  de  eröfrande  ho- 
parne gjorde  sig  till  herrskare  hvar  och  en  öfver  en  viss 
del  af  det  inkräktade  landet,  hvaraf  uppkömmo  sju  serskilta 
riken,  Kent,  Northumberland,  Ostaugeln  och  Mefcien  samt 
WesrseX)  Essex  och  Sttssex;  8.  Att  från  denna  tid  nord- 
boerna  blifvit  allt  mer  förtrogna  med  dessa  farvatten  i  9. 
Huru  de-  stora  föråndrifigarné,  éöm  Vid  samma  tid  i  nor- 
den föregingo  genom  åmåkonongaväldets  upphäfvände  Jagade 
en   mängd   småkonungar  och  konuAgasörtei^  tit  på  hafvet,  så 


9iH  fle  fihregieiicle  lidciraaa  ^ikiDg#%  uf  hWdea  och  sagan  for- 
9vawu(  sisem  tinappt  uftrkbar^  mot  d^  väldiga  haniader, 
aasA  nu  från  aorden  företogoa;  9.  Au  åfveo  »aAiureo  och 
beskaffenheten  af  de  Skaadinaybka  länderna  gjordet  dess  in- 
byg^re  f5rlrogea  med  valtaet  och  siöfiMrder,  h vartill  ytterli- 
gare k<Ma  folkrikheten  i  förhållande  lill  landets  riega  odling, 
0eh  ftnnu  dertiil  det  hos  nordboerna  inneboende  oregerliga 
hjeltelynne  och  öfvermåtiet  af  braaande  krafter;  9 — 10. 

Att  de  na  uppträda  på  skådeplatsen  uBéet  det  gemensamma 
namnet  af  Dant  och  Nortmanni  (Danskar  och  Nordmän), 
hvarmed  i  dessa  tiders  freoomande  krönikor  förstås  folk  från 
Skandinaviska  norden,  Sverige,  Danmark  och  Norrige; 
11.  De  visa  ^^^  vid  kuslerna  af  England  t  medlet  af  VIII 
ååh.;  några  och  30  år  derefter  anländer  en;  skara  tilLWest- 
sien;  samma  år  komma  3:ne  skepp  till  Mercien;  de  följande 
årett  hemsökes.,  härjas  hela  kusten  af  Birittannien ;  11 — 12. 
Same^a  tid,  mot  slutet  af  VIII  ärh.,  komma  andra  Vikingar, 
som^  härja  Irland;  man  kallade  dem  Gal  (fremlingarX  äfven 
LoQhtanachj  sjömän  från  norden,  allmännast  dock  Oatmanniy 
Östmäa;  12 — 13^  De  intaga  Leinster  och  Meath;  samma 
tid  kommer  till  Frisland  eo  Dan^k  Konung  Godefrid  med 
200>  skepp,  utplundrar  alla  vid  kusten  liggande  öar,  slår  Fri- 
serna i  2:ne  ch^abbningar,  och  samtidigt  dermed  visa  sig  vi- 
kingalloUor  på  kusterna  af  Frankrike;  då  lefide  ännu  Carl  d. 
Store;  han^  sorgliga  aningar  dervid  för  framliden;  i3i — 14. 
Icke  långt  efter  hans  död  löper  en  vikiogafiotta  ia  i  Seinen; 
14.  Ar  827  infinna  sig  Vikingarae  på  nyil,  sträcka  då  sin 
kärnad  ända  till;  Spanien.,  återvända  sedaa  till  Frankrike, 
plundra^  förstöra  kloster;  15.  Tre  år  derefter  vrsa  de  sig 
åter  på  Frankrikes  kust,  andra  komma,,  till  Irland,  åter  andra 
hemsöka  kusterna  af  Eugland;  15.  Aren  833h— 837  hem- 
sökas på  en  gång  kusterna  a£  Frisland^  Holland,  Flandern 
ooh)  Frankrike,  men  förfärligast  slå  de  ned  på  bland;  15 
•-17. 

AU  de  Skottland  omgifvande  öarne  HebKiderna  oeh  Orka- 
derna:  i.  synnerhet  voro  Vikingarnes  stamhåll  och.  mötesplats, 
och  för  öfrigt  till  kvilken  ku&t  de  kommo,  der  öar  fannos, 
logQ  de  helsti  sitt  hemvist  på  de^sa^  emedan  de  lågo  der  i 
vifcacne  i  säkerhet  och:  kunde  deri/i^ån  lätt  utspeja  alla  till- 
fillea  till  öf^erraskniogar ;  dit  förde  de  äfi^en  fångarne  och 
det  eröft-ade  bytel;  17.  Bvarken  Fcaokerna,  Engelsmännen, 
iHändarne  eller  Skottarne  hade  några  fiottor,  der  före  Nord- 
männen beherrskade  hela  Oceanen;  17. 

Intill,  år  836.  hade  blotta  små,  spridda  vikingaflottnr  visat 
sjg  L  de.  Vester-  och  Söderländsfca  vattnen^  likasom  de  endast 
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velat  bespeja  knsterna  och  Inloppeo;  men  efter  sislnftmnde 
är  blifva  deras  (drelag  vidstråckUre;  de  öfversväaiina  nn  alla 
länder,  och  då  mot  Yintern  de  ditintills  alltid  ?åndt  hem, 
börja  de  na  att  qvarligga  och  befasta  sig  i  länderna ;  17 — 19. 
Engelska  krönikornas  skildring  af  dem;  19.  Jemte  Dan- 
skar och  Norveger  nämnas  i  krönikorna  uttryckligen  äf- 
ven  Svear  och  Gö(er,  af  hviika  de  härskaror  bildades, 
som  nn  uppträda;  18. 

Vikingatågen  från  denna  tid  till 

Frankrike. 

Vikingarne  gå  upp  efter  floderna  Seinen,  Loire,  Garonoe, 
intaga  städerna  Rönen,  Amboise,  Tours,  Nantes,  Bordeaux, 
Lo^on,  Perignenx,  Ångers,  le  Mans,  Portiers,  Chartres, 
Noyon  med  flera,  plundra,  förstöra  en  mängd  kloster,  härja 
de  kringliggande  trakterna,  genomströfva  landet  än  till  häst, 
än  till  fot,  än  i  båtar,  ntbreda  en  allmän  förskräckelse,  sköfla 
byar  och  slott  och  samla  en  omätlig  myckenhet  af  guld, 
silfver  och  dyrbarheter,  som  de  hemföra  med  sig;  H:  22 — 
57.  79—82.  89--90.  Belägringen  af  Paris  år  885;  92— 
102.  Besöka  derefter  staden;  Parisarnes  och  Nordmännens 
nmgänge  med  hvarandra;  103.  Landets  fortgående  hemsö- 
kelser  af  Vikingarne ;  de  härja  Bourgogne,  Champagne,  Loth- 
ringen,  Artois  och  Picardie,  intaga  och  sköfla  städerna  Aux- 
erre,  Troyes,  Chålons,  Toul  och  Verdnn,  och  förskräckelsen 
för  dem  så  stor,  att  i  Litanian  insättas  böner  till  Gud  för 
landets  bevarande  från  Nordmännens  raseri;  103 — 8.  De 
beherrska  alla  floder  från  de  största  till  de  minsta  utefter 
hela  kusten  från  Elbe  till  Pyrenéerna  och  hafva  vid  royn- 
ningarne  af  dem,  vanligen  på  öar,  sina  bef^stade  läger ;  32. 
Hafvet  hvimlar  af  Vikingafloltor;  32. 

Krönikornas  skildringar  af  de  Nordiska  Vikingarne;  29. 
30.  48.  60.  66.  Och  af  det  sorgliga  tillståndet  i  Frankrike; 
46 — 49.  Huru  Vikingarne  visste  att  be*gagna  sig  af  detta 
tillstånd;  Frankerna  aldrig  haft  en  svårare  fiende  att  be- 
kämpa, emedan  man  icke  visste  några  försvarsmedel  mot  ett 
folk,  som  var  lika  hemma  på  vattnet  som  på  landet;  49 — 50. 
Frankiska  rikets  Konungar  och  store  se  ofta  ingen  annan 
räddning  för  sitt  land  från  svårare  ödeläggelser,  än  att  köpa 
fred  af  dem;  3L  35—36.  43—44.  45.  88.  103.  107. 

Lodbroks  söner,  af  dessa  synnerligen  Björn  Jernsida,  och 
i  sällskap  med  dem  Hasting,  den  fruktansvärdaste  af  alla, 
äfvenså  en  Asker  eller  Osker,  Rörik,  Gottfrid,  Ragnar  och 
Veland    nämnas   i  Frankiska   krönikorna   bland  de  ryktbara 
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hdfdingar,   som  stått  i  spetsen  för  de  fräq  norden  uttågande 
vikingaskarorna;  23.  25.  52 — 53. 

Rolfs  ankomst,  uppträdande  och  inträngande  i  landet;  123 
' — 33.  I  Frankrike  ser  man  icke  annat  än  en  allmän  an- 
dergång  för  ögonen,  och  efter  Konungens,  åt  ständerna  med* 
delta  och  af  dem  samtyckta  beslut  afträdes  till  Rolf  allt 
landet  mellan  hafvet,  Ponthieu,  Bretagne,  Charlres,  Maine 
och  Beavais,  det  sedermera  så  kallade  liertigdömet  Norman- 
die,  hvarjemte  han  eriiåller  Konungens  dotter  Gisela  till 
äkta;  133 — 34.  Detta  hertigdöme  erhåller  Rolf  med  oin- 
skränkt rätt,  alt  detsamma  innehafva  och  besitta  som  arfoch 
eget,  så  att  det  med  full  egande  rätt  såsom  annan  ärftlig 
egendom  skulle  öfvergå  till  hans  efterkommande  samt  äfven 
af  döttrar  kunna  ärfvas;  135.  Rolf  svär  Konungen  trohet 
och  till  hyllningstecken  lägger  sin  hand  i  hans;  135 — 36. 
Ofvergår  till  Ghristendomen  och  gör  föräringar  af  gods  till 
kyrkor  och  kloster;  136.  Hans  bröllop  med  Konungens 
dotter  firas  jned  stor  prakt;  138.  Utdelar  gods  och  län  till 
sina  vapenbröder  efter  det  nordiska  bruket  på  det  sätt,  a\t 
med  rep  tillmätes  hvar  och  en  dess  del;  136 — 37.  Att 
ännu  i  dag  många  lägenheter  skola  bevara  namnen  af  de 
Skandinaviska  krigare,  som  varit  deras  första  innehafvare; 
137 — 38.  Rolfs  lagsliflelser,  stränga  handhafvande  af  mak- 
ten, och  den  trygghet  och  säkerhet,  som  rådde  under  hans 
styrelse,   138—41.  142--43. 

Feodalsystemet  rådande  i  Normandie  likasom  i  Frankrike, 
men  icke  så,  att  det  förmådde  helt  och  hållet  nedtrycka 
Norrmannernas  höga  sinne,  emedan  h varje  menniska  förblef 
fri,  och  hvarje  jordslycke  fritt;  143 — 44.  Nordiska  lynnet 
och  nordiska  seder  länge  qvarlefvande  i  Normandie;  144. 
Norr  människa  skaldernas  höga  sånger  och  hjelteqväden  i 
motsats  lill  Troubadourernas  herde-  och  kärleksdikter;  145 
—46.  Rolf  död  år  931  i  Rönen',  146.  Normandie  under 
hans  efterträdare;  147 — 58.  Norrmanniska  och  Frankiska 
ätter  efter  hand  sammanblandade  med  hvarandra ;  157.  Norr- 
människa  staten  från  Vestersjösidan  ett  skyddsvärn  mot 
flendtliga  anfall  af  Vikingar  och  de  förhärjelser,  ödeläg- 
gelser,  hvarför  Frankiska  riket  under  de  föregående  tiderna 
varit  blottstäldl;  158. 

Att  hos  ättlingarne  af  Normandiska  statens  grundläggare 
bibehöllo  sig  som  arf  af  deras  fäder  vandringslust,  sinne  för 
åfventyr  och  stora  företag,  se  Norrmannerna. 

I  Frankiska  krönikorna  nämnda  Vikingahöfdingar,  som  i 
Frankrike  erhållit  land  och  län  och  der  bosatt  sig:  Hasting 
erhåller   grefskapet    Ghartres;    Veland    får   land   och  län; 
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Herbert  fir  s^ettapei  Senlis;  Gerlo  eller  Gello  för- 
länas med  Mont-de-Blois ;  andra  såsom  Rdrik  ocb  Ciotlfnd 
erballa  Uad  ocb  län  i  Frisland;  5X  IM. 


TUl  England. 

På  samma  tid  Vikingame  famnade  hela  kuststräckan  från 
Elbe  lill  Pyrenéerna  och  ölrersväounade  Frankrike,  komma 
andra  yikingafloilor  Ull  England,  gå  npp  efler  Themsen, 
bemsoka  Canierbory  och  London,  taga  sitt  slamhåll  på  The- 
net  och  Shepey,  ofTervLolra  på  dessa  öar  och  göra  derifran 
beständiga  anfall  på  de  Engelska  knsterna:  II:  57 — 61. 

Intill  denna  tid  hade  de  icke  vannit  aonat,  än  att  de  för- 
skaffade sig  oppehälle  och  egodelar.  Men  efter  denna  bör- 
jan, sedan  de  genom  sina  framgångar  biifvit  kunniga  om 
de  stora  rikenas  svaghet  och  i  stället  för  spridda,  enskilta 
härfärder  rönt  fördelen  att  förena  sig  tillsaroman  i  stora  ska- 
ror och  flottor,  tänka  de  nu  på  inkräktningar  och  grundläg- 
gande af  välden;  61. 

Ar  866  kommer  till  England  en  väldig  här  af  Svear, 
Göier,  Danskar  och  Norrmän:  flottan,  den  starkaste,  som 
ditintills  utlnpit  från  norden,  anfördes  af  8  Konungar  och 
mer  än  20  Jarlar;  61 — 62.  De  landstiga  i  Ostangeln,  öf- 
vervintra  der,  skaffa  sig  hästar,  göra  sig  beridna,  företaga 
sljröftåg  äa  hit,  än  dit,  och  öfverallt  hvar  de  framdraga,  i 
Kortbombecland,  Ostangeln,  Mercien,  öfvergår  en  svår  öde- 
läggelse  kyrkor  och  en  mängd  kloster;  tre  Nordmännens 
Konungar  stupa  i  ea  strid  med  Grefve  Älgar  den  yngre  af 
Höland;  men  i  en  annan  strid  stupar  Grefve  Älgar  sjelf 
ocb  sex  höfdingar  med  honom;  62—66.  Vestsaxiska  Kon- 
UBgem  Alfi'eds  strider  med  dem;  Nordmännen  underlägga 
sig  Northomberknd,  Ostangelo  och  Mercien,  upprätta  af 
d^a  landskap  egna  riken,,  del»  landet  mellan  sig  och  börja 
atk  der  nedslå  fasta  bopålar;  67 — ^70.  75.  Nordmannahärar 
OCvcrsvämma  äfven  Vestsaxiska  riket,  och  K.  Alfred  kommer 
X  yttersta  nöd,  mea  hemtar  ^ig  åter,  vinner  fördelar  öfver 
Nordmännen,  slår  dem^  förmår  emellertid  ännu  på  länge 
icke  att  ålereröfra  London,  ingår  med  Nordmännen  fördrag 
ocb  lemuar  dera  i  ostörd  besittning  af  Northiimberland, 
Ostangeln  ocb  Mercien;  75 — 79.  K.  Alfred,  efter  med  Vi- 
kingarne  ingången  fred,  använder  de  fredliga  åren  att  bygga 
flottor,  iståndsätta  förfallna  städer  och  kasteller,  anlägga  bor- 
gar och  fästen,,  bvarjemte  han  ordirär  krigsväsendet  och  in- 
rältai!   staten  pfi  en  militärisk  fot;  \\^ — 14.     Nya  vikinga- 
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flottor    ankomma;    krigiska  andan  hos  de  i  NoriliiimberlaDd 
och   Osiangeln    bosatta    Nordmän  uppvaknar  åter^,  de  förena 
sig   med    de  ankommande  Vikingarue  och  uppsåga  fredsför- 
draget   med   Alfred;    114-15.     Striderna  åren  892—897 
mellan  K.  Alfred  och  Nordmännen;  115—18.    Rolf  landar 
vid    kasten    af   Vestsaxiska    riket;   K.  Alfred  och  Rolf  ingå 
med  hvarandra  freds-  och  vänskapsforhnnd ;  120.    K.  Alfred 
kommer    i    yttersta    nöd,  sänder  bud  lill  Rolf^  som  då     var 
i    Frankrike,    och    Rolf  skyndar    genast    tillbaka  lill    Eng- 
land och  räddar  Alfred;  122.    Alfreds  närmaste  efterträdare 
gå   i    sin    stora    föregångares    fotspår,    vårda  sig  om  flottan, 
bygga   skansar  och  torn,  utsträcka  sitt  välde  öfVer  en  del  af 
Mercien  och  Wales  och  blifva  makligare,  än  någon  Engelsk 
Konung    varit    före   dem;   160 — 61.     De  rycka  till  sig  steg 
R^r    steg    Nordmännens    besittningar  och  bringa  det  derhän, 
att  Nordmanna-rikena  .Northumberland,  Ostangeln,  Essex  och 
Mercien    underkasta    sig    Konungen    af  England;   161 — 70. 
Oroligheter    och    missämja    mellan    Nordmännen    sjelfva  en 
i)idragande    orsak    till    undergången    af   deras    makt;    161. 
Eharu    icke  mer  bildande  egna,  sjelfständiga  stater,  forlforo 
dock    Nordmännen   att    utgöra    en  betydlig  del  af  Englands 
folkmängd,    synnerligen  i  Northnmberland,  och  från  Skandi- 
navien ströma  Nordmän  till  England,  emedan  de  blifva  der 
med    välvilja    mottagne    och  det  lemnas  dem  frihet  att  följa 
de    lagar,    som    de    funno  vara  för  sig  de  bästa;  170 — 71. 
Men  efter  K.  Edgars  död,  då  år  979  hans  broder  Ethelred, 
en  i  allt  oskicklig  regent,  uppstiger  på  thronen,  flottan  för- 
sumraas    och    inbördes    oenigheter  uppkomma,  landstiga  Vi- 
kingar åter  öfverallt  på  kdsterna,  härja,  plundra,  utbreda  sig 
vidt   omkring  L  landet,  och  Ethelred  kommer  i  sådan  nöd, 
att   han  måste  köpa  sig  fred  af  dem  med  10,000  Pund,  en 
penningskatt,    som   sedan    ej    blott   ofta  måste  förnyas  men 
åfven    mångdubblas,    och  är  bekant  under  namn  af  Dane- 
geld;    171 — 72.  Den  lömska  mordanläggningen  af  Ethelred 
mot   Nordmännen    och    det  gräsliga  blodbad,  som  öfvergick 
dem    år  1003  på  S:t  Brixie  dag  den  13  November;  173-- 
75.     Tolf   unga   karlar    rädda    sig    öfver    till    Danmark  och 
gifva   Sven  Tväskägg  tillkänna,  hvad  i  England  tilldrog  sig; 
175.     Sven    Tväskägg   gör   öfverallt  kunnigt  i  sitt  rike  det 
öde,    som  drabbat  Nordmännens  fränder  och  vänner  i  Eng- 
land,   sänder   ridande    bud  derom  tiil  Sverige,  npproanande 
till    hämnd,    rider    sjelf  omkring  från  ting  Ull  ting,  samlar 
en   väldig   krigsmakl,    drager   öfver   till    England,  tager  en 
förskräcklig  hämnd,  Minderlägger  sig  hela  landet,  herrskar  med 
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jernhård  hand  och  indrifver  stora  skatter;  175 — ^79.  Hans 
son  Knut,  kallad  den  Store,  blir  efter  många  strider  ensam 
regerande  Konung  öfver  England;  181—84.  Efter  hans 
son  Hdrdaknnts  död,  med  hvilken  Danska  konunga&Uen  på 
manliga  sidan  utslocknade,  uppstiger  åter  med  Ethelreds 
son  Edvar  Gonfessor  på  Englands  thron  en  Konnng  af 
Anglosaxiska  fursteätten;  184. 


Till  Irland. 

År  795  härjas  Irland  samt  öarne  deromkring  af  ankom- 
mande Vikingar;  II:  12 — 13.  Hemsökes  å  nyo  mellan  åren 
833  och  837,  då  Vikingarne  framfara  så,  att  Öfverkonnn- 
gen  på  Irland  dör  af  sorg  öfver  landets  olyckor;  16 — 17.  Är 
838  anlända  två  vikiogaflottor,  som  förena  sig  med  de  för- 
utvarande Vikingarne  och  gemensamt  med  dem  bekriga 
Irerna:  20—21.  Vid  medlet  af  IX  årb.  göra  Vikingame 
sig  till  mästare  af  Dublin,  bemäktiga  sig  hela  det  omkringlig- 
gande  landet  och  grunda  nya  välden;  Vikingahöfdingen  Sig- 
trygg  blir  Konung  i  Waterford,  Ivar  i  Limmerik  och  Olof 
i  Dublin,  och  den  sistnämnde  erkänd  fÖr  Qfverkonung ;  58 — 
60.  An  i  krig  än  i  förbund  med  Irländarne  fortfara  Nord- 
männen att  inneha fva  Dublin,  Waterford,  Liromerik  och 
Cork  såsom  hufvudsäten  for  sin  makt;  160.  Nordmanna- 
konungarnes  i  Dublin^  ansträngningar  för  alt  återupprätta 
Nordmännens  förfallna  makt  i  England  och  underlägga  sig 
detta  land;  deras  strider  i  detta  hänseende  med  Koanngarne 
i  England  Alhelstan  och  haifs  son  Edmund;  det  stora  slaget 
vid  Brunanburh  i  Northumberland,  det  största  och  blodigaste, 
som  intill  den  tiden  på  ön  England  förefallit,  emedan  Nord- 
män här  stridde  mot  Nordmän;  162 — 70. 

Ända  till  mot  slutet  af  XII  årh.  bibehålla  de  af  nordiska 
Vikingar  stiftade  riken  på  Irland  sin  sjelfsländighet,  och 
ännu  i  XIV  årh.  utgöra  Nordmännen  der  ett  folk  för  sig; 
208. 

Till  Skottland. 

Vikingar  landstiga  der  vid  medlet  af  IX  årh.,  hålla  ett 
stort  slag  med  Pikterna,  segra  och  plundra  kusterna;  11:21. 
De  af  Skottarne  undertryckta  Pikterna  kalla  Nordmännen 
till  hjelp;  dessa  komma  med  ei^  talrik  flotta;  drabbningar 
mellan  dem  och  Skottarne;  dessas  nederlag  och  Nordmän- 
nens stora  seger;  70  — 75. 
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Äimn  långre  åD  på  Irland  bibehålla  Nordmännen  våldet 
öfver  de  omkring  Skottland  liggande  öar,  de  Hebridiska  och 
Orkadiska  samt  Shetlands-  och  Färöarne,  hvilka  från  Vikin- 
gafårdernas  första  tider  utgjort  beständiga  vikinga-stamhåll; 
208—- 9.  På  Färöarne  lefva  ännu  i  folksånger  minnen  och 
traditioner  från  Skandinaviens  mythiska,  sago-  och  hjelte* 
ålder;  209. 

Till  Prisland,  Belgien,  Flandern. 

Ar  810  kommer  en  Dansk  Konung  Godefrid  till  Fris- 
land med  en  flotta  af  200  skepp,  utplundrar  alla  vid  kusten 
liggande  öar,  uppbränner  Gröningen,  slår  Friserna  i  2:ne 
drabbningar  och  pålägger  dem  skatt;  II:  13.  Vikingaflottor 
på  vikingaflottor  komma  till  kusterna  af  Frisland  och  Flan- 
dern, gå  upp  efter  floderna,  intaga  städer,  plundra  hela 
landsträckan  mellan  Rhen  och  Waal  och  indrifva  skatter; 
32 — 33.  En  mäktig  vikingaflotta  ankommer  år  879  till 
Flandern;  Vikingarne  taga  sitt  hufvudläger  i  Gent;  företaga 
beständiga  ströftåg  uppefter  floderna,  plundra  en  mängd  stä- 
der, bestå  mångfaldiga  strider,  hvaii  de  ömsom  blifva  slagne,' 
ömsom  segra;  82 — 88.  Godefrid,  den  förnämste  af  de  fyra 
Konungar,  som  stodo  i  spetsen  för  nordmannahären,  får 
gods  och  län  i  Frisland,  öfvergår  till  Ghristendoroen  och  lar 
K.  Lothar  II:s  dotter  Gisela  till  äkta;  88—89.  En  ny  vi- 
kingaskara kommer  år  884  till  Brabant  och  tager  sitt  vin- 
terqvarter  i  Löwen;  90.  Nya  vikingahopar  anlända  och  utse 
Löwen  till  samlingsplats;  108.  Slå  i  grund  en  Tysk,  mot 
dem  sänd  här;  109 — 10.  Men  besegras  af  Konung  Arnulf  och 
lida  år  891  ett  stort  nederlag  vid  Löwen;  110—12.  Slå 
icke  dess  mindre  på  nytt  läger  dersammastädes ;  113.  Fris- 
lands hemsökelse  af  Rolf;  120—22.  Belgien,  Holland,  Fris- 
land hemsökas  tidt  och  ofta  af  kringsvärmande  vikingar;  160. 


Till  Spanien,  Portugal  och  Afrika. 

Ar  827  komnia  Vikingar  till  kusten  af  Spanien,  lägga 
till  i  Gallicien  och  plundra  vidt  och  bredt  omkring;  II: 
15.  Ett  nytt  besök  af  dem  på  Spanska  kusten;  28.  Vid 
medlet  af  IX  årh.  anländer  åter  en  mäktig  Vikinga- 
flotta, framtränger  ända  till  Lissabon,  belägrar  denna  stad, 
belägrar  Sevilla;  Vikingarne  slå  Araberna  i  trenne  drabb- 
ningar,   intaga  Algeziras,  ströfva  omkring  i  trakterna  af  Ga- 
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dix  ooti  Medina,  hvartCtw  di  med  fikl  bytt  vinda  åter  till 
sfceppah;  36— -37.  £u  lika  Iwsdk  kort  tid  dérefter  af  ea 
ionan  Vikingahår,  soih  från  Spahied  styr  öfver  till  Afrika, 
nedergor  en  mångd  Saraoen^r,  kommer  sedan  till  de  Balea- 
riska  och  Pityiisiska  darne^  plaodrande  pfi  Majoltå,  Mi- 
norea  oeh  Fortnentera;  3S-*^39*  42*  Spattieea  hemsö- 
kelser  i  X  årh.  af  mäktiga  Vikiogaflottor;  Nordménnea 
plandra  en  mängd  städer  och  slå  flera  mot  dem  sam- 
lade Spanska  härar>  men  lida  slutligen  ett  stort  nederlag, 
159-60. 

Till  Italien. 

Dell  taamlikiinniga  VIkingahöfdingén  Hasting  vill  sälta  Ro- 
lueraka  kejsarkronan  på  Sid  fostersonk,  Björn  Je^nsidas  hoN 
vild,  kommer  med  en  vikidgaflolta  till  Genuesiska  bugteo 
oth  löper  in  i  Spezzia^viken ;  II:  38«  Intager  genom  ett 
listigt  anslag  deb  väl  befästade  släden  Luna^  39^43. 


T\\\  tk^akteroa  omkring  Kaspiska  Rafvet. 

At^äbiska  skriftåtällarés  berättelser  om  de  under  na(nn  af 
Ays^ar  uppträdande  Nordmännen,  sotn  styrde  med  sina  flottor 
bniéprn  utföre^lili  Svarta  Hafvet,  togö  vägen  omkring  den 
Tänriska  (Krimska)  halfön,  kommo  genom  Kimmeriska  Bo- 
sporen in  i  Äsowska  sjön,  gingo  upp  efler  Don,  drogo 
tiéri^åti  öfver  eti  landtunga  skeppen  in  i  Wolga,  Iriog- 
spridde  sig  på  Kaspiska  Hafvet,  hemsöka  de  omkring  delta 
häf  liggande,  af  Saraceniska  Furstar  beherrskade  länder, 
laftdsllga  öfverallt  på  kOsterna,  kommo  som  åskor  öfver  de 
Aäkra  inbyggarné  och  uppskrämma  alla  de ^  vid  kusterna  bo- 
ende Asiatiska  folken,  hvilka,  så  långt  menniskorna  mindes 
tillbaka,  ännu  aldrig  sett  på  Kaspiska  Hafvet  annat  An  fi- 
skares och  fredliga  köpmäns  farkoster;  II:  319—20.  Att 
äfven  nordiska  éagan  synes  hafva  bevarat  ett  dunkelt,  ore- 
digt minne  af  dessa  härnadståg  till  djupaste  östern,  till 
långt  bort  liggande,  ditintills  obesdkta  länder,  bebodda  af 
måogehaAda  folk  med  fremmande  tangooaål  och  frelfiaiaode 
sétfér;  349—60, 
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Nordiska  sagornas  berätelser  *). 

I  Ynglingasagan  omtalta  Vikingar  och  vikingafärder  redan 
från  YngUngaAttens  första  tider;  I:  226  —  27.  228.  230. 
232.  236.  237.  245.  Sjökonungar,  vikingahöfdingar  ströfva 
på  $ioa  härskepp  omkring  i  Östersjön  och  göra  landgång, 
bvar  de  kunna;  239  —  40-  '  Upsala  Konungen  Yngvar  låg 
sUndigt  ute  på  sina  härskepp,  att  värna  kusterna  för  Vikin- 
garnes härjningar;  240.  Ivar  Vidfamnes  vikingafärder;  248* 
256,  Harald  Hildetand  forer  sina  vapen  vide  omkring  i 
fremmande  länder;  257.  Sigurd  Ring  foretager  ett  stort 
härpadståg  (Hl  England;  27Ö.  Ragnar  Lodbroks  och  hans 
söners  härnadsfärder ;  270—73.  282—87.  Björn  Jernsidas 
son  Refil  en  sjö-  och  härkonung,  som  låg  ute  på  hafvet 
och  i  härnader;  288.  Styrbjörn  den  Starkes  härnader;313 
— 16.  Norska  konungasönerna  Erik  Blodyxas  härfärder;  323. 
Olof   Tryggvasons;    338—39.     Olof  Haraldssons;  369—71. 

Upsala  Konungarnes  härnadsfärder  till  de  molliggande 
OsteVsjöländerna,  nemljgen  till  Finnland,  Kyrialand,  Estland, 
Lifland,  Kurland,  och  dels  tillförlitliga  uppgifter,  dels  mer 
eller  mindre  vissa  antydningar,  att  dessa  länder  betalt  till 
dem  skatt,  och  att  dessa  härfärder  skett  i  ändamål,  att  bringa 
dem  till  undergifvenhet  eller  att  indrifva  skatten ;  I:  220. 
223-24.  240.  241  256.  293—95.  404.  H:  308—9. 
Jfr  Skattländer.  Att  efter  Christendomens  införande  och 
stadgande  härnadsfärderna  till  länderna  på  andra'  sidan  om 
Östersjön  företagas  i  annan  mening  än  blott  att  indrifva 
skatt  eller  plundra  och  härja,  dock  så,  att  tillika  med  Chri- 
stendomens utbredande  derjemte  åsyftades  att  upplifva  an- 
språken på  de  fordna  skattländerna  derstädes;  IV:  195.254. 
559-61. 

Vikingafärder  genom  Gibraltarsund  till  Medelhafvet  och 
derorakring  liggande  länder  samt  fram  till  Konstantinopel 
och  Heliga  Landet.  I:  476—77.  If:  340.  III:  45.  56. 
IV:   156. 

Vikingafärderna  till  det  beryktade  Biarmaland,  Nordkap 
kringsegladt  och  vägen  till  Hvila  Hafvet  upptäckt;  !I:  282 — 85. 
Se  Biarmaland. 


*)  p»  f<>regl(epde  b«rl>tteUerna  nemligep  Dro  alla  beiqtad^  Qt*  frem- 
poande  Ijind^rS)  synnerligen  Frankiska  och  Eqgelska  krönikor  och 
de  minnen,  dessa  bevarat,  af  hvad  förenUmnde  Under  sett  och  er- 
farit af  de  nordii^ka  Vikingarne. 
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Vikingatågeo  sedda  i  sin  helhet,  jemte  spridda 
drag  till  deras  historia. 

Öfversigt  af  vikingatågens  historia;  II:  342 — 44.  Till 
sina  följder  rika  på  verkningar  af  stor^  omfattande  art  genom 
grundläggningar  af  nya  välden  och  riken;  351 — 52.  Vi- 
kingalifvets  och  vikingatagens  verkningar  och  inflytelse  på 
Nordboerna  sjelfva;  353 — 56.  Färderna  till  fremmande  Un- 
der betraktade  som  en  lefvande  skola  så  väl  för  medborger- 
lig som  höfdinglig  klokhet  och  erfarenhet;  356 — 58.  Vi- 
kingen på  hafvet,  haiis  rådfiiUhet,  oförsagdhet,  hjellesinne; 
376^78.  Runristade  minnen  öfver  Svenska  män,  som  i 
härtåg  och  vikingafärder  till  öster-  och  vesterländerna  fan- 
nit  sin  död;  344-^51. 

Utländska  skriftställares  berättelser,  att  bonden  visade  sina 
vuxna  söner  ut  till  hafs,  att  sjelfva  sörja  för  sig  och  (or- 
värfva  sig  egodelar ;  II:  24.  Alt  synnerligen  vid  tilltagande 
folkmängd  och  hotande  hungersnöd  den  stridbaraste  ungdo- 
men då  lemnade  hemmet  och  i  manstarka  skaror  på  talrika 
flottor  styrde  utåt  hafvet,  att  med  svärdet  skaCfa  sig  uppe- 
hälle och  gods  i  rikare  länder;  24.  De  samfält  verkande, 
i  hvarandra  ingripande  hufvudföremålen  för  vikingafärderna; 
härmanna-lagen;  362 — 64.  366— 68,  Vikingafärder  ut- 
gjorde konungasöners  värdigaste  yrke;  1:  288.  323.  369. 

Vikingarnes  sätt  att  proviantera  genom  strandhugg,  och 
lättheten  för  dem  att  öfverallt  lägga  till,  att  rädda  sig  vid 
påkommande  faror  och  att  färdas  utan  stora  matförråd;  II: 
20.  123.  Fransmännens  förundran  ännu  i  dag,  hora 
Nordmännen  så  ofta  och  med  så  mycken  lätthet  kunde  be- 
fara Seinen;  50.  Deras  sätt  att  färdas  med  sina  flottor  öf- 
ver land;  104.  319.  Deras  skepp  beräknade  för  rodd 
som  för  segling,  och  de  visste  äfven  att  begagna  ebb  och 
flod;  50. 

Drag  af  Vikingarnes  krigskonst  och  krigslaktik  i  strider 
till  lands;  II:  5 1 --52.  74.  Till  tecken  af  stillestånd  och 
fred  eller  uppehåll  i  striden  uppsattes  i  höjden  en*  skAld, 
som  deraf  bar  namn  af  fridsköld,  och  girdingar  kalla- 
des de,  som  anföllo  om  natten,  ifrån  det  att  den  hvita 
skölden  var  uppsatt,  till  dess  en  röd  sköld  blef  buren 
i  höjden  om  morgonen,  då  med  IndraskaU  början  till  stri- 
den tillkännagafs ;  88.  Drag  af  Vikingarnes  sätt  att  ^ipa 
rättvisa  och  upprätthållna  ordning  mellan  sig;  44.  69—70. 

Vikingased,  när  på  sina  färder  de  mötte  krämarskepp; 
II:  369.    Att  i  allmähet  det  alltid  ansågs  för  hederligast,  att 
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besegra  andra  Vikingar;  Ii:  S71.  Vikingaseder,  nSr  vikinga- 
skepp mölles,  och  alt  da  gälde  det  blod;  sjöstrider  mellan 
Vikingar;  I:  333— 34.  II:  371—73.  Lagar,  som  vikinga- 
samfundet på  Jamsborg  stiftade  för  sig;  f:  314 — 15. 

Att  de  vanligen  lå^o  i  vikar,  hvaraf  troligen  äfven  benäm- 
ningen Vikingar  uppkommit;  II:  369.  Bohuslänska  skär- 
gårdstrakten ett  stamhåll  för  dem,  och  i  sagorna  beskrifvas 
serdeles  de  i  grannskapet  af  Göta-elf  liggande  Brennöame 
och  Elfvaskären  såsom  gamla,  beryktade  vikinganästen ;  370. 
Mycket  hafva  de  äfven  uppehållit  sig  på  kusten  af  Gott- 
land;  369. 

Vikingalefnaden  om  vintern  och  om  sommaren;  II:  364 
—66.  367.  373—74.  Vikingars  sed  att  sitta  vid  dryckes- 
hornet  långt  inpå  qvällarne  under  samspråk  och  glam;  I: 
227.  Och  i  gästabud  drucko  de,  såsom  vikinga-lagen  böd, 
alla  tillhopa  vid  ett  serskilt  bord,  hvilket  kallades  Sveitar- 
dryckia,  men  icke  Tvemänning,  man  och  qvinna  tillsam- 
man, såsom  eliest  bruk  var;  I:  246.  II:  593. 

Drag  till  bevis  af  de  rikedomar,  vikingatågen  förskaffade; 
II:  608—9.  610—11.  Vikingafärder  äfven  förenade  med 
köpfärder;  282—83.  562. 

Att  efter  vikingafärdernas  upphörande  de  nordiska  mak- 
terna vända  sina  vapen  mot  hvarandra  och  i  en  ny  rigtning 
mäta  och  pröfva  sina  krafter;  I:  341—- 42. 

Vendiska,  Kuriska,  Estniska  Vikingar  hemsöka  nu  de 
nordiska  ländernai,  sedan  med  Ghristendoroens  rotfästande  de 
Skandinaviska  vikingatågen  hade  upphört;  IV:  183 — 91.  254. 
262.  264. 

yikveriaty  Vikboer^  inbyggare  af  Viken;  I:  297. 

Fildhrådy  af  mångfaldig  art   fordom    på    de   små  Danska  öarne 
IV:  306. 

Fillo-runor^  förborgad  skrift.     II:  464. 

Filer  och  Fe,  bröder  till  Oden,  sättas  af  honom  att  råda  öfver 
Asgård,  då  Oden  sjelf  med  sina  Diar  och  en  myckenhet 
folk  bröt  upp  till  den  stora  utvandringen.  I:  97. 

Filhelm,  Biskop  i  Strengnäs,  afträder  till  klosterbröderna  i  Eskils* 
tuna  rättigheten  till  dervarande  kyrka  med  alla  till  densamma 
hörande  åkrar,  ängar  ra.  m.  IV:  339. 

nihelmy  Biskop  af  Modeua;  IV:  262.  Hans  beskickningar  af 
Romerska  Stolen  till  Estland  och  Lifland  och  förrättningar 
'  derstädes  för  ordnandet  och  bestyrandet  af  Ghristendomsver- 
kets  och  kyrkaväsendets  fortgång  och  befästande  denptädes; 
354—55.  Blir  Kärdinal-biskop  af  Sabina;  355.  Sändes 
till  Sverige  och  Norrige  som  Romerska  Stolens  fullmyndige 
Legat;  355—56.     Kröner    K.    Håkan  i  Norrige;  356—60. 
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UUärdade  stadgar  af  honom  i  Norr^;  36l<^tf3.  Hans  förd 
till  Sverige  och  uppträdande  derstädes;  363—66.  M6tel  i 
.SfceniDge;  366-- 74. 

Filhelm  Bröfraren,  den  femte  Norrmanniska  Hertigen  i  rfilt 
nedstigande  led  från  Rolf,  eröfrar  och  underlägger  sig  Eng- 
land; II:  203 — 4.  Hans  inrättningar  derstädes,  följderna 
deraf  och  tillståndet  i  England  nnder  det  Norrmanniska  väl- 
det; 204 — 8. 

f^ilkelm  Jer  nar  m,  son  af  Tancred  i  Normandie,  blir  Grefve  af 
Ascoli  och  får  tillnamnet  Jernarm  till  minne  af  sina 
hjeltebedrifler  på  Sicilien  vid  eröfringen  af  Bfessina  och 
Syracnsa.    II:  189. 

f^tlheim  afChampeaax,  Realisternas  bufvndman.    III:  839. 

Vilhelm,  Abb«>t  för  S:t  Thomas^  kloster  på  Eskilsö  i  Danmark, 
en  högt  ansedd  man.     IV:  174. 

Hna-å,  Dvina-floden.     II:  280  (n.).  283. 

f^indland^  Venden  dernied  betecknadt  i  nordiska  sagan.  IV: 
73  (n.) 

Ftndesö,  skänkes  af  Magnus  Ladulås  till  S:t  Clara  kloster.  IV: 
616. 

Finfriå  eller  Farnefriåy  Paul^  af  Longobardisk  stam,  Kansler 
hos  Carl  d.  Store,  har  efter  forntraditioner  och  andra  sam- 
lade underrättelser  sam  manskri  fvit  Longobardernas  historia; 
I:  80.  Hans  beräUelser  om  deras  härkomst  och  vandringar ; 
80—84. 

Finfriåy  den  helige,  se  Bonifacius, 

Fing  i  Ås  eller  Valle  härad,  kyrka  derstädes  i  XII  arh.  genom 
Biskop  Bengt  den  äldre  i  Skara.     IV:  202. 

Fingulmarken^  ett  af  de  forntida  fylkisrikena  i  Nomge.  I:  300. 
301.  309. 

Fingäf,  vängåfva,  den  gåfva  som  friaren  bestämde  att  vilja  gifva 
sin  blifvande  hustrus  fader.  II:  530. 

FinileVy  stamfäder  för  Longobarderna;  Paul  Vinfrids  berättelse  om 
dem.     I:  80-81. 

Finland^  Finland  det  goda,     II:  270. 

Fippo,  Kejsar  Konrad  II:s  kspellan;  hans  skaldeqväde  Tetra- 
logus.     III:  824. 

FisavaldeVy  Furste  i  Gardarike,  friar  till  Sigrid  Storräda,  men  in- 
nebrännes  af  henne..!:  344. 

FUbur,  Vanlands  son,  Drott  i  Svithiod  efter  sin  fader;  I:  221. 
Innebrännes  af  sina  söner;  221.  Guldkedjan,  han  vägrade 
att  återgifva  till  sina  med  Aud  den  Rikes  dotter  aflade  sö- 
ner, samkar  förbannelsen  öfver  Ynglingar-ätten;  !^1 — 22. 
225. 

Fishy,  hufvudsätet  föt  det  stora,'  verldsbekanla  köpmannasamfund. 


^m  pi  GoUlaod  (lildftr  sig  ^f  iBfö4i«g»r  9<A  Tyakur;  IV: 
634 — 36.  Gotlländskä  och  T^ska  köpmänuena  vtdstrftckta 
handel  och  handelsförbin<}elser,  och  VUby  medelfNiiikltta* 
derfön  636-40.  Visby  pä  öslersjöu  d^t,  hvad  Venedig 
var  på  AdriaHftka  hafvet;  640.  Stadeos  Cordna  prakt  och  ri-. 
kedom;  641.  Staden  omgifves  med  mors  641.  614  (n.). 
Om  su-ider  mellan  aUdens  borgare  och  landlfolkeii  «e  GqU-» 
land.  K.  Birger  kommer  till  Visby,  och  dfir  iippräHas  f6r« 
draget  mellan  honom  och  GqttiåoiiingaiHie,  iiQ|åeiide  skatUn 
till  Konungen;  V:  284.  Den  svåra  elc^vida,  som  år  1314 
öfvergår  staden;  V:  284  (n.).  Svartbrödrakloster  derstådes; 
IV:  336. 

Fisdomsreglor^  Od^ns,  bevarade  i  de  urgamla  qvådeHf  som 
bära  namn  af  Odens  höga  sånger;  I:  201 — 5.  Oe  voro  de 
runor,  de  vittra  idrotter,  hvarifrån  fornfädrens  bildning  och 
odling  utgått;  20&. 

FisUf  hvilket  land  och  folk  troligen  dermed  betecknas.   I):  292. 

FitcB  Schola  (Lifsens  skola),  klosXer  af  detta  namn  pä  Jutland. 
IV:  56. 

Fitalum  (troligen  en  förkortning  af  Fitalåuni^  Ftlalund^  Vi- 
ternas  land),  om  en  första  Konung  Erik  derstådes  qvädes 
i  en  gammal  forntidssång;  I:  90.  Qanska  öarne.  och  ^at* 
land  i  gamla  tider  burit  namn  af  Fitland;  92.  Så  kalla» 
des  äfven  fordna  bernstenskasten,  det  vid  Weichseln  på  dess 
östra  sida  liggande  land,  der  Göter  fordom  b9tl  och  hvari- 
från de  uttågat;  92.  IV:  74.  Kallas  af  Letterna  ånnu  i 
dag  Fid-semme;  I:  92.  Jutlands  invånare  i  gamla  tider  äf- 
ven varit  kallade  Fiter^  92.  Fider^  ^lYer  omtalas  likaledes 
i  Göternas  fordna  land  vid  Weichseln;  92«  IV:  73  (n.). 
Förmodas  varit  desamma,  som  af  Romaine  oqh  Grekerna 
kallades  Gepider;  I:  92.  Fiter  omnåmnas  af  Geografen  af 
Ravenna,  som  säger  dem  vara  komna  från  Skyternas  land; 
I:  35. 

Fitheslethy  Fetalahed^  derunder  förstås  Dai)$ka  öame  Sietand, 
Mön,  Falster,  Laaland.    I:  91. 

Fors  i  Norrige,  mötesplats  för  holmgångsmäo.  II:  387. 

Freta  nunnekloster,  dess  stiftelse.  IV:  60. 

Fåldgäsining  *,  IV:  621.  Magnus  Ladulåses  stadga  till  dess 
hämmande  gengm  tillsättande  af  rättare  för  att  befordra  de 
vägfarandes  fortkomst;  621 — 23. 

Fårdbergs  kyrka,  sägnen  om  striden  derinvid  mellan  2:ne  kon- 
qi^aättlingar  och  minnet  deraf  i  en  gammal  målning  på 
ryggsidan  af  samma  kyrkas  gffmla  altartafla.  Ill:*  16  (n^X 

Färdkasar  (vettar),    att    sådana   upprestas    på    höga   fjällar  tiU 
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teckens  gifyande,  når  fiendtlig   hår  vore  kommen  i  landet. 
I:  S27. 

^FäderlektförhåUanien^  ovanligt  .starka  vintrar  i  krönikorna  an- 
tecknade; IV:  374.  V:  8.  205.'  Andra  omvexlingar  odi 
egenheter  i  våderleksf5rhåilandeu ;  IV:  370  (n.).  361  (n.). 
&05  (n.).  V:  387. 

Fände-runor^  om  vånda  rnnor.     II:  46S. 

Fäpnare,  svenner  eller  män  af  vapen.  IV:  594. 

Farend.  I:  493.  Sigfrid  från  England  predikar  der  Christen- 
domen;  II:  654 — 64.  III:  55.  Har  haft  sin  egen  Biskop 
och  bildat  eget  biskopsdöme;  IV:  16.  Det  nppgifna  antalet 
af  kyrkorna  derstådes  vid  medlet  af  XIII  årh. ;  303  -4. 
Trakter,  der  mnstenar  förekomma;  I:  503. 

Vårends-qvinnomas  tappra  förhållande  vid  ett  fiendtligt 
anfoll  af  Danskarne;  sågnen  och  minnena  derom;  sannolik- 
heten, att  tilldragelsen  tillhör  den  tid,  då  Dana-konnngen 
Sven  Gråte  företog  ett  fiendtligt  infall  i  Småland;  III:  87 
— 89  (n.).  Värends-qvinnornas  till  minne  af  deras  tappra 
förhållande  lika  arfs-  och  giftorätt  med  männen,  en  rättig- 
het, genom  konangabref  f5r  dem  stadfåstad  nnder  namn  af 
^ Vämsrått**  eller  '^Värends  Härads-rått'» ;  II:  547. 

Fåringar,  se  Faräger. 

Folsung^  Hanalands  (Franklands)  ryktbare  Konnng,  och  hans 
efterkommande  kallade  Völsangar;  I:  379.  Si^e  Odens 
son^  ättfader  för  den  Frankiska  konanga-ätten,  den  i  nordi- 
ska fornqväden  mycket  besjnngna  och  genom  sina  öden  i 
sagorna  namnkunniga  Völsonga-slägten;  97. 

Föluspa,  Vala  den  Visas  höga  sång;  1:  115.  Se  Nordiska  Gu- 
dasagan; 163—90. 

Fblvor,  FaloTy  FistndakonoVy  spåqvinnor,  med  vördnad  an- 
sedda såsom  gudaingifna,  i  förbindelse  med'  andeverlden  va- 
rande qvinnor,  med  förmåga  att  fömtsåga  menniskorna  deras 
tillkommande  öden  samt  annat  mera.    II:  486 — 89. 

Férvay  en  by  i  Reidgotalaud.     I:  333^34. 

Fötter  och  Faste^  Kang  Frodes  i  Danmark  Jarlar;  i  striden  mot 
dem  slupar  Upsala  Körningen  Ottar.  I:  336. 


vragrter^  en  stamafdelning  af  Obotritema.    IV;.  73.  75. 
fFalram  Skyttcy  en  af  de  i  K.  Birgers  tjenst  varande  utJånnin- 

gar,  afråttas  på  Bmnkeberg  tillika  med  Johan  Brnnke  m.  fl. 

V:  304.  333. 
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fVazo^  både  som  Scholasticns  och  -  sedan  som  Biskop  utmärkt 
genom  sitt  nit  för  skolundervisningen.  III:  827. 

fTelataher  eller  fFlotaber,  en  Vendisk  folkslam.  IV:  72. 

Werner  Brunke^  af  fremmande  börd,  förekommer  i  nrkunderna 
bland  Magnus  Ladnlåses  rådsherrar  och  synes  af  Konungen 
varit  mycket  använd;  Johan  och  ElofBrunke  troligen 
söner  af  honom.  IV:  6M.  V:  299  (n.). 

JVijUshurgy  se  FiJUshorg. 

fFilzery  nämnas  af  Adam  af  Br.  bland  de  folk,  som  ofvanom 
Kveolaud  bodde  ända  upp  till  Ryssland.  I:  37.  II:  292. 
Se  Xutiizer. 

Wiihmar,  Ansgarii  följeslagare  och  medhjelpare  på  missionsfjrden 
till  Sverige.     II:  626. 

Witzlavy  Furste  af  Rägen.     IV:  257.  696.  V:  161—63. 

Wladimir^  kallad  den  Store,  fördrifven  från  sitt  rike  Novgo- 
rod,  flyr  öfver  tilh  Sverige  och  kommer  derifrån  tillbaka  med 
en  Varägisk.  här;  II:  323.  Förtjensten  ocli  karakteren  af 
hans  styrelse  till  Ryska  statens  bildande;  322. 

Wladimir  Wsewolodowitsc k ^  med  lillnamnet  Monomach, 
Storfurste.     III:  53  (n.). 

Wladislavy  Hertig  af  Kråkan  och  Polen;  med  honom  ingår  K. 
Birger  ett  förbund.  V:  297. 

Wodariy  JFoiken^  Fuoddan;  I:  113.     Se  Oden. 

TFulfred  från  England,  bland  Christendomens  förkunnare  i  nor- 
den.    II:  665. 

Woliner,  en  folkgren  af  Lutitzema.     IV:  73. 

IVollin  eller  Wollin  Werder^  en  ö,  pa  hvilken  den  fordna  rika 
handelsstaden  Jalin,  af  Nordboema  kallad  Jome  eller 
Jomne,  och  det  derinvid  varande  Jomsborg  legat.  I: 
*      313. 

fTolok,  hvad  dermed  betecknades.     II:   286  (n.).  IV:  87  (n.). 

Wörrns^  det  derstädes  mellan  Kejsaren  och  Romerska  Stolen  af- 
slutna  fördraget,  kändt  nnder  namn  af  Galixtiska  con- 
cordatet.     III:  755. 

Woter,  kalla  sig  sjclfva  f^addjalaiseU  en  folkgren  aflngerman- 
lands  ursprungliga  Invånare.  IV:  82.     V:  II.  22.  23  (n.). 

fFotjäker.     IV:  83. 


kanten,  en  liten  stad  i  Cleviska  landet   vid  Rhenstranden,  har 
i  Medeltiden  barit  namn  af  Tro ja^  I:  117. 
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Mkeskofdf  QQ  Yskuij  vid  Duna  i  Ufland,  borg  dersttdts  inlaBd 
af  LiflaDd«  första  Biskop  Melnhard  med  hjelp  affGottUndski 
banduerkare  oeh  stenho^re.  IV:  250.  6S8. 

rm$€borg.     IV:^  551.  558. 

Ynglingamey  så  Yngve  Frejs  eflerkommande  benftmnda,  och 
deraf  hela  slågteo  kallad.  Y  o  glin  ga  åt  ten;  I:  216.  För» 
bannelsen,  tom  sanikas  6fver  densamma  genom  VisbnrsfA^- 
ran  att  ålergifva  galdkedjan  till  sina  med  And  den  Rikes 
doUer  aflade  söner;  221 — 22. 

Att  enligt  inhemska  minnen  och  öfVerlemningar  YngHnga- 
ålten  efter  Ingiald  Illrådas  död  änmi  fortbeslått  i  Sverige  och 
Olof  Trätel jas  son  Inge  varit  den  nya  konongaåttens  stam- 
foder; 258.  259  (n.).  Tillika  förekomma  antydningar,  som 
bestyrka,  att  ättlingar  af  denna  gndastam  Anna  länge  Ainnos 
qvar  i  Sverige;  bland  Sigurd  Rings  kampar  i  Biåv.slaget 
nämnas  sisom  de  tappraste  bland  Sveame  Goden  Frejs  Ätt- 
lingar, en  Gnthfaster,  en  Yngve,  en  Alver  m.  fl.,  ypperliga 
män,  både  krigare  och  prester;  257   (n.).  262. 

Till  Norrige  fortplantas  Yngiingaätten    genom    Olof  Tri* 
teljas  son  Halfdan  Hvilben;  251. 

Ynglingasagan^  att  deri  för  den  högsta  forntiden  Manda  oeh 
förlora  sig  mythen  och  historien  ihvarandra;  I:  213.  Gran- 
dar  sig  till  väsendtligaste  delen  på  Thiodolf  den  Vises  om 
Harald  Hårfagers  förfader  i  SO  slftgtleder  tillbaka  diktade 
qväde,  kalladt  Ynglingatalet  deraf,  att  Harald  nedtUm* 
made  från  Svenska  Ynglingame;   212. 

YngvaVy  son  af  östen  och  Upsala  Konung  efter  sin  foder,  låg 
ständigt  ute  pä  sina  härskepp,  att  freda  kusterna  för  Vikin* 
garnes  härjningar;  I:  240.  Slopar  i  en  strid  med  Eiterai 
på  Adalsyssel;  240--4I.   '  . 

Yngvar,  Konung  i  Fjerdhnndraland ;  1:  243.  Innebrännes 'jemte 
sina  söner  Alf  och  Agnar  af  Ingiald  Illråda;  244-*-45. 

Yngve 9  Tyrkia-r konung,  förste  Konung  i  Svithiod,  son  a( 
Oden  och  foder  till  Njord.     I:  213. 

Yngve  Frejy  Svearnes  Drolt,  son  af  Njord,  flyttar  offren  lUl 
Dpsala  och  lägger  derunder  till  Upsala  Droltens  och  offrens 
underhåll  all  sin  inkomst,  så  väl  den  %kati  Svearoe  gåffo, 
som  ock  alla  honom  enskilt  tillhörande  jordagods;  I:  215. 
Sagans  målning  af  den  goda  tiden  under  honom;  219* 
Lägges  efter  sin  död  i  hög;  216—17.  Efter  sin  död  dy^ 
kad  som  Gud,  och'  till  honom  offrade  Svearne  för  god  års- 
vext  och  frid;  216.  217.  Hans  efterkommande  blifvit  kal- 
lade Ynglingar.  216. 
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Yngve y  son  af  Alrek  Och  efter  hodém  KoAuog  i  Svithiod  samlttU 
med  lin  broder  Alf.     h  296. 

Yngv^,  af  gliden  Frejs  attliogar,  Sfgrtrd  Rings  frände,  stupar  i 
Bråv.slaget.  I:  263.  264.  26?. 

Yfpo^  se  Thor  ger  d  fförgabrudé 

Yreay  en  Sachsisk  furstedotter)  bortröfvas  af  Upsäla  Konnngen 
Adiis  på  en  hArfård  till  Saehsland,  och  han  tag^r  henne  till 
äkta;  I:  23X  Bortiöfvas  äter  från  honoro  af  Helge  Half- 
dansson,  Konung  i  Hledre  pa  Seland;  237—38.  Honom 
föder  hon  den  i  sagorna  oambknnnige  Rolf  Krake;  288» 
Återsändes  till  Adils,  sedan  det  blifvit  upptäckt,  att  Helge 
var  hennes  fader;  238^-^3$. 


Juamolxis^  Geternas  nrtida  lärare.     I:  110 — 11. 

Zend-språkety  stor  likhet  och  öfverensståmmelse  mellan  detsam- 
ma och  Sanskritspråket  samt  frändskap  äfven  med  Grekiska 
och  Latinska  och  likaså  med  de  Skaodinavisk-Germaniska 
språken.  I:  126—27. 

Zeno  Isauricus^  afträder  till  Östgdtiska  Konungen  Tbeodorik  det 
Vestromerska  riket.     I:  73. 

Zoe^  Byzantisk  Kejsarinna ;  I:  476.  Hennes  förhållande  mot  Ha- 
rald Sigiudsson;  477. 

Zoroaster,  reformator  och  lagstiftare  i  fora-Mediske  eller  .Persi- 
'^ka  riket;  hans  lära.  I:  127—29. 


Abop  namnes  som  uppbrändt  af  Ryssarne   redan    mot  skitet  af 

.  XII  årh.;  IV:.  193.  Åbo  sj^ott;  V:  15  (n,).  71.  216.  293. 
Biskopssätets  flyttning  till  Abo;  V:  15.  69. 

jäJte^  en  bland  Sigurd  Rings  utmärktaste  kämpar  och  hofmäu. 
I:  262. 

kÄ«^  den  rikaste  bonde  i  Vermland^  tillreder  gästabud  för  Kon- 
ungarne Erik  £mundsson  och  HaralcT  Härfader;  I:  306 — 7. 
Han^  samtal  efter  gästabudet  med  Erik  Emundsson;  308. 
Får  banehngg  af  denne;  308. 

Åkerbruket^  hos  de  gamla  Skandinaverna.  Ih  557 — 58. 

Jiand,  att  der^ddes  öfveralit  skola  träffas  litthögar.  IV:  97  (n.). 

^Hgermunhni^  mot  Borden  sista  rtnstenen  derstädes  i  Nordin- 
frå ;  I(  503.  Gods  eller  bo  derstädes,  som  hörde  till  Vp- 
aala  öde;  586.  Att  skatten  utgick  i  ni^i  nnarker  lärft  samt 
i  KkiDA;  IV:  665. 
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Jrets  indelDiDg  hos  våra  fornfjider.    II:  423 — ^84. 

jirsälly  jirgody  betydelsen  deraf;  III:  64.  Gammal  forDDordisk 
ti-o^  att  Gudarne  rädde  för  årsvexten,  missvexler  således  eit 
tecken  af  deras  onåd,  och  denna  åsamkad,  när  landets  re- 
genler  ådragit  sig  deras  ovilja  och  hat;  man  således  till- 
räknade  dem  såsom  en  hög  fArtjenst  de  goda  åren,  deras 
forsnmmelse  åter  och  forgHtenhei  af  Gudarne  de  onda  åren; 
förekommande  drag  deraf;  I:  222.  251.  301.  III:  64.  IV: 
244. 

Jt  kloster  i  Halland.     IV:  61  (n.). 

^say  dotter  af  Ingiald  Illråda,  hvilken  hon  till  lynnet  fullkom- 
ligt liknade;  I:  248.  Innebrännes  tillika  med  hennes  fa- 
der; 249. 

jisoy  dotter  af  Eisten  Hårdråde  på  Upplanden  i  Norrige,  lormä- 
les  med  Olof  Trftteljas  son  Halfdan  Bvitben.    I:  299. 

Asa^  se  Saum-Asa» 


Akienskapei:  döttrars  bortgiftande  en  hela  slågten  ytdkommaDde 
aogel&genhet;  I:  563.  II:  531.  Döttrarne  i  «fseende  pä  gif* 
termålet  underkastade  fadrens  oinskränkta  makt;  II:  528— 
29.  Att  fädren  dock  vanligen  alltid  först  inhemtade  modrens 
och  dotterns  tanka  och  läto  det  ofta  bero  vid  deras  godtfinnaade; 
529.  Äkienskapsafhandlittgen  genom  bestämmande  af  de 
ömsesidiga  gåfvorna,  kallade  brudköp;  530—31.  Trolof- 
ningen  och  dess  stadfästelse  i  öfvervaro  af  oms^  sidors  fränder, 
hvarförntan  äktenskapet  betraktades  som  olagligt  och  kallades 
lösbröllop;  531 — 34.  Blodiga  fiendskaper  vanligen  följder 
af  ryggad  trolofning;  534.  Brudens  hemfärd  och  säogled- 
ning;  533.  535.  Husfruns,  husmodrens» rättigheter,  sysse^ 
sättningar  och  åligganden;  535 — 36.  Bon  dock  i  allt  un- 
derkastad mannens  vilja  och  herredöme;  han  kunde  aga, 
strafifa  henne  efter  godtfinnande,  såsom  den  der  i  allt  borde 
svara  föf  henne  och  hennes  gerningar;  537.  Att  denna 
mannens  oinskränkta  rätt  öfver  qvinnans  person  af  våra 
forn^der  begagnades  /ned  stor  hofsamhet;  537.  Skilsmässa 
från  hustrun  kunde' göras  af  mannen,  när  helst  han  fann 
det  för  godt;  541—42.  Rättmätiga  skäl  äNen  för  hastmn, 
då  hon  kunde  förklara  skilsmässa;  544 — 45.  Hos  mfinnen 
stränga  fordringar  på  äktenskapstrohel  af  sin  hnstro;  548. 
'  Äktenskapsbrott  från  qvionans  sida  äfven  sällsynta,  odi  hora 
ett  sådant  bestraffades  af  mannen,  ^enligt  hvad  derom  i  de 
gamla  lagarne  förekommer;  543    Xktenskapet  hos  de  forn- 
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tida  fädrén  blott  en  borgerlig  förbindelse^  derföre  efter  dess 
upplösning  de  egde  oinskränkt  frihet,  att  sirax  åter  tråda  i 
nytt  gifte;  541—42.  548—49.  Äktenskapliga  bandet  icke 
oskäradt  genom  mannens  umgänge  med  frillor;  540. 

Vidtaget  stadgande  på  Island  till  förekommande  af  äkten- 
skap mellan  sådana,  hvilka  voro  så  fattiga,  att  de  sjelfva 
icke  kunde  försörja  sig  och  sina  barn;  H:  551. 

Att  det  band  Christendomen  lade  på  äktenskapet  såsom 
en  helig,  onpplöslig  förening,  och  att  efter  dess  lära  det  icke 
var  mannen  tillåtet  att  jemte  den  laggifta  hustrun  äfven 
hafva  frillor,  stötte  de  forntida  fädren  mycket  för  hufvndet; 
II:  673.  Småningom  dock  genom  kyrkans  arbete  öfvergår 
äktenskapet  från  en  borgerlig  till  en  innerligare,  onpplöslig 
förening  mellan  makar^  men  långsamt  och  icke  ntan  mot- 
stånd; IV:  383—85.  Offentlig  lysning  till  äktenskap  på- 
buden; 384 — 85.  Giftermål  icke  få  ingås  mellan  perso- 
ner inom  närmaie  slägtskapsled  än  det  femte;  grunden der- 
till;  384. 

JUarbot.  I:  561. 

Jiiarfylgtor,  se  Kynfylgior, 

Jfttargälden,  en  personlig  skatt.  IV:  664. 

Jiitehögary  träffas  till  förvånande  mängd  i  det  gamla  Asalandet 
vid  Tanais  och  ännu  högre  »upp  vid  Dons  och  Donäets  för- 
ening; I:  102^3.  Sådana  äfven  på  slagfälten  vid  Mara- 
thon,  Lenktra,  Thermopyle  och  Chaeronea.;  107.  Asios 
och  iEsyetes  kallades  de  heliga  ättehögarne,  på  hviika  de 
Trolska  kämparne  höUo  sina  rådslag;  125.  Ättehögar  skola 
till  stor  mängd  träffas  på  Åland,  äfvenså  en  mängd  högar^ 
till  någon  del  liknande  de  Svenska  ätthögarne,  på  österbott- 
niska kuststräckan ;  IV:  97  (n.).  Inom  vårt  land  sista  ättehögen 
mot  norden  i  Umeå  i  Vesterbotten ;  I:  503.  Ättehögar,  ät- 
tebackar träffas  ofta  i  närheten  af  de  gamles  offerplatser  el- 
ler fornheliga  andaktsställen;  I:  517 — 18. 

Äitleday^  upptaga  någon  i  sin^  ätt.  I:  604. 

ÄHstupor,     II:  674. 


C/cfe,  fornnordisk  tro,  att  ett  visst,  oåterkalleligt  öde  var  mett- 

niskan  förelagdt.  II:  473—78. 
Ödgrim,  Biskop  i  Skara,  fullbordade  och  invigde  domkyrka  der- 

städes.  IV:  14.  22. 
ödmorden,   Tynnebroskogen ;   III:   25.   26    (n.).      Ett  sälohns 

eller  herberge  för  vägfarande  midt  på  skogen,  troligen  det- 


Hégisiér, 

samma)  som  i  en  gammal  arkand    finnes    be&ftmndl  ^fled- 
ningegården'' ;  V:  94. 

^»edÉ  kloster  i  äk^ne;  IV:  61  (n.). 

Ogvalldsnks  r,  knDgjigård  pA  ön  Konnt  (Rarmen)  i  Norrige. 
I:  60S. 

if^gbtaland,  Gotlland.     f:  254. 

Öland,  från  urminnestid  varit  räknadt  till  Sveavälde;  I;  492. 
Dess  tidiga  befolkning  bevittnas  äf^  dess  minnesmärken; 
493*  Magnus  Ladulås  bestdramer  Ölänningarnes  skatt  till 
skydd  mot  otillbörlig  skallindrifning  och  ordnar  öns  for- 
rättning;  IV:  645 — 46.  Ön  har  siu  egen  Prost;  646 
(n.).  Hertig  Valdemar  synes  med  sitt  hof  derstddes  mycket 
hafva  appehällit  sig  odi  till  denna  iS  haft  ett  serdeles  behag. 
V:  298.  299  (n.). 

^kol,  ett  Ull  Upsala  öde  hörande  gods  i  Vesterg5tland.    I:  586. 

4fn  i  Dalarne,  har  tillhört  Marsken  Thorkel  Knntsson,  som  bort- 
byter gården  till  K.  Birger,  hvilken  sedermera  äter  försäl- 
jer densamma  till  Biskop  Israel  i  Ve^terås.  V:  i  (o.). 
282  (n.). 

Örebro^  att  med  stället  af  detta  namn,  der  K.  Magnus  Henriks- 
son blef  öfvervnnnen  och  slagen,  sannolikt  förstås  denöfTer 
Öresundsåo  från  gammal  tid  varande  bron,  kallad  öresnnds- 
bro.    IV:  120  (n). 

4fresland.  IV;  666—67. 

(fri^runor^  att  läka  och  hela  sår.     fl:  457. 

örtugsland.  IV:  666—67. 

ötél^  en  flotta  af  16  Öselska  vikingaskepp  hemsöka  Listers  hä- 
rad på  kusten  af  Bleking;  IV:  254.  öselska  vikingaskepp 
återkomma  från  Sverige  med  rof  och  byte  och  en  mängd 
fångar;  262  K.  Valdemar  IIss  härfård  till  Ösel  till  fore- 
kommande af  dessa  öboers  plundringståg;  254^—55.  flär- 
tåget  till  Ösel  af  Svärdsriddarne  med  undsättning  från  Gott- 
land,  då  Öselboernas  starkaste  fåsten  bestormas  och  intagas 
och  inbyggarne  underkasta  sig  dopet  samt  lösgifv»alla  hos 
dem  varande  Svenska  fångar;  263. 

Att  denna  ö  synes  varit  det  hufvudnäste,  h  vari  från  de 
vikingaskaror  utdrogo,  som  oroade  kusterna  och  iiafven,  och 
troligt,  alt  de  i  våra  krönikor  omtalta  Ester,  som  hemsökte 
Mälaren,  varit  Vikingar  från  ösel;  264. 

4iateny  se  Eisttn, 

östfirfala^  i  gamla  Vestg.Lagen  förekommande  som  allmåoniogs- 
4kog.    I:  498 

Östergötland^  att  först  mot  slutet  af  liednatiden  dess  norra 
bygd  och  bergslag  syn«s  halva  fått  sina  f5i*sta  inbyggare; 
I:    497.      Dess    sMra    skogsbygd    mot    Smdl^ndska   sidan 
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denna  tid  ännu  vild  ocli  ödslig;  497.    Folkungaätlens  stam- 
bygd ;  IV:  280. 
Östersjön^  har  från  gammal  lid  burit  namn  af  Baltiska    Haf- 
vet;  f:  14.    Af  de  gamla  Nordboerna  kallad  Austursalt, 
Eystrasalt;  15.     Bär  hos  Tacitas    namn   af   Sveviska 
Hafvet;  25.  Och  hos  Adam  af  Br.  namn  af  Ryska  Hafvet; 
II:  304.  Kallas  af  Ryska  Slaverna  Varägiska  Hafvet  och 
af  Araberna  Varenger-hafvet^  II:  303.  309.   I  IX  årh. 
känd  såsom  en  utifrån  Vesterhafvet   mot  öster  gående  hafs- 
vik,  men  änna  i  XI  årh.  visste  man  icke,  bara  långt  den- 
samma sträckte  sig;    I:  36.    Se    Nordiska  länderna.    De 
på  andra  sidan  om  Östersjön  liggande   länder    fordna  hem- 
vist for  Götiska   stammar;    I:  11.  27.  45.  53.  89—90.  92 
— 93.     II:  305 — 8.     Från  denna   tid  är  det  äfven  sagorna 
tala  om  ständiga   hämads färder    af  Skandinaviska  Konungar 
och  Vikingar  till  de  på  hinsidan  af  Östersjön  liggande  kust- 
länder, hvilka  till  en  del  äfven  synas  varit  Svea    Konungen 
nndergifna,  så  nemligen,  att  de  till  honom  betalt  skatt;   se 
Skattländer  och  Vikingafärder. 

Österviking,    kallades   härnadsfarderna   till    de   i   östervåg   från 
Skandinavien  liggande  länder.  II:  308. 

Östgöta  Lagen.  I:  572.  V:  85.  86  (n.). 
^  Östgöter^  efter  stammarne  och  läget  af  de  landsträckor,  de  ut- 
vandrande Göterna  inlogo,  då  de  nedsatte  sig  mellan  Don 
och  Donau,  kallades  de  Östgöter,  som  innehade  östra  de- 
len af  landet;  I:  46.  Öfver  dem  regerade  den  A  mal  i  sk  a 
konungaslägten,  den  förnämsta  grenen  af  konungastammen; 
46.     Om  deras  vaudringståg,  se  Göter, 

Östgötiska  riket,  stiftas  af  Ostgöliska    Konungen    Theodorik;   U 
73 — 74.     Dess  omfattning;  74.    Dess  undergång;  76 — 77. 

Östmän  (Ostmanni)^  man  från  öster,  detta  namn  det  allmänna- 
ste, nordiska  vikingarne  bära  i  de  Irländska  annalerna;  II:  13. 

Östraaros,  se  Upsala, 

Östrabo.  II:  655.  IV:  13.     Se  Vexiö, 


Rättelser: 

Sid.    97  r.  25  Uir: 

conterfy                      lät. 

r  eo9erfif 

„  124  „    2 

1) 

presters  begftende  af  „ 

lekmans  begående  af  sådana 

sftdana  mot  lekmäOi 

mot  prester. 

)i      *""    >»      * 

aflekmttnmotprester  ,, 

af  prester  mot  lekmän 

„   164  „  25 

farfaderns                    ,, 

fadrens 

„  157  „    5 

flera  år,  derefter         ,, 

flera  år  derefter, 

„  209  „    4 

Gerhard  af  Holstein,  „ 

Grefve  Gerhard  af  Holstein, 

„   290  „  21 

offergttrd                      ,y 

offergttrd, 

„  297 ,  „  28 

Brandenburg               ,, 

Brandenburg, 

„  317  „  17 

Gudhem                      ,, 

Gudhem, 

.,  319  „  29 

1318     .                      „ 

1317 

Fel  af  mindre  betydenhet,  som  undfallit  uppmttrksamheten,  såsom 
5.  2,  r.  15  år  (lät:  är),  s.  20,  r.  4  Dnx  (lät:  Dux),  s.  127,  r.  26  sum 
(lät:  cum),  s.  131,  r.  17  spiritalium  {lät:  spiritualium),  och  möjligen 
ttnnu  andra  täckes  Läsaren  benäget  ursäkta. 


^ 


•  « 


Vi* 


